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    Proloog


    November 1993 - ‘Europa vastgelopen in nieuw financieel moeras’, The Wall Street Journal


    



    Aangewakkerd door grote verschillen in rentetarieven en een hernieuwd pessimisme over de wereldeconomie nam de chaos op de Europese financiële markten gisteren nog toe. Ondanks koortsachtig ingrijpen van de centrale banken kon de vrije val van het Britse pond en de Italiaanse lire ten opzichte van de Duitse mark en de Franse frank niet worden gestuit. De toenemende irritatie tussen regeringsfunctionarissen in Londen, Rome, Parijs en Berlijn lijkt een snelle oplossing van de problemen niet dichterbij te brengen...


    



    Januari 1994 - ‘Rassenrellen laaien op in grote Europese steden’, The Washington Post


    



    Als reactie op een nieuwe golf van economische vluchtelingen uit de arme streken van Oost-Europa en Noord-Afrika marcheerden neonazi’s, skinheads en aanhangers van extreem links gisteren door talloze Westeuropese steden en industriecentra. De demonstranten lieten een spoor van geweld na en er vielen tientallen doden en zwaargewonden te betreuren...


    



    Juli 1994 - ‘Verenigde Staten waarschuwt: “Dreigende handelscrisis”,’ The Los Angeles Times


    



    Recente pogingen van Frankrijk en Duitsland om hun nationale industrie tegen buitenlandse concurrentie te beschermen roepen het spookbeeld op van een verlammende internationale handelsoorlog, waarschuwen vooraanstaande Amerikaanse functionarissen. Als reactie hierop wordt op Capitol Hill door de leiders van het Congres druk overleg gepleegd over wetgeving om de invoer van produkten uit Europese landen aan banden te leggen en extra te belasten...


    



    December 1994 - ‘Oost-Europa onder de veilinghamer’, The Economist


    



    In een wanhopige behoefte aan buitenlandse valuta en voedselhulp om de winter door te komen hebben enkele van de nieuwe Oosteuropese militaire regimes verdragen getekend die Franse en Duitse bedrijven een grote invloed geven op de financiële en economische ontwikkeling van hun land. De zogenoemde regeringen van Nationale Redding in Hongarije, Kroatië, Servië en Roemenië behoorden tot de eerste die hun toekomst beleenden bij Parijs en Berlijn...

    

    Februari 1995 - ‘Navo-bondgenootschap uiteengevallen’, The Baltimore Sun



    



    Aan een unieke internationale samenwerking op het terrein van de militaire verdediging is vandaag een eind gekomen in rancune, bitterheid en achterdocht. Verontwaardigd over de Franse en Duitse politiek die zij verantwoordelijk houden voor de aanhoudende wereldwijde recessie, hebben de Verenigde Staten, Groot-Brittannië, Italië, Nederland, Spanje en Noorwegen zich formeel uit het NAVO-bondgenootschap teruggetrokken...


    



    September 1996 - ‘Wereldwijde crisis verdiept zich’, Dallas Morning News


    



    Doordat hele segmenten van de internationale handel volledig zijn vastgelopen, heeft de internationale economische recessie vorige maand nog zorgwekkender vormen aangenomen. Nu de werkloosheid in alle grote geïndustrialiseerde landen bijna tot een recordhoogte is gestegen en hongersnoden zich uitbreiden over de Derde Wereld, spreken vele economen al over een depressie...


    

    Commentaar, ABC-Nieuws


    



    ‘Armoede. Wanhoop. Oplaaiende rassehaat en nationalisme. Dat is de situatie in Europa op dit moment.’ Grimmige beelden gleden over het tv-scherm als illustratie van deze sombere woorden. Opnamen van kilometers lange rijen werklozen met magere gezichten, hongerige kin deren en verminkte lijken in platgebrande dorpen. ‘Een Europa in scherven. Troosteloos, bitter en op drift. Een verdeeld continent waar oude, gevaarlijke ambities-waarvan iedereen dacht dat ze veilig waren begraven - weer overal de kop opsteken.’


    Nog meer beelden vertelden het verhaal. Nationale vlaggen met verschillende kleuren en motieven wapperden boven een tiental verschillende demonstraties in een aaneenschakeling van nieuwsflitsen. De stem van de gelouterde journalist kreeg een droevige, nostalgische klank. ‘Toen de oorlog tegen het communisme was gewonnen, hadden de democratieën van deze wereld eindelijk de kans een blijvende vrede te bewerkstelligen, gebaseerd op welvaart en vrije handel. Helaas hebben we deze historische kans verspeeld. Niet door toeval of domme pech. Nee, we hebben haar bewust door de vingers laten glippen.’

  


  
    1. Provocatie


    1 augustus 1997 - Eurocopter Rotorbladenfabriek bij Sopron, Hongarije


    



    De twee mannen lagen rustig op een dun beboste heuvel met uitzicht op hun doelwit. De nachthemel was betrokken. De wolken dreven langzaam naar het oosten in een steeds dikker wordende band waaruit nog vóór de ochtend regen zou gaan vallen.


    In het dal beneden hen wierpen zwakke gele lampen hun licht over vage silhouetten in de duisternis: grote opslagloodsen en fabrieksgebouwen met aluminium wanden, een kantoorgebouw van beton en staal, en goederenwagons die leeg op een rangeerterrein stonden te wachten. Het complex werd omgeven door een ijzeren hek met lampen op grote onderlinge afstanden. Een houten poortgebouw bewaakte de toegangsweg die uitkwam op de autoweg van Boedapest naar Wenen, via de Oostenrijks-Hongaarse grens.


    Niets bewoog. Geld en energie waren in de verzwakte Europese economie te schaars voor een continubedrijf, zelfs voor deze high-tech assemblagefabriek voor tilt-rotors, die door het Franse moederbedrijf in Sopron was neergezet.


    Majoor Paul Duroc keek zijn metgezel aan. ‘Klaar, Michel?’


    ‘Ja.’ De zwaargebouwde man had het scherpe accent van Elzas-Lotharingen. Hij was geboren in een van de twee provincies die al eeuwenlang afwisselend Frans en Duits bezit waren geweest. Hij was een halve kop groter en minstens tien kilo zwaarder dan Duroc, wat een voordeel was bij de fysieke kanten van hun werk. Hij zette een nachtvizier op en liet zijn blik haastig over het donkere fabrieksterrein glijden. ‘Nog steeds niets te zien.’


    Duroc drukte de zendknop van de kleine walkie-talkie in die hij aan zijn riem had hangen. In zijn koptelefoon hoorde hij twee zachte tikken. De andere leden van het team waren in positie en klaar voor actie. Mooi zo. Hij klapte zijn nachtvizier omlaag, kwam overeind en daalde de helling


    Hij klapte zijn nachtvizier omlaag, kwam overeind en daalde de helling af. Michel Woerner volgde hem op de hielen, geruisloos als een kat, ondanks zijn zware postuur. De beide mannen hadden geen enkele moeite om de bomen, het stekelige struikgewas en de met mos overwoekerde stronken te ontwijken. Hun nachtbrillen versterkten al het aanwezige licht en veranderden de spookachtige, nachtelijke wereld in een luguber landschap van scherp afgetekende blauwgroene beelden. Duroc wachtte aan de rand van het bos en bestudeerde zorgvuldig de smalle strook open grond die hen nog van de omheining van het fabrieksterrein scheidde. Nergens zag hij tekenen dat het bewakingspersoneel van Eurocopter nieuwe bewegingssensors, videocamera’s of andere apparatuur had opgesteld om deze sector te bestrijken. De enige camera die dit gedeelte van de omheining in het oog hield draaide langzaam van links naar rechts, in een regelmatig en voorspelbaar patroon. Wie dat patroon kende en zich snel genoeg bewoog, kon aan de waarneming van het starende oog ontsnappen. Er gleed een snelle, kille grijns over Durocs smalle gezicht, dat niet gewend was te glimlachen. Eindelijk een missie die goed was voorbereid. Dat had hij weieens anders meegemaakt. Het Eurocopter-complex was bijzonder slecht beveiligd. Het hek, de lichten en de camera’s vormden voldoende bescherming tegen inbrekers, maar niet tegen ervaren agenten die het bewakingssysteem en de vaste routine goed hadden bestudeerd. Een paar andere tv-camera’s bewaakten de toegangswegen naar het terrein, maar ook die konden eenvoudig worden ontweken. Hij knikte tegen Woerner, stak snel het open terrein over en liet zich naast het hek op de grond vallen, plat op zijn buik. Een seconde later voegde de andere man zich bij hem en tastte naar de draadtang in de zak van zijn vest. Duroc bracht de vlijmscherpe bek van zijn eigen tang naar de onderste streng van het prikkeldraad en wachtte tot zijn ondergeschikte hetzelfde had gedaan. Met zes korte, krachtige bewegingen knipten ze drie draden door, waardoor een opening ontstond die groot genoeg was om doorheen te kruipen. Het eerste obstakel was overwonnen.


    De twee mannen kwamen overeind en slopen verder door de duisternis. Ondanks de stilte bewogen ze zich heel behoedzaam, zo ver mogelijk van de lichtcirkels vandaan en uit het zicht van het wachtgebouw bij de poort. Ze hadden allebei al meer dan twaalf ‘speciale’ operaties in zes verschillende landen achter de rug en ze namen geen onnodige risico’s. Duroc liep voorop en volgde een zigzagroute door het labyrint van opslagloodsen, produktiestraten en transportkades. Al die uren die hij aan de gedetailleerde kaarten en foto’s had besteed wierpen nu vrucht af, met iedere stap die hij deed. Tien minuten nadat ze het gat in de omheining hadden geknipt hurkte hij naast de hoge wielen van een truck met oplegger om het verlaten parkeerterrein en het lege grasveld rondom de kantoorgebouwen en de aangrenzende personeelskantine te verkennen. Naast de toegangsweg stond een bord met een groot, dooi schijnwerpers verlicht aanplakbiljet met de tekst ‘Veiligheid voor alles’ in het Frans, Duits en Hongaars. Hij grijnsde even om de ironie. Het zou zijn eigen motto kunnen zijn.


    Een laag gedreun en het verre, klaaglijke geloei van een treinclaxon rolde door het dal - de geluiden van de middernachtelijke goederensneltrein op weg naar Wenen. Ze lagen nog steeds op schema. Duroc drukte nog eens op de zendknop van zijn radio. Zijn handen waren al bezig met een laatste controle van de apparatuur toen het antwoord kwam. Drie tikken, deze keer. De rest van het team was klaar voor Fase Twee. Duroc wierp een blik naar Woerner. De bleekblauwe ogen van de grote man staarden hem uitdrukkingsloos aan. Ze hadden hun nachtbrillen niet meer nodig; het fabrieksterrein was voldoende verlicht.


    Duroc schoof zijn eigen bril nog wat hoger op zijn voorhoofd en liet zijn hand zakken. De camouflageverf had zwarte vlekken achtergelaten op zijn vingertoppen. Geërgerd veegde hij ze schoon aan zijn mouw. Het was een koele nacht. Hij hoorde niet te zweten. Hij zuchtte eens diep, hield zijn adem even in en ademde weer uit. ‘Nu.’ Ze kwamen achter de truck vandaan. Snel staken ze het grasveld over, zo ver mogelijk bij de verlichte toegangsweg vandaan, en renden naar de donkere muur van het kantoorgebouw. Duroc voelde zijn hart in zijn keel bonzen, in hetzelfde ritme als zijn stampende voeten. Ieder geluid dat ze maakten leek honderd keer te hard. Iedere voetstap op het zachte, bedauwde gras klonk als het dreunen van een olifant die door droog struikgewas galoppeerde. Iedere gedempte ademtocht weergalmde angstwekkend door de stille nacht.


    Ze bereikten de schaduwen aan de voet van het gebouw en bleven hijgend staan, wachtend op een waarschuwende kreet of het geluid van een alarmbel. Maar er was niets te horen, alleen het wegstervende gerommel van de goederentrein in de verte.


    Duroc haalde verlicht adem en slikte een paar keer om de vieze smaak uit zijn mond te krijgen. De Fransman schudde zijn hoofd, geïrriteerd door zijn eigen angst die weer de kop opstak. Misschien werd hij te oud voor dit soort werk. Hij had het gezien bij collega’s van de geheime dienst. Ieder mens beschikte nu eenmaal over een beperkt reservoir aan moed. Als dat was uitgeput, werd het tijd voor een steriel, nutteloos baantje achter een bureau.


    Hij snoof vol zelfverachting toen Woerner hem aanstootte. Kostbare seconden gingen verloren met dit soort absurde bespiegelingen. Alleen actie kon de angst verdringen. Zo ging het altijd. Diep gebukt om zo min mogelijk op te vallen slopen ze om de hoek van het gebouw. Zwijgend telde Duroc de ramen. Drie, vier... Ja, daar. Hij bleef staan. De architecten van het ultramoderne hoofdkantoor hadden zich meer door esthetische principes laten inspireren dan door overwegingen van veiligheid. Door de hoge panoramaruiten leken de kantoren en gangen op zonnige dagen veel groter en lichter, maar daardoor waren ze ook kwetsbaarder.


    Volgens de blauwdruk die hij had bestudeerd gaf het raam tegenover hem toegang tot een gang die rechtstreeks naar hun doelwit - het computercentrum van de fabriek - moest leiden. Een ideaal punt om in te breken. Duroc keek nog eens in de richting van de personeelskantine. Veel te dichtbij naar zijn zin. Maar toch...


    Hij haalde zijn schouders op. Je mocht nooit aan de plannen gaan twijfelen. Dat was levensgevaarlijk. Door snel te handelen en gebruik te maken van de situatie moesten ze het risico zo klein mogelijk houden. Woerner was al in actie gekomen. Met zijn dikke vingers haalde hij een U-vormige metalen handgreep uit zijn vest en smeerde wat superlijm op beide uiteinden. Daarna drukte hij de handgreep tegen de ruit en wachtte tot de lijm droog was. Na een paar seconden stapte hij achteruit zodat Duroc het kon overnemen.


    De Fransman had een glassnijder in zijn rechterhand en maakte vier rechte sneden in het glas, twee horizontaal en twee verticaal. Er was heel wat kracht voor nodig en hij kreunde van de inspanning. Toen Duroc klaar was, greep de forse Elzasser de handgreep met twee vuisten beet, trok het rechthoekige stuk glas uit het midden van de ruit en legde het voorzichtig in het gras. Duroc rolde een dikke zwarte mat open, die hij over de rand van de opening legde. De stalen draden die in de mat en in zijn handschoenen waren geweven moesten zijn benen en handen beschermen als hij door de ruit naar binnen stapte. Zonder op een bevel te wachten knielde Woerner op de grond en strengelde zijn vingers ineen. Duroc zette zijn voet in de gevouwen handen van de andere man en greep de randen van het glas toen Woerner hem optilde. Hij slingerde één been over de mat en boog zich naar voren... Op dat moment hoorden ze een deur opengaan.


    Duroc verloor bijna zijn evenwicht toen hij bliksemsnel over zijn schouder keek. Een bewaker in een blauw uniform was uit de kantine naar buiten gestapt met een kop dampende koffie in zijn hand. Verbaasd en geschrokken staarde hij naar de twee mannen bij de ruit. Als aan de grond genageld bleven ze alledrie staan - een seconde die een eeuwigheid leek te duren.


    Die illusie werd verstoord toen de bewaker zijn koffiekop liet vallen en naar zijn pistoolholster greep. ‘Halt!’


    Duroc vloekte inwendig, niet in staat zijn eigen wapen te grijpen zolang hij daar wijdbeens boven de vensterbank balanceerde. En ondanks zijn kracht en zijn indrukwekkende postuur was Michel Woerner nog machtelozer. Ze konden zich geen van beiden bewegen zonder de ander uit zijn evenwicht te brengen.


    De bewaker kwam langzaam op hen af, met zijn pistool in twee handen geklemd. Zijn blik ging van links naar rechts, en met iedere stap nam zijn zelfvertrouwen toe. Duroc dwong zichzelf verder te kijken dan de loop van het pistool dat op zijn maag was gericht. De bewaker was een jonge vent met een snor, misschien een ex-dienstplichtige die nog maar pas was afgezwaaid en snakte naar wat spanning en avontuur. Jammer. Een oudere man zou zich meer zorgen hebben gemaakt over zijn eigen veiligheid. Die jonge kerels wilden nog graag de held uithangen. ‘Niet bewegen, anders schiet ik.’


    Duroc trok minachtend zijn lip op bij het horen van het hakkelende Hongaars. Maar hij gehoorzaamde en bleef roerloos staan, nog steeds met één voet in Woerners ineengestrengelde handen. In gedachten spoorde hij de bewaker aan om door te lopen. Nog een paar passen... De jongeman liep bij de open deur van de kantine vandaan en stapte het grasveld op om de twee indringers beter onder schot te kunnen houden. Hij liet één hand zakken en tastte naar de portofoon die aan zijn riem hing. Durocs gezicht verstrakte. Als de man nu alarm zou slaan, was alles voor niets geweest.


    Krak!


    De borst van de bewaker explodeerde in een rode fontein van botsplinters en bloed, verbrijzeld door een 7.62-mm kogel die hem recht in zijn rug had getroffen en hem voorover tegen het gras wierp. Er ging nog één stuiptrekking door hem heen. Toen lag hij stil.


    Duroc sprong naar beneden, knielde naast het lichaam en voelde de pols. Niets. Hij keek even in de richting van de beboste heuvels driehonderd meter verderop en drukte de zendknop van zijn radio in. ‘Voltreffer.’


    Hij hoorde twee tikken in zijn koptelefoon toen de scherpschutter die hij daar had achtergelaten het bericht bevestigde. Hij nam het pistool uit de hand van de dode man en kwam overeind. ‘Wie was het?’ dode man. Duroc herkende de naam en schudde droevig zijn hoofd. Monnet was belast geweest met de bewaking van de hoofdingang. Normaal gesproken zou hij hen nooit zijn tegengekomen. Maar blijkbaar had hij niet tot het einde van zijn dienst kunnen wachten om een kop koffie te halen. En daarom was die jonge dwaas nu dood. Heel jammer. Zijn dood zou de zaken compliceren. Duroc knikte naar het raam. ‘Neem hem maar mee.’ Woerner bromde instemmend en bukte zich. Samen tilden ze het lichaam door de opening in het raam en lieten het in de gang zakken. De Fransman trok zijn neus op bij de stank van bloed en leeggelopen ingewanden. Hij veegde zijn handschoenen schoon aan het gras en keek op zijn horloge. Ze lagen achter op het schema, maar nog wel binnen de marges. ‘Goed, Michel. Laten we opschieten, dan kunnen we weer naar huis en naar bed, oké?’


    ‘Oui, m’sieu.’ Er gleed een humorloos lachje over het gezicht van de grote man. ‘Ik heb voor vannacht wel genoeg opwinding gehad.’ Dertig seconden later sloop Duroc in zijn eentje de donkere gang door, terwijl Woerner buiten bleef wachten om zijn vluchtroute te bewaken. De Fransman had geen behoefte meer aan onplezierige verrassingen. Het computercentrum lag achter een dikke, brandvrije stalen deur. Een rood lampje knipperde op een paneel met tien toetsen dat het elektronische slot bediende. Op andere plaatsen liet de beveiliging misschien te wensen over, maar de databanken van de Sopron-vestiging bevatten informatie die de Japanse en Amerikaanse concurrenten van Eurocopter maar al te graag in handen zouden krijgen: produktieschema’s en -kosten, de formules voor het metaal en de kunststof waaruit de rotorbladen werden vervaardigd, rapporten over geavanceerde nieuwe ontwikkelingen en onderzoeken, en al die duizenden andere feiten en cijfers die een groot internationaal bedrijf produceerde.


    Duroc richtte een kleine zaklantaarn op het paneel en toetste zorgvuldig de zescijferige code in die hij uit zijn hoofd had geleerd. De code van de vorige dag. Zoals verwacht bleef de zware stalen deur koppig gesloten. Mooi zo. Opnieuw toetste Duroc de code in. Deze keer hield het rode lampje op met knipperen. Nog beter. De simpele computer die het slot bestuurde had nu twee mislukte pogingen in zijn geheugen opgeslagen, met een code die een paar uur geleden nog zou hebben gewerkt. Duroc doofde de zaklantaarn en haakte hem weer achter zijn riem. Daarna trof hij zijn voorbereidingen voor een grote maar betrekkelijk onschuldige knal. Snel drukte hij een ons kneedexplosieven rondom het toetsenbord en tegen de scharnieren van de deur. Toen deed hij een stap achteruit om zijn handwerk te bekijken. Ontstekingsdraden liepen vanaf de explosie ven naar een klein, goedkoop en ouderwets horloge dat de kneedbommen over twee uur tot ontsteking zou brengen. Hij knikte bij zichzelf. Zo was het goed. Amateuristisch maar effectief. Ook het type kneedbom was met zorg gekozen. Het oude communistische bewind van Tsjechoslowakije had allerlei internationale terroristen jarenlang van het reukloze en kleurloze Semtex voorzien. Duroc liep terug door de gang voor de laatste details van deze klus. Hij haalde de dop van een spuitbusje met rode verf, schudde het en spoot in metershoge letters een paar leuzen op een van de muren: ‘Dood aan de Franse zwijnen!’ en ‘Vrijheid, geen slavernij!’ Hij had de Hongaarse teksten zorgvuldig uit zijn hoofd geleerd en gebruikte de karakteristieke letters. Zelfs de kleinste bijzonderheden konden belangrijk zijn bij dit soort werk. Alle sporen wezen nu naar een aanslag door Hongaarse terroristen, als verzet tegen het Franse ‘economische kolonialisme’.


    Woerner stond bij het raam op hem te wachten. ‘Alles rustig. ‘Maar niet lang meer.’ Duroc liet zich op het gras zakken en wachtte tot de grote man de zwarte stalen mat had opgerold en het uitgesneden stuk glas weer in de ruit had gezet. Daarna draaiden ze zich om en renden terug naar de heuvels achter de fabriek.


    Het horloge van de ontsteker bracht de explosie weer een minuut dichterbij.


    Duroc en zijn team waren al zestig kilometer bij de fabriek vandaan toen de kneedbommen bijna twee uur later explodeerden. Het kantoorgebouw in Sopron trilde op zijn grondvesten, uit zijn voegen geslagen door de zware ontploffing. Achter de ramen van de benedenverdieping was een witte steekvlam te zien voordat ze door de schokgolf uit hun sponningen werden geblazen. Een muur van vlammen en verzengend hete lucht verspreidde zich vanuit het centrum van de explosie, doodde vijf Hongaarse onderhoudsmonteurs die juist aan hun dienst waren begonnen en verteerde alles wat maar brandbaar was. Nog voordat de eerste alarmsirenes over het Eurocopter-complex begonnen te loeien, maakten de vlammen hun lugubere rondedans door het verwoeste gebouw.


    



    2 augustus - Eurocopter Rotorbladenfabriek, bij Sopron


    



    Een bleek zonnetje wierp zijn licht over een tafereel van nauwelijks bedwongen chaos. Brandweerwagens en andere trucks omringden het door de bomaanslag verwoeste kantoorgebouw, ogenschijnlijk willekeurig geparkeerd tussen de brokstukken die over het verschroeide grasveld verspreid lagen. Brandweermannen, bouwkundige opzichters en bezorgde functionarissen van het bedrijf liepen af en aan, terwijl arbeiders de nog bruikbare kantoorapparatuur en meubels naar buiten sleepten. Rusteloze bewakers met automatische wapens in plaats van hun gebruikelijke pistolen hielden de wacht bij de hoofdingang en de plek waar de explosie had plaatsgevonden.


    De ijle, scherpe lucht van rook en verschroeid papier bleef in de windstille ochtend hangen. De halon-brandblussers en de stalen deuren van het computercentrum hadden de databanken van de fabriek gered, maar ze hadden niet kunnen voorkomen dat het vuur zich over de rest van de benedenverdieping had verspreid.


    Op vijftig meter van het gebouw deed een kleine man met een rond gezicht zijn uiterste best zich te beheersen. Zelfs in de gunstigste omstandigheden was kolonel Zoltan Hradetsky niet erg gesteld op Fran$ois Gellard, de directeur van Eurocopter. De Fransman was een opgeblazen, arrogante vent die zijn minachting voor alles wat Hongaars was maar moeilijk kon verbergen. En op dit moment waren zijn onsympathieke trekjes duidelijker dan ooit.


    ‘Voor de laatste maal, kolonel, ik kan u niet toestaan deze zaak te onderzoeken.’ De directeur sloeg zijn armen over elkaar. ‘Uw aanwezigheid hier is onnodig... en storend.’


    ‘Storend? Wel alle...’ Maar Hradetsky slikte de verwensing in en zei: ‘U begrijpt me verkeerd, monsieur Gellard.’


    Hij wees met zijn vinger naar het verwoeste kantoor. ‘Dit is een politiezaak. Evenals de koelbloedige moord op vijf van mijn landgenoten. Als hoogste politiefunctionaris van dit district heb ik uw toestemming niet nodig, maar gelast ik een onderzoek.’


    ‘Onmogelijk,’ snierde Gellard. ‘U hebt geen enkel gezag op dit fabriekscomplex, kolonel. Leest u het contract tussen uw regering en mijn bedrijf er maar op na. In feite is dit Frans grondgebied. Een Frans bedrijf is slachtoffer geworden van deze terroristische aanslag en dus zal het onderzoek onder Frans gezag worden uitgevoerd.’ Dat vervloekte contract! dacht Hradetsky tandenknarsend. Hij hoefde de kleine lettertjes niet eens te lezen om te weten dat de Fransman de waarheid sprak. Toen de Sopron-fabriek werd gebouwd had de wankele Hongaarse militaire junta zitten springen om Frans en Duits kapitaal. Voor de generaals in Boedapest waren Eurocopters belastingvrije status en een volledig Frans gezag over het fabriekscomplex slechts een kleine prijs geweest voor zoveel nieuwe werkgelegenheid en gunstige leningen die de fabriek bereid was te verschaffen. Tientallen andere Frans-Duitse ondernemingen hadden dezelfde speciale privileges gekregen.


    De politiekolonel schudde zijn hoofd. Hij had de twee jaar oude regering van Nationale Redding gesteund als een betreurenswaardige maar onvermijdelijke noodmaatregel. De zwakke, verdeelde postcommunistische Hongaarse democratie had geen antwoord geweten op de economische chaos en de mislukte oogsten. Een krachtig militair regime had een betere keus geleken dan het wanbeheer door ongeschikte, ruziënde politici. Daar was hij nu niet meer zo zeker van. In feite hadden de generaals de Hongaarse soevereiniteit verkwanseld om het hongerende, opstandige volk te voeden dat hen aan de macht had gebracht. Na vijfenveertig jaar van militaire en politieke overheersing door de Sovjets had zijn arme land zich nu uitgeleverd aan de greep van twee andere heersers: Frankrijk en Duitsland, de nieuwe economische en militaire supermachten in Europa. ‘En, kolonel?’


    Hradetsky keek op. ‘Wat u zegt kan juridisch wel kloppen, maar het lijkt me niet echt verstandig.’ Hij probeerde zijn stem zo zakelijk mogelijk te laten klinken. ‘Als er terroristen in dit gebied actief zijn, begrijpt u toch ook wel dat wij de handen ineen moeten slaan om hen te pakken te krijgen?’


    ‘Wat bedoelt u met “als er terroristen actief zijn”?’ wilde Gellard weten. ‘Natuurlijk was dit het werk van terroristen. Bovendien zijn ze geholpen door verraders onder ons eigen personeel. Door die werkschuwe, waardeloze landgenoten van u!’


    De directeur fronste. ‘En daarom zal iedere idioot begrijpen waarom mij n bedrijf het onderzoek niet aan u of uw mensen kan overlaten. Hongaren die jacht maken op Hongaren? Belachelijk!’ Hradetsky kon zich niet langer beheersen. Arrogantie kon hij nog wel verdragen, maar hij liet zich niet beledigen. Hij deed een stap in Gellards richting, waardoor de zelfvoldane uitdrukking op het lange, aristocratische gezicht van de Fransman opeens verdween. ‘Ik geloof dat u zich beter anders kunt uitdrukken, monsieur. Sommigen van mijn landgenoten zouden zeggen dat zo’n scherpe tong om een scherp mes vraagt. Begrijpt u me goed?’


    De directeur verbleekte, zich ervan bewust dat hij te ver was gegaan. ‘Ik bedoelde niet... ik zei alleen maar...’


    Een helikopter scheerde laag over hun hoofden en overstemde Gellards gehakkelde excuus. De twee mannen draaiden zich om toen het toestel over de fabriek cirkelde en op het parkeerterrein van het kantoorgebouw landde. Hradetsky keek nijdig naar de blauw-wit-rode vlag die op de staartrotorpylon van de helikopter was geschilderd. De Franse regering wilde blijkbaar geen tijd verloren laten gaan om haar neus in deze zaak te steken.


    Drie mannen stapten uit en doken onder de afremmende rotorbladen door. Twee van hen waren zwaar en gespierd, de derde droeg een donkergrijs pak en had een uitpuilende leren aktentas in zijn hand. Hij straalde het gezag uit van iemand die gewend was orders uit te delen. Toen Hradetsky zich weer naar Gellard draaide, zag hij dat de Fransman zich had hersteld. ‘Dat zal de veiligheidsexpert van mijn ambassade zijn. Een specialist in terreurbestrijding. U kunt deze zaak verder met hem bespreken, kolonel.’


    De Hongaarse politiekolonel wierp een blik op de kleine, grimmige man die met energieke pas naar hen toekwam. Iets zei hem dat dit geen prettig of produktief gesprek ging worden. ‘Wie is hij?’ Gellard glimlachte kil. ‘Majoor Paul Duroc.’

  


  
    2 Menuet


    4 augustus - Place du Palais-Royal, Parijs


    



    Parijs was opvallend rustig onder de wolkeloze blauwe hemel. De brede, door bomen omzoomde boulevards en de terrassen met hun parasols waren leeg en verlaten. Voor de meeste Parijzenaars was augustus de vakantietijd, de maand waarin ze hun overheidsbaantjes, de fabrieksvloer of de school ontvluchtten. Normaal gesproken zou hun plaats zijn ingenomen door toeristen, maar die waren niet gekomen -afgeschrikt door de visumbeperkingen, de hoge prijzen en de bureaucratie die deel uitmaakten van de internationale handelsoorlog die nog steeds woedde. Alleen het groeiende leger van werk- en daklozen was in de hoofdstad achtergebleven. En zij hadden het te druk met het zoeken naar werk of voedsel om zich in de verlaten modieuze wijken te laten zien.


    Het was stil op de Place du Palais-Royal. De winkels en kiosken die anders druk werden bezocht door buitenlanders op zoek naar ansichtkaarten en metroplattegronden waren gesloten. In plaats van lange rijen toeristen en kwetterende schoolkinderen slenterde slechts een handjevol kunstliefhebbers door de noordelijke ingang van het Louvre, nietig tegen de grijze achtergrond van het reusachtige museum. Een paar verveelde taxichauffeurs stonden te wachten bij de roltrappen van de metro. Van achter de ijle rook van hun sigaretten wisselden ze grappen en de laatste geruchten uit.


    Het Palais-Royal aan de overkant van het plein leek te delen in de loomheid van augustus. Soldaten in vol ornaat stonden bewegingloos achter de hoge ijzeren hekken die de poort en de binnenplaats afsloten. Anderen, in camouflagepakken en met volledige bewapening, bemanden de observatieposten op het dak. Grimmige politiemannen patrouilleerden in paren over de stoep langs de hekken, om eventuele bedelaars of straat-Arabieren te verjagen.


    De meeste ramen van het grote paleis waren geblindeerd of door zware gordijnen afgesloten. Een paar dienstauto’s stonden op de binnenplaats geparkeerd, de meeste onder zeildoek om de lak te beschermen tegen het stof en vuil van de stad, terwijl de eigenaars en hun chauffeurs met vakantie waren. Ondanks de strenge bewaking maakte het Palais-Royal net zo’n verlaten indruk als de omgeving. Maar de schijn bedroog, zoals gewoonlijk.


    



    Het Palais-Royal, gebouwd in de 17de eeuw, was oorspronkelijk de residentie geweest van de Rode Eminentie, kardinaal Richelieu. Nu, tegen het einde van de twintigste eeuw, bevatte het de kantoren van enkele hoge Franse functionarissen.


    Het privé-kantoor van Nicolas Desaix had een eigen uitstraling, geheel in overeenstemming met het karakter van de man zelf. Een sfeer van macht en gereserveerde élégance. Een tapijt, versleten door eeuwenlang gebruik en geborduurd in warme koningsblauwe en rode tinten, bedekte de vloer. Een wandkleed dat nog in opdracht van Richelieu was vervaardigd sierde de muur achter het zware eikehouten bureau. Aan de andere muren hingen schilderijen van grote Franse militaire triomfen, permanent te leen van het Louvre. Als hoofd van de Franse inlichtingendienst, de DGSE, beschikte Desaix nog over twee andere suites, één in het Elysées-paleis zelf, dicht bij de suite van de president van de republiek, en een ander op het hoofdkwartier van zijn directoraat. Maar in dit historische heiligdom handelde hij bij voorkeur zijn belangrijke zaken af.


    De late middagzon viel schuin door het raam naar binnen en vulde de halve kamer met rechthoeken van rossig goud. De hoeken bleven in de schaduw.


    Alexandre Marchant bleef in de deuropening staan, een moment lang verblind door het scherpe contrast tussen licht en donker. ‘Mijn beste Marchant! Kom toch binnen.’ Desaix stond op van achter zijn bureau, stapte op zijn bezoeker toe en wees naar een paar hoge rechte stoelen in een hoek van de kamer. ‘Je ziet er goed uit.’ ‘U ook, directeur.’ Marchant was blij dat hij kon gaan zitten. Hij was een liefhebber van lekker eten en een goed glas wijn, en na al die jaren achter een bureau had zijn gestalte een forse omvang aangenomen. Niet veel van zijn oude studievrienden zouden hem nog hebben herkend als de kleine, magere luchtvaartingenieur die er ooit van had gedroomd het modernste vliegtuig ter wereld te ontwerpen. Die dromen waren allang vergeten, verdreven door de dagelijkse beslommeringen van winstmarges, produktiekosten en persoonlijke tegenstellingen die onverbrekelijk verbonden waren met het leiden van het grote industriële conglomeraat dat de naam Eurocopter droeg.


    De man die tegenover hem ging zitten was uiterlijk zijn tegenpool. Nicolas Desaix had hetzelfde lange, slanke postuur en de grote haviksneus die zijn landgenoten nog altijd associeerden met Frankrijks laatste grote leider, Charles de Gaulle. Het was een gelijkenis waar de directeur niet ongelukkig mee was, vermoedde Marchant. ‘Je hebt het voorlopige rapport van majoor Duroc gelezen?’ Marchant knikte. Een koerier op een motor was naar zijn huis gekomen om hem het verslag persoonlijk te overhandigen. Hij was onverstoorbaar blijven wachten terwijl Marchant het rapport doorlas en had het toen weer meegenomen naar het hoofdkwartier van de DGSE om het te laten vernietigen. Dat, meer nog dan de kille feiten in het verslag zelf, had Marchant duidelijk gemaakt hoe geheim en dringend deze zaak wel was. Een vrij simpele, in scène gezette sabotagedaad was uitgelopen op een onverwachte schietpartij met een dodelijk slachtoffer. Desaix leek zijn gedachten te lezen. ‘Het spijt me van die ongelukkige... complicaties, Alexandre. Vooral de dood van die bewaker van jullie.’ Hij schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Hij had een vrouw, begrijp ik?’


    ‘Ja. In Lyon.’


    Desaix zuchtte. ‘Heel jammer.’ Hij keek op. ‘Er wordt voor haar gezorgd?’


    ‘Natuurlijk.’ Marchant vouwde zijn handen in zijn schoot. ‘We sluiten levensverzekeringen af voor al onze werknemers. En in dit geval heeft de rest van het personeel nog een speciaal fonds ingesteld.’ ‘Mooi zo.’ Desaix knikte waarderend. ‘Frankrijk is verantwoordelijk voor al zijn gevallen zonen, ongeacht de omstandigheden van hun dood.’


    De hoogste baas van Eurocopter was geroerd door de oprechte klank in zijn stem. Een paar eenvoudige woorden hadden de dood van de jonge Monnet in een daad van vaderlandslievende heldenmoed veranderd. Verbazingwekkend. Deze man had meer charisma en gezag dan de president en zijn hele kabinet samen. De helft van zijn talent werd verspild in zijn huidige positie.


    Desaix zuchtte nog eens en haalde toen zijn schouders op. ‘Maar zulke tragedies zijn blijkbaar niet te vermijden. We leven in een onvolmaakte wereld en we moeten ons van gebrekkig gereedschap bedienen om ons doel te bereiken.’ Hij keek op. ‘En dat doel hébben we bereikt, nietwaar?’


    ‘Ja.’ Marchant voelde zich weer op bekend terrein. Personeelsverloop, produktieschema’s, winstmarges... daar kon je iets aan doen. Aan het beeld van een treurende weduwe niet. Hij boog zich naar voren in zijn stoel. ‘Die bom van de majoor heeft maar geringe schade aangericht, zoals je had beloofd. De produktie zal er nauwelijks door worden beïnvloed. Maar mijn directeuren zijn flink geschrokken. Het had niet veel gescheeld of die “Hongaarse terroristen” hadden onze hele Sopron-operatie lam gelegd.’ De twee mannen grijnsden.


    ‘Dus je voorziet geen serieus verzet tegen onze voorstellen tijdens de bestuursvergadering van morgen? Geen bedenkingen?’ Marchant schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb al voldoende stemmen verzameld.’


    Desaix keek tevreden. Hij had de ‘speciale actie’ van majoor Duroc goedgekeurd als de beste methode om twee ernstige problemen met één geringe knal op te lossen. En Nicolas Desaix was een man die graag gelijk kreeg.


    Ondanks de gunstige fiscale voorwaarden en loonconcessies van de Hongaarse militaire junta was de vestiging bij Sopron nog altijd een verliesgevende tak voor het Franse moederbedrijf. Door overheidsprotectie was de fabriek verzekerd van een gestage stroom orders van Europese luchtvaartmaatschappijen, maar de verkoop van rotorbladen in de rest van de wereld stagneerde. De zware concurrentie van de Japanners en het Amerikaanse Boeing maakte hoge overheidssubsidies noodzakelijk. Nu de wereld steeds dieper wegzakte in het economische moeras, zochten Franse bedrijven zoals Eurocopter wanhopig naar middelen om hun kosten te drukken. En natuurlijk lag het politiek veel eenvoudiger om de lonen van de arbeiders in Oost-Europa te verlagen dan in eigen land een loonsverlaging door te voeren. Helaas nam het verzet van de Hongaarse werknemers tegen de Franse overheersing steeds militantere vormen aan. Werkonderbrekingen, massaal ziekteverzuim en bedekte toespelingen op een staking vergrootten de spanningen op de werkvloer. Een nieuwe ingreep in de lonen zou op heftige weerstand stuiten, met zware produktieverliezen en misgelopen orders als gevolg. Andere ondernemingen met vestigingen in Hongarije, Kroatië en Slovenië kampten ook al met arbeidsonrust. Dat was het eerste probleem.


    Het tweede probleem had ook met buitenlanders te maken. Om precies te zijn: met buitenlanders die in Frankrijk woonden. De afgelopen veertig jaar waren honderdduizenden gastarbeiders met hun gezinnen vanuit Algerije, Tunesië, Turkije, Portugal en nog een vijftal andere arme landen Frankrijk binnengestroomd, aangelokt door de arbeidstekorten in de jaren vijftig en zeventig. Maar inmiddels waren ze overbodig geworden. Nu er miljoenen autochtone Fransen werkloos waren, werden de ‘Arabieren’ als smerig en gevaarlijk afgeschilderd - een nutteloze bron van sociale spanningen en politieke problemen. De publieke opinie gaf hun de schuld van de stijging van de criminaliteit en de verspreiding van ziekten als aids. Steeds vaker voerden extreem rechtse skinheads bloedige razzia’s uit in de arme wijken waar de buitenlanders woonden.


    Kort gezegd: Frankrijk wilde de buitenlanders kwijt. Daarom had Nicolas Desaix een gouden kans gezien om zijn land te helpen, de grote industrieën van dienst te zijn en zijn eigen politieke carrière te bevorderen - en dat alles in één klap.


    Door hun lastige Oosteuropese werknemers te vervangen door goedkope gastarbeiders uit eigen land zouden Eurocopter en de andere Franse bedrijven hun produktiekosten aanzienlijk kunnen beperken en zouden er geen overheidssubsidies meer nodig zijn om de prijzen kunstmatig laag te houden. Beter nog, als officieel geregistreerde buitenlanders met een Franse werkvergunning zouden de nieuwe arbeiders hun belastingen rechtstreeks aan de halflege Franse schatkist moeten voldoen. Maar inmiddels zouden ze wel uit Frankrijk zijn vertrokken naar geïsoleerde fabriekscomplexen, goed bewaakt en onder streng gezag.


    Op papier was het de ideale oplossing. En Sopron was de eerste stap om die oplossing te verwezenlijken.


    Geschrokken van de eerste tekenen van een ‘terroristische’ campagne tegen Franse bedrijven zouden andere ondernemers de plannen van Eurocopter al spoedig volgen. En de Duitsers zouden niet lang achterblijven, dacht Marchant. De Boches hadden immers ook hun problemen met ongewenste immigranten.


    De Hongaren en andere satellietstaten zouden ongetwijfeld protesteren, maar dat had weinig zin. Ze hadden de Franse en Duitse inkomsten, steun en goodwill harder nodig dan Frankrijk en Duitsland hèn. Ieder dreigement om die hulp stop te zetten of de fabrieken te sluiten moest voldoende zijn om hen tot de orde te roepen. Dat hoopte Marchant tenminste.


    Hij schraapte zijn keel. ‘Er zit me nog één ding dwars.’


    Desaix fronste even. ‘Wat dan?’


    ‘Die Hongaarse politieman over wie Duroc het had. Hrad...’ Marchant struikelde over de lastige naam van de Hongaarse politiekolonel. ‘O die?’ snoof de directeur van de DGSE. Hij maakte een wegwerpgebaar. ‘Die is niet belangrijk. Een boerenkinkel zonder enige invloed in Boedapest. Maak je over hem maar geen zorgen, Alexandre. Als hij lastig wordt, neem ik wel maatregelen.’


    Marchant knikte begrijpend. De Franse veiligheidsdiensten hadden veel tijd, geld en training in hun Hongaarse tegenpolen gestoken en konden daardoor openlijk en in het geheim veel macht uitoefenen. De huidige Hongaarse machthebbers hadden hun positie te danken aan Parijs, en Desaix en zijn collega’s herinnerden hen daar regelmatig aan. Een ambtenaar die de belangrijkste steunpilaren van de militaire junta in de wielen reed zou zijn baantje niet lang houden. Hij stond op, zoals altijd verbaasd over de moeite die het hem kostte om overeind te komen. ‘In dat geval vertrek ik maar weer, directeur. Ik heb al te lang beslag gelegd op uw kostbare tijd.’


    Desaix stond ook op, met een ontspannen, vriendelijke glimlach om zijn lippen. ‘Helemaal niet, Alexandre. Allerminst. Mijn deur staat altijd voor je open. Vergeet dat niet.’


    De president-directeur van Eurocopter keek op naar de langere man. ‘Mijn hartelijke dank, monsieur. Ook namens de anderen.’ Geen van beiden had de behoefte iets meer te zeggen. Iedereen wist dat de oude, weinig effectieve Franse president weer een van zijn vele kabinetswisselingen wilde doorvoeren. Met de steun van enkele van de grootste bedrijven zou Nicolas Desaix iedere ministerspost kunnen krijgen die hij wilde. Het was een beloning die Marchant hem van harte gunde. Nu Europa en de rest van de wereld in een economische en politieke chaos verkeerden, had Frankrijk grote behoefte aan moedige, sluwe leiders die iedere kans op verbetering van de Franse positie zouden aangrijpen.


    Wereldrijken werden veroverd door stoutmoedige actie, niet door laffe behoedzaamheid.


    



    21 augustus - ‘Euro-Exodus’, The Economist


    



    Terwijl de inkt van Eurocopters persbericht nog maar nauwelijks droog is, hebben meer dan twaalf Franse ondernemingen soortgelijke plannen aangekondigd om de werknemers van hun Oosteuropese vestigingen te vervangen. Wat ontstond als een verrassend initiatief van één bedrijf begint zich nu tot een trend te ontwikkelen. De laatste cijfers tonen aan dat meer dan 50 000 banen door deze maatregelen worden getroffen, en een hoge functionaris in Parijs vermoedt dat dit aantal de komende dagen en weken nog zal stijgen als ook andere Franse en Duitse firma’s op deze wijze zullen proberen de arbeidskosten te drukken. Andere deskundigen schatten het aantal Algerijnen,


    Turken en Tunesiërs dat uit Frankrijk naar Oost-Europa zal worden gestuurd op een kwart miljoen - mannen, vrouwen en kinderen die in een moderne exodus zullen worden verplaatst.


    Overal in Hongarije, Kroatië en Roemenië - de meest betrokken landen - is heftig geprotesteerd. Bij de hevigste uitbarsting in Brasov, ten noorden van Boekarest, hebben werknemers een pension voor buitenlandse arbeiders bestormd, dertien Arabieren gedood en tientallen verwond. Ook vier Roemenen en enkele politiemensen kwamen om het leven.


    Maar de protesten beperken zich niet tot de mensen die zich in hun broodwinning bedreigd voelen. Een groot aantal acties wordt ook door nationalistische gevoelens gevoed. Een Franse vakbondsleider verliet onlangs woedend een vergadering met de opmerking dat ‘deze banen naar echte Fransen horen te gaan, niet naar die vervloekte Arabieren’. Op woensdag zocht de publieke woede in Frankrijk een uitlaatklep toen neo-nazi skinheads en linkse vakbondsleden de immigrantenwij ken in Marseille binnendrongen. Na enkele uren van kloppartijen, zware gevechten en brandstichting waren er zes doden en tientallen gewonden gevallen. Ooggetuigen klaagden dat de politie weinig deed om het geweld te beteugelen of de aanstichters te arresteren. Ondanks deze verontrustende signalen lijken de Franse industriële en politieke leiders niet van zins op de ingeslagen weg terug te keren. Ingegeven door rassenwaan of door economische noodzaak, de gedwongen volksverhuizing zal waarschijnlijk doorgaan...


    



    30 augustus - Mobiele politiecommandopost, Sopron, Hongarije


    



    Kolonel Zoltan Hradetsky stond op een met gras begroeide heuvel met uitzicht op de snelweg van Boedapest naar Wenen. Voor zijn ogen speelde zich de ergste nachtmerrie af die een politieman zich kon voorstellen: een uit de hand gelopen rel. Opgewonden stemmen meldden zich via de radio’s in zijn commandowagen toen zijn ondergeschikten probeerden hun eigen mensen in de hand te houden. De autoweg leek veranderd in een slagveld. Bussen waren vastgelopen in een file van een kilometer lang. Ze waren volgeladen met nieuwe arbeiders en hun gezinnen, allemaal op weg naar de rotorfabriek bij Sopron. Angstige gezichten staarden naar buiten door de raampjes die door ijzeren roosters werden beschermd.


    Boven het hele gebied hing een dichte zwarte rook, afkomstig van brandende autobanden die als barricades waren opgeworpen. De rook vermengde zich met grijze wolken traangas die boven de met stenen gooiende relschoppers dreven. De strijd tussen de demonstranten en de politie golfde op en neer. Politiemensen met gasmaskers, wapenstokken en plexiglazen schilden renden van de ene brandhaard naar de andere om de aanvallers bij de bussen weg te slaan voordat ze de deuren of de ramen konden forceren. De arrestantenwagens stonden leeg te wachten. Er was geen tijd om mensen aan te houden. De politie had het veel te druk met het afwenden van een complete ramp. Hradetsky vloekte binnensmonds. Die verdomde Gellard en zijn arrogante bazen in Parijs! Stelletje idioten! Ze hadden hem pas vanochtend van hun plannen op de hoogte gesteld, veel te laat om voldoende ordemaatregelen te kunnen treffen. Toen de politie op het toneel verscheen, hadden de woedende werknemers van Eurocopter het konvooi met bussen al de doorgang versperd.


    Het geluid van angstige kreten, woedend gebrul en de gedempte explosies van nog meer traangasgranaten zweefde langs de helling omhoog. De rookwolken achter de colonne werden steeds dichter. De relschoppers hadden het konvooi de terugweg afgesneden. Hradetsky draaide zich op zijn hakken om en beende naar zijn bezorgde ondergeschikten, die zich om de commandowagen hadden verzameld. ‘Waarschuw Kapuvar en vraag om versterkingen. Niet volgende week, maar nu! En probeer erachter te komen waar die vervloekte waterkanonnen blijven. We staan met de rug tegen de muur.’ ‘Uw paniek lijkt me wat voorbarig, kolonel.’ Frangois Gellard, de manager van de fabriek, sloeg zijn armen over elkaar en wist een verveelde uitdrukking op zijn gezicht te toveren, ondanks de chaos op de autoweg. Twee van zijn eigen veiligheidsagenten stonden dicht in de buurt, gewapend met korte, compacte famas geweren. ‘Wat bedoelt u, verdomme?’


    Er speelde een dun lachje over de lippen van de Fransman. Hij wees naar de westelijke horizon. ‘Ik heb al stappen ondernomen om zo snel mogelijk een eind te maken aan deze klucht.’


    Hradetsky volgde de uitgestrekte arm en zag drie zwarte stipjes in de lucht, die snel naderbij kwamen. Drie helikopters met het logo van Eurocopter op de staart.


    Een paar seconden later scheerden de toestellen laag over het terrein en doken met jankende rotorbladen op de autoweg neer. Vanuit de deuropeningen van de helikopters bogen mannen zich naar buiten, nauwelijks vijftig meter boven het strijdgewoel.


    De toestellen minderden vaart en vlogen in oostelijke richting over de snelweg heen. Er was een spoor van helderwitte lichtflitsen te zien, onmiddellijk gevolgd door een ratelende, oorverdovende reeks explosies toen de schokgranaten die de bemanning omlaag had gegooid in de lucht en op de grond tot ontploffing kwamen. Er steeg een luid gegil uit de menigte op. De voorste linie van politiemensen en demonstranten werd door de kracht van de explosies tegen de grond geworpen en daarna onder de voet gelopen toen de rest van de mensenmassa in paniek een veilig heenkomen zocht.


    Met loeiende turbines beschreven de helikopters een scherpe bocht en doken opnieuw op de autoweg neer. Hradetsky hoorde nog meer explosies. Mannen en vrouwen bleven gewond en bloedend op het wegdek achter.


    Woedend draaide hij zich naar Gellard toe. ‘Vervloekte klootzak! Hoe durf je bevel te geven tot zo’n... slachting?’ Hij wees naar de lichamen van de slachtoffers op het asfalt en langs de weg.


    ‘Rustig aan, kolonel. De meesten van die mensen zijn maar lichtgewond. Verdoofd door de klap, dat is alles.’ De manager van de Franse firma knikte naar zijn rondcirkelende helikopters. ‘Uw veelgeprezen politiemacht dreigde de strijd te verliezen. Daarom moesten mijn helikopters wel ingrijpen. Ik denk niet dat uw protesten veel gehoor zullen vinden bij uw superieuren.’


    Hradetsky kon zich nauwelijks meer beheersen. Hij liep rood aan. ‘Het kan me geen reet schelen wat die weekdieren in Boedapest ervan vinden. U bevindt zich hier onder mijn gezag en niet op uw eigen fabrieksterrein!’


    Hij deed een stap in Gellards richting. De bedrijfsleider en zijn lijfwachten verstrakten, onzeker wat deze kort aangebonden Hongaar in de zin had. ‘Ik plaats u onder arrest, monsieur, wegens poging tot doodslag op mijn eigen politiemensen en andere burgers van dit district. Zolang ik hier het bevel voer, zal niemand, hoe machtig hij ook is, het recht in eigen hand nemen.’


    Gellard haalde zijn schouders op. ‘Dan hebt u uw langste tijd gehad, vrees ik.’ De Fransman draaide zich om, meer geïnteresseerd in de bussen die voorzichtig langs de barricades manoeuvreerden om zijn nieuwe werknemers naar de fabriek te brengen.


    Kolonel Zoltan Hradetsky vloekte nog eens, daalde de heuvel af en schreeuwde een paar bevelen om enige orde te scheppen in de bloederige chaos langs de hoofdweg.


    



    2 september - Faxbericht, hoofdbureau van politie, Sopron


    



    VAN: Ministerie van Binnenlandse Zaken


    aan: Kolonel Zoltan Hradetsky, commandant politiedistrict Sopron


    



    1.U bent met onmiddellijke ingang ontheven van alle taken binnen uw huidige functie. Tevens zijn uw speciale toelagen voor extra diensten en kosten van levensonderhoud hierbij ingetrokken.


    2.Met ingang van heden zult u alle speciale onderzoeken en operaties staken, hangende de komst van uw aangewezen opvolger.


    3.U wordt ernstig berispt vanwege uw gedrag op 30 augustus. Ondanks recente wijzigingen in de arbeidsverhoudingen levert de Eurocopter-fabriek in Sopron nog altijd een belangrijke bijdrage aan de economie van ons land. Met uw onprofessionele gedrag hebt u deze belangrijke relatie op het spel gezet. Deze berisping zal permanent aan uw dossier worden toegevoegd.


    4.Op 5 september dient u zich voor uw nieuwe taak te melden bij het kantoor van het politiearchief in Boedapest. In verband met uw functie en salaris zult u de effectieve rang van kapitein voeren. U behoudt uw huidige rang, voorzover die voor toekomstige opdrachten noodzakelijk is.


    



    Imre Dozsa


    Brigadegeneraal, commandant

  


  
    3 Wachters


    11 september - Internationaal vliegveld Dulles, Washington D.C.


    



    Met gierende hydraulica en bulderende motoren voltooide de grote 747 zijn laatste bocht en begon te dalen, laag boven het groene, beboste landschap van Virginia. Ruim zesduizend kilometer en bijna zeven uur vliegen na het vertrek uit Groot-Brittannië had vlucht 128 van American Airlines zijn bestemming bereikt: het vliegveld Dulles bij Washington. Rijen huizen, kerktorens en platte winkelcentra gleden onder de vleugels van het toestel weg. Een groot aantal stond leeg of was nooit afgebouwd. De wereldwijde recessie had zelfs de groei van Washingtons voorsteden knarsend tot staan gebracht.


    Joseph Ross Huntington iii maakte zijn blik van het smalle raampje los en fronste. Overal waren de tekenen van economische teruggang te zien, zelfs in dit vliegtuig vanuit Londen, zo vroeg op de dag. Het toestel was voor meer dan de helft leeg, en de meesten van zijn medepassagiers waren vermoeide zakenmensen. De internationale handelsoorlog die nu al enkele jaren duurde begon zijn tol te eisen. Nu de werkloosheid in Amerika zo’n twaalf procent had bereikt, konden nog maar weinig Amerikaanse gezinnen zich een vakantie in het buitenland permitteren. En de publieke afkeer van ‘vreemdelingen’ had ongekende vormen aangenomen.


    Huntington schudde bezorgd zijn hoofd. In elk geval hadden de Amerikanen nog te eten. En daarmee verkeerden ze in een bevoorrechte positie tegenover het merendeel van de wereldbevolking. Afrika, Midden-en Zuid-Amerika werden geteisterd door schuldenlasten, dodelijke ziekten, schrijnende armoede en politieke chaos. Azië was er niet veel beter aan toe, afgezien van Japan, Zuid-Korea en nog een paar andere landen. Zelfs Europa’s trotse, geïndustrialiseerde naties balanceerden op de rand van de economische afgrond, nog slechts op de been gehouden door grote overheidsinvesteringen, subsidies aan het bedrijfsleven en hoop op de toekomst, tegen beter weten in.


    Een schok en het plotselinge geloei van teruggeschakelde motoren onderbraken zijn deprimerende gedachten. Het vliegtuig was geland. De luidsprekers kwamen tot leven. ‘Dames en heren, welkom op het internationale vliegveld Dulles bij Washington. Namens de gezagvoerder en de gehele bemanning...’


    Huntington luisterde al niet meer. Hij had die woorden al zo vaak gehoord. Geduldig wachtte hij terwijl de 747 naar de hoge aankomsthal van staal en glas - het symbool van de luchthaven - taxiede. Geduld was een deugd die hij pas laat in zijn leven had ontwikkeld, en het verbaasde hem nog steeds dat hij zo rustig kon blijven zitten. Zijn voormalige werknemers of aandeelhouders zouden hem zeker geen geduldig man hebben genoemd. Verre van dat. Onverzettelijk, agressief en vaak pijnlijk openhartig, op het botte af-zo zouden ze hem hebben getypeerd. En daar hadden ze gelijk in. Business Week had hem ooit omschreven als ‘een president-directeur met het postuur van een rugbyspeler, een eersteklas verstand en het taalgebruik van een zeeman’. Met behulp van die eigenschappen had hij zijn gereedschappen-fabriek, een oud en veel te traditioneel familiebedrijf, tot een van de succesvolste kleine ondernemingen van het land uitgebouwd. Maar diezelfde karaktertrekken waren bijna zijn dood geworden. Op negenenveertigjarige leeftijd was hij nog een hardwerkende, dynamische zakenman geweest. Maar zijn vijftigste verjaardag had hij op de intensive care van het ziekenhuis gevierd, geveld door een zware hartaanval die het gevolg was van stress en overbelasting. Zijn herstel was traag en moeizaam verlopen, en zijn artsen hadden hem niet veel keus gegeven. Hij zou zich onmiddellijk uit de zaak moeten terugtrekken, anders zou dat zijn dood betekenen. Het angstige gezicht van zijn vrouw had hem maar één mogelijkheid gelaten. Hij had de leiding van het bedrijf aan zijn oudste dochter toevertrouwd om zich zelf aan rustiger zaken te kunnen wijden - dacht hij.


    Andere mannen in zijn situatie gingen golfen, bridgen of schilderen. Ross Huntington had een andere interesse. De politiek. Als een van de eersten stapte hij uit de jumbo-jet, via de uitgang aan de voorkant. Eersteklas vliegen had zekere voordelen, en Huntington had er een grote hekel aan om zich door een lang en druk gangpad te moeten worstelen, struikelend over de tassen die iedereen daar neerzette. Bovendien had je in de eersteklas veel meer beenruimte. Huntington was een meter vijfentachtig. Naar zijn idee was de toeristenklasse ontworpen voor dwergen en schreeuwende kinderen. Gelukkig was hij rijk genoeg om geen last te hoeven hebben van zijn eigen lengte.


    Op weg naar de douane werd hij aangehouden door een man in een donkergrijs pak. ‘Meneer Huntington?’


    ‘Klopt.’ Hij vertraagde zijn pas en keek vanuit een ooghoek op de man neer. ‘Wat kan ik voor u doen, meneer...?’


    ‘Rawlins. Geheime Dienst.’ De man haalde een portefeuille uit zijn zak, sloeg hem open en toonde zijn legitimatiebewijs. Huntington bleef midden in de hal staan. De stroom van andere reizigers spoelde om hem heen als water om een uitgesleten rots. De legitimatie was voorzien van Rawlins’ foto en zag er echt genoeg uit. Huntington gaf hem de portefeuille terug. ‘Ja?’


    De agent van de Geheime Dienst knikte naar een anonieme uitgang. ‘U kunt de douane overslaan. Dat hebben wij voor u geregeld. En beneden staat een auto voor u klaar.’


    Ze hadden haast, dat was duidelijk. Verdomme. Hij had zich verheugd op een dutje en een hete douche in zijn hotel. Hij was al bijna twintig uur non-stop onderweg, en dat ging je niet in de kouwe kleren zitten. ‘En mijn bagage?’


    ‘Geen punt, meneer. Die laten wij afleveren.’ Rawlins wachtte even. ‘Of zit er nog iets bij dat u vanmiddag nodig hebt?’ Huntington schudde zijn hoofd. Alles wat hij voor deze bespreking nodig had zat in zijn vermoeide hoofd of zijn versleten leren koffertje gepropt. Helaas. Hij was hoopvol en met grote verwachtingen naar Europa vertrokken, maar hij keerde met lege handen terug. Op weg naar de gereedstaande dienstauto en tijdens de rit naar het Witte Huis raakte hij de bittere smaak van zijn mislukte reis niet kwijt.


    



    Het Witte Huis


    



    De wachtkamer van het Oval Office was opvallend stil. Meestal zat het er vol met bezoekers: politieke sponsors, een sportploeg die kampioen was geworden of een groep padvinders die even met de leider van de natie op de foto mocht. Nu zat er niemand anders dan de privé-secretaresse van de president, druk bezig achter haar bureau, en zijn militaire adjudant, stijf en formeel in zijn uniform. Het duurde even voordat de betekenis tot Huntington doordrong. De president had al zijn afspraken van die middag afgezegd om te luisteren naar wat hij te zeggen had. Geweldig.


    Huntington rechtte zijn schouders en stapte meteen naar binnen. Oude vrienden of niet, dit zou geen prettig gesprek worden. De president keek op van een stapel papieren. Hij was twee jaar geleden gekozen en de optimistische, krachtdadige uitstraling die de Amerikaanse kiezers zo had aangesproken begon al tekenen van slijtage te vertonen. De brede schouders en de dikke, gespierde nek die hem als jonge vent op het football-veld zo goed van pas waren gekomen, leken nu te buigen onder het gewicht van de voortdurende strijd met dezelfde isolationistische belangen die de economie in het slop hadden gebracht en de ondergang van zijn voorgangers hadden betekend. De Verenigde Staten hadden dit decennium al twee presidenten gehad die maar één termijn hadden volgemaakt. Als de situatie niet snel verbeterde, zou hij de derde worden. Toch gleed er een ontspannen glimlach over zijn vierkante gezicht, dat nog altijd een jongensachtige indruk maakte onder het grijze haar. ‘Ross! Hoe was je vlucht?’ ‘Lang.’ Huntington liet zich in een stoel voor het bureau vallen. ‘Ja. Het spijt me dat het allemaal zo haastig ging. Maar je begrijpt dat ik graag wil weten hoe het is gegaan.’ De president drukte een knop van zijn intercom in. ‘Maria, wil je Buitenlandse Zaken voor me bellen en vragen of Thurman vanavond even langskomt? Niets formeels. Gewoon een borrel. Zeg maar dat Ross Huntington weer terug is. Dan weet hij het wel.’


    Huntington keek hem bevreemd aan. ‘Is dat wel verstandig?’ Harris Thurman, de minister van Buitenlandse Zaken, was een echte dienstklopper en hield zich graag aan de vaste diplomatieke procedures. Het plan van de president om een oude vriend van de familie als officieuze afgezant te sturen was hem niet erg bevallen. Huntington herinnerde zich zelfs een memo dat begon met ‘bijzonder onverstandig’ en eindigde met de sombere voorspelling dat ‘het inschakelen van amateurs de zaken alleen nog erger zou maken’.


    De president grijnsde zijn witte tanden bloot. ‘Mijn geachte minister van Buitenlandse Zaken heeft zijn vergissing ingezien. Hij is nu een van je grootste fans.’


    ‘O ja?’


    De president knikte. ‘Ik heb hem kopieën laten zien van de brieven die ik je heb meegegeven. Toen dacht hij er opeens heel anders over.’ Dat kon Huntington begrijpen. De briefwisseling tussen staatshoofden werd in het algemeen verpakt in vage termen, met veel betuigingen van wederzijds respect en warme bewondering. Het handgeschreven briefje aan de Franse president was heel anders van toon geweest, evenals de de missive aan de Duitse bondskanselier. Thurman, ongetwijfeld geschrokken van de weinig diplomatieke bewoordingen, was waarschijnlijk dankbaar dat dit contact niet via de officiële kanalen was verlopen - en zonder zijn goedkeuring.


    Huntington trok een gezicht. ‘Misschien had hij toch gelijk. Ik heb weinig resultaat geboekt.’


    ‘Dat had ik ook niet verwacht, Ross.’ De president hield zijn hoofd een beetje schuin en knikte naar een antieke wereldbol in de verste hoek van het Oval Office. ‘We hebben ons allemaal in een onmogelijke positie gemanoeuvreerd met die protectionistische onzin. Onze eigen produkten worden belast met zoveel invoerrechten en heffingen dat het me verbaast dat we nog iets verkopen. Niemand is nog bereid te luisteren. De regeringen van de belangrijkste landen - Frankrijk, Duitsland, Japan, noem maar op - hebben hun positie te danken aan hun belofte om de eigen handel te “beschermen”. Daardoor zitten we opgescheept met een handelsoorlog die niemand ooit kan winnen.’ Hij schudde ontstemd zijn hoofd. ‘Maar niemand wil de minste zijn. Wereldleiders, praat me er niet van! Een stelletje kleine kinderen die jengelen dat de ander het eerst begonnen is.’


    ‘U ook?’


    De president snoof. ‘Vooral ik! Als ik er maar over zou dénken om onze heffingen of invoerbeperkingen te verruimen, krijg ik meteen het Congres en de grote vakbonden over me heen! Dat is een van de redenen waarom ik jou naar Parijs en Berlijn heb gestuurd, en niet iemand met het paspoort van een hoge ambtenaar. Als iemand problemen had gemaakt, zou je gewoon een overijverige burger zijn geweest die op eigen houtje een diplomatieke missie had ondernomen.’ Huntington trok een wenkbrauw op. ‘Maar toch had u geen hoge verwachtingen van mijn reis?’


    ‘Niet echt. Die handelsoorlog verkeert in een stadium waarin een verstandig woord achter de schermen niet veel effect meer heeft.’ De president priemde een vinger in zijn richting. ‘Maar ik wilde wel dat je mijn collega’s zou ontmoeten. Ik ben benieuwd naar je persoonlijke indrukken van die mensen. En naar je ideeën over hun volgende stappen.’


    ‘Waarom ik?’


    ‘Omdat jij zo’n sluwe, harde klootzak bent die me een eerlijke mening zal geven... zonder iets achter te houden.’ De president fronste. ‘Luister, Ross, alle analyses die ik krijg zijn op de een of andere manier gekleurd. De CIA aarzelt en probeert zich aan alle kanten in te dekken. Buitenlandse Zaken is te bang voor het Congres om open kaart te spelen, en de rest van mijn zogenaamde experts weet niet eens wat ze bij hun lunch willen eten - laat staan welke koers Europa zal gaan volgen!’ Huntington knikte langzaam. Bureaucratieën produceren zelden meer dan een troebel compromis. De man tegenover hem zou niet de eerste Amerikaanse president zijn die had besloten de ‘normale’ kanalen te omzeilen of om een vriend en politiek adviseur in de arm te nemen. Bekende voorbeelden waren Woodrow Wilsons vertrouwen in kolonel Edward House en de manier waarop Franklin Roosevelt gebruik had gemaakt van Harry Hopkins.


    Maar meteen verwierp hij die vergelijkingen weer. Ondanks zijn jarenlange ervaring in de binnenlandse en internationale zakenwereld durfde hij zich niet met dat soort mannen te meten. House en Hopkins hadden in de beide wereldoorlogen geholpen de geschiedenis te sturen. Hij wilde alleen proberen zijn land door deze economische perikelen te loodsen. De geschiedenis moest zichzelf maar redden. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik moet er ook maar naar raden, meneer de president. Waar zal ik beginnen?’


    ‘Met Frankrijk.’


    De president was zeer geïnteresseerd in zijn Franse collega. Alles wat de twee mannen over de Europese situatie wisten wees erop dat Frankrijk als de belangrijkste mogendheid van het continent naar voren zou komen. Op het eerste gezicht leek dat onlogisch. Duitsland was rijker, telde meer inwoners en had het machtigste leger van Europa. Maar de Duitsers waren bijzonder voorzichtig. Hun economie en industrie verkeerden nog in een zwakke positie en ze wilden geen herinneringen wakker maken aan het Duitse militaire verleden. Beide landen hadden nog economische problemen, maar Frankrijk had niet zoveel kosten hoeven maken om zijn halve industrie opnieuw op te bouwen. De schatkist was voller en het bedrijfsleven had een betere basis. Nog belangrijker was dat de Fransen over een aanzienlijk nucleair arsenaal beschikten en het vetorecht hadden in de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties. Dat gaf hun de ruimte om te manoeuvreren zonder veel angst voor buitenlandse bemoeienis. En voorlopig althans voelde Bonn zich gedwongen de koers van Parijs te volgen. Huntington dacht terug aan de Franse president zoals hij hem het laatst had gezien. ‘Bonnard is meer een boegbeeld dan iets anders. Hij is te ziek en te oud om zijn eigen staf onder de duim te kunnen houden, laat staan het land. Ze zeggen dat hij de afgelopen maanden alleen nog bij ceremoniële gelegenheden is verschenen.’ Huntington trok een gezicht. ‘Zijn medewerkers moesten hem uw brief drie of vier keer voorlezen voordat hij het begreep.’


    De president leek verbaasd. ‘Is hij er zo slecht aan toe? Ik had wel gelezen dat hij ziek was, maar dit wist ik niet.’


    ‘Nee. Buiten het Elysée is het nauwelijks bekend.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Twee redenen. Om te beginnen is het grootste deel van de regering doodsbang om tekenen van zwakte te tonen. Ze willen niet dat de oppositie op nieuwe verkiezingen aandringt. Niet nu.’ ‘Dat is begrijpelijk.’ Geen enkele politicus met een beetje verstand zou campagne willen voeren voor een ziekelijke, seniele oude man. Zeker niet in een tijd van toenemende onrust in het land. ‘En de tweede reden?’


    Huntington boog zich naar voren. ‘Laten we zeggen dat bepaalde ministers min of meer op eigen houtje opereren.’


    De president knikte. Ook dat lag voor de hand. Al sinds de tijd van Lodewijk xiv, de Zonnekoning, hadden de Fransen zich bij voorkeur laten regeren door sterke, overheersende figuren. Zelfs tijdens de republiek gedroegen de presidenten zich meer als gekozen vorsten dan als overheidsdienaren. Hij kon zich voorstellen waarom de ambitieuze figuren die zulke leiders vaak omringden nu de kans grepen om hun ministeries te besturen zonder inmenging van buitenaf. ‘Wie?’ Huntington telde ze op zijn vingers af. ‘De ministers van Defensie en Binnenlandse Zaken, het hoofd van de inlichtingendiensten, noem maar op. Bijna iedereen met een belangrijk departement. Bonnards minister-president is bijna even zwak als hijzelf op dit moment.’ ‘En wie is de nieuwe leider van de roedel? Of bijten ze elkaar nog naar de enkels?’


    ‘De meesten wel.’ Huntington lachte even om de beeldspraak van de president. Toen werd hij weer ernstig. ‘Maar volgens de geruchten zou het hoofd van de inlichtingendienst, een zekere Nicolas Desaix, de beste papieren hebben.’


    Hij herinnerde zich de gedempte toon waarop zijn Franse vrienden en voormalige zakenrelaties over Desaix hadden gesproken. Hun houding tegenover de directeur van de DGSE was een vreemde mengeling van onuitgesproken angst en onwillige bewondering. Als de verhalen die hij over Desaix had gehoord maar voor de helft op waarheid berustten, moest het een charmante, intelligente, zeer zelfverzekerde en volledig meedogenloze figuur zijn.


    ‘Wordt hij de opvolger van Bonnard?’


    ‘Dat denk ik niet.’ Huntington schudde haastig zijn hoofd. Alles wat hij over Desaix wist wees erop dat de man liever de stuwende kracht achter de troon wilde zijn. Het zou hem verbazen als de belangrijkste poppenspeler van de Franse president zelf touwtjes aan zijn armen zou laten binden. ‘Maar waarschijnlijk is het wel de man met wie we in de praktijk te maken krijgen.’


    ‘Geweldig.’ De president keek bezorgd. ‘Ik doe niet graag zaken met iemand die ik niet persoonlijk kan ontmoeten. Verdomme, als ik handjeklap met iemand speel, wil ik hem recht in de ogen kunnen kijken!’ Daar was Huntington het mee eens. Zelfs in dit tijdperk van computeranalyses en bliksemsnelle telecommunicatie bleef de persoonlijke aanpak onvervangbaar. Zijn succes in de zakenwereld was voor de helft te danken aan zijn talent om zijn concurrenten, zijn werknemers en zijn klanten in te schatten, hun sterke en zwakke punten te vinden en hun wensen en behoeften te analyseren - in persoonlijke gesprekken. Hij liet zich achterover zakken in zijn stoel. ‘Het zou me trouwens verbazen als Desaix in concrete handelsbesprekingen geïnteresseerd zou zijn, meneer de president.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Hij is een nationalist in hart en nieren. Iemand die “Frankrijk voor de Fransen” roept, en het nog meent ook. Hij schijnt de drijvende kracht achter die krankzinnige volksverhuizing van buitenlandse werknemers te zijn.’


    ‘Fijn.’ De president keek nog zorgelijker. De tv-beelden uit Europa werden met de dag gruwelijker: treinen vol met angstige mensen, bewaakt door soldaten en grommende honden, bloedige rellen in brandende stadswijken, en al die andere signalen van een toenemende golf van racisme en vreemdelingenhaat die zich over het hele continent verspreidde. Onderhandelingen met iemand die dat een gunstige ontwikkeling vond leken weinig zinvol.


    De president keek uit het raam naar de rozentuin van het Witte Huis, bijna alsof hij troost zocht in die rustige, zonovergoten bloemenpracht. Toen zuchtte hij diep en draaide zich weer naar zijn vriend toe. ‘En de Duitsers?’


    ‘Niet veel beter.’ Huntington streek met zijn hand over zijn vermoeide ogen en gaf een uitvoerig verslag van zijn gesprekken in Berlijn, die weinig meer hadden opgeleverd dan zijn contacten in Parijs. In Duitsland waren meer politici en ondernemers die graag een einde wilden maken aan de rampzalige handelsoorlog met de Verenigde Staten, Japan en Groot-Brittannië, maar ook hun handen waren gebonden door de binnenlandse politiek en het behalen van snelle winsten op de gekoloniseerde markten van Oost-Europa. Duitsland concentreerde zich meer op zijn eigen toenemende binnenlandse problemen dan op de noodzaak van een eerlijke concurrentie met zijn voormalige bondgenoten die nu in economische tegenstanders waren veranderd. Zolang de Duitsers de grote werkloosheid, het verbitterde nationalisme en de versplinterde nationale politiek niet hadden opgelost, zouden ze geen rol van betekenis kunnen spelen op het internationale toneel. In het westelijke deel van het land werden de toonaangevende oude industrieën en de vitale nieuwe bedrijven steeds zwaarder getroffen door de hoge belastingen en het verlies van buitenlandse markten. Dank zij de strenge arbeidswetten gingen maar weinige bestaande banen verloren, maar er kwamen ook geen nieuwe bij. Het gevolg was dat veel jongeren in een uitzichtloze situatie terechtkwamen en zich gingen vervelen - als bijstandstrekkers of als ‘beroepsstudenten’ die voor nutteloze diploma’s studeerden. De stemming onder de jeugd werd steeds onrustiger en radicaler.


    De oostelijke provincies waren er nog slechter aan toe. Ondanks de grote financiële injecties na de Duitse hereniging werden de voormalige Oostduitsers of ‘Ossies’ nog altijd als arme familieleden behandeld, geplaagd door een constante hoge werkloosheid en de milieurampen die de erfenis vormden van vijfenveertig jaar communistisch wanbeheer. Oude spanningen staken weer de kop op nu de ene totalitaire ideologie plaatsmaakte voor een andere. Hoewel ze nog maar een klein percentage van de bevolking uitmaakten, werden de neo-nazi’s steeds brutaler en gewelddadiger. In de kleinere dorpen en de vervallen binnensteden in het oosten werd vaak openlijk met hakenkruisvlaggen gezwaaid. Onder de druk van zowel links als rechts was de positie van de Duitse coalitieregering bijzonder wankel. De bondskanselier en zijn kabinet hadden het te druk met het overleven van de bijna wekelijkse crises om tijd, moeite en politiek kapitaal te kunnen investeren in het afbreken van tariefmuren en protectionistische maatregelen. Tegen die achtergrond zag Huntington geen realistische mogelijkheden tot geslaagde onderhandelingen met een van beide landen. De machtigste politieke leiders van Europa hadden hun prestige te sterk verbonden met dat halfbakken economische nationalisme en die toenemende anti-Amerikaanse sentimenten. De president was zichtbaar geschokt door zijn sombere analyse. Niemand wilde de geschiedenis ingaan als de man die aan het roer had gestaan toen Amerika en zijn voormalige bondgenoten ruziënd naar een wereldwijde handelsoorlog waren afgegleden. De twee mannen zaten nog steeds te praten toen de secretaresse van de president een uurtje later met koffie binnenkwam, en ze merkten het geen van beiden toen ze een uur daarna de lege pot kwam weghalen. Ze waren te druk bezig een uitweg te vinden voordat de beschaafde wereld zich in een onherroepelijke economische catastrofe zou storten.

    

    



    16 september - Ministerie van Defensie, Russische Republiek, Moskou


    



    Pavel Sorokin staarde geschrokken naar de man met het bruine haar die ontspannen tegenover hem zat. ‘Vijftigduizend roebel? Per trucklading? Ben je niet goed bij je hoofd?’


    De man die hij als Nikolai Ushenko kende haalde zijn schouders op. ‘U hebt voedsel nodig. Ik kan het u leveren. De prijs wordt door de markt bepaald, Pavel Iljitsj.’


    ‘De markt kan m’n rug op!’ reageerde Sorokin nijdig. Ondanks bijna zes jaar van sensationele economische hervormingen had hij nog altijd moeite met de nieuwe kapitalistische realiteit. ‘Luister, wees even redelijk! Ik heb een beperkt budget. Als ik dit soort prijzen ga betalen, ben ik lang voor het einde van het jaar al door mijn geld heen.’ Ushenko haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Vraag uw maarschalken dan maar om meer geld,’ zei hij met bestudeerde onverschilligheid. ‘De prijs is vijftigduizend roebel per zending, en geen kopeke minder. Als u mijn tarwe en mijn vlees niet wilt, ga ik wel naar Buitenlandse Zaken. Die hebben me al veertigduizend roebel geboden, ongezien.’ ‘Dat stelletje klootzakken? Je weet heel goed dat ze het geld niet hebben. Tenzij ze een bankbiljettenpers in de kelder hebben staan.’ Sorokin knarsetandde van woede en frustratie. De manier waarop deze Oekraïener de zuivere klanken van de Russische taal verhaspelde was bijna net zo ergerlijk als wat hij zei.


    Pavel Sorokin had de baan als centraal inkoper bij het ministerie van Defensie aangenomen omdat hij goede mogelijkheden had gezien voor extra bijverdiensten en zwarte handel. Iedereen wist immers hoe gebrekkig de controle op de militaire financiën was. Helaas was dat allemaal veranderd toen de oude Sovjetunie uiteen was gevallen in het Gemenebest van Onafhankelijke Staten en een aantal semi-onafhankelijke republieken. De militairen die deze aardverschuiving hadden overleefd waren berucht zuinig met hun beperkte middelen. Voor het ‘privé-gebruik van staatseigendommen’ dat aan goede partijleden altijd oogluikend was toegestaan, kon je nu de gevangenis in draaien. Na een eerlijk proces, natuurlijk. De voedselvoorraden van de overheid die Sorokin nu ondershands verkocht moesten daarom worden weggewerkt in een ingewikkelde administratie van ‘transportverliezen’ en vervalste inventarisaties. Het was allemaal veel meer werk dan waarop hij had gerekend.


    Hij spreidde zijn handen. ‘Toe nou, Nikolai. Het is je oude vriend Pavel die hier zit. Die diplomaten kunnen aardig kletsen, maar ze zijn niet te vertrouwen. De ene week nemen ze je spullen af, de volgende weck bellen ze een andere handelaar. Maar jij en ik doen nu al... hoe lang, zes maanden?... zaken met elkaar. Wij kunnen elkaar toch vertrouwen? Ik ben een vaste klant, dat weet je. En dat moet je iets waard zijn. Laten we zeggen vijfduizend roebel korting op de veertigduizend die ik je heb geboden.’


    Ushenko’s bruine ogen glinsterden toen hij begon te lachen. ‘Leuk geprobeerd. Maar dat kun je wel vergeten. Ik kan onmogelijk lager gaan dan vijfenveertigduizend. Anders verdien ik er niet meer aan.’ Sorokin trok een pijnlijk gezicht. Hij had het voedsel hard nodig. De maarschalken, generaals en kolonels zouden niet graag hun lunch moeten missen omdat de kantine van het ministerie geen eten meer had. En nieuwe baantjes voor zwaarlijvige, ouderwetse ex-ambtenaren lagen niet voor het opscheppen.


    Hij trok de knoop van zijn grijze wollen das wat losser. ‘Uitgesloten. Ik heb gewoon niet het geld om je meer dan veertigduizend te betalen. Dat zou me mijn baan kosten.’


    ‘Heel jammer, Pavel. Bedankt voor het gesprek.’ De andere man stond op en pakte zijn met bont gevoerde jack. Een ijzig koude wind loeide door de brede lanen van Moskou als een verontrustende voorbode van de komende winter.


    ‘Wacht, wacht! Niet zo haastig.’ Sorokin kwam half overeind, zichzelf vervloekend dat hij zich door deze Oekraïense bandiet liet chanteren. ‘Ik heb nog een paar collega’s in dit gebouw die me wat verschuldigd zijn. Misschien kunnen we iets anders regelen. Behalve geld.’ Ushenko bleef een paar seconden staan, alsof hij aarzelde om op dit voorstel in te gaan. Toen ging hij zuchtend weer zitten. ‘Wat dan? Ik ben geen wapenhandelaar, dus je hoeft me niet een paar tweedehands tanks aan te bieden.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Sorokin glimlachte bleekjes om de grap - als het een grap was. ‘Ik heb het over informatie.’ ‘Wat voor informatie?’


    Sorokin spreidde zijn handen. ‘Wat dacht je van de verplaatsingsroosters en de nieuwe lokaties van drie gemotoriseerde infanteriedivisies?’ Ushenko snoof. ‘En wat moet ik daarmee? Ze aan de Amerikanen verkopen? Of aan de Duitsers? Ik ben geen verrader.’ ‘Nee nee, natuurlijk niet.’ Sorokin liet zijn stem dalen. ‘Maar je zou andere kopers kunnen vinden - bijvoorbeeld die ondernemende vrienden van je. De verplaatsing van zoveel soldaten betekent grote transport- en bouwopdrachten. Een goede tip zou heel wat waard kunnen zijn.’


    De Oekraïener leek zijn oren te spitsen. ‘Ga door.’ Dat deed Sorokin. Het kostte hem nog bijna een uur van verhit discussiëren en scherp onderhandelen, maar ten slotte kreeg hij zijn voedsel-zendingen. Voor maar veertigduizend roebel per stuk. Plus de fotokopieën van een paar defensiedocumenten.


    



    Alex Banich kwam energiek het reusachtige overheidsgebouw uit en stapte meteen in de blauwe Mercedes die langs de stoep op hem stond te wachten. Volgens de parkeervrijstelling die duidelijk zichtbaar op het dashboard was aangebracht was de auto eigendom van de Nieuwe Handelsmaatschappij uit Kiev. Zijn chauffeur, een jongeman met blond haar Mike Hennessy genaamd, tikte de as van zijn sigaret uit het raampje van de auto en reed weg over de Nieuwe Arbat, vlak voor een aanstormende truck. De twee mannen negeerden het luide getoeter achter hen. Russische chauffeurs waren gewend aan een gevaarlijk leven en roekeloos rijgedrag. Defensief rijden hoorde niet bij de omgeving.


    ‘Hoe ging het, chef?’


    Banich grijnsde. ‘Niet slecht. We maken een winst van tienduizend roebel per zending, plus...’ Hij haalde de fotokopieën uit zijn zak. ‘Sorokin had een presentje voor me dat die pennelikkers in Langley nog wel een paar weken tevreden zal houden.’


    De informatie over de Russische troepenbewegingen was een nuttige aanvulling op de Amerikaanse kennis over het nog altijd zeer geduchte Russische leger. Bovendien betekenden de documenten een bres in Pavel Sorokins verdediging. Nu hij eenmaal had besloten enkele niet al te gevoelige geheimen aan Banich te verkopen, zou hij eerder bereid zijn om nog belangrijker feiten prijs te geven.


    Hennessy grijnsde breed. ‘Dus die vent denkt nog steeds dat je Nikolai Ushenko bent, handelaar in levensmiddelen?’


    ‘Niet helemaal.’ Banich stak de papieren weer in zijn zak. ‘Hij is ervan overtuigd dat ik Nikolai Ushenko ben, part-time spion. Maar hij denkt dat ik alleen voor een stelletje Oekraïense zakenlui werk die snel rijk willen worden, en daarom vindt hij het geen probleem mij een paar militaire geheimen toe te spelen.’


    Hennessy knikte. De meeste Russen beschouwden hun partners in het Gemenebest, zoals de Oekraïne, nog altijd als een soort vazalstaten van hun eigen republiek. De pogingen van de zusterstaten om een eigen leger en een eigen inlichtingendienst op te bouwen werden door de Russen geamuseerd gadegeslagen - zelfs door mensen binnen de Russische strijdkrachten en de geheime dienst. Daarom was Banich’ dekmantel bijzonder slim gekozen. De meeste postcommunistische Russen zagen de Amerikaanse CIA nog altijd als een stelletje boeven uit thrillers en spionagefilms - sluw, gevaarlijk en achterbaks. Maar spionnen uit de Oekraïne? Die werden in Russische films en tv-series als komische figuren voorgesteld. Geen mens nam hen serieus.


    En dat was een zwakte waar Alex Banich handig gebruik van maakte. Hij had zijn jeugd doorgebracht in het gezelschap van zijn geëmigreerde Oekraïense grootouders. Daarna had hij jarenlang aan de talenopleiding van de CIA gestudeerd, totdat hij vloeiend en zonder enig probleem van Engels op alledaags Russisch of accentloos Oekraïens kon overgaan - zelfs binnen één zin. Hij speelde iedere rol perfect, of het nu een hebzuchtige handelaar was, een arrogante militair of een politieman. Tien jaar lang had hij met succes allerlei opdrachten in Oost-Europa uitgevoerd, waarbij hij zijn acteertalent en zijn talenkennis nog had vervolmaakt. Er waren nachten dat hij zelfs in het Russisch droomde. En dat alles als voorbereiding op de beoogde bekroning van zijn carrière: de positie van hoogste agent bij het CIA-bureau in Moskou.


    Banich grijnsde zuur toen hij aan die zinloze ambities dacht. Gedreven door de behoefte om in alles ‘de beste’ te zijn had hij dag en nacht gewerkt, ten koste van bloed, zweet en tranen. Het had hem zelfs zijn huwelijk gekost. En waarvoor? De verstokte communisten die hij zo had gehaat waren allemaal verdwenen. Ze zaten gevangen, ze waren dood of ze leerden zich als brave kapitalisten te gedragen. De eens zo machtige Sovjetunie was begraven, en de staten die eruit waren voortgekomen hadden het te druk met hun eigen problemen om een grote rol in de wereldpolitiek te kunnen spelen. Het CIA-bureau in Moskou, ooit de belangrijkste post binnen de Amerikaanse inlichtingendienst, was door de meeste mensen afgeschreven als koud, smerig en van geen enkel belang.


    De echte beslissingen werden nu ten westen en oosten van Moskou genomen: in de grote Europese hoofdsteden en in het bruisende Tokio. Het Amerikaanse Congres vroeg voortdurend om meer informatie over de Fransen, de Duitsers en de Japanners. Niemand was nog in de Russen geïnteresseerd. Voor de trendgevoelige elite in Washington waren kernwapens en tankdivisies een gepasseerd station. Handelsbalansen en subsidieregelingen, daar ging het om.


    En dat bleek duidelijk uit de jaarlijkse begroting en het personeelsbeleid van Langley. In beide opzichten werd Moskou voortdurend gekort. Banich schudde zijn hoofd. Hij begreep niet hoe de CIA hier nog verder zou kunnen bezuinigen, terwijl er toch resultaten werden verwacht. De zelfvernietiging van de Sovjetunie had het spionagewerk in de voormalige Sovjetrepublieken misschien eenvoudiger gemaakt, maar zeker niet goedkoper. Tegenwoordig waren Russen niet langer bereid om militaire of politieke geheimen prijs te geven omdat ze het communisme haatten. Het communisme was dood. Nu vroegen ze geld voor hun informatie - geld om extra voedsel of brandstof te kunnen kopen, om hun gokschulden af te lossen of hun verliezen op de aandelenmarkt goed te maken.


    De kortzichtige bezuinigingen die door het Congres werden geëist knaagden aan hem. Steeds opnieuw liep hij het risico een belangrijke bron kwijt te raken omdat hij niet genoeg kon betalen. Ondanks al hun binnenlandse problemen beschikten Rusland en zijn zusterrepublieken nog altijd over een reusachtig arsenaal aan kernkoppen, intercontinentale raketten en een geweldig potentieel aan conventionele wapens. En achter al die jonge parlementen en gekozen presidenten scholen nog altijd gevaarlijke mannen op belangrijke plaatsen, die imperialistische ambities voor hun naties koesterden. Die figuren moesten goed in de gaten worden gehouden, niet genegeerd.


    Helaas waren de meeste politici in Washington kortzichtig van nature. Ze hadden maar weinig belangstelling voor landen die ze niet als een bedreiging voor de Amerikaanse veiligheid op de korte termijn beschouwden en zaken die hun verkiezing niet in gevaar brachten. De vuistregel was: uit het oog, uit het hart. En dat had duidelijke gevolgen voor de begroting.


    Hennessy’s stem riep hem terug tot de werkelijkheid van alledag. ‘Ik heb je boodschappen doorgenomen terwijl jij bezig was om Sorokin een oor aan te naaien.’


    ‘O ja?’ Banich boog zich naar voren vanaf de achterbank. Hij kon de verleiding niet weerstaan. ‘Kleine of grote boodschappen?’ De jongere man trok een gezicht. Zijn chef maakte zelden woordspelingen, en als hij het deed waren ze niet om te pruimen. ‘Sorry.’


    ‘Geeft niet.’ Hennessy gaf gas op de plank en stak een druk kruispunt over, vlak voor het aanstormende verkeer. ‘Nee, serieus. Kutner wil je spreken, op de ambassade. Liever gisteren dan vandaag... als je begrijpt wat ik bedoel.’


    ‘Ja.’ Banich dacht daar zwijgend over na. De chef van het CIA-bureau, Len Kutner, bemoeide zich zelden met de lopende operaties. Integendeel. Hij beoordeelde de voorstellen altijd vooraf, en als ze eenmaal zijn goedkeuring hadden gekregen, beschermde hij zijn mensen tegen de bemoeizucht van de ‘brave hendriken’ van Buitenlandse Zaken.


    Blijkbaar was er dus iets belangrijks aan de hand. En Banich voelde dat het niet veel goeds voorspelde.


    



    Amerikaanse ambassade, district Presnya, Moskou

    

    De twee geüniformeerde Russische militia-agenten die dicht bij de hoofdingang van het ambassadeterrein stonden, hielden daar niet de wacht. Ze probeerden alleen wat warmte op te vangen uit het wacht-hokje van de Amerikaanse mariniers vlak achter het hek. Het was een koude dag geweest, ondanks de zon. Nu de avond viel en dikke zwarte donderwolken zich in het oosten verzamelden, zakte de temperatuur snel naar het nulpunt. Sommige pessimisten verwachtten zelfs dat tegen de ochtend de eerste sneeuw van dat jaar in Moskou zou vallen. De mariniers herkenden Banich toen hij de straat overstak en openden het hek voor hem.



    De langste van de twee Russische agenten, die op zijn blote handen stond te blazen, keek even op en wuifde snel. ‘Hallo, meneer Banich.’ Zijn Engels was vrij goed.


    ‘Hallo, Pjotr. Wat hebben jij en Misja uitgevreten dat jullie nachtdienst moeten doen zo dicht bij de rivier? De grootmoeder van de sergeant genaaid?’


    De twee mannen lachten. Ze behoorden tot de misdaadbestrijdings-eenheid die in de omgeving van de ambassade patrouilleerde. De Russische hoofdstad had alle Amerikaanse hulp en investeringen nodig die ze kon krijgen, en het leek het stadsbestuur geen goede reclame als Amerikaanse diplomaten regelmatig op straat werden beroofd. Banich stapte het hek door en liep naar het grote, roodstenen gebouw van de kanselarij. ‘Hé, meneer Banich?’ Hij draaide zich half om. ‘Ja?’ ‘Hebt u nog een goede tip voor de beurs?’


    Banich aarzelde even, alsof hij naar de juiste Russische woorden moest zoeken. Met een zwaar accent antwoordde hij toen: ‘Natuurlijk. Laag inkopen... en hoog van de hand doen.’ Ze grinnikten toen hij weer doorliep.


    Het hele incident was natuurlijk opgenomen, waarschijnlijk door een verborgen microfoon met een ontvanger in een van de appartementengebouwen aan de overkant van de straat. De Russische Federale Inlichtingendienst beschikte niet over de middelen en de macht van de oude kgb, maar bestond nog steeds, om de nieuwe staat tegen buitenlandse spionnen te beschermen. En buitenlandse spionnen werkten meestal vanuit buitenlandse ambassades.


    Dat was een van de redenen waarom Banich altijd zorgvuldig zijn uiterlijk veranderde voordat hij terugkwam van een missie als Nikolai Ushenko. Daarvoor reed hij snel naar de flat in de stad die hij onder de naam Ushenko had gehuurd. Daar maakten het dikke, met bont gevoerde jack, de bruine sweater en de Amerikaanse jeans van de Oekraïener plaats voor een blauwe Londense regenjas, een donkergrijs pak, een wit overhemd en een rode zijden das. Een stijlvolle bril met hoornen montuur, een vleugje after-shave en een slok Jack Daniel’s of wijn voltooiden de gedaanteverandering van een openhartige, sluwe provinciaal in een luie, flierefluitende jonge diplomaat. Toen hij voor het eerst in Moskou aankwam, had Banich meer dan een maand heel hard gewerkt aan zijn imago van een middelmatige en luie tweede assistent van de economische attaché. Ogenschijnlijk om de verkoop- en investeringskansen voor Amerikaanse firma’s te beoordelen, had hij de agenten van de Russische inlichtingendienst meegesleept op een duizelingwekkende tournee van saaie zakenbesprekingen, rondleidingen door fabrieken en nachtenlange kroegentochten. Die alcoholische krachttoer was de moeite waard geweest. Het aantal agenten dat hem schaduwde was met de dag kleiner geworden. De een na de ander had afgehaakt om zijn aandacht op interessantere verdachten te richten - of om van een fikse kater te herstellen. Inmiddels hadden ze nauwelijks meer belangstelling voor hem.


    Die truc zou zo’n zes of zeven jaar geleden niet hebben gewerkt. De kgb zou een buitenlandse functionaris, zeker een Amerikaan, nooit hebben toegestaan om op eigen gelegenheid door Moskou en de omgeving te zwerven. Maar na augustus 1991 was de kgb ontmanteld wegens haar medeplichtigheid aan de coup uit dat jaar. En de nieuwe dienst besteedde veel tijd en middelen aan het bespioneren van zichzelf, beducht voor een nieuwe staatsgreep van de oude communisten tegen de democratisch gekozen regering. Volgens de geruchten waren het moreel en de doelmatigheid van de Russische inlichtingendienst nog nooit zo slecht geweest.


    Natuurlijk beroofde dat Banich’ eigen werk enigszins van zijn glans. Hij haalde zijn schouders op. Alles wat het inlichtingenwerk in dit krankzinnige land wat eenvoudiger maakte was meegenomen. Door die nieuwe prioriteiten van de regering in Washington had hij het al moeilijk genoeg.


    Len Kutner zat op hem te wachten in zijn eigen kantoor op de vijfde verdieping - een kleine kamer zonder ramen. Dat was ook iets wat Banich in zijn lange, kalende chef waardeerde. De man speelde geen ijdele machtsspelletjes. Hij vond het niet nodig ieder gesprek op zijn eigen terrein te voeren.


    ‘Alex, het spijt me dat ik je zo overval. Alles in orde?’ Banich schudde Kutners uitgestoken hand en knikte. ‘Ja. Hennessy heeft al een fax naar Kiev gestuurd om de spullen te verzenden. En dit was mijn beloning voorde moeite.’ Hij zwaaide met de documenten van het ministerie van Defensie.


    De chef van het CIA-bureau las ze haastig door. Fronsend vertaalde hij de technische termen in het Engels. ‘Ze willen drie volledige divisies verplaatsen? Dat lijkt me een kostbare operatie.’


    ‘Dat is het ook.’ Banich wees op de laatste pagina’s in Kutners hand. ‘Ze worden vanuit het militaire district St. Petersburg naar Wit-Rusland overgebracht.’


    ‘Dichter naar de Poolse grens? Het wordt steeds vreemder.’ Kutner keek op van de papieren. ‘Had je hier nog niets over gehoord? Van je bronnen binnen het parlement, bijvoorbeeld?’


    Banich schudde zijn hoofd. ‘Geen woord. En dat maakt het bijzonder interessant.’


    ‘Zeg dat wel. Zouden een paar van die generaals in hun oude gewoonten zijn teruggevallen?’ ‘Dat zou heel goed kunnen.’


    ‘Juist. Probeer wat meer te ontdekken, Alex.’ Kutner wachtte even. Er gleed een bezorgde uitdrukking over zijn gezicht. ‘Tenminste... als je daar de tijd voor krijgt. We hebben via Langley nieuwe instructies uit Washington gekregen.’


    Banich wachtte op een nadere uitleg. Dit moest de reden zijn waarom hij naar kantoor was geroepen.


    Kutner legde de documenten op het rommelige bureau van zijn ondergeschikte en keek hem strak aan. ‘Blijkbaar zijn die orders afkomstig van een nieuwe interdepartementale werkgroep, de Gezamenlijke Economische Taakgroep. Wat dat ook mag zijn. Die commissie heeft zich beklaagd dat wij ons te veel op militaire en politieke zaken richten en niet genoeg op handel en economie - “de werkelijke maatstaf van de kracht van een land”, zoals zij beweren.’ ‘Jezus Christus.’


    Kutner knikte en vervolgde: ‘Wat jij en ik daar ook van mogen denken, Alex, deze mensen hebben grote invloed in het Congres. Ze hebben zelfs aanhangers binnen onze eigen dienst.’ Hij gaf Banich een formulier. ‘Dit bericht kregen we vanochtend via de satelliet. Onze nieuwe prioriteiten staan erin opgesomd, in volgorde van belangrijkheid.’ Met groeiend ongeloof las Banich het bericht door. De verkoopcijfers en prijzen van Frans en Duits elektrisch gereedschap en farmaceutische produkten? Van Japanse auto’s? Bewijzen van smeergeld aan Russische kopers of ambtenaren? Dat ging nog even zo door, in tien tot vijftien categorieën, die steeds vager en moeilijker te traceren werden. Nijdig keek hij op. ‘Dat menen die klootzakken toch niet? Wij proberen ons werk te doen in twaalf republieken binnen elf verschillende tijdzones, en nu moeten we onze energie aan dit soort onzin gaan verspillen?’


    Kutner hief een hand op om hem tot kalmte te manen. ‘Zo is het. Luister, Alex, ik doe mijn uiterste best om dit besluit te laten terugdraaien of in elk geval aan te passen, maar voorlopig zijn dit dus je nieuwe doelstellingen.’


    ‘Geweldig.’ Banich probeerde zonder veel succes de bitterheid uit zijn stem te houden. ‘Kun jij me zeggen welke van mijn contacten ik moet laten schieten om me met deze flauwekul te kunnen bezighouden? Het ministerie van Defensie? Mijn tipgevers bij Buitenlandse Zaken?’ Kutner schudde zijn hoofd. ‘Doe wat je kunt. Niemand verwacht wonderen, Alex.’


    ‘Gelukkig maar, want ik heb geen broden en vissen meer.’ Banich haalde diep adem en probeerde zich te beheersen. Het had geen zin om Kutner op de kast te jagen. Hij had alle steun van hogerhand nodig die hij krijgen kon. ‘Hoor eens, Len, de helft van die gegevens is gewoon niet te vinden. Niet met de middelen waarover wij nu beschikken. We hebben veel meer mensen nodig om het koeliewerk te doen.’ ‘Daar heb je gelijk in. Ik zal zien wat ik kan doen.’ De lange man klopte hem vriendschappelijk op zijn schouder en schoof langs hem heen, de smalle deur door.


    Banich zat tot middernacht achter de stapels dossiers op zijn bureau om te bedenken hoe hij zijn gecompliceerde inlichtingenapparaat op deze totaal nieuwe taak zou kunnen afstemmen - zonder het volledig te vernietigen.


    Daar was hij nog mee bezig toen de eerste dunne sneeuwvlokken boven de lege straten van Moskou begonnen neer te dalen.

  


  
    4 Cataract


    21 september - bij de Rue de Flandre, Parijs


    



    Parijs lag gehuld in het duister. De verlichting was uitgevallen na een wilde staking die een hele dag had geduurd en de regionale krachtcentrales had lamgelegd. Alleen overheidsgebouwen en grote kantoren met eigen aggregaten hadden nog elektriciteit.


    Andere inwoners van de verduisterde hoofdstad vielen terug op oudere, primitievere middelen.


    Vlammen strekten zich uit naar de nachthemel boven het 19de arrondissement en dansten luguber boven de vervallen huizen en armoedige huurkazernes van de wijk. Afgetekend tegen de branden die ze zelf had aangestoken golfde een joelende menigte van mannen en vrouwen door straten vol met autowrakken, barricades en de lichamen van doden en gewonden. Sommigen zwaaiden met bebloede messen en primitieve knuppels boven hun hoofd. Een groot aantal was dronken, opgehitst door een dodelijk mengsel van goedkope wijn en ontketend geweld. Ze waren allemaal arm en werkloos, en vastbesloten de rekening te vereffenen met wie zij daarvoor verantwoordelijk hielden. Ze gaven de schuld aan les Arabes, de Arabieren. De Algerijnen, Tunesiërs, Senegalezen en al die andere Afrikanen die hun baantjes hadden gestolen en in vuile, stinkende flatgebouwen in het noorden en oosten van de hoofdstad samenhokten.


    Niemand wist precies hóe de problemen waren begonnen toen het licht uitviel. Misschien met een vechtpartij in de Rue de Flandre, of met een paar racistische kreten op de Place du Maroc. Het deed er ook niet toe. Belangrijker was dat de onlusten zich hadden verspreid door de sloppenwijken van de immigranten en een spoor van brandstichting, diefstal en moord in de onverlichte straten hadden achtergelaten.


    Aan de zuidelijke rand van de Arabische wijk bewaakten twee pantserwagens en een smal kordon van veiligheidsagenten de toegang tot de Place de Stalingrad en het bovengrondse metrostation. De mannen droegen groene gevechtspakken en waren uitgerust met gasmaskers. Ze behoorden tot de crs, de mobiele eenheid die de rellen de kop in moest drukken. Hun bewapening weerspiegelde hun verdiende reputatie als een gewelddadige en efficiënte politiemacht. Sommige agenten droegen slechts een doorschijnend plastic schild en een wapenstok, maar anderen waren gewapend met geladen geweren en riot-guns. De geschutstorens van de twee pantserwagens waren voorzien van lanceer-buizen die traangas- en schokgranaten op een roerige menigte konden afvuren.


    Maar voorlopig hadden de crs-troepen hun wapens nog niet hoeven gebruiken. De uitzinnige massa die door de brandende sloppen ten noorden van het plein trok had geen pogingen gedaan om langs het kordon tot de betere wijken van de stad door te dringen. Ze hadden het te druk met het afslachten van ‘Arabieren’ en het plunderen van kruidenierswinkels, slijters en drogisten.


    Op haar beurt had de politie het te druk gehad met het organiseren van een verdedigingslinie om tussenbeide te komen. Dat leek nu te gaan veranderen.


    ‘Jawel, kolonel, ik begrijp het.’ Luitenant Charles Guyon vloekte ongelovig en liet zijn walkie-talkie zakken. Hij wendde zich tot de kleine, norse sergeant die naast hem stond. ‘We hebben nieuwe orders. We moeten in de aanval gaan en de straten schoonvegen.’ Een nijdige stem verhief zich in het duister en bracht zijn onuitgesproken gedachte onder woorden: ‘Dat is krankzinnig, verdomme! Dan worden we allemaal afgeslacht!’


    Guyon keek snel op. ‘Wie zei dat?’ Zijn blik gleed langs de gezichten om hem heen, die opeens uitdrukkingsloos stonden. Niemand antwoordde.


    De luitenant keek zijn mannen nog even nijdig aan en vervolgde toen tegen de sergeant: ‘We vertrekken over vijf minuten. Andere eenheden rukken op langs het kanaal en de Rue de Tanger. We hebben toestemming om “zo nodig” geweld te gebruiken. Zijn er nog vragen?’ De sergeant schudde langzaam zijn hoofd.


    ‘Goed. Laat de mannen zich gereedmaken. Gasmaskers voor en de geweren op scherp.’ Hij wachtte even, in het besef dat het hele peloton meeluisterde. ‘Maar niemand, helemaal niemand, opent het vuur zonder dat ik het zeg. Is dat goed begrepen?’


    ‘Jawel, luitenant,’ antwoordde de sergeant op scherpe toon, alsof hij nog heel wat meer wilde zeggen.


    Maar daar wachtte Guyon niet op. Hij draaide zich op zijn hakken om en liep naar de twee pantserwagens om de bemanning instructie te geven de troepen naar de brandende straten te volgen. Hun stalen kracht en hun geschut zouden van vitaal belang zijn als de relschoppers verzet zouden bieden.


    Toen hij terugkwam, stond zijn peloton in rijen opgesteld - de mannen met de wapenstokken voorop, de agenten met de geweren en riot-guns achteraan. In hun uniformen en met hun gasmaskers voor leken ze allemaal gelijk.


    De luitenant bleef voor de troep staan, zijn gasmasker bungelend om zijn hals. De grote rubberen maskers beschermden je wel tegen traangas maar ze belemmerden ook je zicht, vooral in het donker. En de luitenant wilde zo lang mogelijk het overzicht houden. Bijna tijd. Guyon likte zijn lippen die opeens droog en gebarsten aanvoelden. Hij tuurde naar de straat recht vooruit. De rook van tientallen brandende huurkazernes en auto’s zweefde over het plein en werd steeds dichter nu de wind was gaan liggen. Gestalten bewogen zich door de rook, plunderaars met gestolen televisies, stereo’s en meubels, en relschoppers die naar nieuwe slachtoffers op zoek waren. Op het wegdek lagen een paar lijken. Nog twee lichamen bungelden aan lantaarnpalen.


    Guyon beet op zijn onderlip. Dit was inderdaad krankzinnig. Hij en zijn mannen zouden door de maalstroom worden opgeslokt. Het neerslaan van politieke protesten was één ding, een complete veldslag met een dolgedraaide menigte iets heel anders. Hij wenste bijna dat hij zich nooit naar de mobiele eenheid had laten overplaatsen. De extra toelagen en de andere privileges waar hij zo trots op was waren hem niet zijn leven waard.


    Zijn walkie-talkie kraakte. ‘Alle eenheden voorwaarts.’ Jezus. Guyon slikte een paar keer. Hij rukte de flap van zijn pistoolholster open en trok zijn pistool. ‘Goed. Het is zo ver. Peloton, volg me!’ Langzaam ging hij op weg, in de hoop dat hij zijn angst goed had verborgen en een vastberaden indruk maakte. Niemand volgde hem.


    De luitenant draaide zich ongelovig om. Zijn mannen stonden nog steeds aan de rand van het plein. Niemand bewoog zich.


    ‘Wel, verdomme! Jullie hebben me gehoord! Oprukken. Nu!’


    In de plotselinge stilte hoorde Guyon de gekwelde kreten uit de sloppen achter hem. O, Jezus. De hand waarin hij het pistool hield begon te trillen.


    ‘Sergeant Pasant!’


    De norse sergeant stapte kwiek naar voren en sprong in de houding.


    ‘Luitenant!’


    Guyon liet zijn stem dalen. ‘Wat heeft dit te betekenen? Stelletje idioten!’


    ‘De jongens verdommen het gewoon... luitenant,’ gromde Pasant, met een hoofdknik naar de immigrantenwijk. ‘Ze hebben geen zin hun leven te wagen om die zwartjoekels en Arabieren te redden.’ Er steeg een gemompel uit de rijen op toen de mannen hun instemming betuigden met wat de sergeant zojuist had gezegd. Guyon probeerde een beroep te doen op hun redelijkheid. ‘Luister, dit bevalt me evenmin als jullie, maar insubordinatie is een strafbaar misdrijf. Dit is een zeer ernstige situatie, sergeant.’ ‘Sterven ook... luitenant.’


    Guyon boog zich dichter naar hem toe en liet zijn stem dalen tot een zacht gefluister. ‘Ik kan je ook dwingen mijn orders te gehoorzamen, Pasant.’ Hij haalde de veiligheidspal van zijn pistool. De sergeant vertrok geen spier. ‘Misschien.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar vergeet niet hoe gevaarlijk straatgevechten kunnen zijn. Je weet nooit waar de volgende kogel vandaan komt... luitenant.’ Er gleed een kille huivering over Guyons rug. Het op zachte toon geuite dreigement van de sergeant was duidelijk genoeg. Misschien zou hij zijn mannen kunnen dwingen om in actie te komen tegen de meute, maar hij zou het vermoedelijk niet overleven. Zijn handen begonnen nog heviger te trillen.


    Verdomme. Zijn opleiding had hem niet voorbereid op het risico dat hij door zijn eigen mannen zou worden neergeschoten. En waarvoor? Voor een stelletje waardeloze buitenlanders. Smerige Arabieren en Afrikanen. Hij schudde zijn hoofd. Moest hij daarvoor zijn leven wagen? Hij niet. Vergeet het maar.


    De luitenant zette zijn pistool weer op veilig en zuchtte. ‘Goed dan. Ik zal de commandopost bellen en melden dat we niets kunnen uitrichten... onder de huidige omstandigheden.’ Woedend keek hij in de uitdrukkingsloze ogen van de sergeant. ‘Ben je nu tevreden?’ ‘Jawel, luitenant.’


    ‘En stel de mannen opnieuw in een verdedigingslinie op.’ Guyon stak zijn wapen in de holster. ‘Als we geen eind kunnen maken aan deze waanzin, zullen we er in elk geval voor zorgen dat die zich niet verder uitbreidt!’


    Pasant salueerde en beende terug naar de wachtende troepen. De mannen kwamen in beweging toen hij een paar bevelen gaf, en verspreidden zich over het plein.


    Guyon keek even toe, vloekte nog eens bij zichzelf en drukte toen de walkie-talkie tegen zijn wang. Hij aarzelde. Deze melding zou ongetwijfeld het einde betekenen van zijn carrière. De politie had geen behoefte aan officieren die hun mannen niet in de hand hielden. Zijn duim zweefde al boven de zendknop toen hij een paar andere stemmen hoorde op de lijn.


    ‘Ik herhaal, Bravo Twee, u hebt bevel om op te rukken. Nu!’ ‘Onmogelijk, Echo Foxtrot. Mijn mannen weigeren. Ik vraag om versterkingen.’


    Een derde stem meldde zich. ‘Echo Foxtrot, dit is Bravo Vier. We kunnen niet verder naar het zuiden. De branden in deze sector zijn niet meer onder controle te houden. Ik heb een kordon gevormd en een brandgang tot stand gebracht bij de kerk hier...’


    Guyon luisterde met groeiende ontzetting toen steeds meer van zijn collega’s zich meldden met soortgelijke berichten. Zijn peloton was niet het enige dat op de rand van muiterij balanceerde. Er waren nog heel wat meer politiemensen die deze bloedige rellen liever op hun beloop wilden laten.


    



    22 september - BBC Wereldomroep


    



    Satellieten en krachtige grondstations verspreidden het avondnieuws van de bbc over de wereld. ‘Goedenavond, dit is het nieuws. In Parijs zijn de politie en de brandweer nog steeds bezig met reddingsoperaties na de gewelddadige rellen van de afgelopen nacht. Functionarissen van het ministerie van Binnenlandse Zaken schatten het dodental op meer dan tweehonderd. Honderden gewonden liggen verdeeld over de ziekenhuizen. Artsen melden dat bijna alle doden en gewonden uit Algerije of andere Noordafrikaanse landen afkomstig zijn. Duizenden anderen hebben huis en haard verloren door de grote branden die vijftien straten van de Franse hoofdstad in de as hebben gelegd. Ze zijn voorlopig ondergebracht in naburige scholen en leegstaande pakhuizen. Volgens onbevestigde maar betrouwbare speculaties zouden ze spoedig worden overgebracht naar “vluchtelingen-opvangkampen” buiten Parijs.


    In een verklaring van het presidentiële paleis over deze en soortgelijke uitbarstingen wordt de schuld van de “betreurenswaardige incidenten” gelegd bij “vandalen en criminele elementen”. Eén hoge functionaris ging zelfs nog verder en beweerde dat dit geweld opnieuw duidelijk maakte dat Frankrijk moet worden verlost van “deze lastige buitenlandse enclaves”. Bronnen binnen de Franse regering ontkennen overigens nog steeds de hardnekkige geruchten dat politie-eenheden weigerden hun orders op te volgen om een eind te maken aan de rellen. De laksheid die door veel ooggetuigen is geconstateerd wordt verklaard uit niet nader genoemde tactische overwegingen.’


    De nieuwslezer van de bbc zweeg voordat hij verderging met het volgende onderwerp. ‘Ander Europees nieuws. In de Oostduitse stad Dresden hebben naar schatting zevenduizend neo-nazi’s deelgenomen aan een grote demonstratie. Verscheidene politiemensen die de orde moesten handhaven werden in elkaar geslagen toen ze probeerden te voorkomen dat hakenkruisvlaggen werden uitgerold...’


    



    25 september - Roissy/Internationaal vliegveld Charles de Gaulle, Parijs


    



    De haperende elektronica vormde het eerste teken dat er iets mis was. Videoschermen met de vertrek- en aankomsttijden van de vliegtuigen begonnen te flikkeren en vielen toen uit. Passagiers die zich door de glanzende, ultramoderne aankomsthal haastten verzamelden zich in kleine ontredderde groepjes rondom de donkere monitoren. De meesten waren ervan overtuigd dat het maar een tijdelijke stroomstoring of een prikactie was - een van de vele stakingen van de vakbonden van technisch personeel, die hogere lonen eisten. Maar ze vergisten zich.


    Via de luidsprekers klonk het scherpe geluid van een alarmbel. ‘Dames en heren, wij vragen uw aandacht voor het volgende. Tot onze spijt zijn alle binnenkomende en vertrekkende vluchten afgelast. Dit betreurenswaardige besluit was noodzakelijk vanwege een vierentwintig-uursstaking die zojuist is afgekondigd door de vakbond van verkeersleiders. Alle binnenkomende vluchten zijn naar hun vertrekpunt teruggekeerd of omgeleid naar de dichtstbijzijnde open luchthaven...’ Binnen een uur was het luchtverkeer, het symbool van de moderne tijd, in heel Frankrijk volledig tot stilstand gekomen.

    

    



    29 september - Unter den Linden, Berlijn, Duitse Bondsrepubliek


    



    Tienduizend in leer gehulde skinheads en fanatieke bruinhemden dromden over de belangrijkste laan van Berlijn en vulden de door bomen omzoomde trottoirs. Rood-zwart-witte hakenkruisvlaggen dansten boven de menigte en met schorre keelklanken werd een hypnotiserende mars aangeheven: het Horst Wessel-lied.


    Onder de afkeurende blikken van enkele honderden zwaargewapende agenten van de oproerpolitie zochten sommige werkloze en slecht opgeleide Duitsers inspiratie bij een oude heerser.


    Driehonderd meter verderop zag een kleine, donkerharige man de stoet naderbij komen. Hij kneep zijn bleekblauwe ogen halfdicht om zich te concentreren. Het was niet eenvoudig om afstanden te schatten van zo ver weg.


    Maar Joachim Speh, actieleider van de Berlijnse tak van de Rote Armee Fraktion, wist altijd het juiste moment te vinden. Hij liet zijn hand in zijn jaszak glijden en tastte naar de kleine radiozender. Niet lang meer, dacht hij kil. Niet lang...


    De colonne van marcherende neo-nazi’s stak de Charlotten Strasse over, dicht langs een roestige, gedeukte Trabant die langs de stoep stond geparkeerd. De lekke band en de kapotte krik onder de achterkant maakten duidelijk waarom de eigenaar zijn weinig luxe vervoermiddel in de steek had gelaten.


    Enkele van de voorste skinheads onderbraken even hun gezang om het dak en de motorkap van de auto met hun vuisten te bewerken, brullend van plezier. De geüniformeerde agenten die de demonstratie begeleidden aarzelden even of ze moesten ingrijpen bij deze duidelijke daad van vandalisme.


    Nu! Speh drukte de knop van de zender in.


    De bom die hij onder de benzinetank van de Trabant had aangebracht explodeerde in een fontein van oranjerode vlammen, rook en vlijmscherpe staalsplinters. De mensen rondom de auto werden aan stukken gereten of verzengd door de brandende benzine. Tientallen andere demonstranten en politiemensen in de omgeving van de rode vuurbol werden gedood door gloeiendhete, rondvliegende splinters of door de schokgolf tegen het wegdek gesmeten.


    Toen de laatste echo’s van de explosie waren verstomd, waren de straat en de stoepen in een slachthuis veranderd. Lijken en lichaamsdelen lagen verspreid over het geblakerde plaveisel van Unter den Linden. De gewonden lagen te kronkelen van pijn en schreeuwden om hulp. Sommigen brandden nog. Rustig draaide Joaehim Speh het bloedbad de rug toe en vertrok. Hij had nog andere strafexpedities op het programma staan.


    



    2 oktober - bij het Palais de l’Europe, Straatsburg, Frankrijk


    



    Zo’n zeshonderd kilometer van de verscheurde Duitse hoofdstad stonden vijf grimmige, vastberaden mannen tegenover een batterij televisiecamera’s en microfoons.


    Achter hen weerkaatste het kille zonlicht in een groot, modernistisch gebouw van rood beton, bronskleurig glas en glimmend staal. In eerdere, minder sombere tijden had het Palais de l’Europe onderdak geboden aan het Europese parlement - een van de eerste, voorzichtige stappen op weg naar een politiek verenigd continent. Nu was het grote gebouw leeg, bijna geheel verlaten. Cynici verwezen ernaar als het zichtbare symbool van een verbleekte, onzinnige droom. Het paleis diende als een ander symbool voor de mannen die zich voor de hoofdingang hadden opgesteld. Zij hadden Straatsburg gekozen als het centrum van een nieuw radicaal socialisme en de eenheid tussen de twee machtigste naties van Europa. Twee van hen stonden aan het hoofd van de grootste Franse vakbonden. De andere drie waren leiders van vakorganisaties die miljoenen Duitse arbeiders en kantoorpersoneel vertegenwoordigden.


    ‘Mede-burger en mede-arbeiders, wij staan op een historisch kruispunt.’ Markus Kaltenbrunner, de lange, donkerharige leider van de Duitse Bond van Wetenschappelijk en Technisch Personeel, was als woordvoerder gekozen. Hij zweeg, in het besef dat zijn woorden rechtstreeks werden uitgezonden naar vijftig miljoen huiskamers over het hele continent. ‘Aan de ene kant, langs de weg die de machthebbers zijn ingeslagen, liggen armoede en vernedering voor de Duitse en Franse werknemers. De grote bedrijven en hun loopjongens in de regering hebben maar één doel, één streven: hun smerige winsten nog vergroten door ons allemaal de strot af te snijden! Ze pakken ons loon en onze banen af en geven die aan buitenlandse slaven! En ze hebben zelfs het lef, de gore moed, om ons geduld en medewerking te vragen terwijl deze “herstructurering”, deze keiharde diefstal, plaatsvindt!’ Kaltenbrunner schudde nijdig zijn hoofd. ‘Maar dat accepteren wij niet! We zullen niet meewerken aan onze eigen ondergang.’ Hij knikte naar de andere vakbondsleiders om hem heen. ‘Daarom zijn we hier vandaag bijeengekomen. Om ons te verenigen in een gemeenschappelijke strijd tegen de krachten die naar de toestand van vijftig jaar geleden willen terugkeren.


    Inmiddels hebben we overeenstemming bereikt over de volgende niet-onderhandelbare punten - eisen aan de regeringen en de grote industrieën van onze twee landen.’ Hij haalde een bril met een draadmontuur uit zijn zak, vouwde hem open en zette hem op zijn neus. Toen schraapte hij zijn keel en las de tekst voor van het document dat een medewerker hem had aangereikt. ‘Om te beginnen eisen wij dat er onmiddellijk een einde komt aan de deportatie van buitenlandse werknemers naar vestigingen van Franse en Duitse bedrijven in Midden- en Oost-Europa. Alle beschikbare banen bij deze vestigingen moeten worden vervuld door autochtone Franse en Duitse werknemers, niet door Turken of Algerijnen!’


    De Duitse vakbondsleider vervolgde nors: ‘In de tweede plaats moet er meteen een algemeen ontslagverbod worden afgekondigd in deze tijd van economische crisis. En ten slotte doen we een beroep op de politici in Parijs en Berlijn om grote openbare werken te financieren om onze collega’s weer aan werk te helpen. Winsten en begrotingen dienen te wijken voor menselijke behoeften!’


    Hij hief zijn hoofd op en keek recht in de camera. ‘We hebben niet de illusie dat de politiek en de welgedane zakenwereld op deze eisen zal ingaan, enkel en alleen omdat het rechtvaardige verlangens zijn. Zo naïef zijn we niet. Allerminst. Maar als het moet, zijn we bereid hen te dwingen aan onze redelijke eisen te voldoen.’


    Kaltenbrunner zweeg weer even om de spanning op te voeren. ‘De bureaucraten en plutocraten hebben de tijd tot 7 oktober. Ze hebben vijf dagen om onze voorstellen te accepteren - zonder voorwaarden of compromissen. Zo niet, dan roepen wij een staking uit, een algemene staking, en zullen onze mensen de straat opgaan.’


    De verzamelde journalisten en cameraploegen reageerden verbaasd. Deze vijf vakbondsleiders vertegenwoordigden een aanzienlijk deel van de Frans-Duitse werkende bevolking. Een algemene staking zou onvoorstelbare economische gevolgen kunnen hebben. Kaltenbrunner knikte. ‘Precies. Dit is een ultimatum. De regeringen en bedrijven zullen onze eisen moeten inwilligen, anders wordt het werk neergelegd!’ Hij hief zijn rechterhand op, met zijn vingers gespreid. ‘Als deze waarschuwing in de wind wordt geslagen, zullen er over vijf dagen geen treinen meer rijden en geen vliegtuigen meer opstijgen. Het wegverkeer zal geen levensmiddelen meer transporteren. Het werk in de fabrieken zal tot stilstand komen, en er zullen geen schepen meer vertrekken met produkten voor het buitenland!’


    Niemand twijfelde eraan dat het Markus Kaltenbrunner en zijn collega’s bittere ernst was.


    



    3 oktober - Palais de 1’Elysée, Parijs


    



    De acht mannen die in de kabinetszaal van het presidentiële paleis bijeen waren gekomen maakten een nietige indruk in de hoge ruimte met het zware meubilair. Ze stonden aan het hoofd van de belangrijkste acht ministeries van het land en vormden het kernkabinet dat in feite de lakens uitdeelde. De stoel die voor de zieke Franse president werd vrijgehouden bleef leeg.


    ‘Een algemene staking? Nu? Dat menen ze niet!’ Henri Navarre, de minister van Binnenlandse Zaken, leek verbijsterd. Andere gezichten rond de tafel weerspiegelden zijn ontzetting. Al meer dan tien jaar was hun partij vooral dank zij de steun van de vakbonden aan de macht gebleven. De stemmen die de vakorganisaties te vergeven hadden gaven meestal de doorslag bij een spannende verkiezing. En alle verkiezingen van de afgelopen jaren waren spannend geweest. ‘Ze menen het wel degelijk,’ zei Jacques Morin, de nieuwe directeur van de DGSE, onbewogen. ‘Alle rapporten van onze informanten wijzen in dezelfde richting. De voorbereidingen voor een algemene staking zijn in volle gang. En van onze Duitse bondgenoten horen we dezelfde berichten. Nietwaar, meneer de minister?’


    Nicolas Desaix, de nieuwe minister van Buitenlandse Zaken, knikte instemmend. Hij had ervoor gezorgd dat zijn voormalige assistent tot hoofd van de inlichtingendiensten was benoemd. Daardoor had hij de feitelijke macht over de DGSE en de andere diensten behouden. Hij boog zich naar voren en keek zijn collega’s beurtelings aan. ‘Morin heeft gelijk. We moeten onze kop niet in het zand steken. Die radicalen uiten geen loze dreigementen.’


    ‘Misschien kunnen we onderhandelen... tot een akkoord komen...’ Navarre zweeg toen hij Desaix zag fronsen. Het prestige van de kleine minister met zijn afhangende schouders had de afgelopen weken een ernstige deuk opgelopen. Hij was immers niet in staat gebleken zijn eigen politiemensen en ordetroepen in de hand te houden. ‘Onderhandelen? Onmogelijk!’ Desaix schudde minachtend zijn hoofd. ‘Hun eisen zijn absurd. Beledigend. Zelfs als we op de minst kostbare voorstellen zouden ingaan zou dat het faillissement van onze grootste en meest winstgevende bedrijven betekenen. Bovendien ben ik niet van plan het bestuur van dit land in handen te geven van een stelletje monteurs en vakbondsbazen.’


    ‘Wat wil je dan, Nicolas?’ Michel Guichy, de minister van Defensie een forse vent met een brede borstkas - tikte op de tafel om zijn woorden te onderstrepen. ‘Als de gendarmes en de oproerpolitie nu al machteloos staan, hoe kunnen we dan op hen vertrouwen bij een algemene staking? Mijn god, de meeste van die klootzakken zijn zelf lid van een bond!’


    De anderen knikten instemmend. De situatie was gespannen. Zelfs in de beste omstandigheden was de sfeer in het kabinet vaak agressief. Nu was iedereen nerveus, murw gebeukt door alle stakingen, rellen en economische tegenslagen van de afgelopen maand, en bang voor wat er nog komen ging. Frankrijk kon zich gewoon geen algemene staking permitteren, maar het was ook onmogelijk de eisen van de bonden in te willigen. De zwaar gesubsidieerde industrie stond immers al op de rand van het bankroet.


    Desaix probeerde kalm te blijven en zijn ergernis te verbergen. Hij had zijn invloed in het kabinet langzaam vergroot en het zou heel onverstandig zijn om nu zijn zelfbeheersing te verliezen. Bovendien zag hij mogelijkheden in deze crisis - een crisis die hij voor een deel zelf had veroorzaakt.


    In gedachten haalde hij zijn schouders op. Het was nu wel duidelijk dat hij het effect van de deportatie van buitenlandse werknemers verkeerd had ingeschat. Hij had woedende reacties in Oost-Europa verwacht, maar niet in eigen land.


    Toch had de situatie ook positieve kanten. Dit conflict met de vakbonden sluimerde al jaren, evenals de haat tegen de allochtonen. Zijn eerste poging om die twee problemen in één klap op te lossen - de geheime operatie bij Sopron - was voor een deel mislukt. Maar misschien was er nog een andere mogelijkheid. Een presidentieel besluit. Een besluit dat de visie van een krachtiger, meer eensgezind Frankrijk zou uitdragen. Desaix keek naar de minister van Defensie. Guichy’s steun aan zijn plan zou doorslaggevend zijn. ‘Het lijkt me dat we maatregelen moeten treffen die in overeenstemming zijn met de ernst van de situatie.’ Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Drastische maatregelen.’


    En met volle overtuiging en ijzeren vastberadenheid schetste hij de plannen waarmee hij Frankrijk voor de ondergang wilde behoeden. De discussie die daarop volgde duurde de halve nacht.


    



    4 oktober - vliegveld Le Bourget, Parijs


    



    Reguliere soldaten in volledige gevechtsuitrusting omringden de kleine privé-jet die op korte afstand van de hoofdstartbaan van Le Bourget gereedstond om op te stijgen. Ze vormden het binnenste element van een ondoordringbaar kordon dat de hele luchthaven omgaf. De autoriteiten hadden alle denkbare maatregelen getroffen om problemen te voorkomen. Niets mocht het vertrek van dit toestel vertragen. ‘Geef acht!’


    De soldaten sprongen stram in de houding en presenteerden het geweer toen een gestroomlijnde Citroën vanaf de toegangsweg het terrein opreed en met zacht zoemende motor naar het wachtende vliegtuig reed. Op de zwarte motorkap wapperden vaantjes met de Franse driekleur. De achterportieren van de limousine zwaaiden open en een lange man met een haviksneus stapte uit. Hij had een leren koffertje in zijn hand. Een medewerker stapte met een kledingkoffer en een opgerolde paraplu uit het andere portier. De wolken die door een nieuw hogedrukgebied uit Rusland naar het westen werden gedreven beloofden de komende dagen regen.


    De kapitein die het bevel voerde over de veiligheidstroepen salueerde. De twee mannen beklommen haastig de vliegtuigtrap en verdwenen in het zwak verlichte maar comfortabel ingerichte toestel. De dubbele turbofanmotoren kwamen jankend tot leven. Hun geluid zwol aan toen ze op vol vermogen werden gebracht.


    Vijf minuten later begonnen de navigatielichten te knipperen tegen de inktzwarte nachthemel en verhief het toestel met Nicolas Desaix aan boord zich onder een steile hoek de lucht in. Het belangrijkste lid van het geheime Noodcomité tot Bescherming van de Republiek vertrok in oostelijke richting - op weg naar Duitsland.

  


  
    5 Ordehandhaving


    6 oktober - Hoofdkwartier 19de Pantserinfanteriebrigade, Ahlen, Duitsland


    



    Luitenant-kolonel Wilhelm ‘Willi’ von Seelow keek uit een raam van de kazerne. Buiten wemelde het van voertuigen en manschappen. Eenheden soldaten in grijsgroene velduniformen dromden om de ingang van de wapenkamer om hun geweren en munitie af te halen. Andere groepen stonden in rijen opgesteld, wachtend op hun beurt. Ze droegen allemaal de groene baret en het zilveren insigne met de gekruiste geweren van de Duitse gemechaniseerde infanterie, de ‘pantsergrenadiers ‘. Het licht van de late namiddag, dat langzaam zwakker werd toen de zon onderging, leek nog grauwer door het dichte wolkendek. Het viel dof op de stalen flanken van de Marder-rupsvoertuigen en de afbrokkelende betonnen wanden van de kazernes en garages van de brigade. De lampen brandden al, maar ze wierpen slechts een mager licht over dit tafereel van militaire verwarring.


    In het operatiecentrum van de brigade was de chaos al niet minder. Alle telefoons waren bezet en Von Seelow hoorde verscheidene officieren op scherpe toon bevelen geven - alsof schreeuwen enig effect had. Hij zag dat één kapitein bijna zijn zelfbeheersing verloor. Zo ging het niet. Hij riep de man bij zich, vermaande hem op zachte toon en stuurde hem toen met een boodschap de deur uit. Een wandeling door de middagkou zou hem wel bij zijn positieven brengen. Bovendien was het een duidelijke waarschuwing aan de rest van zijn staf. Goede soldaten bleven altijd kalm, ook in een crisis.


    Zijn reprimande had het gewenste effect. In de stilte die volgde boog Von Seelow zich weer over zijn eigen werk en probeerde wat orde te scheppen in zijn eigen gedachten en het optreden van de brigade. Er was heel wat te doen in een onmogelijk korte tijd. Ze waren in actie gekomen na een plotselinge, onverwachte order van het hoofdkwartier van de 7de Pantserdivisie in Münster: Mobiliseer onmiddellijk de hele brigade voor het handhaven van de civiele orde. Von Seelow was persoonlijk aan de lijn gekomen toen de wachtofficier hem had verzekerd dat het geen grap was.


    Hij fronste bij de herinnering. De stem van majoor Feist van het hoofdkwartier had tegelijkertijd arrogant en bezorgd geklonken. En hij had Willi’s bezwaren één voor één verworpen.


    ‘Nee, Herr Oberstleutnant, ik bedoel de hele brigade. Jawel, Herr Oberstleutnant, we kennen uw brandstofproblemen en we weten dat u gebrek aan materiaal en manschappen hebt. Het spijt me, Herr Oberstleutnant, maar we kunnen u geen extra troepen sturen. We hebben zelf ook problemen. Zorg ervoor dat uw brigade om middernacht de weg naar Dortmund in handen heeft. De situatie is bijzonder ernstig. De anarchisten hebben zich in een aantal leegstaande gebouwen verschanst.’ Willi wist waar hij het over had. Een groep werkloze jongeren had de gebouwen al een paar maanden geleden gekraakt en ze in complete bunkers veranderd, met graffiti-leuzen op de muren. ‘Ze gebruiken ze als een uitvalsbasis voor plundertochten en brandstichting, en ze leveren gevechten met rivaliserende bendes. De politie doet haar best, maar ze zijn hier niet tegen opgewassen.’


    Met die bemoedigende woorden had Feist hem veel succes gewenst en opgehangen.


    Von Seelow wist dat de toestand in de Duitse steden grimmig was, maar hij had niet verwacht dat de regering het leger zou inzetten. Er gleed een huivering over zijn rug. Jaren geleden had hij dienst gedaan bij de vn-Vredesmacht in het voormalige Joegoslavië en met afschuw toegezien hoe de burgeroorlog een heel land had verwoest. Het scheiden van de vechtende partijen had de Verenigde Naties honderden levens en miljarden marken gekost. Het was een maandenlange nachtmerrie geweest van frustrerende patrouilles, onverwachte bloedige hinderlagen en de onthutsende ervaring om door beide partijen te worden gehaat en beschoten. Nu kreeg hij te horen dat zijn eigen land op de rand van een soortgelijke nachtmerrie balanceerde. Maar zijn gevechtservaring was hem goed van pas gekomen. Promotie maken was niet eenvoudig in een leger in vredestijd. Von Seelow was bevorderd van majoor tot luitenant-kolonel omdat hij zich onder vijandelijk vuur een koelbloedig en zeer betrouwbaar militair had getoond. Hij wist dat hij in andere omstandigheden nooit zo ver zou zijn gekomen. Zijn ervaring en opleiding in het Oostduitse leger vóór de hereniging maakten hem meer dan geschikt voor zijn huidige rang, maar de ‘Ossies’ waren niet geliefd in de nieuwe Bundeswehr. De meesten van Willi’s voormalige collega’s waren teruggekeerd in de burgermaatschappij of zaten in een uitzichtloze positie. De kans was groot dat het hem over enkele jaren net zo zou vergaan. De ‘Wessies’ wilden niet te veel collega’s uit het oosten in de hogere rangen. Maar misschien was dat geen ramp. Een baan in het leger was niet langer de eerzame carrière die het vroeger had geleken. Nu de Russische beer van zijn scherpe klauwen was beroofd, werd de Bundeswehr steeds vaker ingezet bij het handhaven van de orde. De helft van de opleiding was nu al gericht op ‘civiele zaken’ en de tactieken die in het heetst van de strijd in Zagreb en Sarajewo waren geleerd werden nu in het hele leger toegepast. Deze missie in Dortmund was vermoedelijk slechts een voorbode van de dingen die nog komen gingen. Rellen en gevechten met de politie waren nu al bijna een alledaags verschijnsel in de Duitse steden. De werkloosheid schommelde rond de twintig procent en nam nog toe met het afkalven van de economie. Onder jongeren waren de cijfers nog hoger. Maar werkloosheid was niet het enige probleem. De raciale spanningen groeiden naarmate er steeds meer Oosteuropeanen de grenspatrouilles ontweken - gevlucht uit landen waar het economisch nog slechter ging.


    Von Seelow schudde zijn hoofd. Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat het ergens nog slechter kon zijn. In de Duitse binnensteden vonden al dagelijks veldslagen plaats tussen rechtse fascisten, linkse anarchisten en werkloze arbeiders, die strijd leverden met elkaar, met de politie en met de winkeliers. Ze wilden werk en voedsel, en beide waren schaars. En hij wist dat het voedsel en het werk nog schaarser zouden worden als de vakbonden hun dreigement van een algemene staking zouden uitvoeren. Zelfs de recente problemen van zijn land zouden verbleken in vergelijking met zo’n catastrofe.


    Het leek nauwelijks voorstelbaar. Bij zijn incidentele uitstapjes naar Hamm, de dichtstbijzijnde stad, of naar het gebied rondom Essen en Dortmund, was hij geschokt door de aanblik van haveloze burgers die doelloos door de straten zwierven en om werk of een aalmoes bedelden. Rondhangende werklozen en dichtgespijkerde winkels bepaalden het straatbeeld. Overal waren politieversperringen opgeworpen en van het bruisende stadsleven viel niet veel meer te bekennen. De rantsoenering van de benzine zou daar ook wel debet aan zijn, maar de werkelijke reden was de Europese recessie.


    Von Seelow had dit in Leipzig nog nooit meegemaakt, zelfs niet vóór de val van de Muur. De Oostduitse communistische leiders hadden de zaak wel beter in de hand gehad, dacht hij bitter. Zij hadden de broodprijs laag gehouden en ervoor gezorgd dat er genoeg te drinken was. Brood en spelen, in Russische stijl. Hij vermande zich. Dat was voorbij. Het had geen zin er lang bij stil te staan, zeker niet omdat de Oostduitse ‘vrede’ zo’n hoge tol had geëist. De nieuwe Bondsrepubliek was misschien roerig en moeilijk bestuurbaar, maar het was wel een democratie, en hij was er trots op zo’n land te mogen dienen. Hij keek nog eens uit het raam. Het was donker geworden en een ijzige, grillige wind rukte aan de ruiten. Het was koud voor de tijd van het jaar, met regenbuien en een wind die niet alleen het lichaam maar ook de geest verkilde. Iedereen voorspelde een strenge winter. Willi wist dat het ook een moeilijke winter zou worden.


    Zuchtend verlegde hij zijn aandacht van de algemene problemen naar zijn directe zorgen. Hij had nauwelijks zes uur de tijd om een formatie van 3500 man en driehonderd voertuigen tot een politiemacht te smeden die de bevolking in bedwang kon houden in plaats van haar te vernietigen. De brigade had maar genoeg materieel voor één van de twee actieve pantserinfanteriebataljons. Het hoofdkwartier wilde de hele brigade inzetten, ook het pantserbataljon en de anti-tankcompagnie. Hoe moest hij die in godsnaam toerusten voor politiewerk? En welke orders moest hij ze geven?


    Uit zijn ooghoek zag hij een beweging bij de deur. Hij sprong in de houding toen kolonel Georg Bremer binnenstapte. De kolonel was weggeroepen van een etentje bij kennissen, twintig kilometer buiten Ahlen. Bremer, de bevelhebber van de 19de Pantserinfanteriebrigade, zag eruit als een tankcommandant. Zijn haar was nog opvallend donker voor een man van zesenvijftig. Hij was klein en gedrongen en bewoog zich energiek. Als je zelf minder alert was, walste hij volledig over je heen, hadden zijn officieren al snel ontdekt.


    Het fysieke contrast tussen de kolonel en Von Seelow had niet groter kunnen zijn. Willi was lang en slank, bijna te lang voor een pantservoertuig, en hij had een mager, hoekig gezicht. Met zijn hoge jukbeenderen, zijn diepblauwe ogen en zijn korte blonde haar dat licht begon te grijzen was hij een levende herinnering aan het aristocratische verleden dat Duitsland zo graag achter zich wilde laten.


    Bremer liep meteen op hem toe en knikte tegen de rest van de staf. ‘Ga zitten, heren.’


    Von Seelow bleef staan. Als operaties-officier van de 19de brigade was hij verantwoordelijk voor de staat van paraatheid. En die zou nu stevig op de proef worden gesteld.


    ‘Hebt u al iets gehoord van Oberstleutnant Greif?’ Greif was de eerste officier van de brigade en voerde het bevel in Bremers afwezigheid. Maar hij was die avond met verlof om zijn gezin vanuit Essen naar het platteland over te brengen.


    ‘Ik geloof dat hij onderweg is, kolonel. We hebben de politie gevraagd naar hem uit te kijken, maar hij zou morgenochtend pas terugkomen.’ De kolonel zuchtte en zei: ‘Goed, dan hebt u het bevel.’ Bremer keek hem strak aan. ‘Hoe staan we ervoor, Willi?’


    Von Seelow kende de toestand van alle bataljons uit zijn hoofd. ‘Het 191ste zou om middernacht kunnen vertrekken, maar op vijftig procent van de normale sterkte. Hetzelfde geldt min of meer voor het 192ste. Ook hebben we wat problemen met de brandstofvoorraad van het 194ste, maar die lossen we wel op. De tanks moeten op tijd klaar zijn. Het 195ste artillerie is door het divisiehoofdkwartier in Münster gevorderd. Blijkbaar zijn hun eigen militaire politie-eenheden al met politietaken belast en hebben ze extra manschappen nodig voor de bewaking van het hoofdkwartier.’


    Bremer luisterde scherp en knikte toen snel. ‘Dat is jammer, maar als het goed gaat, hebben we de artillerie vannacht niet nodig. Wat doen we aan de gevechtssterkte?’ Goede vraag.


    Alle bataljons van de brigade waren zwaar onderbemand. Door het afschaffen van de dienstplicht hadden de Duitse buurlanden zich wat gemakkelijker in de Duitse eenwording geschikt, maar het was funest geweest voor de Duitse strijdkrachten. Vanwege de bezuinigingen was het moeilijk nieuwe mensen te krijgen. Het salaris was slecht en de leefomstandigheden waren erbarmelijk. Geen van de eenheden bereikte daarom meer dan vijfenzeventig procent van de reguliere sterkte. In deze moeilijke tijden hadden veel militairen er zelfs een baantje bij genomen. Ze werkten ‘s nachts of ze gingen op zoek naar werk als hun dagtaak er aan het eind van de middag op zat. Een groot aantal van de manschappen die voor de operatie van die avond moesten worden ingezet had zich verspreid over het gebied tussen Essen, Dortmund en Gutersloh om hun schamele soldij wat aan te vullen. Dat was tegen de voorschriften, maar Bremer en Von Seelow knepen een oogje dicht. De mannen hadden ook gezinnen waarvoor ze moesten zorgen. Bovendien had Von Seelow veel mensen speciaal verlof gegeven omdat ze hun gezinnen uit Dortmund, Essen of andere steden wilden weghalen. In de grote steden was meer werk te vinden, maar de dorpen hadden meer te eten en waren veiliger.


    Als het hoofdkwartier hem een paar uurtjes eerder had gewaarschuwd, had hij bijna de hele brigade op tijd paraat kunnen krijgen. Maar het bericht was pas om half zes binnengekomen, toen veel mensen al waren vertrokken. Kort gezegd, het telefoontje in de late namiddag had hen volledig overvallen.


    ‘Eenheden van alle compagnies doorzoeken nu de dorpen om zoveel mogelijk mannen op te sporen. En ik heb de politie gevraagd om alle soldaten die ze tegenkomen naar ons terug te sturen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Bovendien heb ik de plaatselijke tv- en radiostation benaderd, maar die willen geen oproep laten uitgaan als wij hun niet vertellen waarom we mobiliseren.’


    Bremer trok een gezicht. Het laatste wat hij wilde was een tv-station van zijn orders of zijn plannen op de hoogte brengen. Hij wachtte tot Von Seelow was uitgesproken.


    ‘Om de tekorten wat op te vullen stel ik voor al het personeel van de logistieke en anti-tankcompagnies tijdelijk bij de infanteriebataljons in te lijven. We hebben mannen nodig om een oproer te beteugelen, geen logistieke steun of anti-tankraketten.’


    Bremer was het daarmee eens. ‘Dat is zo. Haal ook maar mannen bij twee van de tankcompagnies weg. We hebben niet meer dan één pantsercompagnie nodig voor dit soort werk. Bel de commandanten en zeg hun wat er aan de hand is. Dan kan de S-l bedenken hoe hij die extra troepen moet verdelen.’


    Von Seelow knikte instemmend. Bremer keek naar de klok. Het was nu kwart voor zeven. ‘Geef me een overzicht om 21.00 uur. Ik zal met de divisie bellen. Ik wil weten wat hierachter steekt. Als het alleen maar een oefening is, zullen ze ervan lusten.’ Opeens grijnsde hij, ook tegen de andere leden van de staf. ‘Misschien kunnen we ontdekken welke idioot dit heeft verzonnen. Dan zetten we hem in de voorste wagen.’ Toen de kolonel naar zijn kantoor was verdwenen, greep Von Seelow de telefoon. De meeste bataljonscommandanten, die zelf al genoeg problemen hadden, namen de nieuwe personeelsorders voor kennisgeving aan en gingen verder met hun werk. Alleen de bevelhebber van het 192ste maakte duidelijk dat deze orders hem even goed bevielen als die vervloekte buitenlanders, waartoe hij ook de Oostduitsers rekende. Niet erg, dus.


    ‘Ik heb getrainde infanteristen nodig. Wat moet ik met tankschutters en chauffeurs?’ wilde luitenant-kolonel Klaus von Olden weten. Willi slikte een nijdig antwoord in en zei: ‘Zet ze maar in zoals u dat het beste vindt, Herr Oberstleutnant.’


    Von Oldens voorouders waren Pruisische edelen geweest, net als die van Von Seelow, maar zijn familie was naar het Westen gevlucht toen Duitsland na de Tweede Wereldoorlog was verdeeld. Willi was trots op zijn erfenis, maar een levenlang in het ‘klassenloze’ Oost-Duitsland had hem geleerd zich daarop niet te laten voorstaan. Zijn vader, ooit kolonel bij de Wehrmacht, had zelfs het aristocratische ‘von’ laten vallen.


    Hans Seelow was een gewone dagloner geworden. Maar Klaus von Olden gedroeg zich zo arrogant alsof zijn archaïsche titel nog iets betekende. Hij was zelfs zo ver gegaan om zijn familiewapen op zijn commandowagen te laten schilderen. Hij was trots op zijn ‘Germaanse’ bloed en zeer uitgesproken in zijn afkeer van allochtonen en alles wat naar politiek links neigde.


    Von Oldens arrogante stem tartte hem. ‘Ik hoopte eigenlijk dat u wel een goede suggestie zou hebben, gezien uw ruime ervaring in het onderdrukken van burgers thuis en in het buitenland.’


    Willi beheerste zich en negeerde die opmerking. Hij had ze wel erger gehoord. ‘Als u deze extra troepen krijgt, hoeveel man kunt u dan om middernacht in het veld brengen?’


    ‘Dan ligt onze sterkte tegen de zeventig procent.’ De andere man klonk een beetje teleurgesteld. Hij had op een heftiger reactie gehoopt. ‘Juist. Goedenavond.’ Willi hing rustig op. Het kostte hem moeite de hoorn er niet op te smijten. In werkelijkheid had Von Oldens opmerking hem wel degelijk geraakt. In de ddr waren inderdaad legeronderdelen ingezet om burgerlijke protesten de kop in te drukken, soms op zeer brute wijze. Het Duitse ministerie van Justitie was nog steeds bezig met onderzoeken tegen voormalige grenswachten die op hun eigen landgenoten hadden geschoten als ze probeerden over de Muur te vluchten.


    



    Een paar uur later stonden Willi von Seelow en kolonel Bremer naast hun commandowagen, niet ver van de hoofdingang van de kazerne. Ze zagen hoe de vrachtwagens en Marder-pantservoertuigen in de nacht verdwenen. Felle schijnwerpers verlichtten iedere wagen die de poort uit kwam en de hoofdweg opdraaide. Het was kwart voor twaalf en de eerste elementen van de 19de Pantserinfanteriebrigade waren op weg naar Dortmund.


    Een kille, vochtige wind blies om hun hoofd en voerde de stank van dieselgassen met zich mee. Ondanks hun dikke winterkleren voelden ze de kou. Er zou vannacht weieens regen kunnen vallen, of zelfs natte sneeuw. Niet prettig om in te rijden, maar misschien zou het slechte weer ook de onlusten wat beteugelen.


    ‘Goed werk, Willi, heel goed,’ glimlachte Bremer toen de wagens voorbij denderden. Von Seelow was blij met het compliment, maar zijn sombere stemming werd er niet beter door. Zelfs een gloedvolle aanbeveling van Bremer zou hem geen promotie opleveren. Op grond van zijn capaciteiten was hij zo ver gekomen als hij nu was. Zijn Oostduitse achtergrond zou een hogere rang in de weg staan.


    Trouwens, wilde hij wel carrière maken in een leger dat tegen zijn eigen burgers optrad? Hij was een man van het buitenleven. Geen enkele militair hield van straatgevechten, en een burgeroorlog bracht het slechtste in de mens naar boven. Hij miste de oefeningen in het vrije veld, waarbij de vijand duidelijk herkenbaar was. Dat deed hem ergens aan denken.


    ‘Kolonel, u weet wat deze operatie voor onze brandstofreserves betekent. Dat was de reden waarom we onze oefeningen al hadden beperkt. Ik zal de cijfers nog eens bekijken als we terugkomen, maar misschien zullen we Kille Draak moeten aanpassen.’ Deze oefening, die elke winter werd gehouden als de oogsten waren binnengehaald en de velden stijf bevroren, was de bekroning van een maandenlange voorbereiding en tientallen kleinere oefeningen. Voor de brigade was het de enige kans in het jaar om als één geheel te oefenen.


    ‘Die plannen kun je wel verscheuren, Willi.’ Bremer zag Von Seelows verbaasde reactie en keek hem raadselachtig aan. Toen wierp hij een blik op zijn horloge. ‘Over twaalf minuten zal de regering voor heel Duitsland de noodtoestand afkondigen. De Fransen doen hetzelfde. Ik denk dat we voorlopig nog wel bezig zijn op straat.’ Von Seelow knikte zwijgend. Daar was hij al bang voor geweest. Het Duitse leger werd de oorlog in gestuurd - tegen de eigen bevolking. Samen met Bremer stapte hij in een jeep, waaraan ze de voorkeur gaven boven het warmere maar onhandige rupsvoertuig. De commandowagen zou de rij sluiten om onderweg alle wagens te verzamelen die pech hadden of de weg waren kwijtgeraakt.


    Willi had het liefst in de voorste jeep gezeten. Via de radio kwamen de laatste meldingen en orders binnen. Hij had het er zo druk mee dat hij het nauwelijks merkte toen het konvooi Bundesstrasse 58 bereikte. Een dunne, kille regen daalde neer en striemde tegen de voorruit en de koplampen.


    Om half drie ‘s nachts kwamen ze in de buitenwijken van Dortmund aan, maar al een halfuur eerder hadden ze de oranje gloed van de branden tegen de inktzwarte lucht gezien. Het zou een lange nacht worden, en een nog langere dag.


    



    8 oktober - 5de Gemechaniseerde Divisie, Swiecko, Polen, bij de Duitse grens


    



    Het dal van de rivier de Oder ging schuil onder een dichte, kolkende nevel. De bomen en huizen op de andere oever waren bijna niet te zien. Zelfs de dubbele verkeers- en spoorbrug over de rivier - een zware constructie van staal en beton - leek in het niets boven de grijze mist te zweven.


    Generaal-majoor Jerzy Novachik liet zijn verrekijker zakken en fronste zijn dikke, borstelige wenkbrauwen. Verdomme, wat was het koud. De Poolse herfst kenmerkte zich meestal door koele, droge en heldere dagen. Maar dit jaar niet. De ijzige regen en de kille mist van eind november waren een maand te vroeg gekomen. Novachik huiverde en trok zijn bruine militaire overjas wat steviger om zijn schouders. Hij draaide zich om toen hij iemand onderdrukt hoorde niezen. ‘Gezondheid, Andrzej.’


    ‘Dank u, generaal.’ De kolonel die het bevel voerde over het gemechaniseerde infanterieregiment snoot haastig zijn neus en propte zijn zakdoek weer in zijn zak.


    Novachik nam hem even aandachtig op. De man maakte een verkleumde, natte en miserabele indruk. Geen wonder. De kolonel en zijn troepen bivakkeerden al bijna twee dagen in het open veld. Overdag lagen ze weggedoken in hun ondiepe loopgraven, ‘s nachts probeerden ze te slapen in hun onverwarmde voertuigen.


    Hij wierp een blik op de bossen die zich naar het noorden en zuiden langs de lage heuvels uitstrekten. Zelfs van zo dichtbij waren de zware, dreigende contouren van de BMP-1’s en de T-72 tanks onder hun camouflagenetten nauwelijks te zien. De infanteristen, de machinegeweernesten en de anti-tankeenheden van het regiment waren volledig aan het oog onttrokken. Maar een geoefende verkenner zou ze wel ontdekken en beseffen dat de Poolse defensie klaarwakker en paraat was, gereed voor de strijd.


    Novachik lachte grimmig. Dat was precies de boodschap die hij aan de Duitsers aan de overkant van de rivier wilde overbrengen. De sterke divisies van de Bundeswehr hielden zich nu voornamelijk bezig met kloppartijen in de roerige Duitse binnensteden, maar dat was geen garantie voor de Poolse veiligheid. De geschiedenis leerde dat regeringen met grote binnenlandse problemen altijd probeerden de aandacht af te leiden met beloften van een snelle en gemakkelijke verovering van buitenlands grondgebied.


    Daarom wachtten generaal-majoor Jerzy Novachik en zijn huiverende maar vastberaden mannen nu aan de oever van de rivier, als een duidelijk signaal aan de Duitse leiders dat een nieuwe oorlog met Polen niet gemakkelijk maar bijzonder bloederig zou zijn. Hij hoopte maar dat ze die waarschuwing ter harte zouden nemen.

  


  
    6 Zuiveringen


    9 oktober - Amerikaanse ambassade, Moskou


    



    De grijze Moskouse lucht weerspiegelde Banich’ stemming toen hij het open terrein tussen het appartementengebouw van de ambassade en de roodstenen kanselarij overstak. De nachtvorst, de verspreide sneeuwbuien en de weken van ijskoude regen hadden het grasveld in een bruin, zompig moeras veranderd. De herfst- en wintermaanden in de Russische hoofdstad waren altijd guur en troosteloos, maar zo bar als dit jaar was het zelden geweest.


    Maar het slechte weer paste volledig bij de situatie. Nadat Len Kutner hem de nieuwe lijst met CIA-prioriteiten had gegeven, hadden Alex Banich en zijn mensen wekenlang hard gewerkt om nieuwe contacten te leggen - maar met weinig concreet succes. Het kostte veel tijd en inspanning om binnen de Russische departementen van handel en industrie de juiste mensen te vinden: ambtenaren die konden worden omgekocht. En iedere poging om iemand te rekruteren, hoe subtiel ook, bracht grote risico’s met zich mee. Je wist nooit of iemand zich op het laatste moment zou bedenken of opeens in een verontwaardigde patriot zou veranderen. Hoe voorzichtig Banich en zijn mensen ook te werk gingen, als een van hen onverhoopt werd aangehouden, zou de Russische Federale Inlichtingendienst hun hele, moeizaam opgebouwde netwerk kunnen ontrafelen.


    Bovendien kreeg het bedrijf in Kiev dat als dekmantel diende steeds meer moeite de noodzakelijke levensmiddelen in te kopen. De oogsten in de Oekraïne en de andere republieken waren tegengevallen als gevolg van het onbestendige weer en omdat de boerenbedrijven en het transportsysteem van het Gemenebest nog altijd werden achtervolgd door hun communistische verleden.


    De economische wanpraktijken van de afgelopen zeventig jaar lieten zich niet zomaar veranderen. Te veel graan lag nog steeds op de velden weg te rotten, en te veel rund- en varkensvlees bedierf in spoorwegwagons die op dood spoor terecht waren gekomen.


    Deze chronische aanvoerproblemen maakten het Banich en zijn mannen nog moeilijker. De winsten van de levensmiddelenhandel dekten een groot deel van de lopende kosten: smeergeld, de huur van onderduikadressen en dat soort dingen. En dank zij hun dekmantel als handelaren hadden de CIA-agenten toegang tot bijna alle niveaus van de Russische overheid. De generaals, bureaucraten en politici in Moskou waren bereid heel wat door de vingers te zien om dagelijks een warme maaltijd op hun bord te krijgen.


    De verleiding was groot om de tekorten aan te vullen met voorraden uit het buitenland, maar daar voelde Banich niet veel voor. Afgezien van de oorspronkelijke financiering - zogenaamd door een rijke Oekraïener in het buitenland - was er met de Nieuwe Handelsmaatschappij uit Kiev niets bijzonders aan de hand. Oekraïeners kochten de Oekraïense produkten met Oekraïens geld en leverden ze met winst aan de Russen, de Wit-Russen, de Armeniërs en anderen. Als de firma levensmiddelen uit het buitenland zou gaan betrekken, was er een veel grotere kans dat de Russische Federale Inlichtingendienst haar neus in de lucratieve zaken van het bedrijf zou steken.


    Nee, misschien kon hij Hennessy en enkele anderen naar het zuiden sturen om te zien of ze nog wat meer voedsel konden loskrijgen bij onwillige boeren of andere hamsteraars. Maar eigenlijk kon hij daar de mensen niet voor missen. Ondanks Kutners inspanningen had Langley alle verzoeken om meer personeel geweigerd. Blijkbaar had het Congres opnieuw op Defensie en de inlichtingendiensten bezuinigd om extra werkloosheidsuitkeringen en allerlei werkgelegenheidsprojecten te kunnen bekostigen. De idioten.


    Hij stapte de kanselarij binnen door de achterdeur, knikte naar de dienstdoende sergeant-marinier, tekende de lijst en nam de trap naar de vijfde verdieping. De meeste mensen gaven de voorkeur aan de lift. Door de trap te nemen kon hij ontsnappen aan de mengeling van gissingen en roddel die op deze afgelegen diplomatieke post voor conversatie doorging. Bovendien was het een manier om in conditie te blijven. Banich schudde zijn hoofd. Nee, dat was flauwekul. Hij had gewoon de pest in. Desnoods zou hij langs de buitenmuur naar boven zijn geklommen om maar niemand te hoeven spreken. De zware dagen en slapeloze nachten kregen een funeste invloed op zijn uithoudingsvermogen en zijn goede humeur.


    Het was een goed idee om zo vroeg te komen. De gangen en kantoortjes waren nog verlaten. Bij zijn kamer gekomen bleef hij fronsend staan. Er hing een roze memo aan zijn deur. Len Kutner wilde hem weer spreken - in zijn eigen kantoor, deze keer.


    De bureauchef was niet alleen. Een jonge vrouw zat ontspannen in een stoel tegenover zijn bureau. ‘Alex! Kom binnen. Ik wil je graag aan iemand voorstellen.’


    Kutner stond op, evenals zijn bezoekster. ‘Mevrouw McKenna, dit is Alex Banich, mijn belangrijkste man. Met hem zult u de komende maanden moeten samenwerken.’ Hij knikte in haar richting. ‘Alex, dit is Erin McKenna. Zij is ons toegewezen als economisch adviseur.’ Banich nam de vrouw wat scherper op. Ze was langer dan hij eerst had gedacht, met lange benen en een slank, bijna jongensachtig figuur. Dik kastanjebruin haar omlijstte haar gezicht. Hij merkte dat ze hem net zo aandachtig bestudeerde, met oprechte nieuwsgierigheid in haar heldergroene ogen. Om de een of andere reden was dat een onprettige sensatie. Hij wilde dat hij zich die ochtend wat gladder geschoren had. Met moeite concentreerde hij zich op belangrijker zaken. Nu die vrekkige pennelikkers van de CIA hem eindelijk iemand hadden gestuurd, wilde hij wel weten wat voor vlees hij in de kuip had. Te beginnen met haar achtergrond. Was ze een agente of gewoon een analiste? Hij glimlachte beleefd. ‘Blij dat u er bent, mevrouw McKenna. Waar werkt u in Langley? Bij Inlichtingen of Operaties?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Bij geen van beide. Ik werk niet bij de CIA, meneer Banich.’


    ‘Wat?’


    Kutner schraapte zijn keel. ‘Dat klopt, Alex. Mevrouw McKenna komt van het ministerie van Economische Zaken.’


    ‘Van het Bureau Exportbevordering. De afdeling Inlichtingen, om precies te zijn.’


    Banich fronste. Een burger? Hadden ze hem een gewone burger gestuurd? Een meid die graag voor James Bond wilde spelen? Geweldig. ‘Spreekt u Russisch?’ vroeg hij snel, in het dialect van Moskou. ‘Redelijk vloeiend. Voldoende voor een gewoon gesprek,’ antwoordde ze hem in dezelfde taal, voordat ze weer op Engels overging. ‘En mijn Frans en Duits kunnen er ook mee door.’ Ze glimlachte fijntjes. ‘Ik ken zelfs genoeg Italiaans om een menu te kunnen lezen.’ Banich keek nog steeds bezorgd. Haar vocabulaire was goed, maar aan haar accent was meteen te horen dat ze een buitenlandse was - waar ze ook zou komen binnen het Gemenebest. Het had geen zin eromheen te draaien. Deze juffrouw moest per kerende post naar Washington worden teruggestuurd. ‘Ik kan haar niet gebruiken, Len,’ zei hij tegen Kutner. ‘Niet in het veld. Ik heb getrainde agenten nodig.’ De verkeerde reactie, besefte hij meteen.


    Erin McKenna keek hem woedend aan. ‘Hoor eens, meneer Banich, ik heb de memo’s en de andere berichten van dit bureau gelezen. Het enige wat u doet is kankeren op al die aandacht voor economische kwesties. Dat is de reden waarom ik hier ben.’ Ze deed een stap naar hem toe. ‘Ik heb de kennis en de ervaring om de feiten te analyseren die u en uw mensen verzamelen. Ik kan u de juiste richting wijzen en voorkomen dat u uw tijd verspilt. Ik ben hier niet om cowboytje en Indiaantje te spelen. Is dat duidelijk?’


    Heel even had Banich het gevoel dat hij zijn nek onder een kettingzaag had gelegd. Hij gooide het over een andere boeg. ‘U moet het niet persoonlijk opvatten, mevrouw McKenna. Het is alleen dat wij ons uiterste best hebben gedaan om die onzin... die informatie... die Washington vraagt te verzamelen, en...’


    Ze onderbrak hem op ijzige toon. ‘De mensen voor wie wij werken vinden die onzin, zoals u het noemt, van het grootste belang. Hebt u daar problemen mee?’


    Banich nam de handschoen op. ‘Reken maar! Omdat wij moeten uitzoeken wie zich heeft laten omkopen om een of andere importvergunning te verstrekken, verliezen we andere zaken uit het oog. Wie de werkelijke macht heeft binnen het Russische leger, bijvoorbeeld. Of wat voor wapens ze in produktie nemen.’


    ‘Misschien was het u niet opgevallen,’ zei ze vernietigend, ‘maar de koude oorlog is al zes jaar voorbij, meneer Banich. Dit is een heel andere oorlog, die wordt uitgevochten met import en export, subsidies en heffingen. U kunt maar beter wakker worden en de realiteit onder ogen zien voordat de eenentwintigste eeuw is aangebroken.’ ‘Met subsidies dood je geen mensen en verover je geen grondgebied. Met tanks en raketten wel. Misschien kunt ü beter bedenken dat...’ ‘Rustig aan, kinderen,’ kwam Kutner tussenbeide, duidelijk geamuseerd. ‘Niet zo ruziën. Jullie zitten nu eenmaal met elkaar opgescheept, daar helpt geen lieve moeder aan.’


    Banich zag dat McKenna haar ogen ten hemel sloeg. Hij knikte bij zichzelf. Daar waren ze het in elk geval over eens. En misschien kon hij haar toch gebruiken. Totdat hij de hogere bazen ervan had overtuigd dat dit een onzinnige strategie was. En misschien zou ze een toontje lager zingen als ze zelf met al die bureaucratie in Washington te maken kreeg. Hij richtte zich weer tot Kutner. ‘Goed, ik geef het op. Ze mag bij het team komen. Voorlopig.’ ‘Dank u duizendmaal, o tsaar van alle Russen.’ Au. Nog sarcastisch ook. En in schoolboekjes-Russisch. Hij zuchtte. ‘Wat heeft Langley haar als dekmantel gegeven? Wat is haar rang op de ambassade?’


    De bureauchef grijnsde nog breder. ‘Dat is ook een reden om aardig tegen haar te zijn, Alex. Mevrouw McKenna heeft officieel de rang van tweede economisch attaché. Jouw baas, dus.’


    Banich voelde een zware hoofdpijn opkomen. Dit beloofde niet een van zijn betere dagen te worden.


    



    11 oktober - Goederensneltrein op de lijn Moskou-St. Petersburg, bij Tver


    



    Luitenant Vladimir Chuikov hees zich moeizaam overeind toen de trein abrupt begon te remmen. Het piepen van de luchtremmen overstemde het gedender van de dieselmotor. Chuikov stak zijn hoofd uit het dichtstbijzijnde raampje. Zijn adem vormde wolkjes in de ijskoude lucht. Wat nu weer?


    Buiten was niets bijzonders te zien. Ze stonden op een zijspoor, diep verscholen in een woud van berken, sparren en dennen. Een karrespoor liep een paar honderd meter evenwijdig aan de spoorbaan voordat het tussen de bomen verdween. Schaduwen en struikgewas benamen het uitzicht op wat zich in het stille bos afspeelde. Hij huiverde. In de verhalen van zijn grootmoeder waren dit soort bossen altijd de woonplaats van geesten en boze heksen geweest. Chuikov draaide zich schielijk om.


    ‘Problemen, luit?’ vroeg zijn sergeant, een kleine man met O-benen. Hij had zijn hand op de Makatov 9-mm Automaat aan zijn riem. De meeste andere soldaten van het detachement dat de trein moest bewaken lagen nog te slapen op de harde houten banken van de wagon. Eén of twee mannen waren wakker geworden en hielden hun Kalasjnikov-geweren onder handbereik.


    ‘Misschien.’ Chuikov liep naar een telefoon aan de wand en bewoog de haak op en neer. Het personeel van de trein zou wel weten wat er aan de hand was. ‘Machinist.’


    ‘Luitenant Chuikov. Wat gebeurt er allemaal?’


    ‘Wie zal het zeggen? We zijn naar dit zijspoor omgeleid en nu hebben we een stopsein gekregen. Misschien zijn er problemen verderop... of hebben ze het hoofdspoor nodig voor belangrijker verkeer.’ In gedachten zag Chuikov de man onverschillig zijn schouders ophalen. Natuurlijk, dacht hij. Die luie zwijnen werden per uur betaald, niet voor de reis. Iedere vertraging betekende meer geld. En dat niet alleen.


    De machinist sprak ook met dubbele tong. Ze zaten weer te zuipen. ‘Ik kom naar voren.’


    ‘Doe wat u niet laten kunt, luitenant.’ De machinist geeuwde luid. ‘Maar waarschijnlijk staan we hier nog wel een tijdje. Binnen is het warmer.’


    De jonge legerofficier hing op zonder nog een woord te zeggen. Die klootzakken. Vroeger zouden ze wel meer respect hebben gehad. Hij keek zijn sergeant aan. ‘Het treinverkeer zit vast. Blijf maar hier. Jij hebt het bevel totdat ik terugkom.’ ‘Moet ik de jongens wakker maken?’


    Chuikov schudde zijn hoofd. ‘Dat heeft nu geen zin. Maar als we hier langer blijven, zullen we een paar wachtposten uitzetten.’ Hij stapte door de deur het platform tussen de personenwagen en de goederenwagon op. Hij liep al te klappertanden. Heilige Moeder Maria, die machinist had wel gelijk gehad. Het was koud genoeg om de hel te laten bevriezen.


    De luitenant liet zich op het talud zakken en vloekte toen zijn splinternieuwe schoenen wegzakten in een drab van grind en halfbevroren modder. Hij keek naar links en rechts. Alles leek in orde - vanaf de roestige dieselloc vooraan tot aan de remwagen aan het einde van de trein. Daartussen zaten twintig goederenwagons met levensmiddelen en militair materiaal, en één personenwagen met het militaire escorte van tien man.


    Chuikov begreep heel goed waarom ze waren meegestuurd met deze trein vanuit het depot in St. Petersburg naar de garnizoenen rondom de hoofdstad. In een land dat werd geteisterd door toenemende tekorten en etnisch geweld waren handwapens, munitie, licht anti-tankgeschut en luxegoederen hun gewicht in goud waard. Maar toch maakte hij zich meer zorgen over het gevaar van corrupte arbeiders op het vrachtdepot in Moskou. Eenzame vrachtwagens verdwenen soms spoorloos op de snelweg tussen de twee steden - een simpele prooi voor bandieten en zwarthandelaren, die steeds brutaler werden. Maar een trein was een andere zaak.


    Hij slenterde in de richting van de locomotief, met groeiende ergernis over dit onvoorziene oponthoud. Ze hadden voor het donker in Moskou willen zijn. De duisternis zou het de arbeiders nog eenvoudiger maken om kostbare kratten ‘kwijt te raken’.


    Zijn irritatie sloeg om in openlijke woede toen hij zich omhoog hees en de locomotief binnenstapte. De twee machinisten van de grote dieselloc zaten in een hoek dicht tegen elkaar aan om warm te blijven. Ze waren allebei al behoorlijk aangeschoten.


    ‘Hé, generaal! Welkom aan boord!’ De grootste van de twee mannen zwaaide met een heupfles. ‘Wil u ook een slokje? Alleen het beste is goed genoeg voor de dappere verdedigers van het moederland!’ Chuikov trok walgend zijn neus op. Het spul rook eerder naar remvloeistof dan naar wodka. ‘Berg die rotzooi op!’ snauwde hij. De grote machinist trok een pruillip. ‘Goed, goed. Je hoeft niet zo pissig te doen. Nee toch, Andrei?’


    Zijn collega knikte met een glazige blik. Chuikov vroeg zich af of hij nog aanspreekbaar was.


    ‘Wat stelt dit voor? Dit kan zo niet, verdomme!’ De luitenant wrong zich langs de twee zuiplappen heen. ‘Waar is jullie radio?’ De eerste machinist wees met zijn fles en morste wat alcohol op de vloer. Chuikov keek naar de hoekige zenderkast. De controlelampjes waren gedoofd. Stelletje idioten! Ze hadden hem uitgeschakeld. Wat was hier aan de hand?


    Zijn gedachten werden onderbroken door de scherpe zoemer van de intercom. Hij nam op. ‘Chuikov.’


    Het was zijn sergeant. ‘Sorry dat ik u stoor, luit, maar we hebben gezelschap. Ik zie een paar vrachtwagens op de weg.’


    ‘Ik kom eraan.’ Chuikov smeet de hoorn op de haak. Zijn verwarring werd steeds groter. Het was steeds iets anders op deze reis. Hij wrong zich weer langs de twee machinisten, op weg naar buiten. ‘Maak de trein gereed om te vertrekken. En zet die radio weer aan, verdomme!’ Zijn eerste angst werd weggenomen toen hij de legerjeep aan het hoofd van de lange colonne met canvas afgedekte ural-trucks zag. Langzaam naderde de stoet over het modderige pad. Misschien probeerde een efficiënt hoger gezag wat orde in de onverwachte chaos te scheppen. Chuikov gleed van het talud naar de weg toe en rende naar de jeep. ‘Luitenant Chuikov, commandant van het treinescorte, meldt zich.’ Hij salueerde keurig voor de kapitein op de achterbank van de jeep. ‘Blij u te zien, kapitein.’


    ‘Dank u, luitenant.’ De kapitein beantwoordde het saluut, kwam overeind en sprong lenig uit de auto. Hij was een lange man met een smal gezicht en een wrede mond met dunne lippen. ‘Danilov, 55ste Gemotoriseerde Infanterieregiment. Ik neem aan dat u het bericht van onze ordonnans hebt gekregen?’


    Chuikov schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Nee, kapitein. Ik weet van niets.’


    De kapitein vloekte binnensmonds maar beheerste zich toen. ‘Een van mijn patrouilles heeft verdachte bewegingen gesignaleerd, zo’n tien kilometer verderop langs de lijn. Bandieten, vermoedelijk. We hebben geruchten gehoord dat een paar plaatselijke bendes zich voorbereiden op een grote slag. Misschien een overval op deze trein.’ Chuikovs adem stokte. ‘Dus die dieven zijn brutaal genoeg om het tegen soldaten op te nemen?’


    Danilov leek geamuseerd. ‘Daar ziet het wel naar uit, luitenant,’ antwoordde hij met een droog lachje. Op serieuze toon vervolgde hij: ‘Zitten al uw mannen in die personenwagen?’ De jonge officier knikte.


    ‘Uitstekend.’ Danilov bracht een zilveren commandofluitje naar zijn lippen en liet drie korte, scherpe tonen horen.


    Nog voordat het geluid was verstomd sprongen de eerste mannen uit de voorste drie trucks. Ze waren allemaal gewapend. Maar niet in uniform. Ze waren gekleed in een bonte mengeling van leren jasjes, spijkerbroeken en gebreide mutsen. Sommigen hadden een baard, anderen waren gladgeschoren. Binnen enkele seconden hadden de meesten zich langs de trein verspreid, terwijl een groepje van een man of tien langs het talud naar de personenwagen klom.


    Chuikov bleef als aan de grond genageld staan. Het leek een eeuwigheid te duren, maar toen ging zijn hand naar de flap van zijn pistoolholster en probeerde hij wanhopig zijn wapen te trekken.


    ‘Dat zou ik niet doen, jongeman.’ Danilovs rustige stem werd begeleid door een zachte klik. ‘Dat zou een fatale vergissing zijn, geloof me.’ Chuikov draaide zich langzaam om. De lange man had zijn eigen pistool getrokken en de loop wees in Chuikovs richting. Lieve god. De luitenant stak zijn handen in de lucht, met de handpalmen naar voren. De stilte werd verscheurd door het geratel van een ak-47. De twee mannen draaiden zich om naar de personenwagen. De bandieten die de wagen hadden bestormd lagen plat op hun buik onder de goederenwagons aan weerszijden of verscholen tegen het talud, met hun geweren in de aanslag.


    De seconden regen zich aaneen. De tijd leek stil te staan. Opeens verscheen Chuikovs sergeant op het platform tussen de twee wagons. Hij sleepte een bebloed lijk in uniform met zich mee. ‘Hé, niet schieten, mensen! Ik ben het maar. Vanya!’ Hij gooide de dode man uit de trein en richtte zich op. Toen slingerde hij de ak-47 van zijn schouder en klopte liefkozend op de inklapbare metalen kolf van het geweer. ‘Soldaat Kaminsky moest zo nodig de held uithangen. Misschien krijgt hij postuum wel een medaille!’ De bandieten lachten.


    Danilov keek opgelucht. Hij wees met zijn gehandschoende hand naar de sergeant. ‘Vanya, ouwe rukker! Verdomd, je liet me even schrikken!’ De kleine man met de O-benen grijnsde van oor tot oor, sprong van het platform en kwam naar hen toe.


    ‘Dat spijt me, kameraad Danilov.’ Hij knikte naar Chuikov. ‘Je hebt onze dappere leider al ontmoet, zie ik.’


    ‘Ja. Hij is een echte heer. Een sieraad voor ons roemrijke leger.’ Danilov stak zijn pistool in de holster. ‘Goed, laten we de jongens maar aan het werk zetten. We hebben heel wat uit te laden, en niet veel tijd.’ ‘Dit... dit...’ Chuikov stikte er bijna in.


    ‘Dit lukt ons nooit, bedoelt u?’ vroeg Danilov beleefd. Hij glimlachte weer. ‘O, jawel. Tegen de tijd dat iemand doorkrijgt dat deze trein niet door pech is opgehouden, zijn wij en de goederen die u zo efficiënt hebt bewaakt al halverwege Moskou. En Moskou is een grote stad. Het zal u verbazen hoe eenvoudig je daar mensen en goederen kunt laten verdwijnen.’


    De leider van de bende wierp een blik naar de sergeant met de O-benen.


    ‘Ik laat de luitenant aan jou over, Vanya.’ Opeens kwam er een kille, meedogenloze blik in zijn ogen. ‘Jij regelt het verder wel?’ En hij liep naar de wachtende rij vrachtwagens.


    ‘Waarom, sergeant? Waarom?’ vroeg Chuikov bitter.


    ‘Geld, wat anders?’ De sergeant lachte. Een schelle, balkende lach.


    ‘Met deze klus verdien ik een jaar salaris! En daarvoor hoef ik niet de reet van een of andere officier te likken!’


    Daar viel weinig op te zeggen.


    Chuikov zag dat de rest van zijn mensen onder bedreiging van geweren uit de wagon werd gehaald. Ze daalden struikelend het talud af, met hun handen achter hun hoofd - bleek, geschrokken en beschaamd. Hij voelde een geweldige woede opkomen. Verdomme, hij zou ervoor zorgen dat die boeven hun gerechte straf kregen. Hij zou de militaire politie helpen om Danilov en die klootzak van een sergeant tot aan het einde van de wereld te achtervolgen. Hij had hun zelfvoldane smoelen in zijn geheugen geprent.


    Hun smoelen... Opeens huiverde hij. Ze hadden hem hun gezichten laten zien.


    De kleine sergeant las zijn gedachten. ‘Inderdaad, luitenant. Dit is het einde van de reis voor u.’ En hij richtte het geweer dat hij zo nonchalant onder zijn arm hield.


    Chuikov draaide zich in paniek om en rende in de richting van het bos. Hij had nog geen drie meter afgelegd toen de andere man de trekker overhaalde.


    Drie brandende hamerslagen smeten Chuikov voorover in de modder. Zijn vingers klauwden machteloos in de aarde toen hij probeerde zich op te richten. Zijn ademhaling ging hortend en stotend. Hij snakte nog steeds naar adem toen hij nog een zware slag voelde en alles donker werd.


    



    14 oktober - Yaroslavl


    



    Tweehonderdvijftig kilometer ten noordoosten van Moskou slingerde de machtige rivier de Wolga zich langs de koepelkerken en stille schoorstenen van Yaroslavl. Vervuilde ijsschotsen werden door de stroming mee naar het zuiden gevoerd - de zichtbare bewijzen dat de winter enkele weken te vroeg was ingevallen. Stukken zwart ijs en onverwachts opstekende, verblindende sneeuwstormen maakten een reis over de snelweg naar Moskou al tot een gevaarlijke en onzekere onderneming.


    Er waren ook andere problemen in Yaroslavl.


    De stoet van vermoeide mannen, vrouwen en kinderen met lege boodschappentassen die zich langs de lege planken van de staatsmelkwinkel slingerde, strekte zich uit tot aan het grote plein van de stad. Sombere winkelbedienden in vuile witte overalls en haarnetjes stonden achter een houten toonbank aan één kant van de winkel, waar ze in een sloom tempo kleine rantsoenen poedermelk en schimmelige kaas uitdeelden. De vermoeide gezichten van de mensen aan het begin van de rij verstrakten toen een bezorgde medewerker uit de ruimte achter de winkel tevoorschijn kwam en fluisterend overlegde met de gezette, baardige bedrijfsleider van de zaak. De klanten hadden uren in de rij moeten staan om eindelijk zo ver te komen. Zelfs de aanvoer van de eerste levensbehoeften liep gevaar nu de vroege winter de stad in een ijzige greep had gekregen.


    ‘Beste vrienden, luister even!’ De bedrijfsleider wuifde met zijn handen om de aandacht te trekken. ‘Ik heb een heel vervelende mededeling.’ Hij schudde droevig zijn hoofd. ‘Door de onverwacht grote vraag is onze voorraad tot onder het peil van de verplichte reserves gedaald. Daarom moet ik de winkel sluiten totdat er nieuwe aanvoer komt... Misschien morgen.’


    Uit de rij stegen gedempte verwensingen op. Een paar kleine kinderen, geschrokken door de woedende reactie van hun ouders, begonnen te huilen.


    Een van de mannen die het dichtst bij de toonbank stond, een forse metaalarbeider, stapte uit de rij en keek de bedrijfsleider nijdig aan. ‘Verplichte reserves? Lui toch niet, man! Je hebt nog melk en kaas daar achter. Schiet op, uitdelen!’


    ‘Dat zou ik graag doen, beste vriend. Eerlijk waar.’ De dikke vingers van de bedrijfsleider plukten zenuwachtig aan zijn baard. ‘Maar de voorschriften...’


    ‘Lazer op met je voorschriften!’ riep een boze stem ergens achteraan. ‘Die klootzakken proberen de melk voor zichzelf te hamsteren!’ Anderen in de rij mompelden instemmend. De menigte begon op te dringen. Een lege kast sloeg met donderend geraas tegen de grond. De bedrijfsleider verbleekte en deinsde terug bij de toonbank. ‘Rustig aan, rustig aan! Anders moet ik de politie waarschuwen.’ Een luid gejoel begroette zijn woorden. ‘Vet zwijn! Bloedzuiger! Profiteur!’


    Onder aanvoering van de metaalarbeider klommen mannen en vrouwen schreeuwend over de toonbank, aangespoord door degenen die achter hen kwamen. Anderen sloegen de etalageruiten in en gooiden de lege schappen en borden de straat op. ‘Eten! Eten! Eten!’ scandeerde een grote groep. ‘Wij willen eten!’


    Toen de menigte de toonbank bestormde, probeerden een paar personeelsleden de deur naar de voorraadkamer te blokkeren. Dat was een vergissing. Binnen enkele seconden werden de woedende kreten in daden omgezet. De mensen voor de deur werden neergeslagen en onder de voet gelopen. De versplinterde balken van de kasten dienden als knuppels om het winkelpersoneel de hersens in te slaan en de ribben te breken. Het bloed spatte over de tegelvloer en de vergeelde muren. Trillend van angst wilde de bedrijfsleider zich omdraaien en vluchten. Maar sterke handen grepen hem bij zijn vlezige schouders en trokken hem achteruit.


    ‘Nee, zwijn! Zo gemakkelijk kom je er niet van af!’ brulde de metaalarbeider met een van haat vertrokken gezicht.


    De bedrijfsleider schreeuwde van angst. Hij gilde nog steeds toen de grote man hem in de woedende menigte wierp.


    



    17 oktober - Het Kremlin, Moskou


    



    De grote zwarte Zil-limousine reed zonder te stoppen langs de wachtposten bij het hek van Borovitskaya-toren. De vaantjes op de motorkap waren bij iedereen bekend, en geen enkele soldaat haalde het in zijn hoofd om maarschalk Yuri Kaminov tegen te houden als hij op weg was naar een bespreking met de president van de Russische republiek. Heel wat van de smerige, afgelegen grensposten bij Kazachstan werden bemand door officieren en manschappen die de humeurige voorzitter van de generale staf op een of andere manier hadden geïrriteerd. Met knarsende versnellingen volgde de Zil de steil oplopende weg langs de sierlijke 19de-eeuwse gevel van het Staatsarsenaal tot aan het terrein van het Kremlin zelf. Nog steeds met hoge snelheid passeerde de limousine de koepelpaleizen, de kathedralen, het voormalige hoofdkwartier van de Opperste Sovjet en het gebouw van de Russische Senaat. Vogels vlogen geschrokken op en goed geklede ambtenaren stoven weg. Kaminovs dienstauto stopte voor het grote, uit gele steen opgetrokken Arsenaal - ooit een legermuseum en nu in gebruik als kantoor van de president en zijn adviseurs. De chauffeur, een jonge sergeant in modeluniform, stapte haastig uit en opende het achterportier aan de linkerkant. Daarna sprong hij in de houding.


    De maarschalk, een man met een vierkante, gedrongen gestalte en een grof, boers gezicht, knikte tegen de jongeman toen hij uitstapte. ‘Wacht hier maar, Ivanovsky. Ik ben zo weer terug.’ ‘Jawel, maarschalk.’


    Een andere officier stapte ook uit. Aan de drie sterren op zijn schouders was Valentin Soloviev herkenbaar als kolonel van het Russische leger. In zijn hele verschijning, van zijn strokleurige haar, zijn ijskoude grijze ogen en zijn hoge, aristocratische jukbeenderen tot aan zijn onberispelijke uniform en zijn glimmend gepoetste schoenen, onderscheidde hij zich duidelijk van de oudere, eenvoudigere Kaminov. Een wachtende functionaris haastte zich naar buiten. ‘De president zit al op u te wachten, maarschalk. In zijn privé-kantoor, zoals u had gevraagd.’


    ‘Mooi zo.’ Kaminov wees naar Soloviev. ‘De kolonel is mijn militaire adjudant. Hij vergezelt me.’


    ‘Natuurlijk, maarschalk.’ De man keek zenuwachtig in Solovievs richting. Het was niet gebruikelijk dat er op het laatste moment nog iemand bij een presidentieel overleg werd toegelaten. Dat maakte deze kolonel tot een belangrijk man. Misschien zelfs een gevaarlijk man. Hij knikte naar de deur van het Arsenaal. ‘Als u mij wilt volgen?’


    



    Het kantoor van de Russische president was vrij klein, met een rommelige inrichting. Een grote schrijftafel met een marmeren blad, enkele pluchen stoelen en een wat praktischer, moderne computerdesk verdrongen elkaar op het handgeweven Armeense tapijt. Dikke gordijnen hingen voor een groot boogvenster dat uitkeek over de binnenplaats van het Arsenaal. Aan de andere drie wanden hingen foto’s van de leider van de republiek, met zijn witte haardos, glimlachend en joviaal tijdens topontmoetingen met andere staatshoofden. Maar de president op de foto’s was nauwelijks meer te herkennen als de man die nu opstond van achter zijn bureau. Het regeren van een bijna onregeerbaar land was een zware opgave die haar sporen op het gezicht van de president had nagelaten. Zijn dikke witte haar werd snel dunner, zijn ogen lagen diep in hun kassen en waren bloeddoorlopen. Nieuwe rimpels op zijn brede voorhoofd en om zijn mond versterkten die afgetobde, vermoeide indruk.


    ‘Yuri, blij je te zien.’ De woorden klonken enthousiaster dan de toon. Hij moest een hoge prijs betalen voor Kaminovs steun aan zijn politieke en economische hervormingen, en de president was een man die niet graag verplichtingen had.


    ‘Meneer de president.’ Kaminov wees naar Soloviev. ‘Ik geloof niet dat u kolonel Valentin Soloviev al hebt ontmoet.’


    ‘Nee, dat genoegen heb ik nog niet gehad.’ De president aarzelde even en pijnigde zijn geheugen. Toen kneep hij zijn ogen halfdicht. ‘Maar ik heb veel... interessante dingen over deze jonge officier gehoord. U was de beste van uw jaargang aan de Militaire Academie van Funze, als ik me niet vergis?’


    Soloviev schudde zijn hoofd. ‘De op één na beste, meneer de president.’ Hij lachte wat geforceerd. ‘Maar de man die boven mij eindigde is in Afghanistan gesneuveld. Ik heb het overleefd.’ Met moeite verdrong hij de beelden van de doden, de verminkten en de brandende, kapotgeschoten dorpen. Jaren van aanhoudende gevechten, hinderlagen en gruweldaden. Allemaal voor niets.


    De president keek hem scherp aan, alsof hij nog meer verwachtte. Toen knikte hij begrijpend. De meeste veteranen uit de Afghaanse oorlog spraken maar zelden over hun ervaringen. Ze hadden alleen maar slechte herinneringen aan dat debacle. De president wees naar de twee stoelen voor zijn bureau. ‘Ga zitten, heren. Ter zake.’ Ze namen plaats.


    ‘Wat was er zo dringend, maarschalk, dat het niet kon wachten tot de volgende vergadering van de Defensieraad?’


    ‘Het lot van onze natie, meneer de president,’ antwoordde Kaminov onomwonden. ‘We zullen een besluit moeten nemen. En snel.’ ‘O?’ De president trok een wenkbrauw op en zijn hand gleed naar de telefoon op zijn bureau. Het leek niet waarschijnlijk dat de voorzitter van de generale staf een couppoging zou doen met maar één officier aan zijn zij, maar er waren de afgelopen jaren wel vreemdere dingen gebeurd in Rusland. ‘Kunt u zich wat nader verklaren?’ ‘Natuurlijk.’ Kaminov fronste. ‘Iedereen met ogen in zijn hoofd ziet de gevaren die ons deze winter zullen bedreigen.’ Hij telde ze één voor één op zijn dikke vingers af. ‘Hongersnood en anarchie in onze steden. Chaos en dievenbendes op het platteland. Boeren die hun voorraden achterhouden. Fabrieken die hun deuren sluiten en wegroesten.’ ‘Zulke problemen hebben we al eerder meegemaakt en overwonnen, Yuri. Waar wil je nu eigenlijk heen?’


    ‘Wie te lang op de rand balanceert, zal ten slotte in de afgrond storten, meneerde president.’ Kaminov leunde naar voren in zijn stoel. ‘Dit jaar is het anders. Om te beginnen kunnen we geen financiële hulp van de Fransen of de Duitsers meer verwachten, en zeker niet van de Amerikanen. Die hebben hun handen vol aan hun eigen problemen. Dat is toch zo?’


    ‘Ja.’ De president keek bezorgd. ‘Ik heb al overleg gepleegd met de andere regeringsleiders. Ze reageren heel beleefd, maar ze staan met lege handen.’


    ‘Zo is het.’ Kaminov leek voldaan over het antwoord. ‘Dus kunnen we niet langer onze hand ophouden. We zullen de orde moeten handhaven met onze eigen middelen. Met alle mogelijkheden waarover de staat beschikt.’


    Hij tikte op het bureau om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Maar de politie en de strijdkrachten dreigen volledig in te storten.’ Hij keek naar Soloviev. ‘Hebt u de rapporten, kolonel?’


    Soloviev opende zwijgend zijn koffertje en gaf zijn chef een dikke stapel documenten.


    Kaminov spreidde ze uit op het bureau. ‘Kijkt u maar. Politiestakingen in St. Petersburg, Wolgograd en Jekaterinaburg. Muiterij bij twee gemotoriseerde infanteriedivisies die meer soldij eisen! Uit zes eenheden hebben we zelfs berichten ontvangen over officieren die door hun eigen mensen zijn vermoord!’


    De president schoof de papieren weer naar de maarschalk terug. ‘Ik heb de rapporten gelezen, Yuri.’


    Kaminov keek strak terug. ‘Dan beseft u ook dat we een betere controle moeten krijgen over onze strijdkrachten - en over de spoorwegen en de rest van het transport. Ons land kan de komende winter alleen overleven als we harde maatregelen nemen. Zonder juridische haarkloverijen.’ Hij wachtte even om dat te laten bezinken en vervolgde toen: ‘Daarom dringen wij erop aan dat u met onmiddellijke ingang de noodtoestand afkondigt.’


    ‘Wij, maarschalk Kaminov? U en de kolonel hier? Of zijn er nog anderen die dit...’ de president zocht een neutrale term, ‘die dit “voorstel” van u steunen?’


    De maarschalk knikte grimmig. ‘Heel veel anderen, zelfs.’ Hij school een enkel vel papier over het bureau. ‘Ik heb hier een interessant stuk voor u, meneer de president. Het schetst in grote trekken de maatregelen die u moet nemen om de komende maanden de orde te kunnen bewaren. U hoeft het alleen maar te ondertekenen.’ Soloviev keek toe terwijl de president met stijgende woede de tekst doorlas. De Russische leider was geschokt door de harde acties die de militairen voorstelden. Zijn handen trilden tegen de tijd dat hij het stuk had doorgelezen. Twaalf hoge officieren hadden hun handtekening al gezet, waaronder de vijf opperbevelhebbers van de Russische strijdkrachtonderdelen. Kaminov had zich goed voorbereid. De president keek op. ‘En als ik hier niet mee akkoord ga?’ vroeg hij toonloos, zonder enige emotie. ‘Als ik weiger de staat van beleg af te kondigen?’


    Kaminov liet zich terugzakken in zijn stoel. ‘Dan moet ik u eraan herinneren,’ zei hij vol vertrouwen, ‘dat mijn trouw aan Moeder Rusland zwaarder weegt dan mijn eed aan een individu, meneer de president.’ ‘Juist.’ Het gezicht van de president betrok. Hij was een belangrijke les van de machtspolitiek vergeten. Niet alle staatsgrepen werden aangekondigd door tanks in de straten. Soms ging het veel subtieler. Hij zuchtte. De generaals hadden hem maar één reële keus gelaten. Bovendien twijfelde hij er niet aan dat ze de stemming onder de bevolking goed hadden aangevoeld. De mensen hadden genoeg van de chaos. Ze waren bereid de militairen te volgen. En dus pakte hij zijn pen. Voorlopig was er een eind gekomen aan Ruslands kwetsbare experiment met de democratie.


    



    19 oktober - Ministerie van Defensie, Moskou


    



    Pavel Sorokin leek in korte tijd sterk vermagerd. Hij keek zorgelijk en bang.


    ‘Nikolai! Gelukkig! Daar ben je eindelijk.’ De ambtenaar grijnsde geforceerd toen Banich de lift uit slenterde en twee grimmige luchtmachtmajoors de pas afsneed. ‘Ik was al bang dat je te laat zou komen.’ Banich keek hem nieuwsgierig aan. Sorokin had nooit de indruk gemaakt van een energiek man of iemand die zich aan de regels stoorde. Er was iets vreemds aan de hand. Iets dat verband hield met dat belachelijke verzoek om op het laatste moment nog extra voorraden te leveren aan de militaire kampen buiten Moskou? Dat lag voor de hand. ‘Nou, ik ben op tijd. Wat is er zo dringend?’


    De Rus schudde zijn hoofd. ‘Geen tijd, Nikolai.’ Hij keek haastig op zijn horloge en beet op zijn lip. ‘Kom mee, ik wil je aan iemand voorstellen.’


    Nog steeds nieuwsgierig volgde Banich de dikke man de gang door. Ze kwamen door gedeelten van het ministerie van Defensie waar hij nog nooit eerder was geweest. Schilderijen van beroemde Russische veldslagen hingen op regelmatige afstanden aan de muren en hoge officieren liepen drukke kantoren in en uit. Met al die uniformen met goudstiksel was de CIA-agent zich er pijnlijk van bewust dat hij en de inkoper de enige burgers in de wijde omgeving waren.


    ‘Deze kant op.’ Sorokin ging hem voor naar een kantoor aan het einde van de gang.


    Een bureau met een kleine personal computer en twee telefoons bewaakte de deur naar een volgend kantoor. Op de stoel achter het bureau zat een frisse landmachtluitenant. Enkele oudere officieren van verschillende legeronderdelen zaten op stoelen langs de muur, wachtend op een afspraak.


    Sorokin stapte opvallend gedwee naar de luitenant toe. ‘Neemt u me niet kwalijk. Wilt u de kolonel zeggen dat wij er zijn? Pavel Sorokin en Nikolai Ushenko. Hij wilde ons spreken.’


    De luitenant keek hem achterdochtig aan, raadpleegde zijn horloge en een dikke, in leer gebonden agenda, en pakte een van de telefoons. ‘Kolonel? De inkoper en de handelaar zijn hier.’ Hij luisterde naar het antwoord, hing weer op en knikte in de richting van de deur. ‘Gaat u maar naar binnen.’


    Banich stapte de deur door. Hij was in tijden niet zo op zijn hoede geweest. Misschien was hij te veel gewend geraakt aan het manipuleren van opgeblazen, hebzuchtige ambtenaartjes als Sorokin. Iets zei hem dat hij nu met een heel ander type te maken zou krijgen. Een veel gevaarlijker man.


    Zijn eerste indruk van de officier die op hen wachtte bevestigde dat. De methoden die hij had toegepast om Sorokin onder druk te zetten zouden op deze grimmige klootzak geen enkele invloed hebben. ‘U bent Ushenko, de levensmiddelenhandelaar uit de Oekraïne?’ De arrogante toon van de kolonel liet er geen twijfel over bestaan dat hij een antwoord verwachtte, en wel onmiddellijk. Hij bleef zitten toen de twee mannen voor zijn bureau bleven staan.


    ‘Inderdaad.’ Banich nam snel een besluit. Hij koos voor een luchthartige, bijna onbezorgde toon. Hij moest zijn rol volhouden en als Ushenko had hij zich nooit iets aan rang of status gelegen laten liggen. ‘En wie mag u wel zijn?’


    Sorokins adem stokte.


    De landmachtofficier nam hem scherp op met zijn kille grijze ogen onder zijn bleke, bijna onzichtbare wenkbrauwen. Hij leek bijna geamuseerd. ‘Kolonel Valentin Soloviev, meneer Ushenko.’ ‘En wat kan ik voor u doen, kolonel?’ Banich keek om zich heen, zoekend naar een stoel. Die was er niet.


    ‘Om te beginnen kunt u me een verklaring geven. Hiervoor.’ En Soloviev gaf hem een vel papier.


    Banich herkende het briefhoofd van de Nieuwe Handelsmaatschappij uit Kiev. Het was zijn eigen beleefd geformuleerde aankondiging dat zijn bedrijf het ministerie van Defensie geen extra levensmiddelen kon leveren. Hij keek op. ‘Wat moet ik daarover zeggen? Je kunt geen veren plukken van een kikker en ik kan de goederen niet te pakken krijgen die u van ons vraagt. Zeker niet in die hoeveelheden. En tegen die prijzen.’ Pavel Sorokin stond te zweten. Hij veegde met een zakdoek over zijn voorhoofd en lachte zenuwachtig. ‘Nikolai! Dat kun je niet menen! Je hebt ons in het verleden altijd geholpen en...’


    Soloviev legde hem met een geïrriteerde blik het zwijgen op. Tegen Banich vervolgde hij: ‘Het zou heel onverstandig van u zijn om met mij te gaan marchanderen, meneer Ushenko. Dat zou u niet goed bevallen, geloof me.’


    ‘Dat ben ik ook niet van plan, kolonel.’ Banich haalde zijn schouders op. ‘Maar u vraagt gewoon het onmogelijke. Er is te weinig voedsel voorradig van de winter.’


    ‘De markt en de weersomstandigheden zijn me bekend, Ushenko.’ De officier fronste. ‘Ik zal er geen doekjes om winden. We hebben die extra voorraden nodig. En snel. Binnen enkele dagen. Het kan me niet schelen hoe.’


    Banich deed geen poging zijn verbazing te verbergen. ‘Waarom zoveel haast? Waarom wacht u niet tot het voorjaar? Maart of april? Dan is er weer genoeg aanvoer en dalen de prijzen.’


    ‘Zo lang kunnen we niet wachten!’ De ogen van de kolonel schoten vuur. Hij wachtte even. Toen hij verderging, klonk het alsof hij een verklaring oplas - zonder veel belangstelling. ‘De regering heeft op het laatste moment een oefening ingelast om te zien of zij de komende maanden in staat zal zijn de orde te handhaven. Een van de onderdelen is de verplaatsing van een extra divisie uit de buitengewesten naar de hoofdstad. Per trein. Die troepen moeten deelnemen aan manoeuvres waarbij ze zo nodig de politie kunnen assisteren.’ Soloviev glimlachte zuur. ‘Gezien de situatie zult u begrijpen dat ik er weinig voor voel om duizenden hongerige soldaten in de straten van


    Moskou los te laten. Al was het alleen maar omdat het mij mijn baantje zou kosten. En ik hou van mijn werk.’


    Banich dacht bliksemsnel na. Een oefening op het laatste moment? Ha! Niemand, zeker de bijna bankroete Russische regering niet, zou tientot vijftienduizend militairen op transport zetten voor een of andere oefening. Nee, de legerleiding voerde iets in haar schild, dat was duidelijk. Hij vroeg zich af of de politici ervan op de hoogte waren. Maar ondertussen kon hij beter een manier vinden om het leger behulpzaam te zijn. Als ze hem nu aan de dijk zetten, zou hij een belangrijke bron van informatie over de militaire plannen verliezen. Gelaten spreidde hij zijn handen. ‘Goed, kolonel, ik begrijp het. Ik zal zien wat ik kan doen.’


    Naast hem slaakte Pavel Sorokin een hoorbare zucht van verlichting. Maar zijn opluchting duurde niet lang.


    ‘Maar de prijs wordt een probleem. Ik kan de spullen niet leveren voor het bedrag dat u me biedt.’


    ‘We zouden niet marchanderen, Ushenko. Weet u nog? U levert ons de goederen tegen de prijs die ik u noem, anders zal ik ervoor zorgen dat u uw vergunning kwijtraakt om zaken te doen in deze republiek. Begrepen?’


    ‘Ja.’ Banich trok een gezicht. ‘Maar hoe moet ik dit in godsnaam aan mijn bazen uitleggen? Dat we verlies maken op dit contract?’ ‘Heel eenvoudig.’ Soloviev grijnsde weer, als een tijger die met zijn prooi speelt. ‘Zeg maar dat u zo mijn goodwill koopt.’ En abrupt knikte hij naar de deur. Het onderhoud was afgelopen.


    



    21 oktober - Bij Gorki Park, Moskou


    



    De zon was nog maar een uurtje op en in de Russische hoofdstad heerste een bedrieglijk rustige, vredige stilte.


    Erin McKenna rende in zuidelijke richting langs de oever van de grijze Moskva. Haar lange benen bewogen zich in een soepel tempo. Haar lange kastanjebruine haar danste achter haar aan, met een zwart lint tot een paardestaart gebonden. Er was niemand op straat. Voorlopig kon ze nog genieten van de rust.


    Ze schudde geërgerd haar hoofd toen haar horloge opeens begon te piepen. Tijd om terug te gaan voor het begin van weer een drukke werkdag. Ze sloeg linksaf, dieper Gorki Park in.


    De kronkelpaden van het park, onder de kale bomen, lagen bezaaid met kleurige herfstbladeren. Voor het eerst in weken had de bewolking plaatsgemaakt voor een diepblauwe lucht, hoewel de temperatuur nog steeds om het vriespunt schommelde. Ondanks het bleke zonnetje was het park totaal verlaten. De hongerige Moskovieten hadden niet de tijd of de energie om in het park te gaan joggen.


    Erin hoopte dat ze zelf nooit in zo’n toestand terecht zou komen. Door te joggen laadde ze haar geestelijke batterijen weer op. Zo blies ze het spinrag weg, na zich urenlang te hebben verdiept in dikke rapporten en computerbestanden. Het gaf haar de tijd om tot zichzelf te komen - tijd die ze altijd op hoge prijs had gesteld. Tijd om na te denken of juist nergens aan te denken, meegevoerd op de geruststellende cadans van haar stampende benen. Ze had haar talent en haar wedstrijdmentaliteit bewezen door op de middelbare school en de universiteit een reeks medailles op de lange afstanden te winnen. Nu liep ze alleen nog voor haar plezier.


    Want veel plezier had ze de laatste tijd niet beleefd. Tot nu toe was haar werk op het CIA-bureau in Moskou één grote teleurstelling geweest. Ondanks al hun inspanningen hadden Banich’ agenten de gevraagde informatie maar mondjesmaat weten te verzamelen -feitjes en geruchten die nauwelijks de moeite van het analyseren waard waren. Daar zat Washington niet op te wachten. Haar eigen pogingen om contacten te leggen binnen de buitenlandse economische gemeenschap in de Russische hoofdstad hadden wat meer succes gehad, maar er zat niet veel schot in. Ze kon niet te veel aandringen zonder argwaan te wekken onder de mannen en vrouwen die betrokken waren bij de westerse handel met Rusland en de andere republieken van het Gemenebest.


    En nu waren Alex Banich en Len Kutner weer bezig met een of ander geheim project van henzelf. De afgelopen twee dagen hadden ze zich samen opgesloten in een van de beveiligde afdelingen van de ambassade. Ze waren alleen naar buiten gekomen om codeberichten naar Washington te versturen en snel een hapje te eten in de personeelskantine. De agenten die voor haar werkten hadden opeens andere opdrachten gekregen. Er was iets belangrijks aan de hand. En zij werd overal buiten gehouden.


    Die gedachte maakte haar kwaad. Ze had er genoeg van om als een amateur en een bemoeial te worden gezien. Ze had dezelfde screening als Banich en het werd hoog tijd dat hij en zijn mensen haar als een volwaardige collega gingen behandelen. Ze dacht diep na. Het zou niet eenvoudig zijn om zijn respect te winnen. Ze waren het maar over twee dingen eens - dat Moskou de hoofdstad van Rusland was en dat de meeste politici nog hulp nodig hadden bij het strikken van hun eigen veters.


    Bij die laatste gedachte onderdrukte Erin een glimlach. Zelf had ze haar cynische houding tegenover de machthebbers in Washington ontwikkeld tijdens een stage als analiste voor de Economische Commissie van de Senaat. Heel wat senatoren die overdag de mond vol hadden over gelijke rechten probeerden ‘s avonds hun vrouwelijke medewerkers op te vrijen. Ze had meer moeite gehad met het afweren van ongewenste intimiteiten dan met haar werk. Maar Banich’ minachting voor politici had vermoedelijk een andere achtergrond.


    Ze kwam het park uit en sloeg af naar het noorden, over de stoep van een brede laan, de Kalugaweg - onder het communistische bewind bekend als de Lenin Prospekt. Maar inmiddels droeg de laan weer zijn oude naam van vóór de revolutie. Het was een van de belangrijkste doorgangswegen en meestal erg druk. Maar vandaag niet. Er reden maar een paar auto’s en taxi’s, ver boven de toegestane snelheid, over een weg waar het verkeer normaal bumper aan bumper stond. Vreemd, die diepe rust. Misschien begonnen de benzinetekorten eindelijk door te werken. Of misschien waren de onderbetaalde ambtenaren weer eens in staking.


    Ze werd in haar overpeinzingen gestoord door het lage gebrom van zware dieselmotoren achter haar.


    Een rij pantserwagens denderde met hoge snelheid voorbij in de richting van de rivier, het Kremlin en de uit twee lagen opgebouwde Grote Boulevard die om het centrum heen liep. Soldaten gewapend met geweren stonden rechtop in de wagens en tuurden vanuit de geopende luiken naar de gebouwen langs de weg. Ze floten naar haar toen ze haar passeerden.


    ‘Hé, mooie meid! Zoek je een echte man?’


    ‘Mooie tieten, schat!’


    Erin bloosde nijdig, maar ze bleef joggen. Ze wilde zo snel mogelijk naar de ambassade om te horen wat er aan de hand was. Wat het ook mocht zijn, het Russische leger was in volle sterkte uitgerukt. Erin probeerde de wagens te tellen toen ze langs kwamen. Bij dertig gaf ze de moed maar op.


    De lange pantsercolonne splitste zich bij het Oktoberplein. Een deel van de met geschutskoepels uitgeruste voertuigen sloeg links- of rechtsaf over de Grote Boulevard. Andere denderden rechtdoor in de richting van de Kammenyjbrug en het Kremlin. De laatste drie wagens remden af en stopten om de Kalugaweg te blokkeren. Er klonk een schril fluitje en soldaten dromden uit de wagens naar buiten. Sommigen kozen positie bij de ingang van het Warschau Hotel, anderen staken haastig de straat over en sleepten rollen prikkeldraad met zich mee.


    Onwillekeurig raakte Erin onder de indruk van de snelheid waarmee de militairen een effectieve wegversperring opwierpen. Helaas was haar nu ook de weg afgesneden naar de dichtstbijzijnde ingang van de ondergrondse.


    Ze vertraagde haar pas. Het leek haar geen goed idee om met volle snelheid op een peloton opgewonden Russische infanteristen af te rennen. Haar hand ging naar het tasje dat ze om haar middel droeg en zocht naar haar paspoort en haar diplomatieke legitimatie. Als ze geluk had, zouden de soldaten beseffen dat ze geen bedreiging vormde en haar laten passeren.


    ‘Halt!’


    Verdomme. Ze bleef staan. Haar hart bonsde in haar keel. Meer dan twaalf paar ogen en geweren werden op haar gericht. De officier die het bevel had geschreeuwd kwam naar haar toe, met twee soldaten in zijn kielzog. Hij had een smal, arrogant gezicht en hij keek niet bepaald vriendelijk. Geweldig. Erin had het angstige vermoeden dat het niet eenvoudig zou worden om langs deze barricade te komen.


    ‘U daar! Laat me uw papieren zien. En snel!’ De officier knipte ongeduldig met zijn vingers maar leek meer belangstelling te hebben voor haar borsten. De twee soldaten achter hem grijnsden openlijk. ‘Ik ben een Amerikaanse diplomate. U hebt geen enkel gezag over mij,’ zei Erin in zorgvuldig Russisch, terwijl ze hem haar papieren toestak. ‘Ziet u?’


    De officier griste ze uit haar hand. ‘Amerikaans, zegt u?’ Hij streek met zijn hand over zijn kin, bladerde de papieren even door en snoof toen. ‘Maar misschien zijn ze wel vals.’


    Erin werd kwaad. ‘Doe niet zo belachelijk. En laat me door!’ Dat was niet verstandig. Zo speelde ze die engerd in de kaart. De Russische officier grijnsde traag. ‘Misschien moet je leren wat meer respect te tonen, vrouw.’ Hij draaide zich om naar zijn twee ondergeschikten. ‘Deze zogenaamde Amerikaanse zou ook een gevaarlijke spionne kunnen zijn. Of een misdadigster. We zullen haar fouilleren op verborgen smokkelwaar. En grondig.’


    De twee mannen knikten gretig. Een van hen likte zelfs vol verwachting zijn lippen.


    O God. Erin balde haar handen tot vuisten. Ze keek snel naar links en rechts, maar ze zag nergens een uitweg. Alle soldaten bij de wegversperring keken toe.


    ‘Kom mee, teef! Dan zullen we eens zien watje onder dat strakke truitje verborgen houdt.’ De officier draaide zich op zijn hakken om en beende naar de dichtstbijzijnde pantserwagen. Hij keek niet eens of ze hem wel volgde.


    ‘Kapitein!’ klonk een stem door de straat, vanaf de andere kant van de wegversperring.


    Erin zag een grote zwarte auto naar de barricade toerijden. Het was een Lincoln Continental met een diplomatiek nummerbord. Haar handen begonnen te trillen, deze keer niet van angst maar van opluchting. De cavalerie was haar te hulp gekomen. Voor het eerst was ze dankbaar voor Banich’ irritante eis dat ze altijd een gedetailleerde routebeschrijving moest achterlaten als ze van het ambassadeterrein vertrok. Ze kneep haar ogen halfdicht en dacht snel na. Banich was speciaal gekomen om haar uit de nesten te helpen. Dus moesten hij en Kutner van tevoren hebben geweten wat er ging gebeuren.


    Erin fronste, nog steeds niet zeker of ze dankbaar moest zijn voor zijn tussenkomst of kwaad omdat hij haar zo lang in het ongewisse had gelaten.


    Een van de achterportieren van de Lincoln zwaaide open en Alex Banich stapte uit. Zijn gezicht vertrok van woede toen de situatie tot hem doordrong. Zonder zijn pas te vertragen liep hij dwars door het groepje soldaten heen, zwaaiend met zijn legitimatie alsof het een soort talisman was. Vlak voor de Russische officier bleef hij staan. ‘Ik neem aan dat u mevrouw McKenna langs de wegversperring wilde escorteren, kapitein.’ Banich stak de kaart weer in zijn zak en plantte zijn handen op zijn heupen. ‘Zo niet, dan bent u in ernstige problemen.’ ‘We wilden alleen...’


    ‘Lieg niet, man! Ik weet heel goed wat jullie van plan waren.’ Banich keek de langere man uitdagend aan.


    De officier keek nijdig terug maar hij zei niets. Het vernederen van een eenzame Amerikaanse vrouw was één ding, een diplomatiek incident iets heel anders.


    ‘Alles in orde?’


    Erin knikte, maar ze vertrouwde haar eigen stem nog niet. Daarom zweeg ze. Ze wilde die soldaten haar angst niet tonen. ‘Goed.’ Banich stak zijn arm uit en trok haar papieren uit de hand van de kapitein. De man verzette zich niet. ‘We hebben nog een drukke dag voor de boeg. De regering heeft de staat van beleg afgekondigd, zoals je vermoedelijk al had begrepen. We kunnen onze tijd dus niet verspillen aan zielige, laffe imbecielen zoals deze meneer.’ En hij wees met zijn duim naar de Rus.


    Nu was het de kapitein die rood aanliep van machteloze woede. Erin lachte poeslief tegen hem en liep met Banich naar de wachtende Lincoln. Toen ze was ingestapt, had ze eindelijk de tijd om na te denken over een wereld die plotseling op zijn kop leek te staan.


    



    23 oktober - De Schedelplaats, Rode Plein, Moskou


    



    Vóór de bolsjevistische revolutie had het ronde stenen platform dat de Lobnoye Mesto - de Schedelplaats - werd genoemd, dienst gedaan als een schavot voor openbare terechtstellingen. Omdat de communisten de meeste van hun executies in het geheim uitvoerden, was het schavot in onbruik geraakt en verworden tot een plek waar toeristen poseerden voor foto’s tegen de pittoreske achtergrond van het oude gum-warenhuis en de Basiliuskathedraal. Nu, onder de noodwetten van maarschalk Kaminov, was de Schedelplaats in ere hersteld als een plek voor snelle, meedogenloze straffen.


    Enkele duizenden mensen hadden zich verzameld op het Rode Plein en probeerden een glimp op te vangen van het verhoogde platform. Er steeg een opgewonden gemompel op toen vijf geblinddoekte mannen uit een legertruck werden gehaald en de stenen trap op werden geduwd. Hun handen zaten op hun rug gebonden en om hun hals hingen bordjes waarop ze als dieven en zwarthandelaren werden afgeschilderd. Soldaten in dikke overjassen draaiden de mannen met hun gezichten naar de menigte toe en dwongen hen op de bovenste tree te knielen. Toen ze op hun knieën zaten, marcheerden vijf legerofficieren de trap op en namen hun plaatsen in - één achter iedere geknielde gevangene. ‘Burgers van Moeder Rusland!’ klonk een zware, schorre stem door de luidsprekers die het plein omringden. ‘Jarenlang hebben deze misdadigers u het brood uit de mond gestolen en van uw ellende geprofiteerd! Dat is nu voorbij. Eindelijk zal er gerechtigheid geschieden.’ Een aarzelend applaus begroette deze woorden, maar de meeste mensen keken in stilte toe.


    ‘Deze mannen zijn berecht, schuldig bevonden en ter dood veroordeeld door het Bijzonder Militair Gerechtshof van Moskou. Hun verzoeken om gratie zijn door de hoogste autoriteiten in overweging genomen en verworpen.’


    Daarop ontstond enige verwarring. De meeste mensen wisten niet eens wie die ‘hoogste autoriteiten’ op dit moment waren. Hoewel de president via de televisie de staat van beleg had afgekondigd, waren alle latere besluiten door militairen bekendgemaakt. En nu de kranten en de andere media aan een strenge censuur waren onderworpen, was het heel moeilijk om betrouwbare informatie te krijgen. ‘Soldaten van de Russische Republiek, bent u gereed om uw heilige plicht tegenover het moederland te vervullen?’ De wachtende officieren sprongen in de houding en knikten één voor één. ‘Goed. Dan kunnen de executies worden voltrokken.’


    Vijf pistoolschoten weergalmden tegen de grote gebouwen rondom het Rode Plein. In een fontein van helderrood bloed stortten de vijf lichamen voorover en tuimelden de trap af naar de keitjes onder aan de Schedelplaats. Een zachte zucht ging door de menigte toen het laatste lichaam roerloos aan de voet van de stenen treden bleef liggen. De luidsprekers kwamen weer tot leven. ‘Zo zal het iedereen vergaan die het volk van onze Heilige Moeder Rusland probeert te beroven en uit te buiten! Landgenoten, ga weer terug naar uw huizen en fabrieken, vertrouwend op hen die u beschermen en verdedigen!’ De menigte verspreidde zich. Langzaam verdwenen de mensen van het plein, onder het toeziend oog van een elite-infanteriebataljon en een kleine groep grijsharige officieren - mannen met goudstiksels, lintjes en medailles op hun uniform, BTR-80 pantserwagens en t-80 tanks met hun grote kanonnen stonden in de naburige straten opgesteld als stalen bewijzen van militaire macht.


    ‘Een zeer indrukwekkend schouwspel, kolonel.’ Maarschalk Yuri Kaminov klopte Soloviev op de schouder.


    ‘Dank u, maarschalk.’ Soloviev glimlachte grimmig onder het compliment van zijn chef. De maarschalk had zelf de plannen voor deze executies opgesteld. Soloviev had ze alleen maar uitgevoerd. ‘Wij Russen zijn een simpel volk. Wij begrijpen een simpele, duidelijke les. Een harde hand, daarvoor hebben de mensen respect.’ Kaminov wees naar het platform, waar de lijken nu op brancards werden getild en weggedragen. ‘En die harde hand, daar zullen wij voor zorgen.’ Soloviev knikte.


    ‘Mooi zo.’ Kaminov wenkte een van zijn andere adjudanten, een donkerharige majoor, en de man stapte naar voren met een dikke stapel geniete documenten. ‘Nikolskii heeft alle gegevens van je volgende opdracht.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Een heel belangrijke opdracht, Valen-tin. Met dit soort executies kunnen we de samenleving zuiveren. Maar we moeten ook de zieke plekken uit de strijdkrachten wegsnijden. Rusland heeft een zwaard en een schild nodig waarop we in deze gevaarlijke tijden kunnen vertrouwen.’


    De maarschalk nam de papieren van de majoor over en gaf ze aan Soloviev. ‘Dit is een voorlopige lijst van lagere en hogere officieren die we niet vertrouwen. Jij organiseert een rondreizende krijgsraad die meteen in actie kan komen. En maak de leden van die krijgsraad duidelijk dat dit ongedierte zo snel mogelijk uit het leger moet worden ontslagen.’ Met een nijdige frons vervolgde hij: ‘Ik wil dat ze in de straten verhongeren als voorbeeld voor iedereen die is vergeten waar zijn loyaliteit hoort te liggen.’


    De kolonel knikte weer, wat langzamer nu. ‘Zoals u wilt, maarschalk.’ Kaminov keek hem scherp aan. ‘Ik hoop dat ik in deze zaak op u kan vertrouwen, kolonel.’


    ‘Jawel, maarschalk.’ Soloviev keek koeltjes terug. ‘Ik ken mijn plicht.’ ‘Goed.’ De maarschalk leek tevreden. ‘Dat was alles.’ Soloviev sprong in de houding, salueerde en liep naar de dienstauto die klaarstond om hem naar het ministerie van Defensie terug te brengen. Hij had geen aandacht voor de soldaten die al druk bezig waren om het bloed van de grijze stenen treden van de Schedelplaats weg te wassen. Terug in zijn kantoor las hij snel de dichtbetypte lijst van namen, rangen en legernummers door. De meesten waren officieren met een reputatie van eigenzinnigheid of democratische opvattingen. Maar sommigen leken alleen op de lijst te staan omdat hun achternaam joods, islamitisch of op een of andere manier niet-Russisch klonk.


    Hij pakte de telefoon, toetste een viercijferig nummer in en wachtte tot hij verbinding kreeg. ‘Met Soloviev.’


    De kolonel luisterde een paar seconden naar de stem aan de andere kant van de lijn, terwijl hij nog steeds de lijst bestudeerde. ‘Ja. Het is begonnen. Zoals we al verwachtten.’


    Hij hing weer op en bleef enkele minuten zwijgend zitten voordat hij de bevelen uitvaardigde die de zuivering van het Russische leger moesten inluiden.

  


  
    7 Tegenmaatregelen


    25 oktober - ABC Nieuws Special, ‘Europa in crisistijd’


    



    De kijkers die op de late actualiteitenrubriek afstemden werden onthaald op een wervelende introductie waarin dramatische beelden met achtergrondcommentaar werden gecombineerd.


    De opnamen waren bekend maar nog altijd bloedstollend. Soldaten met donkerrode baretten en olijfgroene gevechtspakken, gewapend met korte, compacte geweren, rukten op aan weerskanten van een brede, verlaten laan. Twee mannen van iedere sectie zorgden voor rugdekking, terwijl de anderen de gebouwen en trottoirs links en rechts en voor zich uit in de gaten hielden. Angstige burgers die ze tegenkwamen werden aangehouden, gefouilleerd en weggestuurd. Het leek een tafereel uit Belfast, San Salvador of een van die andere steden die voortdurend door gevechten werden geteisterd. Maar toen de camera wat meer afstand nam, kwamen de kastanjebomen en verwelkte bloementuinen langs de Champs Elysées in beeld, met de grote steenklomp van de Are de Triomphe op de achtergrond. ‘Parijs in staat van beleg.’


    Andere opnamen volgden, nog grimmiger. Een bijschrift maakte duidelijk dat het om amateurvideobeelden ging, de afgelopen week gemaakt en langs de Duitse censuur het land uit gesmokkeld. Het was wel duidelijk waarom Berlijn deze beelden liever niet uitgezonden zag. Pantserwagens denderden door een straat in Hamburg, op weg naar een haastig opgeworpen wegversperring met schreeuwende demonstranten. Toen de voertuigen op enkele meters afstand waren gekomen, sprong er opeens een stel gemaskerde mannen tevoorschijn die molotov-cocktails naar de wagens wierpen. De meeste brandbommen misten hun doel en explodeerden op het wegdek in een zee van oranjerode vlammen en vette zwarte rook. Eén met benzine gevulde fles raakte de geschutskoepel van een Marder, ontplofte en spuwde zijn vuur over de gelaste stalen bepantsering, zonder veel effect. Achter de geschutspoorten waren felle lichtflitsen te zien toen de pantserwagens dwars door de rook en de barricades ploegden. De soldaten schoten ic rug.


    Enkele relschoppers werden van korte afstand geraakt en als bebloede ledenpoppen achteruit gesmeten. Andere werden meegesleurd door de restanten van de barricade en onder de rupsbanden van de wagens verpletterd. Het staccato geluid van de automatische wapens werd overstemd door kreten van paniek. Met brullende motoren ramden de pantserwagens de blokkades en lieten een gruwelijk spoor van versplinterde meubels, autowrakken en dode en gewonde demonstranten achter. ‘In Duitsland hebben de steeds gewelddadiger confrontaties tussen militante groeperingen van links en rechts veel grote steden in slagvelden veranderd.’


    De beelden uit Hamburg maakten plaats voor filmopnamen van de Russische staatstelevisie waarin nieuwe executies op het Rode Plein te zien waren. ‘In Rusland versterkt het leger zijn greep op het dagelijks leven. Het treinverkeer, de luchtvaart en het grootste deel van de industrie staan nu volledig onder militair gezag. Andere voormalige Sovjetrepublieken, waaronder Kazachstan en Wit-Rusland, hebben soortgelijke stappen genomen. Uit angst voor de chaos in de buurstaten heeft de Oekraïne haar strijdkrachten in verhoogde staat van paraatheid gebracht.’


    Een computerkaart verscheen op het scherm. Meer dan de helft van het Europese continent gloeide rood op, om de landen aan te duiden waar een of andere ‘tijdelijke’ vorm van militair gezag was ingevoerd. Andere symbolen knipperden boven Italië en Spanje. Hoewel daar nog steeds een burgerregering aan het bewind was, hadden beide landen de afgelopen maand hun grensbewaking versterkt uit angst voor een golf van politieke vluchtelingen uit de noordelijke buurlanden. Terwijl de twintigste eeuw op haar laatste benen liep, dreigde Europa terug te glijden naar haar gewelddadige, verdeelde verleden.

    

    27 oktober - Chequers Court, Groot-Brittannië


    Chequers, het buitenverblijf van de minister-president, lag aan de voet van de dichtbeboste Chiltern Hills. Helder zonlicht filterde tussen de hoge, grijze stammen van de beuken en verjoeg de laatste resten van de ochtendnevel die laag boven de grond hing. Anderhalve kilometer naar het noorden waren de scherp afgetekende contouren van Coombe Hill te zien, met gele, rode en bruine herfsttinten tegen de diepblauwe lucht.



    Drie mannen wandelden door het rustige park rondom het eeuwenoude Tudor landhuis. Twee van hen waren lang en mager, de derde wat kleiner en heel wat zwaarder. Alledrie droegen ze dikke overjassen, sjaals en handschoenen tegen de kille noordenwind.


    Joseph Ross Huntington in haalde diep adem, heimelijk genietend van de frisse, zuivere ochtend. De laatste weken had hij veel te veel tijd doorgebracht in kleine, benauwde vergaderzaaltjes en vliegtuigen met ingeblikte lucht, ik stel het zeer op prijs dat u me op zo’n korte termijn wilde ontvangen, excellentie.’


    ‘Geen probleem, Ross.’ De minister-president schudde zijn hoofd. Zijn helderblauwe ogen glinsterden achter zijn dikke brilleglazen. ‘Het is zuiver eigenbelang. Contacten met vrienden in hoge posities heb ik altijd belangrijk gevonden. Ook als ze geen prachtige titels hebben.’ Huntington grijnsde. De Britse leider had terecht de reputatie van een charmant en openhartig man. Door die twee eigenschappen had hij een vloedgolf van slechte economische berichten kunnen doorstaan die iedere andere regering ten val zou hebben gebracht. ‘Bovendien ben ik blij dat ik een paar dingen kan bespreken voordat ik volgende maand de president ontmoet.’ De premier keek naar de kleine, dikke man aan zijn linkerzijde. ‘Nietwaar, Andy?’ ‘Absoluut, excellentie.’ Net als zijn leider had Andrew Bryce, de minister van Defensie, op de moeilijkste manier carrière gemaakt binnen de Conservatieve Partij - op grond van zijn verdiensten, niet van zijn afkomst. Zijn stem droeg nog altijd sporen van het Yorkshire-accent uit zijn jeugd. ‘Laten we geen tijd verspillen aan diplomatieke plichtplegingen en holle frasen. Daarvoor is de toestand aan de overkant van Het Kanaal veel te ernstig.’


    Huntington knikte. Ontmoetingen tussen staatshoofden waren zelden meer dan een formaliteit - een gelegenheid voor staatsdiners en fotosessies. Het echte werk werd meestal telefonisch of achter gesloten deuren gedaan, door vertrouwelingen van de politieke leiders. De topontmoeting in november tussen de Britse premier en de Amerikaanse president zou daarop geen uitzondering vormen. En het was belangrijker dan ooit dat de twee bondgenoten met één stem zouden spreken en dezelfde politieke lijn zouden volgen.


    Ze kwamen op een grindpad en liepen een paar seconden zwijgend verder. Ten slotte vervolgde de minister-president: ik neem aan dat jullie je vooral zorgen maken over de Russische situatie?’ inderdaad. De meeste deskundigen wel.’ Huntington wierp een behoedzame blik naar de premier. De president had hem opgedragen open kaart te spelen. ‘De gezamenlijke chefs-van-staven willen onze resterende intercontinentale raketten op een nieuw doelwit richten en de bommenwerpervloot van het Air Combat Command in staat van pa raatheid brengen.’


    De twee Engelsen floten zacht. De eerdere beslissing van de Amerikanen om hun strategische kernmacht niet langer stand-by te houden was een van de duidelijkste signalen geweest dat de koude oorlog werkelijk voorbij was. Als ze nu op dit besluit terugkwamen, zou dat een grote schok betekenen voor de wereld.


    ‘Tot nu toe heeft de president dit verzoek geweigerd. Hij heeft geen zin in een nieuwe, gevaarlijke en dure nucleaire wapenwedloop. Niet zolang hij geen duidelijk beeld heeft van wat zich in Rusland afspeelt. En in Frankrijk en Duitsland.’ Huntington schudde zijn hoofd. ‘Maar hij staat onder grote druk.’


    Hij fronste. ‘De meeste van zijn adviseurs dringen erop aan dat hij defensieve maatregelen neemt. Ze zijn bang dat de Russische generaals ieder moment hun raketten op het Westen kunnen richten.’ ‘Jij bent het daar niet mee eens, neem ik aan?’


    ‘Niet helemaal,’ beaamde Huntington. ‘Ik vertrouw Kaminov en zijn kliek voor geen meter, maar ik geloof niet dat ze op dit moment een serieuze bedreiging voor ons vormen. We hebben nog altijd genoeg kernwapens om heel Rusland een paar keer te vernietigen. En dat weten zij ook. Bovendien heeft de president het Pentagon wel degelijk opgedragen ons raketverdedigingssysteem voorrang te geven. De eerste prototypen van SDI zijn van de tekentafel gekomen en worden nu in produktie genomen.’


    De premier keek verbaasd op bij dat nieuwtje. De Amerikaanse plannen voor SDI of ‘Star Wars’ - een beperkt ruimteschild tegen vijandelijke ballistische projectielen - waren jaar na jaar uitgesteld, als gevolg van bezuinigingen en de scepsis van het Congres. Toen de oude Sovjetunie ineen was gestort, had alleen de toenemende verspreiding van rakettechnologie over de hele wereld het programma nog in leven gehouden. De wetenschappers van het Westen, geconfronteerd met het probleem om intercontinentale ballistische raketten te vernietigen voordat ze hun doelwit konden bereiken, hadden die test met vlag en wimpel doorstaan. Maar het had Washington ontbroken aan de middelen en de politieke wil om het systeem in de praktijk door te voeren. Nu was de Amerikaanse president blijkbaar van mening veranderd. ‘Wanneer?’


    ‘Ik heb gehoord dat begin volgend jaar de eerste groep onderscheppingswapens in de ruimte kan worden geïnstalleerd. De rest van het systeem zal wel wat meer tijd in beslag nemen.’ Huntington haalde zijn schouders op. ‘Maar iedere verdediging is beter dan géén verdediging.’ De Britse leider knikte. Een combinatie van de resterende Amerikaanse aanvalswapens met een ruimteschild zou een uitstekende bescherming vormen tegen een nucleaire aanval. Als er een scherm van onderscheppingswapens rondom de aarde draaide, kon geen enkele agressor voorspellen hoeveel van zijn kernkoppen hun doel zouden treffen. En zelfs Kaminov en zijn junta zouden niet zo onnozel zijn om een rechtstreekse confrontatie met de Verenigde Staten of hun bondgenoten te riskeren.


    ‘En een conventionele oorlog? Op het Russische platteland staat nog een groot aantal tanks en andere artillerie geparkeerd,’ mengde Andrew Bryce zich weer in het gesprek. De Britse minister van Defensie klonk eerder geïnteresseerd dan sceptisch. Huntington had het gevoel dat hij gewoon wilde weten hoe groot de angst in Washington was. ‘De NAVO is uiteengevallen, dus wal kan de Russen ervan weerhouden om Polen en de andere voormalige Warschau-Pactlanden weer binnen te vallen? Bijvoorbeeld om de aandacht van het Russische volk van de binnenlandse problemen af te leiden? Strategische wapens vormen geen bescherming daartegen. Niemand gelooft dat wij een kernoorlog zouden beginnen om de Polen te helpen.’


    ‘Toch blijft het riskant voor Moskou, Andy,’ antwoordde de premier rustig en zelfverzekerd. ‘De Russen beseffen ook wel dat het hele Westen zich dan weer tegen hen zal keren. En misschien zouden de Oekraïne en de andere republieken zelfs onze kant kiezen. Nee, ik denk niet dat ze zo stom zullen zijn.’


    ‘En ze hebben het veel te druk.’ Huntington herinnerde zich de inlichtingenrapporten die hij had gezien. ‘Volgens de CIA zijn ze bezig met een grootscheepse zuivering binnen de strijdkrachten. Showprocessen waarvan de uitkomst van tevoren vaststaat. Dat soort werk.’ ‘Dat heb ik ook gehoord van onze SIS.’


    ‘Precies. En alles wat ik over de Russische geschiedenis heb gelezen wijst erop dat het leger daardoor maandenlang verlamd zal blijven -misschien nog wel langer. Daar komt nog iets anders bij. Kaminov en zijn makkers hebben wel de steun van het volk voor hun harde aanpak van de binnenlandse problemen, maar niet voor kostbare militaire avonturen in het buitenland.’ Huntington stak zijn handen in zijn zakken. Ondanks de handschoenen waren ze behoorlijk koud. Hij keek de twee Engelsen aan en schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Nee, over de Russen maak ik me niet zoveel zorgen. Voorlopig niet, tenminste. Ik vrees dat we dichter bij huis veel grotere problemen hebben.’ Hij aarzelde. Wat hij wilde zeggen zou op deze mannen misschien heel onnozel overkomen. Daarvoor hadden de Europese experts van Buitenlandse Zaken hem al gewaarschuwd. Maar hun ervaringen stamden uit de tijd van een rustig en voorspelbaar Europa, dat in duidelijke blokken was verdeeld - de bondgenoten aan de ene kant, de vijanden aan de andere.


    Dat Europa bestond niet meer.


    ‘Ga verder, Ross.’ De premier en de minister van Defensie keken hem scherp aan.


    Goed. Tijd om zijn kaarten op tafel te leggen. Hij rechtte zijn schouders en zei simpel: ‘Eerlijk gezegd maak ik me meer zorgen over de gebeurtenissen in Frankrijk en Duitsland. Op de korte termijn kunnen we daar veel eerder problemen mee verwachten - in Europa of waar dan ook.’


    ‘Hoezo?’


    Huntington haalde opgelucht adem. De premier had hem niet uitgelachen of gevraagd of hij gek geworden was. Waren de Britten soms al tot dezelfde conclusie gekomen? Met groeiend zelfvertrouwen gaf hij een analyse die als een simpel voorgevoel was begonnen. Gezien de slechte economische toestand en de toenemende chaos in eigen land was het enigszins begrijpelijk dat in Rusland de staat van beleg was afgekondigd. Niet verdedigbaar, maar begrijpelijk. De democratie was een nieuw en kwetsbaar experiment geweest voor de belangrijkste republiek van het voormalige Sovjetrijk - een experiment dat niet bestand was gebleken tegen een langdurige crisis. De Franse en Duitse beslissing om de noodtoestand af te kondigen leek veel minder begrijpelijk. Op het eerste gezicht tenminste. De Fransen en Duitsers hadden hun economische en politieke problemen grotendeels zelf veroorzaakt en die waren niet zó ernstig dat ze een dictatoriaal bewind rechtvaardigden. Goed, de algemene staking die door de vakbonden was aangekondigd had een economische ramp kunnen betekenen, maar geen van beide regeringen had een poging tot serieuze onderhandelingen gedaan. Ze hadden zelfs niet rustig afgewacht tot de staking door de druk van de publieke opinie weer zou doodbloeden. In plaats daarvan hadden Parijs en Berlijn voor de meest extreme maatregelen gekozen. Beide regeringen beweerden dat ze slechts de openbare orde wilden handhaven, maar Huntington vermoedde dat ze veel minder nobele motieven hadden. Militair ingrijpen om een natie te redden was één ding, de staat van beleg misbruiken om de macht van een bepaalde politieke partij te handhaven was heel iets anders. Politieke leiders die zoiets deden waren kortzichtig, hebzuchtig en volstrekt gewetenloos. En ze vormden een potentiële bedreiging. Als je eenmaal de wapens op je eigen bevolking had gericht, was het nog gemakkelijker om een buitenlands doelwit te zoeken.


    Toen hij uitgesproken was, knikte de premier. ‘Daar zijn we het over eens, Ross. Geweld gebruiken om politieke geschillen te beslechten...’ Hij trok een gezicht. ‘Dat is heel dom en verdomd gevaarlijk.’ ‘En heel angstaanjagend voor onze vrienden op het Europese vasteland,’ voegde Bryce eraan toe.


    ‘Ja.’ Voordat hij naar Engeland vertrok, had Huntington de dringende verzoeken uit Warschau, Praag en Bratislava gezien. Polen en zijn Tsjechische en Slowaakse buren in het zuiden vroegen om meer economische en militaire steun. Ze hadden de kant van de vrijhandelsnaties gekozen, tegen het Frans-Duitse protectionisme, en nu werden ze aan alle kanten door vijandelijke regimes omringd. Spanje en Italië waren ook nerveus, maar minder afhankelijk van hulp uit Londen of Washington.


    De Britse leider zuchtte. ‘En dat brengt ons weer bij de reden van jouw komst, nietwaar? De vraag wat we tegen deze onzinnige politiek kunnen ondernemen.’


    inderdaad, excellentie.’ Huntington was nog altijd niet gewend aan zijn nieuwe rol. Hij zag zichzelf als officieuze boodschapper van de president - als iemand die probeerde de feiten boven tafel te krijgen. Maar hij was niet de man die de Amerikaanse buitenlandse politiek zou kunnen bepalen. Bovendien was dat veel te riskant voor de president. De journalisten en politieke commentatoren zouden geen spaan van hem heel laten. Hij zag de artikelen over ‘amateur-diplomatie’ al voor zich. Huntingtons lange vriendschap met de president maakte hem voor sommige missies tot een betere keus dan een officiële afgezant. Hij deed dit werk uit vriendschap, niet omdat hij carrière wilde maken. In een tijd waarin bijna iedere politieke verklaring een bijbedoeling had, vormde Huntingtons bemiddeling een van de weinige manieren om een persoonlijke boodschap aan een ander staatshoofd over te brengen. Hij was de ogen en de oren van de president, en de Amerikaanse leider vertrouwde op zijn oordeel.


    ‘Zoals ik het zie, ligt onze eerste stap voor de hand. We moeten een gezamenlijk communiqué uitgeven waarin we ons verzetten tegen deze dwaze besluiten om de staat van beleg af te kondigen,’ verklaarde de Britse premier ferm. ‘Een krachtig protest, dat door die idioten in Parijs, Berlijn en Moskou niet verkeerd kan worden begrepen.’ ‘Alles goed en wel, excellentie, maar...’


    ‘Maar voor mooie woorden koop je niets?’ De Britse leider lachte. ‘Dat is zo. Ross. Maar we zullen toch èrgens moeten beginnen.’ Huntington was zo beleefd om schaapachtig te grijnzen. Zijn opmerking was voorbarig geweest. De andere man was nog niet uitgesproken ‘De volgende stap is lastiger.’ De sardonische grijns van de premier maakte plaats voor een zorgelijke frons. ‘Onze praktische mogelijkheden zijn beperkt. Ik vrees dat het uitdraait op veel geschreeuw en weinig wol.’


    De Amerikaan knikte somber. Er waren eigenlijk maar twee manieren om een buitenlandse regering onder druk te zetten - met economische sancties of met militair geweld. Verontwaardigde toespraken hadden nog nooit een dictatuur omver geworpen of een agressor verdreven. Helaas hadden sancties in dit geval weinig zin. De Fransen, de Duitsers en hun vazalstaten kochten al niet veel Britse of Amerikaanse produk-ten. En de Russen hadden geen geld om wat dan ook te kopen. Wapengekletter leek ook niet erg praktisch. Toen er een eind kwam aan de koude oorlog had het Congres zwaar bezuinigd op de defensiebegroting om geld vrij te maken voor de toch al zwaar gesubsidieerde sociale programma’s. Opeenvolgende presidenten en ministers van Defensie hadden hun best gedaan om een conventioneel kernleger in stand te houden om de Amerikaanse belangen in het buitenland te beschermen. Ze hadden een paar successen geboekt, maar niet veel. De Amerikaanse defensiebegroting was sinds 1939 niet meer zo laag geweest. De meeste pantserdivisies die ooit als onderdeel van de NAVO in Europa waren gelegerd, waren verdwenen - ontbonden of teruggebracht tot oefenkaders, verspreid over de ingekrompen militaire bases in Amerika zelf. De vloot was gereduceerd tot twaalf vliegkampeskaders en nauwelijks vierhonderd marineschepen. En de luchtmacht was op ongeveer tweederde van haar sterkte tijdens de Golfoorlog. De Amerikanen hadden nog altijd het machtigste leger ter wereld, maar als ze in één gebied een crisis moesten bezweren, zouden ze op andere plaatsen ernstig worden verzwakt.


    De Britse strijdkrachten waren er niet veel beter aan toe. Wegens voortdurende bezuinigingen als gevolg van de teruglopende overheidsinkomsten konden de Royal Navy en de raf alleen nog macht uitoefenen over Het Kanaal, delen van de Noordzee en het eigen luchtruim. En na alle verplichtingen in Noord-Ierland, de Falklands en andere overzeese rijksdelen, had de Britse landmacht nauwelijks meer dan een enkele versterkte brigade beschikbaar voor noodgevallen. Nee, dacht Huntington, wapengekletter zal eerder onze eigen zwakheden blootleggen dan Frankrijk en Duitsland weer tot democratische principes dwingen. Dat zei hij ook.


    ‘Misschien.’ De Britse premier sloeg zijn handen in elkaar en blies erop. ‘Maar we kunnen het via een omweg proberen.’


    Deze keer wachtte Huntington tot hij uitgesproken was. ‘Ik geloof dat wij Poolse, Tsjechische en Slowaakse officieren opleiden?’


    ‘Dat klopt.’


    Toen het Warschau Pact werd opgeheven, hadden deze drie Oosteuropese landen zich tot het Westen gewend voor wapens en militair advies. Na de verpletterende nederlaag van Irak werden Russische wapens algemeen als tweederangs beschouwd. Zowel de Verenigde Staten als Groot-Brittannië hadden de Oosteuropese democratieën van tanks, artillerie en ander militair materieel voorzien - met de opleiding om ermee om te gaan. Ironisch genoeg was een groot deel van de spullen afkomstig uit arsenalen die zich oorspronkelijk in Duitsland hadden bevonden als bescherming tegen het Warschau Pact. Het was een lang, gecompliceerd proces, dat nog werd vertraagd door de krappe budgetten en de restricties die het Congres aan buitenlandse militaire hulp had gesteld. De meeste Poolse en Tsjechische soldaten gebruikten nog steeds de oude Oostblokwapens. Maar heel langzaam kwam daar verandering in.


    ‘Dan stel ik voor om die militaire hulpprogramma’s uit te breiden en te bespoedigen.’ De premier glimlachte fijntjes. ‘En om dat nieuws aan de hele wereld bekend te maken.’


    Dat was een zinnig voorstel. Door de strijdkrachten van de drie Oostbloklanden te versterken kon de dreiging van Franse, Duitse of Russische agressie misschien worden afgewend. Nieuwe wapenleveranties en meer adviseurs zouden het zichtbare bewijs vormen dat de Britten en Amerikanen bereid waren de overgebleven democratische vrijhandelsnaties in Europa te steunen. En de protectionistische staten konden zo’n gebaar moeilijk als een provocatie opvatten. Zelfs een groter moderniseringsprogramma dan de geallieerden zich konden veroorloven zou Warschau of Praag niet in staat stellen tot offensieve acties tegen hun grotere buurlanden.


    Bovendien was het veiliger en goedkoper dan een ander alternatief: het legeren van Amerikaanse troepen in de drie landen, ik neem aan dat de president daar graag mee zal instemmen, excellentie.’


    ‘Mooi zo.’ De lange, slanke Engelsman keek tevreden. Toen veranderde zijn gelaatsuitdrukking. ‘Weet je, Ross,’ zei hij peinzend. ‘Afgezien van alle politieke spelletjes zou het misschien toch nuttig zijn het komende jaar een gezamenlijke militaire oefening te houden. In elk geval is dat een concreet bewijs van onze bereidheid om onze gemeenschappelijke belangen in Europa te verdedigen.’


    Voordat de Amerikaan kon antwoorden, hief de premier zijn hand op. ‘Geen grootscheepse manoeuvres, begrijp me goed. Een paar brigades van jullie Central Command-troepen zouden misschien kunnen deelnemen aan de zomeroefeningen van ons leger op de Salisbury Plain.’ Huntington dacht daar goed over na. Aan de ene kant zou het meer geld kosten. Het transport van troepen en materieel over grote afstanden was altijd kostbaar. Aan de andere kant zouden de chefs-van-staven zo’n parate oefening misschien wel nuttig vinden, nog los van de politieke voordelen. Toen de NAVO ineenstortte, betekende dat het einde van oefening Reforger. De afgelopen jaren hadden de Amerikaanse strijdkrachten zich moeten beperken tot kleinschalige mobilisaties en troepenbewegingen. Het vervoer van één of twee brigades van de 82ste Airborne- of de 101 ste Air Assault-divisie naar Engeland zou voor het Pentagon een welkome oefening in logistiek en planning zijn, voor het geval zich ooit in een uithoek van de wereld weer een crisis zou voordoen.


    Hij besloot zich nergens op vast te leggen. Het toezeggen van Amerikaanse militaire deelname ging ver boven zijn vage, officieuze bevoegdheden uit. ik zal uw voorstel aan de president overbrengen, excellentie.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Aan dit soort beslissingen waag ik me niet.’


    ‘Dat begrijp ik. Ross.’ De premier richtte zich tot zijn minister van Defensie. ‘Vraag jouw mensen alvast om de noodzakelijke gegevens, Andy. Dan kan onze Amerikaanse vriend de plannen mee naar Washington nemen.’


    ik zal ze aan het werk zetten,’ antwoordde Bryce met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Maar de radicalen binnen de Labour Party zullen moord en brand schreeuwen als we weer Amerikaanse soldaten naar Brits grondgebied halen, ook al is het maar tijdelijk.’


    ‘Dat weet ik.’ De Britse leider ontblootte zijn tanden. ‘Alleen daarom lijkt het me al een uitstekend plan.’


    De drie mannen lachten even, snel en zenuwachtig, blij dat er nog iets te lachen viel in deze tijden van toenemende spanning.

    

    2 november - Palais de 1’Elysée, Parijs



    



    In zijn eentje ijsbeerde Nicolas Desaix nijdig door de weelderige kamer die nu werd gebruikt voor vergaderingen van het almachtige Noodcomité. Lege koffiepotten, vuile porseleinen kopjes en volle asbakken waren de enige tekenen van een bespreking die al vier uur duurde zonder dat er veel besloten was.


    De meeste van zijn collega’s hadden weinig begrip voor zijn ongeduld en irritatie. Technisch gesproken had de staat van beleg het gewenste resultaat opgeleverd. Loyale militairen, politiemensen en ambtenaren hadden het bestuur van alle grote Franse steden en administratieve districten stevig in handen. Door de regering benoemde censors bemanden de redactiebureaus van de televisiestudio’s, de kranten en de tijdschriften. Enkele honderden politieke tegenstanders en vakbondsbazen die zich tegen het uitroepen van de noodtoestand hadden verzet waren gearresteerd. Een paar anderen waren helaas omgekomen. En zonder leiderschap, publiciteit of wettelijke basis was de aangekondigde algemene staking in de kiem gesmoord. Beter nog, recente opinieonderzoeken toonden aan dat een meerderheid van de autochtone Fransen de regering steunde in haar pogingen om de orde en de discipline te herstellen. Niemand had de moeite genomen de Arabische en Afrikaanse immigranten naar hun mening te vragen. Maar toch was Desaix niet tevreden.


    Voorlopig had het Noodcomité de absolute macht in de republiek - een macht die alleen werd beknot door de noodzaak van eensgezindheid onder de leden. In Desaix’ visie moest die macht worden gebruikt voor drastische actie en niet worden verspild aan het handhaven van de status-quo. De staat van beleg had hen bevrijd van het dubbele dwangbuis van de grondwet en de parlementaire politiek. Waarom zouden ze die vrijheid niet gebruiken om de Franse natie en de rest van het continent een heel nieuw gezicht te geven? Om de Europese energie en hulpbronnen aan te wenden voor de welvaart en macht van het Franse volk? Want dat werd hoog tijd. Frankrijk kon niet gedijen in een Europa dat door concurrerende handelsblokken werd verscheurd. En het kon ook niet de zogenaamde vrijhandelspolitiek tolereren waar die onnozele economen over raaskalden. Een natie die haar lot liet bepalen door de ongebreidelde concurrentie tussen een stel particuliere bedrijven was een natie van dwazen. Frankrijk had altijd een sterke binding tussen de overheid en het bedrijfsleven gekend en bij talloze gelegenheden de industrie als een verlengstuk van de staat gebruikt. Als de Fransen hun belangrijkste industrieën niet konden beschermen zou dat onvermijdelijk betekenen dat ze hun welvaart en onafhankelijkheid zouden uitleveren aan grotere, sterkere en rijkere landen zoals de Verenigde Staten, Japan en Duitsland. En dat mocht niet gebeuren. Nooit, dacht Desaix fronsend. Alleen al bij de gedachte dat zijn land in zo’n situatie terecht zou komen voelde hij zich onpasselijk worden. Er was maar één manier om zo’n onwaardige toestand te voorkomen. Frankrijk moest een Europees bondgenootschap opbouwen dat sterk genoeg was om de economische concurrentie en de politieke druk van elders in de wereld te kunnen weerstaan - een volkerenbond waarin Frankrijk haar status als kernmogendheid en lid van de VN-Veiligheidsraad kon benutten om de zwakkere buurlanden onder de duim te houden en de Duitse belangen stevig met de Franse te verbinden.


    Maar zijn collega’s hadden nauwelijks belangstelling voor de grotere vraagstukken die de veiligheid van hun land bedreigden. Zij maakten zich alleen zorgen over praktische problemen - en vooral over hun eigen positie. En Desaix ergerde zich mateloos aan die slome onverschilligheid.


    Een klok sloeg het hele uur. De tijd en de gelegenheid dreigden hem als zand door de vingers te glippen.


    Nijdig schudde hij zijn hoofd. Als het Noodcomité geen actie kon of wilde ondernemen, zou hij zelf de eerste stappen moeten zetten op weg naar een nieuw Europees verbond. En als hij daartoe zijn lakse collega’s met een fait accompli moest confronteren, was daar niets aan te doen. Desaix draaide zich op zijn hakken om en beende de kamer uit. Zijn medewerkers stonden nerveus in de gang, wachtend op nieuwe eisen en instructies. Desaix stelde hen niet teleur.


    ‘Girault! Ik wil een grondige economische en militaire analyse van Polen, Tsjechië en Slowakije. We moeten hun zwakheden weten. De punten waarop we ze onder druk kunnen zetten als dat nodig is!’ De drie landen verzetten zich nog steeds tegen Franse en Duitse invloed, en daarmee gaven ze de andere Oosteuropese naties het verkeerde voorbeeld. Dat moest afgelopen zijn. Zonder een antwoord af te wachten richtte hij zich tot een andere medewerker. ‘Radet! Regel een persoonlijk gesprek met de Duitse bondskanselier. Volgende week. In Berlijn.’ Desaix liep de gang door, nog steeds met zijn adjudanten in zijn kielzog. Het geluid van hun voetstappen weergalmde tegen de marmeren tegels terwijl hij nog meer orders gaf. ‘Bisson! Vraag de Russische ambassadeur of hij morgenavond in mijn appartement komt dineren. En breng me vanmiddag ons geheime dossier over hem. Lassère! Ik moet weten hoeveel geld er nog in de geheime fondsen zit. Stel een rapport op...’


    Nicolas Desaix had de leiding over het ministerie van Buitenlandse Zaken en de inlichtingendiensten. Dat moest voorlopig voldoende zijn. Met die macht en invloed zou hij de ruziënde Europese staten aan zijn wil - de wil van Frankrijk - onderwerpen.

    


  


  
    8 November 3 - Luchtmachtbasis Luke, Arizona



    



    VierF-15Eagles vlogen op een constante hoogte van tienduizend voet boven de onherbergzame woestijn van Arizona. Met hun grijze camouflagetinten leken ze moeiteloos door de lucht te scheren met een snelheid van zo’n 500 knopen - meer dan 900 km per uur. Aan de letters ‘LA’ op de dubbele staart van ieder toestel was te zien dat ze afkomstig waren van de 405de Tactical Training Wing, gestationeerd op de luchtmachtbasis Luke bij Phoenix, Arizona. Tot de standaardsymbolen van de luchtmacht behoorden de sterren en strepen op de vleugels en de staart, in gedekte grijstinten, het serienummer, het logo ‘US Air Force’ en nog andere tekens. Het leken gewone F-15’s, op twee dingen na. Het eerste was het rode schildje met een witte adelaar op de luchtinlaat aan de flanken. Het tweede was dat de bemanning Pools sprak en geen Engels.


    De vier piloten waren officieren van de Poolse luchtmacht, die vol verwachting aan deze missie waren begonnen. De drie maanden van zware training zouden nu spoedig achter de rug zijn. Drie van hen zouden uit de rijke Verenigde Staten vertrekken om naar huis terug te gaan. De vierde zou zijn vaderland verlaten.


    Het was een geslaagde oefenvlucht geweest - een gesimuleerde luchtaanval. Niemand was door de ‘vijandelijke luchtafweer’ geraakt en ze hadden allevier goede resultaten geboekt bij het bombardement. Pawel Blazynski, de nummer twee, had het zelfs uitstekend gedaan. Iedereen hoorde het enthousiasme en de trots in de stem van de magere, blonde, spontane jongeman. ‘Zagen jullie dat? Met iedere bom heb ik een hele Russische pantsercompagnie vernietigd!’


    Niemand ging in op de ironie van de situatie. Alle oudere piloten hadden hun eerste opleiding van de Russen gekregen. Stefan Michalak, een minder goede piloot maar een grotere schreeuwlelijk, probeerde hem meteen te overtroeven. ‘Je hebt veel meer succes met clusterbommen. Pawel. Geef mij een lading Rockeyes en ik vernietig een hele Russische tankdivisie - één bommetje per tank.’ Hij vloog als nummer vier. ‘En jij, Tad?’


    Eerste luitenant Tadeusz Wojcik was de nummer drie. Als leider van het tweede paar was hij de op één na hoogst gekwalificeerde piloot van het viertal, na majoor Sokolowicz.


    Wojcik gaf niet meteen antwoord, dus deed Pawel het maar. ‘Tad bombardeert alleen Duitsers,’ grapte hij. ‘Hij heeft van zijn hobby zijn werk gemaakt.’ Van alle kanten werd gelachen. Tad was het stilzwijgend met hem eens.


    Hoewel hij in Amerika was geboren, verried zijn uiterlijk nog duidelijk zijn Poolse afkomst. Zijn zandbruine haar omlijstte een rond, bleek gezicht met lichtblauwe ogen. Hij was van gemiddelde lengte, stevig gebouwd, bijna gedrongen, en in uitstekende conditie. Dat was ook wel nodig als je een supersonisch vliegtuig bestuurde. Maar vooral in zijn houding tegenover Duitsland was hij een echte Pool. Zijn vader had goede redenen gehad om de Duitsers te haten en Tad had die haat overgenomen met al het fanatisme van een bekeerling. Nu, bijna vijftig jaar na de Tweede Wereldoorlog, droegen de steden in zijn oude moederland nog altijd de sporen van de Duitse overheersing. Bij de invasie van 1939 hadden de nazi’s zijn grootouders van moeders en vaders kant gedood, waardoor zijn ouders al op jonge leeftijd weeskinderen waren geworden. Toch hadden ze het gered, om een paar jaar later het slachtoffer te worden van een nieuwe vorm van tirannie toen de Russen in het naoorlogse Polen een communistisch bewind hadden gevestigd. Geen van beiden hadden ze het gemakkelijk gehad. Ten slotte, na jaren van vergeefse pogingen, hadden ze toestemming gekregen om naar de Verenigde Staten te emigreren. Daar waren ze een nieuw, welvarender bestaan begonnen. Tad was geboren in 1976, als bekroning van de vreugde die zijn ouders in hun nieuwe vrijheid hadden gevonden.


    Maar zijn vader en moeder hadden hun geliefde Polen nooit kunnen vergeten - evenmin als de bron van alle ellende in dat land, de inval door de Duitsers, die Polen hadden verwoest en leeggeplunderd, zodat het weerloos was geweest tegenover de oprukkende Sovjets. Na veel wikken en wegen waren ze in 1992 teruggekeerd en hadden hun kennis en financiële reserves meegenomen naar een vrij, maar sterk verarmd land. Tad was met hen meegegaan, hoewel hij zich meer Amerikaans dan Pools voelde.


    Maar nu, vijf jaar later, was hij weer terug en vloog hij straaljagers voor een geadopteerd vaderland waar hij zielsveel van hield. Hoewel Polen nu van de Russische overheersing was bevrijd, bevond het zich nog in een moeilijke positie. Vanaf de eerste maanden na de ineenstorting van het Warschau Pact hadden Poolse officieren hun best gedaan het Poolse leger te moderniseren, maar dat was bijna onmogelijk zolang de economie de moeilijke overgang naar de vrije markt nog niet had voltooid. Helaas maakte de strategische ligging van het land die modernisatie noodzakelijk - ongeacht de prijs. Naar het oosten leken Rusland, Wit-Rusland, de Oekraïne en de andere voormalige Sovjetrepublieken te druk bezig met hun eigen problemen, maar geen enkele Pool twijfelde eraan dat er nog altijd Russen waren die graag hun economische en militaire greep op Oost-Europa zouden herstellen. Het Warschau Pact was dan wel dood, maar de achterliggende ideeën konden ieder moment weer tot leven worden gewekt. Vooral nu er in Rusland in feite een militair regime aan de macht was. De Poolse westgrens werd bedreigd door het herenigde Duitsland. Hoewel ook de Duitsers meer aandacht hadden voor hun eigen economische problemen dan voor militaire expansie, waren er nog steeds extreem rechtse groeperingen die hamerden op de historische aanspraken op delen van het Poolse grondgebied. En de meeste voormalige Oost-blokstaten hadden zoveel economische verdragen met Duitsland en Frankrijk gesloten dat hun industriële ontwikkeling en hun politieke koers bijna rechtstreeks vanuit Berlijn en Parijs werden bepaald. Alleen Polen en zijn zuidelijke buren hadden zo’n relatie standvastig geweigerd.


    In plaats daarvan hadden ze zich tot de Verenigde Staten en Groot-Brittannië gewend om hulp. En beide landen hadden daar positief op gereageerd, op grond van historische banden en een toenemend verlangen om een tegenwicht te vormen tegen de Franse en Duitse invloed in de rest van Oost-Europa. Ze hadden wapens geleverd, voornamelijk uit de nu nutteloze NAvo-voorraden, en training in westerse militaire tactieken. Op de Duitse en Russische klachten werd gereageerd met een verwijzing naar het beperkte, strikt defensieve karakter van de Amerikaanse en Britse militaire hulp.


    De Eagles waarmee Wojcik en zijn kameraden vlogen vormden een onderdeel van die hulp. Hoewel er modernere jagers in de lucht waren, was deF-15nog altijd een geduchte tegenstander. Tad was openlijk verliefd op zijn toestel. Misschien was hij bevooroordeeld doorzijn Amerikaanse achtergrond en opvoeding, maar de andere Polen, van wie sommigen duizenden vlieguren in Russische toestellen achter de rug haddden, leken net zo enthousiast.


    Vóór de komst van de Eagle, een jaar geleden, was de MiG-29 Fulcrum de beste jager van de Poolse luchtmacht geweest. Tad had het goed gedaan bij de voorbereidende training en al snel zijn eigen MiG-29 gekregen, een droom voor iedere Poolse piloot.


    De Russische jagers waren in principe vergelijkbaar met deF-15- een dubbele verticale staart, twee motoren, en bewapend met radargeleide raketten - maar de Fulcrum was kleiner en kon niet zoveel wapens vervoeren. Ook de radar was vrij primitief vergeleken bij de Amerikaanse apparatuur. De MiG had bepaalde voordelen in een luchtgevecht, zoals een vizier dat in de helm was gemonteerd en een infraroodsensor die een vijandelijk toestel niet waarschuwde dat het was ontdekt en onder vuur werd genomen. Maar toch gaf Tad de voorkeur aan de Eagle. Iedere Poolse piloot popelde om met het ‘sterrenschip’ te mogen vliegen - een bijnaam die de Eagle te danken had aan zijn geavanceerde elektronika. Wojciks perfecte beheersing van het Engels en zijn talent als piloot hadden hem een plaats bij het nieuwste regiment van de Poolse luchtmacht opgeleverd.


    ‘Nog acht kilometer,’ kondigde majoor Sokolowicz aan. Die korte positiebepaling was voldoende voor de goed getrainde piloten. De vier jagers verspreidden zich en verruilden de ‘vier-vingerformatie’ voor een rechte lijn toen ze de basis naderden.


    De landing was routine en verliep volgens het boekje. Tad feliciteerde zichzelf met weer een geslaagde missie. Hoe graag hij ook vloog, hij kon zich pas echt ontspannen als hij weer aan de grond stond. De stem van de majoor klonk over de koptelefoon: ‘Goede vlucht. Nabespreking over tien minuten.’


    De verkeersleider gaf hun toestemming om te taxiën en Tad volgde de voorste twee toestellen. De vier jagers draaiden de taxibaan op, evenwijdig aan de landingsbaan, en zigzagden langs de rijen geparkeerde toestellen, de mecaniciens, de hangars en de andere gebouwen. De vliegbasis Luke was het grootste jachtvliegers-opleidingscentrum ter wereld. Alle piloten van de Amerikaanse luchtmacht en die van de bondgenoten kregen hier hun basis-gevechtstraining boven de woestijn van Arizona. Alle buitenlandse vliegers die op deF-15oefenden -Polen, Japanners, Saoedi-Arabiërs - waren ondergebracht in de 405de Tactical Training Wing. Dat leverde interessante gesprekken op in de officiersclub.


    Toen Tad de motoren uitschakelde en de koepel opende, hoorde hij het afnemende geloei van de andere straalmotoren en snoof hij de scherpe, vertrouwde geur van kerosine en heet metaal op. Hij wachtte rustig tot iemand van het grondpersoneel hijgend een trap kwam brengen, gespte toen zijn riemen los en klom uit de cockpit. Zodra hij op de grond stond, rekte hij zich behaaglijk uit. De nabespreking vond plaats onder het toeziend oog van een Amerikaanse instructeur, majoor Kendall. Zijn Pools was bijna net zo gebrekkig als het Engels van sommige buitenlandse piloten. Daarom trad Tad vaak als tolk op. De videotapes uit alle cockpits werden bekeken, van commentaar voorzien en vergeleken met de geregistreerde scores. Na afloop had Tad andere zaken aan zijn hoofd. Hij moest nog een paar boodschappen doen en daarna had hij een bespreking met Michalak, zijn wingman, over de ‘examenvlucht’ van de volgende morgen. Ze hadden een paar plannetjes in gedachten.


    



    8 november


    



    De voorbespreking was om 07.00 uur, in het Pools en het Engels, geleid door majoor Sokolowicz. Het leslokaal zat barstensvol. Iedereen was er, ook het grondpersoneel, omdat dit de laatste missie zou worden -een lastige opgave, volgens de geruchten. Er werd druk gepraat en gelachen. De piloten genoten van deze gesimuleerde luchtgevechten. Hoe lastiger, hoe leuker. Bovendien zouden ze nu snel naar huis teruggaan, en dat maakte de sfeer er nog beter op. Er heerste een soort vakantiestemming.


    Op afgemeten, bijna norse toon gaf de majoor zijn instructies. De enige informatie die ze kregen was dat er een ‘maximale inspanning’ werd verwacht. De acht Poolse piloten zouden in twee groepen van vier - team Blauw en team Groen - het ‘vijandelijke’ luchtruim infiltreren. Ze moesten de weg vrijmaken voor een denkbeeldig bombardement. Tad zat bijna vooraan, naast Stefan Michalak. Hij wilde natuurlijk horen wat er werd gezegd, maar hij kende het missieplan al bijna uit zijn hoofd. De twee luitenants waren de halve nacht opgebleven om de details van het terrein en de tactische mogelijkheden te bespreken. Ze waren opnieuw bij Sokolowicz ingedeeld, als Blauw Drie en Blauw Vier. Michalak, een lange, magere vent met donker haar, wachtte rustig af en verborg zijn nervositeit achter een onverstoorbaar uiterlijk. Als onervaren piloot was hij graag bereid om Tad te volgen, maar hij wist dat ze een risico zouden nemen.


    Snel nam de majoor de bijzonderheden door. De acht Eagles waren allemaal voorzien van simulatoren met de karakteristieken van een AIM-9m Sidewinder en een AMRAAM, compleet met telemetrische apparatuur die hun positie en koers doorgaf. Daardoor zouden de waarnemers op de grond het verloop van de gevechten kunnen volgen en de scores bijhouden. Op basis daarvan - en van de HUD-videotapes van beide partijen - kon een gevecht van enkele minuten tot in de kleinste, soms pijnlijke bijzonderheden worden geanalyseerd. Sokolowicz had een accent, maar zijn Engels was goed te volgen. ‘Dit wordt niet gemakkelijk,’ zei hij. ‘Maar als we ons aan de regels houden en onze lessen ter harte nemen, moeten we kunnen winnen.’ Tad knikte bij zichzelf. Bij bijna iedere oefening hield de majoor hetzelfde praatje. Hij had natuurlijk gelijk, maar het klonk niet erg geïnspireerd.


    Sokolowicz keek even naar Kendall, die rustig in een hoekje van het podium zat. Met een knikje naar de Amerikaanse officier zei hij: ‘Onze gastheren hebben beloofd dat ze voor een echte uitdaging zouden zorgen, een test om te zien hoeveel we werkelijk hebben geleerd.’ Vanuit de toehoorders mompelde een stem met een Amerikaans accent: ‘Kobiyashi Maru.’ Hier en daar werd gelachen. De meeste Polen, behalve de majoor, keken verbaasd. Tad was de enige die lachte. Hij vermoedde dat Sokolowicz ook niets van Star Trek wist, maar zijn onwetendheid niet wilde tonen.


    De majoor negeerde de onderbreking en besloot: ‘Over vijftien minuten starten we de motoren.’ Nonchalant liep hij naar de rand van het podium, liet zich op één knie zakken en vroeg zachtjes aan Wojcik in het Pools: ‘Zijn jullie toestellen in orde?’ ‘Ja. We hebben ze een halfuur geleden nog geïnspecteerd.’ ‘Goed. Als we toestemming krijgen voor het vertrek, nemen jullie de posities drie en vier in, van de eerste groep.’


    ‘Jawel, majoor.’ Tad wist het allemaal al, maar als de majoor het nog eens wilde doornemen, vond hij het best. Het was heel dapper van Sokolowicz om dit te proberen. Als het zou lukken...


    



    Tien minuten later vertrokken de Poolse piloten en hun grondpersoneel naar de taxibaan. Even later klonk het geloei van de startende motoren. Tad sprintte naar zijn hangar. Hij voelde de spanning toenemen. Michalak rende achter hem aan. Via een zijdeur, bewaakt door een Poolse sergeant, stormden ze de hangar binnen. De sergeant salueerde en wenste hun veel succes.


    Het zwak verlichte binnenste van de hangar leek nog donkerder na de felle woestijnzon buiten, die al hoog boven de horizon stond. Het was warm in het gebouw. De twee F-15’s stonden als donkere, hoekige schimmen in de muffe duisternis te wachten,


    Ze zagen er anders uit. Ze waren allebei van top tot teen met bruine en gele waterverf beschilderd. Alleen het roodwitte schildje met de adelaar was vrijgelaten.


    Tad en zijn wingman liepen naar hun eigen toestellen om de laatste controle uit te voeren. Ze hadden alle vertrouwen in het grondpersoneel en de inspectie was slechts een formaliteit, maar een goede piloot nam geen enkel risico. Ook al was het maar een oefening, toch waagde Tad zijn leven in dit vliegtuig.


    Zorgvuldig bekeek hij de wapens onder zijn vleugels. Behalve de twee raketsimulatoren en de telemetrische zender hing er ook nog een pylon onder de bakboordvleugel. Het leek een raket, maar zonder vinnen en motor. De neus was voorzien van een doorschijnende cirkel van glas. Tad knielde om de infraroodsensor te inspecteren. Zijn plan, goedgekeurd door Sokolowicz, was simpel genoeg: laag boven de grond blijven en de radar uitschakelen terwijl hij en zijn wingman het luchtruim afzochten met hun infraroodsensors. Zolang de rest van het squadron op grote hoogte allerlei manoeuvres uitvoerde, zouden de twee laagvliegende Eagles niet worden opgemerkt voordat ze ongezien achter een nietsvermoedende tegenstander zouden opduiken. Het was geen standaardtactiek, maar in een luchtgevecht moest je soms van de regels afwijken om succes te hebben.


    Toen alles in orde bleek, klom hij in de cockpit en inspecteerde zijn instrumenten. Een paar seconden nadat hij zijn radio had ingeschakeld klonk het bevel ‘Motoren’ via zijn koptelefoon. Hij drukte de startknop in en stak zijn hand op naar het grondpersoneel in de hangar. Ondanks hun oorbeschermers verdienden ze wel een waarschuwing. De vier zware straalmotoren kwamen brullend tot leven. Het geloei weerkaatste tegen de wanden van de hangar. Opeens was er een verticale streep licht te zien, die breder werd toen de deuren opzij werden geschoven.


    ‘Team Blauw en Groen, toestemming om te taxiën,’ meldde de verkeersleider op verveelde toon. Hij had al duizenden jagers voor honderden van dit soort missies zien vertrekken.


    Tad gooide de remmen los en duwde de knuppel naar voren, iets verder dan noodzakelijk was om gewoon te taxiën. DeF-15sprong naar voren. Zodra hij de hangar uitkwam, zag hij dat hij zich niet had vergist. De majoor hield een straf tempo aan. De eerste twee vliegtuigen van team Blauw waren al honderd meter verderop en maakten snelheid. Ze draaiden rechtstreeks de startbaan op en een minuut later waren ze los van de grond. Met brullende motoren verhieven ze zich tegen de helderblauwe ochtendhemel. Het zou een mooi gevecht worden.

  


  
    9 Vloedgolf


    15 november - Internationale luchthaven Tegel, Berlijn


    



    Met knipperende boordlichten cirkelden de lijnvliegtuigen langzaam door het luchtruim boven Berlijn, dat in de greep was een strenge winter. Ze probeerden hun brandstof te sparen terwijl de verkeersleiders de belangrijkste startbaan van het vliegveld Tegel vrij hielden voor een ingelaste vlucht.


    Een ijskoude noordenwind veroorzaakte schuimkoppen op de Tegeler See en loeide door de bomen tussen het vliegveld en het meer. Sneeuwvlagen, voortgedreven door de wind, joegen over de betonnen landingsbanen en sloegen tegen de ruiten van de aankomsthal en de depots met hun platte daken. De sneeuwvlokken die ver genoeg naar het zuiden werden meegevoerd verdwenen in het zwarte, olieachtige water van het Hohenzollern Kanaal.


    De wind rukte aan de camouflagenetten van de tanks, de pantserwagens en de luchtdoelbatterijen die op regelmatige afstanden rondom het vliegveld waren opgesteld. Sommige stonden op het asfalt zelf, andere in het glooiende terrein van het nabijgelegen Rehberge Park - hun kanonnen en geschutskoepels gericht op de hoge flats en winkelgalerijen langs de oostrand van de luchthaven.


    Het vliegveld viel nog steeds onder het militair gezag, net als de rest van Duitsland.


    Grijswitte camouflagenetten bedekten ook de legerhelikopters die bij een onderhoudshangar ver van de aankomsthal stonden geparkeerd. Hun rotorbladen waren verankerd tegen de wind. Er waren enkele Frans-Duitse pah-2’s bij, anti-tankhelikopters met hun scherpe neus -een Frans-Duits ontwerp dat door Eurocopter was geproduceerd. De rest bestond uit troepentransporttoestellen, UH-ID Hueys, gebouwd door Dornier voor het Duitse leger. De Hueys werden al wat ouder, maar de ultramoderne Eurocopter tilt-rotor troepentransportheli’s die de Hueys moesten vervangen waren wegens financiële en andere problemen nog niet van de band gerold. Ondanks het streven van de Duitse regering om zoveel mogelijk Europese produkten aan te schaffen, wa ren de Duitse luchtlandingstroepen en commando’s nog altijd aangewezen op de verouderde Amerikaanse helikopters. Maar weinig mensen beseften de ironie daarvan.


    Eén ding was zeker. De soldaten van de erewacht die buiten de hangar stond opgesteld konden het niet waarderen dat ze hier in de bittere kou moesten wachten op een stelletje hoge pieten die te laat waren. Hun lichtgrijze uniform, overhemd en das, hun zwarte broek en hun rode baret vormden weinig beschutting tegen de winterse temperaturen. Drie Mercedessen kwamen over het asfalt aanrijden en stopten naast de hangar. Er klonk het gerinkel van metaal toen de soldaten hun geweren presenteerden.


    Enkele functionarissen stapten uit de auto’s en liepen haastig langs de huiverende erewacht naar een tweemotorige privé-jet die nog net zichtbaar was achter de half geopende deuren van de hangar. Twee mannen liepen voorop, in druk gesprek gewikkeld. Ze werden beschermd door een kordon van veiligheidsagenten in burger.


    Nicolas Desaix was op de terugweg naar Frankrijk, na zijn tweede snelle bezoek aan Duitsland in evenzoveel weken.


    ‘We zijn het dus eens, Herr Kanzier? De economische maatregelen die ik heb voorgesteld zijn een eerste, noodzakelijke stap naar een nauwere, meer formele samenwerking tussen onze twee landen.’ Desaix wilde graag een toezegging, om niet met lege handen in Parijs terug te komen. Het normale tempo van diplomatieke onderhandelingen was hem veel te traag in zo’n roerige tijd als nu.


    Heinz Schraeder draaide zich naar de Fransman toe. De Duitse bondskanselier was lang genoeg om Desaix recht aan te kijken, maar hij was veel breder en zwaarder. Met zijn dunne zwarte haar en zijn strenge, vlezige gezicht deed hij aan een bulldog denken. Hij knikte. ‘Ja, we zijn het eens, monsieur. Natuurlijk moet mijn kabinet er nog mee instemmen, maar...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zal geen problemen opleveren.’


    Hij had alle reden om vol vertrouwen te zijn. Aan de macht gekomen dank zij de economische problemen in zijn land en de toenemende haat tegen vluchtelingen en allochtonen, had Schraeder maar een zeer geringe meerderheid in de Bondsdag - een meerderheid die aan het wankelen was gebracht door groeiende onvrede onder de bevolking. Maar na het afkondigen van de noodtoestand was de publieke opinie van weinig belang meer.


    ‘Goed. Heel goed. Dan zullen we de volgende keer een verdrag kunnen ondertekenen.’ Desaix klonk overtuigd.


    De twee mannen stapten de door neonlampen verlichte hangar binnen, op de voet gevolgd door hun medewerkers en lijfwachten. Het luchthavenpersoneel schoof de deuren helemaal open. Een signaleur met oorbeschermers stond al klaar om Desaix’ vliegtuig naar de startbaan te loodsèn. Het normale verkeer was al te lang opgehouden en de verkeersleiders van Tegel wilden hun buitenlandse gasten zo snel mogelijk de lucht in helpen.


    ‘Het was me een groot genoegen, Herr Kanzier. Zoals altijd. Ik verheug me op onze volgende ontmoeting.’ Desaix schudde de Duitse leider de hand en beklom haastig de vouwtrap naar de jet. Hij draaide zich om, stak nog even zijn hand op en verdween naar binnen met zijn gevolg van adjudanten en veiligheidsagenten.


    Schraeder keek onbewogen toe terwijl de bemanning de deur van het Franse toestel sloot.


    ‘Een interessante man, Herr Kanzier. Ik begrijp waarom u hem zo charmant vindt.’


    ‘Charmant?’ vroeg Schraeder met een scherpe blik naar de assistent die naast hem stond, integendeel, Werner. Een glad, goed gebekt, manipulerend zwijn. Dat is hij.’ Hij glimlachte om de geschokte uitdrukking op het gezicht van de jongere man. ‘Maar wat ik persoonlijk van hem vind doet niet terzake. Zijn ideeën zijn zinnig. Niet alleen voor de Fransen, maar ook voor ons. En daar gaat het om.’


    Hij sprak met overtuiging. In zijn visie waren nauwere banden met Frankrijk de beste manier om tot een verenigd Europa te komen - een politieke en militaire supermacht, met de Duitse industrie als motor. Eerdere pogingen om het continent te verenigen waren gestrand in een moeras van tegenstrijdige nationale, economische, financiële en culturele belangen. Achteraf gezien was het ook een onzinnig idee geweest om onder die omstandigheden naar een hechtere eenheid te streven -een idee dat vanaf het eerste begin tot mislukken was gedoemd. De bondskanselier snoof. Duitsland en Frankrijk, de twee grote mogendheden op het continent, hadden zich nooit naar de grillen van al die kleinere, armere landen moeten schikken. Dat was onnatuurlijk. De zwakkeren hoorden de wil van de sterken te volgen. Dat was de enige rationele manier om Europa te verenigen. En dat besefte Desaix heel goed, ondanks al zijn tekortkomingen.


    Europa, verscheurd door etnische en economische tegenstellingen, had behoefte aan orde, stabiliteit en discipline om haar rechtmatige plaats in de wereld op te eisen. En alleen Frankrijk en Duitsland konden voor het krachtige leiderschap zorgen dat Europa nodig had.


    Natuurlijk had Schraeder liever gezien dat Duitsland zelf de feitelijke macht in Europa had overgenomen. Maar hij was niet dom. De wereld herinnerde zich maar al te goed de gruwelen van het Duitse militarisme tijdens het Derde Rijk. Zelfs de aarzelende diplomatieke en financiële stappen die zijn land had gezet om zijn oude invloed in Oost-Europa te herwinnen waren met grote argwaan gevolgd. Door nauw samen te werken met Frankrijk en zelfs de indruk te wekken dat Parijs de initiatieven nam, kon die achterdocht worden gesust. Heinz Schraeder knikte bij zichzelf. Sinds het einde van de Tweede Wereldoorlog had een hele reeks leiders van beide landen met redelijk succes getracht de traditionele strijdbijl tussen Frankrijk en Duitsland te begraven. Door contacten op hoog niveau, gezamenlijke militaire oefeningen en voortdurende betuigingen van vriendschap hadden de Franse presidenten en Duitse bondskanseliers hun volk aan de nieuwe samenwerking laten wennen. Van die inspanningen konden hij en Desaix nu de vruchten plukken.


    



    27 november - ‘Eurovaluta in beweging’, The Wall Street Journal


    



    Financiële en politieke deskundigen reageerden gisteren verbijsterd op de bekendmaking van de Franse en Duitse plannen om op korte termijn tot een gemeenschappelijke munt te komen. Hoewel de centrale banken de details nog moeten uitwerken, hebben de Franse minister van Buitenlandse Zaken Nicolas Desaix en de Duitse bondskanselier Heinz Schraeder toegezegd dat de nieuwe frank-mark of fm ‘begin volgend jaar’ al in omloop zal worden gebracht. De twee mannen begroetten het akkoord als een belangrijke stap op weg naar de lang verwachte Europese monetaire unie. Hun optimisme leek te worden onderschreven door berichten dat functionarissen in België, Oostenrijk, Hongarije, Kroatië, Slovenië en andere Balkanstaten ook belangstelling hebben voor de nieuwe valuta.


    Eerdere pogingen om tot een gemeenschappelijke Europese munt te komen mislukten toen de oude Europese Gemeenschap uiteenviel door geschillen over economische heffingen en subsidies...


    Idecember - ‘Screaming Eagles naar Stonehenge’,


    International Defense Review


    



    Hooggeplaatste bronnen bij het Pentagon bevestigen dat onderdelen van de 101ste Luchtlandingsdivisie volgend jaar juni zullen deelnemen aan de Britse manoeuvres op de Salisbury Plain. Volgens deze berichten zullen bij deze oefening, met de codenaam ‘Atlantic Surge’, twee van de drie luchtmobiele infanteriebrigades van de divisie en een aanzienlijk aantal gevechtshelikopters, troepentransportvliegtuigen en artilleriewapens worden ingezet. Met meer dan dertigduizend man landen luchtmachttroepen zal Atlantic Surge de grootste Amerikaanse militaire oefening in jaren worden.


    Het Congres heeft al kritische geluiden laten horen. Het ministerie van Defensie wordt beschuldigd van een ‘gigantische verspilling van tijd en geld...’


    



    IIdecember - Palais Royal, Parijs

Zwijgend luisterde Nicolas Desaix naar het verslag van zijn speciale ambassadeur. Slechts de nijdige frons op zijn gezicht verried zijn groeiende ergernis. Beroepsdiplomaten leken nooit iets simpel te kunnen zeggen, zeker niet als het slecht nieuws betrof. Ongeduldig wachtte hij tot de man was uitgesproken. ‘Kortom, meneer de minister, de Poolse regering is bereid tot verdere gesprekken, hoewel zij op dit moment geen interesse heeft in formele onderhandelingen. Blijkbaar heeft Warschau meer oog voor binnenlandse problemen dan voor andere, bredere overwegingen.’ ‘Ze hebben dus nee gezegd.’


    De ambassadeur schoof nerveus heen en weer op zijn stoel. Mislukte missies waren niet bevorderlijk voor een glanzende carrière bij de buitenlandse dienst. Op geforceerd optimistische toon antwoordde hij: ‘Niet met zoveel woorden, meneer de minister. En zulke gecompliceerde kwesties vragen veel overleg. Ik weet zeker dat verdere besprekingen...’ Hij zweeg onder de ijzige blik van zijn chef. ‘Klets toch niet, Bourcet. Mij maak je niets wijs. Polen heeft ons aanbod glashard verworpen.’ Desaix trommelde met zijn vingers op zijn bureau terwijl hij op antwoord wachtte. ‘Waar of niet?’ De andere man knikte met tegenzin. ‘Ja, meneer de minister.’ ‘Goed. Je kunt gaan. Morgenochtend verwacht ik een schriftelijk verslag op mijn bureau. Duidelijk en volledig. Ik heb geen zin om nog meer tijd te verspillen aan nonsens en gewauwel.’ Desaix boog zich weer over de stapel papieren die voor hem lag en lette niet meer op zijn speciale ambassadeur, die abrupt en met een rood gezicht vertrok. Desaix besloot de man te verbannen naar de eerstvolgende impopulaire diplomatieke post die vrijkwam. Zo ver mogelijk bij Frankrijk vandaan.


    De vergeefse missie naar Polen deerde hem nauwelijks. Hij had het al half verwacht. De Polen waren te onbuigzaam en te dom om zich vrijwillig bij de Frans-Duitse monetaire unie aan te sluiten. Maar wat hem wel irriteerde was Bourcets zinloze pogingen om de waarheid te verbergen achter een brij van uitvluchten.


    Een mislukking kon hij wel vergeven - iemand die hem probeerde te belazeren niet.


    Nicolas Desaix zette de zaak uit zijn gedachten en concentreerde zich op dringender zaken, zoals het koppige verzet tegen de nieuwe orde die hij in Europa wilde vestigen.


    In de weken nadat Frankrijk en Duitsland een akkoord hadden bereikt over een gemeenschappelijke munt waren zijn afgezanten over heel Europa uitgezwermd. Landen die economisch van Parijs of Berlijn afhankelijk waren werden aan dat trieste feit herinnerd en dringend verzocht zich bij de nieuwe monetaire unie aan te sluiten. Ze hadden braaf gehoorzaamd. Maar de landen van het ‘vrijhandelsblok’ hadden zich minder inschikkelijk getoond. Stuk voor stuk hadden ze het aanbod geweigerd om stuivertje te wisselen in de wereldwijde handelsoorlog. Iedere weigering wekte Desaix’ woede, maar hij maakte zich vooral kwaad over de houding van de Polen, de Tsjechen en de Slowaken. Hun koppige trouw aan hun eigen soevereiniteit en hun vrije markt was een aanmoediging voor andere Oosteuropese landen om zich ook tegen nauwere banden met Frankrijk te verzetten. Met Amerikaanse steun vormden ze nu een brandpunt van de anti-Franse stemming die steeds verder om zich heen greep. En dat kon gevaarlijk worden. Niemand wist beter dan hij hoe kwetsbaar de coalitie was die hem voor ogen stond - in elk geval tijdens de allereerste maanden. De kleinste tegenslag kon een streep door de rekening halen en Frankrijk in een geïsoleerde positie brengen, omringd door vijanden. Het zou tijd kosten om een confederatie van impopulaire, ondemocratisch aan de macht gekomen regeringen tot een sterk, verenigd geheel te smeden. De Poolse, Tsjechische en Slowaakse koppigheid dreigden hem die tijd te ontnemen.


    Desaix fronste nog dieper. Dat mocht niet gebeuren. Als de politieke leiders van de drie landen zich niet vrijwillig bij een nieuwe Europese alliantie wilden aansluiten, moesten ze daartoe worden gedwongen. Dan zouden ze wel toegeven - of door hun eigen bevolking in de steek worden gelaten.


    Zijn sombere blik maakte plaats voor een dun, gemeen lachje. Die onnozele Polen en hun zuiderburen dachten misschien dat ze veilig waren achter hun dunne schild van Amerikaanse en Britse militaire hulp, maar Desaix wist wel beter.


    Hij pakte de beveiligde telefoon. ‘Geef me de Russische ambassade. De ambassadeur zelf.’


    



    21 januari 1998 - Beveiligde sectie Amerikaanse ambassade, Moskou


    



    Alex Banich stak zijn hoofd in de leeuwinnekuil. ‘Je had gebeld?’ ‘Ja. Eén momentje, oké?’ zei Erin McKenna zonder haar blik los te maken van haar computerscherm. Haar vingers dansten over het toetsenbord op haar schoot om nieuwe gegevens in te voeren en nieuwe vragen te stellen aan een toch al overbelast systeem.


    ‘Goed.’ Banich leunde tegen de deurpost, sloeg zijn armen over elkaar en keek toe. Met moeite onderdrukte hij een geeuw. De economisch analiste zag er net zo vermoeid uit als hij zich voelde. Ze had rode oogjes omdat ze veel te lang naar de kleine lettertjes en eindeloze cijferreeksen op haar beeldscherm had getuurd. Zelfs haar lange kastanjebruine haar was slap en dof. Soms wikkelde ze haar paarde-staart om haar vingers als ze dacht dat niemand keek. Banich had haar zelfs op haar haar zien kauwen als ze diep in gedachten verzonken was, druk bezig een beeld te vormen uit al die losstaande feitjes, geruchten en gissingen.


    De maanden sinds Rusland de staat van beleg had afgekondigd waren voorbij gevlogen in een duizelingwekkende, uitputtende cyclus van drukke dagen - en vaak ook nachten. Het CIA-bureau in Moskou was al onderbezet geweest voordat maarschalk Kaminov en zijn trawanten hadden toegeslagen. Nu, met bezuinigingen op het personeel van alle ambassades in het buitenland, was de situatie nog nijpender. Bovendien was de bewegingsvrijheid van de agenten ernstig beperkt. Daarom hadden Banich en McKenna geen tijd meer voor hun favoriete bezigheid: ruzie maken.


    Uit noodzaak en vermoeidheid hadden ze daarom een wapenstilstand gesloten en het werk verdeeld. Banich richtte zijn aandacht op de militaire en politieke informatie, terwijl McKenna de economische ontwikkelingen voor haar rekening nam.


    Tot nu toe had zij het meeste succes gehad. Haar bronnen bij de Russische ministeries van Handel en Financiën waren burgers met hervormingsgezinde ideeën, die niet blij waren met het militaire gezag. Ze voorzagen haar van een gestage stroom van economische gegevens - al dan niet geheim, of gewoon moeilijk te vinden zonder hulp. Banich had minder geluk gehad. Het kostte hem al genoeg moeite om zijn dekmantel als Nikolai Ushenko in stand te houden zonder failliet te gaan. Gesteund door het leger stelden de ministeries waaraan hij zijn levensmiddelen leverde steeds hogere eisen tegen lagere prijzen. Door de nieuwe prijscontroles kon hij niet meer onderhandelen over geheime informatie. En omdat hij geen winst maakte, had hij ook geen geld om die paar ambtenaren om te kopen die nog bereid waren iets te zeggen. Maar de afgelopen dagen had hij wat geluk gehad. Net als Erin had hij een paar veelbelovende contacten gelegd binnen de civiele sector van de Russische regering. Zelfs bij het ministerie van Defensie liepen nog mensen rond die weinig waardering hadden voor de brute wijze waarop het leger de stalinistische orde en de centraal geleide economie weer wilde invoeren. Bovendien waren er geruchten dat de Russische president - nu nog slechts een marionet, in de gaten gehouden door de gru -nog altijd probeerde de macht weer naar zich toe te trekken. Maar aan die geruchten hechtte Banich niet veel geloof. Kaminov hield zich aan een oude les uit de Russische politiek: de macht berust bij de mensen met de zwaarste wapens. Hij en de andere maarschalken hadden zich te diep ingegraven om zich zonder bloedvergieten te laten verdrijven. En nu het Westen onderling zo sterk verdeeld was, kon het buitenland ook geen druk uitoefenen om de democratie te herstellen. Erin ramde triomfantelijk op de printtoets en draaide haar stoel naar hem toe. ‘Bedankt. Ik moest nog een paar ideetjes noteren voordat ze ergens in de grijze massa zouden verdwijnen.’ Ze tikte op haar voorhoofd.


    ‘Geen punt.’ Hij wilde zich oprichten, maar bedacht zich. Hij bleef liever tegen de deurpost geleund staan. ‘Wat kan ik voor je doen? De minister van Economische Zaken ontvoeren? De kroonjuwelen van de tsaar stelen? Of had je iets moeilijkers in gedachten? Kutner overreden om een grotere computer voor je te kopen?’


    Er gleed even een lachje over haar gezicht. ‘Nee, dat niet. Hoewel het geen slechte ideeën zijn.’


    Op serieuze toon vervolgde ze: ik wilde je een paar vragen stellen.’ ‘Vuur maar af.’


    Haar vermoeide ogen twinkelden. ‘Ik heb geen pistool.’ Banich kreunde, maar ze negeerde het. Hij was niet de enige die flauwe grappen kon maken, ik geloof dat ik een patroon begin te zien in sommige van de gegevens die we binnenkrijgen. Maar ik weet het nog niet zeker, daarom heb ik een klankbord nodig. Bij voorkeur een cynisch klankbord.’


    ‘En dat ben ik?’


    Erin knikte. ‘En dat ben jij.’


    ‘Goed.’ Banich kon dit wel waarderen. In dit vak werd je al gauw verliefd op je eigen ideeën. Dat was gevaarlijk, omdat die ideeën meestal berustten op aanwijzingen die per definitie fragmentarisch, onbetrouwbaar en vaak tegenstrijdig waren. Een goede inlichtingenofficier was altijd bereid om iemand anders de kans te geven een paar gaten in zijn theorieën te schieten.


    Hij kwam uit de deuropening vandaan en ging op de hoek van haar bureau zitten. ‘Laat maar horen.’


    ‘Goed. Maar het is nogal ingewikkeld.’ Ze leunde achterover in haar stoel, aarzelend waar ze moest beginnen, ik zal je meteen zeggen waar het om gaat. De Fransen hebben hun buitenlandse hulp aan de Russen opeens sterk opgevoerd - zowel aan de overheid als aan het bedrijfsleven. En ik heb geen idee waarom.’


    Haar stem veranderde subtiel toen ze haar theorie ontvouwde, met nadruk op het onderscheid tussen de feiten en haar vermoedens. Banich luisterde aandachtig, steeds meer onder de indruk van haar scherpe inzicht.


    De puzzel bestond uit duizenden stukjes die ze aan elkaar had gepast, sommige zo klein en onbeduidend dat Banich niet begreep hoe iemand hun betekenis had beseft. Het ging om kleine, cryptische notities op kopieën van transportbrieven, om gecodeerde transacties uit de computer-database van de Russische Centrale Bank, om gesprekken die Erin met bevriende Russische ambtenaren en zakenmensen had gevoerd of gegevens die de NSA uit radio- en telefoongesprekken had opgevangen.


    Op zichzelf leken die feiten van weinig belang. Het was net alsof je van dichtbij naar een impressionistisch schilderij keek. Pas als je voldoende afstand nam, ontdekte je het patroon in al die kleine stipjes van verschillende kleuren verf. Maar Erin McKenna had de gave om het verband te ontdekken tussen schijnbaar op zichzelf staande gegevens. Banich wachtte rustig tot ze was uitgesproken. Toen boog hij zich naar voren. ‘Begrijp ik het goed? De Fransen hebben hun financiële hulp aan de Russische overheid en de staatsbedrijven opeens drastisch opgevoerd. Rentevrije leningen en regelrechte subsidies. Grote zendingen van moderne industriële apparatuur, reserveonderdelen en computer-software. Een groot deel daarvan kan zowel militair als civiel worden toegepast. En dat alles binnen een paar weken tijd. Zo is het toch?’ ‘Ja.’


    ‘Enig idee om hoeveel geld het gaat?’


    Erin knikte. ‘Op basis van wat ik tot nu heb gezien... minstens twee miljard dollar. Dat is maar een ruwe schatting, maar ik denk dat ik er niet ver naast zit.’


    Banich floot verbaasd. Twee miljard dollar aan buitenlandse hulp binnen vijf of zes weken, dat was niet niks! Het volledige Amerikaanse hulpprogramma voor een heel jaar kwam niet boven de vijftien tot zestien miljard dollar uit. ‘Wat zijn die Fransen in vredesnaam van plan?’ Erin schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet. Maar alles gebeurt ondershands, dus ze proberen niet de goodwill van het Russische volk te winnen, dat is duidelijk.’


    ‘Ja.’ Banich masseerde de pijnlijke spieren in zijn nek. ‘Maar niemand geeft zoveel geld uit zonder een goede reden. Die Fransen willen iets van Kaminov en zijn trawanten. Maar wat?’ ‘Niet veel goeds, vrees ik.’


    ‘Nee.’ Hij stond op. ik ga eens met Kutner praten. Als hij het met me eens is, zullen we jouw rapport morgenochtend met een speciale koerier naar Washington sturen. Ik denk niet dat we moeten wachten tot we alle bijzonderheden weten.’


    Erin knikte en boog zich weer over haar toetsenbord. Hij wist dat ze de hele nacht aan het werk zou zijn. Helaas, maar niets aan te doen. Slaap was een zeldzame zaak op het CIA-bureau in Moskou. Banich wachtte even bij de open deur. ‘O, McKenna?’ Ze keek over haar schouder. ‘Goed werk.’


    Met haar glimlach had ze duizend speciale koeriers op weg kunnen sturen.

23 januari - Przemysl Compressorstation Druzhba II (‘Vriendschap II’) gaspijpleiding, Polen


    



    Het compressorstation van de aardgaspijpleiding besloeg een terrein van enkele hectaren bij de Pools-Oekraïense grens. Werkplaatsen, chemische laboratoria, een brandweerpost en een paar kantoren omringden de lange loods met het ijzeren dak en de aangrenzende koeltoren. Stoom steeg uit de koeltoren op, wit tegen de helderblauwe lucht.


    Hoewel de kale velden rondom het station met een verse sneeuwlaag van bijna dertig centimeter waren bedekt, lag er bijna geen sneeuw meer op het terrein zelf. Groepen arbeiders hadden de eerste laag weg-geschept, en het verkeer van de zware rupsbandvoertuigen en de hitte van de tientallen machines die dag en nacht stonden te draaien hadden de rest gedaan.


    In de compressorloods zaten twee mannen naast een reusachtige pomp geknield - een met gas gestookt monster van drie meter hoog en tien meter lang. Elk van de zestien cilinders was zo groot als een biervat. Er stonden achttien van zulke compressoren in paren langs de as van de loods opgesteld. Buizen met kleurcodes liepen van en naar de compressoren toe.


    Hoofdtechnicus Tomasz Rozek klopte zijn collega op de schouder. ‘Uitstekend, Stanislaw! Nu nog even vastdraaien en je bent klaar!’ Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken boven de oorverdovende herrie uit.


    De jongeman stak zijn duim op en ging weer verder met zijn werk - het vervangen van een inspectieluik bij de gasinlaatklep van de compressor. Rozek kwam langzaam overeind, in stilte zijn pijnlijke rug en knieën vervloekend. Toen hij nog jong was, had hij zich als een chimpansee door het labyrint van buizen en leidingen geslingerd. Die tijd was voorbij. Vijfendertig jaar trouwe dienst bij de arbeidsintensieve Poolse energievoorziening hadden hun tol geëist.


    Hij hinkte naar een zware metalen deur aan de andere kant van de loods. Automatisch voerde hij nog een snelle inspectie uit van de reusachtige machines die hij onderweg tegenkwam. Dat deed iedere technicus die de loods door liep. Rozek trok zich niets aan van de klachten van zijn ondergeschikten over de tijd die met zulke inspecties verloren ging. Het was de enige manier om grote mechanische problemen te voorkomen. De hoofdtechnicus stelde hoge eisen aan zijn mensen, maar hij hield zich er zelf ook aan.


    Je nam nu eenmaal geen risico’s met hogedrukgassen. Dat kon je je leven kosten.


    Przemysl behoorde tot een keten van soortgelijke stations langs de Druzhba II Pijpleiding die zich vanuit Rusland via Wit-Rusland en de Oekraïne naar Zuidoost-Polen en Duitsland uitstrekte. De stations lagen ruim driehonderd kilometer van elkaar en hun zware compressoren pompten het aardgas door de dubbele, één meter brede buizen - met een druk van ruim 150 pond per vierkante centimeter, ruwweg vijfenzeventig keer de druk van de atmosfeer.


    En hoge druk betekende hoge temperaturen. Je kon niet zoveel gasmo-leculen met die snelheid in zo’n kleine ruimte samenpersen zonder een enorme hitte op te wekken. Het aardgas dat door de compressoren en de leidingen van het station stroomde had een temperatuur van bijna 380 graden Celsius. Zelfs het kleinste gaatje in de leiding kon een dodelijke vuurbol van twintig meter hoog veroorzaken, die pas doofde als de brandstoftoevoer werd afgesneden.


    Rozek had de verkoolde lijken gezien van de mannen die de gevolgen hadden ondervonden. Dat wilde hij niet nog eens meemaken. De controlekamer aan het einde van de compressorloods was een oase van betrekkelijke rust en stilte. De zwaar geïsoleerde wanden reduceerden het gedreun van de compressoren tot een achtergrondgeruis. Vier technici zaten achter een console met tientallen wijzers en volgden voortdurend de gegevens van de stroommeters die om de dertig kilometer langs de pijpleiding waren aangebracht.


    De hoofdtechnicus nam zijn oordopjes uit zijn oren toen hij de deur achter zich had gesloten. ‘Alles in orde hier?’


    ‘Perfect. Volmaakt als de billen van een mooie vrouw.’


    Rozek snoof. ‘Mooi zo. Want mooie vrouwen kunnen jullie voorlopig wel uit je hoofd zetten.’


    Hij liet zich achter een versleten stalen bureau zakken, naast een raam met uitzicht over de rest van het complex. Hoewel zijn rang hem recht gaf op een eigen kantoor in het administratiegebouw, had hij daar nooit gebruik van gemaakt. Hij bleef liever dicht bij de werkvloer. De enige luxe die hij zich had veroorloofd was een draaistoel met een kussen. Zuchtend boog Rozek zich over de stapel onderhoudsrapporten, uren-staten en vakbondsklachten op zijn bureau. Die papierwinkel keerde iedere dag weer terug en hij had er een gruwelijke hekel aan. Alarmbellen stoorden hem in zijn concentratie. ‘De druk van Eén en Twee valt weg. En snel ook! Nu al minder dan 140 pond per vierkante centimeter!’


    Jezus Christus. Rozek draaide zich haastig naar het raam, bang dat hij ergens een zuil van vuur zou zien. Niets. Blijkbaar zat de breuk dus verderop. Maar hoe was het mogelijk dat iemand allebei de buizen had geraakt? Ze zaten een paar meter van elkaar in de grond gegraven, juist om zoiets te voorkomen. ‘Druk is nu 130 en loopt nog verder terug!’


    De hoofdtechnicus sprong overeind en rende naar de console. De pijn in zijn rug was vergeten.


    Hij boog zich over de schouder van zijn eerste assistent en tuurde naar de ouderwetse wijzertjes. Ze zouden graag moderne digitale apparatuur installeren, maar de regering had geen geld. De naald liep nog steeds terug en passeerde de 120 pond per vierkante centimeter. In de loods buiten de controlekamer veranderde het regelmatige geluid van de dreunende compressoren. Ze begonnen sneller te pompen naarmate er minder gas doorheen stroomde. Rozek huiverde toen hij het hoorde. De motoren dreigden warm te lopen. Als dit zo doorging, zouden ze zichzelf over de kop draaien en de buizen losscheuren die nog steeds met licht ontvlambaar gas waren gevuld.


    Hij stak zijn hand uit en haalde de schakelaars over om de eerste twee compressoren uit te schakelen. ‘Zet ze stil! Allemaal. Nu meteen!’ Zijn mannen gehoorzaamden haastig, terwijl Rozek de telefoon greep om het volgende station te bellen, driehonderd kilometer naar het noordoosten, aan de grens tussen Wit-Rusland en de Oekraïne. Een van de technici, een etnische Rus zo te horen, nam meteen op. ‘Compressorstation Zes.’


    ‘Dit is de hoofdtechnicus van Przemysl,’ antwoordde Rozek in hakkelend Russisch. Hij had de taal uit noodzaak geleerd, niet uit vrije wil. ik denk dat we een breuk hebben, ergens tussen ons in. Wij zetten de machines stil.’


    ‘Het is geen breuk.’ De stem van de Rus klonk behoedzaam. ‘Nee? Wat dan wel, in vredesnaam?’ ‘Eén moment, alstublieft.’


    Rozek hoorde een paar klikken toen hij werd doorverbonden. ‘U bent de hoofdtechnicus van Przemysl?’ vroeg een andere stem, killer en zorgvuldiger.


    ‘Ja.’


    ‘Mijn naam is kolonel Viktor Polyakov. Als militair vertegenwoordiger van het gos voor dit district heb ik nu het bevel over dit station. Ik stel voor dat u uw station permanent stand-by houdt.’ De volgende opmerking van de Russische officier sloeg in als een bom. Op vlakke toon meldde hij: ik heb opdracht u mee te delen dat alle olie- en gasleveranties aan uw land vanaf dit moment worden gestaakt.’ Rozek klemde de hoorn nog steviger in zijn hand. ‘Opdracht? Van wie?’


    ‘Uit Moskou.’ En de kolonel hing op.


    Rozek bleef een paar seconden staan, met de hoorn nog in zijn hand, terwijl hij probeerde te verwerken wat hij zojuist had gehoord. ‘O, verdomme.’


    Hij smeet de hoorn op de rode noodtelefoon en greep de zwarte telefoon ernaast - een rechtstreekse lijn met het Poolse ministerie van Mijnbouw en Energie. ‘Met Rozek. Ik moet onmiddellijk de minister spreken. We hebben een probleem.’

    

    25 januari - Het Witte Huis, Washington



    



    De belangrijkste leden van de Nationale Veiligheidsraad kwamen de kabinetszaal van het Witte Huis binnen. De vergadering werd hier gehouden omdat het crisiscentrum in het souterrain, waar de besprekingen normaal plaatsvonden, een verbouwing van vele miljoenen dollars onderging. Technici waren bezig de nieuwste computergestuurde beeldschermen en beveiligde communicatieapparatuur te installeren, waaronder technieken die het mogelijk maakten om tijdens een hypothetische crisis rechtstreeks te overleggen met militaire bevelhebbers en andere leiders over de hele wereld. Nu de crisis niet zo hypothetisch bleek te zijn, had de verbouwing niet op een ongelukkiger moment kunnen komen.


    Het was voor het eerst dat Ross Huntington voor een vergadering op zo’n hoog niveau was uitgenodigd, en hij voelde zich slecht op zijn gemak.


    De mannen en vrouwen rond de lange rechthoekige tafel keken zo nu en dan zijn kant uit, sommigen met openlijke nieuwsgierigheid, anderen duidelijk afgunstig. Zijn reputatie als rechterhand van de president begon zich te verbreiden. Huntington probeerde zich niets van die blikken aan te trekken. Er waren heel wat hoge functionarissen die bezwaar hadden tegen zijn gemakkelijke toegang tot het Oval Office. Hij hoefde maar één keer te aarzelen en ze zouden klaarstaan om hem in de pers af te maken. Politici kwamen nu eenmaal op de geur van bloed af, net als andere haaien.


    Hij dwong zich te concentreren op de woorden van de knappe roodharige man die een korte samenvatting van de situatie gaf. ‘In feite, meneer de president, kunnen de Polen geen kant meer op en zijn de Tsjechen en Slowaken er niet veel beter aan toe.’ Clinton Scofield, de minister van Energie, was een voormalige gouverneur van South Carolina, die zijn stoere reputatie waarmaakte. Volgens de geruchtenmachine in Washington wedde de vijfenveertigjarige weduwnaar graag op snelle paarden en ging hij uit met nog snellere vrouwen. Maar hij stond ook bekend als een bekwame, hard werkende en volstrekt loyale minister. In Huntingtons ogen was dat voldoende compensatie voor allerlei reële of denkbeeldige karakterfouten. ‘Polen moet meer dan achtennegentig procent van zijn ruwe olie invoeren, en negentig procent daarvan komt uit Rusland. Wat het aardgas betreft staan ze er wat beter voor, maar niet veel. Vorig jaar hebben ze zestig procent van hun aardgas uit Siberië betrokken. En de andere twee landen verkeren ongeveer in dezelfde positie.’ ‘En de voorraden?’ vroeg Harris Thurman, de minister van Buitenlandse Zaken, vanachter een pijp die hij niet mocht aansteken. ‘Hebben ze geen strategische reserves?’


    Scofield schudde zijn hoofd. ‘Jawel, maar niet veel. Hooguit voldoende voor twee weken, bij normaal verbruik. Misschien een maand als er wordt gerantsoeneerd - zoals ze van plan zijn. Maar ze komen er niet de winter mee door. Dat wordt een economische ramp.’ De meeste aanwezigen leken verbaasd over de sombere voorspellingen van de minister van Energie. De Verenigde Staten hadden voldoende oliereserves voor een periode van minstens drie maanden. Soms vergaten politici weieens dat andere, minder rijke landen een veel kleinere marge hadden.


    ‘Kunnen ze geen andere bronnen aanboren?’ De donkerharige vrouw die aan het hoofd stond van het ministerie van Financiën had haar huiswerk goed gedaan. Ze hield een van de wekelijkse rapporten van de Afdeling Informatie van het ministerie van Energie omhoog. ‘Uw eigen departement houdt vol dat er geen wereldwijd tekort aan olie of aardgas is. Als dat zo is, kunnen we de Polen en hun buren adviseren hun energie elders te betrekken.’


    Een paar andere kabinetsleden mompelden instemmend. Ook binnen de regering bestonden grote meningsverschillen over de juiste politiek. Een aanzienlijke minderheid verzette zich tegen alle initiatieven om de Amerikaanse verplichtingen in het buitenland uit te breiden. Het geld kon beter in eigen land worden besteed - een mening die werd gesteund door de isolationistische elementen in het Congres. ‘Zo eenvoudig is dat niet.’ Scofield schraapte zijn keel. ‘Als je op de vrije markt wilt inkopen, heb je harde valuta nodig. Dollars. En die hebben dat soort landen niet. Ze hebben de Russen altijd in natura betaald, met ijzer, staal, chemicaliën, computers en andere goederen in ruil voor ruwe olie en gas. Geen enkel OPEC-Iand zal op die manier zaken willen doen.’


    Daar viel weinig tegenin te brengen. De olieproducerende landen stonden niet bekend om hun liefdadige instelling.


    Voor het eerst nam de president het woord. Hij keek over de tafel naar Walter Quinn, de directeur van de CIA. ‘Staat het vast dat de Fransen achter dit olie-embargo steken?’ ‘Absoluut, meneer de president.’


    De minister van Buitenlandse Zaken deed ook een duit in het zakje. ‘Parijs wil heel Oost-Europa bij deze nieuwe monetaire unie betrekken - of de hele zaak failliet laten gaan. Dan hebben ze er geen last meer van.’


    De president knikte snel voordat hij zich weer tot Quinn richtte: ‘Eén ding begrijp ik niet goed. Walt. Hoe zit het met de Duitsers? Die kregen toch ook olie en gas via die pijpleiding?’


    inderdaad. Voornamelijk voor hun raffinaderijen en fabrieken in het oosten. En het zal ze een lieve duit kosten om die tekorten op de vrije markt aan te vullen.’


    Eén-nul voor de president, dacht Huntington. Zelf had hij bij zijn haastige voorbereidingen voor deze vergadering de Duitse invalshoek volledig over het hoofd gezien.


    ‘We weten dat de Fransen de Russen financieel compenseren voor deze actie. Doen ze hetzelfde voor de Duitsers?’


    De directeur van de CIA keek wat benauwd. De CIA had veel waardering geoogst omdat ze tijdig op de hoogte was geweest van Kaminovs coup en de geheime Franse subsidies aan Rusland. Maar op deze vraag kon hij geen antwoord geven. ‘Als dat zo is, hebben we daar geen bewijzen van gezien. Maar ik weet het niet zeker, meneer de president. We hebben geen informanten in de top van de regering-Schraeder.’ Dat verbaasde Huntington niets. Duitsland was jarenlang een trouwe bondgenoot van Amerika geweest, een betrouwbare partner in de lange strijd tegen het Sovjetcommunisme. De CIA had tijd nodig om van openlijke samenwerking op heimelijke concurrentie over te stappen. Maar toch was het een intrigerende gedachte - hoe onwaarschijnlijk ook - dat de Fransen de Duitsers niet over hun plannen met Rusland en Polen hadden ingelicht. Misschien was hun jonge vriendschap toch niet zo hecht als hun gezamenlijke persberichten deden geloven. Dat was een nader onderzoek waard.
De president was het blijkbaar met hem eens. Hij priemde zijn vinger in Quinns richting. ‘Probeer wat meer te ontdekken, Walt. Ik wil precies weten wie er achter dit vervloekte embargo steekt.’ Hij keek de volle tafel rond. ‘Goed, mensen, wat doen we? Het probleem waar de Polen, de Tsjechen en de Slowaken nu voor staan lijkt me wel duidelijk. We moeten een praktische oplossing bedenken.’ is dat wel nodig, meneer de president?’ De minister van Financiën draaide er niet omheen. Ze zat lang genoeg in het kabinet om te weten dat de Amerikaanse leider meer prijs stelde op openhartigheid dan op volgzaamheid.ik zie niet in waarom deze zaak zo belangrijk is. Wat kan het ons schelen of de Polen hun rekeningen met zloty’s of met frank-marken betalen?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het geld dat Amerikaanse bedrijven in die landen verdienen is niet meer dan een fooi.’ ‘Wat wil je dan, Katherine? Dat we onze handen nu maar meteen van de /aak aftrekken?’‘Precies. Om twee simpele redenen.’ Ze zette haar standpunt uiteen met dezelfde helderheid als wanneer ze Congresleden in de principes van de economie onderwees. ‘Punt één, als wij de olie- en gastoevoer naar die landen garanderen, is dat dweilen met de kraan open. Dat kunnen we ons gewoon niet veroorloven. En laten we eerlijk zijn, het Amerikaanse volk is heus niet bereid de energienota van een ander land te betalen. De mensen hebben al genoeg moeite de eindjes aan elkaar te knopen. Punt twee, dit is een kunstmatig olietekort. Vroeg of laat zullen de Russen hun voorraden toch moeten verkopen en komt er weer een einde aan dat embargo. Misschien zullen Warschau, Praag en Bratislava voor Moskou door het stof moeten kruipen, maar dat is toch niet het einde van de wereld?’Eén of twee mensen knikten. Een paar anderen keken aarzelend. Niets doen was vaak de beste oplossing in de buitenlandse politiek. Tot zijn eigen verbazing mengde Huntington zich nu in de discussie. Hij was van plan geweest alles rustig aan te horen en zich er niet mee te bemoeien. ‘Met alle respect, meneer de president, de minister maakt een ernstige vergissing. We kunnen dit niet op zijn beloop laten.’ Hoofden draaiden zijn kant op.
  


  
    ‘Dit is een klassieke politieke krachtmeting. De Fransen gokken erop dat wij onze vrienden niet met harde valuta durven steunen. Onze vrienden in Europa rekenen erop dat we dat wèl zullen doen. Als wij hen nu in de steek laten, kunnen we de vrije handel met Europa voorlopig wel vergeten. De Italianen, de Nederlanders en de Spanjaarden zien dan immers dat wij meteen bakzeil halen zodra Frankrijk of Duitsland hen onder druk zetten. Alle Europese regeringen met een greintje verstand zullen zich dan achter Parijs scharen. En iedereen die zich bij deze monetaire unie aansluit, accepteert automatisch de Frans-Duitse politiek op het gebied van heffingen en subsidies. En daarmee zouden we onze laatste kans verspelen om de wereld te bevrijden van deze vervloekte handelsoorlog voordat we er allemaal aan failliet gaan.’ Hij keek de minister van Financiën strak aan. ‘Dit is een situatie waarin we ons niet de luxe kunnen permitteren om niets te doen. We zullen moeten ingrijpen.’
  


  
    De verbijsterende stilte die op zijn uitbarsting volgde werd verbroken door de ferme, vastberaden stem van de president.
  


  
    ‘Ross heeft volkomen gelijk. Ik kan geen landen in de steek laten die ons hun vertrouwen hebben gegeven.’Hij richtte zich tot de minister van Buitenlandse Zaken. ‘Harris, regel een afspraak voor me. Ik wil een gesprek met de Britse en Noorse premiers. En snel. Bij voorkeur via de satelliet, maar anders neem ik het vliegtuig wel.’
  


  
    ‘Natuurlijk, meneer de president.’
  


  
    Thurman had zijn twijfels, maar hij liet niets merken. Hij was een oude rot, die al snel zag uit welke hoek de wind waaide.Clinton Scofield boog zich naar voren. ‘Wilt u hun vragen om olie en gas uit de Noordzee?’
  


  
    ‘Dat is de bedoeling, ja.’Scofield knikte.
  


  
    ‘Dat lijkt logisch.’
  


  
    In de hoop dat ze olie uit Arabië zouden kunnen invoeren, hadden de Polen in de jaren zeventig een olie- en gasterminal in Gdansk gebouwd. Er liepen al pijpleidingen naar Warschau, de andere grote steden, en zelfs naar Tsjechië en Slowakije. En de grote olie- en aardgasreserves in de Noordzee lagen maar een paar honderd kilometer ten westen van Polen. De kortere aanvoerroute van de tankers betekende ook een lagere prijs.‘En hoe moeten we die olieleveranties betalen?’ De minister van Financiën was nog steeds sceptisch.
  


  
    ‘De Polen en de Tsjechen zullen ons betalen wat ze kunnen - in valuta of natura. En de rest?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Die komt voor onze eigen rekening. We zullen extra geld beschikbaar stellen. Misschien kunnen we het Congres tevreden stellen door een paar sociale projecten in het binnenland extra te subsidiëren.’ De president keek somber. Hij had zich jarenlang tegen te grote overheidsuitgaven verzet. Het feit dat hij daar nu op terugkwam, bewees wel hoe vastbesloten hij was de Oosteuropeanen te hulp te komen.‘Als we geen nieuwe fondsen kunnen vinden,’ vervolgde hij, ‘zullen we de begroting van Buitenlandse Zaken moeten bijstellen.’ Harris Thurman keek geschrokken. Als minister zou hij de verschillende buitenlandse regeringen moeten uitleggen waarom de beloofde hulpprogramma’s niet doorgingen.‘Het Congres zal er niet blij mee zijn, meneer de president,’ waarschuwde de minister van Financiën.‘Het Congres kan voor mijn part naar... Gdansk lopen.’ De president grijnsde sarcastisch.Huntington knikte bij zichzelf. De president had zich vastgelegd. Amerika zou zijn vrienden in Oost-Europa niet in de steek laten.
  


  
    10 Ontsteking


    4 februari - CNN Nieuws


    



    De televisiebeelden waren intrigerend en ook heel mooi, op een bijzondere manier.


    Een reusachtige olietanker met een rode romp gleed geluidloos door de smalle zeestraat tussen Denemarken en Zweden, en langs de stenen pieren, de huizen en de sombere kerktorens van Kopenhagen. De tanker hield een gestaag tempo van tien knopen aan en werd geëscorteerd door twee nietige sleepboten en een loodsboot die het schip door de vaargeul naar de Oostzee brachten. Een bonte vloot van kleine zeilboten, voorzien van spandoeken met protestkreten, lag verspreid langs de route van de tanker, op afstand gehouden door patrouillerende politie-boten. Vaag klonken gescandeerde leuzen en het geluid van toeterende claxons over het water.


    ‘Onze belangrijkste reportage dit uur: de Poolse economie kampt met grote olietekorten, maar redding is onderweg.


    Terwijl de Poolse raffinaderijen de laatste druppels olie verwerken, is de eerste tanker met Noordzee-olie de Oostzee overgestoken, kritisch begeleid door radicale milieuactivisten. De Deense politie heeft echter geen arrestaties verricht, ondanks eerdere geruchten dat een coalitie onder leiding van Greenpeace zou proberen de doortocht van het schip te belemmeren voordat het Gdansk kon bereiken.’ De opnamen van de tanker in de Deense wateren maakte plaats voor het koele, beheerste gezicht van de nieuwslezer in Atlanta. ‘De Franse minister van Milieu, Jean-Claude Martineau, heeft zijn grote bezorgdheid uitgesproken over de grootscheepse olietransporten naar de Poolse havenstad. Hij wees erop dat er bijna tweehonderd tankervaarten per jaar voor nodig zullen zijn om in de Poolse oliebehoeften te kunnen voorzien - nog afgezien van de voorraden die naar Tsjechië en Slowakije zullen worden verscheept. Nu de vaarroutes toch al overbelast zijn, aldus Martineau, houdt hij ernstig rekening met een catastrofe die ‘het kwetsbare Baltische milieu volledig zou kunnen verwoesten” In Washington reageerde Millicent Fanon, woordvoerster van het mi nisterie van Buitenlandse Zaken, uiterst scherp op de verklaring van de Franse minister. Zij noemde het “een bewuste poging de bevolking van de landen aan de Oostzee te misleiden en in paniek te brengen”.’


    



    6 februari - Het Huis van Afgevaardigden, Washington


    



    Het Amerikaanse Huis van Afgevaardigden was in zitting en gezond verstand was niet in trek.


    ‘Meneer de voorzitter, de president heeft de zaak niet in de hand en weet niet wat er onder de mensen leeft!’ Het lange, zilverharige Congreslid uit Missouri sloeg met zijn vuist op de lessenaar voor hem, zonder acht te slaan op het boegeroep vanaf de bankjes links van hem. ‘Dit Baltische gedoe is weer zo’n initiatief van een regering die zich meer aan buitenlanders en de buitenlandse politiek gelegen laat liggen dan aan het Amerikaanse volk!’


    James Richard ‘Dick’ Pendleton, de leider van de grootste partij, was in glanzende vorm en wist uitstekend gebruik te maken van de camera’s die op zijn ruige, typisch Amerikaanse profiel waren gericht. Hij was een meester van de korte toespraak, de belangrijkste bijdrage van het Congres aan het tijdperk van de televisiepolitiek. Tientallen leden van het Huis beklommen aan het begin van iedere werkdag het spreekgestoelte om zo’n zestig seconden hun licht te laten schijnen over ieder willekeurig onderwerp dat plaatselijke of nationale publiciteit kon opleveren. Wie daar slim gebruik van maakte, had een machtig politiek wapen in handen.


    ‘Tien miljard dollar, meneer de voorzitter! Miljard met een hoofdletter M! Dat is de rekening die wij moeten betalen om de Poolse gastanks te vullen en de Tsjechische huizen te verwarmen. Tien miljard dollar die uit de zakken van de belastingbetalers in een bodemloze buitenlandse put worden gestort in plaats van te worden gebruikt om Amerikaanse gezinnen te voeden, Amerikaanse kinderen te kleden en Amerikaanse werkgelegenheid te scheppen!


    Ik vind dat de verkeerde weg. Een heilloze weg! In deze moeilijke tijden moeten we allereerst voor onze eigen mensen zorgen in plaats van miljarden dollars weg te smijten alsof we de kerstman zelf zijn. Amerika verdient meer, niet minder, meneer de voorzitter! En Amerika verdient een president die dat begrijpt.’


    Pendleton was ervan overtuigd dat maar heel weinig Amerikanen be-seften dat het ‘grootscheepse’ energie-hulpprogramma waar hij zich zo heilig tegen verzette slechts een half procent van de nationale begroting uitmaakte. De regering gaf immers miljoenen dollars uit - bedragen die de meeste mensen toch niet konden bevatten.


    Hij liep met een voldaan lachje naar zijn plaats terug. Een welbestede dag, vond hij. Miljoenen Amerikanen zouden delen van zijn toespraak op de televisie terugzien, en hun steun aan de president en zijn partij zou weer iets afnemen. Niet veel, misschien een procent of twee in de opinieonderzoeken, maar dat was al genoeg. Het ondermijnen van het vertrouwen in een zittende president was nu eenmaal een langdurig proces. Hoewel de volgende verkiezingen nog twee jaar op zich lieten wachten, was Pendleton vastbesloten die verkiezingen te winnen. Zoals de meesten van zijn collega’s dacht hij geen moment na over de reactie die zijn ongenuanceerde, slecht gekozen woorden in het buitenland zouden oproepen.


    



    10 februari - Frans-Duitse top, Palais de l’Europe,


    Straatsburg, Frankrijk


    



    Al bijna vijf dagen lang vergaderden Nicolas Desaix, Heinz Schraeder en andere architecten-in-spe van de nieuwe Europese orde in de weelderig ingerichte conferentiezalen van het oude Europese parlementsgebouw. Na weken van voorbereidende besprekingen tussen lagere functionarissen waren de Franse en Duitse leiders naar Straatsburg gekomen om de belangrijkste militaire, economische en politieke principes vast te leggen die de basis van een nieuw Europees verbond moesten vormen. Als zij het eens waren, zouden de verschillende verdragen als onontkoombare feiten aan de kleinere Europese naties worden voorgelegd, zonder dat die er nog iets aan konden veranderen. De besprekingen waren voor de lunch geschorst en twee mannen, Nicolas Desaix en Michel Guichy, de Franse minister van Defensie, slenterden door de besneeuwde tuin van de oranjerie, naast het hoge rood-brons-zilveren Palais de l’Europe. Adjudanten en medewerkers volgden hen discreet, buiten gehoorsafstand maar dicht genoeg in de buurt om opdrachten te kunnen uitvoeren.


    ik heb nog steeds mijn aarzelingen over dat plan van jou, Nicolas.’ Michel Guichy schudde langzaam zijn hoofd. ‘Zoveel veranderingen op zo’n korte termijn. Het lijkt me niet verstandig.’ ‘Wie A zegt, beste vriend...’ Desaix maakte zijn zin niet af. De andere man wist welke risico’s ze liepen. Het Franse volk verzette zich voorlo pig niet tegen de staat van beleg, maar dat kon snel genoeg veranderen zodra de winter voorbij was. Het lentezonnetje ging in Frankrijk vaak hand in hand met politieke onrust, hoe vervelend dat ook was. Erger nog, de gezondheid van Bonnard, de half-seniele president van de republiek, liet te wensen over. Als hij stierf, zou daarmee ook het flinterdunne juridische alibi van het Noodcomité verdwenen zijn. Nee, dacht Desaix, ze hadden geen tijd te verliezen. Daarom had hij de forse minister van Defensie aan zijn jasje getrokken voordat de besprekingen die avond zouden worden voortgezet. Hij was vastbesloten Guichy’s steun te winnen voor de verdragen die hij en Schraeder hadden opgesteld. Jacques Morin, zijn zelfgekozen opvolger bij de DGSE, stond al achter hem. Samen controleerden de drie mannen de belangrijkste pijlers van de Franse regering - de strijdkrachten, de buitenlandse politiek en de inlichtingendiensten. Onder de noodwetten die nu in Frankrijk golden bezaten zij de militaire en diplomatieke macht die normaal gesproken bij het staatshoofd en de opperbevelhebber berustten. Als zij de handen ineensloegen, zou de rest van het rompkabinet haastig eieren voor zijn geld kiezen.


    Oppervlakkig gezien zou de uitvoerende macht binnen de nieuw te vormen Europese Confederatie worden toegekend aan een Raad van Naties die bestond uit afgevaardigden van alle lidstaten. Maar de Raad van Naties zou maar twee of drie keer per jaar bijeenkomen. Daarom, en gezien het grote aantal leden, zou de Raad nooit meer kunnen worden dan een soort discussieclub. De dagelijkse besluiten zouden worden genomen door de permanente secretariaten. En de leiders van die secretariaten zouden door Frankrijk en Duitsland worden benoemd. De militaire zaken zouden worden behartigd door een commandostructuur die aan de NAVO deed denken. De Duitsers waren bereid Franse kandidaten voor de militaire en politieke functies te accepteren - en zelfs hun strijdkrachten tot het niveau van divisies aan deze structuur te onderwerpen.


    Die afspraken hadden Guichy’s volledige instemming. De bundeling van Franse en Duitse troepen in een verenigd leger zou een krachtige rem betekenen op eventuele Duitse territoriale ambities. Het bestaande Frans-Duitse legerkorps had al bewezen dat zo’n samenwerking mogelijk was, hoewel niet eenvoudig. Bovendien zou Guichy de logische keus zijn als bevelhebber van de nieuwe gecombineerde strijdmacht.


    ‘Maar wat schieten de Boches hiermee op?’ De tevreden uitdrukking op het gezicht van de minister maakte plaats voor een frons. ‘Duitsers gaan niet eens pissen zonder om een kwitantie te vragen.’


    ‘Dat is waar.’ Desaix veroorloofde zich een glimlach. Guichy, die zich al gauw verveelde bij discussies die geen betrekking hadden op de defensiepolitiek, had zich uit de rest van de onderhandelingen teruggetrokken. ‘Zij willen zeggenschap over de financiële en economische functies.’


    ‘En daar heb je mee ingestemd?’


    ‘Natuurlijk.’ Desaix haalde zijn schouders op. ‘We hebben allebei onze invloedssfeer en onze eigen belangrijke industrieën in Oost-Europa. De Duitsers zullen ons heus niet in de wielen rijden. En als ze mooie nieuwe bankbiljetten willen drukken en onze kleine “bondgenoten” met hoge rentepercentages willen opzadelen, mij best.’ ‘Dat is zo.’ Guichy streek over zijn kin. Dat de Duitsers in naam verantwoordelijk zouden zijn voor de economische politiek betekende niet zoveel. Frankrijk had al lang geleden geleerd hoe je politieke verdragen moest negeren die je niet bevielen. En tegenwoordig bracht Duitsland betere zakenlui en bankiers voort dan militairen en staatslieden. ‘Ik begin te begrijpen waarom je je zinnen hebt gezet op deze nieuwe alliantie.’ Bewonderend schudde hij zijn hoofd. ‘Je bent een sluwe vos, Nicolas.’


    ‘Alleen maar voorzichtig, beste vriend. Ik durf wel te gokken, maar alleen als ik weet welke kaarten de andere partij in handen heeft.’ De minister van Defensie knikte. ‘Dat heb ik gemerkt.’ Hij aarzelde. ‘Maar hoe zit het met de joker - de Verenigde Staten, bedoel ik? Ik betwijfel of de Amerikanen blij zullen zijn met een verenigd Europa onder onze vlag.’


    ‘De Amerikanen?’ Desaix trok een gezicht. ‘Die stellen niets voor. Blaffende honden bijten niet.’


    ‘Maar dat Poolse avontuur dan?’


    ‘Ach, dat is van geen belang, Michel.’ Met een verachtelijk gebaar wuifde Desaix de Amerikaanse olie- en gasleveranties aan Oost-Europa weg. Goed, hij was geschrokken van de eerste berichten. Hij had nooit verwacht dat Washington het embargo zou doorbreken. Maar dat hulpprogramma ondervond ook in de Verenigde Staten zelf steeds meer kritiek. Amerikanen hielden van snelle, gemakkelijke overwinningen, zoals in de Golfoorlog. Ze hadden niet langer het uithoudingsvermogen voor onzekere avonturen op de lange termijn. En dat was een zwakheid waarvan Desaix gebruik wilde maken. Hij lachte zuur. ‘Zelfs hun eigen Congres probeert die zendingen tegen te houden. Eén kleine tegenslag en dat hele belachelijke plan ligt op zijn reet!’ Hij knipte met zijn vingers. ‘En daarna liggen de Polen en de Tsjechen smekend aan onze voeten.’


    Dat beeld beviel Guichy wel, zag hij. De minister van Defensie was een trots man, en de verschillende mislukte pogingen om de twee landen Frans militair materieel en expertise te verkopen lagen hem nog vers in het geheugen. Volgens de berichten hadden ze Guichy bijna in zijn gezicht uitgelachen voordat ze zich tot de Britten en Amerikanen hadden gewend om wapens en advies. Als ze nu met hangende pootjes terugkwamen, zou dat voor Guichy een grote genoegdoening zijn. Bovendien was Guichy een echte patriot. Desaix’ visie van een Europa onder Frans gezag - hoe indirect of verhuld ook - sprak hem wel aan. De twintigste eeuw was hun geliefde vaderland niet gunstig gezind geweest. Bijna failliet gegaan door de Eerste en onder de voet gelopen in de Tweede Wereldoorlog was Frankrijk door de twee supermachten jarenlang praktisch genegeerd tijdens de koude oorlog die daarop volgde. Nu, voor het eerst in honderd jaar, hadden de Fransen een reële kans om hun roemrijke en rechtmatige plaats onder de zon weer op te eisen. ‘Nou, Michel? Kan ik op je rekenen?’ Desaix bleef staan terwijl zijn collega een besluit nam. Hoewel hij niet graag om gunsten vroeg, wist hij zijn irritatie te verbergen. Een inschikkelijke houding leverde op dit moment de beste resultaten op.


    Eindelijk knikte de minister van Defensie, langzaam en gewichtig. Nicolas Desaix had zijn bondgenoot. Frankrijk zou zijn oude imperialistische ambities weer kunnen najagen - in een nieuwe vorm.


    



    Heinz Schraeder en Jurgen Lettow, de Duitse minister van Defensie, stonden achter een raam met uitzicht op de oranjerie en zagen de twee Fransen door de tuin wandelen.


    Lettow, kleiner en magerder dan zijn chef, knikte in de richting van Desaix. ‘Ik vertrouw die man niet, Herr Kanzler.’ Hij trok een gezicht. ‘Was het wel verstandig de Fransen zoveel toezeggingen te doen?’ Hij had reden voor ontevredenheid. De nieuwe verdragen zouden zijn ministerie degraderen tot een ondergeschikt departement van het door de Fransen gedomineerde Secretariaat voor Defensie. Franse generaals zouden het bevel voeren over Duitse troepen. De frons van de minister werd nog dieper.


    Schraeder haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Laat de Fransen maar een tijd soldaatje spelen, Lettow. Dit is de moderne tijd. Wie wil er nu oorlog?’ Hij glimlachte even. ‘De rest van deze verdragen is sterk in ons voordeel. We gunnen Desaix en zijn collega’s het gezag over het uiterlijke vertoon van de macht: de soldaten en diplomaten. Maar de controle over de werkelijke macht - de industrie, de banken en de handel - dragen ze aan ons over.’


    De Duitse bondskanselier schudde zijn hoofd. ‘Nee, Lettow. Frankrijk mag zich in zijn kunstmatige glorie koesteren, terwijl wij Europa in ons voordeel veranderen.’


    Om hun eigen tegenstrijdige redenen waren de twee sterkste landen in Europa tot dezelfde slotsom gekomen.

    



    15 februari - Nationaal Politie Commando, Ministerie van


    Binnenlandse Zaken

    

    Kolonel Zoltan Hradetsky vouwde zijn krant op, haalde zijn voeten van het bureau en keek naar de klok aan de muur. Pas half drie in de middag. Nog anderhalf uur voordat hij naar huis kon, en zelfs dat was een uur eerder dan de andere mensen op het ministerie. Natuurlijk hadden zijn collega’s serieus werk te doen. Hij niet. Nadat hij uit Sopron was weggehaald omdat hij de Franse Eurocopter-fabriek had dwarsgezeten, was hij van het ene doodlopende baantje in het andere verzeild.



    Nu zat hij in een kantoortje zonder ramen, met afbladderende groene verf die zo oud was dat ze bijna grijs leek. De hele dag deed hij niets anders dan papieren heen en weer schuiven. Het was al erg genoeg om van een actieve functie in een bureaubaantje terecht te komen, en dan nog zo’n baantje!


    O, zijn titel klonk indrukwekkend genoeg. Hij was nu ‘coördinator opleidingen’ bij het ministerie van Binnenlandse Zaken. Hradetsky lachte bitter. Minder indrukwekkend was het feit dat hij niets anders te doen had dan het aantal studenten bij te houden dat aan de verschillende politieacademies stond ingeschreven. Iedere dag vulde hij het betreffende formulier in en gaf het aan de secretaresse van zijn directe chef. En hij wist zeker dat brigadegeneraal Dozsa het formulier iedere dag plichtmatig ondertekende zonder het te lezen - om het vervolgens in het archief op te bergen.


    Steeds als hij iets meer van zijn werk probeerde te maken kreeg hij het lid op de neus. Dozsa, de commandant van de nationale politie, deed niet eens moeite zijn minachting te verbergen. Tijdens zijn eerste gesprek met de nauwgezette, onberispelijke officier had de man hem gezegd: ‘Wees dankbaar voor wat u nog hebt, kolonel. Vooral na alle problemen die u me hebt veroorzaakt. Nog één zo’n misstap en ik zal ervoor zorgen dat u oneervol uit de dienst wordt ontslagen.’ Hradetsky balde zijn vuisten en verfrommelde de krant. Bij de herinnering aan Dozsa’s beledigende woorden voelde hij weer een geweldigewoede opkomen. Vroeger had hij zo’n smet op zijn blazoen kunnen uil wissen met een sabel in zijn hand. Maar duelleren was iets uit het verle den. En eer betekende niets meer voor de regering die hij nu diende met hoeveel tegenzin ook.


    De simpele waarheid was dat hij geen keus had. Hij was politieman in hart en nieren. En met deze niet aflatende recessie was het heel moeilijk om ander werk te krijgen. En alleen als je werk had, kreeg je bonnen voor eten en brandstof. Niet veel, maar genoeg om een winter te overleven die de strengste was sinds tientallen jaren. De barre temperaturen en de voedseltekorten als gevolg van de mislukte oogsten maakten het leven bijna ondraaglijk voor de Hongaren. En wie geen werk had was er helemaal slecht aan toe. De schaarse levensmiddelen gingen voornamelijk naar mensen met een baan.


    Natuurlijk had Zoltan Hradetsky ook een andere belangrijke reden om op zijn post te blijven. Een heel ouderwetse reden. Plichtsbesef. Hij had een eed gezworen om de wet te handhaven en zijn landgenoten te beschermen. En hoewel zijn superieuren vastbesloten leken hem aan de zinloze bureaucratie van het ministerie van Binnenlandse Zaken vast te ketenen, was hij nog steeds gehouden aan zijn eed. Verscheurd tussen zijn woede, zijn plichtsgevoel en de noodzaak om aan eten te komen zat hij dus nutteloos achter zijn bureau en zag hij zijn land de bitter koude winter trotseren als een man in een versleten jas. Scherpe veiligheidsmaatregelen en internationale hulp hadden de hongersnood nog kunnen afwenden, maar de afgelopen maanden waren één lange, duistere nachtmerrie geweest. De avondklok, de rantsoenering en de meedogenloze openbare executies van dieven en plunderaars riepen een sfeer van oorlog op, hoewel de enige concrete vijanden de kou en de honger waren.


    En die waren al erg genoeg. Vooral jonge kinderen, bejaarden en zieken waren het slachtoffer als er opnieuw werd gerantsoeneerd. Ouders voelden zich wanhopig als ze de magere smoeltjes van hun verkleumde, ondervoede kinderen zagen. Nog nooit waren er zoveel mensen gestorven aan bronchitis, longontsteking en griep. En de onrust steeg. Hradetsky fronste. In de streng gecensureerde pers was daar niets over te lezen. Maar hij had genoeg ervaring met misdaadstatistieken om te weten dat die handig werden gemanipuleerd. Het aantal gevallen van moord, beroving en misbruik van kinderen nam gestaag toe. En voor het eerst sinds de val van de postcommunistische democratie waren er tekenen van georganiseerd politiek verzet tegen het militaire regime. In Boedapest verschenen ‘subversieve’ kranten op straat, tegen lantaarnpalen geplakt of onder deuren door geschoven. Sommige ministers uit de afgezette burgerregering zouden clandestiene verzetsgroepen hebben gevormd.


    De Hongaren waren boos en zochten een doelwit voor hun woede. Hradetsky wist waar ze dat doelwit konden vinden. De Franse en Duitse noodhulp hield Hongarije op de been. Met moeite. En iedere zending ging ten koste van de nationale soevereiniteit. Naarmate de weken verstreken zag Hradetsky zijn land steeds verder in de greep van Frankrijk en Duitsland raken. Hij had een paar oude vrienden in het gebouw die nog met hem wilden praten, ook al werd hij als een paria beschouwd. In elk geval bood zijn werk hem genoeg tijd om te lezen, te luisteren en na te denken. Zelfs zijn lage baantje bij Binnenlandse Zaken was een goede plek om informatie op te pikken die tegen de ‘officiële’ lijn indruiste. En om interessante dingen te zien. Zoals de anonieme, arrogante bezoekers aan het privé-kantoor van de minister. Ze kwamen, bleven een paar uur en vlogen dan weer terug naar Parijs of Berlijn. Volgens de geruchten stelden ze zich op de hoogte van de ordeproblemen en brachten ze verslag uit aan hun regering over het ‘gedrag’ van de Hongaarse politie.


    Als dat zo was, hadden hun bezoekjes een verontrustende uitwerking. Generaal-majoor Racz en zijn hoge ambtenaren bemoeiden zich steeds vaker met gewone personeelsbenoemingen, zelfs in de afgelegen districten. Om het contact met de vrijhandelsnaties te beperken werden de grensposten gesloten of onder toezicht van het leger gesteld. Ieder rapport moest aan Boedapest worden doorgestuurd ter goedkeuring. Racz, Dozsa en hun trawanten verzamelden bovendien zoveel mogelijk informatie over iedereen die maar in de verte connecties had met de politieke oppositie - voor zover die bestond. Of het nu een voedselrel, een arbeidersprotest of een bijeenkomst in een koffiehuis betrof, de generaals wilden weten wie de ‘herrieschoppers’ waren. Naarmate de steun voor de militaire regering van Nationale Redding afkalfde, staken de oude dictatoriale methoden weer de kop op. Vooral die opleving van politieke spionage vond Hradetsky heel zorgwekkend. Tijdens die eerste bedwelmende jaren van vrijheid hadden Hradetsky en andere lagere officieren hun best gedaan om de nationale politie om te vormen tot een professionele misdaadbestrijdingsorgani-satie, vrij van de corruptie, de ondoelmatigheid en het brute optreden die onder het communistische bewind zo gewoon waren geweest. Nu, met buitenlandse steun, hadden de Hongaarse leiders de klok teruggedraaid en de hervormingen waar Hradetsky zo trots op was teniet gedaan. Kruiperigheid en onvoorwaardelijke gehoorzaamheid aan de Franse en Duitse belangen waren belangrijker dan competentie. Hij trok een gezicht. Dat zou voorlopig waarschijnlijk niet veranderen. De generaals waren te ver gegaan om zich nu nog terug te trekken. Nel als hun collega’s in de rest van Oost-Europa tekenden ze alle verdragen die de twee Europese supermachten hun voorlegden. Verdragen om één enkele munt te accepteren. Verdragen om bestaande nationale wetten en economische regels te integreren in een Europees stelsel. Wapenverkopen en gezamenlijke militaire oefeningen. Enzovoort, enzovoort. Het voltrok zich allemaal in een duizelingwekkend tempo. En met opzet, vermoedde hij.


    Hradetsky zag de tekenen aan de wand. Als het aan de generaals lag, zou Hongarije worden opgeslokt door de grote naties die de mond vol hadden over gemeenschappelijke belangen maar alleen aan hun eigen voordeel dachten. Hij beet op zijn lip. Bij het vooruitzicht om orders uit Parijs of Berlijn te moeten opvolgen voelde hij zich niet goed worden.


    



    18 februari - Ankerplaats tegenover de noordhaven, Gdansk, Polen


    



    Boordlichten gaven de positie aan van enkele grote schepen die een paar kilometer voor de winderige Oostzeekust voor anker lagen - olie-en gastankers die op hun beurt wachtten om hun lading te lossen bij de overvolle dokken van Gdansk. Flarden muziek en ingeblikt gelach klonken boven het klotsen van de golven tegen de stalen scheepsrompen uit. Geluiden droegen ver op zee, vooral ‘s nachts. Op acht kilometer van de ankerplaats dobberde een roestige, door de storm geteisterde vistreiler geruisloos op het tij. Bemanningsleden met winterjassen en handschoenen stonden op de voorplecht van het kleine schip en steunden zacht toen ze de zware rubberboot weer aan boord hesen.


    Bij het donkere stuurhuis van de treiler waren vier verkleumde mannen bezig hun duikpakken uit te trekken en zich van hun apparatuur te ontdoen. Hun gezichten waren nauwelijks te zien onder de dikke laag zwarte camouflageverf, maar het waren allevier jonge kerels in uitstekende conditie.


    De kleine, blonde kapitein van de vissersboot, wat ouder maar net zo fit, stapte uit de stuurhut naar buiten. ‘Problemen?’ Een van de duikers schudde zijn hoofd. ‘Nee. Alles ging volgens plan.’ De kapitein sloeg hem op de schouder, boog zich weer naar binnen en zei tegen de roerganger: ‘Goed. Wegwezen hier. Langzaam vooruit.’


    ‘Langzaam vooruit. Aye, aye.’


    De dieselmotor van de treiler kwam met een gedempt gerochel tot leven. De enkele schroef begon te draaien en klopte het zeewater tot schuim. Zonder verlichting vertrok de vissersboot naar het westen, dicht onder de Poolse kust.


    



    Aan boord van de Seatrans North Star

    

    De North Star deinde rustig aan zijn anker.



    Kapitein Frank Calabrese boog zich over de leuning van de brug, zijn handen warmend aan een beker dampende koffie. Zijn schip, een aardgastanker, strekte zich voor hem uit. De tanker, 320 meter lang en bijna 50 meter breed, was zo groot als een vliegkampschip en bijna even zwaar. De bovenste helften van vier zwaar geïsoleerde koepels staken als reusachtige witte golfballen boven de Noordzee uit - de koeltanks met 786 000 vaten aardgas dat in vloeibare toestand werd gehouden bij een temperatuur van 323 graden Fahrenheit onder nul. ‘U wilde me spreken, skipper?’ Charles MacLeod, de eerste stuurman, verscheen op de open brugvleugel.


    Calabrese nam een slok koffie en knikte toen. ‘Inderdaad, Charlie. Ik heb juist bericht gekregen van de havenmeester. We kunnen morgenochtend om negen uur met lossen beginnen.’ ‘Dat werd tijd.’


    ‘Amen.’ De Amerikaanse tankerkapitein grinnikte, geamuseerd over het ongeduld van zijn eerste stuurman.


    Maar hij kon de irritatie van de jongeman wel begrijpen. MacLeods zwangere vrouw wachtte op hem in Stavanger, de thuishaven van de North Star. Iedere dag vertraging betekende een extra post op de toch al gigantische telefoonrekening van de Schot.


    Ze lagen nu al meer dan achtenveertig uur voor de Poolse havenstad voor anker, wachtend tot de andere tankers hun kostbare lading in de tanks aan de wal hadden gepompt. Ook al draaiden ze dag en nacht, toch raakten de raffinaderijen en pijpleidingstations steeds verder achter op het schema. Alle olie en gas voor Polen via één niet al te grote havenstad importeren was ongeveer hetzelfde als de Sahara irrigeren via één tuinslang.


    Calabrese richtte zich op en maakte zich van de leuning los. ‘Zodra het licht wordt, sturen de Polen een havenloods. Zorg ervoor dat iedereen om vijf uur wakker is en klaar om te vertrekken.’ ‘U kunt op me rekenen.’ MacLeod grijnsde. ‘Hoe sneller we beginnen,


    des te sneller we naar huis kunnen. En niemand zal het erg vinden om hier weer weg te gaan.’


    De Amerikaans-Brits-Noorse bemanning van de tanker had deze reis al eens eerder gemaakt. Nu er in de stad een avondklok was ingesteld om energie te sparen, was er van het nachtleven in Gdansk niet veel meer over. Niet dat het veel uitmaakte. Zodra de North Star was afgemeerd zou de bemanning het veel te druk hebben om nog achter de vrouwtjes aan te gaan.


    ‘Verder nog iets, skipper?’


    De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Nee, op dit moment niet.’ Hij wuifde de andere man weer naar binnen. ‘Het is hier veel te koud, Charlie. Ga maar een paar uur slapen. Daar ben je wel aan toe.’ Hij bracht de mok naar zijn lippen voor nog een slok hete koffie. Honderdtwintig meter naar voren ontplofte de kleefmijn die onder de waterlijn tegen de romp van de North Star was aangebracht en sloeg een gat in het metaal. Zout water, oververhitte lucht en brandende staal-splinters werden naar binnen gezogen en sneden door een van de grote aardgas-koeltanks.


    Whamm! Er ging een trilling door het schip, dat van links naar rechts werd gesmeten alsof het op een rots gelopen was.


    Verbaasd sperde Frank Calabrese zijn ogen open. ‘Wat krijgen we nou, verdomme?’ Hij greep zich aan de leuning vast. ‘Charlie, ga eens kijken wat...’


    Zijn woorden werden overstemd door het geloei van de sirenes. Diep in de gehavende romp van de North Star spoot het vloeibare aardgas onder grote druk uit de gescheurde tank. Zodra het in contact kwam met de warme, zuurstofrijke lucht veranderde het weer in gas. Zeer brandbaar gas. Een paar seconden later bereikte de gaswolk een loshangende elektriciteitskabel die door de explosie was gescheurd. De tanker explodeerde.


    Calabrese, MacLeod en de zevenenveertig andere bemanningsleden van de North Star waren op slag dood - levend verbrand door de uitdijende vuurbol die de nachthemel tot honderden kilometers in de omtrek in een rode gloed zette. Ze waren niet de enige slachtoffers. Met een onvoorstelbare kracht en hoge temperaturen verspreidde een schokgolf zich vanuit de verblindende vuurzuil die in de atmosfeer omhoog schoot. Twee olietankers die vlakbij voor anker lagen vlogen in brand en zonken, getroffen door de rondvliegende wrakstukken en de kunstmatige storm die een snelheid had van 190 knopen. Zeelui aan dek werden overboord geblazen of tegen schotten of zware machines vermorzeld. De mannen benedendeks verdronken of verbrandden.


    Twaalf kilometer vanaf de North Star bereikte de schokgolf ook Gdansk, met de kracht van een orkaan. Bomen werden ontworteld en ramen verbrijzeld. Messcherpe glasscherven vlogen als dodelijke projectielen door huizen en kantoren. Mensen die erdoor werden geraakt -mannen, vrouwen en kinderen, iedereen die op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was - sloegen gillend tegen de grond, stervend of ernstig verminkt. Anderen kwamen om in de branden die ontstonden door vonken van gebroken elektriciteitsleidingen. Een aantal oude of gebrekkig gebouwde huizen aan de haven stortte in, waardoor de bewoners de dood vonden onder het puin.


    Toen de eerste oorverdovende echo’s waren verstomd, kwamen duizenden verbijsterde Polen wankelend naar buiten en staarden vol afgrijzen naar de lugubere oranje gloed aan de noordelijke horizon.


    



    20 februari - Bij Gdansk


    



    Ross Huntington sjouwde grimmig langs de kust. Zijn metgezel, een kleine, gedrongen man in het blauwe uniformjasje van de Poolse marine, had vier strepen op zijn schouders waaraan hij herkenbaar was als komandor of kapitein. Ze werden vergezeld door vier soldaten in volledige gevechtsuitrusting, gewapend met akm-geweren. Ze droegen het blauwe schildje en het witte anker van de 7de Kustverdedigingsbrigade, een elitekorps. Andere soldaten van dezelfde eenheid bemanden het geschut en de luchtdoelbatterijen die verspreid langs de kade stonden opgesteld.


    De zee en het strand waren over een afstand van vele kilometers bedekt door een laag dikke, zwarte olie. Overal hing een weezoete geur. Enkele kilometers uit de kust verhieven de vlammen en de rook zich nog steeds boven een van de tankers die in brand was gevlogen toen de North Star explodeerde. De andere lag wat dichterbij, gekapseisd en gezonken in het ondiepe water. Uit de gescheurde ruimen lekte olie. Kleinere boten voeren om de twee wrakken heen om het vuur te bestrijden en drijvende netten uit te gooien in een wanhopige poging om de olievlek te beteugelen.


    Olie- en gastankers die de explosie hadden doorstaan lagen verderop voor anker, nauwelijks zichtbaar door de ochtendnevel en de dunne grijze rook. Ze werden omringd door marineschepen, die in de omgeving patrouilleerden. Helikopters cirkelden boven de zee en de kust. Schoonmaakploegen bewogen zich in groepjes van vier over het met olie besmeurde strand. Zo nu en dan knielden ze tussen de dode vissen, de stervende zeevogels en de onherkenbare wrakstukken. Mcl hun maskertjes, hun handschoenen en hun beschermende nylonpakkcn maakten ze een vreemde, buitenaardse indruk.


    Huntington bleef even staan om hen aan het werk te zien. Toen draaide hij zich naar de Poolse marinekapitein die zwijgend stond te wachten. ‘Waar zoeken ze naar? Bewijzen?’


    De kleine man schudde zijn hoofd. ‘Stoffelijke resten, meneer Huntington. Er spoelen nog steeds lichaamsdelen van de slachtoffers aan.’ Huntington voelde zijn maag in opstand komen. Hij had de voorlopige cijfers gezien voordat hij in Washington op het vliegtuig was gestapt om poolshoogte te gaan nemen in het rampgebied. De gevolgen van de explosie hadden zich tot ver voorbij het havengebied uitgestrekt en de wrakstukken waren tot in de stad terechtgekomen. Tweeënveertig mannen, vrouwen en kinderen waren gedood, eenenzestig zeelui werden vermist en waren vermoedelijk omgekomen. Uit ooggetuigenverslagen bleek dat niemand aan boord van de North Star of in de directe omgeving de explosie kon hebben overleefd. Maar zulke cijfers bleven op de een of andere manier abstract. Nu Huntington zag hoe de soldaten en ziekenbroeders het roetzwarte strand afzochten naar stoffelijke resten, begon de ramp pas voor hem te leven.


    Hij wendde zich af en tuurde over de zee. Hij had zijn uiterste best gedaan om toestemming te krijgen voor de olie- en gasleveranties aan Gdansk. Op dat moment had het een logische stap geleken in de handelsoorlog tegen de Duitsers en de Fransen. Nu waren er meer dan honderd mensen omgekomen. Hoe hij ook zijn best deed, hij kon zich niet onttrekken aan het gevoel dat hij hier op de een of andere manier verantwoordelijk voor was.


    Hij had zich misrekend. De mannen in Parijs en Berlijn waren veel meedogenlozer dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.


    Hij draaide zich weer om naar de Poolse marineofficier. ‘Zijn er nog steeds geen concrete bewijzen van sabotage gevonden?’


    ‘Nee, meneer.’ De Pool schudde gefrustreerd zijn hoofd. ‘En die kans is ook niet groot na zo’n zware explosie.’


    Huntington knikte. Volgens voorlopige schattingen was het aardgas aan boord van de North Star geëxplodeerd met een kracht die overeenkwam met zo’n zestienduizend ton tnt, bijna even groot als de gezamenlijke uitwerking van de twee atoombommen op Hiroshima en Na-gasaki. Van de tanker was niets meer over dan de miljoenen metaalsplinters die zich over een groot deel van de zeebodem hadden verspreid.


    Toch hoefde je geen genie te zijn om te begrijpen wat er was gebeurd.


    Of wie de schuldigen waren.


    Huntington huiverde toen de wind draaide en wat rul zand omhoog wierp. Naar het oosten lag de Westerplatte, een landtong die de ingang van de haven bewaakte. Het schiereiland had zich al een grimmige plek in de geschiedenisboeken verworven. Een Duits slagschip, de Schleswig-Holstein, had hier de eerste schoten uit de Tweede Wereldoorlog gelost om het kleine Poolse garnizoen van Gdansk tot overgave te dwingen. De oorlog die daarop volgde had de wereld zes jaar lang in bloed en tranen gedompeld.


    Hij staarde over het met wrakstukken bezaaide water, opeens bevreesd dat de geschiedenis zich zou herhalen.


    



    21 februari - Parijs


    



    Nicolas Desaix keek zelden naar de televisie, maar vanavond maakte hij een uitzondering. Hij zat alleen in zijn kantoor, gebiologeerd door de tv-beelden van de Poolse kust bij Gdansk.


    ‘Niemand weet wat er fout is gegaan aan boord van deze drijvende bom, de Seatrans North Star. Een ongeluk door nalatigheid? Sabotage door extremistische milieuactivisten? Wie zal het zeggen? Maar één ding is volgens de experts wel duidelijk. Deze ramp had nog ernstiger kunnen aflopen. Veel ernstiger.’


    Desaix was opgetogen. Het commentaar van de tv-journalist had door zijn eigen staf geschreven kunnen zijn.


    ‘Als de North Star in de haven had gelegen toen zij explodeerde, zou Gdansk van de aardbodem zijn weggevaagd. Tienduizenden doden en gewonden zouden onder het puin zijn achtergebleven - veel en veel meer dan de ruim honderd doden van drie dagen geleden. Een helse storm van vuur, gevoed door olie en aardgas, zou zich over het noorden van Polen hebben verspreid en de lucht boven heel Europa hebben verduisterd. En er staat nog iets vast. Polen, Tsjechië en Slowakije hebben niet het recht ons allemaal in gevaar te brengen uit zuiver egoïstische motieven. De tijd van het nationalisme is voorbij. Europa moet zich verenigen tot één sterke macht, die naar vrede en voorspoed streeft. Anders zullen wij het slachtoffer worden van degenen die ons voor hun eigen doeleinden misbruiken. Dit is Raoul Peree, rechtstreeks vanuit Gdansk...’ Desaix pakte de afstandsbediening en schakelde de kleine televisie uit. Hij keek op zijn horloge en toetste een nummer in op zijn beveiligde telefoon.


    De directeur van de DGSE zat nog op kantoor. Hij nam meteen op. ‘Ja meneer de minister?’


    ‘Goed werk, Morin. Een zeer bevredigende operatie. Breng kapiteinluitenant Regier en zijn mannen mijn gelukwensen over.’ ‘Natuurlijk, meneer de minister.’


    Desaix hing op, ervan overtuigd dat Polen en de rest van Oost-Europa spoedig zouden inbinden en zich bij de nieuwe Europese orde zouden aansluiten. Hun lang gekoesterde onafhankelijkheid was het slachtoffer geworden van één enkele explosie op het juiste moment.

  


  
    11 Confederatie


    23 februari - Camp David, Maryland, VS


    



    De sneeuw lag als een deken over de steile, beboste heuvels rondom Camp David in Maryland. De hemel was egaal grijs en het sneeuwde nog steeds. De witte vlokken daalden zachtjes neer op het buitenhuis van de Amerikaanse president. Stoom steeg op boven een verwarmd openluchtzwembad, dat helder oplichtte in de gloed van de schijnwerpers die rond het terrein stonden. Voorbij de oplichtende nevel bewogen zich mannen in de duisternis onder de dichtstbijzijnde bomen -agenten van de Geheime Dienst die het huis bewaakten. Honden blaften, heel in de verte. De sneeuw dempte alle geluiden en schiep een vredige sfeer. ‘Ross! Alles in orde?’


    Huntington draaide zich van het raam af. De president, Harris Thurman en de anderen die zich in de kleine, met hout betimmerde salon van het Aspen Cottage hadden verzameld staarden hem aan. Verdomme. Zijn gedachten waren afgedwaald. Hij had beter moeten opletten. De president had een wakkere adviseur nodig, geen dagdromer die half sliep.


    Hij glimlachte vermoeid. ‘Jawel, meneer de president. Te weinig slaap, dat is alles.’


    Dat was een halve waarheid, of misschien wel een hele leugen. De lange reizen, de spanningen en zijn toenemende bezorgdheid over wat er in Europa gebeurde begonnen hun tol te eisen. Hij moest zichzelf in acht nemen. Voor het eerst sinds hij twee jaar geleden uit het ziekenhuis was ontslagen had zijn hart hem gewaarschuwd - een waarschuwing die hij niet kon negeren. Pijn in zijn arm en kaak. Kortademigheid na iedere onverwachte inspanning. Zelfs van traplopen raakte hij buiten adem. Hij wist dat het te zien moest zijn. Zijn vrouw maakte zich zorgen. Ze wilde dat hij zich liet onderzoeken, maar hij had het steeds uitgesteld. Een arts zou hem waarschijnlijk de raad geven het kalmer aan te doen en wat tijd voor zichzelf te nemen. Maar dat ging nu niet. Zijn tijd behoorde toe aan de Verenigde Staten en de president. Zolang de Amerikaanse leider prijs stelde op zijn werk en zijn adviezen, moesten persoonlijke belangen daarvoor wijken.


    Onzin, dacht Huntington. Gewichtigdoenerij. De waarheid was dat hij gewoon niet wilde stoppen. Hij had zich verloren en nutteloos gevoeld toen hij na die eerste hartaanval vervroegd was teruggetreden. Het vertrouwen van de president had hem weer een doel gegeven. Als hij thuis moest zitten nietsdoen of de hele dag op een golfbaan zou moeten doorbrengen zou hij zich gaan vervelen en zou de wanhoop weer toeslaan. Bovendien kon hij niet stoppen. Niet op dit moment, nu een belangrijk onderdeel van de buitenlandse politiek waarvoor hij mede verantwoordelijk was volledig dreigde in te storten.


    De politieke schokgolven van de geëxplodeerde aardgastanker waren over de hele wereld voelbaar geweest. Gesteund door de Fransen hadden milieu-activisten de ramp met de North Star aangegrepen als een reden voor nieuwe, radicale acties tegen de tankertransporten via de Oostzee. Zelfs de ongebonden, gematigde regeringen in het gebied - de Denen, de Zweden, de Finnen en de Baltische staten - stonden onder grote druk om zich openlijk tegen het Amerikaanse en Britse hulpprogramma te verzetten.


    De Amerikaanse regering was zelf ook ernstig verdeeld over de vraag of zij de olie- en gastransporten naar Oost-Europa moest voortzetten. Een uit nood geboren coalitie tussen de ministeries van Energie, Defensie en Buitenlandse Zaken steunde het programma nog, maar de kritiek binnen het kabinet werd steeds sterker en uit opiniepeilingen bleek dat de bevolking er ook weinig meer voor voelde. De vaste wil van de president om de Polen, de Tsjechen en de Slowaken te helpen had iedere discussie tot nu toe de kop ingedrukt, en de onderlinge meningsverschillen binnenskamers gehouden. Maar dat kon ieder moment veranderen zodra iemand het gevoel kreeg dat de president begon te aarzelen. Huntington wist hoe gemakkelijk dingen verkeerd konden worden uitgelegd. Terecht of niet, de tegenstanders van het hulpprogramma zagen hem - Huntington - als de ‘kwade genius’ achter het plan. Als hij nu de handdoek in de ring wierp en zich terugtrok, zelfs om medische redenen, zou dat het einde van de wankele coalitie kunnen betekenen. De kans was groot dat de ministers dan vechtend over straat zouden rollen. En de isolationisten binnen het Congres en de media cirkelden al als gieren boven het gewoel, klaar om toe te slaan bij het eerste teken van zwakte.


    Dat gaf de doorslag.


    Frankiijk cn Duitsland wachtten op hun kans - wachtten tot Amerika genoeg zou krijgen van deze nieuwe koude oorlog en de Oosteuropese landen aan hun genade zou uitleveren. Dat mocht niet gebeuren, vond Ross Huntington. Niet zonder een harde strijd. Dit was niet zomaar een bureaucratisch gevecht om de macht binnen het kabinet. De doden in het lijkenhuis van Gdansk bewezen dat. Degene die de bom onder de Seatrans North Star had gelegd had in feite de oorlog verklaard aan de Verenigde Staten.


    De president dacht er net zo over. Dat was ook de reden voor deze spoedvergadering in Camp David.


    Huntington bestudeerde het groepje mannen rondom de stenen haard van de salon. Zoals altijd stond Harris Thurman het dichtst bij de president, gehuld in een zoetgeurende rookwolk van zijn geliefde pijp. Maar zijn magere, aristocratische gezicht stond gespannen. Als minister van Buitenlandse Zaken kreeg hij een groot deel van de kritiek op de olie-en gasleveranties over zich heen. Clinton Scofield, de minister van Energie, maakte een veel kalmere indruk. Hij stond tegen de muur geleund met zijn armen ontspannen over elkaar. De minister van Defensie, John Lucier, stond naast Scofield. Hij was bijna een half hoofd kleiner dan de rest van de mannen, en zijn intelligente bruine ogen glinsterden achter de dikke glazen van zijn hoornen bril. Het laatste lid van de groep, Walter Quinn, de directeur van de CIA, zat op het puntje van een leunstoel naast de haard. Zo nu en dan veegde hij het zweet van zijn hoge, kalende voorhoofd, maar hij bleef zitten waar hij zat. Als gevolg van een kantoorbaan, een trage stofwisseling en een hekel aan sport, torste hij zoveel gewicht met zich mee dat hij liever zat dan stond. Maar een lange ervaring met de broeierige zomers in Washington hadden hem wel geleerd hoe hij met hitte moest omgaan. Ze waren allemaal informeel gekleed - een bonte verzameling jeans, ribbroeken, sweaters, sportieve vesten en loshangende ski-jacks. En allemaal steunden ze de beslissing van de president om de Oosteuropese staten te helpen.


    De perschef van het Witte Huis had bekendgemaakt dat ze naar Camp David waren gekomen voor een dagje langlaufen. Dat was natuurlijk onzin, maar nu het als een ski-trip werd voorgesteld hoefden de kabinetsleden die niet waren uitgenodigd zich niet gepasseerd te voelen. In werkelijkheid wilde de president de situatie in Europa nog eens rustig bespreken, zonder voortdurende ruzies tussen de voor- en tegenstanders van het hulpprogramma aan de drie kleine landen. Huntington kwam bij het raam vandaan en slenterde naar de haard. Hij was bang dat zijn gedachten anders weer zouden afdwalen. Hij was hier voor een politieke discussie, niet om naar de neerdwarrelende sneeuw te staren.


    Het gesprek duurde al uren.


    Scofield maakte plaats voor hem bij de haard, zonder zijn betoog te onderbreken. ‘Ik zeg alleen, meneer de president,’ vervolgde hij, ‘dat die hele Gdansk-operatie op een fiasco zal uitlopen als we geen drastische stappen ondernemen.’ ‘Problemen met de verzekering?’


    ‘Natuurlijk.’ De minister van Energie streek met een hand door zijn weerbarstige rode haar. ‘Lloyd’s en de andere scheepvaartassuradeurs hebben de premies voor de Oostzeetankers de afgelopen twee dagen met drie- tot vierhonderd procent verhoogd. Dat kunnen de Polen nooit betalen en dat hebben wij ook niet in onze begroting opgenomen. Hij fronste. En alle rederijen hangen aan de telefoon. Niemand durft nog door te gaan. Ze willen ermee stoppen. Nu meteen. Ze zijn doodsbang door wat er met de North Star is gebeurd.’


    ‘Verdomme.’ De president wreef over zijn wang en dacht diep na. ‘Hoe zit het nu met de energiereserves?’


    ‘Nog steeds niet groot genoeg,’ antwoordde Scofield grimmig. ‘Zelfs toen we dag en nacht doorwerkten, konden we nauwelijks voldoende olie en gas aanvoeren. Volgens mijn mensen hebben de drie landen nog voorraden voor een dag of tien. Minder nog, als het zo koud blijft.’ Jezus. Huntington kreeg een droge mond. De Polen, Tsjechen en Slowaken hadden al een zeer strikte rantsoenering ingevoerd. Personenauto’s kregen geen benzine meer en in alle steden gold een avondklok om energie te besparen. Tientallen fabrieken draaiden nog maar enkele uren per dag, waardoor tienduizenden geschoolde arbeiders gedeeltelijk werkloos waren. Het leven in de drie landen was al duister, troosteloos, akelig en koud. Hij betwijfelde of de regeringen lang in het zadel konden blijven als de toestand nog ernstiger werd. Hij wist dat Scofield, Thurman en de anderen het net zo somber inzagen. Het stond op hun gezichten te lezen.


    De president staarde in het vuur en kwam tot dezelfde deprimerende conclusie. Zijn afzakkende schouders en zijn holle, afgetobde gezicht verrieden één moment lang zijn ware leeftijd. Maar toen hij weer opkeek, zagen zijn medewerkers weer diezelfde ferme, jeugdige blik die hij de kiezers altijd toonde. ‘Goed, heren. We hebben geprobeerd onze vrienden te helpen, maar iemand heeft ons een streek geleverd. De vraag is nu, wat doen we eraan?’ ‘Opgeven is uitgesloten?’ vroeg Scofield zacht. ‘Ja.’


    De minister van Energie knikte tevreden. ‘Dan zullen we de klap moeten incasseren, meneer de president. En terugvechten.’ Hij richtte zich op. ‘Om te beginnen moeten we de olie- en gasaanvoer garanderen. Dus zullen we de tankers zelf verzekeren. Een volledige dekking tegen alle schade.’


    ‘En waar halen we het geld vandaan?’ Harris Thurman deed geen poging zijn scepsis te verhelen. ‘Lieve God, man! Die explosie van de North Star gaat al bijna een miljard dollar kosten tegen de tijd dat alle advocaten hun zegje hebben gedaan. Stel dat er nog een schip de lucht in vliegt? Dat geld krijgen we nooit bij elkaar zonder de toestemming van het Congres.’


    ‘Precies.’ Scofield lachte grimmig. ‘En daarom moeten we ervoor zorgen dat er niet nog zo’n ramp gebeurt.’


    Hij keek even naar de kleine man die naast hem stond. ‘Daarvoor hebben we de hulp van de marine nodig. Nietwaar, John?’ De minister van Defensie stapte de lichtcirkel van het flakkerende haardvuur binnen. ‘Zo is het.’ Hij richtte zich tot de president. ‘Ik heb met de Chef Vlootoperaties gesproken, meneer de president. Binnen een week kan er een escortevloot ter plaatse zijn. Nog sneller zelfs, als de Britten meedoen. Als we voldoende schepen en patrouillevliegtuigen inzetten, kan die tankers weinig meer gebeuren.’ ‘Een vliegkampeskader?’


    ‘Niet noodzakelijk. Een vliegkampschip op de Noordzee zou nuttig kunnen zijn, maar het echte werk zal grotendeels worden gedaan door kleinere schepen - fregatten en jagers. De Oostzee is te beperkt voor grotere operaties.’ Lucier schoof zijn bril omhoog naar de brug van zijn neus. ‘En misschien moeten we ook een paar Patriot- en Hawkbatterijen rondom de haven installeren.’


    De minister van Defensie lachte snel en grimmig. ‘Voor het geval een of andere maniak probeert om met een Cessna een bom af te werpen.’ ‘Heel verstandig.’ De president bleef een moment lang zwijgend staan, met zijn handen in zijn zakken. Toen knikte hij. ‘Goed, John. Werk het plan maar uit en laat het me zien. Morgenochtend, als dat lukt.’ ‘Meneer de president, meent u dit serieus?’ Harris Thurman werd steeds zenuwachtiger. ‘Wilt u Amerikaanse troepen naar een gevarenzone sturen om de olieaanvoer van een ander land te beschermen? Het Congres krijgt een beroerte als dat bekend wordt. Pendelton en de anderen zullen u levend villen omdat u Amerikaanse levens in gevaar brengt.’


    Nijdig draaide de president zich naar zijn minister van Buitenlandse Zaken. ‘Laten ze dat maar proberen, Harris. Ik ben opperbevelhebber. Ik ben door het volk gekozen om de belangen van dit land te behartigen Niet Pendelton of een van zijn collega’s. Verdomme, als het de mensen niet bevalt, moeten ze me bij de volgende verkiezingen maar naar huis sturen. Duidelijk?’


    ‘Natuurlijk, meneer de president.’ Thurman bond in en gooide het over een andere boeg. ‘Maar toch vind ik het voorbarig. Misschien is het helemaal niet nodig. Het is niet bewezen dat het een terroristische aanslag was. Wie zegt dat de North Star niet bij toeval is geëxplodeerd?’ ‘Uitgesloten,’ mengde Scofield zich weer in de discussie. ‘De experts van het ministerie en de gasindustrie hebben de hele zaak grondig onderzocht. Ze hebben overal rekening mee gehouden - het weer, de positie van het schip, de ervaring van de bemanning, de staat van onderhoud, noem maar op. Niemand kan iets bedenken dat zo’n explosie kan hebben veroorzaakt. Niet zonder enige waarschuwing vooraf.’ De president richtte zich tot Huntington. ‘Jij komt net terug, Ross. Zijn de Polen er nog steeds van overtuigd dat het sabotage was?’ ‘Ja,’ antwoordde Huntington. ‘En ze zoeken nog altijd naar bewijzen om hun verdenking te staven. De politie en de militaire inlichtingendienst ondervragen iedereen die misschien iets verdachts in de haven of bij de ankerplaats heeft gezien.’ Hij fronste. ‘Maar ze hebben nog niets gevonden.’


    ‘Dat verbaast me niets,’ zei Walter Quinn opeens. ‘Ik denk niet dat ze iets zullen vinden.’ ‘Waarom niet?’


    ‘Het was veel te riskant om te wachten tot die tanker voor de Poolse kust voor anker ging. Als ze daar in hun kraag waren gegrepen, hadden ze-moeilijk kunnen uitleggen wat ze daar te zoeken hadden.’ De directeur van de CIA schudde zijn hoofd. ‘Nee, dit waren geen amateurs. Ze hebben een veel drukkere plaats gekozen, waar allerlei typen schepen voeren. Ergens waar ze onopvallend konden naderen en snel konden verdwijnen als er iets fout zou gaan.’


    Quinn veegde het zweet weer van zijn voorhoofd en schoof zijn stoel een halve meter van de haard vandaan. ‘Daarom zijn we er redelijk zeker van dat die bom is geplaatst voordat de North Star bij Gdansk aankwam. Misschien al in Stavanger, bij het laden. Of ergens onderweg, tijdens de tocht door het Skagerrak of het Kattegat.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Daarom is het zo lastig zoeken. Ik heb agenten door het hele gebied verspreid, net als de Britten en de Noren, maar het is zoeken naar een naald in een hooiberg. Een onzichtbare naald, bovendien.’


    De president, Thurman en de anderen knikten begrijpend. Zonder con crete aanwijzingen over het type explosieven dat was gebruikt of de plaats in het schip waar ze waren aangebracht, stonden Quinns agenten voor een onmogelijke opgave. Ze wisten niet of ze nu naar een omgekochte havenarbeider moesten zoeken, naar baardige milieuextremisten in een zeilbootje, of naar een stel goed getrainde commando’s in een mini-onderzeeër.


    Opeens dacht Huntington aan wat hij in de Poolse haven had gezien en gehoord. Hij stak een hand op om de CIA-directeur te onderbreken. ‘Wacht eens, Walt. Die bom of die mijn, wat het ook was, had waarschijnlijk een tijdklok die van tevoren was ingesteld?’ Quinn knikte. ‘Vermoedelijk wel. Ontsteking op afstand zou riskant zijn geweest, zeker via het water of een metalen romp. Radiogolven verplaatsen zich daar niet zo gemakkelijk doorheen. Daarom ligt een tijdklok meer voor de hand.’


    ‘Juist daarom kunnen we ervan uitgaan dat de explosieven zijn geplaatst nadat de North Star bij Gdansk was aangekomen.’ Huntington keek de salon rond. ‘De tanker heeft niet volgens schema gelost. Dat weten we nu. Maar wie kon dat weten voordat hij vertrok?’ Hij gaf zelf antwoord op zijn vraag. ‘Niemand. Tegen de tijd dat hij aankwam, was het een heksenketel in Gdansk. Sommige tankers werden wel volgens schema afgehandeld, maar andere lagen dagen te wachten.’


    Quinn keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wat bedoel je?’ ‘Denk even na.’ Huntington voelde dezelfde opwinding als wanneer hij vroeger de oplossing van een lastig produktieprobleem had gevonden of wanneer hij een winnende hand kaarten had bij het pokeren. ‘Als die bom eerder was aangebracht, had hij moeten exploderen op het moment dat de North Star in de haven lag. Midden in Gdansk, in plaats van een paar mijl uit de kust.’


    Scofield was de eerste die het begreep. ‘Natuurlijk! Zelfs die klootzakken in Parijs of Berlijn zouden niet een hele stad verwoesten alleen om de olietoevoer naar Polen af te snijden.’


    De president keek de CIA-directeur aan. ‘Ik geloof dat jouw onzichtbare naald opeens heel zichtbaar is geworden. Walt. En de Polen zoeken precies op de juiste plaats.’


    ‘Daar lijkt het wel op, meneer de president,’ zei Quinn stijfjes, duidelijk geïrriteerd en opgelaten dat een amateur hem te slim af was geweest. Huntington vermoedde dat de adviseurs van de directeur een stevige afstraffing konden verwachten als hij weer terug was in Langley. Gelukkig voor de CIA-directeur leek de president meer geïnteresseerd in hun volgende stap dan in het verwijten van gemaakte fouten. ‘Goed,


    Walt. Ik wil een volledig onderzoek van al het materiaal dat we over dal gebied hebben - Gdansk en de directe omgeving. Satellietfoto’s, elektronische informatie, noem maar op. Laat jouw mensen contact opnemen met de Polen, zodat ze kunnen samenwerken. Ergens moet een schakel te vinden zijn tussen de explosie en die vervloekte Fransen of Duitsers. En ik wil dat die schakel wordt gevonden. Begrepen?’ ‘Jawel, meneer de president.’


    ‘Mooi zo.’ De president liep naar het raam en tuurde door de schemering van de late namiddag. ‘En als Pendelton of een van die andere klootzakken uit het Congres weer over onze steun aan Polen begint te zeuren, zal ik hem eens de oren wassen.’


    ‘Dat kan gevaarlijk zijn, meneer de president,’ waarschuwde Thurman. ‘Als we het Amerikaanse volk vertellen dat Franse of Duitse agenten schuldig zijn aan de dood van de bemanning van de North Star, zou dat een woedende reactie kunnen uitlokken die we misschien niet in de hand kunnen houden.’ ‘Moeten we het dan maar negeren, vind je?’


    Thurman stak nog een pijp op en knikte toen langzaam. ‘Dat is al eerder gebeurd.’


    Dat was waar, wist Huntington. Tijdens de koude oorlog hadden de Sovjets verscheidene Amerikaanse verkenningsvliegtuigen neergeschoten, boven de Japanse Zee en vlak bij de Russische kust. En in de Zesdaagse Oorlog van 1967 hadden Israëlische jets een Amerikaans inlichtingenschip, de Liberty, gebombardeerd en in brand geschoten. In geen van die gevallen waren de Verenigde Staten tot vergelding overgegaan. Ze hadden de incidenten niet eens onmiddellijk bekendgemaakt, omdat niemand een crisis had willen uitlokken of de spanning nog verder had willen opvoeren.


    ‘Een officieuze afgezant naar Parijs, met de juiste informatie, dat zou misschien...’


    De president draaide zich om. Toen Thurman de kille, grimmige uitdrukking op het gezicht van zijn hoogste baas zag, zweeg hij abrupt. ‘Laten we eerst de bewijzen maar vinden, meneer de minister. Dan zien we daarna wel wat we ermee doen.’


    Hij keerde zich weer om naar het raam. Er werden nog een paar lampen rondom Camp David ontstoken toen de dag overging in een volgende lange winternacht.


    



    25 februari - Raad van Naties, Palais de PEurope,


    Straatsburg, Frankrijk


    



    Nicolas Desaix stond bij de ingang van de vergaderzaal van het voormalige Europese parlement en keek toe hoe afgevaardigden uit half Europa door de zaal krioelden, omringd door een stoet van medewerkers en tolken. De grote ruimte was één zee van grijs - grijs haar, grijze pakken, grijze gezichten.


    Wat een verzameling aangeklede apen, dacht hij bitter. Het vooruitzicht om de komende dagen in het gezelschap van die boerenkinkels uit twaalf verschillende landen te moeten doorbrengen was allesbehalve aangenaam. Maar het was de prijs die hij moest betalen voor zijn droom van een verenigd Europa onder Frans-Duits leiderschap. Deze conferentie was een noodzakelijke formaliteit. De kleine landen moesten hun kans krijgen om tegen te sputteren en kritiek te spuien voordat ze de akkoorden ondertekenden die al door hun machtige beschermers waren voorgekookt. De internationale diplomatie was een spel waarbij de vorm belangrijker was dan de inhoud. Nou ja, niets aan te doen.


    Desaix toverde een glimlach op zijn gezicht en slenterde tussen de menigte door, een vriendelijk woord wisselend met mensen die hij kende en een beleefd knikje tegen onbekende afgevaardigden. Het was een vermoeiende farce. Vertegenwoordigers uit Oostenrijk, België, Kroatië en Hongarije kwamen één voor één naar hem toe om een concessie of een gunst te vragen. Ze vertrokken allemaal met lege handen, maar betoverd door zijn charme. Hun Servische, Roemeense en Bulgaarse buren volgden in hun kielzog en kregen dezelfde beleefde aandacht. Hij liep verder en lette zorgvuldig op de neutrale waarnemers die ook naar de conferentie waren gekomen. Rusland, Oekraïne en Denemarken waren landen die hij graag achter zich zou krijgen. Als zij ook tot de jonge Europese Confederatie zouden toetreden, zou dat de omvang en de macht van de organisatie sterk vergroten. De nieuwe volkerenbond zou zich dan ononderbroken uitstrekken van de Atlantische Oceaan tot voorbij de Oeral.


    Bijna ononderbroken, corrigeerde hij zichzelf.


    Nog altijd waren er geen afgevaardigden uit Warschau, Praag en Bratislava aanwezig, dacht Desaix geërgerd, terwijl hij een beleefd maar nietszeggend gesprek voerde met een van de Russen. De Oosteuropeanen bleken veel koppiger dan hij voor mogelijk had gehouden. Wat moest hij verder nog verzinnen om ze in het gareel te brengen? ‘Meneer de minister!’


    Desaix keek in de richting van de stem en fronste toen hij een van zi jn medewerkers naar zich toe zag komen. Ze liepen naar een rustig hoekje. ‘Wat is er, Girault?’


    De jongeman gaf hem een bericht van een van de persbureaus. ‘De Amerikanen en de Britten gaan door met hun olie- en gastransporten naar Gdansk. Maar ze sturen nu marineschepen mee om de tankers te escorteren.’


    Desaix staarde hem verbijsterd aan. ‘Wat? Onmogelijk!’ ‘De Amerikaanse minister van Defensie heeft een uur geleden een verklaring afgelegd.’ Girault wees op het verfrommelde bericht in de handen van zijn chef. ‘Operatie Veilige Doorgang, noemt hij het.’ De Franse minister van Buitenlandse Zaken las het bericht haastig door. Grimmig constateerde hij dat Girault gelijk had. Tegen alle verwachtingen in gingen de Amerikanen en hun Britse schoothondjes gewoon door met hun pogingen om het Russische olie-embargo te doorbreken. Met dubbele kracht, zelfs. De inzet van marineschepen was een duidelijk signaal dat de twee Engelstalige landen vastbesloten waren zich met de Europese situatie te blijven bemoeien. Dat voorspelde moeilijkheden. Moeilijkheden omdat de Polen, de Tsjechen en de Slowaken nu nog minder geneigd zouden zijn op zijn laatste diplomatieke avances in te gaan. En moeilijkheden omdat een versterkte Anglo-Amerikaanse aanwezigheid het onverantwoordelijke verzet tegen de Frans-Duitse invloed in Europa nog zou aanmoedigen. Hij propte het bericht in zijn zak en greep Girault bij de arm. ‘Zoek kanselier Schraeder. Nu meteen. En zeg hem dat we dringende zaken te bespreken hebben. Onder vier ogen.’ De jongeman knikte en verdween in de menigte. Desaix keek hem na en draaide zich om. In zijn achterhoofd verzon hij al manieren om deze onmogelijke conferentie wat sneller te laten verlopen. Met een beetje geluk zou dat miserabele vlootavontuur van de Amerikanen en de Britten binnenkort worden overschaduwd door de macht van een herenigd Europa.


    



    26 februari - Nationaal Foto Interpretatie Centrum,


    Gebouw 213, Marinewerf, Washington


    



    Het Nationaal Foto Interpretatie Centrum of NIPCwas gehuisvest in een onopvallend kantoorgebouw ergens op de marinewerf van Washington. Bij het NIPC, beheerd door de CIA uit naam van alle inlichtingendiensten, werkten enkele duizenden specialisten die de opnamen van de Amerikaanse spionagesatellieten analyseerden. Alle presidenten sinds John F. Kennedy hadden in tijden van crisis op het vakmanschap en de ervaring van deze mensen vertrouwd. Deze president vormde daarop geen uitzondering. Bill Reilly was de chef-analist van de afdeling Noord-Europa. Jarenlang hield hij zich al bezig met satellietfoto’s van de grote marinebases, vliegvelden en militaire installaties van het oude Warschau Pact, vanaf de Oostzee tot aan het schiereiland Kola. Hij schertste weieens dat hij in Moermansk beter de weg wist dan in zijn eigen stad - dat wil zeggen, vanaf een hoogte van driehonderd kilometer.


    Zijn collega’s noemden hem de KH Kabouter. Hij was niet veel langer dan een meter vijftig en hij droeg overhemden met korte mouwen, brede stropdassen en wijde bruine of blauwe broeken die zelfs op zijn beste dagen de indruk wekten dat hij erin geslapen had. Zijn verrassend diepe, schorre stem en zijn witte haar dat altijd in plukken overeind stond onderstreepten zijn bijnaam. KH was een afkorting van Keyhole, de naam van de Amerikaanse spionagesatellieten. Reilly zat over het brede computerscherm op zijn bureau gebogen en bestudeerde de opnamen die eerder die dag boven Gdansk waren gemaakt. De satellietfoto’s, opgeslagen op high-capacity cd-rom diskettes, waren genomen door een KH-11 vlak na de explosie van de North Star. Het spaarde tijd en ruimte om ze in een computer op te slaan, en bovendien konden ze zo gemakkelijker worden opgeroepen en bewerkt.


    De foto’s die Reilly bestudeerde waren thermische infraroodopnamen - beelden die werden geproduceerd door de warmte van verschillende voorwerpen en oppervlakken. De KH-11 satellieten beschikten nog pas recent over deze mogelijkheid, om ook ‘s nachts opnamen te kunnen maken. Hoog tijd, vond Reilly. Zaken die het daglicht niet konden verdragen vonden per definitie in het donker plaats. ‘Kijk eens aan!’ Opeens hield hij de muis stil waarmee hij de computer-versterkte beelden over het scherm liet rollen. Hij had ze al eens bekeken vlak nadat ze waren gemaakt, via het milstar-netwerk naar het grondstation in Fort Belvoir waren gestuurd en vandaar in de computer waren geladen. Maar de belangrijkste regel bij dit soort werk was dat je meestal alleen zag waar je naar zocht. En de eerste keer had hij zich alleen op de omvang en de gevolgen van de ramp geconcentreerd, niet op de oorzaak ervan.


    Zelfs toen had hij niet veel bijzonders kunnen ontdekken. De reusachtige ‘paddestoel’ die door het vuur van de zinkende olietankers was veroorzaakt had bijna alle details verdoezeld.


    Deze opnamen waren anders. Ze waren digitaal opgesplitst en pixel voor pixel ‘gezuiverd’ om een schoner, scherper beeld te krijgen. Bovendien wist hij nu waar hij op moest letten. Iedere afwijking. Alles wat maar enigszins verdacht leek in de omgeving van de ankerplaats bij Gdansk.


    En dat had hij nu gevonden.


    Met de muis trok hij een snelle, grove cirkel om het voorwerp in het midden van zijn scherm. Een paar seconden later zagen zijn verbaasde collega’s iets wat ze maar zelden hadden gezien: de KH Kabouter die op kousevoeten de gang door rende naar het kantoor van zijn chef.


    



    2 maart - Amerikaanse ambassade, Berlijn


    



    ‘Wat moet ik doen?’ Stuart Vance staarde naar de tekening die hij zojuist had gekregen. Het was een schets van een kleine, aftandse vistreiler, vanuit verschillende hoeken getekend.


    Zijn baas, de chef van het CIA-bureau in Berlijn, herhaalde het. Wat langzamer deze keer. ‘Ik wil dat je die vissersboot opspoort.’ ‘Maar waarom?’ Vance zag de nijdige blik van de oudere man en vervolgde haastig: ‘Waarom juist die boot, bedoel ik?’ ‘Omdat de directeur vermoedt dat de mensen aan boord van die treiler de gas- en olietanker bij Gdansk hebben opgeblazen.’ De bureauchef pakte zijn eigen kopie van de schets. ‘Blijkbaar hebben ze hem op een satellietfoto ontdekt, vlak na de explosie.’


    Vance kauwde op zijn onderlip en haalde toen zijn schouders op. ‘Ik begrijp nog steeds niet wat er zo bijzonder aan is. Een vistreiler op de Oostzee? Daar zijn er toch duizenden van? Zeker als je de Noordzee erbij neemt.’


    ‘Misschien. Maar met deze boot zijn een paar vreemde dingen aan de hand.’ De bureauchef telde ze op zijn vingers af. ‘Om te beginnen is de Golf van Gdansk te vervuild voor vis. De communistische regering heeft nooit veel geld in rioolzuivering geïnvesteerd en het nieuwe bewind heeft er gewoon de centen niet voor. In de tweede plaats lag die boot een heel eind buiten de normale vaargeul - vlak bij de kust, in ondiep water. Nogal stom, als je een brave visser bent die Gdansk wil passeren. Maar heel slim als je probeert de radar te ontwijken door te verdwijnen in het achtergrondgeruis van de kust.’


    Hij wachtte even en hield toen nog een vinger omhoog. ‘Punt drie is het belangrijkste. De Polen beweren dat niemand, helemaal memand, die treiler heeft gezien. Hij is pas die avond aangekomen, zonder lichten,


    en hij is dezelfde nacht weer vertrokken. Ik weet niet wat ze jou op die juridische faculteit van Yale hebben geleerd, Vance, maar volgens mij is twee plus twee nog altijd vier. Het gedrag van die boot is knap verdacht.’


    Vance kleurde. De bureauchef had aan Harvard gestudeerd en dat liet hij merken. ‘Oké, dat is zo.’ De lange, blonde CIA-agent spreidde hulpeloos zijn handen. ‘Maar die foto’s zijn meer dan tien dagen oud. Die treiler kan nu overal zijn.’


    ‘Ja.’ De oudere man grijnsde zonder veel meegevoel. ‘Daarom zullen alle agenten van hier tot aan Oslo het de komende twee weken behoorlijk druk krijgen.’


    Hij liep naar de landkaart aan de muur van zijn kantoor. ‘En jij, goede vriend Vance, begint in Heringsdorf.’ Hij wees op een stipje vlak bij de Poolse grens. ‘En vandaar werk je de hele kust af, tot aan Kiel. Je gaat alle steden en dorpen langs waar een kade of een pier te vinden is. Praat met de bevolking en vraag of iemand de afgelopen tijd zo’n boot heeft gekocht of gehuurd. Als dat zo is, probeer er dan achter te komen wie het waren - of wie ze zéiden dat ze waren.’ De bureauchef grijnsde weer. ‘De mogelijkheden van de technologie zijn maar beperkt. Dit is een kwestie van benenwerk, kerel.’


    Geweldig, dacht Vance somber. Kom bij de CIA als je van stinkende Duitse vissersdorpjes houdt.


    Hij vouwde de tekening in tweeën en vertrok, inwendig briesend over een opdracht die hem saai, minderwaardig en zinloos voorkwam. Hij liep langs de andere jonge agenten die bij het kantoor zaten te wachten op hun eigen orders.


    De lammeren gingen de leeuw besluipen.

4 maart - The Washington Post

STRAATSBURG, FRANKRIJK - De vergadering van Europese ministers heeft vandaag de wereld versteld doen staan door een reeks belangrijke verdragen te ondertekenen die tot een nieuwe, grote alliantie moet leiden: de Europese Confederatie. Als deze akkoorden door de verschillende nationale regeringen worden geratificeerd, zal dat vérstrekkende gevolgen hebben: een gemeenschappelijke munt, één multinationale strijdmacht, nauwere banden tussen de politiemachten en de wetgeving, en een uniforme politiek op het gebied van de handel en de buitenlandse betrekkingen.


    Als eerste stap kondigden Frankrijk en Duitsland hun eigen plannen aan om hun strijdkrachten, de inlichtingendiensten en de politiemachten volledig te integreren. Andere landen die zich bij de Confederatie hebben aangesloten zullen in de loop van de komende weken dit voorbeeld volgen...

  


  
    12 Dreiging


    9 maart - Hoofdkwartier 19de Pantserinfanteriebrigade,


    Ahlen, Duitsland


    



    De eerste onmiskenbare signalen van de nieuwe Europese orde waren al tot de Duitse strijdkrachten doorgedrongen, in het kielzog van een aanstormend regenfront.


    Een koele, vochtige bries streek langs de uniformjas van luitenantkolonel Willi von Seelow toen hij bij het heliplatform van het hoofdkwartier stond te wachten. De brigadestaf, een kleine groep officieren en hogere onderofficieren, stond om hem heen. Ze praatten zachtjes met elkaar, alsof ze bang waren dat hun hoge bezoeker hen nog vóór zijn komst zou kunnen horen.


    Von Seelow verplaatste zijn gewicht naar zijn andere been en schrok toen hij zijn voet voelde wegglijden.


    Het exercitieterrein van de brigade strekte zich een paar honderd meter naar beide kanten uit, nog steeds wat modderig na de regen van de vorige dag. De rupsbanden van de pantservoertuigen van het 191ste Pantserinfanteriebataljon hadden sporen in de modder getrokken. De compagnies en pelotons hadden tweeënveertig Marder-pantserwagens opgesteld, met twee commandowagens voorop. Gemotoriseerde 120-mm mortieren, trucks en andere ongepantserde voertuigen stonden in keurige rijen daarachter. De vijfhonderd manschappen en officieren van het bataljon, in volledige gevechtsuitrusting en dik gekleed tegen de kou, stonden naast hun voertuigen, wachtend op de komst van de bezoekers, net als de brigadestaf.


    Von Seelow was vooral trots op het 191ste. Nadat hij uit het ontbonden Oostduitse leger was overgeplaatst, had hij enkele maanden als compagniescommandant bij het bataljon gediend. Zijn oude kameraden hadden zich tijdens de onlusten van die winter goed geweerd. Al waren ze onderbetaald, numeriek in de minderheid en weinig geliefd bij een groot deel van hun landgenoten, toch hadden ze de hele winter lang de orde weten te handhaven. Doordat ze zich maandenlang met politietaken hadden beziggehouden waren ze de gewone militaire praktijk wal ontwend, maar ze hadden wel veel gevechtservaring opgedaan. Enkele van hun kameraden waren gesneuveld en een groot aantal gewond. Deze kerels waren veteranen.


    Von Seelow draaide zich naar de officier die naast hem stond. De man keek hem grimmig aan. ‘Je zult het zien, Willi. Een Fransman als bevelhebber van Duitse troepen, dat wordt een ramp.’ Luitenantkolonel Otto Yorck schudde zijn hoofd. Hij was iets kleiner dan Von Seelow en met zijn witblonde haar en zijn lichtblauwe ogen leek hij meer op een skileraar dan op een beroepsmilitair. Von Seelow glimlachte. Als commandant van het 191ste had Yorck de reputatie dat hij geen blad voor de mond nam, of dat nu verstandig was of niet. Hij was een goede vriend van Von Seelow binnen de hiërarchie van de brigade, een van de weinige officieren die geen punt maakte van Willi’s Oostduitse achtergrond.


    Heimelijk was Von Seelow het natuurlijk met hem eens. Volgens de nieuwe regels van de Europese Confederatie werden de Franse en Duitse strijdkrachten samengesmolten tot één multinationaal leger. En dit nieuwe Tweede Korps zou niet alleen de Duitse 7de en 2de Pantserinfanteriedivisies omvatten, maar ook de Franse 5de Pantserdivisie. Hechte militaire samenwerking tussen de twee voormalige NAVO-bondgenoten was niets nieuws. De Duitse en Franse luchtlandingsdivisies hadden al sinds 1963 gezamenlijk deelgenomen aan de jaarlijkse Kolibrie-manoeuvres. Er bestond al een gecombineerd Frans-Duits legerkorps, opgericht aan het begin van de jaren negentig als symbool van een ‘Europese’ benadering van het veiligheidsvraagstuk. Maar als militaire eenheid was het korps nooit veel meer geweest dan een experiment.


    Wat zich nu echter voltrok, was een heel ander en veel gecompliceerder proces. De twee landen moesten hun hele militaire commandostructuur, hun verbindingen, hun inlichtingendiensten en hun logistieke eenheden tot één naadloos geheel samensmeden. En dat binnen enkele maanden. Alleen al het taalprobleem vormde een groot obstakel, en dan waren er nog de verschillen in werkwijze en organisatie. Op volle oorlogssterkte kon de Duitse 7de Pantserdivisie meer dan driehonderd Leopard-2 tanks, bijna tweehonderd Marder-pantservoertuigen en zeventienduizend soldaten in het veld brengen. De meest overeenkomstige Franse eenheid, de 5de Pantserdivisie, was maar iets meer dan half zo groot.


    Toch ging de eenwording in hoog tempo door. Maar het was een vreemd proces. De meeste gezamenlijke commando’s op het niveau van een legerkorps en hoger gingen naar Franse officieren, van wie sommigen nog maar kort geleden waren bevorderd om hun positie te kunnen innemen. Zelfs het nieuwe Tweede Korps, met zijn twee Duitse divisies, had nu een Franse bevelhebber.


    Schraeder en de andere Duitse leiders hadden heel wat kritiek over zich heen gekregen. De meer behoudende officieren klaagden dat ze door hun eigen regering waren verkocht. Het vooruitzicht van zo’n innig bondgenootschap met Frankrijk, lange tijd de erfvijand van Duitsland, baarde ook Willi zorgen. Zeker omdat de Fransen duidelijk de baas leken. Willi gruwde van het idee. Zijn vader, kolonel Hans von Seelow, en zijn grootvader, de oude generaal, zouden zich omdraaien in hun graf.


    Het zendertje aan zijn riem kwam tot leven. ‘Soldaat Neumann aan brigade. Helikopters in zicht.’ Nog voordat Willi een teken had gegeven aan kolonel Bremer, weergalmde het bevel over het exercitieterrein: ‘Stand auf!’


    Opeens was het met de rust gedaan. Geweren rammelden en voetstappen dreunden op de zachte, doorweekte grond toen de pantserinfanteristen zich in formatie opstelden.


    Von Seelow keek toe en nam zijn eigen plaats in. Weer daalde er een stilte neer over het terrein. Sommige mannen stonden te huiveren. De winterse wind was nog killer als je doodstil moest blijven staan. Gelukkig hoefden ze niet lang meer te wachten. Een paar seconden nadat de brigadestaf en het bataljon zich hadden opgesteld verscheen er een donker stipje boven de horizon, dat snel uitgroeide tot een ratelende grijsgroene helikopter. Het toestel scheerde laag over hun hoofden en daalde toen boven het aangegeven landingsterrein. Hoewel de staf op veilige afstand stond, moest Willi zich schrapzetten tegen de krachtige wind van de Puma-rotorbladen. De troepentransporthelikopter landde zwaar op het platform en wierp een dunne, kille nevel op. Het geloei nam af toen de rotorbladen tot stilstand kwamen. De deur van de Puma werd opengeschoven en Etienne Montagne, Général de Corps d’Armée, stapte uit. Toen zijn voet de grond raakte, weerklonk het bevel ‘Achturig!’ over het exercitieterrein. Uit zijn ooghoek zag Von Seelow het 191ste bataljon in de houding springen.


    Hij nam de nieuwe korpscommandant scherp op. Montagne was lang, zo lang dat hij moest bukken toen hij uit de helikopter stapte. Eenmaal op de grond liep hij met een kaarsrechte, militaire houding. Hij was eind vijftig en het haar dat onder zijn kepi vandaan kwam was bijna grijs, met nog een paar bruine accenten.


    Het hoofddeksel van de generaal gaf Von Seelow een vreemd gevoel. De Franse kepi was een ronde, platte cilinder van zo’n vijftien centimeter hoog, met een kleine, rechte klep. Montagnes kepi was donkerblauw, versierd met twee gouden banden van eikeloof, vier sterren in een krans aan de voorkant en een rode streep om de bovenrand. De kepi was al honderd jaar het standaard hoofddeksel van het Franse leger. Niets was zo typisch Frans.


    Er stapte nog een officier uit, een kleinere, donkere man. Willi herkende generaal Alfred Wismar, een Duitser die zelf van een tankbrigade afkomstig was. Als onderbevelhebber van het nieuwe Tweede Korps leek Wismar niet bepaald blij met zijn nieuwe post. Generaal Karl Leibnitz, de commandant van de 7de Pantserdivisie, slenterde achter zijn twee superieuren aan.


    Kolonel Bremer sprong in de houding en salueerde. De twee Duitse generaals bleven op de achtergrond terwijl Montagne opgewekt Bremers saluut beantwoordde.


    Ze wisselden een paar woorden - Montagne sprak redelijk Duits, constateerde Willi - voordat Bremer de lange Fransman aan de andere officieren voorstelde. Montagne begroette iedereen hartelijk en sprak de Duitse namen zeer zorgvuldig uit.


    Willi was aan de beurt. De Fransman had een krachtige handdruk en zijn donkerbruine ogen leken net zo vriendelijk als zijn houding. Von Seelow begon het wat optimistischer in te zien. Misschien zou het allemaal wel meevallen.


    Met de hogere officieren in zijn voetspoor, en een forse Duitse sergeant die aantekeningen maakte, voerde Montagne een snelle, plichtmatige inspectie van het 191ste uit. Zelfverzekerd, bijna arrogant, liep de generaal langs het verzamelde bataljon. Zo nu en dan bleef hij staan om een paar woorden te wisselen met een van de officieren of de mannen en hun uitrusting wat beter te bekijken.


    Von Seelows eerste, gunstige indruk veranderde wat toen hij de Franse generaal het wapen van een pantserinfanterist zag inspecteren. Het g3a3-geweer was ouder, langer en zwaarder dan de ultramoderne mas die de Fransen gebruikten. Iedereen in de Bundeswehr wist dat het een verouderd wapen was, maar door de bezuinigingen in het begin van de jaren negentig was de produktie van de high-tech opvolger, de Heckler & Koch gil, sterk vertraagd. Toch was de g3 nog altijd een stoer, betrouwbaar wapen, dat uitstekend voldeed in de handen van een goed getrainde militair. Er leek dus weinig reden voor Montagnes minachtende blik toen hij het geweer weer terugwierp naar de onverstoorbare soldaat. Of voor zijn latere commentaar dat sommige van de Marder-pantserwagens niet meer zo ‘bij de tijd’ waren. De vergelijkbare Franse AMX-10p was bijna net zo oud, dus die opmerking was een onnodige snier.


    Toen hij zijn inspectie had voltooid, marcheerde Montagne naar een klein podium met een microfoon, vlak bij het heliplatform, nog steeds gevolgd door een groepje fronsende Duitse officieren. ‘Soldaten van de 19de Pantserinfanteriebrigade, ik groet u! Het is vandaag een historische dag, een glorieus moment voor heel Europa! Voor Frankrijk! En voor Duitsland!’


    Von Seelow voelde zich wat ongemakkelijk. De generaal sprak wel Duits - met een accent - maar zijn hele houding was Frans. De bombastische sfeer in het Duitse leger was na de nazi-tijd verdwenen en de moderne Bundeswehr stelde prijs op een professionele, zakelijke aanpak. ‘Ik verheug me bijzonder op de komende jaren. U en de andere mannen van deze divisie houden een grote belofte in. Ik weet zeker dat u zich, met voldoende oefening en voortdurende toewijding aan uw plicht, tot uitstekende troepen zult ontwikkelen - tot soldaten van de toekomst.’ Vanaf zijn positie achter de Fransman zag Willi de ingehouden woede door de rijen golven. Zelf voelde hij zich ook kwaad worden. Wie dacht deze generaal dat hij voor zich had? Een stelletje onervaren rekruten? Dit waren geharde vrijwilligers. Veteranen.


    ‘De komende maanden zullen mijn staf en ik een aantal maatregelen doorvoeren om uw tactische doctrine te verfijnen. Het is altijd moeilijk om nieuwe ideeën in te passen, maar ik beloof u dat de voordelen van deze hervormingen zelfs de eenvoudigste soldaat meteen duidelijk zullen zijn! Door deze nieuwe tactiek zullen de slagkracht en de doelmatigheid aanzienlijk worden verbeterd.’


    Geen wonder dat Wismar zo somber kijkt, dacht Willi. Hij voelt zich als een leraar die door een leerling de les wordt gelezen. Alsof de Fransen het Duitse leger iets over pantsertactiek zouden kunnen leren... Lieve god, ooit had generaal Rommel zelf het bevel gevoerd over de 7de Pantserdivisie!


    Von Seelows onuitgesproken aarzeling sloeg om in onverholen afkeer terwijl Montagne nog een tijdje bazelde over de stralende toekomst die voor de gezamenlijke Frans-Duitse strijdkrachten in het verschiet lag. Otto Yorck had gelijk. De man was een ramp. En het laatste deel van zijn toespraak deed de deur dicht. Ter afsluiting sprak de Franse generaal nog een paar woorden over ‘simpele administratieve zaken’. Zijn melodramatische toon werd opeens heel zakelijk: ‘Nieuwe structuren en defensietaken maken natuurlijk nieuwe posities noodzakelijk. Daarom heeft de Raad van Naties van de EurCon besloten enkele legeronderdelen te verplaatsen, waaronder ook deze divisie. Als ons Tweede Korps begin volgende maand volledig operationeel zal zijn, moet het belangrijke defensietaken op zich nemen voor het gebied rondom Cottbus.


    Als voorbereiding daarop zal de 7de Pantserdivisie volgende week enkele eenheden vooruit sturen. In de komenden maanden volgt de rest. Ik ga ervan uit dat dit gehele korps binnen een half jaar zijn nieuwe posities zal hebben ingenomen.’


    Willi kon zijn oren niet geloven. Drie divisies naar de andere kant van Duitsland transporteren - en dat binnen zes maanden? Natuurlijk kon een divisie zich veel sneller verplaatsen als dat nodig was, maar het ging hier om een complete verhuizing. Munitie, brandstof, reserveonderdelen en al het andere materiaal moesten worden ingeladen, getransporteerd en weer uitgeladen. Een paar duizend pantservoertuigen hadden een extra onderhoudsbeurt nodig. En bijna vijftigduizend militairen en hun gezinnen zouden kazernes en woningen in en om de Oostduitse stad moeten vinden. Beter dan wie ook wist Willi in welke staat de door de Sovjets gebouwde kazernes in het voormalige Oost-Duitsland verkeerden. Krotten waren het, meer niet. De manschappen moesten met zijden handschoentjes worden aangepakt, anders... Opeens drong het tot Von Seelow door dat Leibnitz en Bremer net zo verbijsterd keken als hijzelf. Wat dit een complete verrassing voor iedereen? Hij keek naar Wismar. Montagne zou zijn tweede man wel op de hoogte hebben gebracht, maar de Duitse generaal keek nog ongelukkiger.


    En wat was de reden voor de verplaatsing? De Bundeswehr telde in het geheel maar drie legerkorpsen. Het Eerste Korps, het huidige kader van de 7de Pantserdivisie, was verantwoordelijk voor de orde in een groot deel van centraal en westelijk Duitsland. Nu, nog geen week na de vorming van de nieuwe Europese Confederatie, waren de militaire leiders blijkbaar van plan dezelfde slagkracht te concentreren in één kleine sector aan de Poolse grens.


    Von Seelow wist dat de afnemende olievoorraden in Polen tot grote onrust hadden geleid. Maar dat leek toch niet voldoende reden voor zo’n massale troepenverhuizing. De Polen vormden geen militaire bedreiging. En de Russen hadden het voorlopig veel te druk met de noodtoestand in eigen land en de zuiveringen binnen het leger. Langzaam schudde hij zijn hoofd. Wat er ook achter stak, het beloofde niet veel goeds.


    



    13 maart - Operationeel centrum 11de Regiment Jagers,


    Wroclaw, Polen

Zodra hij uit de kille, vochtige ochtend het hoofdkwartier binnenstapte was eerste-luitenant Tadeusz Wojcik zich al bewust van de veranderde stemming.


    Het lange betonnen gebouw was het zenuwcentrum van de drie jagersquadrons van het 11de Regiment. De kantoren waren hier ondergebracht, en vanuit de versterkte kelder controleerden de radio- en radaroperateurs een deel van het Poolse luchtruim dat zich uitstrekte van Tsjechië in het zuiden tot aan de Duitse grens in het westen. Aan de andere kant van het vliegveld lagen de gecamoufleerde bunkers en gebouwen van het hoofdkwartier van het 3de Nationale Luchtverdedigingskorps. De stafofficieren en commandanten van het Derde hadden het gezag over het 11de Regiment Jagers, enkele andere squadrons en een bonte verzameling raketbatterijen - sommige met Amerikaans luchtdoelgeschut, andere met oude Russische SA-2 en SA-3 raketten. Meestal heerste er in het operationeel centrum een vrolijke, bedrijvige sfeer, maar vandaag was de stemming uitgesproken grimmig. Tad hield de eerste piloot aan die hij tegenkwam, een man met een mager gezicht en een haviksneus.


    ‘Stan, wat er is aan de hand? Heeft iemand een incident gehad?’ Niemand gebruikte het woord ‘ongeluk’, uit een soort bijgeloof om het lot niet te tarten.


    Luitenant Stanislaw Gawlik schudde zijn hoofd. ‘Nee. Kijk maar op het inlichtingenbord. De EurCon heeft nog meer troepen naar het oosten van Duitsland overgebracht: grondtroepen, vliegtuigen, noem maar op. Volgens de Fransen en de Duitsers gaat het om een “normale” verplaatsing.’


    Wojcik grijnsde meewarig. ‘Ja, ja. Dat klinkt zo absurd dat het bijna beledigend wordt. Ze proberen ons gewoon onder druk te zetten.’ De andere luitenant schudde beslist zijn hoofd. ‘Dat kunnen ze wel vergeten. Moet je zien wat ze met Hongarije, Roemenië en de andere landen hebben gedaan. Dat zijn nu economische kolonies, waar de mensen voor een schijntje in buitenlandse fabrieken moeten werken, bestuurd door een marionettenregering en in de gaten gehouden door de geheime politie. We hebben te lang onder de Russische knoet gezeten om voor iemand anders door de knieën te gaan.’ Er blonk een grimmig lichtje in zijn ogen toen hij over de Russen sprak. Op bezorgde toon vervolgde hij: ‘Eerst dat vervloekte olie-embargo en nu die troepenbewegingen. Het lijkt wel of we aan alle kanten worden omsingeld. De regering heeft al geprotesteerd en vanavond zullen de president en de premier een toespraak voor de televisie houden. Maar ik zou niet weten wat we ertegen kunnen doen. Is er een kans dat we meer hulp krijgen van de Amerikanen of de Britten? Heb jij daar iets over gehoord?’ Iedereen veronderstelde dat Tad met zijn Amerikaanse achtergrond beter op de hoogte zou zijn van de ontwikkelingen in het Westen. Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee. Niet dat ik weet.’ Tad wist ook niet wat de twee Poolse bondgenoten op afstand konden uitrichten. Hun tankers, beschermd door de Amerikaanse en Britse marine, voerden zoveel mogelijk olie en gas aan. Enkele tientallen wapenexperts en andere adviseurs hielpen het Poolse leger bij de moeilijke overstap van de ouderwetse Russische wapens en tactiek naar het Amerikaanse systeem. Andere mogelijkheden waren er nauwelijks -behalve het stationeren van Amerikaanse troepen op Pools grondgebied.


    Gawlik leek even teleurgesteld, maar hij herstelde zich snel. ‘Laten we maar eens op het rooster kijken. Jij vliegt vandaag. De meesten van ons, trouwens.’


    De oudere man keek op zijn horloge. ‘Over een uur moet ik de lucht in. Veel succes.’ Die laatste opmerking was oprecht gemeend. Het rooster was duidelijk. Er was een programma opgesteld waarbij de F-15’s dag en nacht langs de Poolse grens zouden patrouilleren, in groepen van twee. Een kaart gaf de nieuwe sectoren aan. Het 11de Regiment was verantwoordelijk voor een grenszone van tweehonderd kilometer, vanaf Kostryzn in het zuiden tot aan de zuidwesthoek van Polen. Met belangstelling zag Tad dat de patrouillezone vlak langs de grens liep, niet vijfentwintig kilometer landinwaarts, zoals de standaardtactiek in vredestijd was. Iedere bocht naar het westen zou hen boven Duits grondgebied brengen. Dat gebrek aan manoeuvreerruimte betekende dat de Poolse legertop die Duitse en Franse klootzakken duidelijk wilde maken dat de Poolse luchtmacht gereed was om iedere aanval af te slaan.


    Wojcik glimlachte toen hij merkte hoe ongeduldig hij was. Door de bezuinigingen was er zo weinig brandstof beschikbaar dat hij maar eens in de twee of drie dagen had kunnen vliegen. Nu kon hij iedere dag de lucht in, met de Duitse grens in het zicht. Op een vreemde manier zag de toekomst er toch zonniger uit, ondanks de sombere verwachtingen.


    



    Na de lunch ging Tad op zoek naar zijn wingman, luitenant Sylvester Zawadski. Na een medische routinecontrole verzamelden ze hun kaarten en schema’s en liepen snel de gang door naar de instructiezaal.


    Een groot aantal piloten en stafofficeren had zich daar al verzameld. Ze zaten op oude houten stoelen of stonden tegenover de kaarten aan de muur. De operationele, inlichtingen- en meteo-officieren van het regiment zaten aan de andere kant, klaar om hun instructies te geven. Zelfs de commandant van het 11de, een kleine man met een engelengezicht, was aanwezig. Hij stond te praten met een groepje piloten die juist van een missie waren teruggekeerd.


    Kolonel Kadlubowski zag hen binnenkomen en wenkte hen. Hij zag er vermoeid uit en Zawadski fluisterde dat de kolonel die ochtend zelf al twee missies had gevlogen. ‘Gaan jullie nu de lucht in?’ ‘Ja, kolonel.’


    De kolonel sloeg Tad op zijn schouder en knikte naar Zawadski. ‘Wees voorzichtig, mannen. Er is veel activiteit aan de westkant van de grens. We moeten geen oorlog uitlokken, maar...’ zijn stem kreeg een harde klank, ‘we geven ook geen duimbreed toe. Houd ze uit ons luchtruim vandaan.’ ‘Ja, kolonel.’


    De kolonel draaide zich om. De operaties-officier van het 11de Regiment nam zijn plaats in, geflankeerd door twee onbekenden. De twee Eagle-piloten stelden zich voor. De twee mannen, een majoor en een kapitein, bleken de piloot en de co-piloot te zijn van een Curl An-26 met ‘speciale elektronika’. Wojcik zag dat ze geen naamplaatjes of andere onderscheidingstekens op hun overalls droegen. Ze waren wel vriendelijk, maar hun zwijgzame houding was duidelijk genoeg: ‘Geen vragen stellen, want je krijgt toch geen antwoord.’


    De anonieme majoor was hun missiecommandant. Zijn toestel zou worden geëscorteerd door de twee Eagles, die ervoor moesten zorgen dat hij niet werd lastiggevallen.


    De operaties-officier gaf hun de juiste radiofrequenties, roeptekens en andere standaardinformatie. Ze behoorden tot Team Geel en hun toestellen waren Geel Vijf en Geel Zes. Ze zouden Geel Zeven en Geel Acht aflossen. De Curl had het roepteken Zwart. Het enige dat de inlichtingenofficier kwijt wilde was dat er Duitse vliegtuigen waren gesignaleerd, vlak bij de grens. ‘Je kunt verwachten dat ze aandacht aan jullie zullen besteden.’


    Ook benadrukte hij de juiste instelling van hun IFF-apparatuur, om zich als ‘vriend of vijand’ te identificeren. Door Polen bemande Patriot- en Hawk-luchtdoelbatterijen werden nu in hoog tempo langs de grens geïnstalleerd en luchtdoelraketten gaan nu eenmaal te snel om vragen te kunnen stellen.


    Tad en Zawadski stapten naar buiten, samen met de majoor en zijn co-piloot, en liepen naar hun toestellen, die vlak bij het gebouw stonden te wachten. De twee Eagle-piloten maakten van de gelegenheid gebruik om de bejaarde An-26 van dichtbij te bekijken. De oude turboprop was in saaie groene en bruine kleuren geschilderd, met lange rechte vleugels en een hoge staart. Normaal kon de Curl veertig parachutisten of een lading van zes ton vervoeren, maar het ruim van dit toestel was volgestouwd met elektronische apparatuur en stoelen voor de operateurs. De romp was voorzien van vreemde diëlektrische sensors. Langs de halve lengte van de buik liep een lange metalen ‘kano’ en zelfs de neus zag er anders uit. Een deel van de grijze isolatie leek nieuw, en Tad vermoedde dat de Amerikanen een paar westerse snufjes hadden gestuurd voor dit elektronische spionagevliegtuig. De majoor en zijn co-piloot klommen zonder een woord te zeggen in de cockpit van hun geheime toestel. Tad en zijn wingman wisselden een snelle grijns. Zwijgzaamheid was blijkbaar lastig af te leren. De twee Eagle-piloten renden naar hun eigen toestellen. Even later taxieden ze naar het eind van de duizend meter lange beton-baan, met de Curl voorop.


    Het was een koude, winderige dag, met verspreide laaghangende wolken op een paar duizend voet hoogte. De startbaan was nog nat door de regen van de vorige nacht. Het zeshoekige patroon van de Russische betonblokken was duidelijk herkenbaar. Ze waren bewust zo gelegd. Na een vijandelijk bombardement konden de beschadigde delen snel worden vervangen. Maar door al die naden was de baan wel hobbelig. De An-26 draaide de startbaan op en stopte. Het geluid van de motoren werd hoger en de vleugels begonnen te trillen. Na een paar seconden leek zelfs de hele romp te vibreren. De piloot van de Curl gooide de remmen los. De grote turboprop denderde over de lange betonbaan, maakte snelheid en kwam halverwege de baan al los van de grond. Zelfs met volle tanks en volledige bewapening hadden de twee Eagles een kleiner gedeelte van de startbaan nodig dan het grotere, tragere toestel. Zodra Tads F-15was opgestegen, voerde hij zijn snelheid op. Beneden zich zag hij de An-26, die met zijn bruine en groene camouflagekleuren bijna wegviel tegen de achtergrond van het grijsbruine landschap. De kruissnelheid van het grote vliegtuig lag half zo laag als die van de twee Eagles - hooguit 240 knopen. Tad zette de motoren bijna in de vrijstand, draaide de kleppen naar buiten en probeerde rustig te blijven.


    De vlucht van Wroclaw tot aan de grens duurde ongeveer twintig minuten. Wojcik en Zawadski cirkelden en zigzagden boven het verkenningsvliegtuig, terwijl ze elkaar en de Curl in het oog hielden. Tad probeerde wijs te worden uit de overdaad aan informatie op zijn cockpit-display. Zijn waarschuwingsradar was ingesteld op de signalen van vijandelijke aanvalsradars, die een bedreiging voor de Eagle konden vormen. Hij kreeg zoveel signalen binnen dat hij vermoedde dat een deel ervan van bevriende toestellen afkomstig was. Maar dat was niet zo. Alle contouren die op zijn scherm voorbijkwamen behoorden aan vijandelijke radars toe.


    Verdomme, dacht hij. Er was zoveel activiteit in deze sector dat je bijna over de radiogolven kon lópen. Geweldig. De Duitsers hadden hem en


    Zawadski dus in de peiling. Dat kon niet anders.


    Hij verbrak de radiostilte. ‘Geel Vijf aan Team Geel.’


    ‘Roger, we hebben u op vijftig kilometer één-twee-vijf.’ Tad herkende de stem van luitenant Gawlik. De twee patrouillerende Eagles vlogen zo’n vijftig kilometer naar het noordwesten.


    Tijd om zijn eigen radar in te schakelen. Hij draaide zijn neus in de richting van de andere F-15’s en zette de radar van stand-by naar actief. Meteen lichtte het scherm op en zag hij twee stipjes, voorzien van symbolen die ze als bevriende toestellen identificeerden. Toen de apg-70 zich op het dichtstbijzijnde toestel richtte, verscheen er een verlicht blokje op zijn heads-up display dat de positie van het vliegtuig aangaf, hoewel het Poolse toestel nog te ver weg was om het met het blote oog te kunnen zien. Een rechte lijn vanuit het blokje vertelde Tad de juiste onder-scheppingskoers, terwijl de oplichtende cijfers op zijn radarscherm de koers, de snelheid, de hoogte en de naderingssnelheid van de andere F-15 aangaven. Deze gegevens, bedoeld om een vijandelijk toestel op te sporen en te vernietigen, maakten ook de aflossing van bevriende patrouilles veel eenvoudiger.


    Het waarschuwingsscherm vertelde hem dat er nog meer vijandelijke radars actief waren. Voorlopig beperkten ze zich ertoe hem te volgen. Hij werd nog niet aangestraald en het onheilspellende waarschuwingslampje bleef gedoofd.


    Tad klom door de laaghangende bewolking naar de lichtblauwe, zon-verlichte hemel erboven. ‘Geel Zeven, ik nader uw positie.’ Op zes kilometer afstand ontdekte hij een grijs stipje in het midden van de cue-box op zijn HUD-display. DeF-15was een groot vliegtuig. Een kleinere jager, zoals de Fulcrum, zou nog veel langer onzichtbaar blijven. Toch had Tad de cue-box nodig om te weten waar hij moest kijken. Bij de eerste glimp wist hij het niet eens zeker, daarom bleef zijn blik het vaste patroon volgen: heads-up display, dan naar links, zo ver mogelijk over zijn schouder, en vervolgens langzaam terug naar uiterst rechts.


    Bij de volgende glimp was de stip veranderd in een herkenbaar silhouet met een dubbele staart. ‘Contact.’ Dat was hem. Geel Zeven, het toestel van luitenant Gawlik, vloog naar het noorden, bij Tad vandaan, in een rustig tempo van 250 knopen. Geel Acht, Gawliks wingman, vloog onder hem, enigszins naar rechts. Wojcik bewoog voorzichtig de knuppel en drukte de neus van de Eagle omlaag op het moment dat hij op gelijke hoogte met de twee patrouillerende F-15’s vloog. ‘Geel Vijf in positie.’


    De voorste twee Eagles beschreven een snelle bocht, lieten zich heel even van de zijkant zien, doken toen naar rechts en verdwenen in oostelijke richting.


    De AN-26 in Tads kielzog had zich nog steeds niet gemeld, maar dat hoefde ook niet. Het toestel koos gewoon de prettigste hoogte voor de turbopropmotoren - ongeveer achtduizend meter. Zodra ze evenwijdig aan de grens vlogen, zou de Curl het middelpunt zoeken van het zigzagpatroon dat de twee Eagles beschreven en daar iets onder blijven hangen.


    De Curl was uitgerust om radar-, radio- en zelfs microgolfsignalen op te vangen, die door de specialisten werden geanalyseerd om het type, de lokaties en de capaciteiten van de radarinstallaties te bepalen. Een goede analist kon je zelfs vertellen wanneer zo’n installatie nieuwe onderdelen had gekregen. De radio- en microgolfsignalen gaven aanwijzingen over de posities van de grond- en luchttroepen van de nieuwe Europese Confederatie, die nu naar de Duits-Poolse grens werden overgebracht.


    Vanaf deze hoogte leek de rivier de Neisse recht onder hen te liggen, maar zolang Tad zijn navigatie-display in de gaten hield, kon hij aanzijn eigen kant van de grens blijven.


    Het landschap aan beide zijden van de rivier was identiek. Door de verspreide bewolking beneden hem zag hij een effen, vlak terrein met hier en daar wat kleine bossen. Dit was agrarisch gebied. Vanuit de lucht waren de belangrijkste wegen en steden duidelijk te zien tegen de lappendeken van bruine, gele en groene tinten.


    Het kostte ongeveer drie kwartier om een complete route te voltooien en weer naar het startpunt terug te keren. Al na twintig minuten wist Tad dat de majoor en zijn mensen het razend druk moesten hebben. Zijn waarschuwingsradar wemelde van de symbolen die bijna willekeurig leken op te duiken en weer verdwenen. Als er enig systeem in zat, kon hij het niet ontdekken.


    Ze beschreven een bocht en koersten weer naar het zuiden. De Curl, die wat trager was, vloog nog in noordelijke richting, ongeveer tweeduizend meter beneden hen en dertig kilometer naar het zuiden. Tad verkende de noordelijke horizon toen hij voor het eerst de stem van de majoor hoorde. ‘Team Geel! We signaleren een vuurgeleidingsradar op twee-acht-nul, sterkte acht, en toenemend in sterkte!’ Tad keek naar zijn radarscherm. In zijn dode hoek, verdomme! ‘Syl, afbuigen! Nu!’ En hij draaide zijn eigen neus naar het westen. De radarscanner had slechts een bereik van zestig graden aan weerskanten van de neuslijn. Gelukkig zag hij de vijandelijke radar wel op het waarschuwingsscherm, met de aanduiding ‘UNK’ of ‘Unknown’. Dat betekende dat de kenmerken van het signaal niet voorkwamen in het geheugen van de rwr-radar.


    Zo dicht bij de grens had Tad maar weinig manoeuvreerruimte naar het westen. Hij rekende er eigenlijk op dat Zawadski, die naar het oosten vloog om wat meer ruimte te krijgen, hem wel zou dekken. Door zijn lage snelheid had Tad een vrij kleine draaicirkel. Daarom wilde hij een scherpe bocht beschrijven en het andere toestel aanstralen om het als bevriend of vijandelijk te kunnen identificeren. Tegen die tijd moest zijn wingman in positie zijn, ver genoeg naar achteren, voor het geval het op vechten zou uitdraaien.


    Snel verkortte hij de afstandsinstelling van zijn radar. Het andere toestel was heel onverwachts opgedoken, en uit de signaalsterkte bleek dat het al dichtbij moest zijn. De neus van deF-15draaide naar rechts. Waarom hadden ze dat vliegtuig niet op hun route naar het noorden ontdekt?


    Daar! Het signaal moest nu binnen het bereik van zijn radarscanner liggen. Hij keek naar het scherm. Niets te zien. Hij wachtte nog twee sweeps af, maar het scherm bleef blank. Goed, dacht Tad. Weer stelde hij de afstand bij. Nog steeds niets. Als bevestiging dat het niet aan zijn radar lag, meldde Zawadski: ‘Geen contact, Zeven.’ Tad klikte twee keer als antwoord, half in gedachten. ‘Team Geel, signaalsterkte bedraagt nu negen, met een hoge pulsfrequentie.’ De stem van de majoor klonk wat rustiger, maar zijn aanvankelijke verbazing had plaatsgemaakt voor bezorgdheid. De vijandelijke radar was in een andere modus overgegaan, mogelijk als voorbereiding op de lancering van een raket.


    ‘We draaien naar het oosten.’ De Curl trok zich wat verder landinwaarts terug, op geringere hoogte en met de motoren op volle kracht. Maar het elint-vliegtuig was te groot en te traag voor snelle manoeuvres. Het zou wel even duren voordat het buiten gevaar was. Tad zag nog steeds niets. Verdomme. Hij had hulp nodig van de AN-26. ‘Geel Zeven aan Zwart. Welke elevatie?’ ‘Doelwit vliegt iets lager, Zeven. Vast azimut, twee-zeven-vijf.’ Tad draaide zijn toestel ondersteboven en trok de knuppel hard naai achteren. Tegelijkertijd gebruikte hij zijn remkleppen. Die energie-verspillende manoeuvres gingen tegen zijn gevoel in, maar hij had geen snelheid nodig, hij wilde alleen hoogte verliezen. Hij zag de hoogtemeter teruglopen, terwijl hij de horizon en het waar-schuwingsscherm met zijn geheimzinnige signaal in de gaten hield. Hij wist precies waar hij moest kijken. Achtduizend meter, zevenduizend, zes...


    Een kleine grijze stip maakte zich los uit het landschap, zichtbaar als een silhouet tegen de horizon. Het andere toestel vloog nu iets hoger dan zijn eigenF-15en was gemakkelijker te zien tegen de lichte hemel. In een fractie van een seconde veranderde de stip in een vliegtuig, toen in een gevechtsjager, die opeens scherp naar het zuiden zwenkte, evenwijdig aan Tads eigen koers.


    ‘Signaal geïdentificeerd, Zwart. Afkomstig van een jager.’ Met moeite onderdrukte Tad de neiging om scherp naar links te draaien, recht op het andere toestel af. De reacties die er door een lange, zware training bij hem waren ingehamerd, vielen niet zo eenvoudig te negeren. ‘Begrepen, Zeven. Bevestig radarcontact.’


    Tad klikte twee keer met zijn microfoon, zonder de jager één moment uit het oog te verliezen. Hij herkende het type niet. Het andere toestel was nog minstens vijf tot zes kilometer bij hem vandaan. Het enige dat hij zag was een schuine verticale vin en een soort deltavleugel zonder horizontale staartvlakken. Het leek wel een Franse Mirage, maar welk type dan?


    Terwijl hij zijn rechterhand op de knuppel hield, haalde hij met zijn linkerhand een 7x35 verrekijker uit een vakje. In een luchtgevecht had je daar niets aan, maar als je op gelijke hoogte en afstand vloog, kon je je tegenstander goed bekijken.


    Nog één keer controleerde Tad de koers en de positie voordat hij de kijker op de smalle sector richtte waarin de vreemdeling zich bevond. Hij ving een glimp op van de neus, bewoog zijn kijker te ver terug, maar kreeg het vliegtuig ten slotte toch in beeld.


    De andere piloot was zo vriendelijk om evenwijdig aan TadsF-15te blijven vliegen. De jager had een scherpe neus, met twee kleine vleugels -zogenaamde ‘canards’ - hoog op de romp, vlak achter en onder de koepel van de cockpit. De luchtinlaten waren kleiner dan bij de Mirage en zaten niet opzij maar half onder de romp.


    Er bestond maar één jager met dat model: de Rafale. Tad floot zachtjes. Daar hadden de inlichtingenofficieren hem niets over gezegd.


    Iedere gevechtspiloot had van de Rafale gehoord, hoewel maar weinig mensen hem hadden gezien. En nu vloog hij zij aan zij met een van die superjagers, grijsgeschilderd en zo te zien met scherpe raketten onder zijn vleugels. Op de romp was een driekleurige cirkel aangebracht, geen Maltezerkruis. Het was dus een Frans toestel. Dat was een lichte teleurstelling voor Tad. Hij had liever een Duitse tegenstander gehad. De Rafale die hem schaduwde was splinternieuw, behoorlijk sexy, en in buitenlandse handen - dus behoorlijk gevaarlijk. Bovendien had het toestel een beperkte radarreflectie, wat verklaarde waarom het pas zo laat en zo verontrustend op zijn scherm was verschenen. Volgens de berichten kon het met zijn raketten verscheidene doelwitten tegelijk bestoken. Ook scheen het bijzonder wendbaar te zijn. Een zeer geduchte tegenstander voor een Eagle of een Fulcrum dus. Weer moest Tad zich bedwingen om de knuppel niet opzij te trekken en op de potentiële vijand af te stormen.


    Maar hij beheerste zich. Door zo dicht langs de grens te vliegen en de AN-26 aan te stralen had die klootzak al duidelijk gemaakt dat hij spelletjes wilde spelen. Nou, dat kan ik ook, dacht Tad. Hij schakelde zijn microfoon in. ‘Geel Zeven aan Geel Acht. Houd Zwart gedekt. Ik ga manoeuvreren.’


    ‘Eens even kijken hoe flink hij is,’ mompelde Tad bij zichzelf. Hij borg de kijker weer op, ging recht zitten en trok zijn riemen strak. Zo snel als hij kon schakelde hij de motoren terug en gooide de remmen uit. Hij wachtte een paar seconden tot het toestel snelheid had geminderd. Zodra hij de Rafale naar voren zag schuiven, trok hij de neus van zijnF-15snel op en neer om nog sterker af te remmen. Tegelijkertijd richtte hij de zoeker van een van de Sidewinders zo ver mogelijk naar rechts.


    Terwijl hij zo ver naar het westen draaide als hij durfde, hield hij één oog op zijn navigatiescherm gericht, wachtend op de toon van de infra-roodzoeker van de Sidewinder. Doordat de Rafale nu voor hem uit vloog, kreeg de zoeker de uitlaat van het toestel in de gaten - een uitstekend doelwit voor een lancering. Tad grijnsde. Natuurlijk was hij niet van plan om te vuren, maar de andere piloot zou wel weten dat hij te grazen was genomen.


    Hij volgde de Rafale via zijn heads-up display. De Fransman reageerde door zijn neus omhoog te trekken, maar het was al te laat. De vijandelijke jager bevond zich op één uur ten opzichte van de Eagle - ruim binnen het bereik van de raket. Maar waar bleef de toon? Tad hoorde niets anders dan een gesis in zijn koptelefoon.


    Wojcik trok de F-15 nog wat verder naar rechts, nog steeds wachtend op het vertrouwde signaal. Een ondeugdelijke raket? Snel selecteerde hij een andere Sidewinder. Nog steeds niets. Wel verdomme. Blijkbaar waren de motoren van de Rafale afgeschermd om de infraroodsignatuur te reduceren.


    Zijn navigatie-display gaf aan dat hij de grens te dicht naderde. Jezus, dit werd link. Hij draaide wat naar het oosten en vergrootte de afstand tussen de twee toestellen.


    De neus van de Rafale kwam nog verder omhoog. Tad verwachtte een looping, maar in plaats van te klimmen bleef de Fransman gewoon rechtdoor vliegen, met zijn neus verticaal en toen naar achteren. Het was de ‘cobra’-manoeuvre, uitgevonden door de Russen. En het was de eerste keer dat Tad die techniek in de praktijk zag uitgevoerd. De manoeuvre zag er niet alleen vreemd uit, maar bleek ook zeer effectief. De Rafale remde krachtig af.


    Het Franse toestel schoof naar achteren, kwam op gelijke hoogte met de Eagle en gleed toen nog verder terug. Toen Tad zijn tegenstander op vijf uur zag, draaide de neus weer naar beneden, zo soepel alsof de Rafale op een as was gemonteerd. Vervolgens richtte de neus zich enigszins naar hem toe.


    De andere piloot activeerde zijn eigen hittegevoelige zoeker. En de motoren van deF-15waren niet afgeschermd zoals die van de Rafale. Als hij niet snel iets deed, zou hij als de verliezer uit deze confrontatie tevoorschijn komen, en niet de Fransman. Tad trok de knuppel krachtig naar achteren en bracht de Eagle in een soepele looping. De horizon verdween, onmiddellijk vervangen door een elevatieladder op de heads-up display, die zijn hoogte en hoek aangaf. Tad deed zijn best om de neus van deF-15evenwijdig te houden aan de denkbeeldige grens. Gadegeslagen door zoveel vijandelijke ogen en radarsystemen kon hij het zich niet veroorloven om - zelfs per ongeluk -het Duitse luchtruim te schenden. De legerleiding zou zeer geïnteresseerd zijn in zijn rapport over de Rafale en de mogelijkheden van het Franse toestel, maar niet ten koste van een internationaal incident. Hij naderde het hoogste punt van de looping, duizend meter hoger dan het beginpunt, met zijn neus naar het noorden. Waar was de Fransman gebleven?


    Hij verkende het landschap beneden zich en naar het westen, bewust het feit negerend dat de wereld op zijn kop stond en hijzelf ondersteboven in zijn stoel hing. Maar hij zag nergens een beweging of een reflectie van een vliegtuigvleugel. Hij liet zijn blik wat verder glijden, tot boven de horizon.


    Daar! De klootzak vloog nu voor hem, ook ondersteboven en in noordelijke richting. De andere piloot moest een seconde hebben gewacht en toen een evenwijdige looping hebben beschreven aan zijn kant van de grens. Goed gedaan, dacht Tad.


    In elk geval was hij weer buiten schot. Zoals ze nu naast elkaar vlogen, zouden ze geen van beiden in een positie zijn om een schot af te vuren als deze manoeuvre eindigde.


    De twee vliegtuigen bevonden zich nu in het neerwaartse gedeelte van de looping. Tad dacht al na over zijn volgende stap, zonder de positie en de status van zijn tegenstander één moment uit het oog te verliezen. Opeens zag hij uit zijn ooghoek dat de neus van de Rafale bewoog - niet in verticale richting, maar horizontaal. Zijn kant uit. De Rafale beschreef een bocht van vijfenveertig graden, tot zijn neus recht naar deF-15wees. Was die vent gestoord? Met deze snelheid zou hij binnen enkele seconden de grens zijn overgestoken. Wojcik zette zich schrap, ervan overtuigd dat de Fransman het Poolse luchtruim wilde schenden. Wat betekende dat? Een persoonlijke wraakactie? Een test van de Poolse defensie? Wat?


    Hij gaf vol gas en maakte zich vroegtijdig uit de looping los. De zwaartekracht drukte hem tegen zijn stoel. Heel even vervaagden de hoeken van zijn cockpit toen zijn heads-up display een versnelling van meer dan vijf G aangaf.


    Snel keek hij naar rechts, klaar om zijn tegenstander met een Sidewinder of het boordgeschut onder vuur te nemen, maar de positie van de Rafale klopte niet. In plaats van dichterbij te komen, bleef de Franse jager gewoon op afstand, nog steeds aan zijn eigen kant van de grens, op weg naar het zuiden. Maar de neus van de Rafale bleef wel op de Eagle gericht! Die canard-vleugels werkten dus echt!


    Tad wist wanneer hij verslagen was. Een vliegtuig dat een bepaalde kant uit kon vliegen terwijl zijn neus een andere kant uit wees, was heel moeilijk te overtreffen.


    Tad draaide naar het zuiden, negeerde de vijandelijke jager en zocht de koers van zijn patrouille weer op. De Rafale was niet van plan hem aan te vallen. Dan had hij dat meteen al kunnen doen, en nog twee keer tijdens de manoeuvres die ze daarna hadden uitgevoerd. Aarzelend of hij de AN-26 nog wel voldoende kon beschermen riep hij de majoor op en raadde hem een nieuwe positie aan, op veilige afstand van de grens. Daar zou het verkenningsvliegtuig minder informatie kunnen verzamelen, maar het was de enige manier om ongelukken te voorkomen.


    Wojcik wist dat de Fransman nu triomfantelijk zat te lachen. Hij voelde een knoop in zijn maag. Geen enkele gevechtspiloot wil verliezen, zelfs niet in een schijngevecht. Die klojo zou nog een week lang rondbazuinen hoe hij die Poolse Eagle te pakken had genomen. Maar ja, daar kon hij weinig aan veranderen.


    Hij probeerde zich op de besturing en zijn radarscherm te concentreren, hoe zinloos dat misschien nu was. Hij had heel wat om over na te denken, maar dat kon beter wachten tot hij was geland en verslag had uitgebracht. Toch bleven er twee vragen door zijn hoofd spoken: hoe moest je een Rafale verslaan en hoeveel van die vervloekte dingen kon de Europese Confederatie de lucht in sturen?


    



    Ministerie van Binnenlandse Zaken, Boedapest,


    Hongarije


    



    Het was alsof hij het overlijdensbericht van een vriend in de krant las. ‘Hongarije sluit zich aan bij de Europese Confederatie!’ bralde de kop in grote, zwierige letters. Met een wee gevoel in zijn maag las kolonel Zoltan Hradetsky de officiële regeringskrant grondig door, om zoveel mogelijk te weten te komen.


    Het ene artikel na het andere stond vol loftuitingen op de nieuwe politieke, economische en militaire unie. Volgens de officiële mening - de enige die was toegestaan - zou het lidmaatschap van de Confederatie tot werkgelegenheid en welvaart leiden, zonder dat het ten koste ging van de Hongaarse soevereiniteit en vrijheid. Het was het beste van twee werelden, een hechte samenwerking tussen buren, op weg naar een betere toekomst...


    Vol walging smeet Hradetsky de krant op zijn bureau. Hij had de resultaten van die hechte samenwerking met de Fransen en de Duitsers al gezien. Het was uitsluitend eenrichtingsverkeer. Die idioten in de regering van Nationale Redding wisten heel goed wat ze deden. Maar hadden ze een alternatief? Volgens de bestaande akkoorden namen de Hongaarse schulden aan Frankrijk en Duitsland nog steeds toe. Net als mijnwerkers bij de bedrijfswinkel leken ze daar nooit meer van af te komen.


    Er kwam een ordonnans langs, die met een nors gezicht een memo op Hradetsky’s bureau neerlegde. De jonge politiekorporaal snoof minachtend en vertrok zonder een woord te zeggen. Gedegradeerde kolonels waren blijkbaar vogelvrij voor iedereen. Weer een bewijs van zijn eigen zwakte, dacht Hradetsky vermoeid. Nog niet zo lang geleden zou die opgeblazen jonge hond zijn kantoor niet hebben verlaten zonder dat hij zijn strepen was kwijtgeraakt of een gebroken neus had opgelopen.


    Meer uit verveling dan uit belangstelling las hij het memo vluchtig door: Als uitvloeisel van de integratie van Hongarije in de Europese Confederatie zal speciaal commissaris Werner Rehling, afkomstig van de BfV, de Duitse Federale Dienst ter Bescherming van de Constitutie, morgen op het ministerie aankomen om als verbindingsman op te treden tussen onze nationale politie en het Secretariaat voor Binnenlandse Zaken van de Europese Confederatie. Hij zal rechtstreeks verantwoordelijk zijn voor alle niet strikt nationale kwesties. Ik weet zeker dat u hem allen in het korps zult verwelkomen. Het memo was ondertekend door de commandant van de nationale politie, brigadegeneraal Dozsa. Een bijgevoegd schema illustreerde de nieuwe organisatie. Rehling en Dozsa namen even hoge posities in, boven aan de piramide. Alle andere lijnen in het schema liepen naar hen toe, kwamen bij elkaar en splitsten zich daar in twee stromen - een ‘lokale’ lijn naar Dozsa en een lijn ‘overige’ naar Rehling. Hradetsky staarde geschokt naar het memo. Dit was nog erger dan hij had gevreesd. In plaats van zich simpelweg in Hongaarse aangelegenheden te mengen, hadden de Fransen en de Duitsers een dubbele commandostructuur geïnstalleerd. En nog onheilspellender was dat deze Rehling niet eens een echte politieman was. De BfV was de Duitse geheime dienst. Zijn land was bezet - verkocht voor brood en banen.


    



    16 maart


    



    Rehlings komst had Hradetsky’s angst bepaald niet weggenomen. Hij zag het nu nog somberder in.


    Fronsend dacht de Hongaar terug aan de eerste glimp die hij van de nieuwe ‘verbindingsman’ met de Confederatie had opgevangen. Drie dagen geleden was de Duitser tijdens een speciale ceremonie welkom geheten. Hij was een kleurloze man met grijs stekeltjeshaar en een nietszeggend rond gezicht. Hij leek totaal niet onder de indruk van zijn omgeving - ook niet van Dozsa en de andere hoge ambtenaren van het ministerie. Hij had de vloedgolf van toespraken verveeld over zich heen laten komen, zonder dat er één lachje af kon.


    Hradetsky werd bijna onpasselijk bij de herinnering aan het tafereel. Ondanks Rehlings kille, minachtende houding hadden Dozsa en de rest zich om hem heen verdrongen. Zoals alle brave lakeien waren ze bereid hun meester de voeten te kussen in de hoop dat hij hun een paar kruimels zou toewerpen. Hradetsky zuchtte. Hun ‘gouden toekomst’ was zijn persoonlijke hel.


    Hij had de rest van de ochtend op de schietbaan doorgebracht en zich op anonieme doelwitten afgereageerd om zijn zelfbeheersing niet te vei lu zen.


    Nog steeds verdrietig en gefrustreerd over wat zich afspeelde, stapte hi j zijn vensterloze kamertje uit en liep de trap op voor een bezoekje aan Bela Silvanus, een van zijn weinige overgebleven vrienden op het ministerie.


    Silvanus, een bureaucraat in hart en nieren, was een kettingroker die ouder leek dan hij was. De twee mannen hadden samen op de politieacademie gezeten, maar door hun verschillende karakters was de een bij de straatdienst terechtgekomen en de ander achter een bureau. Hun carrières waren min of meer parallel verlopen. Zo nu en dan waren ze elkaar weer tegengekomen, maar niet vaak - tot een paar maanden geleden. Hoewel ze nooit intieme vrienden waren geweest, was Silvanus niet bang om met hem te praten. Soms probeerde Hradetsky hem mee te krijgen naar de gymzaal of de schietbaan, maar vandaag wilde hij alleen wat stoom afblazen.


    Silvanus had een kantoor op de bovenste verdieping, gezellig ingericht, zeker voor zo’n grimmige tijd als deze. Het was niet luxe, want dat zou weerstand hebben gewekt. En Silvanus bleef graag goede vrienden met iedereen.


    Het was een keurige kamer met fris geschilderde muren en een goed tapijt. Zijn apparatuur, waaronder een indrukwekkende computer, was nieuw. De prenten en foto’s aan de muren en de warme houten meubels schiepen de comfortabele sfeer van een studeerkamer. Zo wist Silvanus een indruk over te brengen van rust, doelmatigheid en persoonlijke invloed. Het kantoor had eigenlijk maar één gebrek: de permanente scherpe sigaretterook.


    Toen Hradetsky tegen de deurpost tikte, zat Silvanus vloekend over zijn toetsenbord gebogen, met een sigaret in zijn mondhoek. De kleine, gezette man draaide zich om en zijn frons maakte plaats voor een grijns toen hij zag wie zijn bezoeker was. ‘Zoltan! Kom binnen en ga zitten. Blij dat er iemand is tegen wie ik mijn hart kan luchten.’ Met een onwillig lachje liet Hradetsky zich in een gemakkelijke leren stoel zakken. ‘Loopt alles weer fout, Bela? Zoals gewoonlijk?’ De kleine ambtenaar wierp zijn handen omhoog en stootte bijna een asbak om. ‘Nee, niet zoals gewoonlijk! Tien keer zo erg!’ Hij boog zich naar voren en keek Hradetsky doordringend aan. ‘Op een dag als vandaag zou ik het liefst bij de uniformdienst zitten om moordenaars en dieven achter hun vodden te zitten, en al dat andere prettige volk dat je als politieman tegenkomt.’


    Maar opeens was zijn woede weer verdwenen, als lucht uit een leeglopende ballon. Een beetje triest vervolgde hij: ‘Ik hou van mijn werk, Zoltan. Ik ben er goed in. Ik heb ervoor gezorgd dat alles functioneerde, eerst onder de communisten en toen onder de regering van Nationale Redding. Ik ken alle geheimen, ik weet hoe het systeem werkt en ik ben er zelf niet slechter van geworden.’


    Hradetsky wachtte nieuwsgierig af. Silvanus was een opgewekte kankeraar, maar ook een bekwame en machtige bureaucraat. Hij wist hoe je contacten moest leggen en mensen aan je kon verplichten. Hij had drie regeringswisselingen overleefd en iedere keer promotie gemaakt. Hij kon goed met mensen opschieten, zolang ze hem niet in de wielen reden. Dus wat zat hem dwars?


    ‘Ik kan hier alleen met jou over praten, Zoltan, en met niemand anders. De anderen dragen allemaal een masker van tevredenheid, bang om hun bonnenboekje kwijt te raken.’ Hij zweeg en zuchtte even. ‘Ik trouwens ook.’ Hij knikte naar de deur. Hradetsky duwde hem zachtjes dicht.


    Toen de deur in het slot was gevallen, nam Silvanus een flinke trek van zijn sigaret en vervolgde: ‘Die Duitser, Rehling, begint al orders te geven. Heel vervelende orders. Niet alleen worden alle zaken waar buitenlanders bij betrokken zijn naar hem doorverwezen, maar hij bemoeit zich ook met het personeelsbeleid. Onze politiemensen en rechercheurs in burger worden van andere zaken afgehaald om Franse of Duitse zakenlui en andere hoge pieten te beschermen. Hier in Boedapest is de helft van onze mensen al bezig met de jacht op “subversieve elementen” onder de werknemers.’


    ‘Allemachtig!’ Hradetsky deed geen moeite zijn verbazing te verbergen. In zijn functie bij de afdeling opleidingen had hij daar niets over gehoord. ‘Maar dat is krankzinnig!’


    ‘En het wordt nog erger. De begroting is ook aangepast.’ Silvanus kneep zijn ogen halfdicht en zei met een Duits accent: ‘Voorschriften, regels, efficiënte methoden? Die lap ik aan mijn laars, mein Herr! Haal het geld maar bij de uniformdienst vandaan en hevel het over naar Inlichtingen en Beveiliging.’ Met een knikje naar zijn vriend vervolgde hij: ‘Ook de opleidingen krijgen minder geld. Binnenkort heb je veel minder cadetten te tellen.’ ‘Hoeveel minder?’ vroeg Hradetsky.


    Silvanus maakte een vaag gebaar. ‘Wat doet het ertoe? Maar de criminaliteit zal behoorlijk toenemen - alleen omdat een of andere Duitse industrieel wil onderzoeken hoe gehaat hij is bij onze bevolking.’ Hradetsky fronste. ‘Maar dat slaat nergens op. Waarom zou je zoveel geld besteden aan de opsporing van zogenaamde subversieve elementen? Sinds die onlusten bij Sopron zijn er bijna geen terroristische aan slagen tegen buitenlandse doelwitten gepleegd. Of is er een nieuwe groep actief?’


    Silvanus schudde zijn hoofd. ‘Ik heb er niets over gehoord.’ Er gleed een lachje over zijn gezicht. ‘En geloof me, beste kerel, als ik het niet weet, dan is het ook niet zo.’


    Hij boog zich samenzweerderig naar voren. ‘Nog één ding, Zoltan,’ ging hij verder. ‘Er zullen ook ontslagen vallen. Heel wat ontslagen.’


    ‘Hoe weet je dat?’ Hradetsky voelde een kille huivering over zijn rug glijden. Hij zou een van de eersten zijn die op straat werden gezet. En waar kon een werkloze politiekolonel nog aan de slag?


    ‘Omdat de drukkerij zojuist een spoedopdracht heeft gekregen voor het drukken van ontslagformulieren. Voldoende voorraad voor een jaar.’


    ‘En ik neem aan dat jij al weet wie ze gaan ontslaan.’


    Silvanus knikte rustig en gaf hem een paar vellen papier. ‘Hier heb ik de lijst. Vraag me niet hoe ik eraan kom. En maak je geen zorgen, jij staat er niet op.’


    Dat was vreemd. Hradetsky’s gezicht verried een mengeling van opluchting en verbazing. De andere man haalde zijn schouders op. ‘Ik weet ook niet waarom. Misschien willen ze je in de gaten houden.’ Hradetsky snoof. Als ze bang voor hem waren, lieten Dozsa en de andere machthebbers op het ministerie daar weinig van blijken. Waarschijnlijk waren ze gewoon vergeten dat hij bestond. Hij bladerde de lijst door en zag allerlei namen die hij kende. Emil Kornai van Moordzaken. Imre Zarek van Fraude. Was er een bepaald patroon? Nee, hij kon er geen lijn in ontdekken. Hij wist alleen dat veel van deze kerels uitstekende politiemensen waren. Maar als hij zelf niet op de lijst stond, wat was dan het criterium?


    Silvanus las de vraag op zijn gezicht. ‘Ik heb geen idee welke maatstaven ze hebben aangelegd, maar ik weet wel dat de order zal worden ondertekend door Rehling, niet door Dozsa. En dat er heel wat goede mensen op die lijst staan,’ besloot hij met onderdrukte woede in zijn stem. Er werd twee keer geklopt en de deur ging open. Een magere blonde man met een hoekig gezicht boog zich naar binnen, zag dat Silvanus met Hradetsky zat te praten en zei met een zwaar accent: ‘Neem me niet kwalijk, ik kom straks wel terug.’ De deur viel achter hem dicht.


    Hradetsky trok een wenkbrauw op en knikte naar de deur. ‘Een Duitser?’


    ‘Een van Rehlings mensen,’ bevestigde Silvanus. ‘Een spion. Hij komt straks heus niet terug. Hij wilde alleen weten met wie ik zat te praten.’ ‘Ik breng je nog in moeilijkheden, Bela. Ik kan beter vertrekken.’ Silvanus wuifde nonchalant. ‘Maak je geen zorgen. De speciale commissaris en ik hebben de degens al gekruist. Hij kan mij niets maken. Nog niet, tenminste. Hij heeft me nodig om de zaak op de rails te houden.’


    Maar Hradetsky hoorde de aarzeling in de stem van de andere man. Hij wist niet wat hem het meest verontrustte: die plotselinge, radicale veranderingen die door Rehling werden doorgevoerd, of het feit dat zelfs Silvanus - de man met het overlevingsinstinct - nu ook angstig begon te worden.


    Er moest iets gebeuren. En snel. Die nieuwe Europese Confederatie was als een groeiend kankergezwel binnen Hongarije. De tijd om in te grijpen was gekomen, voordat het gezwel zich te ver zou uitzaaien en er een zware operatie nodig was.


    Hradetsky nam een besluit. Een van de mogelijkheden waarover hij had nagedacht verdiende een eerlijke kans. Misschien kon het systeem toch nog van binnenuit worden veranderd. Op gedempte toon zei hij: ‘Luister, Bela, ik heb bewijzen nodig van wat jij me hebt verteld. Schriftelijke bewijzen van deze bezuinigingen en ontslagen. En van alles wat je verder nog vreemd voorkomt. Iets wat ik aan bepaalde mensen kan overleggen.’


    Silvanus boog zich naar voren. ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik misschien een manier weet om Rehlings orders terug te draaien.’


    



    17 maart - Bij het Vrijheidsplein, Boedapest


    



    De kerktorens en koepels die het sierlijke stadsbeeld van Boedapest bepaalden glansden in het bleke, koele zonlicht. Hetzelfde zonnetje weerkaatste in de Donau en wierp lange schaduwen over de brede 19de-eeuwse lanen van Pest en de smalle, heuvelachtige middeleeuwse straatjes van Boeda. De bomen die niet voor brandhout waren gekapt vertoonden groene knoppen. De Hongaarse hoofdstad begon weer te leven na een lange, strenge winter.


    Op straat was het ook weer druk. Sommige mensen zwierven van de ene wijk naar de andere, op zoek naar werk. Anderen stonden in rijen voor de winkels, in de hoop dat ze daar eten, kleren of andere levensbehoeften konden krijgen die hun door de regering waren beloofd. Op alle straathoeken waren soldaten en politiemensen te zien. De militaire junta wilde de burgers duidelijk maken dat ze in de gaten werden gehouden.


    Hradetsky bewoog zich gemakkelijk door de menigte heen. Ondanks de jaren die hij in allerlei provinciesteden had doorgebracht was hij zijn jeugd in de tweelingstad nog niet vergeten. Maar hij kon zich niet onttrekken aan de harde, nijdige blikken die hij op straat ontmoette. Veel van zijn landgenoten zagen het blauwgrijze politie-uniform tegenwoordig als een symbool van tirannie.


    Op andere momenten wandelde hij graag door de stad. Vandaag was dat anders. Vandaag had hij de ochtend vrij genomen om een missie uit te voeren. Een gevaarlijke missie.


    Hij was op weg naar het kantoor van de Procureur-Generaal, een paar straten bij het ministerie van Binnenlandse Zaken vandaan. Een paar jaar geleden had hij samengewerkt met iemand van het kantoor van de Procureur-Generaal. Anthal Bartha was op hem overgekomen als een competent, energiek en toegewijd man. Als hij ook positieve herinneringen aan Hradetsky had, zou hij hem misschien in contact kunnen brengen met iemand die wat hoger stond in de hiërarchie - of misschien met de procureur zelf.


    Anders dan het Amerikaanse ministerie van Justitie hadden de procureur en zijn medewerkers zeggenschap over alle justitiële vervolgingen in Hongarije. En volgens de grondwet waren ze ook verantwoordelijk voor de juridische controle op alle handelingen van de regering. Hradetsky hoopte dat ze daarom voldoende macht hadden om Rehling de voet dwars te zetten voordat de speciale commissaris van de Confederatie de hele politiemacht in zijn greep kon krijgen. Het kantoor van de Procureur-Generaal was ondergebracht in een lelijk gebouw dat pijnlijk opviel tussen de fraaie huizen er omheen. Het was een saaie, troosteloze klomp beton, gebouwd door de Russen die na de Tweede Wereldoorlog haastig de bomschade hadden hersteld. Hradetsky vermoedde dat de oude communistische marionettenregering haar juristen in zo’n gebouw had gehuisvest om het beeld van het grimmige, anonieme staatsgezag te versterken. En omdat ambtelijke molens langzaam malen, waren ze na de val van het communisme gewoon blijven zitten.


    Toch was het druk in de hal. Advocaten en medewerkers liepen in en uit. Hradetsky voelde zich niet op zijn plaats in zijn uniform. Haastig liep hij naar een informatiebalie waar een eenzame, overwerkte receptionist hem met tegenzin een plattegrond overhandigde. Hradetsky zocht Bartha’s kantoor op, nam de krakende, handbediende lift naar de juiste verdieping, stapte uit en liep een gang door die vaal-bruin was geschilderd. Om energie te sparen was de helft van de lampen gedoofd, zodat er overal duistere plekken waren. Het schemerdonker gaf Hradetsky een onbehaaglijk gevoel, bijna alsof hij verraad pleegde door hier te komen. Maar hij rechtte zijn schouders en zette die gedachte van zich af. Hij omzeilde de normale procedures, dat was waar, maar hij kon moeilijk een beroep doen op die klootzak van een Dozsa. Bij een ouderwetse deur met melkglas bleef hij staan. In zwarte letters las hij het opschrift ‘Anthal Bartha, assistent van de procureur voor Boedapest’. Hij klopte, wachtte even en stapte toen naar binnen. De bewoner van het kantoor zat aan een bureau tegenover de deur, omringd door stapels mappen en ingebonden stukken. Nog meer documenten puilden uit de kasten aan weerszijden. Het maakte niet de indruk van een chaos, maar van een geweldige hoeveelheid werk. De man achter het bureau was een paar jaar jonger dan Hradetsky, maar zijn zwarte haar was al bijna voor de helft grijs. Hij was ook iets langer, maar daar was Hradetsky aan gewend. De man had een smal gezicht dat nu met een mengeling van verbazing en verwachting naar zijn bezoeker opkeek. ‘Ja? Wat kan ik voor u doen...’ de scherpe ogen registreerden de drie zilveren sterren op Hradetsky’s schouders, ‘...kolonel?’


    ‘Meneer Bartha, ik ben Zoltan Hradetsky. Enkele jaren geleden hebben we in Sopron samengewerkt - aan de zaak Andorka.’ ‘Juist!’ Bartha herkende de kolonel en er verscheen een glimlach op zijn gezicht.


    Hradetsky knikte naar de enige andere stoel in de kamer. ‘Mag ik?’ ‘Natuurlijk.’ De jurist wachtte tot hij ging zitten. ‘Wat brengt u hier?’ vroeg hij toen. ‘Ik neem aan dat u niet alleen bent gekomen om prettige herinneringen op te halen.’


    Hradetsky schraapte zijn keel. Nu werd het lastig. ‘Ik moet u eerst een vraag stellen voordat ik verder ga.’ ‘Ga uw gang.’


    ‘Wilt u me beloven dat dit gesprek vertrouwelijk blijft, tenzij ik u toestemming geef er met iemand over te spreken?’ Zelfs in zijn eigen oren klonk dat nogal melodramatisch. Maar hij zag geen andere mogelijkheid. Met geheime documenten in zijn koffertje die naar Silvanus konden worden getraceerd, was zijn carrière niet de enige die op het spel stond.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Bartha weer, duidelijk geïntrigeerd. ‘Ik ben gewend aan vertrouwelijke zaken.’


    ‘Dit is iets anders, vrees ik.’ Hradetsky schudde zijn hoofd. ‘Ik kom uw hulp vragen. Ik heb informatie, bepaalde stukken, die ik aan de juiste mensen wil laten zien. Ik heb het vermoeden dat de nieuwe verbinding man van de Confederatie, de Duitser Rehling, van plan is onze politie macht tot een geheime staatspolitie om te vormen - een nieuwe AVO!’ Bartha sperde zijn ogen wijdopen bij het horen van de naam van de gehate geheime politie uit de stalinistische tijd. De AVO-troepen, die tijdens de eerste jaren van het communisme waren ingezet om al het verzet de kop in te drukken, hadden bij de opstand van 1956 zelfs op hun eigen landgenoten geschoten.


    ‘Brigadegeneraal Dozsa doet niets om hem tegen te houden en mijn eigen positie op het ministerie is zo zwak dat ik zelf niets kan ondernemen.’


    ‘Wat? Maar u bent kolonel. Een man met een jarenlange ervaring. Hoe kan dat dan?’


    Hradetsky gaf een uitvoerig verslag van zijn confrontatie met de Fransen in Sopron en zijn verbanning naar het bureaucratisch Siberië op het ministerie. Toen hij die vernederende ervaringen opnieuw doorleefde, had hij moeite zich te beheersen. Tegen de tijd dat hij uitgesproken was, beefde zijn stem van woede.


    ‘En nu verschijnt opeens die Rehling om ons te vertellen hoe het moet. Als hij zijn zin krijgt, lopen de echte criminelen straks vrij rond, terwijl wij de Franse en Duitse handelsbelangen mogen beschermen! Dan eindigen we nog als een stelletje lijfwachten die jacht moeten maken op onze eigen mensen omdat die in verzet komen!’ De herinnering aan Sopron kwam weer boven.


    Bartha knikte begrijpend en bezorgd. ‘U had het over bepaalde stukken als bewijs voor deze beweringen?’


    Hradetsky schoof hem de computerprints toe die hij van Silvanus had gekregen en wachtte zwijgend tot de advocaat ze had gelezen. Bartha nam er de tijd voor. Ten slotte gaf hij ze terug en schudde somber zijn hoofd. ‘Is dit alles wat u hebt? Kunt u me verder nog iets laten zien?’


    ‘Is dit niet genoeg?’


    ‘Niet om actie te ondernemen.’ Toen hij Hradetsky’s verbaasde gezicht zag, verklaarde hij haastig: ‘O, er zijn wel een paar voorschriften overtreden, maar alleen binnen de organisatie van de politie zelf. Dat zijn geen vergrijpen.’


    ‘Ik vraag ook niet om een veroordeling,’ zei Hradetsky. ‘Ik wil deze papieren alleen laten zien aan iemand die er iets tegen kan doen - die Rehling kan tegenhouden. Want Dozsa doet niets.’


    ‘Bij ons wordt ook niets gedaan.’ Bartha wees met zijn duim naar het plafond. ‘Ik kan u wel zeggen dat mijn chefs u onmiddellijk de deur uit zouden zetten. Uw commandant is niet de enige die bang is voor onze nieuwe “bondgenoten”.’


    Zoltan spreidde zijn handen. ‘Ik heb niets te verliezen.’


    ‘O jawel,’ zei Bartha op scherpere toon. ‘Uw vrijheid.’ Hij boog zich naar voren en liet zijn stem dalen. ‘We hebben onze eigen problemen hier op het kantoor van de Procureur-Generaal. De regering heeft de afgelopen weken heel stilletjes een paar nieuwe besluiten afgekondigd.


    Iedereen die als subversief wordt beschouwd, hoe vaag de bewijzen ook zijn, mag nu worden aangehouden. Als jurist zou ik me sterk tegen die wet verzetten als het ooit op een rechtszaak aankwam.’


    Hij liet moedeloos zijn schouders hangen. ‘Maar zoals het er nu voor staat, denk ik niet dat zulke zaken ooit aan ons Hooggerechtshof zullen worden voorgelegd.’


    ‘En zo raken we ook onze laatste rechten kwijt.’ ‘Misschien. In elk geval is het beter om een tijdje af te wachten hoe de zaken zich ontwikkelen. Het heeft geen enkele zin om je problemen op de hals te halen.’ Bartha stond abrupt op om een eind aan het gesprek te maken. Hij liep naar de deur, deed hem open en keek links en rechts de gang door.


    We zijn gevangenen geworden in ons eigen land, dacht Hradetsky droevig. Zelfs onze beste ambtenaren zijn bang.


    Hij nam haastig afscheid en verliet het gebouw. Silvanus’ stukken zaten nog in zijn koffertje. Op de terugweg naar kantoor had hij tijd om na te denken. Hij voelde de koude wind vanaf de Donau niet eens. De situatie op het kantoor van de Procureur-Generaal was dus net zo somber als op het ministerie van Binnenlandse Zaken. Misschien nog somberder. Het was erg genoeg geweest om te zien hoe bestaande wetten onder de noodtoestand waren overtreden of genegeerd. Maar hij verdomde het om een heel nieuwe reeks wetten te handhaven die bedoeld waren om Hongarije tot een permanente vazalstaat te maken. Niemand met een hoge positie wilde dus met hem praten. Goed. Hij trok een gezicht. Bartha’s advies om af te wachten gaf hem een smerige smaak in zijn mond. Hij had al lang genoeg gewacht. Hradetsky sloeg een andere richting in en versnelde zijn pas. Hij had nog een lange weg te gaan, maar hij had tijd nodig om zijn plan uit te werken. Hij kende iemand die wèl geïnteresseerd zou zijn in de stukken die hij bij zich had. Iemand die misschien iets kon doen.

  


  
    13 Onthullingen


    21 maart - Wismar, Duitsland


    



    Vance rook de zee al zodra hij uit zijn gehuurde Audi stapte. Hij begon die zeelucht te haten.


    Zijn bevoorrechte jeugd in een van de rijke voorsteden van Connecticut, zijn studie aan een dure universiteit en zijn opleiding bij de CIA hadden hem hier niet op voorbereid. Duitsland was zijn eerste operationele post en dit zijn eerste opdracht. Al bijna drie weken was de jonge inlichtingenofficier bezig de Oostzeekust af te werken, van west naar oost. Hij probeerde iedere dag twee of drie dorpen of stadjes te bezoeken. Het was niet gemakkelijk geweest. De slecht onderhouden en slecht gemarkeerde wegen maakten zelfs het kortste ritje tot een inspannende, tijdrovende onderneming.


    En de weersomstandigheden maakten alles nog erger. Trajecten met donkere, knoestige bomen, zoutwaterlagunes, stranden en ruige kliffen vervaagden in de regen en de mist, totdat de landelijke omgeving in één vlakke, troosteloze, uitgestrekte, doordrenkte massa veranderde. De maand maart, ingeklemd tussen de wintersneeuw en de voorjaarsregens, hoorde een vrij droge periode te zijn, zeker in een deel van Duitsland waar het minder regende dan in de rest. Maar dit jaar niet. De ene plensbui na de andere veranderde de ongeplaveide wegen in drassige karresporen en maakte de asfaltwegen glad en gevaarlijk. Was het al moeilijk om de dorpjes te vinden, het was nog veel lastiger om informatie uit de bewoners te persen. Na tientallen jaren communisme hadden de mensen een diepe afkeer van nieuwsgierige vreemdelingen ontwikkeld, vooral van vreemdelingen die moeite hadden met hun trage, binnensmondse dialect. Voor hen was Hoogduits de taal van arrogante nietsnutten uit Berlijn of - nog erger - van spionerende ambtenaren. Vanwege de hoge heffingen en de importbeperkingen op buitenlandse produkten was smokkelen weer populair in Noord-Duitsland, en smokkelaars waren wel zo verstandig hun mond te houden. Weinig mensen waren bereid met hem te praten, laat staan hem te helpen bij het vinden van één bepaalde vistreiler tussen de honderden boten die langs de kust lagen afgemeerd.


    Maar toch kwam hij steeds meer te weten. In het begin was hij alle pensions en kroegen langs gegaan in de hoop om plaatselijke roddels op te vangen en contacten te leggen. Maar dat had niets anders opgeleverd dan harde, nietszeggende blikken, katers van te veel bier en een diepe afkeer van haring in zure room. Nu nam hij eerst een kijkje in iedere haven, speurend naar de juiste boot of een die erop leek. Daarna, gewapend met een naam, ging hij op zoek naar de eigenaar, zogenaamd met een ‘zakelijk voorstel’. Ook deed hij zich niet langer als een Duitser voor. Ironisch genoeg hadden de zeelui en vissers van de Oostzeekust meer vertrouwen in schimmige buitenlanders met contant geld en illegale goederen dan in hun eigen landgenoten.


    Maar ook met die tactiek was hij niets wijzer geworden. Helemaal niets. Niente. Nada. Hij had grote en kleine boten gezien, oude tobbes die nauwelijks meer dreven, en splinternieuwe ‘vissersboten’ met krachtige motoren en moderne navigatieapparatuur. Maar de treiler die door deKH-11 vlak bij Gdansk was waargenomen was er niet bij. Zuchtend strekte hij zijn pijnlijke rug en controleerde of hij de Audi had afgesloten. Met haar zestigduizend inwoners was Wismar een grotere stad dan de meeste waar hij was geweest. En hoe meer mensen, des te meer criminaliteit. Hij wilde niet de aandacht van de politie op zich vestigen door de diefstal van een auto aan te geven. En hij had zeker geen zin om de meedogenloze boekhouders van de CIA de rekening voor een gestolen huurauto te presenteren.


    Met zijn camera over zijn schouder geslingerd ging Vance op weg langs de kade. Aan één kant lagen vistreilers en zeilboten aan de rottende pieren afgemeerd, zachtjes deinend op de lichte golfslag. Aan de andere kant stonden lege pakhuizen. Sommige vertoonden nog steeds de sporen van de geallieerde bombardementen uit de laatste weken van de Tweede Wereldoorlog.


    Hij had de kade bijna voor zich alleen. Blijkbaar hadden de zeelui van Wismar geen dringende bezigheden waarvoor ze de ijskoude motregen van de late middag hoefden te trotseren. Zelfs de scheepswerf, de enige belangrijke industrie van het stadje, was verlaten, afgesloten en overgelaten aan een paar straatkatten die over en onder de halfvoltooide scheepsrompen zwierven.


    Op zo’n honderd meter van zijn auto bleef Vance staan, dicht bij het water, en liet zijn blik over de kleinere boten glijden. Hij had moeite om zich te concentreren. De afgelopen dagen had hij zoveel boten geïnspecteerd dat hij ze ‘s nachts zelfs in zijn dromen zag. Zijn oog viel op een van de treilers. Hij keek verder, en toen weer terug. De bool had iets bekends. Het hoekige silhouet van de stuurhut? Of die oude vracht wagenbanden die als stootkussens langs de romp hingen? Had hij deze boot al in een andere haven gezien, of...?


    De CIA-agent hield zijn adem in toen hij de oude, roestige boot nog eens goed bekeek. Het zou toch niet waar zijn? Haastig tastte hij in de zak van zijn windjack naar de tekeningen die hij bij zich had. Met de schets in zijn hand liep hij de kade langs, terwijl hij de tekening met de boot vergeleek.


    Ja, het klopte. Zelfs in het schemerlicht was de gelijkenis heel duidelijk. Hij tuurde door de zoomlens van zijn camera, speurend naar een naam of een nummer op de achtersteven. Hij vond er een in vergeelde witte letters op de zwarte romp. Hexmadchen, heksemaagd. Onheilspellend, dacht hij. Net als de boot zelf.


    Vance maakte een paar foto’s vanuit verschillende posities op de kade. Een vergelijking tussen zijn opnamen en die van de satelliet moest de ciA-analisten voldoende aanknopingspunten bieden voor een positieve identificatie. Niet dat hij zelf nog twijfelde. Eindelijk had hij de mysterieuze treiler gevonden die het laatst voor de kust van Gdansk was gezien.


    Met moeite zijn opwinding bedwingend draaide de Amerikaan zich om en liep haastig bij de haven vandaan, op zoek naar de eerste de beste zeemanskroeg die hij kon vinden. Iemand moest toch weten wat de Hexmadchen de laatste tijd had uitgevoerd... en wie de eigenaar was. Vergeleken bij het verlopen en verlaten havengebied zag de rest van Wismar er heel wat aantrekkelijker uit. In het oosten was een zware, roodstenen kerktoren te zien, die hoog boven de trapgevels uitstak. Ten zuiden daarvan stonden de restanten van twee andere weggebombardeerde kerken, vlak bij het grote marktplein van de stad. Daar vond Vance ook de kroeg die hij zocht, in het oudste gebouw van Wismar.


    De ‘Oude Zweed’ was bijna zes eeuwen oud, een leeftijd die duidelijk bleek uit de lage plafonds, de smalle deuren en de zwartberoete houten balken. Het geluid van rammelende bierpullen en rauwe stemmen lokte hem vanzelf naar het café.


    In de deuropening bleef hij staan. De Oude Zweed zat stampvol. Zeelui, treilerkapiteins en inwoners van het stadje hielden bijna alle nissen, tafeltjes, barkrukken en haast iedere vierkante centimeter vloeroppervlak bezet. Een dichte walm van pijp- en sigaretterook onttrok de verste hoeken van de kleine gelagkamer aan het gezicht. Vances ogen begonnen meteen te tranen.


    De bezoekers draaiden zich om en staarden hem aan. Binnen enkele seconden was het doodstil. Harde, uitdrukkingsloze ogen volgden hem toen hij de twee stenen treden afdaalde en naar de bar liep. ‘Een biertje graag,’ zei Vance met een Amerikaans accent, hoewel hij vloeiend Duits sprak.


    De barman keek hem even doordringend aan voordat hij hem een vol glas onder zijn neus zette. Vance kende die blik: Vreemdelingen, vooral buitenlanders, zijn hier niet welkom. Maar hij trok zich er niets van aan en nam een slok bier. ‘Bent u hier soms voor zaken, mein Herr?


    Vance keek op. De spreker was een forse man met een rood gezicht. Aan de olievlekken op zijn bruine wollen trui te zien was hij een monteur, een slordige eter of allebei. ‘Ik zoek een man met een boot.’


    ‘O ja?’ De varkensoogjes van de dikke man verdwenen bijna toen hij breed grijnsde. ‘Dan ben je hier aan het goede adres, vriend. Nietwaar, jongens?’


    Er steeg een luid gelach op.


    Vance wachtte met een klein lachje tot iedereen bedaard was. Toen hij hun aandacht weer had, vervolgde hij: ‘Ik bedoel een bepaalde boot. De Hexmadchen. Ik zou de kapitein graag spreken over een snelle... charter.’


    De andere man had zichzelf blijkbaar als woordvoerder van de aanwezigen opgeworpen. Hij grinnikte weer. ‘De boot van ouwe Hummel? Dan ben je te laat.’ ‘O ja?’


    ‘Ja. Iemand is je vóór geweest. Ze hebben die inhalige ouwe lui zelfs contant betaald voor die drijvende doodskist.’ De man gebaarde met zijn bierglas. ‘Natuurlijk heeft die ouwe Hummel zich meteen met de centen uit de voeten gemaakt, voordat ze zich konden bedenken. En niemand hier heeft hem daarna nog gezien.’


    ‘Die klootzak was me nog geld schuldig ook,’ mompelde een van de andere zeelui.


    ‘De halve stad, zou ik denken. Maar het zou de kopers meer dan de prijs van die boot hebben gekost om al zijn schulden te voldoen.’ De dikke man dronk zijn glas leeg en keek de Amerikaan weer aan. ‘Waren het soms je concurrenten?’ vroeg hij sluw.


    ‘Misschien,’ zei Vance zo nonchalant mogelijk. Hij haalde zijn schouders op. ‘Die verdomde Zweden zijn er altijd als de kippen bij.’ De dikke man schudde geamuseerd zijn hoofd. ‘Het waren geen Zweden, vriend.’ Hij wees om zich heen. ‘Die kennen we hier wel.’ DeCIA-agent knikte begrijpend. In een van de reisgidsen had hij gele zen dat Wismar ooit een Zweedse enclave op Duitse bodem was geweest. Tot aan het begin van de twintigste eeuw, als hij het zich goed herinnerde. Maar hij was bewust over Zweden begonnen om het gesprek op nationaliteiten te brengen.


    Hij zou liever meteen hebben gevraagd wie de boot had gekocht, maar op het laatste moment bedacht hij zich. Bruikbare informatie aan deze gesloten gemeenschap van visserslui ontlokken was als een wandeling door een mijnenveld. Je moest het niet overhaasten. ‘Je ziet er dorstig uit. Nog eentje?’ Hij hief zijn eigen glas. De Duitser grijnsde tevreden. ‘Mijn dank.’


    Vance zocht de barman. De man was verdwenen en had een zenuwachtig hulpje in zijn plaats achtergelaten. Waarschijnlijk had hij geen zin om een Amerikaan te bedienen. Nou, jammer dan. Vance tikte met zijn glas op de bar om de aandacht van het hulpje te trekken. ‘Nog wat bier graag. Een voor mij, en schenk deze heren ook nog eens in.’ Dat leverde hem nog meer sympathie op.


    Het kostte hem een paar rondjes en bijna een halfuur om het gesprek weer op de nieuwe eigenaars van de Hexmadchen te brengen. ‘Wie? O, die. Fransen zijn het. Maar dat willen ze niet weten. Heel geheimzinnig allemaal.’ De grote Duitser tikte tegen zijn neus en knipoogde. Toen streek hij met de rug van zijn hand langs zijn mond en nam nog een slok. ‘Een zwijgzaam stelletje, nietwaar, jongens?’ Zijn kameraden knikten instemmend. ‘Weet je dat zeker? Dat het Fransen zijn, bedoel ik?’ ‘Heel zeker.’ De dikke man snoof. ‘Slakkenvreters met te veel geld en te weinig verstand, als je het mij vraagt.’ ‘O ja? Hoezo?’


    ‘Waarom zou je anders zo stom zijn om die ouwe Hummel al dat geld voor een boot te betalen en hem na één tochtje weer achter te laten?’ Vance nam een slok bier om tijd te winnen en kalm te blijven. Hier had hij op gewacht. ‘Eén tochtje maar?’


    ‘Ja. Vorige maand.’ De Duitser grinnikte. ‘Ik dacht al dat je dat zou interesseren. Misschien hebben ze de oversteek gemaakt om een paar kisten belastingvrije whisky op te halen? Of andere luxe spullen?’ De ciA-agent knikte vaag en luisterde met één oor terwijl de zeelui hun eigen ideeën over de illegale lading van de Hexmadchen spuiden. Hij probeerde zijn volgende stap te bepalen. Moest hij doorvragen of teruggaan naar Berlijn?


    Berlijn, besloot hij. Hoewel het bewijs nog niet spijkerhard was, waren er voldoende aanwijzingen voor een nader onderzoek door de specialisten. Hij had de keus beperkt tot één treiler in een kleine Duitse stad. Dat was genoeg. Als Amerika en Engeland hun rechercheurs naar Wismar zouden sturen, zou het onderzoek zoveel aandacht krijgen in de internationale pers dat de Fransen de zaak niet meer onder het tapijt zouden kunnen vegen.


    Maar eerst moest hij een voorlopig rapport indienen. Het was nog een heel eind rijden naar Berlijn en zijn chefs zouden tijd nodig hebben om het juiste team samen te stellen. Hij maakte zich los uit het kleine groepje dat nog steeds zat te discussiëren over de bedragen die met het smokkelen van drank en andere artikelen konden worden verdiend. De barman was weer terug, nog steeds met die norse, verongelijkte blik.


    ‘Kan ik hier ergens bellen?’ vroeg Vance.


    ‘Op de gang.’ De man wees met zijn duim naar de deur waardoor hij zojuist was binnengekomen. ‘Naast het toilet.’


    De Amerikaan knikte en wierp een stapeltje nieuwe frank-marken op de bar. ‘Nog een rondje voor mijn vrienden hier.’ Hij stak vrolijk zijn hand op naar de zeelui en liep naar de telefoon.


    Zoals hij had verwacht, gaf zijn bureauchef hem opdracht meteen naar Berlijn terug te komen. Dezelfde avond nog. Liefst eerder. Zijn foto’s van de vistreiler zouden een sensatie veroorzaken in Washington en Londen.


    Het kostte hem meer tijd dan hij had verwacht om afscheid te nemen. De stamgasten van de Oude Zweed zagen hem - en zijn gratis rondjes -met lede ogen gaan. Maar ten slotte stond hij op met de belofte dat hij terug zou komen na overleg met zijn ‘zakenpartners’. Tegen de tijd dat hij naar buiten stapte, was de nacht over Wismar neergedaald. Vance huiverde in de plotselinge kou. Maar in elk geval regende het niet meer. Hij ritste zijn windjack dicht, stak zijn handen in zijn zakken en liep snel naar zijn auto, in een goed humeur door het bier en zijn ontdekking. Ondanks alle obstakels had hij zijn eerste test met vlag en wimpel doorstaan.


    De twee mannen die uit een donker steegje achter hem aan kwamen, zag hij niet eens.


    Een van de twee Franse agenten knielde naast de Amerikaan en doorzocht met geoefende handen zijn zakken.


    De ander zette twee vingers aan zijn mond en floot zacht om een onopvallende bestelwagen te waarschuwen die om de hoek stond geparkeerd. Toen keek hij omlaag. ‘Is hij dood?’


    ‘Nee. Ik heb hem alleen een tikje op zijn achterhoofd gegeven.’ De geknielde man richtte zich op. ‘Daar zijn ze.’ Hij hield de sleuteltjes van Vances huurauto omhoog. ‘Mooi zo.’


    De bestelwagen stopte naast hen. Nog twee mannen sprongen door de geopende zijdeur naar buiten. Snel tilden ze de bewusteloze CIA-agent van de straat en legden hem in de wagen. Nog voordat ze weer aan boord waren geklommen en de deur hadden gesloten zette de auto zich al in beweging.


    Toen de achterlichten uit het gezicht waren verdwenen, richtte de teamleider zich tot zijn ondergeschikte. ‘Goed. Jullie weten wat je te doen staat. Betaal die barkeeper wat we hem hebben beloofd en rijd de auto van de Amerikaan naar het verzamelpunt. Daar zullen we hem doorzoeken.’ ‘En jij?’


    ‘Ik kom later. Eerst moet ik de directeur bellen om hem op de hoogte te brengen van ons probleempje hier.’ Hij fronste bij het vooruitzicht van de orders die hij uit Parijs verwachtte. Het hoofd van de DGSE hield van permanente oplossingen.


    



    23 maart - Berlijn


    



    Richard Strozier, de CIA-bureauchef in Berlijn, wierp een lange blik onder het laken voordat hij grimmig knikte. ‘Ja, dat is hem. Dat is Vance.’ Hij wendde zijn ogen af van het verminkte lijk op de marmeren plaat in het mortuarium en had moeite niet te braken. ‘Weet u het zeker? Het gezicht is bijna onherkenbaar.’ De Amerikaan keek de forse Duitse hoofdinspecteur nijdig aan. ‘Ja, ik weet het zeker, verdomme!’


    ‘Goed goed, Herr Strozier, ik geloof u.’ Een andere Duitser, magerder en in burger, gaf de witgejaste assistenten een teken. ‘Bedek hem maar weer.’


    ‘Hoe is het gebeurd?’


    ‘Een verkeersongeluk bij Wismar. Twee dagen geleden. De wegen waren erg slecht die nacht. Kletsnat.’ De hoofdinspecteur van politie haalde zijn schouders op, duidelijk verveeld door wat een gewoon verkeersongeval leek. ‘En hij was onder invloed.’ ‘Klets toch niet.’


    De andere Duitser zuchtte. ‘U mag geloven wat u wilt, Herr Strozier, maar het sectierapport was duidelijk. Uw meneer Vance had genoeg alcohol in zijn bloed om een jonge olifant te vellen. En een getuige heeft hem in een kroeg in de stad gezien, niet lang voordat het ongeluk gebeurde.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Hebt u soms een andere verklaring?’


    Strozier keek de verbindingsofficier van de BfV fronsend aan. Hij kende Helmut Ziegler lang genoeg om te weten dat de man zich bewust onnozel gedroeg. Zijn superieuren hadden hem blijkbaar opgedragen zich van de domme te houden. ‘En zijn persoonlijke bezittingen?’ Het was de politieman die antwoord gaf. ‘Die hebben we hier.’ En hij gaf de Amerikaan een verzegelde plastic zak. ‘Als u ervoor tekent, kunt u ze meenemen naar de ambassade.’


    Strozier gooide de inhoud van de zak op een tafeltje. Een portefeuille, een kammetje, een zakmes. Geen camera. Natuurlijk niet. Hij keek op naar Ziegler. ‘Ik wil de plaats van het ongeluk zien.’ ‘Dat zal niet gaan, vrees ik.’ ‘Waarom niet?’


    Ziegler glimlachte verontschuldigend. ‘De Oostzeekust is tot verboden gebied verklaard. We hebben daar veel problemen gehad, de laatste tijd. Opstootjes, stakingen, algemene onrust. Daarom heeft mijn regering besloten alle buitenlanders uit het gebied te weren totdat wij weer voor hun veiligheid kunnen instaan.’


    Ja, ja. Strozier verstijfde van woede. ‘Mijn ambassadeur zal een protest indienen, Helmut. Een krachtig protest.’


    ‘Natuurlijk.’ Ziegler richtte zich tot de wachtende politieman. ‘Ik geloof dat we hier klaar zijn, hoofdinspecteur. Wilt u mijn chauffeur waarschuwen?’ ‘Jazeker.’


    De twee mannen keken hem na. Toen de klapdeuren achter hem dichtvielen, wendde Strozier zich nijdig naar de BfV-officier. ‘Wat is dit in godsnaam voor een spelletje? Jezus Christus, die knul is vermoord en dat weet jij ook, Helmut!’


    Ziegler knikte bedroefd. ‘Ja.’ Hij wees naar Vances lichaam. ‘Maar geloof me, Richard, dit was niet ons werk.’


    De Duitser liet zijn stem dalen. ‘Ik weet niet precies wat jullie hebben ontdekt, maar het is heel gevaarlijk. Het bevel om Wismar tot een verboden zone te maken kwam niet van mijn regering maar van een nog hogere instantie.’ ‘De EurCon?’


    Er gleed een uitdrukking van afkeer over Zieglers magere gezicht. ‘Ja. Het Secretariaat voor Binnenlandse Zaken.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wees voorzichtig, Helmut. Heel voorzichtig. En houd je mensen bij die stad vandaan als je ze nog levend terug wilt zien. Die Franse klooi zakken trekken zich nergens iets van aan.’


    Toen Strozier terugkwam op de ambassade, zat majoor Kasimir Malinowska op hem te wachten.


    De kleine, magere Poolse inlichtingenofficier hield namens zijn regering de Duitse kant van het onderzoek naar de North Star in de gaten. ‘En? Was het waar u bang voor was?’


    ‘Ja. Misschien nog wel erger.’ Strozier bracht hem op de hoogte van de gebeurtenissen van die middag.


    ‘Juist.’ Malinowska fronste. ‘En wat bent u nu van plan?’ ‘Ik weet het niet.’ De CIA-man schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee hoe het verder moet. We weten dat de Fransen die aanslag hebben gepleegd. We kennen de naam van die vistreiler en we weten zelfs dat ze die arme Vance hebben vermoord om hun sporen uit te wissen. Maar we hebben geen enkel bewijs.’ ‘Zijn de satellietfoto’s niet voldoende?’ vroeg Malinowska. ‘Dat betwijfel ik.’ Strozier haalde zijn schouders op. ‘Bovendien denk ik niet dat Washington die opnamen zal willen prijsgeven zonder harde bewijzen. Ze laten de tegenpartij alleen zien hoe goed onze apparatuur is.’


    ‘Dat betekent dat uw regering het erbij laat zitten?’ De Pool klonk nijdig.


    ‘Nee. Ja, dat is mogelijk.’ Strozier masseerde zijn voorhoofd. ‘Jezus, ik zie echt niet wat ze nog kunnen doen. Zonder Vances foto’s of een onderzoek in Wismar zelf staan we machteloos.’


    Er kwam een harde blik in Malinowska’s bleke blauwe ogen. ‘Misschien. Maar misschien ook niet,’ zei hij, zonder uit te leggen wat hij daarmee bedoelde.


    



    28 maart - Ministerie van Handel, Moskou


    



    Erin McKenna maakte haar vaste ronde door de Russische bureaucratie toen ze het eerste signaal van naderende problemen opving. ‘Eerlijk gezegd, mevrouw, denk ik niet dat Honeywell nog geld zal investeren in de modernisering van de fabriek in Tula zolang de kans bestaat dat uw regering de zaak zal nationaliseren.’ Erin glimlachte om haar woorden te verzachten. ‘Niemand haalt immers het beste tafelzilver tevoorschijn als hij weet dat er een dief in de buurt is.’ ‘Dat is waar.’ De Russische onderminister van Handel keek bezorgd. De wispelturige houding van de militaire regering tegenover het vrije ondernemerschap was niet bevorderlijk voor de buitenlandse handel en investeringen. Kaminov en de andere militairen leken niet te beseffen dat hun inconsequente nationalisatiepolitiek zeer voorspelbare economische gevolgen had. Bedrijven gingen nu eenmaal geen financiële verplichtingen aan zonder enige garantie dat hun geld nuttig besteed zou zijn.


    Erin nam de andere vrouw scherp op. Ze was heel nieuwsgierig naar de Russische bedoelingen met de elektronikafabriek in Tula. Om twee redenen. Om te beginnen bezat een Amerikaanse firma nu negenenveertig procent van de aandelen, een investering van vele miljoenen dollars. Als dekmantel voor haar eigenlijke werk begeleidde Erin een aantal Amerikaanse bedrijven die hun weg moesten zoeken door het onoverzichtelijke, typisch Russische labyrint van voorschriften, intriges en concurrerende departementen. De tweede reden was veel belangrijker. De onderdelen voor personal computers die in Tula werden geproduceerd konden zowel voor civiele als voor militaire toepassingen worden gebruikt. Als het bedrijf werd genationaliseerd, was dat een duidelijke aanwijzing dat Rusland zich aan het bewapenen was. De onderminister nam een besluit. ‘Ik kan u verzekeren, mevrouw McKenna, dat...’ Ze werd onderbroken toen er luid op de deur werd geklopt. ‘Ja, wat is er?’


    Haar persoonlijke assistent stak zijn hoofd om de deur. ‘Galinia Ostrokova, kan ik je even spreken? Het is heel dringend.’ ‘Goed, Viktor.’ De onderminister kwam overeind van achter haar bureau. Het viel Erin weer op dat ze veel kleiner was dan ze leek als ze zat. ‘Wilt u me even excuseren?’ ‘Natuurlijk.’


    De deur viel dicht achter de twee Russen en Erin bleef alleen achter. Ze keek naar het tafeltje waar de computer stond. Haar vingers jeukten om snel een paar geheime dossiers op te vragen, maar ze wist zich te beheersen. Ze had Banich beloofd dat ze zich niet met de operationele kant van het inlichtingenwerk zou bemoeien. Dat was de prijs die ze moest betalen om als getalenteerde ‘amateur’ vrij door de straten en ministeries van Moskou te mogen zwerven.


    De onderminister kwam terug met een gespannen en angstige uitdrukking op haar gezicht. ‘Mevrouw McKenna, ik moet u vragen te vertrekken. Nu meteen. Ik vrees dat dit gesprek ten einde is.’ Een kille huivering gleed over Erins rug. Stond er een nieuwe zuivering voor de deur? Of iets veel ernstigers? Ze stond op. ‘Kan ik u dan morgen nog eens spreken? Of komt een andere dag beter uit?’ ‘Nee. Ik...’ De Russin aarzelde zichtbaar. ‘Ik weet niet of we nog een nieuwe afspraak kunnen maken. Neemt u later maar contact op met mijn assistent.’


    Het moest een zuivering zijn. Maarschalk Kaminov was blijkbaar begonnen de ministeries te ontdoen van hervormingsgezinde en ‘ongewenste’ elementen. Toch had Erin een vreemd gevoel. De onderminister leek bang, maar eerder voor haar dan voor iets of iemand anders. Haar gevoel dat er iets helemaal mis was werd bevestigd toen ze even later naar buiten stapte en Mike Hennessy naast een van de dienstauto’s van de ambassade zag staan. Erin nam meestal de metro. Dat was gemakkelijker, sneller en zeker discreter.


    Hennessy opende het rechterportier voor haar en had de motor al gestart toen ze door de draaideuren kwam. ‘Wat is er aan de hand?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik kreeg een dringend telefoontje van Alex om je op te halen en meteen terug te brengen.’ ‘En hij is de baas?’


    ‘Precies. Hij is de baas.’ Hennessy knikte en schakelde de versnelling in. Tijdens het korte ritje naar de ambassade werd er geen woord meer gesproken.


    



    Alex Banich leek zowel opgelucht als verbaasd om haar zo snel terug te zien.


    ‘Ik dacht dat je meer problemen zou hebben gemaakt met Hennessy,’ bekende hij, terwijl hij overeind kwam uit de bezoekersstoel in haar kantoor.


    ‘Dat zou ik misschien hebben gedaan als ik niet zo’n vreemd gesprek had gehad met een van mijn beste contacten.’ Erin fronste. ‘Er is iets mis, nietwaar?’


    ‘Ja.’ Hij keek haar aan, duidelijk bezorgd. ‘Weer een zuivering?’


    Banich schudde zijn hoofd. ‘Nee.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Kom, ik wil je een tv-reportage laten zien die ieder moment kan beginnen.’ Erin keek kwaad, maar Banich nam haar mee de gang door naar een kleine vergaderzaal waar een televisie stond.


    Ze vielen halverwege in het nieuws van cnn. ‘...beschuldigde de Franse en Duitse regering van criminele betrokkenheid bij de verwoestende explosie van een aardgastanker bij Gdansk, vorige maand. De woordvoerder van de Poolse regering verklaarde verder dat een Amerikaanse ciA-agent kort geleden zou zijn vermoord bij het Duitse stadje Wismar, als onderdeel van de Frans-Duitse pogingen om het onderzoek naar het incident met de North Star te saboteren.’


    Erin floot verbaasd. Dit was groot nieuws. Maar wat had het te maken met haar vreemde ervaring op het ministerie van Handel? Ze keek naar Banich. ‘Wat...’


    Hij knikte naar het scherm. ‘Er komt nog meer.’ ‘Gevraagd naar bewijzen voor de Poolse beschuldigingen antwoordde de heer Wiatr dat Amerikaanse inlichtingenrapporten uit Moskou een rechtstreeks verband aantonen tussen Franse economische subsidies en het Russische olie- en gasembargo tegen zijn land. Hoge bronnen binnen de Poolse inlichtingendiensten bevestigen zijn bewering...’ O, verdomme. Geen wonder dat Ostrokova en haar assistent haar zo argwanend hadden aangekeken. De Polen hadden ongewild haar dekmantel prijsgegeven.


    ‘Kennelijk als een reactie op dit nieuws hebben woedende mensenmassa’s de EurCon-consulaten in Warschau, Gdansk en Krakow aangevallen. Politie gewapend met traangas en waterkanonnen heeft ze teruggedreven in harde confrontaties waarbij tientallen gewonden zijn gevallen - sommige ernstig. In een poging de openbare orde te herstellen hebben de rooms-katholieke primaat van Polen en andere kerkelijke autoriteiten een oproep tot kalmte gedaan...’ Erin wendde haar blik van de gewelddadige beelden af. De gedachten tolden door haar hoofd. Ze voelde zich misselijk. Juist nu al haar werk vrucht begon af te werpen, gebeurde er zoiets. Ze zag dat Banich haar begripvol aankeek. ‘En wat nu? Zullen de Russen me het land uitzetten?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat betwijfel ik. Als ze je eruit schoppen, vervangen wij je door iemand die ze niet kennen. Ik denk dat ze je wat scherper in het oog zullen houden.’


    Erin knikte. Vanuit de Russische visie was dat verstandiger. Maar toen kwam er een nog somberder gedachte bij haar op. ‘En de mensen van wie ik mijn informatie heb gekregen? Wat gebeurt er met hen?’ Banich wond er geen doekjes om. Dat was niet zijn gewoonte. Alleen zijn vijanden leidde hij om de tuin. ‘Die lopen groot gevaar. De Russische geheime dienst zal al jouw bewegingen nagaan sinds je in Moskou bent aangekomen. Iedereen met wie je hebt gesproken is per definitie verdacht. En als de Federale Inlichtingendienst harde bewijzen tegen iemand vindt?’ Hij trok zijn mondhoeken omlaag. ‘Spionage en landverraad zijn hier nog steeds een halsmisdaad.’


    Erin vocht tegen haar tranen. Dit was nog erger dan haar ergste nachtmerrie. Ze had mensen die haar vertrouwden in levensgevaar gebracht. Banich nam haar gezicht zachtjes tussen zijn handen. ‘Het is jouw schuld niet, McKenna. Jij hebt niets verkeerds gedaan.’ Hij zuchtte.


    ‘Het hoort er nu eenmaal bij. De informatie die wij verzamelen lekt weleens uit. Bij toeval of opzettelijk. Soms is het zelfs noodzakelijk. I n soms maakt een van onze bazen een fout. Maar er vallen altijd slachtoffers.’


    Hij veegde een traan weg die over haar wang drupte. ‘Het heeft geen zin jezelf verwijten te maken. Dat verandert niets.’ Erin ademde voorzichtig uit. Wist hij wat voor een effect hij op haar had? ‘En wat doe ik nu?’


    Banich lachte droevig. ‘Je houdt je voorlopig gedeisd. Blijf zoveel mogelijk op het terrein van de ambassade.’ ‘Maar...’


    Hij legde een vinger tegen haar lippen. ‘Dat kan niet anders. De Federale Inlichtingendienst is nog niet zo efficiënt als de oude kgb, maar hun agenten zijn geen prettige jongens. Ze kunnen proberen een val te zetten voor jou of iemand anders - bijvoorbeeld een vooraanstaande hervormer die Kaminov uit de weg wil laten ruimen.’ ‘Maar mijn werk dan?’


    Banich knikte. ‘Dat is een probleem. Hennessy, de anderen en ikzelf zullen ons best doen om een deel van je werk over te nemen, maar dat zal niet meevallen. Heb je nog steeds toegang tot het computersysteem van de Russische overheid?’


    ‘Ik geloof het wel. Totdat ze de wachtwoorden en de toegangscodes veranderen.’ Erin voelde zich wat rustiger nu en kon weer plannen maken. ‘Maar zelfs dan laten de veiligheidsmensen misschien een paar gaten vallen waarvan ik gebruik kan maken.’


    ‘Mooi zo.’ Hij deed een stap terug en nam weer een zakelijke houding aan. ‘Goed, McKenna, dit is een zware tegenvaller, maar we functioneren nog. Laat me weten hoe het met de computer gaat. Ik moet verslag uitbrengen aan Langley. Oké?’ ‘Oké.’


    Erin keek Alex Banich na toen hij vertrok, verscholen achter zijn pantser van beleefde onverschilligheid. Maar heel even had hij zijn masker laten vallen. De zakelijke CIA-agent had toch een menselijk gezicht. Een gezicht dat haar heel erg beviel.

    

    29 maart - Boedapest



    



    Het tien verdiepingen hoge, geprefabriceerde appartementengebouw was al armoedig geweest toen het onder het oude communistische bewind was neergezet. Nu, na tientallen jaren van verwaarlozing, was het volkomen uitgewoond.


    Op de zesde etage wrong kolonel Zoltan Hradetsky zich langs de fietsen die met kettingen aan de trapleuning waren vastgemaakt en zocht zijn weg door een smalle, slecht verlichte gang. De gebarsten, ongeschilderde betonnen muren en de zure stank van te veel ongewassen mensen met te weinig stromend water zeiden voldoende over het ellendige bestaan van de armste inwoners van Boedapest.


    Hradetsky bleef staan bij appartement 7-E en keek naar links en rechts. Alle deuren waren dicht. Hoewel hij in burger was gekomen, was er geen mens te zien. Blijkbaar hadden ze een instinct dat hen tegen de politie waarschuwde, dacht Hradetsky bitter. Misschien moest hij binnenkort dat instinct zelf ook ontwikkelen.


    Ondanks zijn stoute plannen toen hij uit het kantoor van Anthal Bartha was vertrokken had het hem heel wat tijd gekost de juiste persoon te vinden. Hoewel Vladimir Kusin een bekend man was in de Hongaarse hoofdstad, stonden zijn adres en telefoonnummer in geen enkele gids. En zelfs een bekend man kon gemakkelijk onderduiken in een stad met twee miljoen inwoners - zeker met de hulp van zoveel aanhangers en vrienden.


    Nadat hij bijna twee weken lang op een muur van voorgewende onwetendheid en regelrechte ontkenningen was gestuit, had Hradetsky tot een directe maar ook riskantere aanpak besloten. Daarom stond hij nu hier, voor het appartement van Kusins vrouw. Officieel waren zij en haar man verwikkeld in een onaangename scheiding, maar Hradetsky had het gevoel dat dat een rookgordijn was om mevrouw Kusin tegen de politie te beschermen. Nu zou blijken of hij gelijk had. Hij klopte één keer. ‘Mevrouw Kusin?’ De deur ging meteen open. ‘Ik ben Mara Kusin.’ Hradetsky knikte. De foto die hij in het politiedossier had gezien klopte met de vrouw die voor hem stond: jong ogend, stevig gebouwd, met twee kinderen in de tienerleeftijd.


    Het had geen zin zijn identiteit te verbergen. ‘Ik ben kolonel Zoltan Hradetsky van de nationale politie.’


    Mara Kusin verbleekte en zette zich schrap. Ze knikte zwijgend, op haar hoede. Ze was gewend aan moeilijkheden. ‘Mag ik binnenkomen?’


    Heel even gleed er een verbaasde blik over haar gezicht. Politiemensen waren zelden zo beleefd. Ze deed een stap terug in het donkere halletje en sloeg haar armen over elkaar.


    Hradetsky stapte de drempel over en deed de deur achter zich dicht. Niemand mocht horen wat hij te zeggen had.


    Hij vroeg haar niet waar haar man was. Zelfs als ze dat wist, zou ze het zeker niet aan een kolonel van de politie vertellen. ‘Ik ben hier niet in functie. Ik kom met een boodschap en belangrijke informatie voor Vladimir Kusin. Ik moet hem dringend spreken.’ ‘Maar ik weet niet...’


    ‘Natuurlijk niet.’ Hradetsky schudde zijn hoofd. ‘Ik wil u alleen maar vragen om dit aan hem te geven, waar hij ook is.’ Hij gaf de vrouw een envelop met een korte samenvatting van de informatie die hij van Bela Silvanus had gekregen. Er zat een schema bij van openbare plaatsen waar Hradetsky de komende drie dagen zou wachten op een contact. Toen ze de papieren aannam, voelde hij zijn nekspieren verstijven. Hij had de stap genomen. Hij kon niet meer terug. Zijn bezoek aan Anthal Bartha kon nog als een ongelukkige bureaucratische manoeuvre worden afgedaan. Contact opnemen met een actief lid van de verboden Hongaarse politieke oppositie was een heel andere zaak.


    



    1 april - Heldenplein, Boedapest


    



    Hradetsky zat op een parkbankje met zijn ogen half dichtgeknepen tegen de welkome lentezon. Het was twaalf uur ‘s middags. Hij probeerde zijn zenuwen te bedwingen, maar dat viel niet mee. Deze afspraak bij het grote, neoclassicistische Museum voor Schone Kunsten was de laatste van de drie mogelijkheden die hij Kusin had geboden. Had de oppositie besloten hem te negeren, uit angst dat hij een provocateur zou zijn? Of, erger nog, was zijn boodschap in verkeerde handen gevallen? Rehling, de verbindingsman van de Europese Confederatie, en zijn Hongaarse ondergeschikten werkten druk aan de versterking van het nationale veiligheidsapparaat. Misschien hadden ze meer aandacht aan zijn activiteiten besteed dan hij zelf had gedacht.


    Hij keek scherp naar de ambtenaren en ander kantoorpersoneel dat het plein tijdens lunchtijd bevolkte en vroeg zich af of er agenten bij waren die hem in de gaten hielden. Toen haalde hij zijn schouders op, bijna geamuseerd over zijn eigen paranoia. Hoe zou hij dat kunnen weten? Er zaten een paar duizend mensen hun lunch te eten op het grote open plein dat werd gedomineerd door het gevleugelde standbeeld van de aartsengel Gabriël op zijn zesendertig meter hoge zuil. Toen hij deze plaats had uitgekozen voor een mogelijke ontmoeting, had hij te veel als een politieman gedacht en te weinig als een samenzweerder. In feite stond hij nog steeds aan de andere kant van de beveiligingscamera. Hij wilde juist opstaan toen een jonge, stevig gebouwde man met blond haar naast hem kwam zitten. Zonder op te kijken opende hij zijn lunch-trommeltje en legde iets op het bankje tussen hen in. ‘Ik geloof dat u dit hebt laten vallen, kolonel.’


    Hradetsky keek omlaag. Het was de bruine envelop die hij aan Mara Kusin had gegeven. Hij pakte hem op. ‘Ja, inderdaad.’ ‘Goed.’ De jonge man lachte kort en bood hem een appel aan. ‘Laten we maar beginnen.’


    Hradetsky nam een hap en concentreerde zich toen zijn naamloze metgezel een reeks lastige vragen afvuurde. Wat was zijn houding tegenover de verschillende regimes die Hongarije hadden geregeerd? Wat voor opdrachten had hij in het verleden uitgevoerd? Wat hield zijn huidige functie in? En de belangrijkste vraag: Waarom wilde hij Vladimir Kusin spreken?


    In de ogen van toevallige voorbijgangers waren ze gewoon twee vrienden die een appelt je - een luxe traktatie - deelden op een mooie voorjaarsdag. De politiekolonel wist wel beter. Hij werd uitvoerig aan de tand gevoeld door de oppositie voordat ze hem in contact wilden brengen met Kusin.


    Hradetsky had zelf genoeg mensen verhoord om te begrijpen wat de man van hem wilde weten en waarom. Zijn ondervrager was intelligent en achterdochtig. De enige manier om hem tegemoet te komen was zijn vragen zo snel en simpel mogelijk te beantwoorden. Ondervragers gaven zichzelf vaak bloot door het soort vragen dat ze stelden. Deze man niet. Zijn vragen waren rechtstreeks en kort. Aan zijn bouw, zijn haardracht en sommige van zijn uitdrukkingen te oordelen zou het een ex-legerofficier kunnen zijn.


    Abrupt klapte de man zijn lunchtrommeltje dicht, stond op en zei: ‘Dat is voorlopig voldoende. Ik zal verslag uitbrengen aan mijn superieuren.’ Hradetsky stond ook op en samen slenterden ze nonchalant naar het dichtstbijzijnde metrostation, tussen de andere mensen die teruggingen naar hun kantoren. De kolonel had zelf ook nog vragen, maar hij wist dat hij daar geen antwoord op zou krijgen. Toch waagde hij het. ‘Wilt u tegen Kusin...’


    De andere man keek hem scherp aan en legde hem sissend het zwijgen op.


    Hradetsky herstelde zich. ‘Wilt u tegen uw superieuren zeggen dat de tijd begint te dringen?’


    De jongere man lachte grimmig. ‘Dat proberen we u en uw collega’s al zo lang te vertellen.’ Wat vriendelijker vervolgde hij: ‘Als u bent wal u beweert, zou u ons goed kunnen helpen, kolonel. Maar mensen kunnen van alles beweren. Daden zeggen meer dan woorden.’ Hij gaf Hradetsky een vel papier waarop slechts één naam geschreven stond. ‘Probeer het politiedossier over deze man te lichten en kom over twee dagen naar de Central Etterem Cafetaria. Om twaalf uur ‘s middags. Akkoord?’


    Enigszins verbaasd mompelde Hradetsky een bevestiging. ‘Goed.’ De man bleef even staan en staarde naar de menigte die de trappen naar de metro afdaalde. Toen keek hij Hradetsky weer aan. ‘En wees wat voorzichtiger. Ik heb u helemaal vanaf uw ministerie kunnen schaduwen, zo eenvoudig als een wolf die een gewond hert achtervolgt. De volgende keer is het misschien iemand die u minder goed gezind is.’ Hij grijnsde even om zijn grapje.


    Hradetsky bloosde maar knikte toen. Hoe bot de jongeman het ook zei, hij had natuurlijk gelijk. Als hij buiten de wet wilde leven, zou hij de nodige voorzorgsmaatregelen moeten nemen.


    



    Twee dagen later zat hij aan een tafeltje in de drukke Central Etterem Cafetaria, drinkend van een kop sterke zwarte espresso. Zijn elleboog rustte op dezelfde bruine envelop, met het gevraagde politiedossier. Hradetsky fronste. Het kopiëren van het vertrouwelijke dossier was bijna belachelijk eenvoudig geweest. Geen wonder, met een overwerkte staf en slordige procedures. Tenslotte had iedere hoge politieambtenaar toegang tot dit soort informatie. De truc was om niet op te vallen en geen spoor achter te laten.


    Nu hij het dossier had, vroeg hij zich af wat Kusins mensen ermee wilden. Voor zover hij had gezien ging het om een democratisch activist, een oude tegenstander van zowel het communistische regime als de huidige militaire regering. Misschien wilden ze weten hoe scherp de politie de man in de gaten hield. Of misschien had de oppositie zelf al een kopie van dit dossier en wilde ze alleen maar controleren of hij de juiste stukken had meegebracht.


    In elk geval was het een test van zijn loyaliteit en zijn vindingrijkheid. Zolang hij hun niet de informatie had bezorgd waar ze hem om vroegen, zouden Kusin en zijn makkers hem als een schreeuwer beschouwen. Als hij hun de verkeerde stukken gaf, konden ze hem afschrijven als een politiespion. En als hij bij het kopiëren was betrapt, was hij niet geschikt voor dit soort werk.


    Hradetsky schoof rusteloos heen en weer. Op de een of andere manier voelde hij zich smerig. Zijn levenlang had hij de wet uitgevoerd en de orde gehandhaafd. Nu bleek het wel heel gemakkelijk om beide aan zijn laars te lappen, al was het dan voor een goede zaak. Hij schudde zijn hoofd. Zijn eigen gevoelens waren niet belangrijk. Zijn eerste loyaliteit was aan Hongarije, niet aan een of andere regeringskliek. Zeker niet aan een groepje generaals die door Frankrijk en Duitsland werden betaald. Het land bevrijden van hun incompetente bewind was geen werk voor angsthazen. De tijd voor actie was gekomen.


    Dezelfde blonde man van de vorige ontmoeting liet zich in de lege stoel naast hem zakken. ‘Goedemiddag, kolonel. Hebt u wat ik u had gevraagd?’


    Hradetsky schoof de envelop over het tafeltje en wachtte tot de man er een blik in had geworpen en hem de envelop weer teruggaf. Hij leek tevreden.


    ‘Komt u maar mee.’


    Zonder nog iets te zeggen stond de jongeman op en verliet de cafetaria. Met Hradetsky op sleeptouw volgde hij een ingewikkelde route door de drukke straten van Boedapest - een route die eindigde bij een klein appartementengebouw in een van de betere wijken. Ze gingen door de achterdeur naar binnen, klommen twee trappen op en bleven staan voor een onopvallende deur. De blonde man keek nog eens om zich heen en klopte drie keer. Toen de deur openging, liet hij de kolonel het eerst naar binnen gaan.


    Twee mannen zaten op hen te wachten in de smaakvol ingerichte huiskamer. Een van hen, duidelijk ouder dan de ander, stond op en zei rustig: ‘Ik ben Vladimir Kusin.’


    De man die voor hem stond was bleek en mager, bijna bloedeloos. Zijn kleren leken armoedig, maar meer door het lange dragen dan door gebrek aan verzorging. Hoewel hij pas in de vijftig was, had hij sneeuwwit haar en een gegroefd gezicht dat hem tien jaar ouder maakte. De winter die hij in de gevangenis had doorgebracht had zijn tol geëist. Tijdens de korte postcommunistische flirt met de democratie in Hongarije was Kusin gekozen tot voorzitter van een van de wijkraden in Boedapest. Toen de militair georiënteerde regering van Nationale Redding aan de macht kwam, was hij aangehouden wegens niet nader genoemde daden van ‘agitatie’. Dat betekende, wist de kolonel, dat hij te heftig en te openlijk had geprotesteerd tegen de noodmaatregelen van het nieuwe bewind.


    En hoewel Kusin voldoende welbespraakt was om enige steun in de westerse pers te krijgen, had die hem niet kunnen beschermen legen een verzonnen aanklacht en een gevangenisstraf van zes maanden. De generaals hadden hem pas vrijgelaten toen ze zeker wisten dat hij een gebroken man was - ziek, zwak en niet langer een bedreiging voor hun macht.


    Daarin hadden ze zich vergist.


    Zelfs ziekte en gevangenisstraf hadden hem niet kunnen breken. Kusins talent om verklaringen over mensenrechten, de Franse en Duitse economische en politieke invloed en andere verboden onderwerpen naar het buitenland te smokkelen was een van de redenen waarom Hradetsky juist hem gekozen had.


    In de vier weken sinds Hongarije zich bij de Europese Confederatie had aangesloten waren Kusins protesten nog feller geworden. Pamfletten en ondergrondse krantjes met zijn signatuur eisten een eind aan het militaire bewind en een onmiddellijke breuk met de Confederatie. Kusin was de meest voor de hand liggende leider van de groeiende oppositie in Hongarije.


    Kusin richtte zich tot Hradetsky’s begeleider. ‘Nog problemen?’ De blonde man schudde zijn hoofd. ‘Nee, meneer. Ik heb geen verdachte signalen gezien en mijn mensen zijn nog op hun post. ‘ Kusin zag Hradetsky’s verbaasde blik. ‘Kolonel, dit is Oskar Kiraly, ‘ legde hij uit. ‘Hij en enkelen van zijn vrienden waken over mijn veiligheid. ‘


    Dus dat was het. De kolonel bekeek zijn begeleider met nog meer belangstelling. Kiraly was Kusins veiligheidschef. Misschien waren deze mensen toch beter georganiseerd dan hij had gedacht. De oudere man wenkte hem naar een aangrenzende kamer - zo te zien een kleine slaapkamer die tijdelijk als kantoor en bibliotheek was ingericht. Kusin ging zitten en wees Hradetsky een stoel. Kiraly bleef achter hen staan, bij de deur.


    ‘Mag ik het dossier zien dat u voor Oskar hebt meegenomen?’ Hradetsky gaf hem de bruine envelop en een ander pakje met alle documenten van Bela Silvanus. Hij knikte naar de fotokopie van het dossier. ‘Bent u niet bang dat het vals is?’


    Kusin schudde zijn hoofd. ‘Als dat zo is, gaat u een korte toekomst tegemoet, vrees ik. ‘ Zijn blik ging even naar Kiraly. Opeens kreeg de kolonel een kriebelig gevoel tussen zijn schouderbladen. Hij dwong zichzelf om rustig te blijven zitten. Als ze hem wilden vermoorden, kon hij daar weinig tegen doen. De oppositieleider las het gekopieerde dossier haastig door, glimlachte en opende toen de andere envelop. Kusin trok zijn witte, plukkerige wenkbrauwen op toen hij besefte wat de inhoud was. ‘Heel fascinerend, kolonel Hradetsky. U zou een uitstekende spion zijn. ‘


    De kolonel was daar niet zo blij mee, en kennelijk was dat aan zijn gezicht te zien, want de oudere man voegde er haastig aan toe: ‘Maar daarvoor hebben we u niet nodig.’


    Kusin leunde achterover in zijn stoel. ‘Wat wilt u precies van ons, kolonel? Waarom bent u naar mij toe gekomen?’ Hij tikte op de lijst met reorganisaties en ontslagen. ‘Alleen om mij dit te laten zien? Of had u nog andere bedoelingen?’


    Hradetsky zuchtte. Dit was het moment van de waarheid, wist hij, de stap van hervormer naar revolutionair. ‘Eerst wilde ik alleen de maatregelen van Rehling tegenhouden, om de nationale politie weer enig gezond verstand bij te brengen. Maar ik betwijfel of dat nog mogelijk is. Niet onder deze regering.’


    ‘Nee,’ beaamde Kusin ferm. ‘Rehling en zijn soortgenoten zijn symptomen van een veel ernstiger ziekte. Die Franse en Duitse bacillen kunnen ons land infecteren omdat de generaals de steun van de Confederatie nodig hebben om aan de macht te blijven. Wat de militairen zich blijkbaar niet realiseren is dat hun voormalige bondgenoten zich heel snel tot hun overheersers - en onze overheersers - ontwikkelen.’ ‘Ja, dat begrijp ik.’ Hradetsky onderdrukte zijn ongeduld. Ondanks zijn welsprekendheid bleef Kusin een politicus. En politici horen zichzelf graag praten. ‘Maar wat kunnen we eraan doen?’ ‘Behalve nutteloze pamfletten drukken, bedoelt u?’ De andere man lachte zacht. ‘Er zijn heel wat mensen zoals u, kolonel, die wel bereid waren de regering van Nationale Redding te accepteren, maar niet deze zogenaamde Europese Confederatie. Wij zullen proberen die mensen te mobiliseren. En we willen onze eigen organisatie uitbreiden. Het zou heel nuttig zijn als we enkele politiemensen op die lijst van u kunnen rekruteren.’


    Op scherpe, vastberaden toon vervolgde hij: ‘En als de Fransen en de Duitsers te ver gaan, zullen we vechten.’


    Zijn ogen fonkelden en zijn stem klonk bewogen. Hradetsky voelde zijn bloed sneller stromen.


    Hij wilde actie ondernemen, in plaats van hier in deze studeerkamer te zitten. ‘Wat wilt u dan van mij?’


    ‘U bent een getrainde aanvoerder, kolonel, met grote ervaring in het leiden van manschappen en het beheersen van mensenmassa’s. Die kennis en ervaring kunnen wij goed gebruiken.’ Kusin boog zich wat dichter naar hem toe. ‘Binnenkort zullen we tienduizend of nog meer mensen op de been brengen voor een mars naar het Parlementsgebouw om hervormingen te eisen. U kunt ons helpen bij de organisatie van dut protest.’


    De oppositieleider liet zich terugzakken. Zijn ogen stonden kouder nu, gericht op een verre horizon. ‘En daarna?’ Hij glimlachte droevig. ‘Dan zullen we eens zien hoe ver we die krankzinnigen in Parijs en Berlijn onder druk kunnen zetten.’


    



    5 april - Vergadering Nationale Veiligheidsraad, Crisiscentrum,


    Het Witte Huis, Washington


    



    Het nieuws uit Europa was grimmig.


    ‘In feite gaat de Franse en Duitse militaire opbouw langs de Poolse en Tsjechische grens gewoon door, meneer de president. Misschien zelfs in hoger tempo. Het hele grensgebied begint steeds meer op een kruitvat te lijken.’ Generaal Reid Galloway, voorzitter van de chefs-van-staven, stond achter een podium naast een videoscherm dat een hele muur besloeg. Het feit dat de hoogste Amerikaanse militair persoonlijk verslag uitbracht gaf wel aan hoe ernstig hij de gebeurtenissen aan de overkant van de Atlantische Oceaan opvatte. Ook de rimpels op zijn normaal zo vrolijke, optimistische gezicht waren een duidelijke aanwijzing. Ross Huntington deelde de pessimistische visie van de generaal. Woedend over het door de Fransen gefinancierde olie-embargo en de aanval op de North Star hadden Polen, Tsjechië en Slowakije alle diplomatieke betrekkingen met de EurCon verbroken. En nu Frankrijk het verzoek om een volledig onderzoek weigerde, hadden Groot-Brittannië en Noorwegen hun ambassadeurs uit Parijs teruggeroepen voor ‘overleg’. De Amerikaanse publieke opinie vroeg om soortgelijke maatregelen. Wat als een politieke en economische crisis was begonnen kreeg steeds duidelijker een militair karakter. Herhaaldelijk balde Huntington zijn linkervuist om de druk in zijn borst wat te verminderen. Galloway liet in snel tempo enkele beelden over het scherm rollen, terwijl hij met een afstandsbediening de belangrijkste delen van iedere opname omcirkelde. Op sommige van de foto’s waren straaljagers te zien die in de buurt van bunkers stonden geparkeerd. Andere opnamen toonden rijen tanks en pantservoertuigen in braakliggende velden bij dorpen en kleine steden. ‘Zoals uit deze satellietfoto’s blijkt, is de EurCon bezig een aanzienlijk aantal lucht- en grondtroepen naar nieuwe bases in het oosten van Duitsland over te brengen. En het is veelzeggend dat ze geen enkele poging doen die troepenverplaatsingen te verbergen.’ ‘Zou dat dan mogelijk zijn?’ De president boog zich naar voren in zijn stoel.


    Galloway knikte nadrukkelijk. ‘Jawel, meneer de president. Mijn collega’s bij de Europese Confederatie kennen de banen van onze verkenningssatellieten. Ze kunnen de bewegingen dus beperken tot momenten waarop er geen satelliet overkomt, en het materieel de rest van de tijd onder camouflagenetten verbergen. Dan zouden we wel iets vermoeden, maar niet op deze schaal en met deze snelheid.’ ‘Dus het is vooral een politieke manoeuvre om de druk op de Polen en de Tsjechen op te voeren - geen voorbereiding op een militaire actie?’ ‘Precies, meneer de president.’ De voorzitter van de chefs-van-staven schakelde de monitor uit en deed het licht in de zaal weer aan. ‘Maar onze bondgenoten kunnen dat risico niet nemen en zijn dus gedwongen om zelf ook te mobiliseren. De Polen zijn nog steeds beducht voor de Russen, maar nog meer voor de Europese Confederatie. Tot nu toe hebben ze vier van hun negen parate divisies langs de Duitse grens gelegerd, met twee andere er vlak achter, als reserve. Toen ik vanochtend met generaal Staron sprak, hun minister van Defensie, vertelde hij me dat zijn president overweegt een van hun reservedivisies op te roepen. De Tsjechen en Slowaken nemen dezelfde stappen.’ Huntington voelde de band om zijn borst nog strakker worden. Dit was bijzonder ernstig. Het oproepen van reservisten, mensen die hun gewone werk moesten laten liggen, was een kostbare zaak. Het feit dat de drie Oosteuropese landen dat zelfs maar overwogen in een tijd van economische problemen toonde wel aan hoe bezorgd ze waren. Galloway schudde somber zijn hoofd. ‘Met tienduizenden manschappen in staat van paraatheid en vliegtuigen die dicht bij elkaar langs de grens patrouilleren kan er ieder moment een fataal ongeluk gebeuren.’ ‘Geweldig.’ De president draaide zijn stoel naar Harris Thurman toe. ‘Zijn er nog nieuwe diplomatieke ontwikkelingen te melden?’ ‘Nee, meneer de president.’ De minister van Buitenlandse Zaken klonk verontschuldigend. ‘Niemand is bereid een millimeter toe te geven.’ ‘Goed, mensen, dan wil ik graag jullie ideeën horen. Wat hebben we voor mogelijkheden?’ De president tikte met zijn pen op tafel. ‘Generaal? John? Hebben jullie misschien een voorstel?’ De minister van Defensie keek peinzend voor zich uit. ‘De legertop en ikzelf vinden dat we onze militaire hulp aan Polen en de andere landen nog verder moeten opvoeren, meneer de president. Door een deel van ons reservematerieel in te zetten kunnen we...’


    ‘Nog meer tanks sturen?’ vroeg Thurman geschrokken. ‘Generaal Galloway heeft gelijk. Het hele grensgebied is één groot legerkamp. Wat heeft het dan voor zin nog meer wapens te sturen?’


    Lucier hield zijn blik op de president gericht. ‘Wapens als zodanig lokken geen oorlogen uit. Indrukken en bedoelingen zijn veel belangrijker.’


    Huntington knikte bij zichzelf. De kleine, pedante minister van Defensie had gelijk. Te veel voorstanders van wapenbeperkingen keken alleen naar de materiële vergelijking. Volgens hun bizarre regels zouden zowel Adolf Hitiers massale herbewapeningsprogramma als de latere geallieerde pogingen om de nazi-dictator te stoppen als een destabiliserende factor zijn beschouwd.


    ‘De EurCon ziet de Polen en de andere staten kennelijk als militair vrij zwak en daardoor gevoelig voor militaire druk. De Oosteuropese landen weten zelf dat een groot deel van hun wapens verouderd is. Om dat te compenseren hebben ze hun strijdkrachten in een steeds hogere staat van paraatheid moeten brengen. Als je wat manschappen en materieel betreft in de minderheid bent, moet je ervoor zorgen dat al je beschikbare tanks, vliegtuigen en soldaten gereed staan om te vechten.’ Van boven de dikke glazen van zijn hoornen bril keek Lucier de minister van Buitenlandse Zaken aan. ‘Het tonen van zwakte bevordert deze crisis, Harris, niet het tonen van sterkte. Door onze militaire hulp op te voeren, slaan we twee vliegen in één klap. Om te beginnen maken we de leiders van de Europese Confederatie duidelijk dat we ons niet laten intimideren. En in de tweede plaats kunnen we zo het zelfvertrouwen van de Polen en de Tsjechen versterken. Hoe zekerder ze zich voelen dat ze een onverwachte aanval van de EurCon kunnen weerstaan, des te groter de kans dat ze hun troepen vanaf de grens zullen terugtrekken en hun staat van paraatheid zullen terugschroeven.’ In de korte stilte die volgde staarde de president voor zich uit, aarzelend welke koers hij moest volgen. Hij liet zijn blik over de aanwezigen glijden. ‘Als ik die extra militaire hulp goedkeur, hoe zal de EurCon dan reageren?’


    ‘Parijs en Berlijn zullen woedend zijn,’ zei Thurman somber. ‘Zij beschouwen heel Oost-Europa als hun achtertuin, dus zullen ze extra wapenzendingen als een bewuste provocatie opvatten.’ De president knikte langzaam. ‘Maar hoe ver zullen ze gaan, Harris?’ Hij keek de tafel rond. ‘Laten we eens van het ergste uitgaan. Zou de EurCon een militaire confrontatie over deze zaak riskeren?’ ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk.’ Galloway schudde zijn hoofd. ‘Ze proberen alleen de Polen en de rest te intimideren. Ze willen geen oorlog met ons.’


    ‘Maar de EurCon zal het niet zomaar accepteren,’ waarschuwde Hun-tington. ‘De Fransen en Duitsers willen Polen en de andere landen binnen hun invloedssfeer trekken en dat is ze heel wat waard. We kunnen dus heftige protesten verwachten.’ Hij zweeg even. ‘Waarschijnlijk gecombineerd met clandestiene acties tegen ons of onze bondgenoten.’ De president en de rest van de Nationale Veiligheidsraad knikten. Hoewel ze niet genoeg bewijzen hadden om hun verdenkingen openbaar te maken, wist iedereen in de zaal dat EurCon-agenten verantwoordelijk waren voor de explosie van de aardgastanker en de moord op een Amerikaanse inlichtingenofficier. Niemand zou zich daarom verbazen over nieuwe EurCon-aanslagen. De president keek over de tafel naar de directeur van de CIA. ‘Wat denk je, Walt? Is jouw anti-terreurbrigade opgewassen tegen die dreiging?’


    ‘Jawel, meneer de president,’ zei Quinn vol vertrouwen. ‘Iedere defensie vertoont natuurlijk gaten, maar we weten met wie te maken hebben en daardoor zijn we veel beter voorbereid op vijandelijke acties.’ Galloway was het met hem eens. ‘Behalve de marineschepen die we als escorte meesturen kunnen we speciale teams van Delta Force en seal Team Six op iedere tanker naar de Oostzee stationeren.’ De ogen van de generaal schoten vuur. ‘En met die kerels aan boord kan iedere klootzak die een kleefmijn wil aanbrengen zijn testament wel maken.’ Huntington zag dat zijn oude vriend zwijgend alle mogelijkheden overwoog.


    Het was geen aantrekkelijk vooruitzicht om nog meer Amerikaanse schepen, burgers en soldaten in gevaar te brengen, maar de alternatieven - een uitgelokte grensoorlog of de Frans-Duitse overheersing van heel Europa - waren nog minder aantrekkelijk. De president rechtte zijn rug. ‘Goed, we zullen het materieel sturen, zo nodig met extra mensen.’ Hij keek weer de tafel rond. ‘Nog meer bezwaren of commentaar?’


    ‘Ja, meneer de president.’ Thurman wilde zich nog niet gewonnen geven. ‘Voordat we nog meer materieel naar Polen sturen, moeten we er in elk geval voor zorgen dat de andere Europese staten onze bedoelingen begrijpen. Grote wapenzendingen zonder voorafgaande aankondiging zouden tot afschuwelijke misverstanden kunnen leiden. En dat risico willen we toch niet nemen.’ ‘Dat is zo. Wat stel je voor?’


    ‘Nou...’ De minister van Buitenlandse Zaken frunnikte wat aan zijn pijp, zoekend naar een oplossing. ‘Een officiële verklaring zou verstandig zijn. Of misschien kunt u de Franse ambassadeur ontbieden. Hij vertegenwoordigt de EurCon-belangen hier.’


    ‘Nee.’ De president kneep zijn ogen halfdicht. ‘Ik spreek niet met vertegenwoordigers van een regering die Amerikaanse burgers heelt vermoord en Amerikaanse eigendommen heeft verwoest.’ Andere leden van de Raad mompelden instemmend. ‘Misschien kan ik de ambassadeur dan bellen om...’ Weer schudde de president zijn hoofd. ‘Ik wil geen officiële contacten op hoog niveau, Harris. Niet zolang deze mensen in feite een clandestiene oorlog tegen ons voeren.’


    ‘Maar hoe moeten we dan met de EurCon communiceren, meneer de president?’


    ‘Officieus. Via de achterdeur.’


    De geïrriteerde uitdrukking op Thurmans gezicht bevestigde wat Huntington steeds al had vermoed. De hoogste man op het ministerie van Buitenlandse Zaken bekommerde zich vaak meer om zijn eigen prestige in het kabinet en de Washingtonse kringen dan om een effectieve politiek. Maar als de president geen officiële diplomatieke contacten wilde, bleef er maar één andere mogelijkheid over. Huntington ging rechtop zitten om zijn vermoeidheid te verbergen toen de president zijn kant op keek. ‘Wat dacht je ervan, Ross?’


    ‘Goed, meneer de president.’ Hij knikte nadrukkelijk. ‘Ik kan nog wel een reisje maken.’


    



    10 april - Oefenterrein 5de Gemechaniseerde Divisie,


    bij Gajec, Polen


    



    Generaal-majoor Jerzy Novachik stond nog met zijn gezicht naar het oosten, turend naar de westelijke rand van een klein bos vlak bij de Duitse grens. Hij hield zijn hand boven zijn ogen tegen het licht van de opkomende zon. Hij moest zich bedwingen om niet weer op zijn horloge te kijken. Nachtelijke manoeuvres waren altijd lastig te coördineren. Door zijn ongeduld te laten blijken zou hij zijn staf nerveus maken zonder dat iemand daar iets mee opschoot.


    Geschrokken van een plotseling geluid uit het bos fladderde een stel vogels omhoog in een wolk van klapwiekende zwarte vleugels. Het was zo ver.


    Veertien Ml-tanks kwamen met brullende motoren uit het bos tevoorschijn, in een gesloten front en met hoge snelheid. De modder werd hoog de lucht in geworpen door de ratelende rupsbanden. Novachik zag de silhouetten van de helmen boven de open luiken van de lage, plompe geschutskoepels.


    Mooi zo, dacht hij. De commandanten van de tankcompagnie waren goed bij de les. Ze trotseerden de granaatscherven en de kogels van eventuele scherpschutters om het terrein te verkennen, op zoek naar de vijand. De verleiding om veilig binnen de bescherming van een pantservoertuig te blijven was altijd groot. Maar ook gevaarlijk. Met gesloten luiken was een tankbemanning bijna blind en doof, zeker in een bos. En wat ze niet konden zien, werd hun vaak fataal. Toen de M-1's uit de bosrand naar voren stormden, hoorde Novachik een van zijn stafofficieren een bevel roepen: ‘Activeren!’ Vijfhonderd meter ten noorden van de oprukkende tanks sprongen enkele rijen kartonnen doelwitten uit de grond omhoog. Sommige hadden het silhouet van een Leopard-2, andere van een Marder-pantserwagen. De generaal geloofde niet in ‘neutrale’ doelwitten, evenmin als zijn collega-officieren in het Poolse leger. Hij wist maar al te goed wie zijn vijanden zouden zijn.


    Haast voordat het laatste doelwit omhoog was gekomen reageerden de M-1's al. De koepels draaiden jankend naar rechts om het 105-mm geschut te richten. De hele linie zwenkte naar het noorden, nog steeds met een snelheid van bijna zestig kilometer per uur.


    Krak! Een M-1 vuurde en verdween heel even in de rookwolk van zijn eigen geschut. Toen hij weer opdook, openden nog meer tanks het vuur en pompten de ene na de andere granaat in de kartonnen doelwitten. De kanonnen zwegen nog voordat de echo’s van het eerste salvo waren verstorven. De tanks zwenkten weer naar het westen en reden in een gesloten front verder.


    Novachik tuurde door zijn verrekijker. Fantastisch. De doelwitten waren stuk voor stuk aan flarden geschoten. De restanten lagen plat op de verschroeide bodem. ‘Oefening voltooid, generaal.’


    Hij grijnsde vriendelijk tegen de jonge officier die deze demonstratie had georganiseerd. ‘Ik zie het, Henryk. Heel indrukwekkend.’ En hij meende het. Door zijn vermogen om ook tijdens het rijden gericht te vuren lag de m1 lichtjaren vóór op de T-72’ en t-55’s die de rest van de divisie vormden. Helaas beschikte de 5de Gemechaniseerde Divisie maar over voldoende Amerikaanse tanks voor één van haar vijf tankbataljons. Er waren geruchten dat er nog meer Amerikaans materieel onderweg was, maar de Poolse generaal wist dat hij daar niet op moest rekenen. Als er oorlog uitbrak, bij toeval of opzettelijk, zou hij zich moeten redden met een bonte mengeling van wapens - en een aangepaste tactiek.


    Novachik richtte zich tot de kleine, donkerharige Amerikaanse officier die naast hem stond. ‘Wat vond u ervan, majoor?’


    Na bijna zes maanden in Polen sprak majoor Bill Takei al een aardig mondje Pools. ‘Een uitstekende oefening, generaal. Uw troepen leren bijna sneller met hun nieuwe materieel om te gaan dan ik het ze kan leren.’


    ‘Blij het te horen.’ Novachik keek de Amerikaan van Japanse afkomst scherp aan. Takei had nauw met Novachik en zijn mannen samengewerkt, ervan overtuigd dat ze dit materieel en deze opleiding ooit nodig zouden hebben - wanneer en waar dan ook.


    De insignia van de ‘Heil on Wheels’ pantserdivisie op de schouders van de jonge majoor bewezen dat hij actief was geweest in de Golfoorlog. En als hij glimlachte, werd er aan de rechterkant van zijn gezicht een dun litteken zichtbaar dat van zijn wang naar zijn oog liep. Het was een vreemd gevoel om het bevel te voeren over een man die zelf oorlogservaring had, terwijl Novachik nooit verder was gekomen dan oefeningen.


    Amerikanen zoals Takei waren aan alle onderdelen van de Poolse landen luchtmacht toegevoegd om de Amerikaanse wapens en tactiek met het bestaande Russische materieel te combineren tot een strijdmacht die geschikt was voor de unieke Poolse situatie.


    Met de stafofficieren en andere waarnemers in hun kielzog liepen de twee mannen terug over het modderige, hobbelige veld naar een rij geparkeerde gaz-jeeps en lichte Humvee-dieseltrucks. Soppend door de modder vroeg generaal-majoor Jerzy Novachik zich af hoe die bliksemsnelle oorlog met verblindende zandstormen en brandende oliebronnen te vergelijken viel met een oorlog in dit zachte, groene, afgebakende landschap. Het zou hier bloederiger worden, dacht hij grimmig. Veel bloederiger.

  


  
    14 Smalle marge


    15 april - CNN Nieuws


    



    De ontwikkelingen in Europa beheersten het nieuws van cnn die middag.


    ‘Woedend over de Amerikaanse plannen om meer wapens naar Polen en Tsjechië te sturen heeft het nieuwe Secretariaat voor Buitenlandse Zaken van de Europese Confederatie een scherp protest laten horen en inderhaast een persconferentie in Parijs belegd.’ De nieuwslezer in Atlanta maakte plaats voor een opname van het Franse ministerie van Buitenlandse Zaken, enkele uren eerder. Door assistenten met paraplu’s tegen een voorjaarsbuitje beschermd las een onbekende functionaris een verklaring voor in het Frans. Iemand met een Frans accent vertaalde zijn nijdige woorden voor de Amerikaanse kijkers: ‘De Confederatie is diep geschokt door deze jongste cynische poging van de Verenigde Staten om zich in interne Europese aangelegenheden te mengen. In een tijd van toenemende spanningen is het een daad van waanzin om nog meer militair materieel aan te voeren naar een gebied waar het al wemelt van de wapens. Als deze betreurenswaardige confrontatie uit de hand loopt, zijn het de Verenigde Staten die de benzine hebben geleverd en zelf voor de brandende lucifer hebben gezorgd...’


    Daarna volgden beelden van een militair vliegveld dat niet met name werd genoemd maar ergens in het noorden van Duitsland lag. Grondploegen werkten aan enkele gecamoufleerde gevechtsvliegtuigen, terwijl op de achtergrond andere jets langs hen heen taxieden. Patrouillerende soldaten met honden bewaakten een omheining in de verte. De commentator meldde: ‘Terwijl de diplomaten heftig protesteren tegen dit besluit van Washington, neemt het Secretariaat voor Defensie van de Europese Confederatie al hardere maatregelen, cnn ontdekte dat enkele squadrons van de Duitse en Franse luchtmacht in verhoogde staat van paraatheid zijn gebracht. Een hoge functionaris van het secre tariaat noemde dit een “verstandige voorzorgsmaatregel, gezien hei grote aantal Amerikaanse marineschepen dat nu zo dicht onder onze noordkust opereert”.’


    



    24 april - Aan boord van de USS Leyte Guit,


    op de Noordzee


    



    Acht schepen voeren in hoog tempo naar het zuidoosten, snijdend door de lange, grijsgroene golven die gestaag naar het oosten rolden. Boven de westelijke horizon achter de schepen hing een laag, donker wolkendek - de voorste rand van een traag regenfront dat ze waren gepasseerd toen ze de noordpunt van Schotland rondden.


    Er waren vier grote sl-7 containerschepen bij, ieder zo’n driehonderd meter lang, maar toch in staat een snelheid van drieëndertig knopen te ontwikkelen. Samen vervoerden de vrachtschepen voldoende m1 Abrams-tanks, m2 Bradley-infanteriegevechtsvoertuigen, artilleriestukken, helikopters, reserveonderdelen en munitie om een volledige Poolse gemechaniseerde brigade mee uit te rusten. Ze werden geëscorteerd door vier gestroomlijnde, met antennes bezaaide Amerikaanse marineschepen - twee geleidewapenkruisers uit de Aegis-klasse, de Leyte Gulfen de Monterey, een geleidewapen jager uit de Burke-klasse en een gemoderniseerde jager uit de Spruance-klasse, de Conolly. Volgens de gangbare doctrine was Taakgroep 22.1 een veel te zwaar escorte voor de begeleiding van slechts vier vrachtschepen, maar met de groeiende spanning in Europa wilde Washington een duidelijk signaal afgeven aan de leiders in Parijs en Berlijn: Amerika zou haar Poolse en Tsjechische bondgenoten niet in de steek laten. Zelfs niet onder de toenemende druk van de Europese Confederatie.


    Vice-admiraal Jack Ward liet zijn verrekijker zakken, tevreden over wat hij kon zien vanaf de brugvleugel van de Leyte Gulf. Sinds het rendez-vous midden op de Atlantische Oceaan had hij de taakgroep voortdurend laten oefenen tegen alle mogelijke gevaren. Al dat harde werk begon nu vrucht af te werpen. Zelfs de containerschepen met hun koopvaardij bemanning wisten met bijna militaire precisie hun posities vast te houden.


    De admiraal was een man van iets meer dan gemiddelde lengte, met brede schouders en lange armen die hem goed van pas waren gekomen als bokser op de Marine Academie. Zijn sneeuwwitte haar bekroonde een gebruind, hoekig gezicht, dat alleen rood aanliep als hij op het punt slond iemand eens flink de waarheid te zeggen. Dat gebeurde niet zo vaak, maar vaak genoeg om zijn ondergeschikten alert te houden. Sinds hij halverwege de jaren zestig bij de marine was gekomen, had Ward een gestage maar weinig spectaculaire carrière doorlopen. Onderweg had hij de juiste cursussen en opleidingen gevolgd en een aantal commandofuncties op zee en aan de wal bekleed. Hij had meer uren op zee doorgebracht dan iemand van zijn leeftijdgenoten. De admiraal zag zijn taak nu eenmaal als zeeman aan boord van een oorlogsschip - niet achter een bureau of als navigator in het labyrint van het Pentagon. Nu voerde hij het bevel over Smaldeel 22, de Amerikaanse vlooteenheid die de olie-en gastankers escorteerde die de Poolse, Tsjechische en Slowaakse economie drijvend moesten houden. Taakgroep 22.1 met haar vier containerschepen was slechts één van de formaties onder zijn commando.


    Zijn kruisers, jagers en fregatten waren nu al meer dan zes weken op zee om de grote drijvende bommen vanaf Schotland en Noorwegen door de smalle zeestraten naar Gdansk te begeleiden. De eerste grote problemen waren ontstaan toen activisten van Greenpeace probeerden zich aan de tankers vast te ketenen of blokkades met kleine boten te organiseren. Maar de laatste tijd meldden zijn commandanten een toenemende Frans-Duitse activiteit op zee en in de lucht - nauwelijks verhulde intimidatie - langs de aanvoerroutes naar de Oostzee. Ward verwachtte wat meer moeilijkheden op deze reis. De militaire bevelhebbers van de Europese Confederatie waren duidelijk van plan om de woedende woorden van hun politieke leiders in daden om te zetten. De afgelopen dagen hadden ze hun luchtpatrouilles boven de Atlantische Oceaan en de Noordzee opgevoerd, enkele squadrons marinegevechtsvliegtuigen in een hogere staat van paraatheid gebracht en een opvallend groot aantal diesel- en kernonderzeeërs het water op gestuurd. Maar dat hoorde allemaal bij hetzelfde gevaarlijke spel van intimidatie dat ze al maanden met zijn olie-en gastankers speelden. Tenminste...


    De admiraal zuchtte. Hij was niet zo gauw bang. Natuurlijk wilde hij het zijn tegenstanders niet gemakkelijker maken dan nodig was. Daarom was hij met dit konvooi rondom Schotland gevaren in plaats van door het Kanaal. De sl-7’s waren zo snel dat de omweg niet veel extra tijd kostte. En door de noordelijke route te nemen bleven ze ook uit de buurt van de Franse kust, waardoor de verkenningsvliegtuigen van de Confederatie veel meer moeite hadden hen te vinden. Ward keek op toen hij een paar lichtflitsen zag vanaf de dichtstbijzijnde jager, de John Barry. Waarschijnlijk het positierapport van twaalf uur ‘s middags. Alle contacten tussen de schepen verliepen op de ouderwetse manier, met vlaggen en lichtseinen. Taakgroep 22.1 opereerde volgens EMCON of ‘Emission control’. Dat betekende dat er radio en radarstilte in acht werd genomen, waardoor het voor de Fransen en Duitsers nog lastiger werd om hen op te sporen. Hoe minder zij wisten over de positie, de koers en de snelheid van het konvooi, des te liever het hem was.


    Normaal gesproken zouden de schepen gemakkelijker te vinden zijn naarmate ze dichter bij het smalle Skagerrak kwamen. Maar op dat punt was dat niet zo belangrijk meer. Omdat hun eigen handelsroutes ook gevaar liepen, hadden Denemarken en Zweden strenge gedragsregels afgekondigd voor alle schepen en vliegtuigen in de directe omgeving van de zeestraat. En zolang zowel de Amerikaanse als de EurCon-diplomaten probeerden de Denen en de Zweden aan hun kant te krijgen, wilde niemand problemen in deze zone. Nee, het enige gebied waar hij rare dingen kon verwachten was hier. Op de Noordzee. Ward zoog nog één keer de schone, frisse, zilte zeelucht in zijn longen, stapte toen naar binnen en liep naar de commandocentrale van de Leyte Gulf. Tijd om aan het werk te gaan. Op weg naar het ‘brein’ van het schip hoorde hij nog de mededeling van de bootsman: ‘Admiraal van de brug.’


    De tijd dat vijandelijke schepen elkaar enterden was allang voorbij. Moderne zeeslagen werden uitgevochten vanaf grote afstand, door mannen die in donkere, van airco voorziene ruimtes over hun computerschermen zaten gebogen.


    De commandocentrale lag een dek lager, achter een deur met een cijfercodeslot. Een koperen plaquette vermeldde trots de naam en de werf van het schip, met de data van tewaterlating en ingebruikstelling. Toen Ward de code intoetste en de deur opende, stapte hij een andere wereld binnen.


    De schemerige ruimte was volgestouwd met apparatuur. De grote afmetingen gingen verloren achter de rijen van schermen en panelen. Twee looppaden, aan weerszijden omzoomd door consoles, strekten zich uit over bijna de hele lengte van de commandocentrale. Aan de twee uiteinden stonden vier speciale consoles voor Ward en de commandant van de Leyte Gulf in het midden, en twee voor hun wachtofficieren aan weerskanten.


    De apparatuur stond niet alleen op het dek. De oude plexiglazen status-borden aan de wanden, waarop vroeger met vetpotlood de situatie werd bijgehouden, waren vervangen door tv-schermen die de status van het schip, de contacten, de werking van de Aegis-computer en andere belangrijke gegevens lieten zien. Tv-camera’s op het voor- en achterdek toonden beelden van buiten, en ieder plekje aan het plafond dat nog niet was benut werd in beslag genomen door kleine spots, airco-apparatuur en geheimzinnige grijze kastjes met elektronika. Hoewel alles met de grootste zorg was ingedeeld, stond het er zo vol dat Ward de indruk had dat hij een elektronische chaos binnenstapte. Hij knikte naar zijn wachtofficier, kapitein luitenant-ter-zee Miller, en de tactisch officier van het schip. Die twee posten waren altijd bemand en deze mannen zouden het gevecht moeten leiden als er onverwachts gevaar ontstond. Voordat Ward in zijn eigen stoel ging zitten, wierp hij een blik op de verschillende schermen om de situatie te beoordelen. Voor de commandoconsoles stonden vier grote computerschermen van ieder ruim één meter in het vierkant, die alle delen van de wereld zichtbaar konden maken. Op dit moment waren ze bijna leeg, omdat de taakgroep elektronische stilte in acht nam.


    Er was alleen een computerkaart van de Noordzee te zien, met symbolen die de berekende posities van waargenomen lucht-, oppervlakte- en diepzeecontacten aangaven. Bij een groepje van acht symbolen in het midden van ieder scherm stond de aanduiding ‘TG 22.1’. Enkele officieren en manschappen hielden voortdurend de situatie bij op basis van de gegevens die ze ontvingen: visuele meldingen en zelfs lange-afstands sonarcontacten.


    Sommige gegevens waren afkomstig van de passieve sensors van de taakgroep. Ondanks de elektronische stilte luisterden de schepen wél, met alle antennes die ze bezaten. Signalen van de EurCon-verkenningsvliegtuigen en schepen werden geanalyseerd om hun identiteit en koers vast te stellen. Informatie van passieve sensors was nooit erg nauwkeurig, maar het was beter dan niets.


    Op het achterdek van de John Barry stond zelfs een speciale inlichtingenwagen geparkeerd. De admiraal wist niet precies wat zich daar afspeelde, maar de wagen was uitgerust met voldoende elektronika om zelfs de kleine groene mannetjes op Mars in de gaten te kunnen houden. De meeste gegevens die de mannen in de wagen verzamelden werden rechtstreeks aan de legerleiding doorgegeven. Het Pentagon wilde weten hoe nauw de Fransen en de Duitsers samenwerkten, hoe ze hun tactische communicatie hadden georganiseerd en of de strijdkrachten van de Confederatie nog de oude NAVO-tactiek volgden of nieuwe methoden hadden ontwikkeld.


    Andere inlichtingen kwamen van de Britten. Eenheden van de Royal Navy en de raf patrouilleerden in het gebied. Ze schaduwden hun Franse en Duitse tegenhangers of maakten het de EurCon-verkenners nog lastiger door voor meer potentiële doelwitten te zorgen. Ward liet zich in zijn stoel zakken en zette zijn koptelefoon op. Terwijl hij naar de rustige, zakelijke gesprekken luisterde, bestudeerde hij let scherm en probeerde een patroon te ontdekken in de ogenschijnlijk willekeurige verspreiding van de vijandelijke vliegtuigen, schepen en onderzeeërs. Er moest een systeem in zitten, dat kon niet anders. Het vroeg een zorgvuldige planning om een efficiënte zoektocht te organiseren - een doordachte choreografie waarbij rekening werd gehouden met de verschillende snelheden, afstanden, sensormogelijkheden en weersomstandigheden. Als hij de volgende stap in dit gecompliceerde ballet zou kunnen voorspellen, zou hij misschien een opening kunnen vinden waar Taakgroep 22.1 met haar vier kostbare vrachtschepen ongezien doorheen zou kunnen glippen. Of anders zou hij zelf zo’n opening kunnen forceren door de Britse schepen als lokeenden te gebruiken en de jagers op het verkeerde spoor te zetten. Langzaam begonnen de stukjes van de puzzel op hun plaats te vallen. De meeste EurCon-eenheden leken zich wat verder naar het zuiden te bevinden, langs de naderingsroutes van Het Kanaal. Er werden ook verkenningsvluchten uitgevoerd in het noorden, boven de wateren tussen Schotland en Noorwegen, maar die patrouilles leken wat minder grondig. Vreemd...


    Een matroos achter de console van de elektronische oorlogvoering schoot opeens overeind. Er klonk opwinding in zijn stem, maar hij wist zich te beheersen: ‘Contact op een-zes-vijf. Geïdentificeerd als een Iguane-luchtradar. Sterk signaal. Tijd een-twee een-negen.’ Er verscheen een symbooltje op het scherm en Ward zag de geplotte koers vanaf de Leyte Gulf naar het waargenomen radarsignaal. Het was niet duidelijk hoe ver het vliegtuig met die radar aan boord nog bij hen vandaan was, maar aan het sterke signaal te oordelen moest het vrij dichtbij zijn - tè dichtbij.


    Miller, die links van hem zat, bestudeerde zijn eigen scherm en knikte. ‘Een Atlantique, admiraal.’


    Verdomme. De Franse Atlantique was een lange-afstands patrouillevliegtuig, vergelijkbaar met de p-3c Orion van de Amerikaanse marine. Ward keek op de display. Niets te zien. Ook geen eerdere waarnemingen of radarsignalen. Het leek wel of het toestel uit het niets was opgedoken. Verdomme, die EurCon-piloot moest vlak boven de golven hebben gevlogen. Ward onderdrukte een gevoel van bewondering voor de capaciteiten van de man en vroeg: ‘Heeft hij ons ontdekt?’ ‘Waarschijnlijk wel, admiraal. Zijn signaalsterkte neemt nog steeds toe.’


    Een andere operateur meldde zich via het circuit. ‘We ontvangen een hoogfrequent radiosignaal, admiraal. Zelfde koers als de radar.’ Ward fronste. De Atlantique moest een radiobericht hebben verzonden. Geweldig. Ze waren dus opgemerkt. Hij keek nog eens op de plot. Het Franse toestel was nu vlakbij. En het naderde uit een richting die hij eerder als een mogelijke opening in het EurCon-zoekpatroon had beschouwd. Of de Franse sensors waren beter dan de inlichtingendiensten dachten, of een Franse stafofficier had Wards gedachten geraden. Nou ja, daar zou hij zich later wel in verdiepen. Nu waren er dringender problemen. Hij keek naar de tactisch officier en knikte. ‘Oké, Jerry, straal hem maar aan. Laat de taakgroep alle radars en andere data-links inschakelen. Ik wil weten waar we mee te maken hebben.’ ‘Aye aye, admiraal.’ De kapitein-luitenant sprak zachtjes in zijn microfoon om de orders aan zijn eigen schip en de andere escorteschepen door te geven. En Ward hoorde dat hij de commandant van de Leyte Gulf op de hoogte bracht van de veranderde status van het schip. Het werd nog drukker in de commandocentrale toen alle schermen één voor één tot leven kwamen. De centrale display vulde zich opeens met honderden zee-en luchtcontacten, die snel werden uitgezocht door de Aegis-computers. De meeste burgervliegtuigen hadden radartransponders die ze als zodanig identificeerden, terwijl bevriende gevechtsvliegtuigen aan hun IFF te herkennen waren, tot en met het type en het nummer. De EurCon-toestellen hadden ook transponders, maar die reageerden alleen op hun eigen codes.


    De data-links van Taakgroep 22.1 waren net zo belangrijk als de radar. Via deze verbindingen konden de computers van de schepen met elkaar communiceren om informatie over doelwitten en wapenstatus uit te wisselen. Omdat daarvoor radiocontact noodzakelijk was, waren de data-links tot nu toe niet gebruikt. Maar zodra ze werden ingeschakeld, konden de kruisers en fregatten van de taakgroep zich tot één apparaat verenigen in plaats van als afzonderlijke schepen te opereren. Ward tuurde naar het hoofdscherm, speurend naar het vliegtuig dat hen had ontdekt. Een kleine omgekeerde V markeerde de positie van de Atlantique, met een lijn die zijn koers en snelheid aangaf. Het patrouillevliegtuig was honderd kilometer bij de Leyte Gulf vandaan en cirkelde op kruishoogte. In oorlogstijd had hij het toestel binnen enkele seconden uit de lucht kunnen schieten. Nu moest hij werkeloos toezien terwijl de Atlantique zijn konvooi schaduwde en alle relevante informatie doorgaf.


    Hij keek weer naar zijn wachtofficier. ‘We hebben meer feiten nodig. Stuur maar een paar heli’s de lucht in.’


    Even later stegen drie sh-60 Seahawk-helikopters - de helft van de totale sterkte - op en zetten koers naar het oosten, het zuidoosten en het zuiden. Eenmaal in positie zouden ze een linie vormen om een gebied van tachtig mijl vóór de formatie te verkennen voordat ze weer zouden terugkeren om bij te tanken. Hoewel de SPY-1 radar van de Leyte ClulJ in staat was om op honderden kilometers afstand grote doelen hoog in de lucht te signaleren, waren kleinere gevechtsvliegtuigen of raketten vlak boven de golven pas zichtbaar als ze boven de horizon uitkwamen, op zo’n tachtig kilometer bij het schip vandaan. Zelfs een phased-array radar kon niet door de aarde heen kijken. Door de Seahawks met hun eigen data-link radars, hun ESM-apparatuur - en de scherpe ogen van hun bemanning - vooruit te sturen kon de taakgroep veel eerder voor dreigend gevaar worden gewaarschuwd.


    ‘Meld aan CINCLANTFLN dat we binnenkort gezelschap verwachten. En vraag de Britten of ze ons luchtdekking kunnen geven.’ Ward werd liever beschermd door jagers van de Amerikaanse marine. Die waren gewend aan de Aegis-apparatuur van de schepen. Maar er waren geen F-14 Tomcats of F-18 Hornets beschikbaar. Het dichtstbijzijnde Amerikaanse vliegkampschip lag nog op de Atlantische Oceaan, zo’n vijftienhonderd kilometer van de taakgroep verwijderd. Om de spanning niet nog verder op te voeren had Washington ervan afgezien een vliegkampeskader naar de Noordzee te sturen. Ward begreep de politieke motieven, maar het gaf hem een naakt gevoel om zonder de luchtmacht te opereren.


    Hij had nog één laatste order voor kapitein-luitenant Miller. ‘En stel de gevechtswacht in.’ Even later hoorde hij de schrille fluit van de bootsman, gevolgd door het loeien van de claxon.


    



    Seahawk 202


    



    Luitenant Dan Maguire, de sensor-operateur van de Seahawk 202, geeuwde luidruchtig, blij dat het geluid werd overstemd door het gedreun en geratel van de helikopter. Zelfs als je problemen verwachttte, kon een lange patrouillevlucht boven de oceaan nog knap saai zijn. Ze waren nu ruim honderd kilometer en een uur vliegen van Taakgroep 22.1 verwijderd.


    Maguire was een kleine, pezige, energieke vent van halverwege de twintig. Hij had al twee jaar ervaring bij de marine en in zijn ogen was de cockpit van de Seahawk behoorlijk ruim en comfortabel. Zijn zwarte haar en zijn Ierse trekken gingen schuil achter een vliegeniershelm met vizier.


    Hij volgde het oplichtende scherm met een snelle, geoefende blik. De Seahawk was voornamelijk een sensorvliegtuig, een vliegend paar oren en ogen van de Amerikaanse marine. Het toestel was uitgerust met een oppervlaktezoekradar, MAD-apparatuur die het metaal van een ondergedoken onderzeeër kon ontdekken, en ESM, een elektronisch onderscheppingssysteem dat de richting en het type van vijandelijke radars aangaf.


    ‘Nog iets interessants?’


    Maguire keek op van zijn displays. De piloot van de 202, luitenant Peter Chen, hield zijn eigen instrumenten in de gaten en wierp regelmatig een blik om zich heen. ‘Nee. Wel veel oppervlaktecontacten, maar alleen vissersboten en koopvaardijschepen. De ESM registreert niets anders dan gewone navigatieradars.’ ‘En die Atlantique?’


    ‘Die cirkelt nog rond.’ Maguire knikte naar links. ‘Daar ergens. Ongeveer vijftien kilometer naar bakboord.’


    Van die afstand was het tweemotorige Franse toestel nauwelijks meer dan een stipje. Het zonlicht weerkaatste op de vleugels toen het vliegtuig weer een grote, trage bocht beschreef.


    Maguire en Chen vlogen nu al zes maanden met elkaar en vormden een goed team. Maguire kende zijn apparatuur als zijn broekzak en Chen was altijd nieuwsgierig. Maguire kon zich voorstellen dat Chen - een kleine, pezige man, net als hijzelf - in een andere tijd als verkenner te paard naar de vijand op zoek zou zijn gegaan, op dezelfde manier zoals hij nu met zijn Seahawk omging. Zigzaggend, ontwijkend, altijd op de loer. Chen ging er zelfs prat op dat hij half-Mongools was, van moederskant.


    Maguire bestudeerde zijn sensors weer. Het radarscherm toonde nog steeds dezelfde verspreide verzameling van traag bewegende schepen. Nee, toch niet. Opeens verstijfde hij. Aan de rand van het scherm waren nieuwe blips te zien, blips die veel te snel dichterbij kwamen. Hij klikte met zijn microfoon. ‘Seahawk 202 aan Leyte Gulf. Snelle vliegtuigen op een-zeven-zes, afstand zestig kilometer, hoogte nul!’ De luchtverdedigingscoördinator van de kruiser bevestigde de melding en controleerde of de data-link met de helikopter goed werkte. Dat was zo. De mannen in de schemerige commandocentrales van de taakgroep zagen hetzelfde als hij.


    ‘Toestellen nog steeds op een-zeven-zes. Afstand nu vijftig kilometer. Snelheid ruim negenhonderd.’


    De Seahawk beschreef een bocht en daalde naar het water. De nade rende vliegtuigen zouden de helikopter moeten passeren op weg naar het konvooi. Met een beetje geluk zouden de twee bemanningsleden de toestellen met het blote oog kunnen identificeren. Maguire keek strak naar het radarscherm en gaf regelmatig de situatie door. De afstand werd kleiner, maar de koers veranderde niet. Op honderdvijftig meter boven het water trok Chen de heli recht en tuurde naar de zuidelijke horizon. ‘Afstand tien kilometer. Zie je ze al?’


    ‘Nee... ja!’ Chen zag drie groepen van vier vliegtuigen, recht voor hen uit. Ze vlogen lager dan de heli en werden iedere seconde groter. ‘Jezus, Dan, ze raken bijna de golven!’


    ‘Kunt u ze identificeren, 202?’ vroeg de luchtverdedigingscoördinator van de Leyte Gulf.


    ‘Nee. Wacht even. Ze klimmen nu... Jezus!’


    Met brullende motoren en vol vermogen scheerden de EurCon-jets over hen heen, nauwelijks dertig meter boven de helikopter. Maguire telde acht tweezitters met een grote staart, Duitse kruisen op hun romp geschilderd en witte raketten onder hun teruggevouwen vleugels. Daarna volgden vier toestellen met de driekleurige cirkel. De Seahawk werd door de luchtdruk heen en weer geslingerd en bijna in het water gedrukt. Chen had de grootste moeite de heli weer onder controle te krijgen.


    Maguire greep met één hand zijn schoudergordel en schakelde met zijn andere de microfoon weer in. ‘Het zijn Tornado’s en Rafales! De Tornado’s hebben raketten bij zich. Ik herhaal, de Tornado’s hebben raketten!’


    Maguire hield zich nog stevig vast. Hij had geen aandacht meer voor de symbolen die over zijn displays dansten. Duitse vliegtuigen beschieten... dat zag je alleen in oude oorlogsfilms. Zou het dan allemaal opnieuw gebeuren?


    



    USS Leyte Gulf


    



    Twaalf pijlvormige symbolen verschenen op de centrale display in de commandocentrale. De aanstormende Duitse jets en hun Franse escortejagers waren eindelijk door het Aegis-systeem ontdekt toen ze boven de radarhorizon uitkwamen. Ze waren nog maar honderdveertig kilometer van het schip vandaan en naderden snel. Ward voelde zijn nekharen overeind komen.


    ‘ESM-alarm! Meervoudige Ku-band radars op een-zeven-zes!’ Ze had-


    den de koers nog maar nauwelijks met de pijlsymbolen vergeleken toen de ESM-operateur riep: ‘Transmissies gestaakt.’ Op hetzelfde moment meldde de SPY-radaroperateur: ‘We zijn de hoogtegegevens kwijt. Ze zijn onder mijn horizon verdwenen.’


    Verdomme. Ward keek naar een kleiner scherm met het data-link radarbeeld dat door de Seahawk 202 werd doorgegeven. De EurCon-vliegtuigen naderden nog steeds. Ze waren weer tot vlak boven de zee gedaald, met een snelheid van bijna mach-1. Omdat de Seahawk de toestellen nog volgde, was de computer in staat hun positie nauwkeurig weer te geven op de display.


    Ward wist wat dit betekende. De Tornado’s waren even omhoog gekomen om hun radar te kunnen gebruiken - lang genoeg om de positie van het konvooi vast te stellen en die informatie door te geven aan de anti-scheepsraketten die ze bij zich hadden. Nu konden ze weer dicht boven de golven blijven om in alle rust een aanval uit te voeren. Ward volgde de symbolen van de Tornado’s. Hij had het voorste toestel ‘aangelijnd’, zodat de snelheid, de koers en-het allerbelangrijkste - de afstand voortdurend werden weergegeven op een klein scherm voor hem. Een kleine lijn aan de bovenkant betekende dat alle toestellen werden aangestraald. Het Aegis-systeem hield ze in het vizier en had al raketten geselecteerd voor ieder vijandelijk vliegtuig. Voordat Taakgroep 22.1 zich bij de vier sl-7 containerschepen had gevoegd, had Washington een waarschuwing laten uitgaan. Rondom de marineschepen gold nu een ‘verboden zone’, volgens het internationale recht. Ieder vliegtuig dat het konvooi op minder dan vijftig zeemijl naderde zou onder vuur worden genomen.


    De Tornado’s waren nu nog zestig mijl van het konvooi en ze naderden met een snelheid van ongeveer tien mijl per minuut. Ward had niet veel tijd meer om een besluit te nemen.


    Bij een lange-afstandsmissie op geringe hoogte kon elk van de acht Duitse aanvalsvliegtuigen twee Kormoran-2 anti-scheepsraketten vervoeren. Zestien raketten, van korte afstand afgevuurd, waren zelfs de verdediging van een Aegis-kruiser te veel.


    De Kormoran-2 had een bereik van dertig zeemijl. De sm-2 luchtdoelraketten van de Leyte Gulf, de Monterey of de John Barry hadden een minuut nodig om die afstand af te leggen en de Duitse vliegtuigen en hun Kormorans te vernietigen. Als de Tornado’s de vijftigmijlsgrens eenmaal waren gepasseerd, had Ward dus nog dertig seconden om te beslissen of hij een oorlog wilde beginnen.


    Vijfenvijftig mijl. Zijn mond was droog. Toen hij opzij keek, zag hij de hand van de vuurgeleidingsoperateur boven de console zweven, wach tend op een bevel.


    Drieënvijftig mijl. Nog maar een paar seconden. De lijnen op de centrale display die de koers en de snelheid van de Tonado’s aangaven werden opeens korter en bogen toen af. Het volgende moment wezen ze duidelijk een andere kant uit en nog een seconde latei stonden ze haaks op hun oorspronkelijke richting. Ward keek op het kleine scherm voor hem. De vliegtuigen hadden snelheid geminderd en beschreven een bocht. De SPY-radar had ze weer te pakken. Dat betekende dat de Tornado’s en hun Rafale-escorte begonnen te klimmen. Ze keerden om!


    Ward ademde langzaam uit. Hij was gered. De EurCon-toestellen hadden een ‘levensechte’ oefening uitgevoerd. Natuurlijk was dat intimidatie, maar ook een nuttige training, voor beide partijen. De mannen in Parijs en Berlijn wilden geen oorlog - nog niet, tenminste.


    



    28 april


    



    Op de kaarten en de radardisplays in de commandocentrale van de Leyte Gulf was de Poolse kust te zien, zo’n honderdzestig kilometer voor hen uit. Taakgroep 22.1 en haar vier containerschepen waren nog vier uur van Gdansk.


    Ward dronk een kop dampend hete koffie, zijn vijfde in evenzoveel uren, en overdacht de situatie. Na die eerste gesimuleerde aanval hadden de EurCon-bevelhebbers zijn konvooi met alle mogelijke middelen dwarsgezeten - met vliegtuigen, dieselonderzeeërs, snelle aanvalsboten, gevechtshelikopters, zelfs kleine eskaders van Duitse jagers en fregatten. Het deed hem denken aan de jaren zestig en het begin van de jaren zeventig, toen hij als jong officier op de Middellandse Zee had gevaren. Jarenlang hadden de Amerikaanse Zesde Vloot en het Russische Vijfde Eskader elkaar uitgedaagd om te zien hoe ver ze konden gaan. Nu waren het voormalige bondgenoten die dezelfde gevaarlijke spelletjes speelden. En de EurCon speelde het spel heel goed. Beter nog dan de Russen.


    In elk geval was het een nuttige oefening geweest voor zijn vermoeide bemanning. Omdat de restanten van de Russische marine meestal dicht bij huis bleven, hadden de Amerikaanse marineschepen de wereldzeeën de afgelopen jaren bijna voor zich alleen gehad. Iedere angstige confrontatie met een potentiële vijand verscherpte de waakzaamheid en het reactievermogen van de taakgroep.


    De gesimuleerde ‘zeeslag’ had vier dagen geduurd en had Ward ervan overtuigd dat de onderzeeërs het gevaarlijkste wapen van de Confederatie vormden. Met voldoende waarschuwing en genoeg ruimte voor manoeuvres konden zijn drie Aegis-schepen de meeste zee- en luchtaanvallen wel weerstaan. Maar het opsporen en tot zinken brengen van vijandelijke onderzeeboten in deze beperkte wateren was een heel ander verhaal.


    Per definitie waren moderne onderzeeërs ontworpen als onzichtbare en onhoorbare moordmachines. Wie er jacht op maakte, moest de zachte geluiden van hun schroeven en hun machines van het achtergrondgeruis kunnen scheiden. En omdat de Noordzee en de Oostzee zo ondiep waren, kon zelfs een lichte golfslag aardig wat geruis veroorzaken. Als je daar de motorgeluiden van alle andere militaire en civiele schepen in de buurt en de vreemde geluiden van allerlei zeedieren bij optelde, had je een ware kakofonie. Zonder voldoende diep water voor een sleepsonar waren zijn sonaroperateurs als dove mannen die glijdende slangen in een ketelfabriek probeerden te horen.


    En een onontdekte onderzeeboot die van korte afstand aanviel zou het hele konvooi kunnen vernietigen met een serie draadgeleide torpedo’s of onder water afgevuurde raketten.


    Iedere keer dat ze een min of meer betrouwbaar sonarcontact registreerden, was Ward daarom gedwongen geweest de hele taakgroep een andere kant op te sturen, zigzaggend met hoge snelheid. Zo hadden ze heel wat uren verloren, maar die tijd was nuttig besteed. De beste verdediging tegen onderzeebootaanvallen was zo ver mogelijk uit de buurt te blijven - dan konden ze weinig beginnen. Hij had zijn asac, de officier die de onderzeebootbestrijding vanuit de lucht coördineerde, opdracht gegeven zijn overwerkte helikopterbemanningen het hele gebied te laten bestrijken en overal actieve sono-boeien af te werpen. Een onderzeeboot door sonarsignalen laten merken dat je hem had ontdekt was ook een goede bescherming. Meestal was de commandant dan te bezorgd over zijn eigen veiligheid om nog aan aanvallen te denken.


    Voor zover Ward kon nagaan had de combinatie van ontwijkende manoeuvres en agressieve onderzeebootbestrijding goed gewerkt. Geen enkele Franse of Duitse onderzeeër was binnen schootsafstand van zijn schepen gekomen.


    ‘Admiraal, nieuwe luchtcontacten op twee-vijf-vijf, afstand honderdveertig kilometer. Ze naderen snel.’ Na vier dagen onder bijna voortdurende druk klonk de stem van zijn stafchef schor en gespannen. Ward dronk met één slok de rest van zijn koffie op en tuurde naar de display. Hij herkende de nieuwe EurCon-vliegtuigen, met op enige afstand de symbolen voor de Poolse MiG-29’s, klaar om de vijandelijke jagers te onderscheppen. ‘Ga door.’


    ‘Siërra Foxtrot identificeert de vijandelijke toestellen als Mirage-2000’s met een aantal Tornado’s van de Luftwaffe. Hij leidt de Polen ernaartoe om ze te verdrijven.’


    De admiraal knikte. Siërra Foxtrot was het roepsein van een Amerikaanse e-3 Sentry die boven Gdansk cirkelde. Het AWACs-vliegtuig was daar vanaf zijn basis in Engeland naartoe gestuurd om de luchtdekking voor het konvooi te coördineren zodra het de Oostzee had bereikt. Hij keek snel naar de relatief lege hoek van de drukke commandocentrale, waar een jonge officier met bruin haar onzeker stond te wachten. De majoor droeg het staalblauwe uniform van de Poolse luchtmacht en was met een helikopter aan boord van de Leyte Gulf afgezet om als verbindingsofficier op te treden op het moment dat Taakgroep 22.1 de Poolse havenstad naderde.


    Ward en zijn ondergeschikten volgden de onderschepping via de radar en luisterden naar de radiofrequenties van de Polen en hun operateurs aan boord van de cirkelende Amerikaanse e-3. Stemmen kraakten door de luidsprekers, vervormd door de hoge g-krachten toen de jets van beide partijen hun snelle manoeuvres uitvoerden, vlak bij elkaar boven de golven van de Oostzee.


    De admiraal fronste. De Poolse piloten wisten de EurCon-aanvallers en hun escortetoestellen steeds verder te verdrijven, maar daarvoor moesten ze wel grote risico’s nemen. Op de displays was te zien hoe de vliegtuigen zigzaggend eikaars routes kruisten en elkaar maar op het nippertje ontweken. Niemand trok zich nog iets van de normale veiligheidsvoorschriften aan. Hij wenkte zijn luchtverdedigingscoördinator.


    ‘O, verdomme.’ De onderdrukte vloek kwam van verscheidene officieren tegelijk.


    Ward draaide zich weer bliksemsnel naar de display. Twee vliegtuigsymbolen, een Poolse MiG en een Franse Mirage, waren samengesmolten: een botsing met een snelheid van vierhonderd knopen. Het volgende moment tuimelden de symbolen naar de zee. De stemmen op de radiofrequentie kregen een panische klank. Sommige instructies waren in het Pools, andere - afkomstig van de e-3 - in het Engels.


    ‘Groen Twee, dit is Siërra Foxtrot. Springen! Springen! Zorg dat je eruit komt!’


    De twee toestellen verdwenen van de radar van de Leyte Gulf. ‘Team Groen, dit is Siërra Foxtrot!’ De stem van de vluchtleider klonk geschokt. ‘Heeft iemand Groen Twee nog in beeld?’


    Een nijdige stem met een accent gaf antwoord. ‘Negatief, Foxtrot. Hij is in het water gestort. Geen parachute.’


    ‘En die Mirage?’


    ‘Die ook. Zonder parachute.’


    Ward kreeg het koud. De ‘levensechte’ oefeningen van de Europese Confederatie waren opeens tè levensecht geworden. Een nieuwe stem meldde zich via de radio en stelde een nijdige vraag. Ward zag de Poolse verbindingsofficier verbleken. ‘Wat gebeurt er, majoor?’


    De jongeman slikte even voordat hij antwoordde: ‘Groene Leider vraagt toestemming om te vuren!’


    ‘Jezus Christus!’ Ward greep zijn luchtverdedigingscoördinator bij de arm. ‘Geef me Siërra Foxtrot! Zeg dat ze die MiG’s terugtrekken. Nu meteen!’


    ‘Aye aye, admiraal.’


    Een botsing in de lucht was geen oorlog waard.


    De Mirages en Tornado’s veranderden van koers en keerden naar Duitsland terug. Zijn EurCon-collega was blijkbaar tot dezelfde conclusie gekomen.


    Vier uur later stoomde Taakgroep 22.1 de Poolse territoriale wateren binnen.


    Jack Ward leunde vermoeid over de reling van de brugvleugel van de Leyte Gulf. De roestige kranen en scheepswerven van Gdansk waren misschien wel het mooiste dat hij ooit in zijn leven had gezien. Hij had zijn missie voltooid zonder dat er een schot was gelost. Deze keer.

  


  
    15 Afrekening


    1 mei - Public Broadcasting, Actualiteiten


    



    Na de gebruikelijke samenvatting van de belangrijkste gebeurtenissen van die dag kwam de nieuwslezer in Washington in beeld: ‘En nu ons hoofdonderwerp van deze vrijdag: De eerste voorjaarsbloemen in Boedapest. Paul Hamilton van het Britse itn slaagde erin deze reportage langs de Hongaarse censors te smokkelen.’


    De studio in Washington maakte plaats voor opnamen die veel vroeger op de dag in Boedapest waren gemaakt. Het waren heel andere beelden dan de amateur video-opnamen die al eerder over de Tsjechische grens waren gesmokkeld en via de satelliet overal ter wereld waren uitgezonden. Dit was een professionele, goed geredigeerde reportage. De groeiende oppositie in Hongarije had blijkbaar bondgenoten bij de staatstelevisie.


    Tegen een dramatische achtergrond van hoge, neogotische kerktorens, bogen en de grote koepel van het parlementsgebouw hadden duizenden mensen zich verzameld op een ruim, met klinkers geplaveid plein. Honderden rood-wit-groene Hongaarse vlaggen wapperden boven de menigte. Luide, nijdige spreekkoren klonken over het plein, nog versterkt door de echo’s.


    ‘De politieke oppositie in Hongarije heeft zich vandaag voor het eerst in het openbaar gemanifesteerd - met een omvang die in de Hongaarse hoofdstad niet meer is gezien sinds de verkiezingen van 1990 een einde maakten aan het oude communistische regime. De militaire regering werd volkomen verrast toen meer dan twintigduizend mensen op het Kossuth Lajos Plein bijeenkwamen om de Dag van de Arbeid te vieren. De demonstranten eisten opheffing van de noodtoestand en de terugkeer naar een democratisch bewind.’


    De camera toonde een close-up van een magere man met wit haar die een toespraak hield vanaf het brede stenen bordes van het parlementsgebouw.


    Gekaapte geluidswagens van de politie versterkten zijn woorden. ‘In een bewogen rede die twintig minuten duurde eiste Vladimir Kusin, de leider van het verboden Democratisch Forum, het onmiddellijke herstel van de burgerrechten, vrije en eerlijke verkiezingen, en een eind aan het Hongaarse lidmaatschap van de door Frankrijk en Duitsland gedomineerde Europese Confederatie.’ De camera zwenkte weer over de zee van juichende en roepende gezichten.


    Het was een ontroerend moment toen duizenden mannen en vrouwen in een deinende menigte het trotse, melodieuze volkslied van hun land aanhieven.


    ‘Hoewel de demonstratie, die een uur duurde, tegen de voorschriften van de noodtoestand indruiste, namen de veiligheidstroepen een opvallend passieve houding aan. Er werd geen enkele arrestatie verricht.’ De camera liet kleine groepjes politiemensen zien die op regelmatige afstanden rond de aanzwellende menigte stonden opgesteld. De meeste maakten een onrustige of angstige indruk en leken zich te schamen voor hun eigen uniform. ‘Sommige gingen nog verder,’ vervolgde de commentaarstem toen de camera een grote groep politiemensen filmde die met de mensenmassa meezongen, sommige met tranen in hun ogen. ‘Het is nog niet duidelijk wat de plannen van de krachtige Hongaarse oppositie zijn, maar één ding staat vast. De kruistocht om de democratie in dit land te herstellen is nog maar pas begonnen...’


    



    6 mei - Boedapest


    



    De vergadering werd gehouden in Kusins derde appartement binnen drie weken. Het was een kleine, benauwde flat waar het rook alsof de bewoners regelmatig rotte vis aten.


    Kolonel Zoltan Hradetsky dacht met weemoed terug aan hun vorige gastheer, een industrieel die door Duitse chemische bedrijven uit de markt was gedrukt. De man had een vergaderzaaltje en een goed toegerust kantoor aan huis gehad.


    Maar nu zaten ze weer in een arbeidersflat in een van de armste wijken van de stad. Eén slaapkamer, een keukentje en een kleine, kale huiskamer - meer was het niet. De badkamer lag verderop aan de galerij en werd door alle bewoners van dezelfde verdieping gebruikt. Toch waren de huren nauwelijks meer op te brengen. Het echtpaar dat Kusin de flat had geleend logeerde bij vrienden en familie.


    Ondanks het ongemak waren die verhuizingen noodzakelijk. Mobiel blijven en niet opvallen waren de beste bescherming van de oppositie tegen Rehlings EurCon-agenten en Hongaarse collaborateurs. Hradetsky staarde met onverholen ongeduld naar de gesloten slaapka merdeur. Het was bijna donker buiten. Hij was een uurtje geleden bij de flat aangekomen, maar Kusin was in bespreking met een paar mannen die hij niet kende. Als politieman had hij geen problemen te verwachten met de avondklok op weg naar huis, maar hij wilde niet dat ze zijn gangen konden nagaan. ‘Hoe lang gaat die “dringende bespreking” nog duren?’


    Oskar Kiraly, Kusins veiligheidschef, glimlachte. Maar zijn ogen lachten niet mee. ‘Zo lang als nodig is, kolonel. Kusin heeft zijn redenen.’ Hij zei niets over de mannen die in de slaapkamer zaten te vergaderen. Dat had Hradetsky ook niet verwacht. Verzetsmensen leerden al snel dat ze beter niet te veel konden weten. Wat hij niet wist, kon hij ook niet verraden als Rehling of generaal Dozsa hem te pakken kreeg. Kiraly gaf hem een kop koffie, sterk en bitter, en ze gingen aan de keukentafel zitten, samen met twee andere leden van de kern van het verzet. Kusins secretaris zat op een stoel in de hoek, aan het werk op een zoemende lap-top computer.


    Het was een vertrouwd, bijna geruststellend beeld voor Hradetsky. De kameraadschap die hij bij deze mannen en vrouwen had ondervonden had hij na zijn degradatie en overplaatsing naar Boedapest sterk gemist. Bovendien had hij nu weer een doel in het leven. Dit werk stimuleerde hem. De kans om de gebeurtenissen op nationaal niveau te beïnvloeden was als een toverdrank die alle vermoeidheid en frustratie van de afgelopen winter wegspoelde. Als politieman had hij altijd een zekere minachting voor politici gehad, maar nu moest hij toegeven dat alles op dit moment om de politiek draaide. Kiraly keek hem aan van boven zijn kopje. ‘Weet u, kolonel, u brengt ons wel in moeilijkheden.’ Hij zei het half-spottend. ‘Hoezo?’


    ‘We hebben twee keer zoveel nieuwe rekruten als we kunnen verwerken. En er komen er steeds meer bij.’


    Hradetsky knikte. De eerste grote demonstratie die hij had helpen organiseren was een succes geweest. Meer nog dan hij ooit had durven hopen. Het nieuws van hun verzet tegen de regering had zich als een lopend vuur verspreid - van mond tot mond, maar ook via ondergrondse krantjes en illegale radiozenders die vanuit Polen, Tsjechië en Slowakije opereerden. Sindsdien waren er spontane protesten uitgebroken in Gyor, Debrecen, Pécs en nog vijf of zes andere steden. En in bijna alle gevallen had de plaatselijke politie zich afzijdig gehouden. De generaals moesten nu wel beseffen dat hun macht begon te wankelen.


    De slaapkamerdeur ging open. Eindelijk.


    Hradetsky en de anderen stonden op toen Kusin zijn anonieme gasten naar de deur bracht. Ze waren met hun vieren, allemaal van middelbare leeftijd en in goede conditie. De kolonel kneep zijn ogen halfdicht. Wie het ook waren, ze voelden zich in burgerkleren net zo slecht op hun gemak als hijzelf. Het kostte hun zichtbaar moeite om niet in de pas te lopen. Het moesten militairen zijn.


    Toen ze waren vertrokken, stapte Kusin de keuken weer in. Hij had een enthousiaste blik in zijn ogen en de jaren leken van hem afgevallen. ‘Vrienden, de tijd is gekomen om toe te slaan - hard en beslissend!’ Kiraly en Hradetsky wisselden een verbaasde blik. ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg de veiligheidschef namens de anderen.


    ‘We hebben nu de wind mee. Daar moeten we gebruik van maken!’ Kusin verhief zich tot zijn volle lengte. ‘De winter was een wanhopige tijd, een tijd waarin de generaals in het voordeel waren. De mensen waren hongerig, koud en bang. Ze wilden eten en veiligheid, tegen iedere prijs. Maar nu is het lente. En in de lente denkt het Hongaarse volk weer aan de vrijheid!’


    Hij glimlachte toen hij hun verbaasde gezichten zag. ‘Geen zorg, vrienden. Ik ben niet gek geworden. Hier is goed over nagedacht.’ Opeens veranderde zijn houding en werd hij van een bevlogen profeet weer een zakelijk politicus. ‘We moeten een nieuwe protestmars organiseren, nog massaler dan de vorige keer. Zo massaal dat niemand ons nog kan negeren. Maar voordat het zover is, hebben we een algemene staking nodig om deze stad volledig lam te leggen. Het moet een demonstratie worden van arbeiders en werklozen samen.’


    Hradetsky schudde zijn hoofd. ‘De vorige keer hebben we geluk gehad. Maar een massale staking organiseren, en een nog grotere protestmars? Dat lukt nooit.’ Hij fronste. ‘Niet in het geheim, tenminste.’ ‘Precies!’ zei Kusin glimlachend. ‘Onze plannen moeten openbaar worden gemaakt. De tijd, de plaats... alles. Ik wil zoveel mogelijk publiciteit van onze vrienden bij de wereldpers.’


    Kiraly knikte peinzend en zei: ‘Dat kunnen we wel regelen. Maar de veiligheidsdiensten van de Europese Confederatie kunnen natuurlijk hetzelfde doen.’


    ‘Ja. Dit wordt een zuivere krachtmeting,’ beaamde Kusin. ‘We werpen de generaals en hun Franse en Duitse meesters de handschoen toe.’ Hradetsky voelde zijn vingers buigen alsof hij ze om het heft van een sabel kromde. Hij probeerde zijn hoofd koel te houden. De beelden die Kusin opriep waren heel prettig, maar waren ze ook realistisch? ‘Zijn we sterk genoeg voor zo’n provocatie?’ ‘Ik denk het wel.’ Kusin klonk overtuigd. ‘De bevolking staat achter ons. De pers ook. En deze regering is zwakker dan we aanvankelijk dachten.’ Hij lachte grimmig. ‘Misschien wel zwakker dan ze zelf weet.


    



    8 mei - Palais Royal, Parijs


    



    ‘Ben je hier zeker van?’ Nicolas Desaix tikte op het dossier dat voor hem lag, met het rode etiket ‘Streng geheim’. ‘Is dit geen paniekzaaierij van iemand die een paar baardige idioten met spandoeken heeft gezien?’ ‘Nee, excellentie.’ Hoewel Jacques Morin nu aan het hoofd stond van zowel de Franse DGSE als het Secretariaat voor Binnenlandse Zaken van de Europese Confederatie, vergat hij nooit zijn plaats of zijn beschermer. ‘Volgens mij is het betrouwbare informatie.’ Desaix trok een gezicht. Het toenemende Hongaarse verzet tegen de eigen militaire regering en de Frans-Duitse invloed had hem verrast. Hij had bijna al zijn aandacht gericht op het conflict met Polen, Tsjechië, Slowakije, Groot-Brittannië en de Verenigde Staten. Een paar onnozele demonstraties in zo’n klein landje hadden volstrekt onbelangrijk geleken tegen de achtergrond van de machtsstrijd die zich op de Noordzee en langs de Duitse oostgrens afspeelde. Maar nu speet het hem dat hij zich niet eerder met de Hongaarse kwestie had beziggehouden. Dan had hij de problemen misschien in de kiem kunnen smoren en waren ze niet uit de hand gelopen.


    Natuurlijk was het een onderdeel van dezelfde strijd, dacht hij. De Polen en hun buren hadden de onrust in Hongarije aangewakkerd als wraak voor het olie-embargo. Het was als een vlo die een olifant probeerde te bijten, maar zelfs een vlooiebeet kon irritant worden als je er niets aan deed.


    Net als deze zaak. Desaix bladerde het dossier door en las de koppen en de conclusies. De Hongaarse nationale politie begon uiteen te vallen. Hoewel nog geen enkele politie-eenheid openlijk de kant van de oppositie had gekozen, werd er niet opgetreden tegen onwettige protestdemonstraties. En razzia’s tegen ‘onderduikadressen’ of ondergrondse drukkerijtjes leverden nooit iets op. Daar zorgden de oppositieaanhangers binnen de politie wel voor.


    Nog ernstiger was het gerucht dat de onvrede in het leger toenam, vooral onder de lagere officieren en manschappen. De Hongaarse leiders begonnen nerveus te worden. Eén mededeling in het bijzonder deed hem fronsen. Sommige generaals hadden hun geld vanuit Boedapest naar Zwitserse banken overgebracht. De lafaards! De dwazen! Als hij dat wist, kon de oppositie het ook te weten komen. En de wetenschap dat een deel van de junta zich al op een overhaaste vlucht voorbereidde zou deze Kusin en zijn makkers nog brutaler maken. Desaix sloeg het dossier dicht en schoof het van zich af. ‘Dus nu bereiden die heethoofden een nog grotere actie voor?’ Morin knikte, met zorgelijke rimpels in zijn hoge, bleke voorhoofd. ‘Kusin en de andere leiders hebben opgeroepen tot een algemene staking, een protestmars door Boedapest en een massale demonstratie - te beginnen op de zestiende.’


    ‘Een handige zet,’ moest Desaix toegeven. Door haar bedoelingen openlijk bekend te maken had de oppositie de militaire regering uitgedaagd tot een strijd die de generaals gemakkelijk konden verliezen. Als ze de staking en de demonstratie tolereerden, kon dat tot nog meer problemen leiden. Maar de inzet van onbetrouwbare politie-eenheden om de protesten neer te slaan zou ook rampzalig kunnen uitpakken, vooral als het mislukte.


    Hij draaide zijn stoel naar het raam en keek uit over Parijs. Helikopters van de luchtmacht cirkelden laag over de daken en de monumenten, patrouillerend boven de stad. Ondanks de maanden van betrekkelijke rust was in de Franse hoofdstad nog steeds een beperkte noodtoestand van kracht.


    Franse troepen bewaakten alle belangrijke kruispunten, en van zonsondergang tot zonsopgang gold een avondklok die de meeste mensen van de straat hield, ‘s Nachts was het donker en onheilspellend in de lichtstad. Overdag waren er demonstraties of confrontaties tussen boze groepen werklozen, Fransen en buitenlanders, en soms werden er winkels overvallen voor voedsel. De meeste mensen hadden nog werk en eten, al was het niet veel, maar de werkloosheid was veel te hoog en nam nog toe. Steeds meer mensen werden gedwongen tot nietsdoen, wat agressie opwekte en een explosieve situatie in de hand werkte. De noodzakelijke impuls voor de economie ontbrak. Tarieven en andere restricties hadden de handel uitgehold die Europa nodig had voor haar welvaart. De Franse en Duitse economie, de sterkste in Europa, waren het afgelopen jaar sterk teruggelopen en zouden dit jaar nog sneller krimpen. En nu verzetten de Oosteuropese staten en hun Amerikaanse en Britse beschermers zich tegen de Frans-Duitse pogingen om één zelfvoorzienende Europese markt te scheppen. Desaix keek bezorgd.


    Hij en zijn collega’s van het Noodcomité vonden het nog steeds de beste oplossing om hun lastige landgenoten met militaire middelen in bedwang te houden. Maar de patrouillerende helikopters vormden het trieste bewijs dat zijn recente successen nog zeer kwetsbaar waren. Frankrijk had de dominante positie in deze nieuwe Europese Confederatie, maar de EurCon zelf was nog een vrij zwak instrument. Ondanks de beloften van hun regeringen dat het lidmaatschap van de Confederatie hun vrede en voorspoed zou brengen, waren de inwoners van de kleinere landen niet gelukkig met het verlies van hun soevereiniteit. Als het Hongaarse regime zou vallen, zou het andere bevriende regeringen in zijn val kunnen meeslepen.


    Desaix schudde nijdig zijn hoofd. Dat kon hij niet riskeren. Hij draaide zich bij het raam vandaan. ‘Goed, Morin, luister. Als de Hongaren zelf geen eind kunnen maken aan dit gedoe, zullen we hen moeten helpen. Duidelijk?’


    ‘Jawel, excellentie.’ Morin knikte weer. ‘Wilt u de zaak overlaten aan speciaal commissaris Rehling?’


    ‘Nee.’ Desaix sloeg met zijn hand op het bureau. ‘Niet de Duitsers. Die zijn veel te weekhartig. En te punctueel. Rehling heeft zijn kans gekregen en verspeeld.’


    Hij trommelde met zijn vingers op het bureaublad. ‘We hebben een doortastende vent nodig, iemand zonder scrupules, die risico’s durft te nemen om tot resultaat te komen. Iemand die niet terugschrikt voor harde actie, als dat nodig is. Begrijp je wat ik bedoel?’ ‘Misschien zou majoor Paul Duroc...?’


    Desaix glimlachte langzaam en onaangenaam. ‘Ja. Paul Duroc. Dat is de man die ik zoek.’


    



    12 mei - Ministerie van Binnenlandse Zaken,


    Boedapest


    



    De deur van het kantoor van Bela Silvanus stond half open toen kolonel Zoltan Hradetsky aanklopte. De kleine, gedrongen bureaucraat keek geërgerd op van zijn werk, maar glimlachte vermoeid toen hij zijn bezoeker herkende. Hij wenkte de kolonel naar binnen. Hradetsky deed de deur achter zich dicht. ‘Ik heb je briefje gekregen. Wat is er?’


    ‘Geen goed nieuws.’ Silvanus stak een sigaret op, inhaleerde diep en knikte naar de stoel tegenover zijn bureau. ‘Ga zitten.’ Hradetsky gehoorzaamde en keek Silvanus nieuwsgierig aan. De andere man had hem nooit gevraagd waar al die documenten naartoe gingen die hij Hradetsky had bezorgd, maar natuurlijk wist hij dat de kolonel contacten had bij het verzet. Discretie was altijd een van Silvanus’ voornaamste deugden geweest.


    Rustig en ernstig zei Silvanus: ‘Er dreigen moeilijkheden, kerel. En ik vond dat ik je moest waarschuwen.’


    ‘Wat voor moeilijkheden - persoonlijk of zakelijk?’ Hradetsky grijnsde geforceerd. Hadden Dozsa en zijn trawanten hem eindelijk in de gaten? ‘Het gaat om de EurCon. En om die demonstratie waar ik zoveel over gehoord heb.’


    Hradetsky liet zich onderuit zakken in zijn stoel. Hij had zich al afgevraagd wanneer Rehling een actievere rol zou gaan spelen in de nogal ongecoördineerde voorbereidingen van het ministerie op de protestmars van de zestiende mei. Generaal Dozsa en zijn collega’s waren in paniek en hadden zoveel mogelijk eenheden van de oproerpolitie uit omliggende steden naar Boedapest gehaald. Maar vooral de houding van het tweede echelon - de mensen onder de top van het ministerie -was erg interessant. Gesterkt door de opkomst van een krachtige oppositie waren collega’s van Hradetsky die zich ooit bij het EurCon-gezag hadden neergelegd nu steeds meer bereid voor hun ware gevoelens uit te komen. En mannen die hem vroeger in de gangen hadden gemeden, kwamen nu op hem toe om hem de hand te drukken. Hij spreidde zijn handen. ‘Laat maar horen.’


    Silvanus haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet alles, maar het klinkt onheilspellend.’ Hij drukte zijn sigaret uit in een overvolle asbak en wreef in zij n ogen. ‘De laatste dagen heb ik voornamelijk voor reisagent gespeeld voor onze heren en meesters.’


    Hradetsky wachtte geduldig tot hij ter zake zou komen. Silvanus had een prettige stem, maar soms hoorde hij zichzelf te graag. ‘Er zijn verschillende groepen mensen in onze mooie stad gearriveerd. Ik moest de auto’s en de hotels regelen - dat soort dingen. Het vreemde aan die bezoekers is dat het allemaal jonge kerels zijn en dat ze rechtstreeks uit Parijs komen. Bovendien moest ik voor speciale identiteitspapieren en wapenvergunningen zorgen. Interessant, vind je niet?’


    ‘Hoeveel man?’


    ‘Ongeveer vijftig.’


    Hradetsky dacht na. De komst van vijftig Fransen, zelfs als het allemaal veiligheidsagenten waren, leek nog geen invasie. Maar ze zouden veel problemen kunnen veroorzaken door op het verkeerde moment op de verkeerde plaats te zijn. ‘Wie heeft het bevel? Die Duitser?’ Silvanus schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet Rehling. Het Secretariaat voor Binnenlandse Zaken heeft een eigen man gestuurd. Een Fransman. Duroc. Ik geloof dat je hem kent?’


    Hradetsky knikte grimmig. ‘Reken maar.’ Opeens kreeg hij het koud. Eerst in Sopron, nu hier in Boedapest. En overal waar Duroc kwam, leek hij dood en verderf te zaaien. Misschien wilde de EurCon eindelij haar ware gezicht laten zien. Als dat zo was, moest hij Kusin en de anderen waarschuwen - vanavond nog, als dat kon.


    Hij stond op om te vertrekken. ‘Bedankt, Bela. Je hebt me een grote dienst bewezen. Het spijt me dat ik niets terug kan doen.’ Silvanus wuifde zijn bedankje weg. ‘Dat geeft niet. Ik ken nog genoeg mensen die me wat schuldig zijn.’


    Hradetsky aarzelde. ‘Toch loop je groot gevaar door me dit soort dingen te vertellen...’


    ‘Ik heb al besloten “vervroegd uit te treden”, kerel. De Duitsers zijn me te bemoeiziek en ik heb geen zin om nog langer voor Rehlings loopjongen te spelen.’ Silvanus grijnsde. ‘Ze mogen het zonder mij proberen. Dat is mijn dienst aan het vaderland!’ Daar moest Hradetsky om lachen. ‘Wanneer ga je weg?’ ‘Morgenochtend ligt mijn brief op het bureau van de generaals en bij het eerste ochtendlicht vertrek ik met mijn vrouw naar ons huisje in het Ma-tragebergte. Geen televisie en geen telefoon. Je kunt er alleen vissen en lezen. Dat is de andere reden waarom ik je vroeg om te komen. Dit was mijn afscheidsfeestje.’ Toen verdween de grijns van zijn gezicht. ‘Ik heb het gevoel dat Boedapest in de nabije toekomst een zeer ongezonde stad gaat worden.’


    De kolonel knikte. ‘Dat denk ik ook.’ Hij schudde de andere man de hand en draaide zich om. ‘O, Zoltan?’


    Hradetsky bleef staan met zijn hand op de deurkruk. Silvanus trok een la van zijn bureau open en gooide hem een armband toe in de nationale kleuren van Hongarije: rood, wit en groen. ‘Zeg tegen je vrienden dat ze wat voorzichtiger zijn bij het uitdelen van die dingen. Sommige mensen in dit gebouw werken nog voor de generaals.’ Hradetsky knikte somber en propte de armband in een zak van zijn jas. ‘Ik zal het doorgeven.’


    Blijkbaar wierpen Kusin en de anderen hun netten nog verder uit dan hij had gedacht.


    



    16 mei - Op de Ringlaan, bij het Heldenplein,


    Boedapest


    



    Ze hadden geluk met het weer. Mei was meestal een van de natste maanden in de Hongaarse hoofdstad, maar deze ochtend begon helder en zonnig, met de belofte van gematigde temperaturen later op de dag. Kolonel Zoltan Hradetsky stond met Kusin en Kiraly naar de menigte te kijken. Tienduizenden landgenoten, of misschien nog wel meer, stroomden uit alle richtingen voorbij. De algemene staking was een succes. De meeste bedrijven en fabrieken waren dicht, gesloten door vaderlandslievende eigenaren of omdat alle werknemers op weg waren hier naartoe. De enige onderdelen van het openbaar vervoer die nog functioneerden waren de bussen en de metrotreinen die de mensen naar de demonstratie brachten. Bij aankomst werden de mannen, vrouwen en kinderen door leden van de oppositie langs de brede, door bomen omzoomde laan geloodst. Andere medewerkers circuleerden door de menigte om vlaggen en spandoeken uit te delen.


    Hradetsky plukte aan de armband om de mouw van zijn blauwe uniformjasje. Het was Kusins idee geweest dat hij zo, in vol tenue, aan het hoofd van de stoet zou verschijnen. Het was een manier om de mensen te laten zien dat ze niet alleen waren - dat zelfs politiemensen zich nu ook tegen de regering verzetten. Maar als het militaire regime harde maatregelen zou nemen tegen de staking en de demonstratie, was hij natuurlijk een getekend man.


    Hij haalde zijn schouders op. Niets aan te doen. Hij had er genoeg van om dubbel spel te spelen.


    De kolonel liet zijn blik over de aangroeiende menigte glijden. In elk geval zou hij niet alleen zijn als ze op de vlucht moesten slaan. Hij herkende nog enkele andere politiemensen en zelfs een paar legerofficieren tussen de voorste rijen - allemaal in uniform. De meesten maakten een zenuwachtig indruk. Begrijpelijk. Hradetsky had veel langer kunnen wennen aan het feit dat hij zijn eed had verloochend uit liefde voor zijn land.


    Ze waren niet de enigen in uniform. Straatagenten stonden in kleine groepjes bij de kruispunten opgesteld, maar bleven op grote afstand van de menigte. Zo nu en dan liepen er demonstranten naar hen toe om hen te overreden zich bij de mars aan te sluiten. Soms lukte dat. Hradetsky zag verscheidene eenheden die al een driekleurige armband droegen om aan te geven dat ze de kant van de oppositie hadden gekozen.


    Nergens was nog een spoor te bekennen van de ordetroepen of Durocs veiligheidsagenten. Die hadden zich waarschijnlijk verderop opgesteld, verborgen tussen de gebouwen langs de laan. Wachtend op een teken. Maar een teken waarvoor?


    Hij draaide zich naar Kusin: ‘Ik zeg het nog eens, meneer. Als u zelf wilt meelopen, blijf dan wat verder naar achteren. Laat Oskar en mij en een deel van zijn mannen voorop gaan.’


    Kiraly knikte. ‘De kolonel heeft gelijk, Vladimir. Het is niet verstandig helemaal vooraan te lopen. Dat is veel te...’


    ‘Gevaarlijk?’ vulde Kusin aan. ‘Misschien.’ Hij knikte naar de deinende menigte achter hen. ‘Maar dat is het voor iedereen. En de mensen mogen verwachten dat hun leiders de grootste risico’s lopen.’ Hij zag de frustratie op hun gezicht en lachte vriendelijk. ‘Kom, vrien den. Jullie kunnen mij en de anderen niet voor eeuwig beschermen. Bovendien ben ik al zo gehoorzaam dat ik vandaag meer dan mijn eigen gewicht meesjouw.’ Hij klopte op de voorkant van zijn overhemd. Op Kiraly’s aandringen droeg Kusin een kogelvrij vest onder zijn pak. Met wat geluk zou dat de kogel van een scherpschutter of een andere moordenaar tegenhouden. Maar dat was de enige concessie waartoe hij bereid was geweest. Toen ze op meer veiligheidsmaatregelen hadden aangedrongen, had hij slechts geglimlacht en hen allebei op de schouder geslagen. ‘Bij een krachtmeting met de vijand, heren, kun je je geen zwakte veroorloven. We gaan voorwaarts, niet terug.’ In Hradetsky’s ogen kreeg deze mars een heel nieuw aspect. In plaats van een ‘krachtmeting’ leek het meer op een krankzinnig spel dat chicken heette en dat hij weieens in Amerikaanse films had gezien. Daarbij reden twee auto’s met hoge snelheid recht op elkaar af, nadat de twee chauffeurs allebei hadden gewed dat de ander het eerst zou afbuigen. Kusin keek op zijn horloge, haalde diep adem en zei toen met een zelfverzekerde glimlach op zijn zorgelijke gezicht: ‘Heren, het is tijd. Oskar, wil jij de honneurs waarnemen?’


    Kiraly knikte. Hij begon orders uit te vaardigen aan zijn mensen, die gewapend met draagbare telefoons door de menigte verspreid stonden. De telefoons met een speciale frequentie waren een cadeautje van sympathisanten bij de telefooncentrale van de stad.


    Langzaam, met horten en stoten, zette de stoet zich in beweging. Onderweg sloten zich steeds meer mensen bij de demonstratie aan, en binnen enkele minuten waren meer dan honderdduizend Hongaren op weg naar de Donau en de regeringskantoren rondom het parlementsgebouw. Duizenden kleurige vlaggen en spandoeken dansten trots boven de menigte, wapperend in de lichte bries vanuit het westen. Ze werden aangevoerd door een smalle linie van Kiraly’s keurtroepen, veteranen uit het leger of de nationale politie, die grote Hongaarse vlaggen aan palen tussen zich in droegen. Kusin, Kiraly, Hradetsky en andere oppositieleiders volgden hen op de voet. Een groot aantal van hen, dat door de veiligheidsdienst werd gezocht, droeg plakkaten met de simpele tekst: ‘Vogelvrij - uit liefde voor Hongarije’. Daarna kwamen de burgers van Boedapest, individueel of in georganiseerde groepen. Mannen in pakken liepen naast arbeiders in overalls en helmen. Politiemensen, van wie sommigen een oppositie-armband droegen, hielden gelijke tred met hen. Moeders met kinderen in wandelwagentjes liepen zij aan zij met hun buren of met mensen die ze nooit eerder hadden gezien. Fanfares die op regelmatige afstanden in de stoet waren opgenomen speelden vrolijke marsen die de mensen moed gaven en het tempo erin hielden.


    Hradetsky, die naast Kusin liep, bestudeerde de gezichten van zijn kameraden. Hij zag vastberadenheid, grote vreugde en maar heel weinig onbeheerste woede. De mars was goed begonnen.


    



    Commandopost Speciale Operaties


    



    Iemand anders bekeek dezelfde mensenmassa met een heel ander gevoel.


    Majoor Paul Duroc boog zich naar voren en raakte bijna de glazen ruit van het kantoor op de tweede verdieping dat uitkeek over de Ringlaan. Hij had het kantoor ‘geleend’ van de bedrijfsleider van een Frans bedrijf, een oudere man die met heimwee naar huis was vertrokken. Nu diende het als Durocs commandopost.


    Het team was maar klein - alleen Duroc, een radioman en een assistent om de telefoons op te nemen en berichten door te geven. Maar dat was genoeg om de pelotons van Hongaarse oproerpolitie en Franse veiligheidsagenten te dirigeren. Als hij meer mensen nodig had, kon hij die met één telefoontje oproepen. Het hoofd van de DGSE had Duroc laten weten dat de Hongaarse regering hem bij alles behulpzaam zou zijn. Nu ze zelf niet in staat waren gebleken de gebeurtenissen naar hun hand te zetten, grepen de generaals zich aan deze laatste strohalm vast. Duroc had de problemen liever in de kiem gesmoord door Kusin en de andere oppositieleiders op te pakken voordat ze deze protestmars hadden kunnen organiseren, maar die kans had de incompetente Hongaarse regering voorbij laten gaan. En je kon geen mensen arresteren die je niet kon vinden.


    Duroc keek minachtend naar de naderende mensenmassa. Getallen zeiden hem niets. Hij had voldoende middelen om dit protest de kop in te drukken en - nog belangrijker - de oppositieleiders uit te schakelen. Elke idioot kon met geweld een demonstratie onderdrukken. Het ging erom dat je zo snel en zo hard toesloeg dat de tegenpartij niet de kans kreeg zich te verdedigen of terug te slaan. Maar Duroc had grotere plannen. Zijn orders uit Parijs waren duidelijk. Zijn superieuren verlangden meer dan het tijdelijke herstel van de openbare orde in Boedapest.


    De Hongaarse politieke oppositie moest met wortel en tak worden uil geroeid.


    Nou, dacht hij, dat was simpel genoeg. Kusin en de anderen op zijn lijstje liepen vooraan in de stoet, open en bloot - dapper maar dom. Zo konden ze eenvoudig worden geëlimineerd.


    Toch hadden jaren van ervaring hem geleerd om rekening te houden met onverwachte factoren. Daarom had hij Michel Woerner en vijf mannen met automatische wapens in het trappenhuis van het gebouw geposteerd. Zij konden hem beschermen tegen mogelijke indringers als er iets verkeerd ging.


    Hij boog zich dichter naar het raam voor een beter uitzicht. De eerste rijen van die marcherende idioten hadden bijna de strop bereikt die hij had klaargelegd. Kusin en zijn aanhangers naderden de Kodaly Cirkel, een groot kruispunt omringd door fraaie gebouwen waarvan de gebogen gevels de omtrekken van de rotonde volgden. De andere straten die op het kruispunt uitkwamen werden omzoomd door winkels, kleine hotels en appartementengebouwen. Groepjes forsgebouwde kerels hingen in de buurt van het kruispunt rond. Ze hielden zich niet echt verborgen, maar bleven wel zoveel mogelijk in de schaduw. Hoewel ze gewone kleren droegen, zag niemand hen voor gewone burgers aan. Daarvoor waren ze te kalm, te gedisciplineerd.


    Achter hen, uit het gezicht, stonden trucks en pantserwagens met eenheden van de oproerpolitie te wachten. Als Durocs mannen eenmaal de koning en de andere belangrijkste stukken in handen hadden, mochten de Hongaren de pionnen van het bord vegen. Zonder hun leiders zouden de demonstranten niet langer brullen als leeuwen maar als makke schapen op de vlucht slaan.


    Duroc wachtte tot de menigte dichterbij was gekomen. Hij zag de individuen wel, maar voor hem bleef het een anonieme massa, een obstakel dat overwonnen moest worden om zijn missie te voltooien. Twee verdiepingen lager werden de eerste Hongaarse vlaggen het plein op gedragen. Nu. Hij draaide zich naar zijn radioman. ‘Fase Een kan beginnen.’


    



    De Kodaly Cirkel


    



    Hradetsky vloekte toen de mannen die hij wantrouwend in het oog had gehouden opeens in actie kwamen. Ze haalden knuppels en wapenstokken onder hun jacks en lange jassen vandaan. Zo’n dertig, veertig man verdeelden zich in drie wigvormige groepen en gingen in de aanval. Anderen bleven op afstand, gewapend met granaatwerpers. Zonder op nadere orders te wachten openden ze het vuur.


    Hradetsky draaide zich bliksemsnel om en schreeuwde een waarschuwing. Te laat.


    Traangasgranaten floten over hun hoofd en explodeerden in witte wolken van verstikkende rook. Paniek verspreidde zich onder de menigte toen het gas door de wind naar het oosten werd meegevoerd. Demonstranten struikelden en vielen, overweldigd door de scherpe rook. Ze bleven brakend liggen of kropen weg, terwijl de tranen over hun gezicht stroomden. Binnen enkele seconden waren Hradetsky, Kusin en een paar honderd anderen aan het hoofd van de stoet volkomen geïsoleerd -van hun aanhangers gescheiden door een opstijgende muur van traangas.


    Met geheven wapenstok stormden de veiligheidsagenten op de demonstranten af. De mannen met de vlaggen, aan het hoofd van de stoet, kregen de eerste klappen te verduren. Met bebloede gezichten, gekneusde ribben en gebroken armen of benen probeerden ze een goed heenkomen te zoeken. Aan flarden gescheurde vlaggen dwarrelden naar de grond. Er werd gegild en geschreeuwd, in het Hongaars en in het Frans.


    De eerste Fransen braken door het kordon heen en renden hijgend in de richting van Kusin. Twee van Kiraly’s mannen probeerden hen tegen te houden maar werden meedogenloos tegen de grond geslagen. De klootzakken!


    Hradetsky stormde naar voren, met enkele anderen aan zijn zij. Een van de Fransen zag hem aankomen. Hradetsky ontweek de knuppel, greep de agent bij zijn uitgestrekte arm en smeet hem opzij. Toen de Fransman met zijn hoofd tegen de grond sloeg, schopte de kolonel hem hard tegen zijn ribben en draaide zich om, zoekend naar een volgende tegenstander.


    De Kodaly Cirkel was veranderd in een slagveld. Overal lagen mensen. Sommigen bewogen nog, anderen niet. Aan de overkant van de kruising verschenen de stompe neuzen van een rij Csepel-trucks. Gehelmde politiemannen sprongen uit de wagens.


    Hradetsky ving een glimp op van Kusins witte haar achter een kluwen van vechtende, zwetende mannen. Hij drong zich er naartoe. Kiraly had de oppositieleider van het gewoel vandaan getrokken en probeerde hem te beschermen tegen de klappen.


    Een lange, zware Fransman probeerde Hradetsky de weg te versperren. Hij ontblootte uitdagend zijn tanden en hief zijn bebloede wapenstok. De kolonel dook onder de eerste klap door en sloeg naar de onbeschermde buik van de man, maar hij miste. Ze cirkelden om elLi.u heen, zoekend naar een opening.


    



    Duroc keek zuur naar de chaos beneden op straat. Hij had de weerstand van de Hongaren onderschat, en de tijd begon te dringen. Groepen woedende demonstranten stroomden al door de laan naar het kruispunt toe, het traangas trotserend om de veiligheidsagenten een lesje te leren. Verdomme, waar waren Kusin en de andere oppositieleiders gebleven? Zodra ze die hadden gearresteerd, konden zijn mannen het veld ruimen om plaats te maken voor de oproerpolitie die in de omringende straten stond te wachten. Maar als Kusin en zijn trawanten zouden ontkomen, waren al zijn inspanningen voor niets geweest. ‘Majoor! Kapitein Miklós vraagt toestemming om op te rukken!’ Duroc draaide zich nijdig van het raam vandaan. ‘Nee! Zeg dat ze wachten!’


    Hij herinnerde zich Miklós. De jonge, donkere kapitein was een van de politiemensen die voor deze actie onder zijn bevel waren geplaatst. Maar de Fransman vertrouwde hem niet helemaal. Uit Miklós’ dossier bleek dat de kapitein enkele malen openlijk kritiek had geuit op de regering en de Europese Confederatie. Vladimir Kusin had zoveel mensen gemobiliseerd dat de generaals nu ook hun minst betrouwbare officieren moesten inzetten.


    Duroc had het onprettige gevoel dat de situatie uit de hand ging lopen.


    



    Beneden op straat ving Hradetsky met zijn linkerarm een slag van de wapenstok op en dook toen onder de verdediging van de Fransman door. Zonder zich iets aan te trekken van de heftige pijn in zijn arm en zijn schouder ramde hij zijn vuist tegen de strot van zijn tegenstander. De grote Fransman zakte door zijn knieën, snakkend naar adem door zijn verbrijzelde strottehoofd.


    Wat nu? Bliksemsnel keek hij om zich heen of hij Kusin en Kiraly ergens zag. Roepen had weinig zin. Daarvoor was de chaos veel te groot. Steeds meer demonstranten naderden nu de Kodaly Cirkel, vastbesloten om af te rekenen met de mannen die een vreedzame protestmars in een bloedige veldslag hadden veranderd. Nu hun kameraden door de menigte waren opgeslokt, waren de andere Fransen gestopt met het afvuren van traangasgranaten en hadden zich ook in het gewoel gestort. ‘Kolonel!’


    Hradetsky draaide zich half om en zag nog net hoe Oskar Kiraly door een paar mannen met knuppels tegen de grond werd gemept. Mijn god. Hij deed een stap die richting uit en had toen het gevoel of zijn achterhoofd explodeerde.


    De pijn wierp hem op zijn handen en knieën. De agent die hem had geraakt sloeg opnieuw toe. Nu kreeg hij de knuppel in zijn zij. Zijn bewustzijn zweefde weg naar een wereld van duisternis en verscheurende pijn. Vaag, met half gesloten ogen, zag hij dat zijn aanvaller door een van Kiraly’s mensen werd gegrepen. Vijf of zes demonstranten drongen op en sloegen en schopten de Fransman bewusteloos. Er waren een paar politiemensen bij die armbanden van de oppositie droegen. Hradetsky kwam moeizaam overeind. De wereld draaide voor zijn ogen. Bij iedere ademtocht ging er een vlijmscherpe pijnscheut door zijn lendenen. Een gebroken rib - of misschien alleen gekneusd, dacht hij klinisch, verbaasd dat hij er zo rustig onder bleef. ‘Ze hebben Kusin!’ De angstige kreet drong door zijn pijn en zijn afstandelijke kalmte heen. Hij sperde zijn ogen wijdopen. De paar Fransen die nog op de been waren gebleven begonnen zich terug te trekken. Maar ze waren niet alleen. Ze hadden een klein aantal gevangenen bij zich. De meesten waren oppositieleiders die met bordjes hadden gelopen waarop stond dat ze werden gezocht. Twee agenten in burger sleepten de magere gestalte van Kusin met zich mee. Kusins hoofd zwaaide heen en weer toen zijn overvallers zich uit de voeten maakten, strompelend onder hun last. Hij was bewusteloos of dood. De woede die Hradetsky zo lang had onderdrukt zocht zich nu een uitweg in een vlammende, withete explosie. Hij richtte zich op, probeerde zijn evenwicht te hervinden en haalde een paar keer diep adem om de ergste pijn uit zijn longen te verdrijven. Toen rende hij de Fransen achterna. Anderen volgden hem.


    Durocs mannen moesten zich met hun knuppels een weg door de aangroeiende menigte vechten. Steeds meer Hongaren omsingelden de kleine groep veiligheidsagenten. De kolonel zag dat zijn landgenoten de armen ineenhaakten om een versperring te vormen. Waar de twee groepen met elkaar in contact kwamen ontstonden felle gevechten waarbij geen enkel middel werd geschuwd.


    Hradetsky was nog maar een paar meter bij Kusin vandaan. Hij dook onder de ring door die Durocs mannen omsingelde. Een paar Fransen hadden wanhopig hun armen omhoog gestoken om de hulp van de oproerpolitie in te roepen, die nog steeds vanaf enige afstand toekeek. De Hongaarse kolonel zag de angst in hun ogen. Ze waren nu te verzwakt en te gering in aantal om zichzelf in veiligheid te kunnen brengen. Een van Kiraly’s sterkste kerels, een ex-legersergeant met het postuur van een beer, drong diep in het Franse kordon door. Hij raakte een van de mannen die Kusin vasthielden, deed een uitval naar de ander en slaakte een kreet van triomf.


    Hradetsky, een paar stappen achter hem, zag wat er daarna gebeurde als een film in slow motion.


    In plaats van terug te deinzen of Kusin los te laten, stak de Fransman zijn hand onder zijn windjack, haalde een pistool tevoorschijn en schoot de ex-sergeant twee kogels door zijn borst. De grote man stortte achterover in een fontein van bloed.


    ‘Liggen! Liggen! Iedereen liggen!’ Hradetsky tastte naar zijn eigen pistoolholster aan zijn riem.


    Andere Fransen, die beseften dat ze in de val zaten, trokken nu ook hun wapens. De kolonel herkende een paar Duitse mp5k machinepistolen -een speciale, ingekorte versie die gemakkelijk onder een jas kon worden verborgen.


    Zonder enige waarschuwing openden ze het vuur op de menigte. Ze schoten gericht, om een pad vrij te maken waarlangs ze konden ontsnappen. Tientallen demonstranten stortten neer. Sommigen werden geraakt door de 9-mm kogels, anderen drukten zich tussen de doden en de stervenden tegen de grond om aan de hagel van geweervuur te ontkomen.


    Hradetsky liet zich op één knie zakken, met zijn automatische pistool in zijn rechterhand, gesteund door zijn linker-. Hij richtte snel op de veiligheidsagent die het eerst had geschoten en vuurde twee kogels af. De eerste raakte de Fransman in de schouder, waardoor hij om zijn as draaide. De tweede sloeg een rood omrand gaatje in zijn voorhoofd. Haastig zocht de kolonel een ander doelwit, zachtjes vloekend toen wankelende demonstranten zijn schootsveld blokkeerden. Hij draaide van links naar rechts, nog altijd zijn hand ondersteunend. Hij zag een opening. Bliksemsnel moest hij een beslissing nemen. Moest hij een van de mannen neerschieten die Kusin met zich meesleurden, of een Fransman die bezig was zijn landgenoten af te slachten? Een Franse agent richtte zijn machinepistool en vuurde een salvo af op de gillende mannen en vrouwen voor hem uit. Nog meer mensen sloegen tegen de grond, neergemaaid door een kogelregen van korte afstand.


    Hradetsky vuurde. Het bloed spoot uit de rug van de Fransman toen hij wankelde en voorover viel.


    Zijn kameraden sprongen over de doden en gewonden heen terwijl ze op iedereen vuurden die hen voor de voeten liep. Twee Fransen draaiden zich om en begonnen te schieten op de menigte die vanaf de Ring-laan naar de Kodaly Cirkel oprukte.


    De kogels floten over Hradetsky’s hoofd. Hij wierp zich tegen de grond en zocht dekking achter het lichaam van de eerste Fransman die hij had gedood. Uit de menigte achter hem steeg een hoog gegil en een laag gekreun op.


    Hij tilde zijn hoofd op en waagde een snelle blik voor zich uit. Durocs agenten hadden zich bijna in veiligheid gebracht achter een linie van gehelmde politietroepen, die doodsbleek het bloedbad gadesloegen. Even verderop stond een rij trucks en pantserwagens gereed om hen af te voeren. De Fransen waren te ver weg voor Hradetsky om nog een schot te wagen. Vanaf deze afstand zou hij Kusin of een van de politiemensen kunnen raken.


    Hradetsky had moeite om niet te brullen van woede en frustratie. Ze waren verslagen.


    Op dat moment stortte het universum in.


    Verbijsterd zag kapitein Ferenc Miklós de Fransen naderbij komen met hun handjevol gehavende en gekneusde gevangenen. Dachten ze echt dat hij hen zou beschermen na wat zich hier had afgespeeld? Nadat hij had gezien hoe ze zijn eigen landgenoten hadden afgeslacht? Hij beet zo hard op zijn lip dat het bloed eruit spoot. De Kodaly Cirkel leek wel een slachthuis. Overal lagen doden en gewonden, geveld door kogels of wapenstokken. Hij hoorde een baby huilen in een wandelwagentje dat op zijn kant lag naast een jonge vrouw die met starende ogen naar de lucht keek.


    De kapitein hoorde het woedende gemompel onder zijn eigen mensen. Niemand had zich hiervoor aangemeld. Hijzelf ook niet. Als jonge politiecadet had hij gezworen de wet en de orde te zullen handhaven - maar welke wet en welke orde? Die van Hongarije, of de wetten die hun door Frankrijk en Duitsland waren opgelegd? Wetten die een gewone protestmars verboden, of wetten die moord tot een ernstig misdrijf maakten?


    De Franse agenten kwamen dichterbij en sleepten hun gevangenen onder bedreiging van hun wapens met zich mee. Een van de voorste agenten, een lange man met een hard gezicht, wuifde arrogant met zijn machinepistool naar Miklós en zijn mannen, om hen te beduiden dat ze uit de weg moesten gaan.


    Opeens knapte er iets in de kleine, donkerharige politieman. Hij móest iets doen, ook als dat betekende dat hij zich over Kusin en de andere oppositieleiders moest ontfermen. Hij versperde de Franse agent de doorgang. ‘Halt!’


    De arrogante uitdrukking op het gezicht van de man maakte plaats voor angst, zag Miklós tot zijn voldoening. Maar die voldoening duurde slechts kort. Het volgende moment ramde de Fransman hem zijn machinepistool in de maag en haalde de trekker over. De jonge Hongaarse kapitein stierf als een martelaar, zonder dat hij ooit echt een keuze had gemaakt.


    Hradetsky krabbelde overeind voordat de echo’s van dat laatste schot waren verstorven. Hadden Durocs mannen hun verstand verloren? Vijftig meter voor hem uit staarden de politiemensen verbijsterd van het groepje Franse agenten naar het lijk van hun kapitein. Toen gingen ze in de aanval. Nog meer machinepistolen begonnen te ratelen en zaaiden dood en verderf. Hongaren in uniform sloegen tegen de grond, half doormidden gereten door de kogels. Maar ook Fransen gingen neer, geraakt door gummiknuppels en plexiglasschilden. Hradetsky stormde naar voren. Hij zag andere politie-eenheden oprukken om de Fransen in te sluiten. Ze hadden geen enkele belangstelling meer voor de demonstranten.


    De overgebleven Fransen strompelden uit de buurt van de trucks waar ze zich veilig hadden gewaand. Ze trokken zich terug naar een klein kantoorgebouw van drie verdiepingen, met uitzicht over de Kodaly Cirkel. Met Kusin tussen zich in verdwenen ze naar binnen. Een paar gehelmde politiemensen achtervolgden hen tot de deur en zakten toen opeens in elkaar, neergemaaid door automatisch geweervuur vanuit het gebouw. Andere politiemannen in de buurt zochten dekking achter de pantserwagens en trucks die naast het gebouw stonden geparkeerd. Demonstranten doken achter hen aan. Diep gebukt om uit de vuurlinie te blijven zocht Hradetsky zijn weg tussen de politiemensen door, op zoek naar de hoogste officier die hij kon vinden. Even later ontdekte hij een majoor die naast een zwaargewonde korporaal zat gehurkt. ‘Zijn dit uw mensen?’ De man keek op en staarde hem aan met een wilde, geschokte blik. ‘Ja, verdomme!’ Toen zag hij Hradetsky’s insignia. ‘Kolonel.’ ‘Bent u bereid mijn orders op te volgen, majoor?’ De blik van de man gleed over de rood-wit-groene band om de mouw van Hradetsky’s uniformjasje. Hij verstrakte even, maar keek toen weer naar de gewonde man die naast hem naar lucht lag te happen. Toen hij weer opkeek, lag er een andere uitdrukking op zijn gezicht -hard en vastberaden. ‘Ja, kolonel, dat zal ik doen. En mijn mannen ook.’ ‘Goed.’ ‘Kolonel?’


    Toen Hradetsky zich omdraaide, zag hij dat Oskar Kiraly naar hem toe kwam hinken. De grote blonde man maakte een versufte indruk en had duidelijk veel pijn. Bloed stroomde langs zijn gezicht uit een open wond boven zijn jukbeen. ‘Waar is Kusin?’


    Hradetsky knikte naar het kantoorgebouw. ‘Daar. De Fransen hebben hem te pakken gekregen.’


    ‘Nee! O, god!’ Kiraly sloeg met zijn vuist tegen de stalen zijkant van een truck. Tranen vermengden zich met het bloed op zijn gezicht. ‘Ik heb hem in de steek gelaten. Ik kon ze niet tegenhouden!’ De kolonel greep zijn vuist voordat hij nog eens tegen de truck kon slaan. Zachtjes zei hij: ‘Niemand van ons kon iets doen. Maar het is nog niet voorbij. Later mag je huilen, als het er niet meer toe doet. Maar nu hebben we je nog nodig. Dus beheers je, kerel.’ Hij liet Kiraly’s pols weer los en draaide zich om, zodat de grote man de tijd had om tot zichzelf te komen.


    Duizenden demonstranten stroomden nog steeds de rotonde op. Sommigen bekommerden zich om de gewonden of stonden vol afschuw naar het bloedbad te staren. De meesten liepen voorbij, in de richting van het centrum en de regeringsgebouwen. Ze waren nu woedend, zinnend op wraak op de mensen die verantwoordelijk waren voor de nachtmerrie om hen heen.


    Leden van Kiraly’s veiligheidsdienst hadden zich rond de oproerpolitie opgesteld om die tegen de woedende menigte te beschermen. Anderen gingen de rijen van politiemensen langs om oppositie-armbanden uit te delen. Wat als een protestmars was begonnen leek al snel tot een complete opstand uit te groeien. Hradetsky bleef een paar seconden zwijgend staan om de kansen te berekenen. Toen haalde hij zijn schouders op. Er waren momenten waarop je de gebeurtenissen kon beheersen, en momenten waarop het andersom was. Het volk had de zaak in eigen hand genomen. Hij moest er nu voor zorgen dat alles zo snel, zeker en vreedzaam mogelijk verliep.


    Hij keek naar de politieofficier die nog steeds stond te wachten. ‘Ga naar uw radio, majoor, en meld aan alle belangrijke politie- en leger-commandoposten in de stad wat hier is gebeurd. Alles! Begrijpt u me?’ De majoor knikte heftig, duidelijk opgelucht dat hij orders kreeg die hij met een gerust geweten kon opvolgen. Haastig liep hij naar zijn commandowagen.


    De kolonel keerde zich weer om naar Kiraly. Hoewel hij nog wat versuft leek, maakte de man toch een rustiger indruk en had hij zijn emoties wat beter in bedwang. Mooi. ‘Oskar, neem jij het bevel over. Breng troepen op de been en omsingel die klootzakken daar.’ Hij wees met zijn duim naar het kantoorgebouw en dook onwillekeurig ineen toen er vlakbij werd geschoten. ‘Moet ik aanvallen?’


    Hradetsky schudde zijn hoofd. ‘Niet zonder voldoende wapens. Ze zijn zelf te zwaar bewapend.’ Als om dat te bevestigen werd er vanuit het gebouw met automatische geweren op de straat gevuurd. Een paar politiemensen en demonstranten die een nieuwe aanval wilden doen, zochten haastig dekking. ‘En u, kolonel? Wat bent u van plan?’


    ‘Ik ga naar het parlement,’ gromde Hradetsky. ‘Terwijl jij die zwijnen hier omsingeld houdt, zal ik ervoor zorgen dat de schoften die deze slachting hebben georganiseerd hun gerechte straf krijgen. Volgens ons recht!’


    Kiraly knikte grimmig. De militaire leiders van Hongarije zouden een bloedige prijs moeten betalen voor hun besluit om hun volk aan het buitenland te verkwanselen.


    



    Commandopost Speciale Operaties


    



    Majoor Paul Duroc keek zijn ondergeschikten nijdig aan. Samen met de agenten die de strijd hadden overleefd zat hij nu al meer dan een uur in dit vervloekte gebouw gevangen, terwijl Boedapest aan rellen ten onder ging.


    Er werd geschoten in het trappenhuis. Woerner en zijn mannen verdedigden zich tegen de zoveelste bestorming van het gebouw. ‘Majoor! We hebben geen contact meer met het ministerie van Binnenlandse Zaken of het parlementsgebouw! Alle verbindingen zijn verbroken.’


    Duroc staarde zuchtend naar de daken van Boedapest. Boven het centrum stegen rookwolken op, witte slierten traangas en dichte zwarte rookzuilen van brandende gebouwen. In de straat beneden hem denderden wagens van de oproerpolitie voorbij, afgeladen met gehelmde troepen en demonstranten die met hun vuisten zwaaiden. Aan de antenne van iedere pantserwagen wapperde nu de Hongaarse vlag. Hij had verloren - verloren door de lafheid en incompetentie van zijn eigen agenten en het verraad van de Hongaarse politie. Een van de ramen werd in een regen van glas naar binnen geblazen, verbrijzeld door geweervuur vanaf de overkant van de straat. De rebellen werden steeds brutaler. Het werd tijd om te vertrekken. Hij draaide zich naar zijn radioman. ‘Waarschuw de ambassadeur. Zeg dat ik een onmiddellijke evacuatie adviseer.’


    Terwijl de angstige jongeman zijn microfoon inschakelde, voegde Duroc er nog een order aan toe: ‘En neem contact op met kapitein Gille. Ik wil die helikopters. Nu!’


    



    Kodaly Cirkel


    



    Met de bittere smaak van de nederlaag in zijn mond zag Oskar Kiraly de tweede zwaar beladen Puma-helikopter traag van het kantoorgebouw opstijgen en naar het zuidwesten verdwijnen, op weg naar het vliegveld en een veilig vertrek uit het land. De strijd van zijn inderhaast samengestelde legertje tegen een groep getrainde commando’s was zinloos geweest. Politiepistolen, karabijnen en een paar jachtgeweren waren niet opgewassen tegen de ultramoderne wapens in de handen van mannen die wisten hoe ze ermee om moesten gaan. De ontzielde lichamen van de politiemensen en demonstranten op straat en in het gebouw vormden daarvan het trieste bewijs.


    Nu gingen Duroc en zijn mannen ervandoor. En ze namen Vladimir Kusin als hun gevangene naar Frankrijk mee terug.


    



    Kantoor van de minister-president, Parlementsgebouw


    



    Kolonel Zoltan Hradetsky boog zich over een plattegrond van de stad en markeerde de belangrijkste posities met zijn ene hand, terwijl hij de hoorn van de telefoon in zijn andere hield. ‘Dat klopt, kapitein. Stuur patrouilles langs de m1 autoweg. Als ze iets tegenkomen - een konvooi van tanks of pantserwagens, of zelfs maar een enkele legertruck - wil ik het onmiddellijk weten. Is dat duidelijk? Mooi zo. Veel succes dan.’ Hij hing op en maakte snel een aantekening op de kaart. De m1 liep ten westen van Boedapest naar Gyor, Sopron en de Oostenrijkse grens. Hij liep ook door Tata, een kleine stad op zeventig kilometer afstand. Tata was het hoofdkwartier van het sterkste pantserkorps van het Hongaarse leger. Als het leger besloot deze opstand neer te slaan, zouden de tanks en de rijdende artillerie langs die route moeten komen. Hij hoopte van niet. De afgelopen uren had de Hongaarse televisie vanuit Boedapest opnamen van de Franse aanval laten zien, waaronder beelden van EurCon-agenten die zonder enige provocatie geüniformeerde politiemensen neerschoten. Iedereen die die reportage zag zou begrijpen waarom de inwoners van de hoofdstad de wet en het bestuur van het land in eigen hand hadden genomen.


    Toen de kolonel klaar was met zijn plattegrond, keek hij de drukke kamer rond. Andere politieofficieren werkten zij aan zij met burgers in driedelig pak of spijkerbroek, druk bezig de orde te herstellen. Allemaal droegen ze armbanden in de nationale driekleur en allemaal waren ze doodmoe.


    Hradetsky’s ogen traanden. Hij rook nog steeds sporen van traangas en rook in de lucht, de restanten van de korte veldslagen die eerder op de dag hadden gewoed. Gesteund door de haastig georganiseerde politie-en oppositietroepen had de volksmassa vrij gemakkelijk het parlementsgebouw en de ministeries veroverd. De schaarse politie- en veiligheidsagenten die de generaals trouw waren gebleven waren dood of hielden zich verborgen. De meeste van hun bazen, in paniek geraakt na de eerste berichten over de ramp bij de Kodaly Cirkel, waren gevlucht, samen met de speciale commissaris van de Europese Confederatie, de Franse en Duitse ambassadeur en een legertje van mindere goden. Natuurlijk hadden ze niet allemaal aan de vloedgolf kunnen ontkomen. Enkele doodsbange gevangenen zaten in de hal onder bewaking te wachten. Onder hen was ook een man van meer dan gemiddelde lengte, in een onberispelijk uniform dat nu gescheurd en gekreukeld was. Tot de stilzwijgende maar immense voldoening van de kolonel behoorde brigadegeneraal Imre Dozsa tot de vluchtelingen die nog op tijd waren aangehouden.


    Hradetsky liep de kamer door naar Kiraly, die in zijn eentje somber voor zich uit zat te staren. Zijn afrekening met Dozsa zou nog even moeten wachten. Hij had dringender en belangrijker zaken aan zijn hoofd. ‘Oskar, ik moet jou en je mannen vragen vanavond nog één ding voor me te doen.’


    Kiraly keek op en trok een pijnlijk gezicht toen de wond op zijn voorhoofd weer openscheurde. ‘Natuurlijk, kolonel. Zeg het maar.’ ‘Zoek alle leiders van onze organisatie die nog in leven en in vrijheid zijn. En breng hen zo snel mogelijk hier naartoe.’ ‘Maar waarom?’


    ‘Waarom?’ Hradetsky wees naar het raam. Hele delen van Boedapest waren aardedonker, van stroom verstoken door de branden of door de chaos bij de elektriciteitscentrales. Tegen de donkere achtergrond lichtten tientallen branden rood op. ‘Omdat Hongarije als het morgen wakker wordt een nieuwe regering moet hebben.’

  


  
    16 Aanvaringskoers


    18 mei - Parijs


    



    Nicolas Desaix wachtte met onverholen minachting terwijl de Hongaarse generaals zijn kantoor binnenkwamen. Medewerkers zetten stoelen klaar tegenover zijn bureau. Desaix nam niet eens de moeite om op te staan en de militairen te begroeten. Bedelaars en plichtverzuimers hadden nergens recht op - zelfs niet op gewone beleefdheid. Door bij het eerste teken van enig verzet hun land te ontvluchten hadden ze zijn vertrouwen verspeeld en de Europese Confederatie met een volstrekt onnodige crisis opgezadeld.


    Hij liet hen bijna een minuut wachten voordat hij het woord nam. ‘Heren, ik zal er niet omheen draaien. Veel van mijn collega’s vinden dat wij u gewoon aan uw vijanden moeten overlaten. En dat wij tot een vergelijk moeten komen met de rebellen die Boedapest nu in handen hebben.’ Hij wachtte tot de tolk zijn woorden had vertaald. De meesten van die idioten spraken niet eens Frans!


    Geschrokken van zijn harde toon en zijn nog hardere woorden keken de militairen instinctief naar hun leider, generaal Lazlo Bruk, een lange man met wit haar, die in de loop der jaren een communist, een hervormingsgezinde democraat en de leider van een militaire junta was geweest. En nu dus een vluchteling. De enige constante factor in zijn carrière was opportunisme. De generaal boog zich haastig naar voren. ‘Excellentie, ik kan u verzekeren...’


    ‘Ik vraag niet om verzekeringen, generaal, maar om resultaten.’ Bruk knikte stijf. ‘Natuurlijk, excellentie. En ik...’ ‘U hebt tegen mijn medewerkers gezegd dat de meesten van uw soldaten u nog trouw zijn. Is dat zo?’


    ‘Ja.’ Bruk keek snel zijn collega’s aan. Niemand leek hem te willen tegenspreken. Niet in het bijzijn van een nijdige Franse minister, tenminste. ‘Ik heb de commandant van ons Eerste Korps gesproken. Hij is ervan overtuigd dat hij de opstand binnen enkele dagen kan neerslaan.


    Een week, langer niet.’


    ‘O ja?’ Desaix trok ongelovig een wenkbrauw op. ‘Als Boedapest is gevallen, zullen de andere steden zich vanzelf weer achter het wettig gezag scharen.’ Bruk klonk heel zelfverzekerd. Desaix knikte. Boedapest was altijd het zenuwcentrum van het moderne Hongarije geweest, het brandpunt van de industrie, de regering en de cultuur. De herovering van de hoofdstad zou ongetwijfeld de kracht en de geest van de verzetsbeweging breken. Hij leunde naar voren. ‘Goed, heren. U hebt één week om op eigen gelegenheid de orde te herstellen. Eén week. En als u daar niet in slaagt, zal mijn regering andere, minder prettige oplossingen zoeken. Begrijpt u me goed?’


    Hij keek Bruk strak aan, totdat de Hongaar zijn ogen neersloeg. ‘Nou?’ ‘Het is duidelijk, excellentie.’


    ‘Goed.’ Desaix drukte op een knop op zijn bureau. Een assistent stapte naar binnen en hield de deur open. ‘Dan hebben we voorlopig niets meer te bespreken. Goedendag, heren.’ En hij boog zich weer over zijn papieren, zonder nog acht te slaan op de militairen die met rode koppen zijn kantoor verlieten.


    Toen ze waren vertrokken, pakte hij de telefoon. ‘Geef me het Secretariaat voor Defensie. Guichy zelf.’


    De verdreven Hongaarse leiders hadden hem één keer in de steek gelaten. Een tweede keer zou hem niet verbazen.


    



    19 mei - Parlementsgebouw,


    Boedapest


    



    Kolonel Zoltan Hradetsky tuurde naar de groenbruin geschilderde helikopters die als roofdieren boven de stad cirkelden. Hij kneep zijn ogen halfdicht.


    Drie dagen na het uitbreken van de opstand begon het leven in Boedapest zijn normale loop te hernemen. De stroomvoorziening en de belangrijkste overheidsdiensten - de post, de telefoon en dergelijke -werden in hoog tempo hersteld. Hongaarse bedrijven openden weer hun deuren. Na alle verwarring en geweld wilden de bewoners van de hoofdstad hun gewone bestaan weer opvatten. Maar de rust zou niet lang duren. Het leger stond voor de poorten van de stad.


    Pelotons pantserwagens blokkeerden alle doorgaande wegen. Grotere eenheden, de drie brigades van het Eerste Gecombineerde Legerkorps, hadden zich ingegraven in de westelijke heuvels boven Boedapest, buiten het gezicht van de hoofdstad. Tot nu toe hadden ze negatief gereageerd op alle vreedzame initiatieven van de voorlopige regering in Boedapest.


    Hradetsky wist dat de troepen zonder veel moeite de stad konden binnenvallen. De haastig georganiseerde defensie van het nieuwe bewind stelde niet veel voor. Licht bewapende politiemannen, de soldaten van een overgelopen artilleriebrigade en een luchtdoelbatterij van de luchtverdediging in Boedapest waren geen partij voor tanks en goed getrainde infanteristen.


    Als het leger werkelijk zou besluiten tegen de eigen bevolking op te treden, was het nieuwe democratische experiment in Hongarije geen lang leven beschoren.


    



    Vooruitgeschoven hoofdkwartier Eerste Gecombineerde Legerkorps,


    bij Boedapest


    



    De commandopost was geheel ingericht volgens de regels van het militaire handboek, tot en met de hoogte van de palen waaraan de camouflagenetten waren opgehangen. Het was ingegraven in de top van een heuvel met uitzicht op de stad. De netten en het bladerdak moesten de post voor vliegtuigen verbergen. Omdat de luchtmacht nog steeds geen keuze had gedaan, beschikten de rebellen niet over vliegtuigen, maar daar ging het niet om.


    Luitenant-generaal Emil Lakos, de commandant van het Eerste Korps, was een halfuur voor het aanbreken van de dag per helikopter gearriveerd. Hij was een man met een gemiddeld postuur, een rond gezicht en zwart haar, gezegend of behept met een tomeloze energie en een scherp oog voor details. Sinds zijn aankomst was iedereen zich van zijn aanwezigheid bewust. Ieder moment kon hij achter een stafofficier of een schrijver opduiken, de vriendelijkheid zelf, maar speurend naar iedere tekortkoming. Alles moest volgens de regels gebeuren. Voor een voorpost was het hoofdkwartier heel uitvoerig georganiseerd, met een radiocentrum, een artillerie-observatiepost, bunkers voor de luchtmacht- en speciale-wapens-coördinatoren, tenten voor alle officieren en bomvrije schuilplaatsen in het geval van een ‘vijandelijke’ aanval.


    De voorste positie diende als observatiepost voor de artillerie. Vanwege het uitzicht, de beschutting van de netten en het bladerdak vond Lakos dit de ideale commandopost.


    Hier vandaan kon hij de buitenwijken van de stad overzien. Het een-trum ging nog schuil in de ochtendnevel. Het zilveren lint van de Donau slingerde zich van links naar rechts de stad door. Samen met zijn artilleriecommandant nam Lakos een groot deel van de beschikbare ruimte in beslag. Daardoor zaten de waarnemer en zijn twee assistenten nogal krap, maar Lakos wilde zijn plannen voor de beschieting hier uitwerken, met uitzicht op de stad. Zelfs in de open observatiepost klonk zijn stem nog galmend. ‘De kanonnen van de rebellen zijn hun enige bruikbare wapen. Die moeten worden vernietigd voordat we in de aanval gaan. En die luchtdoelbatterij moet worden uitgeschakeld voordat onze gevechtshelikopters in actie kunnen komen.’


    Lakos wees enkele plaatsen aan op de plattegrond van Boedapest. ‘We weten waar hun batterijen staan opgesteld, dus ik verwacht dat jullie ze tijdens de eerste fase voortdurend onder vuur nemen. Een combinatie van airburst- en inslag-detonerende munitie lijkt me het meest geschikt.’


    Kolonel Kemeny, de artilleriecommandant van het korps, was een veteraan. Hij was langer en donkerder dan Lakos, en een jaar of tien jonger. En hij vond het geen goed idee om de dichtbevolkte hoofdstad zo zwaar te beschieten.


    ‘Generaal, de rebellen beschikken nauwelijks over vuurkracht. Ze hebben maar een kleine munitievoorraad en hun geschut is afhankelijk van ongetrainde waarnemers.’


    Lakos leek niet gevoelig voor dat argument en wilde iets tegenwerpen, maar de kolonel riskeerde het ongenoegen van zijn commandant door zijn betoog eerst af te maken. ‘Hun schootsveld wordt sterk beperkt door de gebouwen van de stad. Wij kunnen open terrein selecteren en dat onder vuur nemen. En zodra onze troepen in de stad zijn, kunnen de rebellen weinig meer beginnen met hun geschut.’ ‘Kolonel,’ onderbrak Lakos hem abrupt, ‘er mag geen enkel kanon -effectief of niet - meer overblijven om mijn mannen te bedreigen. Ik ben niet van plan mijn troepen de stad in te sturen voordat het geschut van de verdedigers door artillerie en gevechtshelikopters volledig is uitgeschakeld.’


    Kemeny probeerde het nog één keer. ‘Generaal, bij zo’n beschieting zullen er veel doden onder de burgerbevolking vallen. Nog afgezien van de verwoestingen. Denk eens wat één verkeerd gerichte granaat voor schade zou kunnen toebrengen aan de oude kerken of de Romeinse ruïnes. Volgens mij vertegenwoordigen de politietroepen die zich langs de rand van de stad hebben verschanst een veel groter gevaar, maar zelfs die kunnen onze eenheden niet serieus bedreigen. Als we een rookgordijn leggen en...’


    I.akos’ gezicht kreeg een harde, afstandelijke uitdrukking en zijn stem klonk scherp. ‘Kolonel, nog één woorden ik laat u vervangen.’ De hand van de generaal rustte op zijn pistool. Zijn stafchef, die zich met twee dienstplichtigen op de achtergrond had gehouden, deed een stap naar voren.


    Kemeny zweeg en probeerde zich te beheersen.


    ‘Ik begrijp uw argumenten,’ vervolgde Lakos, ‘maar deze rebellen moeten worden verslagen, en snel. De regering verwacht van mij dat ik de orde hier herstel, maar dat kan ik alleen met de volledige medewerking van iedereen. Een langdurig gevecht in de stad zelf zou de rebellen extra tijd geven, die ze niet verdienen. Als wij Boedapest binnentrekken, doen we dat als overwinnaars. De strijd hoort dan al voorbij te zijn. Geeft u mij uw woord als officier dat u mijn orders zult gehoorzamen?’ Kemeny slikte even. ‘Jawel, generaal.’


    ‘Goed, dan gaan we verder. Ik wens geen uitstel meer, kolonel. Over een uur begint u met de beschieting.’ ‘Jawel, generaal.’


    Lakos keek hem nog even doordringend aan en knikte toen, blijkbaar tevreden gesteld dat hij het verzet van de kolonel in de kiem had gesmoord. Hij draaide zich om en vertrok naar de verbindingstent om verslag uit te brengen aan Bruk en de anderen die in Parijs op zijn berichten wachtten.


    Achter hem schudde Kemeny ongelovig zijn hoofd. Hij keek nog eens naar het sierlijke silhouet van de stad en toen naar het vuurschema dat hij in zijn hand hield. Met meer dan honderd artilleriestukken onder zijn bevel zou een urenlange beschieting een groot deel van Boedapest in puin leggen. Honderden, misschien wel duizenden onschuldige burgers zouden het slachtoffer worden. En hij zou verantwoordelijk zijn voor hun dood. Hun bloed zou aan zijn handen kleven. De kolonel huiverde.


    Toen hij opkeek, zag hij dat de waarnemer en zijn assistenten hem zaten aan te staren. Iets in hun opvallend uitdrukkingsloze gezichten maakte hem ongerust. ‘Luister goed, kapitein. Er wordt niet geschoten zonder een uitdrukkelijk bevel van mij. En van mij alleen. Is dat duidelijk?’ ‘Jawel, kolonel.’


    Kemeny vouwde het vuurschema op en stak het in zijn zak. Het komende uur had hij een paar belangrijke en gevaarlijke bezoekjes af te leggen.


    Luitenant-generaal Emil Lakos zat in zijn tent en bestudeerde zorgvul-


    dig alle details van het aanvalsplan voordat hij het in een laatste bespreking aan zijn tank- en artilleriecommandanten zou voorleggen. Hij was nog steeds aan het werk toen hij in de verte het gerommel van dieselmotoren hoorde. Het was een vertrouwd geluid waar hij nauwelijks op lette - vermoedelijk een groep pantserwagens die een nieuwe positie innamen. Maar het gerommel zwol snel aan. Eindelijk drong het tot hem door. Het leek wel of er een hele compagnie tanks onderweg was. Bezorgd keek hij op van de plattegrond. Troepenbewegingen bij daglicht moesten zoveel mogelijk worden vermeden, zeker in het zicht van de vijand en zo dicht bij zijn eigen hoofdkwartier. Iemand stond op het punt een fikse uitbrander te krijgen. Lakos greep zijn stalen helm, opende de tentflap en knipperde met zijn ogen tegen de felle middagzon. Tot zijn verbazing zag hij een stel mannen uit een paar trucks springen. Ze verspreidden zich over het terrein met hun wapens in de aanslag. Wel, verdomme! Hij had helemaal geen opdracht gegeven tot extra bewaking. Wie had dit nu weer bedacht? Hij riep zijn stafchef: ‘Kolonel Fenrec!’


    Opeens zag hij een groepje officieren naar zijn tent toe komen. Fenrec was er ook bij en keek duidelijk bezorgd. Hij was in het gezelschap van Kemeny, die een akm-geweer in zijn hand hield. De anderen behoorden ook tot zijn commando - brigade- en bataljonscommandanten, in totaal bijna twintig man.


    Lakos liep hen tegemoet. Hij moest zich beheersen om niet te gaan rennen en te vragen wat dit te betekenen had. Het groepje officieren bleef op eerbiedige afstand staan en salueerde. Maar een van de mannen hield de loop van een pistool tegen Fenrecs ribben gedrukt. Verraad! Ondanks de koele bries voelde Lakos het zweet op zijn voorhoofd parelen. Hij voelde zich duizelig worden en wankelde op zijn benen.


    De hoogste officier, een van zijn brigadecommandanten, nam het woord. ‘Generaal Lakos, ik onthef u van uw post. Ik vrees dat u de situatie niet goed hebt ingeschat. Wij zijn niet, zoals u, bereid onze landgenoten te vermoorden alleen omdat zij de vrijheid willen. Als uw stafleden zich bij ons willen aansluiten, zijn ze welkom. Wie dat niet wil...’ hij maakte een grimas, ‘...zal naar een veilige plaats worden afgevoerd.’ Lakos keek om zich heen. De meeste van zijn stafofficieren waren al buiten de tent bijeen gedreven. Sommigen hadden zich overgegeven en zaten met hun handen boven hun hoofd, onder schot gehouden door de rebellen. Maar de meesten hadden zich bij de andere partij aangesloten. Als om dat te bevestigen vlogen twee helikopters laag en langzaam over het terrein, met hun geschut in de aanslag.


    ‘Het is gebeurd met de regering van Nationale Redding, generaal. En met u.’


    Lakos sputterde tegen en keek naar Kemeny. ‘U hebt uw woord gegeven. U hebt trouw gezworen aan mij en aan de regering.’ Kemeny lachte zuur. ‘Dan heb ik gelogen.’ De Hongaarse strijdkrachten hadden partij gekozen.


    



    21 mei - Controlepost EurCon Vierde Korps,


    rangeerterrein Wenen, Oostenrijk


    



    ‘Attentie!’


    Laarzen denderden over de betonnen vloer toen de officieren en manschappen in het inderhaast omgebouwde pakhuis overeind kwamen en in de houding sprongen. In de plotselinge stilte klonk het zachte gezoem van hun desktop-computers opeens erg luid.


    Général de Corps d’Armée Claude Fabvier kwam de ruimte binnen, met een gevolg van Franse en Duitse militaire adjudanten. Ze waren allemaal gewapend en gekleed in gevechtstenue.


    Fabvier was een kleine, magere man, met een gebruind gezicht dat zijn lange diensttijd in Tsjaad en het Midden-Oosten verried. Hij gebaarde naar de verbaasde stafofficieren dat ze weer konden gaan zitten. ‘Op de plaats rust, heren,’ zei hij glimlachend. ‘U hebt nog veel werk te doen,


    als ik me niet vergis.’


    Er steeg een kort, nerveus gelach op.


    Nog steeds met een vriendelijke glimlach draaide de generaal zich naar de Duitse kolonel die het bevel voerde over de controlepost. ‘En, Joachim? Zijn er nog problemen?’


    ‘Nee, Herr General.’ De Duitser nam hem mee naar een serie gedetailleerde topografische kaarten die aan vrijstaande scheidingswanden waren opgehangen. Ze toonden allemaal een deel van de Oostenrijks-Hongaarse grens bij Sopron, ongeveer veertig kilometer ten zuiden van Wenen. ‘Alle kwartiermakers van de divisies, de brigades en de bataljons hebben de juiste posities voor hun verzamelpunt geselecteerd.’ Met een vetpotlood omcirkelde hij ze één voor één. Fabvier bestudeerde ze een tijdje. Op het eerste gezicht leken de posities goed gekozen. Ze boden voldoende beschutting tegen nieuwsgierige Hongaarse ogen, bescherming tegen grond- en luchtaanvallen, en goede routes naar de grens zelf. ‘En het transportrooster?’ ‘Dat is bijna klaar.’ De kolonel knikte naar een dikke stapel print-outs op zijn eigen bureau. Het coördineren van het treintransport van drie divisies, het bijbehorende materieel en tienduizenden tonnen aan bevoorrading vanuit verschillende plaatsen in Frankrijk en Duitsland was een zeer gecompliceerde zaak, zeker op zo’n korte termijn. ‘De eerste treinen vertrekken in de loop van de dag.’


    Fabvier bekeek de eerste print-out. De codes en afkortingen waren alleen begrijpelijk voor een specialist. Hij keek op. ‘En het hele korps kan op de 27ste in positie zijn?’ ‘Jawel, Herr General.’


    ‘Uitstekend. Goed werk, kolonel.’ Fabvier geloofde in complimenten, als die op hun plaats waren.


    Op aandringen van Nicolas Desaix had de Europese Confederatie besloten een sterke strijdmacht aan de Hongaarse grens te concentreren. Tientallen gevechtsvliegtuigen en een zwaarbewapende troepenmacht van veertigduizend man werden in Oostenrijk samengetrokken. Tegen de achtergrond van hun dreigende aanwezigheid zouden de Hongaarse rebellen zich wel tweemaal bedenken om terug te komen op de verdragen en de economische verplichtingen die de vorige regering was aangegaan.


    



    25 mei - Het Witte Huis, Washington


    



    Het bliksemde. Door de ramen van het Oval Office waren felle lichtflitsen te zien tegen een inktzwarte lucht. Het zware gerommel van het onweer rolde onheilspellend over de straten en kantoren van Washington. Zware regenbuien teisterden de tuinen van het Witte Huis en rukten de bloesem van de bomen en de bladeren van de bloemen. De president staarde somber naar de grijsgroene schemering. ‘Heb ik er wel verstandig aan gedaan dat nieuwe bewind in Boedapest te erkennen, Ross? Of wilde ik zo graag wraak nemen op de Fransen dat ik ons nu in een lastig parket heb gebracht?’


    Ross Huntington haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof niet dat u een keuze had. U hebt de berichten gezien. Deze opstand was een zuiver democratische beweging.’ Zijn gezicht vertrok van pijn toen hij diep ademhaalde. Hij was blij dat de president met zijn rug naar hem toe stond. De spanning in zijn borst werd erger en moeilijker te verbergen. ‘Bovendien is dit het eerste scheurtje in de Europese Confederatie, en daar moeten we gebruik van maken, zou ik zeggen.’ ‘Ja.’ De president draaide van het raam weg. ‘Het is makkelijker een welp te doden dan een volwassen wolf, neem ik aan.’ Huntington knikte. ‘Niet zo sportief, maar wel eenvoudiger.’


    De president snoof. Er gleed een vaag lachje over zijn gezicht dat meteen weer verdween. ‘Toch zou ik me heel wat geruster voelen als de Fransen en de Duitsers niet zoveel troepen aan de Oostenrijkse grens hadden samengetrokken. Bij iedere satellietpassage neemt het aantal nog toe.’


    Huntington vond het Frans-Duitse wapengekletter juist een extra argument voor de Amerikaanse en Britse steun aan het nieuwe Hongaarse bewind. De Polen, Tsjechen en Slowaken hadden al militaire steun en vrijhandelsakkoorden aangeboden, en de Amerikaanse en Britse hulp maakten de leiders in Parijs en Berlijn nog eens duidelijk dat hun intimidatie niet tot actieve bemoeienis moest leiden.


    Een van de telefoons op zijn bureau begon te rinkelen. Met een vloeiende beweging greep de president de hoorn. ‘Ja?’ Hij luisterde even. Toen hij weer ophing was hij doodsbleek. ‘Dat was Thurman. Onze nieuwe ambassadeur in Hongarije heeft zich zojuist gemeld.’ Dat verbaasde Huntington. De delegatie was nog maar nauwelijks in Boedapest aangekomen. Het moest dus dringend zijn. ‘Het schijnt dat de Hongaarse regering zojuist met een probleem is opgezadeld. De Fransen en Duitsers hebben aangeboden het regime te erkennen, maar alleen onder strenge voorwaarden.’ ‘Onmogelijke voorwaarden?’ raadde Huntington. De president knikte. ‘Precies, Ross. Ze zullen worden erkend als ze binnen de EurCon blijven en alle akkoorden die ooit met het militaire bewind zijn gesloten zullen naleven.’ Hij fronste. ‘Dus het enige wat ze hoeven doen is zich net zo te gedragen als de vorige regering en net zo door het stof te kruipen. Dan zijn de Fransen en Duitsers bereid hen net zo te behandelen.’ ‘En als ze weigeren?’


    ‘Dan zal dat “ernstige gevolgen” hebben.’ ‘Jezus.’


    De president knikte somber. ‘Zeg dat.’ Hij drukte een toets van zijn telefoon in. ‘Maria? Vraag of Thurman, John Lucier, Galloway en Quinn zo snel mogelijk hier naartoe komen.’


    



    26 mei - Parijs


    



    Parijs bij nacht was mooi en hartveroverend als altijd, maar Nicolas Desaix was niet in de stemming voor schoonheid of élégance. Hij zat met zijn rug naar het raam en fronste. ‘Dus ze hebben ons gulle aanbod afgewezen?’ ‘Ja, excellentie.’ De diplomaat die hij als speciale afgezant naar Bocdapest had gestuurd dook weg in zijn stoel. Hij had al eens eerder kennis gemaakt met het opvliegende karakter achter de oppervlakkige charme van de minister van Buitenlandse Zaken en hij had geen behoefte aan een herhaling. ‘Verdwijn maar.’ ‘Goed, excellentie.’


    Desaix wachtte tot de man schielijk was vertrokken voordat hij een luide, zware vloek slaakte. Toen stond hij op en begon door zijn kantoor te ijsberen om zijn irritatie af te reageren.


    Op aandringen van Duitsland had hij ermee ingestemd om de nieuwe Hongaarse regering een uitweg te bieden. Hij had altijd al vermoed dat de Duitsers geen lef hadden. Nu wist hij het zeker. Hun zogenaamde compromis was een loos en gevaarlijk gebaar gebleken. De Franse en Duitse invloed op hun economie was de voornaamste Hongaarse grief geweest, maar ook de hoeksteen van de Franse en Duitse buitenlandse politiek. En daarom was een compromis onmogelijk.


    Desaix vouwde zijn handen op zijn rug. Als dit nieuws zich zou verspreiden, zou de koppige houding van Hongarije een aansporing voor anderen zijn om zich ook zo op te stellen. Dat kon niet anders. Hij schudde zijn hoofd. Er was maar één manier om dat te voorkomen. Hongarije had nog steeds een legitiem bewind - een regering in ballingschap. En Frankrijk en Duitsland hadden drie divisies op weg naar de Oostenrijks-Hongaarse grens.


    De Hongaarse rebellen hadden er zelf om gevraagd. Nu zouden zij en hun verblinde aanhang de gevolgen moeten dragen.


    



    27 mei - Verkennerspeloton, 1ste Hongaarse


    Tankbrigade, bij Sopron


    



    Luitenant Stefan Tereny lag op zijn buik, steunend op zijn ellebogen, en keek door zijn verrekijker hoe de vijandelijke pantsereenheden positie kozen. Als door een wonder had hij de enige droge plek in het modderige veld gevonden en daarom lag hij nog redelijk comfortabel. Zijn manschappen hadden het minder goed getroffen. Zij zaten op de natte grond gehurkt, vloekend op alle officieren, alle sergeants, de Fransen, de Duitsers en het natte weer.


    Tereny grijnsde even. Hij ging zich pas zorgen maken als hij zijn mannen niet meer hoorde mopperen.


    Ze lagen binnen een kilometer van de grens, die op dit punt niets anders was dan een rij palen verbonden door roestig ijzerdraad. Een steviger afscheiding was niet nodig geweest zolang Oostenrijk en Hongarije in vrede met elkaar leefden. Maar nu was Oostenrijk een deel van de Europese Confederatie en dus medeplichtig aan de EurCon-plannen. En Tereny maakte zich grote zorgen over die plannen. Op een paar meter afstand zag hij donkere, hoekige silhouetten van de autoweg afslaan en hun weg zoeken door de bossen en de ongeploegde velden. Fransen, dat kon niet missen. Frontmaterieel, dat ook - LeClerc-tanks en amx-10 pantserpersoneelsvoertuigen. En ze deden geen enkele moeite zich te verbergen. Tereny probeerde onzichtbaar te blijven, maar alleen uit beroepstrots. Die Franse klootzakken wilden gewoon gezien worden.


    Rustig telde hij de tanks. Dertien in totaal. Daarna nog twee groepen van dertien, keurig in formatie. Nog twee tanks en zes jeeps vormden de achterhoede. Een commandogroep. Wat hij voorbij zag trekken was een volledig Frans pantserregiment - bij andere legers een bataljon -dat zich over een heel smal front langs de grens verspreidde. Andere eenheden, tanks en gemechaniseerde infanterie, sloten zich erbij aan. Tereny gaf zijn korporaal opdracht een paar foto’s te maken terwijl hij de volgende schuilplaats van zijn groep verkende. De verplaatsing naar een nieuwe positie gaf Tereny meer tijd om na te denken. Meer tijd dan hem lief was. Sopron, het dichtstbijzijnde belangrijke knooppunt en een voor de hand liggend doelwit als er een oorlog zou uitbreken, werd slechts verdedigd door de 1ste Tankbrigade zelf. Hij dacht aan zijn eigen mannen, goed gemotiveerd en-hoopte hij - goed geleid. Maar het Hongaarse leger had geen ‘diepte’, niet voldoende reserves aan munitie en materieel.


    Hij hield van zijn land en hij zou ervoor vechten als de Fransen en de Duitsers de grens overstaken. Maar hij had zijn twijfels over de afloop. Grote twijfels.


    



    28 mei - Hoofdkwartier EurCon Vierde Korps, bij


    Grosshoflein, Oostenrijk


    



    Général de Corps d’Armée Claude Fabvier hield zijn hoofd schuin en luisterde naar de regen die gestaag op het gelaste aluminium dak van zijn gepantserde commandowagen kletterde. Het weer had wel wat beter mogen zijn, dacht hij. Maar toen glimlachte hij zuur om zijn eigen kieskeurigheid. Oorlogen werden minstens zo vaak in de regen en de modder uitgevochten als op vaste, droge grond. Misschien had hij als jong officier te lang in Afrika gezeten. Zijn blik viel weer op het gecodeerde bericht dat aan zijn kaartentafel hing:


    VOORBEREIDENDE ORDERS


    AAN: Commandant Vierde Korps


    VAN: Secretariaat voor Defensie


    BETREFT: Militaire operaties in Hongarije


    



    De Defensiecommissie van de Europese Confederatie heeft toestemming gegeven voor een militaire interventie om de orde in Hongarije te herstellen en de wettige regering weer aan de macht te brengen. Op grond hiervan dient u zich voor te bereiden op militaire operaties tegen de strijdkrachten van de opstandelingen in Hongarije. Uw doelwit is Boedapest.

  


  
    


    17 Offensief


    29 mei - Verkennerspeloton 1ste Hongaarse Tankbrigade,


    bij Sopron, Hongarije


    



    Het regende weer. De beboste heuvels langs de Oostenrijkse grens waren doorweekt. Luitenant Stefan Tereny zat moedeloos onder een stuk plastic te schuilen en probeerde tevergeefs warm en droog te blijven in het ondiepe, modderige gat dat hij en zijn mannen in een helling boven de autoweg naar Wenen hadden gegraven. De boeren hadden misschien behoefte aan een regenbui, maar hij niet. De regen en de duisternis hadden het zicht tot bijna nul beperkt, juist op het moment dat hij zo ver mogelijk moest kunnen zien.


    De drie BRDM-2 verkenningswagens en de twaalf mannen van zijn peloton waren verspreid over ver uiteen gelegen en goed gecamoufleerde posities aan een twee kilometer lange sector van de grens. Ze werden geflankeerd door andere verkennerspelotons. De tankeenheden en gemotoriseerde infanteriebataljons van de 1ste Brigade lagen ver landinwaarts, in de buitenwijken van Sopron en langs de bosrijke Karoly Heuvels boven de stad.


    Tereny wierp nog een snelle blik door zijn simpele nachtkijker en probeerde het apparaat droog te houden. De groenzwarte beelden waren vaag, vertekend door duizenden kleine vlekjes - vallende regendruppels. Helaas had hij geen krachtige infraroodkijker, een thermisch systeem zoals hun potentiële vijanden gebruikten. Maar zelfs de modernste nachtkijkers stonden machteloos tegenover een zware voorjaarsbui. Verdomme. Volgens de berichten van het hoofdkwartier zouden de EurCon-troepen ieder moment het land kunnen binnenvallen. Vannacht, bijvoorbeeld. Nu. En het was Tereny’s taak om alarm te slaan als het zover was.


    Gefrustreerd liet de luitenant zijn kijker weer zakken. Hij kon hier vandaan nauwelijks de autoweg zien, laat staan de grens. Ze zouden dichterbij moeten komen. Hij wierp een blik op de twee mannen die naast hem onder het plastic zaten weggedoken - zijn artillerist en zijn radio man. De bestuurder van de verkenningswagen wachtte een paai mekt verderop, in de wagen zelf. ‘Goed. Pak jullie spullen maar. We gaan verkassen.’


    Opeens greep zijn artillerist, een korporaal, hem bij de schouder en fluisterde dringend: ‘Luitenant, wacht! Ik hoor wat.’ Tereny bleef doodstil zitten en spitste zijn oren. Eerst hoorde hij alleen het bonzen van zijn eigen hart en het gekletter van de regen op de bladeren. Maar toen werd hij zich bewust van een ander geluid - het lage, gedempte dreunen van een dieselmotor, dicht in de buurt. Hij pakte zijn kijker weer en tuurde in de richting van het geluid. Die vervloekte regen belemmerde niet alleen het zicht, maar overstemde ook de meeste geluiden. Maar één ding was zeker: wie het ook waren, ze hadden geen vriendschappelijke bedoelingen. Er lagen geen andere Hongaarse eenheden zo dicht bij de grens en alle burgerverkeer in deze sector was verboden.


    Nu hij wist waar hij op moest letten, hoorde hij het motorgeluid opnieuw. Minstens twee vijandelijke voertuigen, die langzaam hun weg zochten door het kletsnatte woud. Hij stootte zijn radioman aan. ‘Waarschuw het hoofdkwartier van de brigade. Zeg dat we bewegingen hebben gehoord, voor ons uit.’


    Het dreunen van de motoren werd luider. Tereny verstijfde. De vijand was nu vlakbij. Hij zette zijn Russische akr - de karabijnversie van de AK-74 - op scherp. De radioman deed hetzelfde, terwijl de artillerist een RPG-16 anti-tank raketwerper gereedmaakte.


    Toen wierpen de drie soldaten zich plat tegen de grond, zo diep mogelijk in de modder. Ze hoorden iets ratelen en de luitenant zwenkte zijn kijker in de richting van het geluid. Daar! Een zeswielig silhouet met een geschutskoepel dook uit de duisternis en de neergutsende regen op. Hij zag de loop van het kanon. Een groot kanon. Rechts van het silhouet verscheen nog een schim, die in dezelfde richting reed. Toen het eerste voertuig tussen twee bomen door manoeuvreerde, herkende Tereny het karakteristieke profiel. Het was een Franse amx-10rc, een verkenningswagen met een krachtig 105-mm kanon. De EurCon had haar eigen verkenners gestuurd, op zoek naar de eerste tekenen van Hongaars verzet.


    De luitenant bracht zijn mond bij het oor van de radioman en fluisterde: ‘Stuur het bericht: “Twee amx-10’s op weg naar het oosten. Wij vallen aan”.’ Terwijl de soldaat de waarschuwing doorgaf, keerde Tereny zich naar zijn artillerist. ‘We zullen die klootzakken hier moeten tegenhouden. We kunnen nu niet meer weg. Oké?’


    De korporaal knikte heftig. Uit hun instructies over de amx-10 herinnerden ze zich het onprettige feit dat de wagen beschikte over een van de modernste vuurgeleidingssystemen die ooit in een licht verkenningsvoertuig waren geïnstalleerd. Vluchten voor een kanon dat was uitgerust met een laserzoeker, een ballistische computer en zeer lichtgevoelige tv-camera’s zou zelfmoord zijn. Zelfs in de regen zouden ze binnen vijftig meter worden ontdekt en neergeschoten. ‘Goed. Geef me dertig seconden en open dan het vuur op de wagen rechts.’


    De korporaal knikte. ‘Jawel, luitenant,’ antwoordde hij met opeengeklemde tanden.


    Tereny gleed onder het stuk plastic vandaan en kwam overeind achter een boom, onzichtbaar voor de Franse voertuigen. Toen klom hij de heuvel op naar hun eigen gecamoufleerde verkenningswagen. De kleine BRDM had maar één zwaar machinegeweer, maar vanaf deze afstand zou dat misschien voldoende zijn om het flankpantser van de Franse wagens te doorboren.


    Hij klom op het dak van de BRDM en liet zich door het open commandoluik naar binnen zakken. De bestuurder draaide zich doodsbleek en met grote ogen naar hem om. ‘Jezus, luitenant, wat doen we nu?’ ‘Vechten,’ antwoordde Tereny bruusk. Hij wrong zich in de smalle opening van de geschutskoepel, installeerde zich achter de hendels van het 14,5-mm machinegeweer en draaide de koepel haastig rond. Nog een paar seconden...


    Een felle lichtflits verscheurde de duisternis en verlichtte de twee Franse voertuigen, allebei van opzij. Tereny ving maar een glimp op voordat de RPG-16 raket van zijn korporaal een van de amx-10’s raakte, zich door het lichte pantser aan de onderkant van de geschutskoepel boorde en explodeerde.


    De Franse pantserwagen veranderde in een bol van vuur. Steekvlammen schoten door de open luiken omhoog toen de munitie en de brandstof vlam vatten. Het vuur wierp grillige schaduwen naar alle kanten, in hetzelfde onheilspellende ritme als het geknetter van de vlammen. Zonder af te wachten richtte Tereny zijn vizier op de andere amx en vuurde. Het zware machinegeweer spuwde ratelend een spoor van lichtkogels naar het vijandelijke voertuig. Vonken dansten door de lucht toen de kogels de romp en de koepel raakten en gaten sloegen in de aluminiumplaten die bedoeld waren om granaatscherven en lichter infanteriegeschut te weerstaan. De Franse pantserwagen kwam knarsend tot stilstand. Levenloos.


    Uitgelaten van vreugde liet de Hongaarse luitenant het machinegeweer los, daalde af naar de commandostoel en stak zijn hoofd door hel open luik. ‘Korporaal! Neem Markos mee en kijk of we nog iemand gevangen kunnen nemen uit die wagens!’


    Zijn artillerist en radioman verlieten hun schuilplaats en slopen voor zichtig naar de twee wrakken toe, met hun wapens in de aanslag. Een granaat floot door de lucht en ontplofte hoger tegen de helling. Tereny’s triomfantelijke stemming sloeg meteen om. Nu ze waren ontdekt, lieten de Fransen alle voorzichtigheid varen en wierpen hun vuurkracht in de strijd.


    Nog meer granaten daalden op de helling neer. Bomen versplinterden en dodelijke scherven spatten alle kanten uit. Tereny had opeens het akelige gevoel dat hij een nest horzels had verstoord. Het werd tijd om zijn peloton in veiligheid te brengen. Hij greep de microfoon van de BRDM. ‘Team Siërra, dit is Siërra Alfa! Terugtrekken naar Linie Bravo. Ik herhaal, terugtrekken naar Linie Bravo!’


    Er klonken haastige bevestigingen. Op de achtergrond waren andere meldingen en verzoeken om hulp te horen. Blijkbaar waren de Franse verkenners op verscheidene, ver uiteen gelegen plaatsen de Hongaarse grens overgestoken.


    Tereny dook weg onder de rand van het luik toen er op vijftig meter afstand een granaat insloeg. De splinters vlogen jankend over de wagen heen en ketsten tegen de bepantsering. Voorzichtig hief hij zijn hoofd op, speurend naar zijn artillerist en zijn radioman. Waar bleven ze zo lang, verdomme?


    Hoog in de lucht ontvlamde een parachutefakkel, die de beboste heuvel en het dal beneden in een fel wit schijnsel zette. Toen de fakkel in de regen omlaag zweefde, zag de luitenant zijn twee kameraden langs de modderige helling naar hem toe klimmen. Ze hadden een gewonde Fransman tussen zich in. Hij gebaarde dat ze moesten opschieten en boog zich uit het luik om de gevangene aan boord te hijsen. ‘Mijn god.’ Tereny verstijfde toen hij naar beneden keek. Tientallen tanks en troepentransportwagens denderden door het dal. Dit was geen grensincident meer. De EurCon was zijn land binnengevallen. Tereny tilde de gewonde, bloedende man door het open luik van de BRDM en maakte plaats toen zijn artillerist en radioman naar binnen klauterden. Ze trokken het luik achter zich dicht en staarden met grote ogen om zich heen toen Tereny zich over de schouder van de bestuurder boog en riep: ‘Starten! Wegwezen hier!’


    Voortgedreven door het geratel van het artillerievuur reden de Hongaarse verkenners zo snel mogelijk terug naar de twijfelachtige veiligheid van hun eigen linies.

    

    Militair vliegveld Tokol, bij Boedapest



    



    Het had de luchtmacht van de Europese Confederatie precies twintig minuten gekost om de vliegbasis Tokol te vernietigen. Beschermd door jagers hadden drie groepen Mirages en Tornado’s het Hongaarse vliegveld beschoten en gebombardeerd. Slechts twee verouderde MiG-21’s waren erin geslaagd om op te stijgen voordat de aanval begon. Ze waren allebei uit de lucht geschoten zonder hun aanvallers zelfs te zien. Toen de Franse en Duitse jagers naar hun basis terugkeerden, lieten ze een rokende puinhoop achter. De lasergeleide, duizend kilo zware bommen van de Franse Durandals hadden grote kraters in de startbanen geslagen en de versterkte bunkers in geraamten van verwrongen staal en verbrijzeld beton veranderd. De uitgebrande wrakken van de getroffen vliegtuigen lagen verspreid over het verschroeide, pokdalige asfalt. De dichte rookwolken rondom de vliegbasis markeerden de plaatsen van de verwoeste luchtdoelbatterijen en radarinstallaties. Kolonel Zoltan Hradetsky klom uit zijn auto en liep naar het kleine groepje grimmige luchtmachtofficieren dat de schade in ogenschouw nam. De kolonel werd geëscorteerd door vier van Oskar Kiraly’s beste lijfwachten, die de omgeving scherp in het oog hielden. Ze hadden al één leider van de democratische revolutie verloren en Kiraly was niet van plan om nog iemand kwijt te raken.


    De luchtmachtofficieren sprongen in de houding toen ze Hradetsky zagen naderen. Hoewel hij geen officiële militaire functie had, dwong zijn positie als nationaal veiligheidsadviseur van de voorlopige regering voldoende respect af.


    is het echt zo erg als het eruitziet?’ Hradetsky draaide er niet omheen. De ministers van de nieuwe regering stonden voor belangrijke beslissingen en wachtten op zijn berichten.


    ‘Erger nog,’ antwoordde de brigadegeneraal die nu het bevel had over de Hongaarse luchtmacht. Zijn stem klonk bitter. ‘Vannacht hebben ze binnen één uur al onze actieve vliegvelden aangevallen. Met behulp van gedetailleerde foto’s en inlichtingen, dat staat wel vast.’ Hradetsky begreep de woede van de generaal. Vier van de hoogste luchtmachtofficieren waren gevlucht om zich aan te sluiten bij de ‘regering in ballingschap’ die door de EurCon werd gesteund. Hun informatie over de Hongaarse bases, radar- en luchtdoelsystemen en tactiek was voor de Fransen en Duitsers natuurlijk heel nuttig geweest. ‘En de verliezen?’


    ‘Zwaar.’ De luchtmachtcommandant knikte naar het verwoeste vliegveld. ‘Zo is het overal. Volgens de eerste schattingen hebben we ruim de helft van onze onderseheppings- en aanvalsjagers verloren. Plus dertig tot veertig procent van onze gevechts- en transporthelikopters. En ook de depots en onderhoudsloodsen zijn geraakt. De toestellen die we nog over hebben zullen dus snel problemen krijgen.’ Hradetsky floot tussen zijn tanden. Binnen nauwelijks zestig minuten hadden de Fransen en Duitsers minstens tachtig MiG-21’s en MiG-23’s vernietigd, en mogelijk nog eens vijftien Hind-A gevechtshelikopters. In feite was de Hongaarse luchtmacht al uitgeschakeld voordat er één vliegtuig was opgestegen. De vijand was heer en meester in het luchtruim.


    Nu de grondtroepen zonder enige luchtdekking op de terugtocht waren, zou Hongarije de hulp van zijn vrienden in het noorden hard nodig hebben. En snel.


    



    30 mei - Team Blauw, boven Veszprem,


    Hongarije


    



    Vier vliegtuigen met een dubbele staart sneden door de koude nachtlucht. De navigatielichten die in vredestijd zouden hebben gebrand, waren nu gedoofd. De Poolse F-15 Eagles bereidden zich voor op de strijd.


    Eerste luitenant Tadeusz Wojcik in de voorste Eagle moest zich beheersen om geen gas te geven en de EurCon-toestellen die ze achtervolgden te grazen te nemen voordat ze hun bombardement konden uitvoeren. Maar de situatie was er nog niet geschikt voor.


    De gehavende Hongaarse luchtverdediging had de aanvallers pas ontdekt toen ze al halverwege waren. Hun doelwit was de helikopterbasis van Veszprem, een stad in het Bakony Gebergte bij het Balaton Meer. Nog meer kostbare minuten gingen verloren toen de informatie werd doorgegeven en ten slotte terechtkwam bij Tad en zijn drie collega’s, die al de halve nacht in hun cockpit hadden zitten wachten. Tegen de tijd dat ze hun orders ontvingen en van het vliegveld waren opgestegen, was het te laat om de EurCon-bommenwerpers nog in te halen voordat ze hun lading afwierpen. Ze zouden de klootzakken op de terugweg moeten onderscheppen.


    Binnen enkele uren na het Poolse besluit om het democratische Hongaarse bewind te hulp te komen was Wojciks squadron overgebracht naar de Tsjechische vliegbasis bij Brno, in het zuiden. Daar zaten ze maar honderd kilometer ten noorden van Wenen en de EurCon-vliegvelden rondom de Oostenrijkse hoofdstad. Op dit moment opereerden de Poolse en Tsjechische vliegtuigen nog onder strikt defensieve orders. Ze mochten de Franse en Duitse toestellen alleen in het Hongaarse luchtruim aanvallen of acties uitvoeren tegen EurCon-grondtroepen op Hongaarse bodem. Maar zodra die orders veranderden, waren ze in een ideale positie om de vijand naar de strot te vliegen. Wojcik keek naar de kaart die hij op zijn knie had gebonden en hield in gedachten zijn positie bij, op basis van de koersveranderingen die ze van de vluchtleiders ontvingen. Eerst waren ze naar het oosten gestuurd, toen bijna recht naar het zuiden. De vier F-15’s zouden de vijandelijke toestellen vanaf twee uur moeten naderen, zodat die hun niet te snel af konden zijn. Het kiezen van de juiste positie was heel belangrijk, maar het kostte wel veel tijd.


    In elk geval zouden ze de vijandelijke toestellen gemakkelijker kunnen ontdekken als ze vanaf de zijkant naderden. De motorinlaat en de met bladgoud bedekte cockpit van de Duitse Tornado’s waren van radarabsorberend materiaal voorzien, zodat ze minder goed te zien waren, maar dat systeem werkte alleen vanaf de voorkant. Tad wierp een blik op zijn brandstofmeters. Zelfs met hun extra tanks zouden ze zuinig moeten vliegen om veilig te kunnen terugkeren naar Brno. Bijtanken op een Hongaars vliegveld was veel te riskant. Hier in de lucht was het al gevaarlijk genoeg.


    Hij keek weer naar buiten, controleerde de symbolen op zijn heads-up display en raadpleegde zijn andere instrumenten. Ook bij een gevechtsactie mocht hij de normale procedures niet verwaarlozen. Hij dwong zichzelf om vooruit te denken. Plankenkoorts voor een eerste luchtgevecht was een reëel gevaar.


    Zijn vier F-15’s waren bewapend met vier Sparrow- en vier Sidewinderraketten. Bovendien hing er nog een extra brandstoftank onder de toestellen. De Eagles konden ook de nieuwere en betere amraam-raket vervoeren, maar de Polen beschikten slechts over enkele van deze ‘zilveren kogels’ en de legertop wilde die liever voor de verdediging van het Poolse grondgebied reserveren. Dat was een logisch besluit, dacht Tad, maar op dit moment maakte hij zich meer zorgen over het kleine stukje Pools grondgebied in zijn eigen cockpit.


    Het team koerste naar het zuiden met een snelheid van 750 knopen, op een hoogte van tienduizend meter, hoog boven het dichte wolkendek. Daaronder regende het en was het zicht beperkt - ideaal weer voor een bombardement. De Poolse toestellen hadden hun radar uitgeschakeld om de vijand niet op hun aanwezigheid opmerkzaam te maken. Wojcik zou zijn ‘ogen’ graag gebruiken, maar hij wist dat de vijandelijke vliegtuigen te ver bij hem vandaan waren en bovendien op slechts enkele tientallen meters boven het glooiende landschap vlogen.


    ‘Team Blauw, bombardement op zeventig kilometer, koers één-zeven-vijf,’ meldde de vluchtleider rustig.


    Tad voelde zijn hart sneller kloppen. Het was bijna tijd om hun radar m te schakelen. Over dertig kilometer - een paar minuten, bij deze snelheid - zouden zijn vier Eagles de vijand zo dicht zijn genaderd dat ze hun radargeleide raketten konden gebruiken. Het plan was om de radars te activeren, de vijandelijke toestellen aan te stralen en de Spar-rows af te vuren voordat de Tornado’s konden reageren. Hoewel de afstand nog groot was, zou het eerste salvo de EurCon-formatie uiteen slaan en tot ontwijkende manoeuvres dwingen, waardoor ze kostbare brandstof zouden verspelen. Op dit moment waren de piloten bijna aan het eind van hun route - vermoeid, misschien met schade of te weinig brandstof, en blij dat ze weer naar huis konden gaan. Met andere woorden: kwetsbaar. Het feit dat het Duitsers waren was mooi meegenomen.


    De minuten leken steeds trager te verstrijken toen de adrenaline door zijn aderen pompte en zijn besef van tijd vervormde. Hij keek op de klok op het instrumentenpaneel van de F-15. Ze moesten nu binnen radarafstand zijn. Maar zijn waarschuwingsontvanger zweeg nog steeds, daarom hield Tad zich gedeisd. Hoe dichter hij de vijand kon naderen, des te beter zijn kansen. Hij waagde een blik naar achteren, maar de andere drie Eagles, op verschillende hoogten en met een halve kilometer tussenruimte, waren in de duisternis niet te zien. Een volgende minuut bracht hen twaalf kilometer dichter bij de geschatte positie van de vijand. Dat moest voldoende zijn. Tad schakelde zijn microfoon in. ‘Team Blauw. Radar activeren.’ De anderen klikten als bevestiging met hun microfoons.


    Eerst gaf de radar niets anders te zien dan een puree van oplichtende stipjes, terwijl de boordcomputer de weersomstandigheden en de chaos op de grond wegfilterde. Maar bij de derde sweep ontdekte Wojcik een groepje blips in een regelmatig patroon. Daar waren ze - drie paar vijandelijke toestellen en één enkel vliegtuig op enige afstand daarachter. Bij een radargeleide aanval van grote afstand moest je vooral voorkomen dat je raketten verspilde doordat twee toestellen hetzelfde doelwit aanvielen. Tad ging ervan uit dat de eenvoudigste tactiek ook de beste was. Daarom had hij de andere piloten geïnstrueerd hun directe tegenstanders aan te vallen, van links naar rechts. Tads wingman, Milan Rozek, had nog niet veel ervaring. Hij vloog links van Wojcik en enigszins achter hem. Hij zou zich op de meest linkse Duitse jager richten. Wojcik zelf zou de Tornado rechts daarvan aanvallen. De piloten waren getraind in het selecteren van hun doelwitten, zonder tijdrovende discussies via de radio.


    Tad drukte een knop op zijn knuppel in om een van de verre EurCon-toestellen als zijn doelwit aan te wijzen. Er verscheen een vierkantje om het symbool van het vliegtuig op zijn radarscherm. De vijandelijke jager vloog te ver beneden hem om al op de heads-up display zichtbaar te zijn, maar Tad hield zich gereed om te vuren. Hij wachtte één seconde tot zijn collega’s hun tegenstanders hadden aangestraald en haalde toen de trekker over.


    Een whoesj! en de felle lichtflits van de raketuitlaat onder zijn stuurboordvleugel vertelden hem dat het projectiel volgens het boekje was gelanceerd. Uit zijn ooghoek zag hij nog een flits toen Blauw Drie bijna gelijktijdig zijn raket afvuurde. Als kleine jongen had Tad Wojcik altijd genoten van het vuurwerk op de vierde juli en het liefst had hij het lichtspoor van de raketten door de nacht gevolgd. Maar in plaats daarvan concentreerde hij zich op zijn instrumenten. En dat was maar goed ook. De Duitse jagers begonnen al te manoeuvreren, gewaarschuwd door hun eigen radar.


    De wapencomputer van de Eagle had al een volgende Sparrow geselecteerd en getest, en Tad haalde opnieuw de trekker over. Het was standaardprocedure om op zo’n grote afstand twee raketten af te vuren, om de kans op een treffer te vergroten. Een alerte, ervaren piloot zou de eerste raket nog kunnen ontwijken, maar de tweede had hij meestal niet in de gaten.


    Voor hem uit zag Tad de projectielen naar de ijlere bovenlucht klimmen, waar ze een snelheid konden bereiken van bijna vier keer die van het geluid. Toen hun motoren waren opgebrand, verdwenen ze in de duisternis en legden de rest van hun traject zwevend af. Met angstwekkende snelheid zouden ze zich van bovenaf op hun doelwit storten. Tad klikte weer met zijn microfoon. ‘Terug naar kruissnelheid.’ Hij nam gas terug, niet alleen om brandstof te sparen, maar ook om de vijand niet te snel te naderen. De uitstekend ontworpen Sparrow had één groot gebrek - de aanvaller moest zijn radar strak op het doelwit gericht houden om het te ‘verlichten’ voor de raket. De Sparrow moest die teruggekaatste radarstralen kunnen ‘zien’ om zijn doel te vinden. Zelfs van deze afstand had de raket maar een minuut nodig voor zijn traject, maar tijdens een luchtgevecht leek dat wel een eeuwigheid. En in die eeuwigheid moesten de vier Poolse F-15’s een vrij strakke, horizontale koers aanhouden. Alleen de afwezigheid van EurCon-escortejagers maakte deze tactiek mogelijk.


    Het radarscherm liet weer een puree van stippen zien. De Tornado’s gebruikten stoorzenders en wolken aluminiumsnippers om de radar in verwarring te brengen. Het blokje op Tads scherm begon te Nikkeien en verdween. Hij vloekte, maar slikte zijn vloek weer in toen hij ook het doelwit van zijn scherm zag verdwijnen. Ongeleid maar nog steeds ballistisch moest de raket voldoende dichtbij zijn gekomen om te exploderen voordat de Tornado van koers kon veranderen. Met een voldaan gevoel concentreerde Tad zich weer op zijn werk. Hij had zijn eerste voltreffer gescoord - tegen een oude vijand van zijn land. Ze vlogen nu dicht bij de koortsachtig zigzaggende EurCon-toestellen, op hooguit twaalf kilometer afstand. De Tornado’s, die in tweetallen vlogen, reageerden niet allemaal gelijk. Eén paar boog af en probeerde te vluchten. Vier andere toestellen keerden zich naar hun aanvallers toe om door de formatie van Eagles heen te breken voordat die hun volgende schot konden afvuren. Dit ging nog een hard gevecht worden. Tad had zijn Sidewinders al geselecteerd toen nog twee radarcontacten van het scherm verdwenen. Ja! Vanaf deze afstand betekende dat bijna zeker een voltreffer. Drie Duitse toestellen uit de lucht. Nu nog maar vier! Tad grijnsde onder zijn zuurstofmasker. Ze hielden grote schoonmaak.


    Hij hield zijn omgeving in de gaten, maar nog steeds kon hij geen spoor van zijn vrienden of vijanden ontdekken. Het radarscherm toonde een Duits toestel recht voor hem uit. Ook goed.


    ‘Opsplitsen in paren. Links aanhouden.’ Hij trok de jager naar links en duwde de knuppel naar voren. Ze zouden tot onder de wolken moeten duiken voordat zijn Sidewinders hun doelwit konden vinden... Een oplichtende streep aan zijn rechterkant. Verdomme. Hij ramde de knuppel naar stuurboord, hangend in zijn riemen, zijn hoofd opzij gedraaid om over zijn schouder te kunnen kijken. Niets te zien. ‘Jagers van achteren! Rechts afbuigen!’


    Op hetzelfde moment sneed er nog een raket door het donker, deze keer aan zijn linkerkant. Het projectiel explodeerde. Tad ving een korte glimp op van een F-15 die brandend naar beneden tuimelde. De tweede raket had zijn wingman getroffen. ‘Blauw Twee! Springen!’ Hij hoorde alleen geruis door zijn koptelefoon toen de Eagle in vlammen neerstortte. O, verdomme! Wojcik slikte krampachtig om niet te hoeven braken. Milan Rozek was dood.


    Hij voltooide zijn scherpe bocht en dook naar de wolken - die nu niet langer een obstakel vormden, maar een mogelijkheid om zich te verbergen. Met zijn ene hand nam hij nog meer gas terug en verminderde intuïtief de infraroodsignatuur van de F-15. Daarna wierp hij fakkels en aluminiumsnippers af voor het geval er nog meer raketten onderweg waren.


    Uit de dringende oproepen van Blauw Drie en Vier begreep hij dat ze niet langer op jacht waren, maar nu zelf koortsachtig moesten manoeuvreren om te ontsnappen aan de vijandelijke toestellen die achter hen waren opgedoken.


    Tads eigen Eagle dook in een spiraal naar de donkergrijze wolken toe. Hij dacht bliksemsnel na, terwijl hij een glimp van zijn tegenstanders probeerde op te vangen. Zijn radar had geen waarschuwing laten horen. Blijkbaar gebruikten ze dus een infraroodscanner, op het juiste spoor gezet door de radaremissies van Team Blauw. Een volledig passieve aanval. Wojcik begon het te begrijpen. De MiG-29 was met zo’n voorziening uitgerust, en de Duitsers beschikten over Fulcrums - twee squadrons die ze bij de hereniging met de voormalige DDR hadden geërfd.


    Eigenlijk was het heel ironisch. Daar zat hij nu, in een Amerikaanse jager van de luchtmacht van een voormalig Warschau Pact land, in gevecht gewikkeld met een voormalige NAVO-bondgenoot die met Russische Fulcrums vloog. Met moeite onderdrukte hij een rauwe lach en concentreerde zich weer op zijn overlevingskansen. Zijn waarschuwingsontvanger zweeg in alle talen, dus de Duitsers gebruikten nog steeds hun radar niet.


    Hij bereikte het wolkendek en liet zijn jager nog vijfhonderd meter dalen voordat hij de neus weer horizontaal trok. De wolken beschermden hem tegen infrarooddetectie. Zijn tegenstanders zouden nu hun radars moeten inschakelen om hem te vinden.


    In bijna volledige duisternis stormde hij naar het noordoosten, waar de raketten vandaan waren gekomen die Rozek hadden gedood en hem op een haar na hadden gemist. De F-15 rammelde en schudde, heen en weer geworpen door de turbulentie in de regenwolken. Daar! Hij zag twee blips op zijn radarscherm, recht voor hem uit. Ze draaiden naar hem toe. Geen van beide toonden ze een bevriende IFF en allebei bevonden ze zich binnen het bereik van zijn Sparrows. Op het moment dat hij zijn raketten richtte, sloeg zijn eigen ontvanger alarm. Een Slot Back-radar op een koers die overeenkwam met de positie van de blips op het scherm. Hij had dus gelijk gehad. Het waren Fulcrums, die nu hun radars activeerden omdat hun infraroodscanners de F-15 warén kwijtgeraakt. Maar ze waren te laat.


    Tad haalde de trekker over. Zijn derde Sparrow viel onder de stuurboordvleugel vandaan en ontstak zijn motor. De raket liet een lichtend spoor na toen hij in de wolken verdween.


    Wojcik gaf meer gas, draaide de neus van zijn Eagle naar de aanstormende Duitse MiG toe en selecteerde een Sidewinder. Op het moment dat de raket uit de wolken tevoorschijn kwam, beschreef hel vijandelijke toestel een scherpe bocht en begon te klimmen. Ideaal. Tad trok zijn knuppel naar achteren om zelf ook te klimmen, Even later dook de F-15 uit het wolkendek omhoog. Een bromtoon in zijn koptelefoon vertelde hem dat de raket zijn doelwit gevonden had. De Fulcrum, die wanhopig probeerde de Sparrow te ontwijken, gaf vol gas. Misschien had hij zelfs zijn nabranders ingeschakeld. Weer haalde Tad de trekker over.


    De hittezoeker maakte zich van zijn rail los en stormde op de vijand af, die zich nu drie kilometer voor hem uit bevond. Op Tads heads-up display verscheen een vierkantje rondom de vluchtende MiG. De felle uitlaatgassen van de Sidewinder drongen het vierkantje binnen en verdwenen toen in een helder oranje vuurbol. Een voltreffer! Scherven en brokstukken tuimelden omlaag.


    Wojcik beschreef een cirkel en zocht de andere Duitse Fulcrum, maar tevergeefs. Het toestel was van de radar verdwenen en nergens meer te zien, evenmin als de vier overgebleven Tornado’s. Maar ook Blauw Drie en Vier ontbraken, en dat was veel ernstiger. Er kwam geen enkele reactie op Tads dringende radio-oproepen.


    Helemaal alleen in de donkere nacht, hoog boven het slagveld, besloot Tad Wojcik dat het tijd werd om terug te gaan. Wat als prijsschieten was begonnen, had zich al snel tot een strijd op leven en dood ontwikkeld. En Tad hield er niet van om in een hinderlaag te worden gelokt. Ze zouden hun tactiek moeten veranderen. Zelfs zijn eigen twee voltreffers konden zijn schuldgevoel over de dood van zijn onervaren wing-man niet wegnemen.


    



    Crisiscentrum, Het Witte Huis, Washington


    



    De mannen en vrouwen van de Nationale Veiligheidsraad, bijeengekomen voor hun tweede spoedzitting in twee dagen, staarden Ross Huntington verbijsterd aan. Hij kon het begrijpen. Ondanks alle dreigementen en troepenbewegingen van de Europese Confederatie had niemand echt een militaire invasie in Hongarije verwacht. Generaal Reid Galloway legde de telefoon neer en wendde zich tot de president.


    ‘Dat was Tom Foss, meneer de president. Onze verbindingsman bij de Poolse luchtmacht. Hij bevestigt de eerste berichten. Poolse gevechtsvliegtuigen zijn vanaf Tsjechische en Slowaakse bases opgestegen om de EurCon-toestellen boven Hongarije aan te vallen.’ ‘Mijn god.’ Harris Thurman verbleekte. ‘Hebben wij piloten op die bases?’


    ‘Nee.’ Galloway haalde zijn schouders op. ‘Maar we hebben wel opleidingseenheden op sommige Poolse vliegvelden die als uitvals- en onderhoudsbases worden gebruikt voor de squadrons die de Polen nu naar het zuiden hebben gestuurd.’


    Ontzet wendde de minister van Buitenlandse Zaken zich tot de president. ‘We moeten onze mensen daar weghalen! Nu meteen!’ ‘Waarom?’ vroeg de president rustig. Van alle aanwezigen in de zaal leek hij nog het minst verbaasd over de recente gebeurtenissen. Thurman staarde hem aan en probeerde kalm te blijven. ‘Dat is toch duidelijk? Als ze daar blijven, zullen de Fransen en de Duitsers ons van betrokkenheid bij deze oorlog beschuldigen.’


    ‘Een oorlog die ze zelf zi jn begonnen,’ wierp Huntington tegen. Hij ergerde zich aan de pompeuze minister van Buitenlandse Zaken. De politicus negeerde hem en probeerde nog steeds de president te overtuigen. ‘Er is maar één verstandige oplossing, meneer de president. We moeten onmiddellijk en openlijk alle Amerikaanse militaire adviseurs uit Polen, Tsjechië en Slowakije terugtrekken! Dat is de enige manier om te voorkomen dat wij in dit conflict worden meegesleept.’ ‘En hoe zou de EurCon zo’n reactie uitleggen, denk je?’ vroeg de president op effen toon. ‘Om nog maar te zwijgen over onze bondgenoten in Europa?’ Hij gaf zelf antwoord. ‘Ze zouden denken dat we de Polen in de steek laten. Dat we bij het eerste teken van problemen onze hielen lichten. En dat zou heel onverstandig zijn.’ De president schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Het beste antwoord op de agressie van de Europese Confederatie is een krachtige, zichtbare Amerikaanse aanwezigheid in Polen.’ Hij richtte zich tot Galloway. ‘Zeg tegen brigadegeneraal Foss en de anderen dat ze blijven waar ze zijn.’ Huntington knikte langzaam. De president had een logisch besluit genomen. Hij hoopte alleen maar dat de leiders in Parijs en Berlijn ook zo logisch konden denken.


    



    31 mei - Vooruitgeschoven hoofdkwartier EurCon Vierde Korps,


    bij Fertod, Hongarije


    



    Twee eeuwen geleden was het fraaie, hoefijzervormige Paleis van Esterhazy de zomerresidentie geweest van de Hongaarse koninklijke familie en haar hofcomponist, Joseph Haydn. Nu stonden er wiel- en rupsbandvoertuigen met radioantennes op de met klinkers geplaveide binnenplaats en in de keurig aangelegde tuinen. Stafofficieren in Frans en Duitse gevechtstenue stonden in kleine groepjes te overleggen legen de achtergrond van de sierlijke, geelwitte barokgevel van het paleis. De invasiemacht van het Vierde Korps van de Europese Confederatie had haar vooruitgeschoven hoofdkwartier ingericht in dit chateau, dat in de volksmond bekend stond als het Hongaarse Versailles. Bij het smeedijzeren toegangshek van het paleis keek Général de Corps d’Armée Claude Fabvier naar de toegangsweg, waar nog meer pantserwagens in het hoge, ongemaaide gras van de berm stonden geparkeerd -plompe, indrukwekkende LeClerc-tanks van het tweede regiment Dragonders en amx-10 rupsbandvoertuigen van het 51ste Infanterieregiment. De soldaten, met hun bovenlijf ontbloot in de warmte van de late lente, zaten in de schaduw van hun wagens en de hoge bomen die de laan omzoomden. De twee Franse regimenten rustten uit nadat ze als speerpunt hadden gefungeerd van de EurCon-invasie in Hongarije. Die rol was inmiddels overgenomen door Duitse pantser- en pantserin-fanteriebataljons van de 10de Pantserdivisie, die strijd leverden aan de rand van het dorp Szarfold, twintig kilometer naar het oosten. De rook van brandende huizen en tanks dreef boven de horizon en in de verte klonk het regelmatige, gedempte geluid van explosies toen de artillerie de Hongaarse stellingen langs Autoweg 85 murw beukte. De generaal schudde zijn hoofd, geïrriteerd door het oponthoud. Twee dagen na de stormachtige invasie waren zijn vier divisies al vijftig kilometer in Hongarije doorgedrongen, maar hoewel ze in redelijk tempo oprukten, bleek deze campagne toch veel lastiger dan Fabvier had verwacht. De verouderde Hongaarse T-55tanks en pszh-iv pantserwagens waren geen partij voor zijn vierhonderd LeClercs en Leopard-2’s -zeker niet op lange afstand. De smeulende wrakken langs de weg vanaf Sopron bewezen dat wel. Maar toch verzetten de Hongaren zich met hand en tand. Er waren langdurige schermutselingen voor nodig om de Hongaarse infanteristen uit de bossen en de kleine dorpen te verdrijven. En schermutselingen kostten slachtoffers.


    Vanaf het moment dat ze de grens waren overgestoken had de Franse bevelhebber een gestage stroom ambulances voorbij zien trekken die de doden en gewonden naar het westen afvoerden. En de onderhoudsploegen waren dag en nacht bezig met het herstel van defecte of beschadigde tanks en troepentransportwagens.


    Fabvier knarsetandde. Deze zware gevechten zouden niet nodig zijn geweest als de luchtmacht het Hongaarse luchtruim zou hebben veroverd - zoals was afgesproken. Na hun vernietigende aanval op de Hongaarse vliegbases hadden de Franse en Duitse gevechtsvliegtuigen nu de grondtroepen moeten steunen door de Hongaarse tank- en gemotoriseerde infanteriebataljons te bestoken die de opmars van het Vierde Korps probeerden te stuiten. Andere toestellen hadden de Franse luchtmobiele regimenten tot diep in het kwetsbare Hongaarse achterland moeten escorteren.


    Maar het ingrijpen van de Poolse en Tsjechische luchtmacht had een streep door de rekening gehaald.


    Bang om te worden overvallen door rondzwervende F-15’s en MiG’s weigerden de EurCon-piloten aanvalsacties uit te voeren zonder voldoende escorte en een grondige voorbereiding. Daarom vlogen de squadrons die in Oostenrijk waren gestationeerd veel minder missies dan de bedoeling was, en bovendien verschenen ze veel later ter plaatse als hun hulp werd ingeroepen. Hongaarse colonnes die door cluster-bommen en boordgeschut moesten worden gedecimeerd, arriveerden nu bijna zonder kleerscheuren aan het front.


    Ook waren er verontrustende signalen dat de Polen en hun bondgenoten overwogen zich in de grondoorlog te mengen. Fabvier had inlichtingenrapporten gezien waaruit bleek dat minstens twee Tsjechische tankdivisies waren samengetrokken bij de Slowaakse hoofdstad Bratislava, even ten noorden van de Hongaarse grens. Hij fronste zijn voorhoofd. Als het Tsjechische leger naar het zuiden zou oprukken om hem tegen te houden, zou hij aanzienlijke versterkingen nodig hebben om zijn opmars te kunnen voortzetten. En zelfs als hun tanks en pantserwagens aan de andere kant van de grens bleven, zouden ze hem toch veel last kunnen bezorgen. Hij zou voortdurend over zijn linkerschouder moeten kijken bij zijn opmars naar Boedapest. En om zijn noordelijke flank te beschermen zou hij een groot deel van zijn troepen bij het front moeten weghalen.


    ‘Generaal!’ Hij hoorde het geluid van laarzen op de keitjes achter hem. Fabvier draaide zich om. Zijn adjudant, majoor Castellane, kwam haastig naar hem toe. ‘Wat is er, majoor?’


    ‘Rochonvillers wil dat we sneller oprukken. Ze beweren dat we al een paar uur op het schema achterliggen en steeds verder achteropraken. Ik heb geprobeerd de situatie uit te leggen, maar ze willen u persoonlijk spreken,’ besloot Castellane op verontschuldigende toon. In Rochonvillers, bij Metz, was het Franse ondergrondse opperbevel gevestigd. De commandant van het Vierde Korps liep rood aan van woede. Hij had een gruwelijke hekel aan die lijntrekkers en pennelikkers die de neonverlichte gangen van het hoofdkwartier bevolkten. Ze hadden geen flauw benul van de militaire realiteit. Hij wees met een priemende wijsvinger naar zijn adjudant. ‘Zeg maar tegen minister Guichy en de rest van die hielenlikkers dat ik bezig ben met een oorlog. En zeg erbij dat we pas kunnen opschieten als zij die vervloekte Polen en Tsjechen uit de lucht halen. Eerder niet!’


    ‘Jawel, generaal.’ De majoor salueerde en liep terug naar de commandowagen met de beveiligde verbindingsapparatuur. Fabviers nijdige woorden zouden veel grotere gevolgen hebben dan hij had kunnen vermoeden.


    



    1 juni - Defensiecomité Europese Confederatie,


    Rochonvillers, Frankrijk


    



    Elf mannen zaten aan de grote ronde tafel die bijna het hele ondergrondse commandocentrum in beslag nam. Medewerkers zaten achter hen, klaar om boodschappen door te geven of teksten te vertalen. Zes van de mannen rond de tafel - de bevelhebbers van de verschillende onderdelen van de Franse en Duitse strijdkrachten - droegen een uniform. De rest was in burger. Hoewel de airco op volle kracht werkte, hing er een walm van sigaretterook onder het lage plafond. De top van het Defensiecomité van de Europese Confederatie zat al sinds de vroege ochtend te vergaderen.


    ‘Heren, de illusie dat dit een snelle en pijnloze operatie zou worden kunnen we nu wel vergeten. Dat is duidelijk.’ Jürgen Lettow, de Duitse minister van Defensie, klonk vermoeid. ‘Misschien kunnen we de mogelijkheid van onderhandelingen overwegen, voordat deze crisis nog verder uit de hand loopt. Zoals ik het zie, zou het Zwitserse aanbod om te bemiddelen een goede...’


    Nicolas Desaix luisterde met toenemende irritatie. Nu de Confederatie een oorlog was begonnen om het Hongaarse militaire bewind weer in het zadel te helpen, had het weinig zin om achteraf te gaan zitten jammeren. Het schieten was begonnen, en het enige dat nu nog telde was de overwinning - snel en beslissend. Anders zou dat het einde betekenen van de Confederatie die hij met zoveel moeite van de grond had gekregen.


    Enkele kleinere landen, waaronder Oostenrijk, probeerden al onder hun verplichtingen uit te komen. Oostenrijkse troepen die de aanvoerlijnen van het Vierde Korps hadden moeten beschermen werden nog steeds in eigen land gehouden, zogenaamd vanwege de ‘nationale veiligheid’.


    De Franse minister van Buitenlandse Zaken schoof onrustig heen en weer op zijn stoel. Oorlogen hoorden niet door commissies te worden uitgevochten. Overleg en compromissen waren per definitie onverenigbaar met snelle, beslissende acties. Als het mogelijk zou zijn een oorlog met de mond te winnen, zouden de Franse en Duitse tanks al twee dagen geleden Boedapest zijn binnengetrokken.


    Maar in één ding had Lettow gelijk. De tijdschema’s en de geschatte verliezen waren veel te optimistisch geweest. De legertop had zich laten misleiden door de beweringen van de Hongaarse regering in ballingschap dat de Hongaarse soldaten niet bereid zouden zijn voor het nieuwe regime te vechten. Natuurlijk hadden de Hongaarse generaals zich weer eens vergist. Volgens de inlichtingenrapporten hadden bijna alle Hongaarse tankbrigades en gemotoriseerde infanteriebrigades actief de kant van de opstandelingen gekozen.


    Maar de verschijning van de Poolse en Tsjechische vliegtuigen boven het slagveld was tot nu toe de grootste en onaangenaamste verrassing geweest. De jagers en jachtbommenwerpers opereerden vanaf veilige bases op hun eigen grondgebied en waren bijzonder hinderlijk. Meer dan hinderlijk zelfs, volgens de rapporten van generaal Fabvier. Desaix moest toegeven dat hij nooit had gedacht dat de Oosteuropese ‘vrijhandelsstaten’ Hongarije meer dan morele steun zouden bieden. De Amerikaanse en Britse hulp maakte hen blijkbaar brutaler dan verstandig was.


    Desaix keek over de tafel in Schraeders richting. Begon de Duitse kanselier ook te twijfelen, net als zijn minister? Dat was niet duidelijk. De kanselier hoorde alles aan, zei bijzonder weinig en liet niets merken. Maar Schraeder kende zijn geschiedenis. Of hij twijfelde of niet, hij wist dat generaals en politici die een oorlog verloren nooit lang aan de macht bleven. Het was te laat om nu nog terug te krabbelen. Desaix boog zich naar voren en viel Lettow in de rede: ‘Het Zwitserse aanbod is wel goed bedoeld, Herr Lettow, maar ik begrijp niet waar we nu over praten!’


    Hij richtte zich tot de Duitse kanselier, aan het eind van de tafel. ‘Wij steunen de wettige regering van Hongarije, een lid van deze Confederatie. Al onze inspanningen om die regering weer aan de macht te brengen en de orde te herstellen zijn in overeenstemming met het internationale recht en onze verdragsverplichtingen.’ Desaix legde een harde klank in zijn stem. ‘Als iemand zich uit dit conflict moet terugtrekken, zijn het de Polen en hun vrienden - niet wij!’


    Enkele anderen sloten zich mompelend bij dit onverzoenlijke standpunt aan. Schraeder knikte onwillig. Lettow keek verbijsterd. ‘En hoe moeten we hen zo ver krijgen, Nicolas? Met een diplomatiek communiqué?’ vroeg Michel Guichy scherp. Zijn positie als hoofd van het Secretariaat voor Defensie maakte hem tot de meest kwctsbare figuur als de aanval op het nieuwe bewind in Hongarije in een nederlaag of een bloedige pyrrhusoverwinning zou eindigen. Desaix schudde zijn hoofd. ‘Nee. Woorden betekenen niets als er bom men vallen. Ik had een wat praktischer oplossing in gedachten. Een ma nier om Warschau en de anderen duidelijk te maken dat wij hun inmenging in het Hongaarse conflict niet zullen tolereren - en dat ze een hoge prijs zullen moeten betalen als ze dat niet beseffen.’ Hij richtte zich tot de kleine, bleke bevelhebber van de Franse luchtmacht. ‘Generaal Vichery is beter in staat u over de militaire aspecten in te lichten. Nietwaar, generaal?’


    ‘Natuurlijk, excellentie.’ Vichery stond op en liep naar een kaart aan een van de muren. Symbolen markeerden de posities van de bevriende en vijandelijke land- en luchtmachteenheden langs de oostgrens van de Confederatie. Hij wees drie vliegvelden aan, twee in Polen en één in Tsjechië. ‘Dit zijn de belangrijkste bases van de vijandelijke campagne tegen ons. Maar ze zijn alledrie kwetsbaar voor een aanval. Eén snelle, goed gecoördineerde actie zou deze bases kunnen uitschakelen.’ ‘Dat meent u niet, monsieur Desaix!’ viel Lettow hem in de rede. ‘Er zijn Amerikaanse luchtmachttechnici en adviseurs op die bases gestationeerd!’


    ‘Nou en?’ vroeg Desaix kil. ‘De Polen zijn een oorlog tegen ons begonnen, Herr Lettow, met of zonder officiële verklaring! De vliegbases die generaal Vichery heeft aangewezen worden gebruikt om aanvallen te lanceren waarbij piloten en soldaten van de Confederatie worden gedood. Door op die bases aanwezig te zijn en met de Polen te blijven samenwerken, hebben deze Amerikanen zich ook in de strijd gemengd. En als zodanig lopen ze risico’s. ‘Het wordt tijd om de Amerikanen en hun Congres te wijzen op de gevaarlijke spelletjes die hun president met Amerikaanse levens speelt!’


    Lettow slikte zichtbaar. ‘Maar het risico van een oorlog met de Verenigde Staten...’


    ‘...is minimaal,’ voltooide Desaix. ‘Afgezien van een paar honderd technici en adviseurs vormen de Amerikanen geen belangrijke militaire aanwezigheid in Europa. En het zal niet eenvoudig zijn om nog op tijd voldoende soldaten naar Polen te sturen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Bovendien zouden ze dan een oorlog moeten voeren op ons terrein, aan het eind van een bijzonder lange aanvoer- en verbindingslijn. Nee, ik denk dat Washington heel snel zal bijdraaien. De Amerikanen beginnen niet aan een oorlog die ze niet kunnen winnen.’ Hij keek vragend naar Schraeder en de rest van het Defensiecomité van de Confederatie. ‘De vraagt blijft dus, heren, of we de Polen en Tsjechen de kans geven ons ongestraft aan te vallen? Of dat we nu terugslaan en voorgoed een einde maken aan deze vertoning?’ Eén voor één gingen de anderen akkoord met de vergeldingsaanvallen die hij had voorgesteld. Alleen Lettow schudde grimmig zijn hoofd. Nicolas Desaix luisterde nauwelijks naar de rest van generaal Vichery’s betoog. Gegevens over wapenlast, missieparameters en vluchtroutes interesseerden hem niet. Het ging om de resultaten. De Polen en hun vrienden zouden er spoedig achter komen dat de Europese Confederatie niet met zich liet spotten.


    



    2 juni - Boven Duitsland


    



    Zes paar Mirage F1 jagers met pijlvleugels en enkelvoudige staart stormden met bulderende motoren over de startbaan van de oude Russische vliegbasis bij Juterborg. Eén voor één maakten ze zich los van de grond, met exact bepaalde tussenpozen. Geen van alle klommen ze hoger dan vijfhonderd meter boven het glooiende landschap van bossen en akkers.


    De f1, oorspronkelijk vooral bedoeld als een onderscheppingsjager, beschikte inmiddels over computers en een radarsysteem dat het toestel ook geschikt maakte als aanvalsjager in alle weersomstandigheden. En de piloten op deze missie waren van plan dat te bewijzen. Iedere Mirage droeg twee lange, hoekige silhouetten onder zijn vleugels - Apachekruisraketten. De Apache was een van de nieuwste Franse wapens, een stealth-raket die dicht boven de grond bleef en speciaal was ontworpen om de vijandelijke radar en luchtverdediging te ontwijken. De F1's, verdeeld in drie teams van vier toestellen, doken nog lager en draaiden hun neus in de richting van de opkomende zon. Hun schaduwen rimpelden over een lappendeken van velden en bossen toen ze met een snelheid van vijfhonderd knopen naar het oosten vlogen.


    



    Vliegbasis Wroclaw, Polen


    



    Stafsergeant Jim Frewer van de Amerikaanse luchtmacht stond bij de open deuren van de versterkte hangar en keek aandachtig hoe een Poolse luchtmachtkapitein de apg-70 radarantenne van een F-15 opnieuw instelde. Er moest snel en efficiënt worden gewerkt omdat deze jager over een paar uur naar Brno zou vertrekken om van daaruit aan de strijd in Hongarije deel te nemen. Om het radarsysteem te bereiken hadden ze de puntige neus van de Eagle losgemaakt en teruggeklapt. Technische handboeken met Poolse vertalingen lagen opengeslagen op een karretje met onderdelen en gereedschap.


    Frewer grijnsde. Kapitein Aleksander Giertych verstond zijn vak, maai hij had nog wat moeite met sommige Engelse technische termen. Zelfs na enkele maanden als Amerikaans adviseur van de Poolse luchtmacht vond Frewer het nog steeds vreemd dat officieren onderhoudswerk verrichtten dat in Amerika door gewone manschappen zou worden gedaan. Andere volkeren, andere gewoonten. Dat had hij wel vaker gedacht als hij zag hoe de Poolse vliegers en hun grondpersoneel de aarzelende overstap van de Russische MiG’s naar de Amerikaanse F-15’s maakten.


    In het Russische systeem, dat de Polen hadden overgenomen, waren officieren belast met al het technische werk, terwijl de manschappen niet veel meer deden dan de vloer aanvegen. Dat moest natuurlijk veranderen, maar dat kostte tijd. En Frewer moest de Poolse officieren nageven dat ze niet op hun strepen stonden. Als schooljongens hadden ze met rode oortjes zijn lessen gevolgd.


    En ze hadden nog meer gedaan. Ondanks het verschil in rang hadden zijn ‘leerlingen’ hem bij hen thuis uitgenodigd en hem deelgenoot gemaakt van het 11de Regiment Jagers. Hij beschouwde hen nu als zijn ‘jongens’ en hun toestellen als zijn ‘kisten’.


    Polen was een heel eind van Minnesota, waar hij was opgegroeid, en van de vliegbasis Langley in Virginia, zijn laatste post, maar hij had een uitstekend contact met deze mensen en hun werk. Voorlopig waren Frewers officiële lessen een tijdje opgeschort. Het regiment was in de hoogste staat van paraatheid gebracht en werkte bijna dag en nacht om een tweede squadron naar Hongarije te kunnen sturen. De Amerikaanse sergeant leverde ook zijn aandeel, testte de systemen en voerde de laatste controles uit. Ondanks zes maanden technische training was de onderhoudsploeg van het 11de nog niet volleerd, en Frewer peinsde er niet over om de mannen de lucht in te sturen met toestellen die niet perfect in orde waren.


    Zoals deze F-15. Rood 201 kon niet naar het zuiden vertrekken met een verkeerd afgestelde radar. De sergeant deed een stap naar voren, voor het geval Giertych nog iets te vragen had. Maar hij bleef bij de deuren. Die hadden ze opengelaten voor wat meer licht en frisse lucht, waar Frewer grote behoefte aan had. Na die lange koude winter was het heerlijk om in het zonnetje te kunnen staan met een koele ochtendbries in zijn rug. Het enige wat hem niet beviel aan zijn verblijf in Polen was die lange regentijd die ze achter de rug hadden. Misschien was hij te veel gewend geraakt aan de hete, kurkdroge lucht van de vliegbasis Nellis, diep in de woestijn van Nevada ten noorden van Las Vegas... Opeens begonnen overal op het vliegveld de sirenes te loeien. Luchtalarm! Frewer en Giertych keken elkaar geschrokken aan, maar reageerden toen onmiddellijk. De kapitein schreeuwde in rap Pools een bevel naar een van zijn mannen bij het bedieningspaneel van de deuren. De korporaal knikte, draaide zich haastig om en haalde een hendel over. Snel en soepel, met het geluid van een vulkaan die tot leven kwam, schoven de zware, gepantserde deuren dicht en sneden het zonlicht af. De klap waarmee ze elkaar raakten viel bijna samen met het geluid van de eerste explosie.


    Frewer rende met Giertych naar de personeelsuitgang aan de zijkant van de versterkte hangar. Van de voorschriften trok hij zich weinig aan. Hij wilde zien wat er gebeurde.


    Een rookwolk steeg op aan de overkant van de basis, ter hoogte van het operationeel centrum. Op het moment dat ze naar buiten sprongen, was er weer een laag gerommel te horen en voelden ze een schokgolf die weinig goeds voorspelde.


    Ze draaiden zich om en zagen een fontein van vuur en wrakstukken omhoog spuiten. Een kleine zwarte streep kwam boven de horizon uit en dook in hetzelfde gebied neer. Een tweede explosie deed de grond trillen. O Jezus, dacht Frewer. Dat was de onderhoudswerkplaats. Zijn collega’s, de andere Amerikaanse instructeurs, waren daar aan het werk. Zonder zich te bedenken sprintte hij die kant uit, met Giertych op zijn hielen.


    De werkplaats lag minstens vierhonderd meter verderop, maar ze zagen de rode en oranje vlammen al door de opstijgende rook dansen. Een volgende streep - nu herkenbaar als een kruisraket - scheerde met oogverblindende snelheid over de daken heen. Het moest een Duits of Frans wapen zijn, dacht Frewer. Rusland lag de andere kant uit. De raket explodeerde in de lucht en leek in tienduizenden zwarte vlekjes uiteen te spatten. Kleine bommetjes, dacht Frewer somber. Als een soort voetzoekers verwoestten ze de werkplaats in een reeks van honderden kleinere explosies. In tegenstelling tot de hangars was de werkplaats niet versterkt. Duizenden withete scherven sneden dwars door de dunne aluminium daken en wanden heen. Frewer wist wat ze konden aanrichten. De Amerikaanse luchtmacht gebruikte dezelfde wapens, die honderden bommetjes ter grootte van een softball verspreidden. Ze wogen maar een paar pond, maar ze drongen door pantserplaten heen, ze maaiden mensen neer en ze veroorzaakten felle branden. Natuurlijk beschikte de EurCon over precies dezelflde moderne wapens.


    Toen hij de brandende gebouwen naderde, vervloekte hij zichzelf omdat hij niet wist wat voor gevolgen de bommetjes hadden voor de mensen die binnen in de val zaten. Daarna vervloekte hij de vijand die ze had gebruikt. Moeizaam zoog hij de lucht in zijn longen, uitgeput door de snelle sprint over zo’n lange afstand.


    Ongeveer honderd meter van de werkplaats bleven de twee mannen staan. De dichte vette rook en de hitte van het vuur maakten het onmogelijk om dichterbij te komen.


    Brandweermannen, sommigen in glimmende asbestpakken, deden hun best het vuur te bestrijden, maar er viel weinig meer te redden. Frewer keek koortsachtig om zich heen, zoekend naar overlevenden. Die zag hij niet. In het gras lagen de lijken, roerloos, nog niet toegedekt. Sommigen droegen Poolse uniformen, maar er waren ook veel - te veel -blauwe Amerikaanse luchtmachtuniformen bij. De sergeant werd overmand door woede en verdriet. Ze hadden zich allemaal afgevraagd hoe de EurCon op de Poolse interventie in Hongarije zou reageren, maar de gedachte dat Frankrijk en Duitsland de Poolse bases zouden aanvallen, zonder enig ultimatum, had niemand serieus genomen.


    En daarin hadden ze zich vergist, wist Frewer nu. De kruisraketten, wapens die ongelooflijk nauwkeurig konden worden ingesteld, moesten bewust op de gebouwen met Amerikaans personeel zijn gericht. Dat hadden de EurCon-leiders geweten. En blijkbaar kon het hun niet schelen. Goed, dacht Frewer. Wat hem betrof was Amerika nu in oorlog met de Confederatie.


    Bijna tegen zijn wil droegen zijn vermoeide voeten hem naar de lichamen toe. Hij herkende een van hen, Mike Cummings, en hij meende nog iemand anders te herkennen, maar de meesten waren te ernstig verminkt of verbrand. Hij hoorde Giertych mompelen, vechtend tegen zijn tranen.


    Met vochtige ogen wendde Frewer zijn blik van de misvormde lijken van zijn vrienden en collega’s af. De EurCon-aanval had de hele basis verwoest. Overal woedden branden. Behalve het operationeel centrum en de werkplaats hadden de kruisraketten ook de brandstof- en munitiedepots geraakt. En boven de verkeerstoren verhief zich nu ook een dichte rookwolk.


    Alleen de versterkte hangars en de geparkeerde vliegtuigen leken ongedeerd. De Amerikaanse sergeant knikte somber. Waarom zou je munitie aan losse vliegtuigen verspillen als je met een paar raketten de belangrijkste installaties van de basis kon vernietigen? Het 11de Regiment


    Jagers met zijn Amerikaanse adviseurs was voorlopig uitgeschakeld.


    



    Het Witte Huis, Washington


    



    Nog voor het aanbreken van de ochtend werd de regering in Washington gewekt door de eerste berichten over de raketaanvallen van de Europese Confederatie op Polen. Journalisten die haastig naar het Witte Huis waren gestuurd zagen licht branden achter de gesloten gordijnen van de oostelijke en westelijke vleugel. In het Pentagon en op Buitenlandse Zaken gingen de lampen ook al aan. Omstreeks vijf uur in de ochtend stopten de eerste zwarte limousines voor de hoge, sierlijke pilaren van het bordes van het Witte Huis. Grimmige mannen en vrouwen stapten uit, op weg naar een spoedvergadering van de Nationale Veiligheidsraad.


    Ondanks de gespannen, verontruste stemming in het crisiscentrum in het souterrain van het Witte Huis had Ross Huntington een merkwaardig afstandelijk, bijna luchthartig gevoel. Op een vreemde manier leken zijn lichaam en zijn geest door een grote, onoverbrugbare kloof van elkaar gescheiden.


    Weer nam hij zich voor naar de dokter te gaan - een besluit waar hij zich toch niet aan zou houden, zoals hij heel goed wist. De ontwikkelingen gingen zo snel dat hij zich niet door zijn slechte gezondheid op een zijspoor wilde laten rangeren.


    Hij schoof zijn stoel wat dichter naar de tafel en luisterde aandachtig toen de voorzitter van de chefs-van-staven de vergadering op de hoogte bracht.


    Inmiddels waren er drie afzonderlijke raketaanvallen op drie verschillende vliegbases uitgevoerd, twee in Polen en een in Tsjechië. De kruisraketten waren min of meer op hetzelfde tijdstip gelanceerd door vliegtuigen die opereerden vanaf bases in Duitsland. Ze hadden allemaal grote schade aangericht en veel slachtoffers gemaakt. Dat was al erg genoeg. Nog erger was het dat er minstens vijfentwintig Amerikaanse militairen onder de slachtoffers waren - dood of ernstig gewond. Dat aantal steeg nog naarmate er meer nieuws binnenkwam. Het anders zo goedmoedige gezicht van generaal Reid Galloway was rood aangelopen van nauwelijks onderdrukte woede. ‘Deze aanvallen waren duidelijk bedoeld om zoveel mogelijk mensen te doden, meneer de president. Ook onder ons eigen personeel.’ ‘Bent u daar zeker van?’


    Galloway knikte nadrukkelijk. ‘Absoluut. Als de EurCon alleen de installaties van de bases had willen vernietigen, hadden ze ook ‘s nachts kunnen toeslaan, als er veel minder mensen op de been zijn. Zuiver militair gezien zou dat zelfs verstandiger zijn geweest. Dan is de kans immers kleiner dat iemand de raketten ziet overkomen.’ Harris Thurman deed ook een duit in het zakje. ‘Het is een ernstige waarschuwing aan het adres van de Polen en de Tsjechen, meneer de president. En indirect ook aan ons.’


    ‘Een waarschuwing? Wel verdomme, het is een rechtstreekse oorlogsverklaring!’ Galloway kon zich niet langer beheersen. ‘Je vuurt geen twintig kruisraketten op vitale doelen af om een diplomatiek spelletje te spelen!’


    ‘Mag ik u eraan herinneren, generaal, dat deze aanval pas heeft plaatsgevonden nadat Poolse en Tsjechische vliegtuigen het vuur hadden geopend op Franse en Duitse toestellen boven Hongarije, en...’ ‘Heren!’ Alle hoofden draaiden zich naar de president, die in zijn eentje aan het eind van de tafel zat. Zijn blik was kil en woedend. ‘Het kan me eigenlijk niet schelen wat de aanleiding tot deze aanval was. Onze politiek ten opzichte van Hongarije is niet veranderd. Onze bondgenoten hebben het volste recht de Hongaarse bevolking te helpen in haar strijd tegen deze verwerpelijke Franse en Duitse agressie. En wij hebben het recht onze vrienden met technische en militaire middelen terzijde te staan. Is dat duidelijk?’


    Thurman keek bedrukt. ‘Natuurlijk, meneer de president.’ De president richtte zich weer tot Galloway: ‘Zijn ze van plan te reageren?’


    ‘Ja. De Poolse luchtmacht heeft ons om de laatste satellietfoto’s van Duitse vliegvelden gevraagd. En om een speciale missie van de AWACS.’ ‘Wanneer?’


    ‘Op 4 juni. Over twee dagen.’ Galloway fronste. ‘Die tijd hebben ze zeker nodig om de puinhopen op Wroclaw en de andere vliegvelden op te ruimen.’


    ‘En hun acties boven Hongarije?’


    ‘Die zijn tijdelijk opgeschort, meneer de president. Hun verliezen waren al vrij groot. De allereerste squadrons zijn behoorlijk toegetakeld.’ Galloway haalde zijn schouders op. ‘En nu de EurCon ook Pools grondgebied heeft aangevallen, hebben ze al hun vliegtuigen nodig om zich te verdedigen en terug te slaan.’


    De sombere woorden van de generaal misten hun uitwerking niet. Zonder Poolse luchtsteun zou Hongarije moeten capituleren voor de grotere vuurkracht en het brute geweld van de Confederatie. En een


    EurCon-overwinning op het jonge democratische bewind in Boedapest zou een ramp betekenen voor de Amerikaanse economische en buitenlandse politiek. Op de korte termijn zou het de protectionistische handelspolitiek van Europa versterken en de wereldwijde handelsoorlog verlengen. Als ze de tekenen aan de wand zagen, zouden andere kleine landen zoals Denemarken en Nederland ook eieren voor hun geld kiezen. Op de lange termijn zou de EurCon-agressie tegenover Hongarije een onheilspellend precedent betekenen. De internationale opvattingen over het recht van zelfbeschikking, hoe kwetsbaar en onpraktisch soms ook, zouden plaatsmaken voor een veel ouder en dodelijker principe: het recht van de sterkste. En dat kon het begin zijn van een nieuwe cyclus van oorlog en agressie in de wereld.


    In de plotselinge stilte sprak de president: ‘Zoals ik het zie, hebben we maar één laatste kans om in te grijpen voordat in Europa de hel losbreekt. Eén laatste kans om deze malloten wakker te schudden. Is iedereen het daarmee eens?’


    Huntington knikte en zag dat anderen rond de tafel hetzelfde deden. Maar wat konden ze verder nog doen? Een resolutie van de Verenigde Naties had geen enkele kans. Daar zorgde het Franse vetorecht in de Veiligheidsraad wel voor. Wat dan wel? Toen wist hij het opeens. ‘U wilt de EurCon-regeringen een ultimatum stellen?’ ‘Ja,’ antwoordde de president. ‘Ik heb met de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden en de meerderheidsleider in de Senaat gesproken, en ze vinden allebei dat er iets moet gebeuren, en snel.’ Het Amerikaanse staatshoofd kreeg een vastberaden trek om zijn mond. ‘We hebben deze lieden nu lang genoeg met zijden handschoentjes aangepakt. Ze moeten nu maar eens weten dat ze in de loop van een heel zwaar kanon kijken.’


    



    Persbericht Associated Press


    



    WASHINGTON, D.C. (AP) - De volledige tekst van de verklaring die het Witte Huis om 07.00 uur vanochtend plaatselijke tijd heeft uitgegeven luidt als volgt:


    ‘Om 03.30 uur vannacht hebben Franse en Duitse gevechtsvliegtuigen een reeks raketaanvallen op vliegvelden in Polen, Tsjechië en Slowakije uitgevoerd, waarbij enkele honderden mensen gewond zijn geraakt of gedood. Tot onze grote droefenis waren er dertig Amerikaanse militairen onder de dodelijke slachtoffers. Evenals de invasie in Hongarije zelf bewijst deze nieuwe daad van agressie dat Frankrijk en Duitsland van plan zijn Europa te overheersen door middel van dreigementen, geweld en militaire bezetting. De Verenigde Staten kunnen en willen deze aanvallen niet ongestraft laten. Wij verzoeken de Franse en Duitse regering dringend een eind te maken aan de agressie tegenover hun buurlanden, voordat het te laat is - te laat voor Frankrijk, Duitsland, Europa, ja zelfs voor de hele wereld.


    Daarom doen de Verenigde Staten, samen met Groot-Brittannië, Polen, Tsjechië, Slowakije en Hongarije, een beroep op de regeringen van Frankrijk en Duitsland om zonder voorwaarden al hun troepen uit Hongarije terug te trekken vóór 3 juni te middernacht, plaatselijke tijd. Als aan deze eis geen gehoor wordt gegeven, behouden wij ons het recht voor de duurzame vrede te herstellen met alle noodzakelijke middelen - waaronder eventueel ook de inzet van Amerikaanse en Britse strijdkrachten.’


    Michael Kennett, de persvoorlichter van het Witte Huis, verklaarde dat de president zich vanavond om 21.00 uur tot de natie zal richten. Zijn toespraak zal rechtstreeks door alle radio- en televisiestations worden uitgezonden.

  


  
    18 Donderslag


    3 juni - USS Leyte Gulf, bij het eiland Anholt in


    het Kattegat, tussen Denemarken en Zweden


    



    Vice-admiraal Jack Ward moest steeds denken aan een oude, favoriete film van hem waarin de helden, op zoek naar een schat in een vervallen tempel, een kamer binnenkomen en daarbij een verborgen val activeren. Opeens valt de deur dicht, storten de muren in en springen rijen giftige, vlijmscherpe metalen tanden omhoog. Zijn schepen bevonden zich in net zo’n situatie. In de film was het natuurlijk eenvoudiger. Een plaatselijke gids, die het groepje is kwijtgeraakt, vindt hen nog net op tijd en schakelt het mechaniek van de val uit, vlak voordat de dappere maar onhandige helden worden doorboord.


    Helaas had hij nu geen plaatselijke gids. De deur kon ieder moment dichtvallen zonder dat hij er iets tegen kon doen. Hij kon nog eens naar de commandocentrale afdalen om de computerschermen te bekijken, maar dat had weinig zin. De situatie was het afgelopen kwartier niet gewijzigd, en als hij daar te vaak rondliep, maakte hij zijn mensen alleen maar nerveus. Dit was zo’n moment waarop een admiraal zijn salaris verdiende door de kalme, onverzettelijke houding van ‘de Ouwe’ aan te nemen.


    Hij leunde over de reling van de brugvleugel aan bakboord. In het schemerlicht van de vroege avond zag hij de vuurtoren van Kobbergrund, die de meest westelijke punt van het eiland Anholt markeerde, een ondiepe zandbank waar het water maar drie meter diep was. Anholt zelf lag een paar kilometer verderop - een donkere landmassa die al met de horizon begon te versmelten.


    Het eiland vormde het halfwegpunt op hun snelle reis naar het noorden door het Kattegat, een smalle zeestraat tussen Denemarken en Zweden, met ingangen aan de noord- en zuidkant. Pas over drie uur zou zijn konvooi de betrekkelijke veiligheid van het Skagerrak hebben bereikt.


    Anholt was Deens grondgebied, en natuurlijk werden zijn schepen door waarnemers vanaf de kust gevolgd. Hoewel Denemarken zich neutraal opstelde, lag Duitsland maar enkele kilometers verder, en dus moest hij het eiland als een vijandelijke kust beschouwen. Gelukkig was Zweden echt neutraal. De Zweden lieten zich niet door een van beide partijen inpalmen en bewaakten hun territoriale wateren fanatiek. Maar dat betekende dat slechts één muur van de tempel van metalen tanden was voorzien.


    Ward draaide zich om en ijsbeerde over de brugvleugel heen en weer. Verdomme, hij had ruimte en diep water nodig! De Oostzee was al erg genoeg met haar ondiepten, het wisselende zoutgehalte en de slechte akoestiek onder water. Het Kattegat was nog kleiner en ondieper. In water van twintig en soms maar tien vadem diep kon je geen sleepsonar gebruiken voor detectie op de lange afstand. Bovendien was het een drukke vaarroute, met tientallen oppervlaktecontacten die eerst moesten worden geïdentificeerd. Het luchtruim was nog erger. Zo dicht bij Duitsland lagen de vijandelijke vliegbases bijna om de hoek, zodat de Duitse luchtmacht hem zonder enige waarschuwing kon overvallen. Op dit moment toonde de radar van de taakgroep honderden luchtcontacten. Hoeveel daarvan waren vijandelijk?


    Hij wist het niet, en hopelijk was het niet van belang totdat het Amerikaanse ultimatum aan de EurCon zou verstrijken - om middernacht. Nog vier uur te gaan.


    De admiraal vervloekte Washington vanwege dat ultimatum. Hij begreep de argumenten wel en hij was het er zelfs mee eens. In theorie. Maar het zou prettig zijn geweest als de politici eerst met het Pentagon hadden overlegd voordat ze hun eisen openbaar hadden gemaakt. Sommige van hun beloften konden niet zo gemakkelijk worden waargemaakt.


    Op het moment dat de Confederatie haar kruisrakketten op Polen en Tsjechië afvuurde, was Taakgroep 22.1 nog niet gereed voor een grote zeeslag. Drie afzonderlijke konvooien, met elk twee of drie koopvaardijschepen onder hun hoede, waren op weg naar Gdansk om de Polen en hun vrienden van militair materieel, ruwe olie en aardgas te voorzien. Ward had zijn schepen te veel moeten spreiden om een effectieve verdediging te kunnen vormen. Een of twee fregatten, jagers of kruisers waren wel voldoende om een vuist te maken, maar niet om een grootscheepse raket- of torpedoaanval af te slaan.


    De rest van Smaldeel 22 was nog verder verspreid, vanaf de Noordzee tot aan de Atlantische Oceaan. De admiraal was aan boord van de Leyte Gulf gebleven omdat de Aegis-displays van het schip hem een goed beeld gaven van het hele gebied. Op aandringen van Washington had hij geprobeerd de wapen- en oliekonvooien zo lang mogelijk in de vaart te houden. De strijd in Hongarije kostte gigantisch veel brandstof. Polen en zijn bondgenoten hadden de aanvoer hard nodig, of de zee nu veilig was of niet. Maar hoewel geen zinnig mens kon hebben voorzien dat de EurCon het Hongaarse conflict tot een algemene oorlog wilde uitbreiden, was Ward toch bang dat hij te veel risico’s had genomen. Een van de konvooien moest omstreeks 23.00 uur in Gdansk aankomen, één uur voordat hij zelf het noordelijkse punt van Denemarken, kaap Skagen, zou ronden. Een ander konvooi was al bijna uit het Skagerrak teruggekeerd en voer in noordelijke richting langs de Noorse kust, onder dekking van een vliegkampeskader. De vier schepen onder zijn rechtstreeks bevel - de Leyte Gulf, het fregat Simpson uit de Perry-klasse, en de twee vrachtschepen - vormden nog steeds een gemakkelijk doelwit.


    Zijn noordelijkste twee formaties zouden onmogelijk Gdansk kunnen bereiken voordat het ultimatum afliep. Als de Fransen en Duitsers weigerden hun troepen uit Hongarije terug te trekken en er een oorlog uitbrak, zouden de twee konvooien nog uren bij een veilige haven vandaan zijn. Zelfs als ze zich een weg naar de Poolse havenstad konden vechten, zouden ze kwetsbaar blijven - aan zichzelf overgelaten, met een vermoeide bemanning en lastig te bevoorraden. Daarom had Ward het moeilijke besluit genomen de twee konvooien zo snel mogelijk naar het noorden te laten terugkeren.


    Hier op de Oostzee werden al zijn bewegingen door de EurCon gevolgd. Toen de oorlog in Hongarije uitbrak, was er een eind gekomen aan de plaagstoten tegen zijn schepen, vermoedelijk omdat de Fransen en Duitsers hun troepen rust wilden gunnen als voorbereiding op andere acties. Nu werden de konvooien in de gaten gehouden door patrouillevliegtuigen en radarinstallaties langs de kust. Ward was niet machteloos, maar hij voer hier door het vijvertje in de voortuin van de Confederatie, die alle troeven in handen had.


    Zijn grootste probleem was het gebrek aan steun. Marineschepen die in hun eentje opereerden bleven nu eenmaal kwetsbaar. Een vijandelijke toevalstreffer of een onverwachte technische storing kon zelfs het sterkste schip verlammen. Twee of drie schepen konden elkaar dekking geven als dat nodig was. Maar ze bleven afhankelijk van de voorraad munitie aan boord, hun eigen sensors en hun eigen helikopters. Met de steun van bevoorradingsschepen was een vlooteenheid veel sterker. Dan konden de schepen een zeeslag leveren, zich weer bewapenen en opnieuw de strijd aangaan. De aanwezigheid van een vliegkampschip was nog belangrijker. Zo ontstond een krachtige formatie die de vijand al op honderden kilometers afstand kon opsporen en zich kon verdedigen onder een ‘paraplu’ van jagers en andere gevechtsvliegtuigen. Maar het dichtstbijzijnde vliegkampschip was de George Washington, ver weg op de Noordzee. Een ‘birdfarm’ had ruimte nodig, zowel voor het opstijgen en landen van de vliegtuigen als om zich te kunnen verbergen voor vijandelijke aanvallen. Vliegkampschepen waren te kostbaar om zich in beperkte wateren te wagen.


    De vliegtuigen van de Georgie hadden hem hier trouwens weinig kunnen helpen. Vanwege hun neutraliteit hadden de Denen hun luchtruim voor alle gevechtsvliegtuigen gesloten. Maar als er oorlog uitbrak, zou niemand zich daar nog iets van aantrekken. Ward betwijfelde of de kleine Deense luchtmacht werkelijk zou proberen overvliegende toestellen uit de lucht te halen. Niemand verwachtte dat de strijdkrachten van een klein, neutraal land zelfmoord zouden plegen terwille van een principe. In dat geval zouden de aanvals- en onderscheppingsjagers van het vliegkampschip dus alle vrijheid hebben. Maar vermoedelijk kwamen ze dan te laat om zijn geïsoleerde schepen en vermoeide bemanningen te redden.


    Want moe waren ze.


    Zodra de president zijn ultimatum had afgekondigd had de admiraal op alle schepen onder zijn bevel Conditie II ingesteld. Conditie I kwam overeen met de gevechtswacht - alles gereed voor de strijd. Bij Conditie II was slechts de helft van de bemanning paraat, terwijl de rest probeerde te eten, uit te rusten en de belangrijkste onderhoudstaken uit te voeren. Dat was langer vol te houden dan de gevechtswacht, maar nog altijd een zware belasting voor de mannen.


    Ward onderdrukte zelf ook een geeuw en draaide zich om naar de twee vrachtschepen in het kielzog van de Leyte Gulf. Hij kreunde inwendig. De Dallas Star was een tanker, geladen met vliegtuigbrandstof. De Tartu was een containerschip met Patriot-raketten, radaronderdelen en tankmunitie aan boord - voorraden waar de Polen en hun zuiderburen dringend behoefte aan hadden. Ward had nog steeds moeite met zijn besluit om terug te keren. Te vluchten. Maar het zou waanzin zijn om door te varen. De lading aan boord van die twee koopvaarders zou nooit de haven bereiken als ze allebei tot zinken werden gebracht. Toen hij zich weer afwendde van de twee schepen die hij moest beschermen, was de zon verdwenen. Er was alleen nog een rode gloed boven de westelijke horizon te zien. Het roerige water van het Kattegat leek samen te smelten met de donkere lucht en het land aan weerszijden. Boven de oostelijke horizon verschenen de eerste bleke sterren. De maan stond in het tweede kwartier en er werd een heldere nacht verwacht. Zijn konvooi, dat zonder lichten voer, zou al snel onzichtbaar zijn -voor het blote oog, tenminste. De kustradar volgde hen nog steeds en zijn eigen schepen hadden ook hun radar ingeschakeld, speurend naar het eerste teken van dreigende problemen.


    Een lange, hoekige officier boog zich door de open deur van de brug naar buiten. Zelfs in het halfdonker herkende Ward het bezorgde gezicht van kapitein Jerry Shapiro, zijn stafchef. ‘Admiraal, we krijgen zojuist een bericht door van de Polen.’ Uit zijn toon bleek dat het geen goed nieuws was.


    Ward stapte naar binnen en hoorde nog juist een stem door de luidspreker van de radio: ‘...maakt zwaar slagzij. Er zijn sleepboten onderweg, maar ik denk niet dat we haar nog kunnen redden.’ Shapiro knikte in de richting van de luidspreker. ‘Een explosie aan boord van de Canyon. Waarschijnlijk een mijn. Er zijn geen onderzeeërs in de buurt gesignaleerd.’


    Een ijzeren vuist sloot zich om Wards borst. De Canyon was een containerschip met lucht-luchtraketten, computers en reserveonderdelen aan boord. Er stond zelfs een batterij zelfrijdend geschut aan dek. Het schip maakte deel uit van het zuidelijkste konvooi en werd geëscorteerd door de Poolse marine, nog maar enkele uren van Gdansk. De twee Amerikaanse escorteschepen waren al vertrokken. Bevrijd van de tragere vrachtvaarders koersten de Scott, een jager uit de Kidd-klasse, en de Aubrey Fitch, een fregat uit de Perry-klasse, nu met een snelheid van ruim dertig knopen naar het noorden.


    De stem vervolgde: ‘...blijven zoeken met de sonar. Nog geen contacten. We houden het op een zeemijn. We raden u aan extra voorzorgsmaatregelen te treffen.’


    De radioman van de Leyte Gulf bevestigde het bericht en verbrak de verbinding. De tijd voor simpele voorzorgsmaatregelen was voorbij, dacht Ward. Hij richtte zich tot de gezagvoerder van de kruiser. ‘Commandant, stel de gevechtswacht in.’ Toen draaide hij zich naar Shapiro: ‘Geef die order ook aan de rest van de taakgroep door en waarschuw cinclantflt. Pronto, Jerry.’


    Het doordringende geluid van de claxon begeleidde Ward naar de commandocentrale. In de met elektronika volgestouwde ruimte werd rustig en geconcentreerd gewerkt. De gebruikelijke drukte die met het instellen van de gevechtswacht gepaard ging bleef nu achterwege, omdat de helft van de bemanning al paraat was. Mannen met koptelefoons zaten over oplichtende schermen en consoles gebogen en spraken zachtjes via de radio- en intercomcircuits.


    Ward liet zich in zijn stoel zakken, even later gevolgd door de commandant van de Leyte Gulf, die rechts van hem zat.


    De centrale display toonde een kaart van het Kattegat met alle lucht-, zee- en onderzeecontacten in de directe omgeving. Een kaart links besloeg de hele Oostzee. De elektronische displays wekten de indruk van alwetendheid - een soort goddelijk ‘oog in de lucht’. Maar die indruk was bedrieglijk, zoals de admiraal heel goed wist. Kleinere cirkeltjes, hokjes en driehoeken duidden aan of het om bevriende, onbekende of bekende EurCon-contacten ging.


    Terwijl hij het scherm bestudeerde kwam Shapiro naar hem toe. ‘CINCLANTFLN is gewaarschuwd, admiraal. Ze wilden weten of we onze plannen veranderen. Ik heb nee gezegd.’


    ‘Uitstekend, Jerry.’ Een goede stafchef kende de bedoelingen van zijn commandant en kon vaak uit zijn naam spreken, zeker als hun mogelijkheden zo beperkt waren als nu. Nee, dacht Ward, als hij nog een troefkaart in zijn mouw zou hebben gehad, had hij die nu wel uitgespeeld.


    Nog één ding. ‘Neem contact op met de Scott en de Fitch. Zeg dat ze naar Gdansk varen. Ze kunnen onmogelijk op tijd uit de Oostzee wegkomen.’ Hij wachtte even en zei toen: ‘Ik denk dat het feest ieder moment kan beginnen.’


    ‘Admiraal, het kost hun nog minstens een uur om de bescherming van de Poolse luchtmacht te bereiken.’


    Ward zuchtte. ‘Dat weet ik, Jerry, maar Gdansk is de dichtstbijzijnde bevriende haven. Zeg dat ze er vaart achter zetten. Volle kracht vooruit.’


    Shapiro ging er haastig vandoor. Ward dacht na over de informatie op het scherm. Er ontbrak één belangrijk gegeven. Hoeveel tijd had hij nog voordat de EurCon zijn konvooi zou aanvallen? Zelf kon hij niet in de aanval gaan - niet zonder orders van hogerhand. Bovendien had hij daar weinig zin in. Iedere minuut dat de oorlog uitbleef bracht zijn schepen een halve mijl dichter bij veilig gebied.


    Inmiddels zou het nieuws over de aanslag op de Canyon wel tot de legerleiding zijn doorgedrongen, via de commandant van de Atlantische Vloot en de opperbevelhebber van het Atlantisch gebied tot aan het Hoogste Nationaal Gezag, een fraaie benaming voor de president. Dank zij de moderne verbindingsapparatuur kon het bericht binnen enkele minuten op het bureau van de president liggen. Maar hoe lang zou het duren voordat de beslissing via alle kanalen de Leyte Gulf had bereikt?


    ‘Kom, doe eens wat, Jack,’ mompelde hij bij zichzelf. Hoewel het Amerikaanse ultimatum nog niet was verstreken, waren de eerste gevechtshandelingen een feit. Praktisch gesproken verkeerden ze al in staat van oorlog. ‘Laat je niet verrassen door de vijand.’


    Tot nu toe had de EurCon één containerschip uitgeschakeld. Maar waar bleven de vliegtuigen, raketten en onderzeeërs die dit konvooi moesten aanvallen? De Leyte Gulf was een te waardevol doelwit om ongemoeid te laten, al zou het schip zich niet zonder slag of stoot gewonnen geven. Alleen al om politieke redenen zou het voor de vijand een groot succes zijn om zo vroeg in de oorlog een van de Amerikaanse Aegis-kruisers tot zinken te brengen.


    Maar incidentele acties hadden totaal geen zin. Als de Fransen en Duitsers serieuze oorlogsplannen koesterden, hadden ze hem nu al kostbare tijd gegund om zijn schepen te waarschuwen, Washington in te lichten en al die andere voorbereidingen te treffen waar je een vijand liever niet de kans toe gaf.


    Ward fronste. Wat de Polen ook beweerden, hij geloofde geen moment dat de Canyon werkelijk op een mijn was gelopen. Mijnen waren zeer nauwkeurige instrumenten. Als de EurCon zeemijnen had gelegd, zouden ze zijn uitgerust met een tijdmechaniek om ze tot ontploffing te brengen in combinatie met een verrassingsaanval. Nee, Ward hield het erop dat een of andere Duitse of Franse onderzeebootcommandant de Canyon voorbij had zien ploegen. En omdat hij de waarde van de lading kende, had de skipper vast een voorschot op de oorlog genomen en besloten de vrachtvaarder naar de kelder te sturen in plaats van zo’n vette buit te laten lopen.


    Hij knikte. Die theorie klopte met de feiten.


    Iemand was dus te vroeg geweest. Als dat zo was, zou de EurCon-legertop net zo geschrokken zijn als hijzelf. Zodra Parijs en Berlijn hun beslissing hadden genomen, zouden ze snel genoeg tot actie overgaan, maar blijkbaar waren ze niet gereed voor een massale aanval - nog niet. En dat betekende dat hij nog een paar kostbare minuten had om enkele belangrijke maatregelen te nemen.


    Ward begon bovenaan, bij de gevaarlijkste bedreiging. Een onderzeeboot had zijn zuidelijkste konvooi aangevallen. En onderzeeërs waren ook een ideaal wapen tegen een Aegis-kruiser, vooral in dit ondiepe water met zulke slechte sonarcondities.


    Hij bediende een paar toetsen op de console links van hem. Het beeld van de centrale display wijzigde. Getallen en gebogen lijnen lichtten op om de diepte en het bodemprofiel aan te geven. Ook de geplotte koers van het konvooi was op het scherm af te lezen. Die koers lag iets ten oosten van pal noord.


    Met een snelheid van tweeëntwintig knopen zouden ze binnen een mii de Groves Flak en de Fladen hebben bereikt, twee ondiepten die een ideale schuilplaats voor een kleine dieselonderzeeër vormden. En de toch al smalle zeestraat werd daar zelfs nog smaller. Niet zo gunstig. Helemaal niet.


    Ward nam contact op met zijn helikoptercoördinator. ‘Mike, stuur een paar heli’s om die twee zandbanken op een hinderlaag te controleren. Houd het voorlopig bij een passieve zoektocht. Als er Franse en Duitse onderzeeërs liggen, moeten we ze opsporen zonder dat iemand het in de gaten heeft.’ ‘Aye aye, admiraal.’


    Hij luisterde terwijl de luitenant snel opdracht gaf om twee helikopters vanaf de Leyte Gulfen de Simpson te laten opstijgen. Samen konden de twee sh-60 Seahawks het aangegeven gebied verkennen met hun mad-apparatuur en tientallen lofar-sonoboeien, op zoek naar EurCon-onderzeeërs die zich verscholen hielden. Het probleem was alleen dat hij nog niet wist wat hij moest doen als ze inderdaad een paar subs ontdekten. Volgens de geldende voorschriften mocht hij pas aanvallen als hij zelf werd beschoten. Het Kattegat was te smal om een verboden zone rondom zijn schepen af te kondigen.


    Luisterend naar de radiogesprekken via zijn koptelefoon bekeek hij de display wat aandachtiger. De andere helikopter van de Simpson, de 401, patrouilleerde in het zuiden. De admiraal gaf nog een order. ‘Haal de 401 terug zodra die andere heli’s zijn opgestegen. Laat hem bijtanken en bewapenen voor onderzeebootbestrijding. Ik denk dat we hem nog nodig zullen hebben.’


    Symbolen kropen over het scherm toen zijn eenheden reageerden op hun nieuwe instructies. Langzaam verstreken de minuten terwijl Ward zijn beperkte mogelijkheden nog eens naging. Wachten was altijd het moeilijkste deel van het werk. In een gevechtssituatie was er geen tijd om na te denken of bang te zijn; daarvoor waren de moderne supersonische projectielen veel te snel.


    Shapiro kwam naar hem toe en bleef rustig achter zijn stoel staan wachten. Zijn nieuws was blijkbaar niet dringend. De admiraal tuurde nog even naar de display en draaide zich toen om.


    ‘Washington zegt dat we ons gereed moeten houden, maar er zijn nog geen wijzigingen in de gevechtsregels.’ De stafchef zag Wards reactie en voegde eraan toe: ‘Volgens admiraal Macmillan mag u schieten als het nodig is. Dan zoekt hij het later wel uit.’


    Ward zuchtte. Het was prettig dat cinclant hem steunde, maar dit was liet moment om toe te slaan, terwijl de EurCon nog probeerde om... ‘Admiraal!’ De luitenant die de helikoptermissies coördineerde meldde zich via de koptelefoon. Zijn stem klonk opgewonden. ‘De 401 heeft verschillende lichtflitsen gezien, van west naar oost. Ze komen recht op ons af!’


    Te laat. We hebben onze kans gemist, dacht Ward. De EurCon had besloten de eerste klap uit te delen.


    



    SH-60 Seahawk 401


    



    Luitenant Bill Alvarez, de piloot van de Seahawk 401, keek geschrokken naar zijn sensoroperateur. Luitenant Tom Calhoun was al bezig aan zijn vijfde reis. Hij had meer dan vijfhonderd vlieguren in Seahawks achter de rug. Voor Alvarez was het de eerste keer, en de zaken gingen hem wat te snel. ‘Wat zal de Leyte doen?’


    ‘Draaien, kerel,’ zei Calhoun, zonder zijn instrumenten uit het oog te verliezen. ‘Naar bakboord. Nieuwe koers drie-drie-nul, snelheid zeventig knopen. Dalen maar.’ Alvarez was de piloot, maar Calhoun had het bevel. Hij zat achter de sensor-displays en hij had voldoende ervaring om te weten wat hij zag. Alvarez had het druk genoeg met de besturing van het toestel, zoals iedere helikopterpiloot.


    Alvarez bediende de cyclische en collectieve besturing, trok de grote machine in een bocht naar links, nam gas terug en verloor hoogte tot de Seahawk 401 op zo’n tien meter boven het donkere water van het Kattegat vloog.


    Terwijl Alvarez manoeuvreerde, gaf Calhoun wat meer informatie door. ‘Negatief radarcontact met de vampiers. Alleen visueel en flir. Schatting tien plus, geringe hoogte. Negatieve esm.’ De stealth rakettechnologie van de Confederatie kon zich opnieuw in de praktijk bewijzen - en met succes. De aps-124 radar van de Seahawk was niet krachtig genoeg om de aanstormende projectielen te kunnen volgen tegen het achtergrondgeruis van de korte golfslag van het Kattegat.


    Calhoun verbrak het radiocontact met de Leyte Gulf. ‘De rest ontdekken ze zelf wel. We hebben ons best gedaan voor Uncle Sam, nu moeten we aan onszelf denken. Draai maar weer naar bakboord, nieuwe koers twee-twee-vijf.’


    Alvarez gehoorzaamde automatisch. Hij was erin getraind zijn orders onmiddellijk op te volgen en Calhoun wist wat hij deed. De vliegtuigen die de raketten op het konvooi hadden afgevuurd konden nog steeds in de buurt zijn. En de beste manier om geen ongewenste aandacht te trek ken was gas terug te nemen, vlak boven de golven te blijven en niet op te vallen. Door snelheid te minderen zouden ze bovendien brandstof sparen, zodat ze een uurtje langer in de lucht konden blijven. Nu hun moederschip werd aangevallen, zou het wel even kunnen duren voordat de 401 weer kon landen. En met hun nieuwe koers bleven ze op veilige afstand van de Leyte Gulf en de Simpson. Het zou heel jammer zijn als ze in alle verwarring door hun eigen schepen uit de lucht werden geschoten.


    Rechts van hen waren regelmatig lichtflitsen in de duisternis te zien. Alvarez sloot automatisch één oog om zijn nachtzicht niet aan te tasten. De Leyte Gulf had ruim honderd luchtdoelraketten aan boord, geladen in verticale lanceerbuizen op het voor- en achterdek. En het schip vuurde nu met beide buizen.


    Een verblindende lichtflits begeleidde de eerste lanceringen. Heel even zag Alvarez het zware silhouet van het schip in het flakkerende oranjerode schijnsel. Daarna verdwenen de boeg en de achtersteven in twee rookwolken die van binnenuit werden verlicht.


    De eerste twee luchtdoelraketten schoten uit de rookwolken omhoog, met een oplichtend rookspoor achter zich aan. Zelfs van dertig kilometer afstand leek het of er een paar waarschuwingsfakkels werden afgeschoten, zo fel dat het pijn deed aan je ogen. Het was een spectaculaire en beangstigende aanblik.


    Een seconde later, toen de eerste twee raketten door de lucht scheerden en het hoogste punt van hun baan al hadden bereikt, schoot een tweede paar uit de rook omhoog. Toen nog twee, en twee volgende, totdat de kruiser schuilging onder een torenhoge boog van rooksporen. Alvarez keek naar achteren en wachtte op de raketten van hun eigen schip. Maar er was niets te zien. ‘Waar blijft de Simpson?” Calhoun schudde zijn hoofd. ‘Die heeft niet zo’n moderne radar als de Aegis.’ Hij zoog wat lucht tussen zijn tanden terwijl hij nadacht. ‘Tegenover stealth-raketten zal het moeilijk worden. Daar!’ zei hij eindelijk. ‘Ze vuren.’


    Op een andere plaats aan de horizon sprongen twee vurige strepen omhoog, beschreven een boog en leken toen recht op hen af te komen. Na een paar seconden zwenkten ze naar rechts en flitsten de helikopter aan de rechterkant voorbij.


    De luchtdoelraketten van de Leyte Gulf, inmiddels uit het gezicht verdwenen, begonnen de aanstormende EurCon-raketten te naderen. Ergens aan stuurboord werd de duisternis verscheurd door een paar zware explosies met felle lichtflitsen. Contact! De lichtflitsen kwamen steeds dichterbij toen de golf van vijandelijke raketten op de Amerikaanse schepen afstormde. Opeens gebeurde het.


    Een enorme explosie verlichtte de zee tussen de twee Amerikaanse marineschepen. Heel even werd de omgeving in een fel wit schijnsel gezet, zo snel en zo verblindend dat Alvarez pas wist wat hij had gezien toen het allang weer donker was. Het was de romp van een vrachtvaarder, een zwart silhouet tegen het helderwitte, gele en oranje licht dat het schip leek te overweldigen.


    Alvarez knipperde een paar keer met zijn ogen en tuurde toen naar de horizon, waar nog een dof oranje schijnsel te zien was. Op de flir werd het grijswitte beeld van het koopvaardijschip, warm tegen de koude zee, steeds witter en witter. De display lichtte op door de hitte van de vlammen. Er stond een schip in brand. O, god. Alvarez voelde zich ijskoud worden, ook al stond het zweet op zijn rug. ‘Draai maar naar rechts, nieuwe koers twee-zeven-nul,’ beval Calhoun. ‘Ik neem een kijkje met de radar.’


    Alvarez draaide de neus van de heli naar stuurboord en hield de hoogtemeter scherp in de gaten. Hij kon de golven bijna horen en de watermassa bijna voelen. Helikopters waren erg wendbaar, maar zo dicht boven de zee kon hij zich geen fouten veroorloven. Calhoun zat over zijn multifunctie-display gebogen. Zijn schouders verstijfden toen hij zijn microfoon inschakelde. ‘Echo Vijf, dit is de 401. Tien contacten, vijf-nul mijl, op drie-nul-nul, snelheid zes-nul-nul. Negatieve esm.’


    Er waren vijandelijke vliegtuigen in de buurt, die met uitgeschakelde radar het belaagde konvooi naderden.


    Snel haalde Calhoun een schakelaar over. ‘Radar uit. Draaien naar nul-drie-nul. Nu!’ Zijn stem klonk zo dringend dat de helikopter bijna als vanzelf draaide. ‘Snelheid iets opvoeren.’


    Alvarez hield de nieuwe koers aan en drukte de collectieve besturing wat naar voren tot een snelheid van honderd knopen. Terwijl Calhoun scherp naar het noordwesten tuurde, kon Alvarez weinig anders doen dan zijn instrumenten in de gaten houden. Ze vlogen dicht boven de golven. Hij had nauwelijks de tijd om de strijd aan de horizon te volgen. Nog meer vurige strepen schoten op het konvooi af, nu vanuit het zuiden. Jezus, ze werden van twee kanten aangevallen. Op deze afstand waren de details niet te zien, maar het patroon van de lichtflitsen was duidelijk genoeg. Alvarez wist hoe het eruit moest zien, met al die aanstormende raketten. En hij wist hoe de mannen op die schepen zich nu voelden, over hun displays gebogen, bang om een fout te maken. Zelfs de kleinste vergissing zou rampzalige gevolgen kunnen hebben.


    De Simpson en de Leyte Gulf vuurden nu allebei. Een constante stroom van luchtdoelraketten.


    ‘Daar! Op tien uur, Bill!’


    Alvarez keek snel naar links en volgde Calhouns wijzende arm. Een smal pijlvormig silhouet passeerde hen van links naar rechts. Calhoun had maar heel even zijn radar gebruikt, maar blijkbaar had dat hetzelfde effect gehad als een rode lap op een stier. Nu werden ze zelf onder vuur genomen. De vijandelijke piloot had hun radar getraceerd. Hij zocht hen met het blote oog, want zo dicht boven de golven waren ze onzichtbaar voor de radar.


    Calhoun draaide de flir, de thermische sensor, de juiste kant op en werd beloond met het zwart-witbeeld van een Franse Mirage die laag over het water scheerde, honderden knopen sneller dan de helikopter. De twee mannen hielden hun adem in. Als de vijandelijke piloot hen ontdekte, was het met hen gebeurd. Maar na een halve minuut die een eeuwigheid leek te duren zwenkte de jager naar links en vertrok naar het noorden, op jacht naar rijkere en beter zichtbare buit. Alvarez keek weer over zijn schouder naar de schepen. Nieuwe lichtflitsen waren zichtbaar achter de rookwolken van de vorige lanceringen. Er leken maar enkele luchtdoelraketten hun richting uit te komen. Sommige gingen naar het westen of het zuiden, andere zelfs pal naar het noorden. Werden ze ook van die kant aangevallen? Behalve de SAM-raketten waren ook de snelle, ritmische flitsen van de scheepskanonnen en het Phalanx-geschut te zien. De vijandelijke raketten en vliegtuigen waren door de buitenste verdediging van het konvooi heen gedrongen. De helikopter koerste nu recht op de formatie af. Een van de vrachtschepen stond in lichterlaaie. De rook werd steeds dichter. Opeens speet het Alvarez dat hij geen wapen had - een raket of een boordkanon, of wat dan ook. Hij wist dat het irrationeel was, maar hij wilde niets liever dan die vijandelijke Mirage achtervolgen om die klootzak uit de lucht te schieten.


    In het noorden zag hij een gordijn van licht boven de horizon. De EurCon-toestellen die ze eerder hadden ontdekt vuurden een nieuw salvo raketten af.


    Calhoun tuurde door zijn verrekijker en waarschuwde de Leyte Gulf opnieuw. Toen hij de verbinding verbrak, zei hij: ‘Goed, Bill, nieuwe koers drie-vijf-nul. En langzamer.’


    Alvarez deed wat hem werd opgedragen. Hij lette nauwelijks meer op de golven beneden hen. De formatie werd bijna aan het oog onttrokken door de dichte rook. Alleen de lichtflitsen van het afweergeschut en de raketten waren nog te zien. Het brandende vrachtschip was afgedreven en lag buiten de rook, levenloos in het water.


    Hij schrok van een grotere explosie in de buurt van de Simpson, maar Calhoun, die naar de radio zat te luisteren, riep: ‘Ze hebben er een neergehaald met de Phalanx!’


    Het automatische zesloops Gatling-kanon van het fregat had een EurCon-raket onderschept, vlak voordat het projectiel zou inslaan. Calhoun hoorde een nieuw bericht over de radio en luisterde scherp. Even later zei hij somber: ‘De Tartu staat in brand.’ Weer schoot er een groep lichtende strepen langs het firmament. Het volgende salvo raketten. Alvarez kon de displays niet zien, maar hij wist dat de defensie van de Amerikaanse marineschepen al onder grote druk stond.


    ‘Nieuwe koers, pal noord.’


    Werktuiglijk voerde Alvarez zijn orders uit. Hij hield zijn blik strak op de schepen gericht.


    De hele formatie ging nu schuil achter de rook. Daarachter was een vuurwerk van explosies te zien, maar de details ontgingen Alvarez. Calhoun, die de esm-display van de Seahawk bestudeerde, hield hem op de hoogte. ‘De Mk-92 radar van de Simpson is uitgeschakeld,’ meldde hij zacht.


    Verdomme. Als de vuurgeleidingsradar niet meer werkte, moest de Simpson zijn getroffen. En wat nog erger was: door die treffer was het schip nog kwestbaarder voor de volgende aanval. ‘Kun je de radar gebruiken?’ vroeg Alvarez.


    Calhoun schudde zijn hoofd. ‘Dat heeft geen zin. Die laat niet zien hoe zwaar het schip getroffen is. Geen paniek, Bill. Misschien is het maar een schrammetje.’


    Ze wisten allebei dat hij loog. Een moderne raket die een schip ter grootte van een fregat raakte, richtte een enorme schade aan. Tientallen mensen - vrienden en collega’s van de helikopterbemanning -moesten zijn gedood door de explosie en de rondvliegende scherven. De oudere, door de wol geverfde Calhoun probeerde zijn jongere, onervaren piloot moed in te spreken, en misschien zichzelf ook. Nog meer bliksemschichten verlichtten het binnenste van de wolk. Grote explosies. Inslaande raketten. Voordat ze goed en wel begrepen wat er gebeurde, verdween de brandende Tartu in een reusachtige witte vuurbol. Alvarez keek intuïtief naar het digitale klokje op het instrumentenpaneel van de Seahawk om de tijd te noteren waarop het containerschip ten onder was gegaan.


    ‘De Tartu was geladen met Patriots,’ zei Alvarez met trillende stem. Vol ontzetting sloeg hij een kruisje.


    ‘Ja...’ Calhoun knikte, maar hield zijn blik op de displays gericht om de gebeurtenissen zo goed mogelijk te kunnen volgen. Een geluid klonk over het water, nauwelijks hoorbaar boven het gedreun van de helikopter uit. Alvarez had zich schrapgezet voor de schokgolf, maar op vijfentwintig kilometer afstand veroorzaakte de ondergang van de Tartu niet meer dan een laag gerommel.


    



    De zee en de lucht waren weer donker, nog slechts verlicht door het vreemde, flakkerende schijnsel van de brandende schepen. Calhoun richtte zich op toen hij nieuwe instructies ontving van de helicoördinator aan boord van de Aegis-kruiser. Hij schakelde zijn microfoon in. ‘Drie-nul minuten. Begrepen. Over en uit.’ Hij draaide zich om naar zijn piloot. ‘Ze denken dat de aanval voorbij is. Breng ons maar naar tweehonderd voet en zet koers naar de laatst gemelde positie van de Tartu. We zullen naar overlevenden zoeken en daarna vliegen we naar de Leyte Gulf om boven het schip te worden bijgetankt.’ ‘Is er nog nieuws van de Simpson?’ vroeg Alvarez. ‘Ja. Ze heeft een voltreffer gehad. Minstens één grote brand, misschien meer.’ Het slechtste nieuws, vanuit hun gezichtspunt, bewaarde hij voor het laatst. ‘En een van de dekken is zwaar beschadigd. Het zal nog een halfuur duren voordat ze weten of ze er iets aan kunnen doen. De Leyte is ook geraakt, voor en achter.’ Zijn zakelijke toon en hun drukke bezigheden drongen de vragen over hun vrienden en hun schepen naar de achtergrond.


    Alvarez gaf gas en draaide de neus van de helikopter naar het drijvende, brandende wrak. Misschien had de bemanning het schip al vóór die laatste explosie verlaten, of misschien waren er mensen overboord geslingerd. Maar veel hoop had hij niet.


    Met een snelheid van zeventig knopen scheerden ze laag over het roerige water van het Kattegat. Snel naderden ze nu het gehavende konvooi. Op acht kilometer van de Tartu zagen ze beneden zich de eerste bewijzen dat de zeeslag niet helemaal een eenzijdige affaire was geweest. Het half gezonken wrak van een vijandelijke jager deinde traag op het water terwijl de golven over de verminkte romp klotsten. Verstrengelde koorden en een gescheurde parachute dreven achter de ondergedompelde cockpit. De schietstoel moest door de schok zijn weggeslingerd.


    Calhoun draaide de flir naar het zinkende vrachtschip.


    Hij vond de brandende romp en bestudeerde het zwart-witbeeld in het midden van het scherm.


    Allebei hielden ze hun adem in. De karakteristieke contouren van het schip waren niet meer te herkennen. Het dek van de Tartu was verwrongen en op sommige plaatsen opengescheurd. Overal woedden branden, die hete stoomwolken omhoog veroorzaakten als het zeewater er overheen sloeg. In de zijkant gaapte een enorm gat, alsof een zeemonster er een hap uit had genomen. De achtersteven lag al diep onder water. Het vrachtschip helde scherp naar bakboord en maakte steeds meer slagzij toen het water van het Kattegat door de verbrijzelde romp naar binnen stroomde.


    ‘Jezus, Tom, zo meteen verdwijnt ze in de golven,’ mompelde Alvarez. Ze vlogen laag over de verdoemde vrachtvaarder, heen en weer geslingerd door de opstijgende hete lucht van de branden. Alvarez beschreef een scherpe bocht en vloog weer terug naar het westen. Calhoun knikte. ‘Laten we er nog één keer overheen vliegen om te zien of er nog iemand aan boord is. Daarna zoeken we het water af om...’ Opeens vulde een verblindend witte lichtflits de hele rechterkant van de cockpitruit. Heel even dacht Alvarez dat ze ergens door waren geraakt, maar het geluid van de helikoptermotor veranderde niet. Half verblind hoorde hij Calhoun roepen: ‘Het is de Simpson!’ De Simpson was door drie raketten getroffen, het eerst door een ARMAT anti-radarraket, een van de vier die op het fregat waren afgevuurd. Het projectiel was dertig meter boven het schip ontploft en had de Simpson besproeid met scherven die de radar hadden verwoest en enkele bemanningsleden hadden gedood of verwond die toevallig aan dek waren.


    De tweede groep vijandelijke vliegtuigen had anti-scheepsraketten afgevuurd. Hoewel de Simpson niet het belangrijkste doelwit was, vormde ze toch een obstakel dat uit de weg moest worden geruimd. Vier anl supersonische raketten waren laag boven het water op het fregat afgestormd. Het kreupele schip, dat zonder vuurgeleidingsradar geen luchtdoelraketten meer kon afvuren, had het 76-mm kanon op de indringers gericht, maar geen van de granaten was dicht genoeg in de buurt gekomen om de anl’s en hun gepantserde gevechtskoppen onschadelijk te maken.


    Op het laatste moment had de Simpson nog een paar wolken aluminiumsnippers verspreid. Alleen de explosies waren zichtbaar in het donker, maar voor de radarzoekers van de raketten was de ruimte boven het schip opeens gevuld met fel oplichtende, reflecterende doelen -groter en aantrekkelijker dan het schip zelf.


    Toen de raketten nog maar een paar honderd meter van het fregat vandaan waren, had het radargeleide roterende Phalanx-geschut van de Simpson een vernietigend salvo afgevuurd, gevolgd door een tweede en een derde. Eindelijk was een van de anl’s geraakt. In een oogwenk was de raket in de golven verdwenen en geëxplodeerd, zo dichtbij dat een fontein van zeewater over het schip spoelde.


    De andere drie raketten waren nu te dichtbij voor de Phalanx. Een ervan, op een dwaalspoor gebracht door de aluminiumsnippers, was voorbij gevlogen zonder schade aan te richten, op zoek naar het denkbeeldige doelwit van de chaff.


    Maar de twee overgebleven raketten, die de Simpson al hadden ontdekt voordat de aluminiumsnippers waren afgevuurd, hadden hun doelwit niet meer losgelaten. Met een iets lagere snelheid dan die van het geluid hadden ze zich in het schip geboord, één voor de brug, bij het Standard-geschut, de andere midden in de bovenbouw, vlak boven de machinekamer.


    Door de geweldige kracht van de inslag was het schip gaan hellen, zodat iedereen aan boord tegen het dek sloeg. De gevechtskoppen, zodanig afgesteld dat ze pas tot ontploffing kwamen nadat de raketten de huid van het schip hadden doorboord, explodeerden op hetzelfde moment. Ze bevatten ieder 360 pond explosieven, in een mantel van ontvlambaar zirconium. De metalen huls, verbrijzeld en vervolgens ontstoken door de detonatie, spatte uiteen in honderden dodelijke scherven, die dwars door het schip sloegen. Iedere scherf liet een spoor van vuur na. Slechts enkele van de vitale ruimten van het fregat, beschermd door kevlar-pantser, waren veilig voor de fatale projectielen. Tientallen bemanningsleden werden gedood door de inslag, de scherven of’ de branden die overal uitbraken.


    De commandant van de Simpson wist dat zijn schip verloren was zodra de raketten insloegen. Toen de verstikkende, giftige rook de brug bereikte gaf hij bevel om het schip te verlaten en deed toen zijn best om zoveel mogelijk mensen overboord te helpen. Zelfs het bitter koude water van de Oostzee was welkom na de verzengende hitte aan boord. Worstelend tegen de stroming zwommen de mannen weg van de drijvende bom die ooit hun thuis was geweest.


    Het einde van de Simpson kwam onverwachts en gewelddadig, toen het vuur de munitiemagazijnen bereikte. Het schip vloog de lucht in, uit-eengescheurd door een reeks kleinere explosies die elkaar zo snel opvolgden dat ze tot één geweldige knal samensmolten. Toen het verbrijzelde karkas een paar minuten later onder de golven van het Kattegat verdween, sleepte het meer dan driekwart van de 215-koppige bemanning met zich mee.

    

    4 juni - USS Leyte Gulf



    



    Ward tuurde naar het scherm. De halve cirkeltjes kwamen steeds dichter in de buurt van de restanten van zijn formatie. De kleine computersymbolen, elk met een lijn die recht naar zijn schip wees, vertegenwoordigden de f-14 Tomcats vanaf de George Washington. In de ogen van Jack Ward hadden het ook engelen kunnen zijn. Hoewel de Aegis-kruiser nog maar een snelheid van zo’n twintig knopen kon bereiken, waren ze in de loop van de nacht toch tweehonderdvijftig kilometer dichter bij het machtige vliegkampschip gekomen. Hij trok een gezicht. De strijd was onbeslist geëindigd. De EurCon had twee van zijn vier schepen tot zinken gebracht en een derde beschadigd. Maar ze hadden het hele konvooi willen vernietigen, gebruikmakend van het feit dat Smaldeel 22 zo ver over de Oostzee lag verspreid. Hun eigen verliezen waren niet gering geweest. Ward wist dat heel wat Franse en Duitse vliegtuigen niet naar huis waren teruggekeerd. Hij dacht aan alle zeeslagen waarover hij ooit had gelezen. Hij had al eerder gevochten, in de Golfoorlog, en net als zijn collega’s had hij gretig de lessen uit dat conflict en alle andere moderne oorlogen in zich opgenomen. Maar de Golf was een totaal andere situatie geweest. Niets had hem voorbereid op de snelheid, het geweld en de verwarring van de strijd van de afgelopen nacht. Hij was bang geweest, zo bang dat hij bijna geen beslissingen had durven nemen uit angst iets verkeerd te doen. Hij had dezelfde houding bij zijn officieren en manschappen gezien. Alleen zijn verantwoordelijkheid tegenover hen had hem voortgedreven, totdat zijn angsten door het tumult van de strijd waren verdrongen.


    Hij hoestte - een schrale, droge hoest die hem bijna de adem afsneed. De rook was verschrikkelijk geweest. Hij wist zeker dat er nog allerlei troep in zijn longen zat. De vermoeidheid, de honger en het verdriet over het verlies van de Simpson en de Tartu hadden hem uitgeput en hij was blij met de ondersteuning van zijn commandostoel. Hij gaf het niet graag toe, maar als de Tomcats hem niet te hulp waren gekomen zouden hij en de rest van het konvooi waarschijnlijk op de bodem van de Oostzee zijn geëindigd. De Leyte Gulf had zware klappen opgelopen. Een raket die vlak bij de brug was ingeslagen had de commandocentrale bijna onklaar gemaakt, een deel van de SPY-1 radar beschadigd en de voorste raketwerper vernietigd. In stilte dankte hij God dat de lanceerbuis bijna leeg was geweest toen de raket insloeg. De tweede treffer had nog meer schade aangericht. De raket had een brand in de machinekamers veroorzaakt die bijna het einde van het schip had betekend en twaalf man het leven had gekost. Alleen door snel en efficiënt in te grijpen hadden ze het vuur onder controle kunnen houden.


    Zo was de situatie nu. Hij had bijna geen munitie meer, zijn motoren draaiden op halve kracht en de ziekenboeg puilde uit met gewonden, niet alleen zijn eigen mensen maar ook de ernstig verbrande overlevenden van de Simpson en de Tartu die nog op tijd uit het water waren gehaald. Een van zijn helikopters, ook afkomstig van het fregat, stond nu op het heliplatform van de Dallas Star. Ze waren nog zo’n driehonderd kilometer van de betrekkelijke veiligheid van de George Washington verwijderd. En daarna had de Leyte Gulf nog een lange reis voor de boeg, terug naar de werf voor de hoogst noodzakelijke reparaties. Maar intussen was de kruiser nog altijd een oorlogsschip. De meeste wapensystemen werkten nog en de belangrijke SPY-1 radar en Aegis-computers functioneerden weer. De Leyte Gulf kon zich nog verdedigen.


    ‘Alles gereed, admiraal. ‘


    Commandant Ralph Gunston, de skipper van de Leyte Gulf, trad nu op als Wards stafchef. Jerry Shapiro lag in de ziekenboeg met een gebroken been en scherven in zijn borst. Gunston, een stevig gebouwde vent met blond stekeltjeshaar, leek meer op een marinier dan op een scheepscommandant. ‘Geen ernstige schade?’


    ‘Een paar schakelingen vertoonden storingen, maar die zijn opgelost. Alles is gecontroleerd en we hebben de munitie geladen, zoals u had gezegd. ‘


    ‘Goed, commandant. We lanceren volgens schema. ‘


    ‘Aye aye, admiraal. ‘


    Ward stond langzaam op, leunend op zijn stoel. Het kostte hem moeite om naar de brugvleugel te lopen, maar hij wilde erbij zijn als de kruiser die Franse en Duitse schoften zijn tanden liet zien. Hij knapte op van de frisse buitenlucht. Door hun koers - dwars tegen de wind in - en hun eigen snelheid voelde de bries veel kouder aan. Dat werd minder toen de Leyte Gulf snelheid minderde en begon te draaien. Hoewel de windkracht binnen de marges viel, wilde Ward geen enkel risico nemen. Niet op dit moment.


    Diep in het binnenste van het schip gaf Gunston de laatste orders. ‘Attentie, attentie!’ klonk het door de luidsprekers over het hele schip. Alle hens op de bovendekken, maak het achterdek vrij!’ Het was de derde en laatste waarschuwing, eigenlijk een formaliteit. Ward hoorde een schril biep biep over de luidsprekers voordat alle geluiden werden overstemd door een aanzwellend, oorverdovend gebulder. Het was anders om aan dek te staan als er raketten werd afgevuurd. De lanceerbuizen van de Leyte Gulf hadden de vorige nacht ook hun werk gedaan, maar de commandocentrale lag diep in het schip en Ward had het te druk gehad om op het geluid van de raketten te letten. Hij had zijn aandacht bij andere zaken gehad, zoals het afslaan van de verrassingsaanvallen die van alle kanten tegelijk leken te komen. Zoals de mannen die op sterven lagen - de mannen die hij had willen redden. Maar nu had hij de tijd om rustig te kijken en te luisteren. Om de tien seconden verdwenen de gestroomlijnde grijze silhouetten in de helderblauwe lucht boven het achterdek van de Aegis-kruiser, voortgestuwd door een rook van vuur voordat ze van koers veranderden en naar het zuiden afbogen. De twintig Tomahawk-raketten, zijn hele arsenaal, waren op weg naar de EurCon-vliegbases in het noorden van Duitsland. Een beperkte vergelding voor het verlies van zijn schepen en de dood van zijn mannen.


    De laatste Tomahawk verhief zich met bulderend geraas in de lucht en scheerde toen naar het zuiden langs de dichte witte rookwolk achter de Leyte Gulf.


    Ward stapte weer naar binnen. Zijn lichaam schreeuwde om slaap, maar hij had werk te doen en berichten te versturen. Dit was nog maar het begin.


    



    Operationeel Centrum Amerikaanse Ruimteverdediging


    



    Brigadegeneraal Howard Noonan van de Amerikaanse luchtmacht zat achter het bureau van de wachtofficier met uitzicht op een ruimte vol met consoles, toetsenborden, verbindingsapparatuur en monitorschermen. Het zachte, gedempte licht en het zoemen van de airconditioning schiep de illusie van een rustgevende werkomgeving. De officieren en onderofficieren van het Operationeel Centrum zaten in comfortabele stoelen achter hun consoles om de gegevens van de optische en radartelescoopnetwerken te verwerken die in een lage of geosynchrone baan om de aarde cirkelden.


    Tegen één wand bevond zich een reusachtig computerscherm dat de aarde en alle kunstmatige voorwerpen eromheen in beeld bracht. Hoewel de mannen en vrouwen van het Operationeel Centrum als vaste routine zo’n zesduizend objecten volgden, toonde het centrale scherm op dit moment slechts enkele specifieke satellieten die van groot belang waren. Heldere lijnen gaven de berekende koers van iedere satelliet aan, met kleine vectorpijlen die hun huidige geplotte positie lieten zien. Noonan, een goed verzorgde, kwieke man, knikte ernstig bij zichzelf, tevreden over wat hij zag. Al van jongs af aan was hij gefascineerd geweest door de ruimte en de mogelijkheid om door het heelal te reizen. Als jong officier was hij net niet geselecteerd voor de opleiding tot astronaut. Maar hij had die teleurstelling goed verwerkt en besloten zich op een andere manier voor zijn land in te zetten. Nu, vijfenveertig jaar oud, had hij het bevel over de modernste ruimteverdedigingsmacht ter wereld.


    Na jaren van onderzoek en ontwikkeling en na heftige discussies in het Congres over de benodigde fondsen cirkelden de eerste elementen van het G-PALS systeem nu in een baan om de aarde, G-PALS was een afkorting van ‘Global Protection Against Limited Strikes’ of ‘Wereldwijde bescherming tegen beperkte aanvallen’.


    Op zijn computerscherm lichtte het symbooltje van zijn rode telefoon op. Een bericht van de gezamenlijke chefs-van-staven. Eindelijk. Noonan drukte de betreffende toets in, controleerde op het scherm of het audio- en videosignaal werden gecodeerd en nam toen op. Op zijn monitor verscheen een bekend gezicht. Generaal Reid Galloway, de voorzitter van de chefs-van-staven, zag er vermoeid uit. Hij was al met de Nationale Veiligheidsraad in vergadering sinds de eerste berichten over de EurCon-aanvallen op Amerikaanse en Britse schepen waren binnengekomen. ‘Ja, generaal?’


    ‘Ik zal het kort houden, Howard. De president heeft jouw plan goedgekeurd. “Blackout” heeft groen licht gekregen. Wanneer kun je beginnen?’


    ‘Nu meteen. Een uur geleden hebben we alle noodzakelijke aanpassingen in de besturingsprogramma’s doorgevoerd. Alles is getest.’ Reid knikte tevreden. Ernstig zei hij: ‘Maak ze onschadelijk, Howard. We hebben alle steun nodig die we kunnen krijgen.’ ‘Jawel, generaal. U kunt op ons rekenen.’ Noonan had de cijfers over de eerste verliezen bij de Amerikaanse en Britse marine gezien. De Fransen en Duitsers hadden de eerste ronde van de oorlog gewonnen, dat was duidelijk. Maar als het aan hem lag, zou de tweede ronde anders aflopen.


    Vijf minuten later had Noonan zijn koptelefoon opgezet en tuurde ingespannen naar zijn display. Een blanco hokje op het centrale scherm vulde zich opeens met een verwarrende reeks cijfers en letters - de toestemmingscode van de president. Bijna onmiddellijk verdween de code weei, om plaats te maken voor een knipperende tekst in grote, duidelijke letters: GEREED VOOR LANCERING


    Noonan schakelde naar het G-PALS commandokanaal. ‘Ben je klaar, Zack?’


    De kolonel achter de ruimteverdedigingsconsole antwoordde meteen. ‘Jawel, generaal. Alles gereed voor een selectieve lancering.’ ‘Goed.’ Noonan keek weer naar zijn eigen monitor en het centrale scherm om de wapenstatus en de positie van de doelen nog één keer te controleren. Alles was in orde. Hij rechtte zijn rug. ‘Oké, kolonel, daar gaan we. Start de lancering.’


    



    G-PALS Constellatie Bravo Een, in een baan om de aarde


    



    Ruim zeshonderd kilometer boven de blauwgroene, witgevlekte aarde cirkelde een wolk van vijftig kleine, kogelvormige interceptors met een snelheid van 27 000 kilometer per uur om de aardbol heen. De ‘Brilliant Pebbles’ waren nauwelijks een meter lang, dertig centimeter in doorsnee, en wogen nog geen vijftig kilo. In de mantel bevonden zich een paar siliciumchips waarin met moderne micorminiaturisatie-technieken een ontzagwekkende computercapaciteit was samengebald. Elk van deze vuistgrote supercomputers kreeg zijn informatie van een tv-minicamera in de neus van de Pebble, voorzien van een fish-eye groothoeklens. Stuurraketten en hun stuwstof namen de rest van de beschikbare ruimte in beslag.


    De opdracht die via het G-PALS commandonet was binnengekomen activeerde vijf van de interceptors en stelde een nieuw aanvalsprogramma in werking dat nog geen zestig minuten geleden was ingevoerd. Kleine wolkjes nevel verspreidden zich in de ruimte toen de stuurraketten hun werk deden. Langzaam en gestaag maakten de vijf Pebbles zich van de grote groep los en kozen een nieuwe baan. De zoekers die naar de aarde gekeerd waren, richtten zich nu op een leeg gebied op enkele honderden kilometers boven het aardoppervlak.


    Daar, boven de kromming van de aarde, verscheen een stipje dat snel groter werd. Het zonlicht weerkaatste in de zonnepanelen aan weerszijden van de twee ton zware, doosvormige Helios - een Franse militaire verkenningssatelliet. De ultramoderne camera’s van de satelliet konden objecten registreren die nog kleiner waren dan een honkbalknuppel.


    Boven Oost-Europa brak de ochtend aan en de lage zon wierp lange schaduwen, waar de fotoanalisten zo van hielden.


    Met hun prooi in zicht schakelden de volg- en geleidingssystemen van de Pebbles naar een hogere versnelling. De supercomputers vergeleken de beelden van de tv-camera’s met het opgegeven doelwit en gingen in aanvalsmodus over.


    Nog meer wolkjes nevel verspreidden zich toen de hoofdmotoren van de Pebbles werden ontstoken. Alle vijf stortten ze zich op de naderende fotoverkenningssatelliet. In achtenzestig seconden was de afstand overbrugd.


    De Helios-satelliet explodeerde in een verblindende lichtflits, frontaal geraakt door een interceptor met een relatieve snelheid van bijna vijftigduizend kilometer per uur. Miljoenen metaalsplinters verspreidden zich over een gebied van tientallen vierkante kilometers. Twee Pebbles vlak achter de eerste werden verzwolgen door de wolk van wrakstukken en spatten zelf ook uiteen. De laatste twee misten de wolk en kwamen in de atmosfeer terecht, waar ze verbrandden zonder schade aan te richten.


    Diep in de G-PALS constellatie werden opnieuw vijf Brilliant Pebbles geactiveerd. Boven de horizon verscheen het volgende doelwit, een Frans-Duitse Radar SAR-Satelliet die zijn eigen ondergang tegemoet stormde. Alle Franse en Duitse verkenningssatellieten die in een lage baan om de aarde cirkelden waren binnen een uur uitgeschakeld. Terwijl de eerste tankcolonnes naar de Poolse grens oprukten, waren de ultramoderne ‘ruimteogen’ van de Europese Confederatie effectief verblind.

  


  
    19 Opmars


    5 juni - Hoofdkwartier 19de Pantserinfanteriebrigade,


    Cottbus, Duitsland


    



    Overal op het terrein brandden de lampen, heldere lichtpuntjes tegen de donkere, met sterren bezaaide hemel. Hoewel het al na middernacht was, waren de officieren en manschappen van de 19de Pantserinfanteriebrigade nog aan het werk om hun wapens en voertuigen gereed te maken voor de oorlog. Werkploegen laadden kisten met munitie, rantsoenen en onderdelen uit de vrachtwagens. Compagnies- en pelotonsofficieren en onderofficieren liepen tussen de stapels kisten door, op zoek naar voorraden die hun onderdelen nog nodig hadden. Tekorten waren eerder regel dan uitzondering.


    Toen op 3 juni de oorlog op zee was uitgebroken, was de brigade nog over heel Duitsland verspreid, bezig met de overhaaste verplaatsing naar Cottbus. Sommige eenheden hadden zich al in hun nieuwe onderkomen geïnstalleerd, hoewel ‘nieuw’ niet het juiste woord was voor de haveloze barakken die in 1945 voor de Russische bezettingstroepen waren neergezet. Andere bataljons zaten nog in hun oude kampement bij Ahlen, wachtend op het transport via de verstopte Duitse spoorwegen en autobanen. Pas de vorige dag waren ze eindelijk in Cottbus aangekomen, opgejaagd door de dreiging van de oorlog en de dringende orders van het Tweede Korps. De aanvoer van de honderden tonnen aan noodzakelijke voorraden zou heel wat lastiger blijken te zijn. Luitenant-kolonel Willi von Seelow keek fronsend uit een raam van het Spartaanse kantoortje van de brigadecommandant. Hij en de rest van de staf waren al enkele dagen druk in touw om de bevoorradingsproblemen op te lossen. Maar inmiddels was de tijd verstreken. Ondanks al hun inspanningen zou de 19de Pantserinfanteriebrigade de oorlog moeten ingaan met nauwelijks vijftig procent van de munitie, het voedsel en de brandstof die nodig waren.


    Volgens de berichten waren de meeste eenheden van het pas geïntegreerde EurCon-leger er weinig beter aan toe. Het logistieke systeem, dat al onder druk stond door de overhaaste troepentransporten naar de Poolse grens en de zware gevechten in Hongarije, begon langzaam te bezwijken.


    Von Seelow schudde nijdig zijn hoofd. De hoge officieren en politieke leiders spraken wel zo luchtig over een ‘geïmproviseerde’ oorlog, maar het was iets heel anders om zo’n oorlog te moeten voeren, zeker als de helft van je voorraden nog in pakhuizen op vierhonderd kilometer achter het vermoedelijke front lagen te wachten.


    Hij draaide zich om toen de telefoon op het bureau van kolonel Georg Bremer begon te rinkelen. ‘Bremer hier.’


    Von Seelow zag dat zijn kleine, donkerharige commandant wat meer rechtop ging zitten.


    ‘Jawel, Herr General.’ Bremer luisterde een paar minuten naar de stem aan de andere kant van de lijn, terwijl hij druk aantekeningen maakte. Toen hij zijn potlood neerlegde, stond zijn gezicht ernstiger dan Von Seelow het ooit had gezien. ‘Ja, generaal. Ik begrijp het volkomen. U kunt op ons rekenen. Dank u, Herr General. En u ook veel succes gewenst.’


    Hij hing op en keek Von Seelow aan. ‘Dat was Leibnitz.’ Von Seelow knikte. Generaal Karl Leibnitz had het bevel over de 7de Pantserdivisie waar ook de brigade toe behoorde. ‘Het is nu officieel.’ Bremer stond op van achter zijn bureau en trok zijn uniformjasje recht. ‘Om 04.00 uur vannacht vallen we Polen binnen. De codenaam van de operatie is “Zomerbliksem”.’ Von Seelow huiverde. Toen de betrekkingen met Polen en Tsjechië steeds slechter werden, had de generale staf enkele scenario’s ontwikkeld voor operaties langs de Duitse oostgrens. Operatie Zomerbliksem was het meest ambitieus. Als operaties-officier van de brigade had hij de plannen natuurlijk uitvoerig bestudeerd, maar hij had niet verwacht dat ze ooit zouden worden uitgevoerd, zelfs niet als de crisis uit de hand zou lopen. Op de een of andere manier had hij steeds geloofd dat het gezonde verstand zou zegevieren.


    Volgens Operatie Zomerbliksem moesten twee volledige EurCon-korpsen, het Tweede en het Derde, de rivier de Neisse oversteken, ten zuiden van Frankfurt. Gezamenlijk konden deze twee korpsen veertienhonderd tanks, bijna duizend gepantserde troepentransportwagens en zeshonderd artilleriestukken in het veld brengen, bemand door 120 000 goed geoefende soldaten. Ze zouden worden gesteund door jachtbommenwerpers en ruim honderd gevechtshelikopters.


    Drie Franse en Duitse divisies, het Eerste Korps van de Confederatie, zouden een schijnaanval uitvoeren langs de rivier de Oder, ten noorden van Frankfurt. Met wat geluk zouden ze de Poolse troepen daar lang genoeg kunnen bezighouden. Tegelijkertijd zouden het Zesde Korps en enkele Oostenrijkse eenheden een paar speldeprikacties uitvoeren om het kleine maar geduchte Tsjechische leger in toom te houden. Het Vijfde Korps, waaronder twee Duitse pantserdivisies, zou in Centraal-Duitsland in reserve worden gehouden.


    Als alles volgens plan verliep, zouden de zes divisies van het Tweede en Derde Korps zonder veel problemen een bres kunnen slaan in de twee Poolse gemechaniseerde divisies die ze op hun pad zouden tegenkomen. Maar met welk doel?


    Hij vroeg het hardop: ‘Wat is ons strategische doel?’


    ‘De Poolse strijdkrachten een “afstraffing” geven.’ Bremer haalde zijn schouders op. ‘Wat dat ook mag betekenen.’


    Dat beviel Von Seelow niet erg. Zonder een duidelijk militair of politiek doel was de kans groot dat ze straks als kippen zonder kop door Polen zouden trekken om kostbare tijd en energie te verspillen aan een overwinning waar niemand het nut van inzag.


    Bremer zag zijn aarzeling en knikte. ‘Ik heb ook mijn bedenkingen. Maar ons aandeel is in elk geval duidelijk genoeg.’ Hij lachte zuinig. ‘Nu kunnen we dat gewaagde idee van jou eens uitproberen, Willi.’ Plannen zoals Operatie Zomerbliksem gaven alleen de grote lijnen van een campagne aan. Officieren als Von Seelow, belast met de operationele kant, moesten de gedetailleerde brigade-, divisie- en korpsplannen opstellen om de doelstellingen van de legerleiding te realiseren. De huidige operationele plannen van het Tweede Korps waren grotendeels gebaseerd op een concept dat hij eerder dat jaar tijdens stafoefeningen had uitgewerkt.


    Het vooruitzicht dat zijn stoutmoedige ideeën nu in de praktijk zouden worden getest vervulde hem met gemengde gevoelens. Als militair was hij trots dat zijn capaciteiten eindelijk werden erkend door zijn kameraden en zijn meerderen. Aan de andere kant kon hij zich niet aan het knagende gevoel onttrekken dat deze hele oorlog niet deugde. Hij had genoeg objectief nieuws gehoord en gelezen om te weten op welke manier Frankrijk en helaas ook Duitsland de Polen en de andere kleine landen in Oost-Europa onder druk hadden gezet. Bremer dacht blijkbaar hetzelfde. ‘Maar we hebben één troost. We zijn soldaten, geen politici. Wij hoeven alleen maar onze plicht te doen. Die volksmenners zoeken het zelf maar uit.’


    Dat was Willi von Seelow niet helemaal met hem eens. De beroepsmilitairen van het Derde Rijk hadden ook strikt hun orders uitgevoerd. En dat was fout geweest. Plicht moest altijd worden getoetst aan het geweten, vond hij. En alle soldaten, zeker de hogere officieren, moesten zeil beslissen of ze een rechtvaardige of een onrechtvaardige strijd streden. Zijn superieuren, zowel in het leger als in de regering, mochten ervan overtuigd zijn dat hun besluiten aan die voorwaarden voldeden, maar zelf was hij daar niet van overtuigd. Het uitroepen van de staat van beleg was in de gegeven omstandigheden nog verdedigbaar geweest. Maar in de loop van de maanden was het Willi opgevallen dat al die tijdelijke wetten steeds meer een permanent karakter hadden gekregen. En dat baarde hem zorgen. Als jong officier had hij al één dictatuur gediend -met tegenzin. Hij voelde weinig voor een herhaling.


    Twee uur later was de 19de Pantserinfanteriebrigade onderweg. Een lange, verduisterde colonne tanks en pantserwagens rolde langzaam naar het stadje Forst, niet ver van de oostelijke grens. Hun route leidde door kleine, armoedige dorpen en dode of stervende bossen. De uitgestrekte bruinkoolmijnen hadden niet alleen littekens geslagen in het omringende platteland, maar ook het milieu ernstig aangetast. Achter hen stroomden andere tankregimenten en gemechaniseerde infanterie-eenheden nu Cottbus binnen, in een file van vele kilometers lang. Het grootste deel van het Tweede Korps van de Europese Confederatie verzamelde zich bij het stadje, klaar om Polen binnen te vallen zodra de voorhoede de weg had vrijgemaakt.


    



    Bij Forst, aan de Poolse grens


    



    De dag brak aan.


    Hoewel de bossen aan de Poolse kant van de rivier de Neisse nog in de schaduw lagen, stond de zon al boven de horizon - een vurige bol in een wolkeloze lucht. Het roodgetinte licht viel over de roestige stalen balken van de spoorbrug naar Forst en gaf ze een rossige glans. De lichte bries vanuit het zuiden en zuidoosten beloofde een warme, droge dag. Genietroepen in camouflagepakken zwermden over de brug om houten planken over de rails en de bielzen te leggen zodat de pantserwagens er veilig overheen konden rijden.


    Andere technici, door de 7de Pantserdivisie en het Tweede Korps aan de brigade toegevoegd, waren druk bezig twee pontonbruggen over de Neisse te leggen. Ze wachtten tot de zelfrijdende pontons bij de oever arriveerden en in het water plonsden, waar ze met bouten aan elkaar werden bevestigd tot een drijvend platform.


    Rijen pantservoertuigen stonden geparkeerd op een open terrein ten westen van de brug. Gepard-Flakpanzers met radargestuurde 35-mm kanonnen hielden de wacht voor het geval de Poolse luchtmacht een onwelkom bezoekje zou brengen. Wat verder naar achteren, buiten het stadje, stonden lange-afstands Roland SAM-batterijen opgesteld. In de smalle straten van Forst zelf stonden de Marder-pantserwagens en Leopard-tanks van de 19de Pantserinfanteriebrigade in een aaneengesloten rij, wachtend tot ze de Poolse grens konden oversteken. Infanteristen met helmen en camouflagepakken lagen naast hun wagens. Ze maakten gebruik van het oponthoud om wat uit te rusten. Van slapen was de afgelopen nacht niet veel gekomen. Tankbemanningen met zwarte baretten en olijfgroene gevechtspakken stonden boven op hun voertuigen en tuurden door verrekijkers naar de stille, bosrijke oever op vijandelijk gebied.


    Enkele stafofficieren en onderofficieren stonden met elkaar te praten naast een M577-commandowagen van Amerikaanse makelij, geparkeerd in een straat met uitzicht op de spoorbrug. Het plompe rupsbandvoertuig diende als het TOC, het tactisch operationeel centrum, van de brigade. Luitenant-kolonel Willi von Seelow bukte zich, stapte naar buiten en voegde zich bij zijn ondergeschikten. Hij knipperde met zijn ogen tegen de felle zon. De hele nacht had hij opgesloten gezeten in het kleine compartiment van het TOC, dat was volgestouwd met kaarten en radioapparatuur. ‘Nog nieuws, overste?’


    Von Seelow knikte. ‘Majoor Hauser verzekert me dat zijn bruggen op tijd klaar zullen zijn en dat we over een halfuur aan de oversteek kunnen beginnen. Hij is een punctueel en nauwgezet man, dus ik neem aan dat we op zijn woord kunnen vertrouwen.’


    Er werd hartelijk gelachen om zijn licht spottende toon. Te hartelijk, viel hem op. Ondanks hun ogenschijnlijk nonchalante houding waren deze jonge kerels behoorlijk nerveus - en angstig bij het vooruitzicht te moeten doden of misschien gedood te worden. Ordehandhaving in het centrum van de grote steden was iets heel anders dan de beangstigende realiteit van de moderne oorlog.


    Von Seelow wist dat hij ook bang zou moeten zijn. Op de Balkan was hij dat ook vaak genoeg geweest, als hij weer eens gevangen zat tussen de oorlogvoerende Serven, Kroaten en moslims. Maar om de een of andere reden was het nu anders. Natuurlijk was hij bang voor een mislukking en voor de dood, maar zijn angsten waren dieper begraven dan hij zich kon herinneren. Misschien omdat hij nu meer greep op de gebeurtenissen had dan toen hij als jong officier de orders van anderen had moeten uitvoeren. Of misschien had hij het gewoon te druk. Een beweging aan de overkant van de spoorbrug trok zijn aandacht. Met hun handen boven hun hoofd naderde een groep moedeloze Poolse infanteristen in hun karakteristieke uniformen met ‘worm’-camouflage. Ze werden onder schot gehouden door Duitse soldaten met zwartgeverfde handen en gezichten.


    De Polen waren gevangengenomen tijdens de eerste, gevaarlijkste fase van de oversteek. Opeengepakt in kleine rubberboten was een infanteriecompagnie van het verkennersbataljon van de 7de Divisie voor het aanbreken van de dag geruisloos de rivier overgestoken. Eenmaal aan de overkant hadden ze een klein Pools garnizoen in het dorpje Zasieki overweldigd, dat de brug had moeten verdedigen. Samen met een lichte infanteriecompagnie van een van de Jaeger-bataljons van de divisie hadden de verkenners zich nu in een halve cirkel door het bos verspreid, om het bruggehoofd te bewaken totdat de zware tanks en pantserwagens van de brigade hen kwamen aflossen.


    Willi had gewed dat deze oversteekplaats nauwelijks werd verdedigd, en hij had zijn weddenschap gewonnen. Met maar vier divisies verspreid langs een grens van bijna vierhonderd kilometer lang, konden de Polen niet overal tegelijk zijn. In deze sector hadden ze hun troepen geconcentreerd tegenover de verkeersbrug bij Olszyna, tien kilometer naar het zuiden. Ze hadden geen rekening gehouden met een Duitse aanval bij Zasieki, een bosrijk gebied met een gebrekkig wegennet. Von Seelow wilde hun laten zien dat ze zich hadden vergist. Eenmaal aan de overkant van de Neisse zou de 19de Pantserinfanteriebrigade langs het spoorwegtalud en de bosrand naar het zuidoosten oprukken. Het was nog een jong bos, zonder het dichte, taaie struikgewas en kreupelhout dat het onbegaanbaar maakte voor voertuigen. Er liepen zelfs een paar houtvesterspaden doorheen. De meeste kwamen uit op de autoweg naar Olszyna. Als het meezat, zouden de Leopards en Marders van de brigade het versterkte Poolse bataljon bij de verkeersbrug vanuit de flank kunnen verrassen voordat de commandant wist wat hem overkwam.


    7de Pantserverkennersbataljon, bij Tuplice


    



    Het verkennersbataljon van de 7de Pantserdivisie ploegde door het bos in een wigvormige formatie van een kilometer breed. De zon scheen tussen de groene bladeren en de wiegende takken van de bomen door en wierp vlekken van licht en schaduw over de gecamoufleerde daken en geschutskoepels van de wagens. De achtwielige Luchs-verkennings-voertuigen reden voorop, op zoek naar de eerste tekenen van serieuze Poolse tegenstand. Tanks en zeswielige Fuchs-troepentransportwagens volgden op een paar honderd meter afstand.


    Majoor Max Lauer zat trots in het open luik van zijn Leopard-1 commandotank. Hoewel het kanon van een kleiner kaliber was en de tank minder zwaar bepantserd dan de nieuwere Leopard-2, gaven de zesendertig tanks onder zijn bevel zijn verkennersbataljon toch een aanzienlijke stootkracht. De meeste vijandelijke eenheden die ze tegenkwamen konden ze op gelijke voet bestrijden, en een overmacht waren ze meestal te snel af.


    Vanuit het zuidwesten klonk een laag gerommel - het geluid van een zware beschieting, gedempt door de afstand en de bomen. Lauer schoof zijn koptelefoon even naar achteren om beter te kunnen luisteren en knikte toen grimmig. De Polen die de verkeersbrug bewaakten werden zwaar onder vuur genomen door minstens twaalf artilleriebatterijen. Hij benijdde hen niet.


    Hij zette zijn koptelefoon weer op. De strijd om de brug was niet zijn zorg. Voorlopig niet, tenminste. De 19de Pantserinfanteriebrigade zou de vijandelijke troepen er wel onder krijgen. Zijn bataljon had een eigen missie. Ze moesten de wegkruising bij Jaglowice, zes kilometer verderop, veroveren en bezet houden.


    Vanaf dat punt konden Lauers tanks en infanterie alle vijandelijke eenheden de pas afsnijden die de verdedigers van de brug te hulp wilden komen. En ook konden ze de lus aantrekken rond de Poolse troepen die de aanval bij Olszyna zouden overleven en langs deze weg naar het oosten wilden vluchten.

    

    Hoofdkwartier Pools 411de Gemechaniseerde Bataljon,



    Olszyna


    



    Majoor Marek Malanowski sloeg languit tegen de grond toen zijn commandopost opnieuw bijna een voltreffer te verwerken kreeg. Het stof en de rook van de explosie zweefden naar binnen door de kijk- en schietgaten onder het houten, met zandzakken verzwaarde dak van de kazemat. Een van zijn sergeants hees hem overeind. De majoor bukte zich, pakte zijn helm van de aarden vloer en zette hem weer op zijn kortgeknipte zwarte haar. ‘Ik geloof dat ze ons niet mogen, Jan.’


    De sergeant grijnsde even - een korte blikkering van door nicotine vergeelde tanden in een besmeurd gezicht. ‘Nee, majoor.’ Malanowksi keek nog eens naar buiten. Het leek wel een bulderende draaikolk, maar dan van rook en vuur, niet van water en schuim. Steeds meer granaten teisterden de rivieroever en de nabijgelegen bossen. Explosies verbrijzelden de bomen en veroorzaakten een dodelijke regen van hout- en staalsplinters. De schokgolven rukten de bladeren van de bomen die nog overeind stonden en smeten de stammen door de lucht. Vettige zwarte rookwolken stegen op van brandende voertuigen die door granaten waren getroffen.


    Maar ondanks de zware beschieting leek zijn verdedigingslinie nog grotendeels intact. Als ze hun zenuwen de baas bleven in het voortdurende, oorverdovende tumult, konden troepen in een goed gekozen positie zelfs de zwaarste artilleriebeschieting doorstaan. En voorlopig hielden de mannen van het 411de Gemechaniseerde Bataljon nog stand. Als ze het nog even volhielden, zouden ze de EurCon-troepen kunnen vernietigen zodra die probeerden de rivier over te steken. Daar was Malanowski van overtuigd.


    Zijn bataljon was georganiseerd volgens Amerikaanse principes maar gebruikte nog steeds Russisch materieel. Drie compagnies BMP-1’s hadden zich in de bossen langs de oever opgesteld om de brug en andere oversteekplaatsen te kunnen bestrijken met hun 73-mm kanonnen en hun draadgeleide anti-tankraketten. De infanteriesecties hadden zich ingegraven, met voldoende bescherming tegen rondvliegende granaatscherven. Malanowski hield zelfs nog een T-72 tankcompagnie achter de hand.


    Duitse tanks die de verkeersbrug probeerden te bestormen zouden niet veel verder komen dan honderd meter. En als de vijand infanteristen met rubbervlotten of aanvalsboten over de rivier zou sturen? De Poolse majoor haalde zijn schouders op. Zijn mortieren en machinegeweren zouden korte metten maken met die arme klootzakken. Zelfs een rookgordijn vormde geen bescherming tegen een beschieting met automatische wapens. Als je maar genoeg kogels in een bepaalde sector pompte, raakte je altijd wel iets.


    Natuurlijk zou het veel eenvoudiger zijn geweest om de brug op te blazen. Maar het aanbrengen van explosieven onder zo’n groot gevaarte kostte tijd. Bovendien was het te demonstratief. Ook al werd er nu gevochten, toch wilde Warschau de Europese Confederatie geen enkel excuus geven om het conflict te laten escaleren. Hij keerde zich om naar de luitenant achter de verbindingsapparatuur. ‘Heb je al iets gehoord van de observatiepost bij Zasieki?’ Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken boven het lawaai van de beschieting uit. ‘Nee, majoor.’ ‘En van luitenant Lesniak?’ ‘Ook niets.’


    Malanowski beet op zijn onderlip. Dat beviel hem niet. Al een uur geleden hadden ze het contact verloren met de kleine observatiepost, kort nadat de vijandelijke artillerie het vuur had geopend. Misschien waren de telefoonlijnen door een granaat geraakt. Misschien ook niet. Ongerust over de onheilspellende stilte aan zijn flank had hij Lesniak met een kleine patrouille langs de rivier naar het noorden gestuurd. Ze hadden orders contact te leggen met de observatiepost en zich weer te melden. Nu werden zij ook vermist. Konden ze niet meer terug vanwege de beschietingen? Werd hun zender door de Duitsers gestoord? Of waren de luitenant en zijn mannen op grotere problemen gestuit dan ze hadden verwacht?


    Na Malanowski’s eerste berichten over toenemende vijandelijke activiteit aan de overkant van de rivier had zijn regimentscommandant hem de eerste beschikbare versterkingen toegezegd. Maar het kon nog lang duren voordat die arriveerden, wist de majoor. Met zo’n groot gebied om te verdedigen had de 4de Gemechaniseerde Divisie nog maar heel weinig reserves.


    In feite moest het 411de zich alleen zien te redden. Daarom had Malanowksi zijn eigen tactische reserve, de D-Compagnie, haaks op de rivier geposteerd om zijn noordelijke flank te beschermen. Het was niet veel, veertien Russische BMP-pantserwagens en honderd infanteristen, maar het was alles wat hij had. Opeens veranderde het tempo van de beschieting. Het werd wat trager en het tumult nam af.


    Malanowski tuurde weer naar de glooiende oever van de Neisse. Hij zag granaten in grijswitte rookwolken langs de oever exploderen. De Duitsers legden een rookgordijn om ongezien te kunnen aanvallen. De ma joor ontblootte zijn tanden in een snelle roofdieregrijns. Zijn bataljon had het vijandelijke vuur al lang genoeg verdragen. Nu werd het tijd om de Duitsers met gelijke munt terug te betalen. ‘Geef me de kijker!’


    Zijn sergeant gaf hem een thermisch vizier dat ze van een Amerikaanse Dragon anti-tankraketwerper hadden gesloopt. Hij greep het grote ding met twee handen vast en bracht het naar een kijkgat van de kazemat.


    Het vizier ‘zag’ temperatuurverschillen tussen allerlei objecten -bladeren, het water, mannen en voertuigen - en vertaalde die in een helder monochroom beeld van de buitenwereld. Warmere oppervlakken werden wit, donkere vlakken zwart, met alle nuances daar tussenin. Malanowski verkende het gebied tussen de verkeersbrug en de tegenoverliggende oever, op zoek naar de eerste tekenen van vijandelijke activiteit. Maar er bewoog nog niets. Toch kon het niet veel langer duren. Hij draaide zich om naar zijn radioman. ‘Waarschuw alle compagnies om zich gereed te houden.’ ‘Jawel, majoor.’


    Malanowski keek weer naar de rivier. Nog steeds niets. Wat voerden die EurCon-commandanten in hun schild, verdomme? Iedere minuut uitstel gaf zijn soldaten meer tijd om hun posities in te nemen en alle takken, boomstammen en andere rommel weg te halen die hun schootsveld blokkeerden.


    Opeens werd er aan zijn rechterflank geschoten - eerst één schot, maar toen een oorverdovend salvo van geweren, machinegeweren en tankge-schut.


    ‘Majoor! De D-Compagnie wordt aangevallen!’ De luitenant stond te beven, duidelijk ontzet over het bericht dat hij ontving. Met één hand drukte hij de veldtelefoon tegen zijn oor. ‘Ze worden beschoten door vijandelijke tanks en infanterie. Minstens een bataljon!’ Malanowski dook naar een schietgat aan de noordkant van de kazemat. De grijze nevel was daar nog dichter. Granaten explodeerden tussen de versplinterde bomen. De nevel vermengde zich met de dikke zwarte rook van brandende pantserwagens. Vlammen dansten boven de mist en gaven de richting aan waaruit de Duitse tanks en artilleristen de flank en de achterhoede van zijn bataljon bestookten. Jezus. Hij keerde zich naar de doodsbleke luitenant en gaf bliksemsnel zijn orders zoals ze in zijn hoofd opkwamen. ‘Zeg tegen de A-Compagnie dat ze de rechterflank verdedigen! En geef kapitein Stachniak opdracht zijn T-72’s naar het noorden te draaien!’


    Als de D-Compagnie het nog een paar minuten volhield, had hij misschien nog tijd om zijn defensie te reorganiseren. Maar het was al te laat. Malanowski zag dat zijn mannen zich terugtrokken in de rook. Zo nu en dan bleven ze even staan om een paar salvo’s af te vuren in de richting waaruit ze gekomen waren, maar dan renden ze weer verder. Een van de mannen sloeg achterover, neergemaaid door vijandelijk vuur. Een ander lag bloedend over een gevallen boomstam. Granaten floten door de lucht. Een T-72 denderde naar voren tussen de vluchtende infanteristen door, met de wapperende flarden van zijn gescheurde camouflagenet nog aan de geschutskoepel en het achterdek. De koepel zwenkte jankend van links naar rechts, op zoek naar een doelwit.


    Whamm! De T-72 verdween in een felle oranje lichtflits, getroffen door een Duitse anti-tankgranaat. De ronde geschutskoepel vloog de lucht in en stortte naast de brandende tank neer. Nog enkele explosies smeten de onthoofde tank heen en weer toen de brandstof en munitie tot ontploffing kwamen.


    De rook trok even op en Malanowski ving een glimp op van mannen met Duitse kevlar-helmen die met korte sprints door het bos oprukten. Ze wierpen granaten en vuurden salvo’s af op de Poolse schuttersputjes en kazematten. Zijn flank stortte in. De Duitsers waren door zijn verdediging heen gebroken.


    Snel nam hij een besluit. Zijn bataljon werd volledig onder de voet gelopen. Verzet had geen enkele zin. Hier blijven betekende zelfmoord. Maar misschien kon hij nog iets redden uit de chaos. Hij haalde zijn hoofd bij het schietgat vandaan. ‘Geef alle compagnies opdracht om zich terug te trekken! Hergroeperen bij het verzamelpunt in het zuiden!’


    Terwijl de luitenant zijn instructies doorgaf aan wie er nog luisterde, gaf Malanowski het kostbare thermische vizier aan zijn sergeant. Daarna greep hij zijn eigen wapen, een akm-geweer, en een rugzak uit een hoek van de kazemat. Snel draaide hij zich om naar de rest van zijn mannen. Ze stonden al klaar. Papieren, codeboeken en kaarten die ze niet meer konden inpakken lagen op een stapel om te worden vernietigd. Buiten ratelde een machinegeweer. Verdwaalde kogels raakten het houten dak van de kazemat en scheurden de zandzakken aan de zijkant open. De Duitsers naderden snel. Het werd hoog tijd om te vertrekken. Malanowski en de sergeant gingen voorop en stormden door de deur naar buiten met hun geweren in de aanslag. De rest van de staf volgde, diep gebukt om de rondvliegende kogels te ontwijken. De laatste man die naar buiten kwam draaide zich om, trok de pen uit zijn granaat en wierp hem door de deur. Er klonk een doffe explosie. Stof, zand en snippers papier dwarrelden door de schietgaten en de deuropening naar buiten.


    Nog steeds gebukt renden ze bij de kazemat vandaan. Hun BMP-commandowagen stond een paar meter verderop geparkeerd, verscholen onder een camouflagenet en aan drie kanten omgeven door aarden wallen. De bemanning had de motor al gestart en de achterdeuren geopend.


    Een Duitse Leopard denderde uit de rook tevoorschijn op maar honderd meter afstand. De lange loop van het kanon wees naar links, gericht op een doelwit dichter bij de rivier. ‘Liggen!’ Malanowski gaf zelf het voorbeeld.


    Het kanon van de BMP blafte en vuurde van korte afstand een 73-mm HEAT-granaat op de Leopard af. De Duitse tank werd opzij geworpen en kwam trillend tot stilstand. De bepantsering vertoonde een grillig gat waaruit rook omhoog kringelde. Het lijk van de commandant lag over het machinegeweer op het dak gevouwen.


    De Poolse majoor grijnsde, maar de lach bestierf hem op de lippen toen een andere Leopard, onzichtbaar in de grijze nevel, wraak nam voor zijn getroffen kameraad.


    Whamm! De BMP explodeerde. Scherpe metaalsplinters spatten alle kanten op. Malanowski hoorde de mannen gillen toen ze levend verbrandden, gevangen in het wrak. Hij krabbelde overeind. Vanuit het noorden en het oosten hoorde hij kreten in het Duits. De pantserinfanteristen hadden hen bijna bereikt.


    ‘Vooruit! Rennen! Rennen!’ Hij schopte en sleurde de halfversufte soldaten overeind en nam hen mee naar het zuiden, weg van de brandende BMP. Aangespoord door hun commandant dook de staf van het bataljon het bos in.


    Een paar kilometer en enkele uren later hielden ze uitgeput halt. Het was bijna middag.


    Malanowski nam nog een slok uit zijn veldfles en spoelde het water door zijn mond voordat hij het doorslikte. Zijn keel was uitgedroogd. De rest van het water goot hij over zijn zakdoek en gebruikte die om de rook en het vuil van zijn bezwete gezicht te vegen. Met de zon hoog aan de hemel vormde het bosje waarin hij zich met zijn mannen verborgen hield een welkome beschutting tegen de zinderende hitte. Hij legde de veldfles neer, leunde tegen een boomstam en liet zijn blik over de restanten van zijn bataljon glijden. Behalve de zes overlevenden van zijn staf had hij nog twintig tot dertig verfomfaaide infanteristen en strompelende bemanningsleden bij het verzamelpunt gevonden. Vandaar waren ze verder naar het zuiden getrokken om zo ver mogelijk uit de buurt van de triomferende Duitsers te komen. Sinds ze bij dit bosje waren gestopt om uit te rusten hadden zich nog meer vermoeide mannen bij hen aangesloten, alleen of in tweetallen. Hij had nog ongeveer vijftig man onder zijn bevel, slechts voorzien van handwapens en licht anti-tankgeschut. De majoor trok een gezicht. Dat was net tien procent van de eenheid waarmee hij de strijd was ingegaan. De rest van zijn mannen waren dood, gevangengenomen of over de omgeving verspreid.


    Als het donker werd wilde hij het haveloze, uitgeputte restant van zijn bataljon verder naar het zuiden brengen, zoveel mogelijk door de bossen. Met wat geluk zouden ze genoeg burgertransport kunnen vorderen om hun eigen troepen weer te bereiken.


    Zo niet... Malanowski rechtte zijn rug. Dan zouden hij en zijn mannen als partizanen verder gaan - de aanvoerlijnen van de EurCon-troepen overvallen en sabotage plegen achter de linies.


    Polen was al eerder verslagen, maar de soldaten hadden het nooit opgegeven. Als cadet had Malanowski de verhalen vaak genoeg gehoord. Nu zouden ze die traditie voortzetten en de vijand bestrijden waar ze maar konden. Ze hadden een veldslag verloren, maar nog niet de oorlog.


    



    19de Pantserinfanteriebrigade, Autoweg 12,


    bij Lubieszow


    



    Een vaag rood schijnsel in het westen markeerde de plaats van de ondergaande zon en wierp lange zwarte schaduwen over de autoweg. Het was bijna donker onder de bomen aan weerszijden. Duizenden tanks, pantserwagens en trucks rukten op door de invallende duisternis. Met de 19de Pantserinfanteriebrigade nog altijd voorop, drong de 7de Pantserdivisie steeds verder in Polen door. In het zwak verlichte interieur van zijn M577 zette luitenant-kolonel Willi von Seelow zich met één hand schrap tegen de bewegingen van zijn commandowagen en maakte met zijn andere hand aantekeningen op de kaart. De voorhoede van de brigade, onder bevel van Bremer zelf, bevond zich al tweeëndertig kilometer voorbij de Neisse. Hoewel hun verliezen bij Olszyna groter waren geweest dan hij had gehoopt, maakten ze redelijke vorderingen. Sinds de veldslag van die ochtend was de Poolse tegenstand te verwaarlozen geweest.


    Tot nu toe verliep Operatie Zomerbliksem volgens plan. Vroeg in de morgen had het Derde Korps een aanval in het zuiden uitgevoerd bij Gorlitz, waar het terrein beter geschikt was voor tanks. Het was ook de sector waar de Polen het grootste deel van hun troepen hadden samengetrokken. Volgens de berichten werd er zwaar gevochten en hielden de Poolse strijdkrachten - de 11de en het grootste deel van de 4de Gemechaniseerde Divisie - nog altijd stand. En dat was precies de bedoeling van de EurCon-legerleiding. Terwijl het Derde Korps de vijand bezighield, konden de 7de Pantserdivisie en de rest van het Tweede Korps via de Poolse wouden doorstoten naar Legnica. Vandaar zouden ze naar het zuiden afbuigen om de twee Poolse gemechaniseerde divisies in te sluiten en te vernietigen. De politieke leiders waren ervan overtuigd dat zo’n zware nederlaag de Polen wel op de knieën zou dwingen en aan de onderhandelingstafel zou brengen. En na de Poolse vernedering zouden Tsjechië, Slowakije en Hongarije niet lang achterblijven. En zo zou heel Europa, vanaf de Russische grens tot aan de Atlantische Oceaan, in één bondgenootschap worden verenigd. Zodra hun Oosteuropese vrienden waren overgelopen, zouden Amerika en Groot-Brittannië wel eieren voor hun geld kiezen. Beroofd van alle steun op het vasteland zouden ze weinig zin hebben in een bloedige, onzekere oorlog met een onzeker doel. De isolationistische neigingen in beide landen waren sterk. De druk van de eigen bevolking, die genoeg had van een zinloze oorlog, zou Washington en Londen er wel toe dwingen een vredesverdrag met de nieuwe Europese supermacht te sluiten.


    Maar Willi von Seelow was nog steeds niet overtuigd. Het EurCon-plan ging er te veel vanuit dat de vijand traag en voorspelbaar zou reageren op de militaire situatie - dat Frankrijk en Duitsland het verloop van de oorlog zouden kunnen bepalen. Maar als de leiders in Warschau en Washington nu eens heel andere ideeën hadden?


    



    6 juni - Ministerie van Nationale Defensie, Warschau


    



    Generaal Wieslaw Staron, de Poolse minister van Defensie, boog zich over een kaart van westelijk Polen en bestudeerde het wegennet en het terrein. Hij kende de kaart inmiddels net zo goed als zijn eigen gezicht in de spiegel. En met zijn dertigjarige ervaring wist hij de situatie bliksemsnel in militaire termen te vertalen. Een groot deel van zijn leven had hij Poolse troepen door het land gedirigeerd, te beginnen met een peloton en eindigend met een heel legerkorps. Hoewel maar weinig


    Poolse militairen over oorlogservaring beschikten, was niemand beter geschikt om het Poolse leger te leiden dan hij.


    Staron fronste zijn borstelige bruine wenkbrauwen en schudde toen langzaam zijn hoofd. ‘Het bevalt me niets, Ignacy.’ ‘Nee, generaal.’ Luitenant-generaal Ignacy Zdanski, het hoofd van de generale staf, probeerde zijn gezicht strak te houden. ‘Helemaal niets.’ Staron keek weer op de kaart en tikte toen op de rivier bij Gorlitz. ‘Hier liggen twee vijandelijke divisies, met een derde in reserve. Klopt?’


    De jongere, magere luitenant-generaal knikte. ‘De 5de Pantserdivisie, de 4de Pantserinfanteriedivisie en de Franse 3de Pantserdivisie. Ze zijn op een paar plaatsen de rivier overgestoken maar nog niet ver doorgestoten.’


    De minister van Defensie fronste weer. ‘En waarom niet?’ ‘Omdat de krachtsverhoudingen in hun nadeel zijn.’ Dat was waar, dacht Staron. Hij probeerde de situatie te beoordelen alsof hij weer een jonge tankcommandant was, in plaats van een middelbare bureaucraat in een kantoor in Warschau, midden in de nacht. Met een overwicht van slechts één divisie hadden de Fransen en Duitsers niet veel kans om een beslissende doorbraak in het zuiden te forceren. En volgens de laatste Amerikaanse satellietbeelden en andere gegevens hield de Europese Confederatie nog altijd drie divisies -misschien zelfs meer - achter de hand, niet ver van de grens. Wat hadden ze in de zin? Opeens begreep hij het. De EurCon-bevelhebbers waren helemaal niet van plan een bres in zijn zuidelijke linies te slaan. Ze speelden een heel ander spelletje.


    Hij had zo’n ingeving eens horen beschrijven als ‘een donderslag bij heldere hemel’. Zo voelde het helemaal niet. Het was eerder alsof hij een toneeldoek omhoog zag gaan, heel langzaam, met daarachter een vertrouwd tafereel. ‘De Ardennen!’


    ‘Wat?’


    Staron priemde met een vinger naar de kaart. ‘De Ardennen, verdomme! Dat proberen ze nu ook. Kijk.’ Met zijn vinger volgde hij de autoweg van Olszyna naar Legnica. ‘Ze komen van deze kant. Door de bossen. Om ons van achteren te overvallen.’


    Hij sloeg met zijn vuist op tafel om zijn woorden meer kracht bij te zetten. ‘Kijk maar, Ignacy! Het klopt precies.’


    ‘Allemachtig.’ Zdanski verbleekte. Het klopte inderdaad. De verbroken verbindingen in dat gebied waren dus geen toeval of het werk van geïsoleerde vijandelijke eenheden. Het waren de eerste signalen van een naderende vloedgolf.


    Staron legde zijn beide vuisten op tafel. Om politieke redenen had hi| zich ertoe laten verleiden de helft van het Poolse leger langs de grens Ie posteren, als machtsvertoon. Maar hij verdomde het om de fout van 1939 te herhalen door zijn troepen te laten omsingelen en te vernietigen in een nieuwe Duitse Blitzkrieg.


    Snel gaf hij zijn instructies. ‘Geef de 4de en 11de Gemechaniseerde Divisies bevel om zich terug te trekken. Onmiddellijk. Ze moeten het contact verbreken en nieuwe posities kiezen... hier!’ Hij wees op een gebied in de buurt van Wroclaw zelf, vijfenzeventig kilometer vanaf de Neisse. Als zijn commandanten snel genoeg waren, zouden ze de EurCon-val nog kunnen ontwijken voordat die dichtklapte. ‘Maar de president en de premier? Zullen die bereid zijn zo’n groot deel van ons land aan de vijand over te laten?’


    ‘Ja,’ gromde Staron. ‘Land kan altijd weer worden heroverd. Soldaten zijn moeilijker te vervangen. En Polen blijft alleen bestaan zolang we genoeg troepen hebben!’


    Terwijl Zdanski haastig vertrok om de noodzakelijke orders door te geven, boog de minister zich weer over de kaart. Zelfs een geslaagde terugtocht was alleen maar uitstel van executie. Twee Poolse divisies zouden nooit opgewassen zijn tegen twee volledige legerkorpsen. Hij had meer mensen nodig aan het front. Maar waar haalde hij die vandaan? Niet uit het oosten. Nog niet. Rusland had zich wel neutraal opgesteld in het conflict, maar maarschalk Kaminov en zijn trawanten hadden Polen al eerder een mes in de rug gestoken voor Franse zilverlingen. Wie kon garanderen dat ze dat niet opnieuw zouden doen? Starons blik gleed weer naar het noorden, langs de Oder die in de Oostzee uitmondde. Daar hadden de EurCon-troepen maar enkele verspreide aanvallen uitgevoerd - kleine acties van bataljons en compagnies die nergens toe hadden geleid. Was dat een afleidingsmanoeuvre, als voorbereiding op een groot offensief? Nee, besloot de minister. Frankrijk en Duitsland wilden een simpele oorlog en een snelle, beslissende overwinning. Daarom hadden ze hun inspanningen op het zuiden gericht.


    Hij knikte bij zichzelf. Hij zou de gok nemen om het noorden onbeschermd te laten.

    

    Hoofdkwartier Poolse 5de Gemechaniseerde Divisie,



    bij Swiecko


    



    De lange, broodmagere kolonel die het bevel had over de inlichtingensectie van de divisie rondde zijn instructies af. Hij gebruikte geen aantekeningen, alleen een kaart op een standaard en een lange dunne aanwijsstok.


    ‘Minstens drie EurCon-divisies zijn dus de Neisse overgestoken bij Forst en Olszyna. We gaan er voorlopig vanuit dat ze naar Legnica oprukken in een poging om onze eenheden die zich vanuit Gorlitz terugtrekken in de rug aan te vallen.’


    Generaal-majoor Jerzy Novachik lette op de reactie van de officieren die in de commandotent zaten opeengepakt. Ze maakten zich allemaal ongerust over de EurCon-doorbraak in het zuiden, maar verbaasd waren ze niet. Als machtsvertoon aan het begin van de crisis had het nog wel zin gehad om het halve leger in een lange, smalle linie langs de grens te leggen. Maar toen de vijandelijkheden uitbraken, was het een recept geweest voor een militaire catastrofe.


    Hij liep naar voren en keek zijn mannen recht aan. ‘Ik zal er niet omheen draaien, heren, de strategische situatie is weinig hoopgevend.’ Er werd instemmend geknikt.


    ‘Maar toch hebben we nog een kans.’ Novachik liet die woorden even bezinken voordat hij verderging. ‘Deze divisie wordt naar het front in het zuiden gestuurd. Twee regimenten, het 51ste en het 52ste, vertrekken onmiddellijk, het 53ste blijft achter tot de verdediging van deze sector wordt overgenomen door het 20ste Gemechaniseerde Regiment.’ De officieren sperden hun ogen open. Warschau nam een geweldig risico. Als de 5de Gemechaniseerde Divisie van de Oder werd teruggetrokken, zouden er maar één divisie en een bonte mengeling van slecht bewapende landstormeenheden overblijven.


    ‘De divisie neemt de volgende route.’ Novachik pakte de aanwijsstok van de kolonel. Hij wees eerst naar Poznan in het oosten en toen naar Wroclaw in het zuiden. Zo zouden de Polen een wijde boog beschrijven rond de EurCon-troepen die via Autoweg 12 oprukten. ‘Het wordt een snelle mars. We hebben geen tijd te verliezen. Wagens die onderweg pech krijgen worden achtergelaten en moeten op eigen kracht proberen de colonne weer in te halen. Zo nodig zullen we tijdens het rijden slapen en eten. Dit is een paardenrace, heren. De vijand heeft de binnenbocht, en er worden geen prijzen uitgereikt voor de tweede plaats.’


    Ze knikten weer, met plechtige gezichten in het lamplicht. De 5de Gemechaniseerde Divisie stond aan het begin van een strijd die het bestaan van Polen als vrije en onafhankelijke natie als inzet had.


    



    Amerikaanse ambassade, Moskou


    



    Erin McKenna glimlachte vrolijk toen Alex Banich zich door de deuropening van haar kantoor naar binnen boog. Ze hadden het de laatste weken zo druk dat ze hem maar zelden zag - zeker niet in werktijd. Vanwege de oorlog in Oost-Europa was het extra belangrijk om de Russische strijdkrachten en defensie-industrie in het oog te houden. Haar glimlach verdween. Achter het onbewogen masker dat hij de buitenwereld liet zien maakte hij een bezorgde indruk. ‘Wat is er?’ ‘Ik vrees dat ons etentje niet doorgaat. De plicht roept.’ ‘Met een schrille, onaangename stem?’


    Banich knikte. ‘Heel schril en heel onaangenaam.’ Hij kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Ik heb zojuist met Kutner gesproken. Hij heeft dringende instructies uit Langley gekregen.’ Erin trok een gezicht. ‘Wat willen ze nu weer? Het telefoonnummer van Kaminovs laatste maïtresse?’


    ‘Niet helemaal.’ Voorzichtig schoof hij een stapel print-outs opzij en ging op de hoek van haar bureau zitten - zijn vaste plek. Soms vroeg ze zich af wat hij tegen stoelen had. ‘Wat dan wel?’


    ‘Ze willen weten of de Russen van plan zijn om Polen binnen te vallen,’ zei Banich toonloos, ogenschijnlijk zonder emotie.


    ‘En hoe moeten we daarachter komen? Informeren bij het Kremlin?’


    Banich haalde zijn schouders op. ‘Als de hoge heren resultaten willen, kan het ze weinig schelen hoe ik die bereik.’


    ‘Nee, serieus?’


    Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Alle middelen zijn toegestaan... ook het omkopen van ambtenaren op Defensie.’ Erin keek ontzet. ‘Maar dat is krankzinnig!’ Ze schoof haar toetsenbord weg en draaide zich naar hem toe. ‘Het ministerie wemelt van agenten.’ ‘Waarschijnlijk wel.’


    ‘Die allemaal zitten te wachten op de eerste westerse spion die zo stom is om binnen te stormen met een stapel bankbiljetten en een mini-camera in zijn hand.’


    Banich knikte. ‘Waarschijnlijk.’ Toen grijnsde hij opeens. ‘Hé, risico’s horen nu eenmaal bij het vak. Als ik een saai, veilig beroep had gewild was ik wel trapezewerker geworden, zoals mijn grootmoeder wilde.’ Ze lachte plichtmatig. Ze werkte nu lang genoeg met hem samen om te weten dat hij spanningen altijd met een grap afreageerde. Hij kende de gevaren. Het had geen zin daarop te hameren.


    Banich keek scherp naar haar gezicht, bijna alsof hij het in zijn geheugen wilde prenten. Toen wierp hij een blik op zijn horloge en stond op. ‘Ik moet weg. Mijn alter ego, Ushenko, heeft een belangrijke afspraak om tien uur.’ Hij keek op haar neer. ‘Wens me maar sterkte.’ ‘Natuurlijk.’ Erin hield haar toon luchthartig. ‘Maar als je nog een keer onze afspraak afzegt, Alex Banich, klaag ik je aan wegens verbroken beloften. Of ik vraag mijn vader om je met een zweep de stad door te jagen.’


    Hij lachte zachtjes en verdween door de gang.


    ‘Verdomme!’ Iemand om wie ze een heleboel begon te geven moest zich aan groot gevaar blootstellen en zij kon niets doen om hem te helpen. Ze draaide zich weer naar haar computer en sloeg nijdig op de Enter-toets, die piepte uit protest.


    Haar eigen werk in Moskou stelde niet veel meer voor. Met de Federale Inlichtingendienst op haar hielen kon ze geen persoonlijke contacten met potentiële bronnen riskeren. Dus bleef alleen de elektronische spionage over. Maar de Russische computertechnici slaagden er steeds beter in de openingen te vinden waardoor zij zich toegang verschafte tot vertrouwelijke data-bases. Binnenkort kon ze net zo goed naar Washington vertrekken om daar haar zinloze rapportjes over het ministerie van Handel uit te typen.


    Erin McKenna staarde met nietsziende ogen naar haar beeldscherm. Nu Europa in brand stond, zat ze voorlopig gevangen op het ambassadecomplex in Moskou.

  


  
    20 Tegenstand


    7 juni - Hoofdkwartier 7de Pantserdivisie, bij Legnica,


    Polen


    



    Het kleine dorp Legnickie Pole had een bewogen geschiedenis, die vele eeuwen terugging. In 1241 waren graaf Hendrik de Vrome en zijn Poolse en Silezische ridders hier verslagen door de Mongoolse boogschutters te paard, die vanuit de oostelijke steppen waren opgedrongen. Benedictijnse monniken hadden een klooster gebouwd om de gesneuvelde graaf te eren, maar tijdens de protestantse hervormingen waren ze door Duitse heren verdreven. Eeuwen laten keerden ze weer terug en bouwden een nieuwe abdij tegenover de oude. Helaas voor de monniken lag het hebzuchtige wereldse gezag altijd op de loer. Bijna een eeuw lang had de abdij onderdak geboden aan een Pruisische militaire academie. Een van de studenten was Paul von Hindenburg, de laatste Duitse opperbevelhebber in de Eerste Wereldoorlog en de man die Adolf Hitier tot kanselier had benoemd.


    Nu diende Legnickie Pole als tijdelijk hoofdkwartier voor een nieuwe invasiemacht.


    De jeeps, trucks en pantserwagens van de voorste commandopost van de 7de Pantserdivisie stonden geparkeerd op een terreintje aan de rand van het dorp. Infanteristen, Milan anti-tankteams en luchtdoeleenheden bewaakten de omgeving. Poolse soldaten die door de snelle Duitse opmars van hun hoofdmacht waren afgesneden konden hun nederlaag maar moeilijk verkroppen. Ze vochten gewoon door. Wanneer ze maar de kans kregen, vielen ze bevoorradingskonvooien, commandoposten en zelfs militaire eenheden aan. Daarom was voortdurende waakzaamheid geboden, zeker ‘s nachts.


    Luitenant-kolonel Willi von Seelow wachtte even voordat hij achter kolonel Bremer aan de commandotent binnenstapte. Sinds het begin van de oorlog had hij achttien tot twintig uur per dag in de benauwde M577-commandowagen doorgebracht om nieuwe operationele plannen op te stellen, te verwerpen of te verspreiden, al naargelang de situatie veranderde. Nu genoot hij van de zeldzame kans om zich eens tot zijn volle lengte uit te rekken en wat frisse lucht in te ademen die maar gedeeltelijk was vervuild door dieseldampen, rook en zweetlucht. In het zuiden waren lichtflitsen te zien, enkele seconden later gevolgd door de gedempte explosies van zwaar artillerievuur. De kanonniers van het Derde Korps bestookten de koppige Poolse achterhoede die het kruispunt bij Jawor nog bezet hield. Een flakkerende oranje gloed in het westen markeerde de plaats waar een dorpje in brand was geschoten.


    Ook klonken nog steeds de geluiden van zwaar verkeer op de wegen buiten de stad. Von Seelow fronste. Nu er zes divisies op weg waren naar een front van maar vijftig kilometer breed, zaten de wegen flink verstopt. Noodzakelijke voorraden - tank- en artilleriemunitie, en dieselolie - konden niet snel genoeg worden aangevoerd. Als de logistieke problemen niet bijtijds werden opgelost, bestond het gevaar dat dit offensief onder zijn eigen gewicht zou bezwijken.


    Maar dat was voorlopig niet zijn probleem. Hij schudde zijn hoofd en stapte naar binnen.


    Bremer stond bij een paar kaartenstandaards. De kleine, donkerharige commandant van de 19de Pantserinfanteriebrigade was in gesprek met een groepje hogere officieren. Hij praatte vriendschappelijk met de mannen die de twee pantserbrigades aanvoerden. Willi wrong zich door de drukke tent naar hem toe. Generaal Karl Leibnitz had blijkbaar al zijn commandanten en hun stafofficieren voor deze late bespreking ontboden.


    Geen wonder. Nu de aanvankelijke plannen voor deze campagne steeds verder moesten worden aangepast, hadden de eenheden van de 7de Pantserdivisie en de andere EurCon-eenheden in Polen dringend behoefte aan nieuwe instructies en doelstellingen. ‘


    Achtung.’


    De verzamelde officieren sprongen in de houding toen Leibnitz door de tentflap binnenkwam.


    ‘Op de plaats rust, heren.’ De generaal liep naar de lessenaar. ‘Laten we geen tijd verspillen aan formaliteiten.’


    Hij haalde het doek van de kaart aan de linkerkant, die een overzicht gaf van de huidige EurCon- en Poolse posities in de omgeving. ‘Operatie Zomerbliksem is niet geslaagd in haar eerste opzet, de omsingeling en vernietiging van de Poolse 4de en 11de Gemechaniseerde Divisies. De Polen hebben zich te ver en te snel teruggetrokken om hen te kunnen inhalen.’


    Von Seelow en de anderen knikten. Ondanks al hun inspanningen had de snelle opmars van de 7de Pantserdivisie door de Poolse wouden niets anders opgeleverd dan de uitschakeling van een paar achteropgeraakte vijandelijke eenheden, enkele compagnies verouderde T-55tanks en wielpantserwagens. De beste Poolse troepen waren aan de valstrik ontsnapt. De ‘stalen kaken’ van het EurCon-offensief hadden zich gesloten om ijle lucht en verlaten Poolse akkers.


    ‘Daarom heeft het Tweede Korps nieuwe orders uitgevaardigd.’ De divisiecommandant liep naar de andere kaart, waarop een reeks rode pijlen te zien was die langs Legnica naar het noorden liepen voordat ze weer afbogen naar het zuiden.


    ‘Wij rukken nu op naar het noordoosten... over deze tertiaire wegen hier en hier.’ Leibnitz wees ze aan. ‘Ons eerste doelwit is de brug over de Cicha Woda bij Kawice.’ Hij tikte op een dorp bij de samenvloeiing van de Oder en een kleine zijrivier.


    ‘Daar vandaan marcheren we naar het zuidoosten in de richting van Sroda Slaska en Katy Wroclawskie, met de Oder als bescherming van onze linkerflank.’ De generaal zag de begrijpende blikken en knikte. ‘Inderdaad, heren. Als we snel zijn... heel snel... kunnen we om de Poolse linies heen buigen en hun troepen van Wroclaw afsnijden voordat ze zich opnieuw kunnen terugtrekken.’


    Wat? Willi vroeg zich af welke idioot van de korpsstaf dit onzinnige idee had bedacht. Zonder zich om de consequenties te bekommeren deed hij een stap naar de kaart toe.


    Daardoor trok hij Leibnitz’ aandacht. ‘Hebt u problemen met dit plan,


    Von Seelow?’


    Willi knikte. ‘Ja, generaal.’ Opeens voelde hij de ogen van alle aanwezigen in zijn rug priemen.


    ‘Welke dan?’


    Willi onderdrukte de neiging om terug te krabbelen. Het was zijn plicht als officier om zijn mond open te doen. ‘De bocht die we beschrijven is niet scherp genoeg, generaal. Als de Polen in de gaten krijgen wat we van plan zijn, kunnen ze met plaatselijke reservetroepen onze opmars vertragen of helemaal blokkeren. En als dat gebeurt, zitten we weer in een patstelling tegenover het vijandelijke leger.’ ‘Wat stelt u dan voor?’ De vlakke toon van de generaal maakte duidelijk dat er een antwoord van hem werd verwacht. Een zinnig antwoord. ‘Dat we oprukken naar het noorden, langs Kawice, en de Oder oversteken voordat we naar het oosten afbuigen.’ Von Seelow probeerde zoveel mogelijk zelfvertrouwen in zijn stem te laten doorklinken. ‘Daarna, met de rivier als bescherming van onze rechterflank, kunnen wc een omtrekkende beweging rondom Wroclaw maken. Als het Derde Korps hetzelfde doet in het zuiden, kunnen we nog steeds een groot deel van de Poolse troepen in en buiten de stad in de tang nemen.’ Leibnitz tuurde naar de kaart. Er viel een pijnlijke stilte. Ten slotte schudde hij zijn hoofd. ‘Onze orders zijn duidelijk, overste. Ze komen rechtstreeks van generaal Montagne zelf. En hij is niet geïnteresseerd in theoretische oplossingen, hoe mooi ze ook lijken. Duidelijk?’ ‘Jawel, generaal.’ Von Seelow kreunde inwendig. Tot nu toe had de Franse korpscommandant op zijn staf- en divisiecommandanten vertrouwd. Het vooruitzicht om Montagnes halfbakken plannen te moeten uitvoeren bezorgde hem de rillingen.


    ‘Goed.’ Leibnitz liet zijn blik over de verzamelde officieren dwalen. ‘We vertrekken bij het eerste ochtendlicht. Laat alle wagens bijtanken en bevoorraden. Als we eenmaal in vijandelijk gebied zijn aangekomen, zal de aanvoer veel lastiger worden.’


    Hij keek naar de bevelhebber van zijn verkennersbataljon. ‘Majoor Lauers tanks en verkenningswagens zullen voorop gaan. Het devies is snelheid, Max. Snelheid, snelheid en nog eens snelheid!’ De verhulde terechtwijzing van de generaal zat hem nog steeds dwars. Willi von Seelow hoorde de rest van de instructies zwijgend aan.


    



    8 juni - 7de Pantserverkennersbataljon,


    bij Kawice


    



    Zestig Leopard-1 tanks, Luchs-verkenningswagens en Fuchs-troepen-transportwagens denderden naar het oosten, dwars door velden met tarwe en maïs. Ze wierpen grote stofwolken op. Het weer was bijzonder mooi voor de tijd van het jaar. Het had al een paar dagen niet geregend en de wegen en akkers waren droog.


    Majoor Max Lauer spuwde wat zand uit en veegde met een gehandschoende hand zijn stofbril schoon. Toen tuurde hij weer over het zandpad voor hem uit, op zoek naar het boerendorp Kawice. Hij zag het zodra zijn commandotank een lage heuvel had beklommen en weer afdaalde naar het vlakke Poolse platteland. Een paar kilometer verderop verhief de toren van een vakwerkkerkje zich boven enkele verspreide daken. Kleine groepjes bomen omzoomden de kronkelende smalle rivier die Kawice in tweeën deelde. De brug was nog niet te zien, maar in dit tempo moesten ze die binnen een paar minuten hebben bereikt.


    Een stem klonk via zijn koptelefoon: ‘Rover Een, dit is Rover Charlie Een.’ De commandant van de C-Compagnie, een combinatie van Leo-pards en Luchs-wagens, had iets te melden. ‘Voertuigen op weg naar het stadje! Aan de overkant van de rivier.’


    Lauer keek snel opzij en greep zijn verrekijker. Eerst zag hij niet veel anders dan een geelbruine stofwolk die door wielen en rupsbanden werd opgeworpen, maar toen kon hij de afzonderlijke voertuigen onderscheiden - niet meer dan bruine en lichtgroene stipjes, van deze afstand. Ze naderden met grote snelheid uit de richting van Sroda Slaska. Nieuwe meldingen kwamen binnen van de commandanten voor hem uit. ‘De vijandelijke voertuigen zijn geïdentificeerd als BRDM’s, BMP’s en T-72’s. Minstens de sterkte van een compagnie.’ Verdomme. Een Poolse verkennerseenheid die ook op weg was naar Kawice! En de Polen waren dichter bij de brug dan zij. ‘Dit is Rover Charlie Een. Vijand binnen schootsafstand. Wij vallen aan.’


    Lauer zag de tanks en Luchs-wagens van de C-Compagnie de berm in draaien om de snelle Poolse colonne vanuit de flank te kunnen bestoken. Hij knikte bij zichzelf. Als ze de Polen tot stoppen konden dwingen om zich te verdedigen, zouden ze de race naar Kawice misschien nog kunnen winnen.


    Hij schakelde zijn microfoon in. ‘Alle Rover-eenheden, dit is Rover Een. Oprukken naar het stadje! Zonder onderbreking!’ In de verte bulderde het tankgeschut. De Leopards van de C-Compagnie vuurden hun 105-mm granaten op de vijand af. Een paar seconden later hoorde hij een luid geratel. De verkenningswagens hadden het vuur geopend met hun 20-mm snelvuurkanonnen. Rook kringelde uit de stofwolken omhoog. Zijn mannen troffen doel! Een van de voorste BRDM’s verdween in een bol van vuur. Een andere was gekanteld en in brand geschoten. Bestookt door 20-mm patronen kwam een BMP knarsend tot stilstand. Rook walmde uit het motorcompartiment. Brandende soldaten tuimelden uit de achterkant en zakten in elkaar. Een T-72 stond half in de berm met een weggeschoten geschutskoepel.


    Maar de meeste Poolse voertuigen reden verder naar Kawice en zigzagden om de wrakken heen.


    Lauer vloekte luid. Die klootzakken aan de overkant van de rivier hadden verdomd veel lef.


    Er suisde iets langs de koepel van de Leopard, met een schokgolf die zijn zwarte baret en zijn koptelefoon bijna van zijn hoofd rukte. Geschrokken dook hij weg en vloekte opnieuw. De Poolse T-72’s vuurden onder het rijden terug. Gelukkig waren hun Russische 125-mm kano-nen niet erg zuiver op meer dan vijftienhonderd meter afstand.


    I lij had het zo druk gehad met het organiseren van zijn bataljon dat hij bijna was vergeten dat hij in een gevechtsvoertuig zat. De Duitse majoor liet zich weer in zijn stoel vallen, greep de hendels en draaide de zware geschutskoepel naar rechts. Hij drukte zijn gezicht tegen het verlengde vizier, speurend naar de tank die op hem had geschoten. Daar! Hij zag een laag silhouet met een geschutskoepel, hobbelend over een zandpaadje met een greppel tussen twee akkers. ‘Schutter! Tank op twee uur!’


    ‘Gezien!’ Zijn schutter, die wat lager en verder naar voren zat, had de T-72 in de gaten. ‘Sabot!’


    ‘Geladen!’ De lader van de Leopard bevestigde dat er een anti-tankgranaat in het hoofdkanon was geladen en dat hij zelf uit de buurt was. ‘Vuur!’


    Het kanon vuurde. Door de terugslag werd de tank naar links geworpen. Een pijl van tungsten-staal, omgeven door een metalen manchet of sabot, verliet de loop. Op hetzelfde moment viel de manchet weg, waardoor het groot-kaliber projectiel in een veel kleinere, superdichte patroon veranderde.


    De wolk van rook en vuur uit de loop benam hun even het uitzicht maar verdween toen weer - al ingehaald door de rijdende Leopard.


    De T-72 reed ook nog. Ze hadden hem dus gemist.


    Lauer maakte een grimas. ‘Schutter, tweede poging!’


    Rook en stof dwarrelden voor de Poolse tank omhoog toen ze voor de tweede keer misten.


    ‘Geladen!’


    ‘Vuur!’


    Een lichtflits, een knal en een wolk van rook en stof. Maar nu zag Lauer in zijn vizier dat de vijandelijke tank van de weg raakte, in een zee van vlammen toen de munitie en de brandstof explodeerden. Hij gaf de schutter een zachte schop tegen zijn schouder. ‘Goed werk, sergeant. Zoek maar een ander doelwit.’


    De majoor stak zijn hoofd en schouders weer door het open luik om poolshoogte te nemen. Terwijl hij bezig was de vijandelijke T-72 uit te schakelen was hij de tactische situatie uit het oog verloren. Zijn eigen Leopard had Kawice bijna bereikt. In hoog tempo naderde hij de verzameling vakwerkhuisjes, met ommuurde tuinen en smalle, ongeplaveide straten. Zijn voorste compagnies waren het dorp al binnengereden. Hij zag Duitse pantserwagens in een colonne op de brug afstormen.


    In gedachten spoorde hij hen aan. Alles kwam nu op snelheid aan. Ze moesten die rivier oversteken naar de andere helft van het dorp voordal de Polen zich strategisch konden opstellen.


    Een lichtflits en een rookwolkje uit een huis aan de overkant van de rivier trokken zijn aandacht. Hij draaide zich bliksemsnel om en zag een felle vlam op hen afkomen, ongeveer een meter boven de grond. ‘Inkomende raket! Wegwezen!’


    Koortsachtig zocht hij naar de knop waarmee hij de beschermende rookgranaten kon afvuren, maar op hetzelfde moment zwenkte de Leopard scherp naar rechts, zodat hij voorover tegen het luikhoofd werd gesmeten. Onmiddellijk daarna vuurde het hoofdkanon van de tank en werd hij door de terugslag achteruit geworpen.


    De vijandelijke anti-tankraket stormde jankend langs hen heen en sloeg een paar meter verderop tegen de grond. De besturingsdraad bleef over het dek van de commandotank liggen als het zichtbare bewijs van een aanval die maar op het nippertje was mislukt - dank zij de wilde manoeuvre van Lauers bestuurder en het feit dat de Poolse schutter werd afgeleid door de granaat die vlak bij hem insloeg. Andere Duitse tanks hadden de raket ook gezien en openden het vuur op het één verdieping hoge houten huis. Het werd versplinterd in een reeks van fel oranje en rode explosies. Stukken brandend hout tuimelden in slow motion door de lucht voordat ze in de rivier plonsden. Het zand spatte omhoog naast een Leopard aan Lauers flank. Het volgende moment explodeerde de tank, geraakt door een tweede 125-mm granaat van een T-72 die zich tussen twee andere huizen aan de overkant van de Cicha Woda verborgen had gehouden. De Poolse tank verdween weer uit het gezicht voordat iemand kon reageren. De commandant van de C-Compagnie meldde zich via de koptelefoon, nauwelijks verstaanbaar boven het lawaai van de machinegeweren en tankkanonnen uit. ‘Rover Een, dit is Rover Charlie Een. We steken nu de brug over! Ik zal...’


    Opeens werd het contact verbroken. Tot zijn ontzetting zag Lauer een dichte zwarte rookwolk boven de daken van Kawice opstijgen. ‘Rover Een, Charlie Een is getroffen en staat in brand! De brug is versperd! Ik herhaal, de brug is versperd!’


    De majoor vloekte. Ondanks het spoor van brandende en vernielde voertuigen dat ze hadden achtergelaten waren er te veel vijandelijke tanks en pantserwagens tot Kawice doorgedrongen. Met hun anti-tankteams en hun infanterie verspreid tussen de huizen en tuintjes, hadden de Polen hun helft van het dorp in een waar horzelnest veranderd. Het 7de Pantserverkennersbataljon had de race verloren. Er was nu een gezamenlijke actie van infanterie, tanks en zware artillerie voor nodig om de Polen te verdrijven. Zijn bataljon had niet voldoende infanteristen, de artillerie van de divisie was nog onderweg en een frontale aanval met zijn Leopards op de Poolse T-72’s zou op een catastrofe kunnen uitdraaien.


    Hij schudde zijn hoofd. Nee, hij zou het aan de 19de Pantserinfanteriebrigade moeten overlaten om het dorp in te nemen. En terwijl Bremer en zijn mannen de strijd aanbonden, kon Lauer naar het zuiden rijden, op zoek naar een plek die ondiep genoeg was voor zijn met snorkels uitgeruste tanks om de rivier over te steken. Zo niet, dan zouden ze moeten wachten tot de genietroepen een pontonbrug over de Cicha Woda hadden gelegd.


    De ‘bliksemaanval’ van de 7de Pantserdivisie tegen de Poolse flank was tot een slakkegang vertraagd.


    



    19de Pantserinfanteriebrigade,


    bij Wilczkow


    



    Luitenant-kolonel Willi von Seelow lag op zijn buik op een kleine heuvel en keek toe hoe de artillerie de Polen uit de bossen probeerde te verjagen. Zesendertig 155-mm houwitsers bestookten de bosrand met zware explosieven.


    De toc van de brigade en de andere commandowagens stonden in de schaduw achter hem geparkeerd. De zon was een grote rode bal, laag boven de westelijke horizon.


    Kolonel Georg Bremer kwam met grote stappen uit Von Seelows M577 vandaan en liet zich naast hem op de grond vallen. Hij had via de radio met het hoofdkwartier van de divisie en het korps overlegd. ‘Waanzin! Ze zijn niet goed bij hun hoofd, Willi! Nu de kans is verkeken om de Polen hier in de tang te nemen, zijn ze weer van idee veranderd. Nu moeten we ze met een frontale aanval uit Wroclaw terugdrijven. Dat moet dan de beslissende veldslag worden, denken zij.’ Von Seelow fronste. Inderdaad, waanzin! Tactische manoeuvres opgeven ten gunste van een frontaal bombardement om één onnozel geografisch doel te veroveren was in strijd met de drie basisregels van de Duitse militaire doctrine: mobiliteit, snelheid en wendbaarheid. Een uitputtingsoorlog kostte levens, voorraden en tijd. Bovendien was het nergens voor nodig.


    Met de helft van hun leger nog steeds aan de oostelijke grens konden de Polen onmogelijk op alle plaatsen tegenstand bieden. Daarom was het onzinnig om zes EurCon-divisies tegen hun sterkste linie samen te trekken. Zijn grootste vrees werd bewaarheid. In hun fanatisme om een snelle overwinning te behalen voordat de oorlog nog verder kon escaleren klampten de politieke leiders van de Confederatie zich nu aan stro halmen vast.


    Hij liet zijn verrekijker zakken en keek Bremer aan. ‘Dus de aanval gaat gewoon door?’


    De kolonel knikte zwijgend, te gefrustreerd om iets te kunnen zeggen. Ze hadden allebei geadviseerd om een omtrekkende beweging te maken rond de Poolse troepen die de weg naar Sroda Slaska versperden. Maar generaal Montagne, die geen verder uitstel duldde, had bevel gegeven tot een rechtstreekse aanval op de vijandelijke stellingen. En Leibnitz, hun divisiecommandant, leek nog steeds niet bereid of in staat zijn Franse chef tegen te spreken.


    Opeens stopte de beschieting en viel er een onwezenlijke stilte. Maar dat duurde niet lang.


    Twaalf pah-1 gevechtshelikopters scheerden laag over het terrein en koersten in een gesloten linie op de bossen af. Elk van de toestellen liet een spoor van withete fakkels na - een verstandige voorzorgsmaatregel. Een paar rookwolkjes stegen op tussen de versplinterde bomen van het geteisterde bos. De Polen beschoten de Duitse helikopters met draagbare raketwerpers, Amerikaanse Stingers of Russische SA-14’s. Von Seelow hield zijn adem in toen hij de raketten omhoog zag schieten. De projectielen misten hun doel, op een dwaalspoor gebracht door de fakkels.


    Op hetzelfde moment openden de pah-1’s het vuur en lanceerden honderden ongeleide, gestabiliseerde raketten. Uit de verte leek het of er een zwerm gloeiende vonken op de bomen neerdaalde. De bruine wolken uitlaatgas van de raketten kringelden onder de helikopters, gevangen in de neerwaartse wind van de rotorbladen. Explosies klonken door het bos.


    Nog steeds met een spoor van fakkels achter zich aan zwenkten de Duitse heli’s naar het westen, doken omlaag en keerden vlak boven de grond naar hun eigen linies terug.


    Onmiddellijk volgde de tweede aanval, zorgvuldig getimed door de vluchtcoördinator. Vier Tornado-jagers doken met jankende motoren op de noordelijke bosrand neer en wierpen hun duizend pond zware bommen af - twaalf per toestel.


    De Tornado’s waren alweer op de terugweg toen een Poolse zsu-23-4 luchtdoelbatterij in actie kwam en een salvo 23-mm spoorkogels afvuurde. Door verschillende kogels geraakt tolde een van de Duitse jagers om zijn as, dook recht de grond in en explodeerde in een geweldige bol van vuur. De andere drie scheerden bulderend over Von Seelow en


    Bremer heen en verdwenen uit het gezicht.


    De bosrand leek uiteen te spatten in een knetterende opeenvolging van verblindend witte lichtflitsen.


    Toen Willi weer wat kon zien, stegen er vlammen en zwarte rookwolken boven de bomen uit. Poolse tanks en pantserwagens stonden in brand. Hij knikte naar Bremer. ‘Dat was de laatste luchtaanval, kolonel.’ ‘Ja.’ De kolonel schoof naar achteren, tot onder de top van de heuvel. Toen krabbelde hij overeind en rende naar het groepje commandowagens aan de voet van de helling, terwijl hij de nodige bevelen schreeuwde om de bataljons van de 19de Pantserinfanteriebrigade in beweging te brengen.


    Von Seelow keek opzij naar de rijen pantserwagens die uit hun dekking tevoorschijn kwamen en naar de verwoeste bosrand reden. De aanval werd geleid door veertig Leopard-2’s met hun karakteristieke lange loop. Marder-pantserwagens, uitpuilend met infanteristen, volgden op een paar honderd meter.


    Granaten daalden tussen de bomen neer en ploegden de rokende aarde om. De Duitse artilleriebatterijen zouden de aanval ‘inschieten’ - een spervuur leggen totdat de Leopards en pantserinfanteristen vlak bij de vijandelijke stellingen waren.


    Willi von Seelow tuurde naar de ondergaande zon en schudde somber zijn hoofd. Hoewel hij er niet aan twijfelde dat de brigade sterk genoeg was om de Polen uit het bos te verjagen en naar Wroclaw terug te drijven, wist hij dat ze geen blijvende bres in de Poolse linies zouden slaan. Daarvoor was het te laat. Het reorganiseren van de gecombineerde pantser- en pantserinfanteriebataljons, het afvoeren van de gewonden en het bijtanken en bevoorraden van de voertuigen zou uren in beslag nemen, zeker in de onoverzichtelijke duisternis onder de bomen. Het Duits-Franse offensief liep langzaam vast in een reeks frontale acties tegen een vijand die steeds meer ervaring kreeg en zich steeds beter voorbereidde.


    



    9 juni - 5de Gemechaniseerde Divisie,


    bij Sroda Slaska, Polen


    



    Lichtflitsen tekenden zich af tegen de donkere ochtendhemel. De Duitsers beschoten de Poolse bataljons die een nieuwe linie hadden gevormd, niet ver ten westen van de stad.


    Generaal-majoor Jerzy Novachik stond in het hoge gras naast de tweebaansweg en zag de restanten van zijn gevechtsgroep voorbij sukkelen.


    Alle voertuigen hadden schade opgelopen, getroffen door granaten en geblakerd door de vlammen. Tussen de terugtrekkende Bradley’s en M-1's reden ambulances die de zwaargewonden naar de ziekenhuizen van Wroclaw brachten. Lichtgewonden die nog konden vechten of gewoon te koppig waren om de moed op te geven, bleven bij hun kameraden. Een derde van de Poolse soldaten was gesneuveld - beklemd geraakt in brandende tanks of uiteengereten in rokende bomkraters. Nog meer tanks en gevechtswagens hobbelden tegen de voortsukkelende colonne in, op weg naar het front.


    Deze moedige soldaten hadden de vijand lang genoeg tegengehouden om versterkingen te kunnen aanvoeren. Andere eenheden van No-vachiks divisie bereikten nu mondjesmaat het slagveld, vertraagd door de Frans-Duitse luchtaanvallen en de rijen vluchtelingen die de noordelijke en oostelijke wegen vanuit Wroclaw verstopten. Iedere nieuwe eenheid werd onmiddellijk naar het front gestuurd. De generaal fronste zijn borstelige wenkbrauwen. Zijn troepen vertraagden de vijandelijke opmars maar konden die niet stoppen. Er kwamen te veel Frans-Duitse tanks en kanonnen over de grens. Die stroom proberen in te dammen met drie gehavende Poolse divisies was hetzelfde als de vloed proberen tegen te houden met een groepje schoolkinderen met schepjes en emmertjes.


    En de overmacht van de Confederatie in de lucht maakte het nog erger. De hele dag hadden Franse en Duitse gevechtsvliegtuigen Novachiks mannen bestookt, zonder dat er iets tegen ondernomen werd. Waar bleef de Poolse luchtmacht, vroeg Novachik zich bitter af. Die hadden toch zo’n hoge dunk van zichzelf?


    



    10 juni - 11de Regiment Jagers,


    Wroclaw, Polen


    



    ‘Porucznik! Porucznik! Luitenant! Luitenant!’


    Iemand schudde Tadeusz Wojcik bij zijn schouder en sleurde hem uit een zachte, warme duisternis vandaan. Langzaam drong de werkelijkheid weer tot hem door, als een bijzonder onaangename nachtmerrie. Hij besefte dat hij in de vliegeniersbarak in slaap was gevallen en dat het tijd was voor een volgende missie. De stem sprak nog steeds tegen hem, maar het kostte Wojcik moeite het Pools te ontcijferen. Hij moest zelfs even nadenken voordat hij ‘Dziekuje’ of ‘dank je’ kon zeggen. Normaal was zijn Pools heel goed, maar op dit moment was hij zo versuft dat hij zelfs geen samenhangende Engelse zin uit zijn mond kon krijgen. Na vijf dagen van drie of soms vier gevechtsmissies per dag was vier uur slaap niet meer voldoende. Bij lange na niet. De korporaal overtuigde zich ervan dat de porueznik, of eerste luitenant, wakker was en haastte zich toen naar zijn volgende slachtoffer. Tads horloge gaf 03.04 uur aan, maar toch hees hij zich resoluut uit bed. Er stond voor vanochtend weer een missie op het programma. Alleen het opstaan was hem al bijna te veel. Dagenlang in een schietstoel zitten met een druk van enkele malen de zwaartekracht op zijn schouders had hem een pijnlijke rug en kont bezorgd. Na vier uur slaap was hij zo stijf als een plank - alsof iemand hem een pak slaag had gegeven. De komende dag zou dat niet veel beter worden. Hij wist dat hij zo’n acht tot twaalf uur in de cockpit zou moeten zitten. Als hij het zo lang overleefde. En overleving stond hoog op zijn lijstje. Daar was hij trouwens goed in. Sinds dat eerste luchtgevecht boven Hongarije waren zijn instincten en reacties tot het uiterste aangescherpt. Hij had al acht vijandelijke toestellen neergeschoten, waaronder enkele Duitse Fulcrums en Franse Mirages. Maar het vliegen stelde nog steeds hoge eisen aan zijn concentratie en uithoudingsvermogen. Een koude douche verjoeg de slaap maar kon zijn vermoeidheid niet echt wegnemen. Hij voelde zich uitgeput tot op het bot. De televisie in de hoek van de officiersmess stond nog steeds aan, afgestemd op CNN. Tad hoorde de Amerikaanse nieuwslezer iets zeggen over ‘dringende verzoeken van Warschau en Praag om directe militaire steun’.


    Die woorden irriteerden hem, hoewel hij niet goed wist waarom. Het was waarschijnlijk een juiste weergave van de wanhopige situatie waarin zijn tweede vaderland zich bevond. Misschien wilde hij dat gewoon niet horen. Niet op zo’n gevoelloze toon uit de mond van iemand die veilig duizenden kilometers van de oorlog vandaan zat. Hij knoopte zijn overall dicht en stapte uit de barak de kille, donkere ochtend in, op weg naar de bunker van het operationeel centrum. Het gebouw stond nog in de steigers. Er werd druk gewerkt aan het herstel. Een deel van de schade dateerde van de kruisrakettenaanval die de Confederatie een week geleden had uitgevoerd, een ander deel was recenter.


    Twee nachten eerder hadden vijandelijke vliegtuigen de basis bestookt met lasergeleide bommen en raketten. Vier vliegtuigen waren op de grond vernietigd. Een ander toestel was uit de lucht geschoten toen het probeerde het vliegveld te verdedigen.


    Gelukkig hadden de Russen de basis stevig gebouwd. De dikke laag aarde op het dak van de bunker was weggeblazen en de buitenmuren waren verzwakt, maar de kantoren waren nog bruikbaar. Natuurlijk boden de platen cement en de zandzakken rondom het gebouw niet zoveel bescherming als gewapend beton. Een nieuwe voltreffer zou het einde betekenen.


    Ook de beschadigde startbanen waren binnen een paar uur weer gebruiksklaar gemaakt. En het verlies van enkele hangars was geen ramp. Er waren toch steeds minder vliegtuigen en piloten. De vijand was er niet zonder verliezen vanaf gekomen. Wroclaw werd goed verdedigd door Amerikaanse Hawk- en Patriot-batterijen en Russisch luchtdoelgeschut. Tad wierp een blik op een verwrongen hoop metaal tussen twee startbanen. Alleen aan het silhouet, de buitenste vleugelpanelen en een deel van het Maltezer kruis op de staart was het wrak nog als een Duitse Fulcrum te herkennen. Die aanblik vrolijkte hem op een grimmige manier wat op.


    In de bunker was het druk. Tad liep eerst naar de instructieruimte, die nu ook dienst deed als kantine. Het zat er halfvol met piloten en ander personeel. Een inlichtingenofficier deed verslag over de ontwikkelingen van de afgelopen nacht. De meeste mannen zaten te eten. Allemaal hadden ze een strak, vermoeid gezicht.


    Tads maag begon te rammelen toen hij de etensgeuren rook. Hij zag een tafeltje met koffie, vruchtesap, broodjes en kolduny, gebakken vlees. Hij schepte een papieren bordje vol en luisterde naar het verhaal van de inlichtingenofficier.


    ‘...luchtdoelbatterij bij Legnica wordt tot bataljonssterkte aangevuld, daarom is het gevaarlijk de stad binnen dertig kilometer te naderen, behalve op geringe hoogte. Verder is Kostomloty vannacht gevallen.’ De officier zag de reacties van de mannen en probeerde hen gerust te stellen. ‘Dat is één stap dichter naar ons toe, maar het leger had niet echt verwacht de stad lang in handen te kunnen houden en de Confederatie heeft een hoge prijs betaald.’


    Misschien. Maar daarmee was de Frans-Duitse speerpunt tot op vijfentwintig kilometer van de stad genaderd.


    ‘Vergeet niet dat het onze strategie is de vijandelijke opmars te vertragen en zoveel mogelijk verliezen toe te brengen. Met een beetje geluk kunnen we het volhouden tot Tads vrienden ons eindelijk te hulp komen.’


    Wojcik zat op een kolduny te kauwen. Hij haalde zijn schouders op en probeerde hoopvol te kijken. Hij werd wel vaker geplaagd - soms goedmoedig, soms niet - met de trage reactie van de Britten en Amerikanen op de invasie in Polen. Alle communiqués van het Witte Huis en Downing Street 10 konden de Frans-Duitse troepen niet tegenhouden. ‘De generale staf bevestigt dat wij nog steeds een belangrijk doelwit van de EuroCon-opmars zijn. Als ze Wroclaw innemen, kunnen ze de Pools-Tsjechische contacten afsnijden, staan ze veel dichter bij Warschau en kunnen ze de operaties van het beste Poolse luchtmachtregiment saboteren.’


    Hier en daar werd gelachen. De verzamelde piloten hadden de moed nog niet verloren.


    Een sergeant stootte hem aan. ‘Luitenant, majoor Broz wacht op u.’ Met zijn bordje in zijn hand liep Wojcik de kantine uit. Op de gang was het al net zo druk. Hij knikte tegen mensen die hij kende en stapte een kamer binnen met het bordje ‘Missie-planning’. Broz, de operaties-officier van het eerste squadron, zat aan een van de vier bureaus in een kamertje waar maar ruimte was voor twee. Een andere piloot stond juist op toen Tad binnenkwam en de majoor wuifde hem vermoeid naar een stoel. De restanten van zijn ontbijt stonden tussen de kaarten, de print-outs, een F-15 vluchthandboek en - nogal onheilspellend - een 9-mm automatisch pistool dat als presse-papier dienst deed.


    ‘Je begint met een solomissie, Wojcik,’ verklaarde Broz. ‘Een luchtaanval op Autoweg A4, niet ver van Legnica.’


    Hij gaf Tad een stapeltje papieren met de instructies voor de missie, een radiocodekaart en de andere informatie die hij nodig had. Hoewel de Eagle was ontworpen voor luchtgevechten, was hij ook geschikt voor luchtaanvallen, althans overdag en bij helder weer. Gelukkig was het goed weer, want de Poolse luchtmacht zette alle toestellen in waarover ze beschikte - inclusief trainers en gewone vliegtuigen - om de naderende EurCon-colonne af te stoppen. Natuurlijk waren er ook genoeg vijandelijke vliegtuigen, maar door het neerhalen van Franse en Duitse jagers konden ze de tanks die naar Wroclaw oprukten niet tegenhouden.


    Tad herinnerde zich het verslag van de inlichtingenofficier. Als Wroclaw werd ingenomen, zouden de verbindingen tussen Polen en Tsjechië worden verbroken. En dan was de hoop vervlogen dat Tsjechische troepen nog naar het noorden zouden oprukken om het Poolse leger te versterken.


    Wojcik las zijn instructies door en zag dat de Eagle een interessante combinatie van wapens mee zou nemen. De F-15 werd geladen met twaalf Russische KMGU-clusterbommen aan twee MER’S (‘multiple ejection racks’) onder het toestel, plus een aantal Amerikaanse Sidewinder-en Sparrow-raketten voor de strijd in de lucht.


    De oude Russische luchtmacht had haar wapens van NAVO-ophangpunten voorzien, evenals de brandstoftanks en de elektrische uitrusting. Dat hadden ze gedaan om snel gebruik te kunnen maken van veroverde NAvo-vliegbases in een eventuele oorlog. Het voordeel was nu dat beide typen wapens naast elkaar konden worden gebruikt een van de vele ironische aspecten van deze oorlog.


    Toen Broz was uitgesproken, knikte hij naar de deur. Tijd om te vertrekken.


    



    Buiten gekomen haastte Tad zich naar de gehavende betonnen hangars. Onderweg kwam hij andere piloten tegen, en grondpersoneel, dat er nog beroerder uitzag dan hij zich voelde.


    In elk geval eisten de voorschriften dat piloten een bepaald aantal uren slaap kregen. Monteurs en ander onderhoudspersoneel werkten gewoon door totdat ze omvielen, en zelfs dan moesten ze snel weer aan de slag.


    Wojcik maakte een grimas. De basis was zwaar beschadigd, ze verloren steeds meer vliegtuigen en iedereen was doodmoe. De Poolse grondtroepen waren zich aan het ‘hergroeperen’ om de onverwachte EurCon-invasie te weerstaan. Als ze niet voortmaakten, dacht Tad, zou het te laat zijn.


    Hij vond zijn hangar en zag tot zijn opluchting dat er een goed onderhouden Eagle klaarstond, geladen en gereed om op te stijgen. De chef van de onderhoudsploeg, een stevig gebouwde, ongeschoren stafsergeant, had nog genoeg energie over om te salueren en te melden dat het toestel klaar was.


    Tad voerde zelf de laatste inspectie uit. Hij nam er de tijd voor. Vermoeide mensen maken fouten, en fouten konden dodelijk zijn. Daarom lette hij scherp op loszittende onderhoudsluiken of onjuist bevestigde bommen en raketten. Met hulp van de sergeant controleerde hij de bedrading van de onbekende Russische wapens.


    Ten slotte klom hij in de cockpit van de F-15 en wierp een blik op de bovenkant van de vleugels. Met een pijnlijke onderrug liet hij zich in de schietstoel zakken en werkte zijn checklist af terwijl hij zijn snoeren bevestigde. Voldaan drukte hij de starter in en wachtte tot de motoren waren opgewarmd en het instrumentenpaneel tot leven kwam. Met brullende motoren reed hij langs de gepantserde deuren de startbaan op. Hij had toestemming om meteen op te stijgen. De Poolse vliegtuigen waren op de grond veel kwetsbaarder dan in de lucht. Ondanks het gewicht van de bommen en raketten leek de Eagle bijna omhoog te springen, en Tad liet een deel van zijn vermoeidheid op de grond achter.


    Hij draaide naar het noorden tot aan het dal van de Oder, en volgde dat naar het noordwesten om de vijandelijke troepenconcentraties langs de A4 te ontwijken. Frontlijntroepen, die zich hadden ingegraven en op alles waren voorbereid, vormden altijd een gevaar. En Tads missie lag verder naar het noorden, een half uur vliegen vanaf Wroclaw. Hij bleef dicht boven het zilveren water en hield voortdurend zijn instrumenten en de omgeving in de gaten. De EurCon-vliegtuigen beheersten nog niet het hele luchtruim, maar meestal waren ze wel in de meerderheid en het laatste waar Tad op zat te wachten was een luchtgevecht. Niet alleen zou dat zijn missie doorkruisen, maar er was altijd de mogelijkheid dat hij het gevecht zou verliezen, en de Polen hadden hun vliegtuigen hard nodig. Daarom had Broz hem uitdrukkelijk opdracht gegeven zijn toestel heel te houden.


    De rivier boog zich naar het westen in de richting van Brzeg Dolny, een slaperig rivierstadje dat nog in Poolse handen was. De koersaanwijzingen op zijn heads-up display veranderden en Tad gaf wat meer gas. Hij klom uit het dal, draaide naar het zuidwesten en vloog nu over een lappendeken van bossen en akkers met pas ingezaaide gewassen. Beneden hem bewoog een militaire colonne zich naar het westen - Polen, vermoedelijk, want ze vuurden niet op hem. Vluchtelingen te voet of in uitpuilende wagens vluchtten naar het oosten.


    Wojcik dacht aan zijn grootouders en vroeg zich af of zij hetzelfde hadden meegemaakt in die eerste afschuwelijke dagen van de Tweede Wereldoorlog, op de vlucht voor een meedogenloze vijand. Zijn handen klemden zich om de knuppel van de F-15. Nu stond zijn vader en moeder dezelfde gevaarlijke, bittere tocht te wachten. Zijn ouders woonden in Wroclaw. Drie dagen geleden had hij nog even met hen gebeld. Het leven in de stad was zwaar, had zijn vader gezegd, maar niet zo zwaar als het werk dat Tad nu deed. Tad was het daar niet mee eens. Je plicht doen was niet zo moeilijk, zeker niet als je tegen Duitsers vocht.


    Daarna vroegen ze hem of ze moesten blijven of vertrekken, een lastige vraag voor een van de verdedigers van de stad. Denkend aan alle sombere voorspellingen had Tad hun geadviseerd om weg te gaan. Voor alle zekerheid. Nu waren ze ook ergens onderweg, vluchtend naar Warschau, waar ze misschien veilig zouden zijn.


    Tad probeerde zijn woede te onderdrukken en om te zetten in een scherpe concentratie op zijn werk. Misschien kon hij zijn ouders wat meer tijd geven om een veilige haven te bereiken - als die er nog was in Polen. Heel jammer dat zijn vader en moeder hun Amerikaanse nationaliteit niet hadden behouden. Dan had hij een plaatsje voor hen kunnen regelen op een van de evacuatie vluchten terug naar huis.


    Hij naderde Sroda Slaska, dat volgens de berichten van die ochtend nog in Poolse handen moest zijn. Die berichten waren achterhaald.


    Toen zijn Eagle over de buitenwijken van de stad scheerde, brak er aan de rechterkant van zijn cockpit een pandemonium los. Bijna alle waarschuwingslampjes lichtten tegelijk op. Het waarschuwingsscherm toonde een vijandelijk signaal recht voor hem uit. Tad keek op van het paneel en zag twee donkere silhouetten op hem afstormen, met een dichte witte rookwolk achter zich aan. Radargeleide luchtdoelraketten!


    In een reflex zwenkte hij scherp naar links. Bijna te scherp. De neus van de F-15 dook omlaag. Haastig compenseerde hij zijn reactie en gaf meer gas. Tegelijkertijd drukte hij op een knop om de chaffen de fakkels af te werpen. De aluminiumsnippers moesten de vijandelijke radar in verwarring brengen en de fakkels zouden de raketten naar zich toe kunnen lokken als die met een back-up infraroodsysteem waren uitgerust. De neus van de F-15 draaide naar links. De raketten naderden nu van achteren, aan stuurboord, op ongeveer vijf uur. Tad kon ze niet vóór blijven, maar vanuit die hoek had de Eagle een kleinere radarsignatuur. Als hij voorbij de horizon van de grondradar kon komen die de raketten leidde, zouden ze hem misschien kwijtraken.


    Hij gaf vol gas en daalde nog verder. Het was riskant om zo laag te vliegen in een gebied met hoge gebouwen en hoogspanningsmasten, maar altijd nog beter dan zijn staart eraf te laten schieten. Hij moest zich bedwingen om niet over zijn schouder te kijken waar de raketten bleven. Maar als hij nu achterom keek, stond dat gelijk aan zelfmoord. Hij had al zijn aandacht bij de besturing nodig.


    De Eagle sprong vooruit, hoewel hij door de luchtweerstand en het gewicht van de bommen geen supersonische snelheid kon bereiken. Maar hopelijk was het voldoende. Wojcik telde de seconden en probeerde de afstanden en de snelheden te berekenen. Opeens doofde het waarschuwingsscherm, even abrupt als het was opgelicht. Tad nam wat snelheid terug en waagde eindelijk een blik naar achteren. De cockpitruit bood een goed uitzicht naar alle kanten. Hij zag de twee rooksporen, die een bocht naar boven en naar links beschreven. Het gevaar was geweken. Hij had die klootzakken op de grond het nakijken gegeven.


    Tad haalde opgelucht adem en vloog weer verder naar zijn doelwit, op de juiste koers gehouden door de aanwijzingen op zijn HUD. Hij moest de inlichtingendienst waarschuwen dat de voorhoede van de EurCon-troepen tot voorbij Sroda Slaska was doorgestoten.


    Voor hem uit doemde een dorpje op, omgeven door akkers en kleine boomgaarden. Het was tijd. Hij wijzigde de instelling van zijn wapens en selecteerde de clusterbommen in plaats van de Sidewinders die tijdens de vlucht op scherp hadden gestaan. Zijn waarschuwingsscherm lichtte op. Hij werd aangestraald door een zoekradar ergens voor hem uit. Hij kende het signaal - de luchtdoelbatterijen die de brug over de Cicha Woda beschermden.


    Poolse eenheden op de terugtocht hadden de verkeersbrug vernield toen de EurCon-troepen naderden. De vijandelijke genie had al snel een pontonbrug over de rivier gelegd, maar die brug was Wojciks doelwit niet. Pontons konden gemakkelijk worden vervangen. In plaats daarvan zou hij een aanval uitvoeren op de colonne die stond te wachten om de brug over te steken. De wegen waren al overvol. Een groot aantal wrakken zou de chaos compleet maken. Tad drukte de neus van zijn Eagle omlaag en daalde naar een hoogte van twintig meter.


    Het waarschuwingsscherm doofde weer. Of ze hem kwijt waren of het signaal hadden uitgeschakeld wist hij niet. Hij ging nu schuil achter de heuvels - de enige reden waarom een piloot bij zijn volle verstand zo laag zou vliegen. Maar nog altijd nam hij liever het risico een hoogspanningsleiding te raken dan door een SAM-raket of luchtdoelgeschut te worden neergehaald.


    Bomen, huizen en akkers schoten onder hem langs. Het was een angstige en tegelijk spannende ervaring. Zelfs de spectaculairste achtbaan kon hier niet tegenop. Hoewel hij zo nu en dan een blik op zijn heads-up display waagde, durfde hij niet op zijn kaart te kijken. Hij had verschillende herkenningspunten in zijn geheugen geprent en daar vertrouwde hij maar op. Het zou nu heel snel gaan gebeuren. Opeens passeerde hij een groepje gebouwen bij een wegkruising. Hij herkende het - het punt waar hij zijn bombardement moest beginnen. Blij dat hij zijn halsbrekende toeren kon staken gaf hij vol gas en begon te klimmen, recht boven de weg. Hij schakelde de fakkel- en chaff-verspreider in de automatische stand.


    De neus van de F-15 was nauwelijks omhoog gekomen toen het waarschuwingsscherm weer oplichtte. Alle lampjes en zoemers kwamen tegelijk tot leven. De EurCon-luchtverdediging wachtte hem op. Tad negeerde het lawaai en concentreerde zich op de besturing en zijn zorgvuldig voorbereide aanval.


    Toen de neus van de jager omhoog kwam, werd hem het uitzicht op het doelwit ontnomen. Daarom drukte hij de knuppel voorzichtig naar rechts en draaide het toestel om zijn as, zodat het leek of het landschap nu boven hem hing.


    Hij herkende de Cicha Woda en de Autoweg A4 die de rivier van oost naar west kruiste. Aan één kant lagen de wrakstukken van een betonnen brug, met daarnaast de grijsgroene streep van een pontonbrug, tussen de afritten die met zware bulldozers in het terrein waren uitgegraven.


    De brug en de weg stonden vol met trucks, troepentransportwagens, tanks en allerlei andere militaire voertuigen. Tad zag soldaten uit de cabines van de vrachtwagens springen om een goed heenkomen te zoeken. Alle wagens die over een machinegeweer beschikten vuurden nu op hem.


    Een luchtdoelbatterij ten zuiden van de weg opende ook het vuur. Vreemd genoeg maakte Tad zich niet zo druk over het afweergeschut. Zijn training had hem geleerd zich te concentreren op gevaren die hij kon beheersen, ontwijken of bestrijden. Afweergeschut was te grillig. Als een van die withete projectielen toevallig zijn naam droeg, was het met hem gebeurd. Niets aan te doen.


    Volgens zijn HUD vloog hij nu hoog genoeg. Hij draaide zijn toestel weer recht, trok de knuppel naar links en hield een hoogte van tweehonderd meter aan, iets boven de minimale veilige hoogte voor de cluster-bommen. Hij voerde zijn snelheid nog wat op en koerste recht op de concentratie van vijandelijke voertuigen af. Hij zag de bommenlijn op zijn heads-up display steeds korter worden. Op het moment dat de streep nog maar een puntje in het midden van de voorruit was, drukte hij de knop in. Met tussenpozen van een kwart seconde maakten de clusterbommen zich van het rek onder het toestel los, vielen honderd meter naar beneden, explodeerden en besproeiden de vijand met kleine anti-tankbommetjes van vijf pond elk. Meer dan vijfhonderd van de dodelijke bollen hagelden neer op een strook van vijftig meter breed en driekwart kilometer lang. Elk van de bommetjes was in staat een tank of een ander voertuig te vernietigen. En iedere explosie verspreidde een regen van messcherpe splinters.


    Toen de laatste clusterbom was afgeworpen, stormde de Eagle naar voren, bevrijd van de luchtweerstand en de drie ton zware last. De weg vooruit stond nog vol met Duits en Frans materieel. Wojcik besloot van het aanvalsplan af te wijken. Hij drukte de neus van de F-15 omlaag, haalde de trekker van het boordgeschut over en bestookte de vastgelopen colonne met 20-mm vuur. Hij moest de vijand tegenhouden en zoveel mogelijk schade toebrengen. Op het laatste moment, toen hij de grond gevaarlijk dicht begon te naderen, trok hij de neus weer naar de horizon. Werktuiglijk schakelde hij de computer van de luchtaanval naar de luchtgevechtsmodus en stelde een Sidewinder op scherp. Hij was klaar om zich te verdedigen, hoewel hij hoopte dat het niet nodig zou zijn.


    Met hoge snelheid koerste hij naar het noorden en boog toen af naar het zuidoosten, terug naar Wroclaw. Hopelijk zouden zijn slachtoffers aan hun basis doorgeven dat hij naar het noorden was gevlucht. De symbolen op zijn heads-up display hadden zich juist gestabiliseerd toen de rechterkant van zijn instrumentenpaneel weer alarm sloeg. Tad zag twee stipjes op zijn waarschuwingsscherm, met daarnaast de aanduiding ‘RDX-Rafale’. Twee van de modernste vijandelijke jagers waren in de lucht en wisten precies waar hij zat.


    Een kille hand sloot zich om zijn borst. Hij schakelde zijn eigen radar in, maar hoewel de Rafale geen echte stealth-jager was, had het toestel een zeer beperkte radarreflectie. En als iemand toch het geluk had een Rafale met zijn radar te vangen, kon de krachtige stoorzender daar snel een eind aan maken.


    Maar Tad wist dat, en sinds zijn eerste pijnlijke schijngevecht met de Rafale had hij lang over een bruikbare tactiek nagedacht. Daarom draaide hij zijn neus naar de vijandelijke jagers toe en dook omlaag. Tegelijkertijd stelde hij zijn wapens in.


    Hij hield de HUD-symbolen nauwkeurig in de gaten, terwijl hij hoogte opofferde aan snelheid. Tad kende zijn maximumsnelheid in deze configuratie en hij wist ook dat de Franse Mica-raket een bereik had van ongeveer vijftig kilometer. Hij telde de seconden, in de hoop dat de Franse radar moeite zou hebben hem tegen het achtergrondgeruis van de begane grond te ontdekken. De Franse piloten voelden zich natuurlijk veilig en zouden misschien een paar seconden extra gebruiken om hun aanval voor te bereiden. Waarschijnlijk redeneerden ze dat een jager die zo dicht boven de grond vloog, en zo snel, probeerde te ontsnappen - dat de piloot te angstig was en het te druk had om effectief terug te slaan.


    Tad moest zijn tijd verdelen tussen zijn heads-up display, het waarschuwingsscherm, en de aarde die onder hem door raasde. De radarwaarschuwing brandde nog, de raketwaarschuwing niet. Wojcik wierp twee keer een wolk chaff af, hoewel hij bijna zeker wist dat het niet zou helpen. Dat deed het ook niet. De Franse radars bleven op hem gericht. Nu! Tad trok de knuppel hard naar achteren. Hij zette zich schrap tegen de g-krachten, maar toch werd de druk op zijn ogen zo groot dat hij uit zijn ooghoeken niets meer zag. Zijn ademhaling ging steeds oppervlakkiger. De lijntjes en symbolen op zijn HUD dansten voor zijn ogen. De g-meter gaf zeven en nog wat aan.


    Opeens verscheen er een hokje op het glas. Hij liet de knuppel weer terugzakken en bracht de neus van het vliegtuig omhoog tot het hokje zich binnen een grote cirkel bevond - een kegel die het gebied aangaf waar zijn raketten het meest effectief waren. Hij vloog nu bijna recht omhoog en gebruikte de ruwe kracht van de grote turbofans om zowel verticaal als horizontaal te manoeuvreren. De boven- en onderzijde van de Rafale waren het meest radargevoelig. En eindelijk kreeg Tads radar genoeg reflectie om het vijandelijke toestel vast te houden. Tad haalde de trekker over en werd beloond met een luid gebulder en een rookpluim toen de Sparrow bijna rechtstandig omhoog schoot. Op het moment dat de instrumenten een geslaagde lancering bevestigden, drukte Tad de wapenselector op zijn knuppel weer in. De tekst in de linker benedenhoek van zijn HUD veranderde van AIM-7 in AIM-9. Zonder op de toon te wachten vuurde hij een Sidewinder af. Zijn radar geleidde nog steeds de Sparrow, die inmiddels een snelheid van bijna mach-4 had bereikt. Het kon niet lang meer duren. Hij klom door de rookwolken van de twee raketten, op zoek naar de vijandelijke jagers. De rook golfde om zijn cockpit heen en benam hem soms het zicht op de sector van het luchtruim die door het hokje op zijn heads-up display werd aangegeven. Hij probeerde het in het middelpunt van zijn voorruit te houden en wierp snel een blik op de radar. De twee jagers zaten hoog, op bijna twaalfduizend meter. Toch moest de Sparrow ze binnen enkele seconden hebben bereikt. Nog heel even... Het hokje verdween. Manoeuvres, storing, chaff- het maakte niet uit hoe de Franse jager de radar had afgeschud, maar zonder radargeleiding had de Sparrow geen kans. Tad ging over op half-automatische bediening, richtte de radarantenne en gaf een stoot straling voor de neus van de F-15 uit. Niets. De Rafales waren verdwenen. Hij tuurde naar de HUD. Waar waren ze gebleven? Hadden ze zich opgesplitst? Als ze te ver naar één kant zouden uitwijken...


    Het waarschuwingsscherm trok zijn aandacht. Snel keek hij naar rechts. Een witte pijl kwam vanaf vier uur recht op hem af. Shit! Tad trok de Eagle scherp naar rechts en liet de Sparrow aan zijn lot over. Het ging nu om fracties van seconden. Hijgend tegen de druk van de g-krachten op zijn borst wist hij de aanstormende raket op elf uur te krijgen, wierp nog wat chaff ai en voerde een spiraal uit om de energie van de raket uit te putten in een reeks snelle koerscorrecties. De wereld tolde om zijn cockpit heen en de g-krachten smeten hem heen en weer. Uit zijn ooghoek zag hij twee witte lijnen tegen de blauwe hemel. De ene - zijn eigen Sparrow, aan de omvang van het spoor te zien - schoot recht omhoog tot hij uit het gezicht verdween. De andere eindigde in een explosie van vuilgrijze rook, met kleinere rookslierten naar beneden.


    Ondanks zijn inspanningen grijnsde Tad grimmig. De Sparrow had zijn doel gemist, maar de Sidewinder had zich op de motoren van de Rafale kunnen richten toen die manoeuvreerde om de eerste raket te ontwijken.


    Een oorverdovende explosie deed de Eagle trillen. Tads oren suisden en hij voelde een scherpe pijn achter zijn ogen. Heel even was hij bang dat hij zijn nek gebroken had. Het leek wel of iemand zijn toestel met stenen bekogelde. Hij was geraakt! Door de klap begon de jager al omlaag te tuimelen.


    Wanhopig probeerde Tad zijn toestel weer onder controle te krijgen. De Eagle viel naar rechts, draaide zich op zijn rug en begon te tollen. Tad nam gas terug om het toestel recht te trekken. Alle lampjes en instrumenten sloegen op tilt. Tad zag sterretjes en zijn hoofd leek uiteen te spatten..


    Met moeite keek hij om zich heen. De omgeving was verlaten. Ook zijn waarschuwingsscherm was leeg. De overgebleven Rafale had blijkbaar een dringende afspraak ergens anders. Of de piloot had de F-15 zien tollen en aangenomen dat het Poolse toestel verloren was. De horizon trok weer recht en Tad probeerde zich te oriënteren. Hij draaide de neus, terug naar de basis, die nu zo’n twintig kilometer naar het zuidoosten lag. Zijn Eagle reageerde nog steeds heel vreemd op de besturing. Bijna begon hij weer te tollen toen Tad naar rechts draaide. Hij moest druk uitoefenen om de neus omhoog te houden en niet naar bakboord af te glijden. Daar was hij dus geraakt. De luchtweerstand van de gescheurde huid trok het vliegtuig die kant uit. Toen hij het toestel weer redelijk onder controle had, inspecteerde hij zijn instrumenten. Het navigatiesysteem was uitgevallen, evenals de kunstmatige horizon en de wapenstatus. Het toerental van de bakboordmotor was met meer dan de helft teruggelopen en de uitlaat van de turbofan was te heet. Blijkbaar waren er splinters van de raket in de motor terechtgekomen. Hij mocht nog van geluk spreken dat ze niet een van de fans hadden geraakt. Uitschakelen maar, dacht hij. Terwijl hij met zijn linkerhand gas terugnam aan bakboord, voerde hij de snelheid aan stuurboord wat op. De brandstofmeter gaf aan dat zijn linker vleugeltank leeg was. Nog meer gaten.


    Niet zo best. Hij had zijn nabranders maar heel even gebruikt, maar het had hem toch een flinke slok kerosine gekost. En die lege bakboordtank maakte het niet beter. Hij had twaalfhonderd pond over. Als hij snel kon landen, moest dat genoeg zijn. Maar het was de vraag of dat zou lukken.


    Hij nam contact op met de toren van Wroclaw om te vragen of hij voorrang kon krijgen.


    Het was de grondverkeerscoördinator die antwoord gaf, via de frequentie van de verkeerstoren. ‘Zebra Een, uitwijken naar Lask. Wij worden door artillerie beschoten.’ De man struikelde bijna over zijn woorden, en er klonk angst in zijn stem. ‘De toren is al vernietigd. Zebra, en op dit moment worden onze SAM-batterijen aangevallen. Wroclaw is gesloten!’


    Tad raakte bijna in paniek. Hoe kon de vijand zo snel zo dichtbij zijn gekomen? Een beslissende doorbraak? Het deed er niet toe. Hij had andere problemen. De basis was zijn enige mogelijkheid om te landen. Zijn brandstof raakte op en zijn toestel weigerde dienst. ‘Onmogelijk. Te weinig brandstof, en schade aan het toestel. Ik weet niet hoe lang ik nog in de lucht kan blijven. Is de landingsbaan vrij?’ ‘Jawel, Zebra. Nog geen schade. Er is geen ander verkeer en u kunt meteen landen. Veel succes.’


    Tad klikte twee keer met zijn microfoon en concentreerde zich op de besturing. Het kostte hem steeds meer moeite het toestel recht te houden. Hij keek om zich heen. Hij kende de omgeving goed genoeg, maar hij kon het vliegveld nergens ontdekken. Een grijsbruine nevel hing over het hele gebied. Hopelijk had hij ervaring genoeg om met het blote oog te kunnen landen.


    Eindelijk, op de helft van de normale afstand, ontdekte hij het lange, vertrouwde lint van de landingsbaan. Hij liet zijn landingsgestel zakken. Gelukkig lichtten de groene lampjes op. Alles in orde. Hij wilde de kleppen gebruiken, maar bij na viel de Eagle weer naar links. Er was iets beschadigd of er zat iets klem aan bakboord.


    In elk geval hoefde hij geen gas terug te nemen. Met maar één motor en een afwijking naar links vloog hij al langzaam genoeg. De basis was verlaten. Nergens waren mensen of vliegtuigen te zien. Bij een artilleriebeschieting van een vliegbasis was het standaardtactiek om iedereen onmiddellijk te evacueren. Hij had het al een paar keer geoefend. Maar dit was geen oefening. Het 11de Regiment Jagers was verdwenen. Opeens voelde hij zich eenzaam en verlaten. Hij zag twee granaten inslaan naast de hangars. Ze explodeerden in een fel oranje lichtflits en wierpen een fontein van zand omhoog. De explosies waren hoorbaar boven het dreunen van zijn motor uit. Hij lag op koers. Voorzichtig drukte hij de neus van de beschadigde F-15 omlaag. De baan was twee keer zo lang als nodig was, dus hij nam er de tijd voor. Het dalen ging goed. De zijwind viel mee. Geen moeilijke toeren, dacht Tad. Gewoon die kist aan de grond zetten en een hangar binnenrijden.


    Op het moment dat de wielen de grond raakten, werd de Eagle door een luide explosie opzij geworpen. Heel even vreesde Tad dat er een granaat was ingeslagen, maar toen besefte hij dat zijn linkerband was geklapt. In een reflex nam hij gas terug en remde krachtig op het rechter-wiel. In de halve seconde die hij nodig had om te begrijpen wat er gebeurde had de Eagle al een volledige cirkel beschreven, zonder snelheid te minderen. Wojcik hoorde een afschuwelijk, knarsend geluid. De hoofdsteun van het landingsgestel, die misschien al was beschadigd, bezweek onder de druk, scheurde uit de wielkast los en nam een deel van het mechaniek met zich mee. Tads linkervleugel raakte de grond en de Eagle kantelde. Tad deed een schietgebedje, greep de hendel van de schietstoel, maar bedacht zich toen. Nu de vleugel over de grond sleepte, remde het vliegtuig sterk af. Tad besloot het af te wachten. Na nog een woeste cirkel kwam de F-15 eindelijk tot stilstand in een wolk van stof. Tad hoopte tenminste dat het geen rook was. Hij bediende de hendel van de koepel, maar die werkte niet. Het reservesysteem, gevoed door een accu, wel.


    Toen de stoffige koepel van de cockpit zich jankend had geopend, maakte hij haastig zijn riemen en snoeren los. Hij dacht er nog aan zijn kaarten en andere papieren te grijpen, wurmde zich toen door de opening en liet zich op de grond vallen.


    Zijn enige gedachte was zo ver mogelijk bij het licht ontvlambare vliegtuig vandaan te komen - uit de buurt van de brandstof, de zuurstofsystemen en de raketten. Hij krabbelde overeind en wilde naar de dichtstbijzijnde hangar rennen. Op dat moment zag hij een gaz-jeep dwars over het vliegveld op hem toe komen.


    De jeep stopte op een paar meter afstand en een sergeant die hij herkende - iemand van de onderhoudsploeg - sprong eruit met een jerrycan in zijn hand. ‘Alles in orde, luitenant?’


    Toen hij knikte, nog steeds versuft, wees de sergeant naar de jeep. ‘Instappen. Snel!’


    Hij liet Tad half verdoofd achter, terwijl hij zelf naar de gehavende F-15 rende. Hij trok de ingebouwde ladder naar beneden, klom naar de cockpit en opende de jerrycan. Zo snel als hij kon goot hij benzine over de stoel, het instrumentenpaneel en de bovenkant van de romp. Toen sprong hij weer omlaag, met de open jerrycan nog in zijn hand. Nog meer granaten sloegen in aan de overkant van de basis. Een paar gebouwen vlogen in brand. Tad staarde twee seconden naar de bizarre capriolen van de sergeant. Toen hij eindelijk begreep wat er gebeurde -en waar hij was - klauterde hij in de jeep, zijn hoofdpijn totaal vergeten. De sergeant stapte half onder de schuine vleugel van de F-15, zette de jerrycan op de grond en schopte hem om. De benzine verspreidde zich over de landingsbaan onder het toestel.


    De sergeant rende terug naar de jeep, liet zich achter het stuur vallen en reed een eindje terug.


    Toen trok hij een alarmpistool en laadde het.


    Tad keek naar de vleugellamme Eagle, die vlak naast de landingsbaan stond. Het toestel was waarschijnlijk toch al verloren geweest, maar de enige reden om een vliegtuig in brand te steken was om te voorkomen dat het in vijandelijke handen viel. De Duitse en Franse tanks moesten dus heel dichtbij zijn.


    De lichtkogel uit het pistool van de sergeant trok een rechte, gloeiende streep naar de romp van de jager. Toen hij explodeerde ontplofte de benzine, die al gedeeltelijk was verdampt, met een luide whoesj! en een oranjerode wolk.


    De sergeant had de jeep al gekeerd en stormde weg van het vliegtuig. ‘We moeten evacueren, luitenant. Alle bruikbare toestellen zijn al vertrokken. De rest van het regiment volgt binnen een paar uur. U bent toch van het eerste squadron?’


    Wojcik knikte en maakte een grimas toen hij zijn pijnlijke nek bewoog. Het leek wel of iemand een roodgloeiende spijker in zijn achterhoofd ramde.


    ‘Die zijn er nog, in het operationeel centrum.’ Eenmaal van de brandende Eagle vandaan minderde de sergeant wat snelheid, hoewel de jeep nog altijd met halsbrekende vaart over de vliegbasis stormde. ‘Hoe is uw missie afgelopen?’


    Tegen de achtergrond van het artillerievuur hoorden ze een laag gebulder dat eindigde in een zware klap. Tad keek om en zag een dichte zwarte rookwolk boven het uitgebrande vliegtuig opstijgen. Met een zucht dacht hij terug aan de brandende trucks en vrachtwagens die hij bij de brug over de Cicha Woda had achtergelaten. ‘Goed. Maar niet goed genoeg.’

  


  
    21 Corridors


    11 juni - Het Witte Huis, Washington


    



    Ross Huntington keek naar de tuinmannen van het Witte Huis die rustig hun werk deden tussen de bloembedden - onkruid wieden, snoeien en water geven, om schoonheid en orde in stand te houden. Die vreedzame arbeid vormde een schril contrast met de berichten over de oorlog in Oost-Europa die hij de hele nacht had gevolgd. Een oorlog die Amerika en zijn bondgenoten dreigden te verliezen. De Poolse legers hadden zich nog verder teruggetrokken, uit Wroclaw verdreven door de overmacht en de vuurkracht van de Fransen en Duitsers. Tsjechië en Slowakije, de kleine republieken in het zuiden die zelf ook in grote moeilijkheden verkeerden, hadden hun noordelijke bondgenoot slechts symbolische steun kunnen bieden. En het Hongaarse leger had zijn handen vol aan de strijd tegen de EurCon-troepen die langzaam maar onverbiddelijk naar Boedapest oprukten. Allemaal hadden ze hulp nodig. En snel.


    Helaas konden de Verenigde Staten en Groot-Brittannië op dit moment weinig uitrichten.


    Sinds de eerste Franse stealth-raketten op Poolse bodem waren ingeslagen, hadden de Amerikaanse president en de Britse premier in het openbaar en achter de schermen geprobeerd om de coalitie tegen de EurCon uit te breiden en een vrije doortocht naar het oorlogsgebied te bewerkstelligen. Maar veel had dat nog niet opgeleverd, wist Huntington.


    Nederland, verscheurd tussen zijn vrije economische principes en de dreigende Frans-Duitse militaire aanwezigheid aan zijn grenzen, had zich met grote tegenzin neutraal verklaard. Dat zou voorlopig niet veranderen, zeker niet nu de EurCon de ene overwinning na de andere behaalde. Ook Spanje en Italië leken vastbesloten zich afzijdig te houden en dat kon Huntington hen niet kwalijk nemen. Beide landen hadden weinig te winnen maar veel te verliezen bij een Europese oorlog.


    In het noorden waren de Denen niet in staat gebleken de neutraliteit van hun eigen luchtruim af te dwingen. Gevechtsvliegtuigen van de EurCon en de geallieerden waren herhaaldelijk boven Denemarken met elkaar in conflict gekomen, zonder dat de kleine Deense luchtmacht had ingegrepen. Zweden beperkte zich tot het bewaken van de eigen grenzen en de strenge waarschuwing dat de oorlogvoerende partijen de Zweedse schepen met rust moesten laten. Tot nu had iedereen die waarschuwing ter harte genomen.


    Alleen Noorwegen had zich aan de zijde van zijn traditionele bondgenoten geschaard. Dat besluit was genomen nadat er een paar dagen tevergeefs was geprobeerd een vreedzame oplossing te vinden. Ervan overtuigd dat er met Frankrijk en Duitsland niet meer te praten viel, hadden de Noren hun vliegvelden opengesteld voor Amerikaanse en Britse gevechtsvliegtuigen. De eerste squadrons - F-15’s en f-16’s van de Amerikaanse luchtmacht - zouden er binnen enkele uren landen. ‘Natuurlijk begrijp ik uw positie, mevrouw de premier,’ zei de president met een licht vermoeide klank in zijn stem, die hij zorgvuldig verborgen probeerde te houden. ‘Maar u begrijpt toch ook dat we zo snel mogelijk een gecoördineerde marine- en luchtmachtoperatie moeten organiseren?’


    Huntington draaide zich weg van het raam van het Oval Office. De president sprak via een beveiligde telefoonlijn met de Noorse minister-president om de laatste problemen over de commandostructuur op te lossen. Een tolk van Buitenlandse Zaken luisterde mee, om de technische termen te vertalen. Maar voorlopig waren de diensten van de jongeman niet nodig geweest. Brigitte Petersen sprak uitstekend Engels.


    Blijkbaar was hij tevreden met haar antwoord, want op veel hartelijker toon vervolgde de president: ‘Juist, ik begrijp het. Ja, dat is misschien een goed idee. Ik zal mijn militaire adviseurs vragen contact op te nemen met uw chefs-van-staven en uw ministerie van Defensie om de details uit te werken. Dank u, mevrouw de premier. Ja, we hopen er het beste van.’


    De Amerikaanse leider hing op en keek Huntington even aan. Hij schudde zijn hoofd en ontblootte zijn tanden in een snel, bitter lachje. ‘Allemachtig, Ross. Zo’n coalitie kost handenvol tijd. Soms vraag ik me af of we niet beter in ons eentje oorlog kunnen voeren. Dan heb ik alleen maar met de legerleiding, het Congres, de pers en mijn eigen staf te maken.’


    ‘Dat is zo. Churchill en Roosevelt zouden waarschijnlijk hetzelfde hebben gezegd...’ Opeens kwam er een gedachte bij Huntington op - de kiem van een idee. Hij zweeg om erover na te denken. ‘Ja?’ De president keek op naar zijn vriend en adviseur. ‘Vooruit, Ross. Ik ken die blik. De laatste keer dat je zo keek, had je vier azen in je hand, als ik het me goed herinner.’


    Huntington haalde zijn schouders op. ‘Zo spectaculair is het niet, vrees ik. Het ligt eigenlijk voor de hand.’


    ‘Wat?’


    ‘De EurCon is ook een coalitie, net als wij - de geallieerden. Tot nu toe hebben we hen beschouwd als één machtig Frans-Duits blok, maar hun problemen zijn misschien nog groter dan de onze.’ De president streek over zijn kin. ‘Dat is heel goed mogelijk.’ ‘Mogelijk, ja,’ herhaalde Huntington. ‘Maar wat weten we nu eigenlijk over hun besluitvormingsproces? Zijn de andere, kleinere staten wel geraadpleegd over die oorlogsplannen? Zijn ze bereid om zelf troepen te sturen? Er zijn nog een heleboel vragen over de manier waarop de EurCon werkt - of niet werkt.’ ‘Waar wil je heen, Ross?’


    ‘Misschien ligt daar een kans voor ons. We zouden gebruik kunnen maken van militaire of politieke meningsverschillen om een wig tussen de bondgenoten te drijven.’


    De president liet zich achterover zakken in zijn grote leren stoel en dacht even na. Toen boog hij zich naar voren en priemde met een vinger naar Huntington. ‘Oké, dat is een mogelijkheid.’ ‘Dus u wilt Buitenlandse Zaken...’


    ‘Nee.’ De president schudde zijn hoofd en glimlachte weer - dat karakteristieke lachje dat hem jaren jonger maakte, dat lachje dat Huntington al zo’n tijd niet had gezien. ‘We weten allebei dat die jongens van Foggy Bottom het vertikken om ideeën uit te voeren die ze niet zelf hebben bedacht.’ Dat was een bekende ziekte van de Washingtonse bureaucratie.


    Huntington knikte. ‘Wie wilt u er dan mee belasten? De CIA? Defensie?’


    ‘Ik wil het aan jou overlaten, Ross. Na de aanslag van die Fransozen op onze olietanker had jij het juiste vermoeden, terwijl Quinn en zijn geheime dienst nog met de handen in het haar zaten. Verdomme, je had zelfs gelijk met wat je zei over mijn campagnethema’s en mijn tv-spots,’ grapte hij. Op ernstige toon vervolgde hij: ‘Het is jouw idee, Ross. Zie maar wat je ermee doet.’


    



    12 juni - National Security Agency,


    Fort Meade, Maryland


    



    De National Security Agency - belast met de verwerking van alle binnenkomende signalen, berichten en codes, en met de bewaking van de Amerikaanse geheime communicatie - was een van de grootste en machtigste inlichtingendiensten van de Verenigde Staten. Bijna veertigduizend medewerkers bevolkten het hoofdkwartier in Fort Meade, nog afgezien van de andere vestigingen, verspreid over de hele wereld. De NSA was ook een van de geheimzinnigste organisaties. Zo geheimzinnig zelfs dat Ross Huntington zich afvroeg of de onopvallende kleine man tegenover hem ooit zijn eigen naam gebruikte. De directeur van het nationale SIGINT-centrum van de NSA leek de belichaming van de anonieme bureaucratie. Huntington stelde zich voor dat zelfs zijn eigen vrouw alleen over hem sprak als ‘mijn echtgenoot, de directeur’.


    In elk geval kwam de man kil en streng over, een indruk die nog werd versterkt toen hij Huntingtons geloofsbrieven doorlas en de lijst met verzoeken die hij bij zich had. Ten slotte zei hij: ‘Ik zou niet weten hoe ik u kan helpen, meneer Huntington.’


    De SIGINT-directeur pakte het lijstje erbij, tuitte zijn lippen en las hardop: ‘Het SIGINT-centrum dient onmiddellijk stappen te ondernemen om de diplomatieke en andere interne berichten tussen de kleinere lidstaten van de Europese Confederatie te onderscheppen en te analyseren.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn mensen hebben het al erg druk, meneer Huntington, zoals u zich kunt voorstellen. Dit project van u zou een te groot beslag leggen op de tijd die ze aan andere opdrachten moeten besteden.’


    Hij zei niet ‘belangrijker opdrachten’, maar de bedoeling was duidelijk. ‘Voordat ik zo’n ingrijpend besluit kan nemen, heb ik eerst toestemming van mijn eigen superieuren nodig.’


    Huntington knikte. Hij had niet op spontane medewerking gerekend, maar hij had de man een eerlijke kans willen geven. Nu haalde hij een klein indexkaartje uit zijn binnenzak en schoof dat over het bureau. ‘Ik stel voor dat u dit nummer belt. Dan krijgt u de toestemming waar u om vraagt.’


    De SIGINT-directeur trok even zijn wenkbrauwen op. Het nummer op het kaartje hoorde bij een beveiligde telefoonlijn van het Witte Huis. Hij keek Huntington weer aan en haalde zijn schouders op als teken dat de Nationale Veiligheidsraad hem niet imponeerde. Maar zijn bleke gezicht werd nog bleker toen hij de stem aan de andere kant van de lijn hoorde, die hem in niet mis te verstane termen duidelijk maakte dat hij maar beter ‘volledig met Ross Huntington kon samenwerken, anders kunt u vanaf morgen de Tibetaanse radio afluisteren vanaf de Aleoeten’.


    Huntington onderdrukte een grijns. Hij had wel verwacht dat dit nodig zou zijn. Soms was het erg handig om de president zelf aan je zijde te hebben.


    



    Ministerie van Defensie, Moskou


    



    Alex Banich stond op de gang voor het kantoor van Pavel Sorokin en wachtte ongeduldig op de lift. Hoe de Russen ooit de wereld hadden willen veroveren als ze niet eens hun openbare gebouwen konden onderhouden was hem een raadsel.


    Hij had juist een bespreking achter de rug met de gezette inkoper van het ministerie - ogenschijnlijk om nog een nieuw contract voor voedsel-leveranties los te peuteren. In werkelijkheid was hij op zoek geweest naar meer informatie over de Russische troepenbewegingen bij de Poolse grens. Die zouden een belangrijke aanwijzing kunnen geven over de Russische bedoelingen in het conflict. Helaas had Sorokin hem met lege handen naar huis gestuurd.


    Banich fronste. De angst van de dikke man voor de binnenlandse veiligheidsdiensten, die steeds meer macht kregen, nam snel toe. Als hij Sorokin te veel onder druk zette, zou de bureaucraat de man die hij als Nikolai Ushenko kende misschien als spion aangeven en het risico van medeplichtigheid op de koop toe nemen.


    ‘Wel wel, meneer Ushenko. Komt u weer eens op bezoek?’ vroeg een temerige, arrogante stem.


    Banich draaide zich om. Onmiddellijk herkende hij de magere, aristocratische officier met wie hij in oktober zo’n onheilspellende ontmoeting had gehad, een paar dagen voordat de Russische burgerregering het bewind had ‘overgedragen’ aan de militairen. Kolonel Valentin Soloviev was een van de hoogste militaire adviseurs van maarschalk Kaminov. Volgens de geruchten was hij ook de man die voor de maarschalk alle smerige karweitjes moest opknappen -executies, het aanhouden van verdachte officieren en meer van dat soort dingen.


    Banich lachte geforceerd. ‘Leuk u weer eens te zien, kolonel.’ ‘Natuurlijk.’ Soloviev trok een blonde wenkbrauw op. ‘En wat brengt u hier, meneer Ushenko? Zaken?’


    Banich knikte beleefd. ‘Inderdaad. Ik probeer nog een paar overheidscontracten te krijgen.’


    ‘Een handelaar die nog méér van zijn spullen met verlies wil verkopen? Heel interessant.’ Soloviev deed een stap naar hem toe. ‘U bent een merkwaardig man, meneer Ushenko.’


    De Amerikaan zei niets. Er was geen veilig antwoord op die nauwelijks verhulde steek onder water.


    Soloviev nam hem nog even aandachtig op. Toen glimlachte hij, maar zijn kille grijze ogen lachten niet mee. ‘Het lijkt me niet verstandig als u hier nog eens terugkomt, meneer Ushenko. Als ik u was, zou ik mijn aandacht maar op andere, meer winstgevende zaken richten. Zaken waar Sorokin of andere ambtenaren van dit ministerie niets mee te maken hebben. Ik ken enkele mensen, zeer meedogenloze figuren, die grote belangstelling hebben voor de drukke financiële praktijken van Sorokin. Ze vragen zich af wat hij precies verkoopt tegen zulke hoge prijzen. Begrijpt u wat ik bedoel?’ De lift stopte.


    Toen de deuren waren gesloten, haalde Banich opgelucht adem, blij dat zijn dekmantel nog intact was. Maar het had niet veel gescheeld. Fronsend dacht hij na. Had Soloviev geprobeerd hem te intimideren, of te waarschuwen? Maar waarom zou een van Kaminovs belangrijkste adviseurs zich iets aantrekken van een Oekraïense handelaar? Daar dacht hij nog steeds over na toen de lift beneden aankwam. Nou ja, of het nu intimidatie of een waarschuwing was, in elk geval kon hij zich hier niet meer laten zien. Na de woorden van de kolonel waren de deuren van het ministerie van Defensie hermetisch voor hem gesloten.


    



    Vlootcommando Royal Navy, Northwood, Londen

Het hoofdkwartier van de Britse marine was opgetrokken uit dezelfde bleke stenen als de muur die eromheen stond, afgezet met prikkeldraad. Het was geen bijzonder imponerend gebouw, maar het uiterlijk zegt niet alles.


    In Northwood, het vlootcommando van de slinkende Royal Navy, was nu ook de staf van de Amerikaanse, Noorse en Poolse marine ondergebracht. Hoewel er nog enige kantoortjes leeg stonden, puilde het gebouw nu uit. Er waren zelfs een paar stacaravans op het terrein neergezet.


    Het kantoor van vice-admiraal Jack Ward bevond zich niet in een stacaravan. Bepaald niet. Hij en zijn persoonlijke staf hadden zelfs enkele van de mooiste kamers in het gebouw gekregen. Alleen vlootadmiraal Sir Geoffrey Stone, de opperbevelhebber van de Britse marine, had een nog mooier kantoor. Niet dat de Amerikaan daar problemen mee had. Zelf had hij het liefst nog op zee gezeten. Maar voor het coördineren van een gezamenlijke luchtmacht- en vlootoperatie, verspreid over heel Noord-Europa, waren meer officieren en verbindingsapparatuur nodig dan hij op een vliegkampschip of een geleidewapenkruiser kon onderbrengen.


    Op dit moment zat Ward in de pas geschilderde vergaderzaal van Northwood, een fraaie ruimte met een houten lambrizering en meubels die ouder leken dan alle aanwezigen bij elkaar. Een deel ervan moest afkomstig zijn uit het gebouw van de Admiraliteit zelf. Luisterend naar de instructies van die ochtend vroeg Ward zich onwillekeurig af of admiraal Howe twee eeuwen geleden zijn tocht naar de opstandige Amerikaanse koloniën aan deze tafel had voorbereid. Maar hij had de tact om dat niet aan een van zijn Britse collega’s te vragen. Het nieuws was niet best. De verliezen op de Noordzee waren nog groot en de kans om de Polen en de Tsjechen te bevoorraden was bijna nul. Hun laatste poging om de blokkade te doorbreken was in een bloedbad geëindigd.


    Twee snelle vrachtschepen, tot de tanden toe bewapend en tot de nok toe geladen met hoogst noodzakelijke munitie en onderdelen, hadden geprobeerd om ‘s nachts bij slecht weer de blokkade te omzeilen. Het Gezamenlijk Commando, het opperbevel van de Amerikaanse, Britse en Noorse eenheden in het oorlogsgebied, had de operatie ondersteund met afleidingsmanoeuvres, speldeprikacties en één grootscheepse aanval op de EurCon-basis in Wilhelmshaven.


    Het was allemaal voor niets geweest. Een Duitse U-boot had de twee vrachtschepen bij het Skagerrak in een hinderlaag gelokt en met torpedo’s beschoten, met tragische gevolgen. Hoewel de Amerikaanse aanval op Wilhelmshaven een succes was geweest, kon de toegebrachte schade vrij snel worden hersteld, en de rest van het militaire apparaat van de Europese Confederatie was nog steeds intact. Natuurlijk vormden die twee ongelukkige vrachtschepen niet de enige schakel tussen de geallieerden en Oost-Europa. Transportvliegtuigen, die met een zwaar escorte een grote omweg beschreven, wisten nog een deel van de voorraden af te leveren. Maar vanwege hun volle brandstoftanks en het feit dat ze zo laag en over zulke grote afstanden moesten vliegen, konden ze niet veel vracht aan boord nemen. Hun bijdrage was lang niet voldoende om in de Poolse, Tsjechische en Hongaarse behoeften te voorzien. De twee vrachtschepen hadden dezelfde lading aan boord gehad als honderd vliegtuigen.


    Met de ramp van de afgelopen nacht nog vers in het geheugen was Ward ervan overtuigd dat zijn voorstel - met tegenzin door alledrie de regeringen goedgekeurd - militair gezien de juiste beslissing was. Zolang de geallieerden nog niet sterk genoeg waren, zouden er geen bevoorradingsmissies meer worden uitgevoerd.


    Het enige positieve nieuws van die ochtend was de gestage aanvoer van materieel uit de Verenigde Staten. De George Washington en zijn escorteschepen vielen al onder zijn operationele bevel. Een tweede vliegkampeskader, gegroepeerd rond de Theodore Roosevelt, was twee dagen na het begin van de oorlog uit Norfolk vertrokken en zou morgen het operationele gebied bereiken. De Vinson, die op de werf lag toen de crisis uitbrak, werd haastig weer bedrijfsklaar gemaakt, cinclantflt had hem beloofd dat het schip over ruim een week zou arriveren. Het probleem was dat de Polen het misschien geen week meer zouden volhouden.


    De officier besloot met een lange lijst van luchtmachtsquadrons, voorraden en manschappen die binnen vierentwintig uur zouden aankomen. Zoals afgesproken zou de George Washington nu de Britse en Noorse anti-onderzeebootpatrouilles ondersteunen, met inzet van zijn eigen vliegtuigen. Speciale opleidingsprogramma’s waren al in de maak, en de plannen voor huisvesting en beveiliging lagen op schema, ook al waren er soms problemen.


    Na afloop van de vergadering liep de zaal weer leeg. Luitenant Harada, zijn secretaris, wrong zich door het gedrang naar hem toe. Hij keek bezorgd en sprak op fluistertoon. ‘Kapitein Zagloba zit in uw kantoor op u te wachten, admiraal. Het is dringend, zegt hij.’ Zagloba was de Poolse marine-verbindingsofficier van het Gezamenlijk Commando. Hij was op dit moment ook de hoogste Poolse militair in het buitenland. Harada’s toon maakte duidelijk dat er grote problemen waren.


    ‘Zei hij ook waarover hij me wilde spreken?’ ‘Nee, admiraal, maar hij is behoorlijk van streek.’ Ward knikte. Aan Harada’s gezicht te oordelen moest de Pool bijna over de rooie zijn. Ward probeerde luchtig te reageren. ‘Nou, de kapitein heeft ook alle reden om van streek te zijn. We zullen eens horen wat hij te zeggen heeft.’


    



    Wards kantoor, nog luxer ingericht dan de vergaderzaal, was een prettige plek om te wachten, maar het rustgevende decor leek weinig invloed te hebben op kapitein Kazimierz Zagloba.


    De Poolse officier was een lange, kaarsrechte man met een tenger postuur. Door de zware inspanningen en de emoties van de afgelopen week leek hij nog magerder te zijn geworden. Als officiële vertegenwoordiger van de Poolse regering besteedde hij grote zorg aan zijn uiterlijk, maar een goed geperst uniform veranderde weinig aan zijn grauwe, afgetobde gezicht en de donkere wallen onder zijn ogen. En evenmin kon het de zorgen, het verdriet en de angst op zijn gezicht verhullen. Zagloba sprong in de houding en ging zitten toen de admiraal hem naar een stoel wuifde. Ward kwam naast hem zitten in een antieke stoel die oud genoeg was om nog door koningin Anne zelf te zijn gebruikt. De Pool kwam meteen ter zake. ‘Admiraal, mijn regering heeft me gevraagd met de grootste klem te protesteren tegen uw besluit om de bevoorrading over zee stop te zetten.’


    Ward wachtte even om zijn antwoord zorgvuldig te formuleren. Zagloba interpreteerde die pauze blijkbaar als een verzoek om uitleg, want hij vervolgde snel: ‘We zijn ons bewust van de grote risico’s die u voor ons genomen hebt en de verliezen die u hebt geleden. We zijn u dankbaar en we delen in uw verdriet. De doden zullen voor altijd Poolse helden zijn.’ Zagloba had moeite zich te beheersen. ‘Maar hoe kunnen wij hen eren als mijn land verloren gaat?’


    Zijn stem kreeg een smekende klank. ‘We hebben alles gedaan om uw schepen te beschermen. Wij hebben ook verliezen geleden. We kunnen weinig meer doen, maar als we iets over het hoofd hebben gezien...’ Ward schudde zijn hoofd. ‘Nee, kapitein, uw troepen hebben hun uiterste best gedaan. Meer nog. Het gaat ook niet om de acties of mislukkingen van één bepaald land. Er dringen nauwelijks meer voorraden tot Polen door...’


    ‘Maar die zijn net voldoende om ons in leven te houden.’ ‘Nee, kapitein, dat zijn ze niet,’ antwoordde Ward ferm. ‘We kunnen onze reserves niet langer opofferen aan zo weinig resultaat. Veel schepen op de bodem van de Oostzee hadden nu misschien hun tweede reis kunnen maken. Die vrachtvaarders zijn onvervangbaar, evenals een deel van de verloren gegane lading.’


    Hij boog zich naar voren en probeerde zijn stem zowel vriendelijk als beslist te laten klinken. ‘Het is volstrekt zinloos om nog meer konvooien de Oostzee op te sturen, kapitein. Het is maar een kleine zee, omringd door vijandelijke bases. Het is de achtertuin van de Europese Confederatie, waar we niet eens de vuurkracht hebben om onszelf te verdedigen.’


    Ward schudde zijn hoofd. ‘Het gaat niet om het uitschakelen van afzonderlijke Franse en Duitse schepen en vliegtuigen. We moeten die bases aanvallen en vernietigen. Maar daarvoor moeten we eerst sterk genoeg zijn. Met individuele acties verspillen we onze kracht, zonder dat Polen ermee geholpen is. Onze troepenmacht groeit snel aan, kapitein. Als we er klaar voor zijn, zullen we de EurCon een klap toebrengen die ze niet meer te boven zullen komen, dat beloof ik u.’ Zagloba knikte droevig van nee. ‘Dat heeft geen enkele zin als die aanval te laat komt, admiraal. Als de Fransen en Duitsers in dit tempo blijven oprukken, moet u straks misschien een amfibische landing bij Gdansk uitvoeren, omdat de stad dan in vijandelijke handen is.’ De admiraal dacht even na en zei toen: ‘Ik zal u iets laten zien, kapitein.’ Hij stond op en liep naar zijn bureau. Daar pakte hij een envelop en haalde er voorzichtig een vel papier uit dat hij aan Zagloba gaf. ‘Dit kwam gisteren met de diplomatieke post. Het is het handschrift van de president zelf. Zoals u ziet is het een persoonlijke boodschap, waarin de president mijn beslissing onderschrijft om te stoppen met de konvooien en te doen wat mij het beste lijkt. Maar nog belangrijker is wat hij halverwege schrijft, in de derde alinea. Een betere onderstreping van de Amerikaanse politiek en onze vastberadenheid kan uw regering volgens mij niet wensen.’


    Zagloba las het hardop: ‘De sleutel tot de redding van Polen en de rest van Oost-Europa ligt in uw pogingen de Noordzee en de Oostzee open te houden - door de rug van de EurCon-vloot te breken. Zonder die open deur is alle militaire macht ter wereld zinloos. Trek uw plan. Ik weet dat u geen tijd zult verspillen. Zodra u klaar bent voor de aanval, sla dan toe. En hard. Als we de Oostzee eenmaal in handen hebben, geven we die niet meer prijs.’


    De Poolse officier gaf de brief aan Ward terug en zei: ‘Polen heeft nooit aan uw oprechtheid of uw inzet getwijfeld, admiraal.’ Hij zuchtte. ‘Maar ik weet zeker dat u de groeiende zorgen van mijn regering zult begrijpen.’ ‘Dat is zo.’


    Ward nam een besluit. Hij had eerst zijn eigen officieren willen inlichten, maar hij vond het belangrijker om Zagloba weer wat vertrouwen te geven. ‘Goed, kapitein, ik heb naar u geluisterd. Wat ik u nu vertel, moet strikt tussen ons beiden blijven. U mag hier met niemand over spreken, ook niet met uw ministerie van Defensie en zeker niet met uw politici. U zult hen gerust moeten stellen zonder van deze informatie gebruik te maken. Is dat duidelijk?’


    Zagloba knikte. Hij wist hoe gemakkelijk de veiligheid van een militaire operatie in gevaar kon worden gebracht door loslippigheid in Warschau of in Londen.


    ‘Goed.’ Ward verhief zich in zijn volle lengte en keek op de Poolse marineofficier neer. ‘We wachten alleen nog op het eskader van de Roose-velt en twee extra onderzeeërs. Daarna zullen we de EurCon een lesje leren, kapitein. “Operatie Tegenwicht” begint over achtenveertig uur.’
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    13 juni - Defensiecomité Europese Confederatie,


    Ministerie van Defensie, Parijs


    



    De vergaderzaal van het ministerie van Defensie was ingericht in een barokke stijl die beter bij Versailles of het Elysée paste. Kristallen kroonluchters wierpen hun schijnsel over de olieverfschilderijen en het antieke meubilair. Het middelpunt van de kamer werd gevormd door een onvoorstelbaar lange mahoniehouten tafel, groot genoeg voor dertig mensen, met ruimte langs de wanden van de zaal voor hun medewerkers en adjudanten.


    De zaal was nu half gevuld met een gezelschap van middelbare en oudere heren in dure pakken en met lintjes versierde uniformen. De Franse leden van het Defensiecomité van de EurCon hadden genoeg van de Spartaanse ongemakken van het ondergrondse hoofdkwartier in Rochonvillers. Ze wilden terug naar Parijs en daarom werd de vergadering nu hier gehouden.


    Admiraal Henri Gibierge, een stevige, bijna zwaargebouwde man, stond klaar om hen op de hoogte te brengen van de situatie op zee. Hij was slecht op zijn gemak en schoof nerveus zijn kaarten en dossiers heen en weer. Hoewel hij chef-staf van de marine was, hadden veel mensen in deze zaal meer macht dan hij. Met één enkel woord konden ze een carrière maken of breken.


    Maar dat was niet de enige reden dat hij zenuwachtig was. Hij had slecht nieuws te melden. Een barokke klok sloeg discreet het hele uur, het teken dat de vergadering kon beginnen.


    Gibierge stak meteen van wal. ‘Wij vermoeden dat de Amerikanen en de Britten heel snel tegen ons in actie zullen komen, binnen enkele dagen al. Nu onze grondtroepen oprukken naar Poznan, moet de Poolse regering dringend om hulp hebben gevraagd. Als we Poznan innemen, hebben we twee van hun vijf grote steden in handen. Dat zou voor de Polen voldoende reden moeten zijn om onderhandelingen te beginnen op önzc voorwaarden. Bovendien krijgen ze steeds meer gebrek aan brandstof, onderdelen en munitie. Volgens onze inlichtingenrapporten hebben ze nog maar een voorraad voor twee weken.’ ‘Dezelfde cijfers hebben we drie dagen geleden al gehoord, admiraal. Hebben de Polen soms een nieuwe verlosser gevonden die dieselolie uit water kan maken en tankgranaten uit stenen?’ vroeg Nicolas Desaix zacht, maar zo scherp dat de admiraal zijn betoog wel moest onderbreken om antwoord te geven.


    Gibierge schudde koppig zijn hoofd. Hij wist dat Desaix nog een grotere hekel had aan kruiperigheid dan aan tegenspraak. ‘Nee, meneer de minister. Maar het slechte weer in Polen heeft het tempo van alle militaire operaties vertraagd, waardoor ook de voorraden minder snel opraken.’


    Enkelen van de mannen in uniform knikten instemmend. Gibierge had veel aanhangers op het ministerie. Hij was een beroepsmilitair, de erfgenaam van een eeuwenlange Franse militaire traditie. Volgens de verhalen was hij een arrogante klootzak, overtuigd van zichzelf, maar ook competent. De admiraal deelde Desaix’ visie op de Franse toekomst, maar zo waren er duizenden.


    ‘Bovendien schijnen de Polen voorraden en onderdelen bij hun divisies langs de grens met Wit-Rusland te hebben weggehaald. Dat kan natuurlijk niet lang doorgaan. De Poolse strijdkrachten zullen heel snel aan het eind van hun logistieke Latijn zijn.’


    Hij zei er niet bij dat de Duitse en Franse troepen, inmiddels diep in Polen doorgedrongen, ook problemen hadden met de aanvoer. De admiraal vond dat de generaals zich zelf maar moesten verantwoorden voor hun fouten.


    Desaix knikte ongeduldig en gebaarde dat Gibierge verder kon gaan. De admiraal raadpleegde zijn aantekeningen. ‘De huidige vijandelijke sterkte omvat de hele Britse marine en luchtmacht, voor zover in Groot-Brittannië gestationeerd, minus een paar vliegtuigen en kleine schepen die wij al hebben uitgeschakeld. De Verenigde Staten hebben nu vier wings en minstens twee vliegkampeskaders naar het gebied overgebracht.’ Hij keek op. ‘De voorhoede van de Amerikaanse 101ste Luchtlandingsdivisie is al in Engeland aangekomen. Andere, zwaardere Amerikaanse divisies worden gemobiliseerd of zijn op weg om zich in te schepen.’


    De admiraal zei: ‘Kortom, heren, als de vijand erin slaagt via de Oostzee een corridor naar Gdansk vrij te maken, kunnen we verwachten dat er Amerikaanse grondtroepen en voorraden Polen zullen binnenstromen. De bijzonderheden vindt u in de begeleidende notities.’


    Een paar mannen bladerden in de dossiers die voor hen op tafel lagen. Ze hadden allemaal een ingebonden overzicht gekregen, voorzien van het etiket ‘Streng Geheim’, vol met kaarten, statistieken en andere aanvullende informatie. De antieke pracht en praal van deze zaal verdroeg geen video- of computerschermen. De gedrukte pagina was veel smaakvoller.


    De anderen keken de admiraal vragend aan, wachtend op wat komen ging.


    ‘Het Amerikaanse en Britse opperbevel, het zogenaamde Gezamenlijk Commando, heeft zijn krachten verzameld tot het moment waarop de troepenmacht sterk genoeg is om onze positie in en om de Oostzee aan te vallen.’ Hij wachtte even. ‘Dat moment is nu aangebroken. We hebben de openingsfase van hun aanval al gezien. De Britse anti-onderzeebootpatrouilles op de Noordzee zijn uitgebreid, evenals de vijandelijke verkenningsvluchten.’ Gibierge werd nu helemaal meegesleept door zijn eigen verslag. Zelfs Desaix keek wat minder ongeduldig.


    ‘Als ze aanvallen, zal dat niet subtiel gebeuren. Dat hoeft ook niet. Hun luchtmacht is in de meerderheid. Ze hebben een groter arsenaal, waaronder kruisraketten en stealth-vliegtuigen, waartegen wij heel weinig kunnen ondernemen. In sommige opzichten, bijvoorbeeld op het gebied van onderzeeboten, overtreffen ze ons zowel in kwaliteit als kwantiteit.’ De admiraal gaf zijn woorden zoveel mogelijk nadruk mee. Deze mensen móesten begrijpen dat de vloot en de luchtmacht van de Confederatie voor een bijzonder lastige taak stonden. Pas dan kon hij hen overreden tot het moeilijke en gevaarlijke besluit dat noodzakelijk was voor de overwinning.


    ‘Verdere vlootoperaties op de Noordzee hebben weinig zin. Het is een vijandelijke zee geworden, met geallieerde bases langs de west- en oostkust. We zijn daar al twee van onze conventionele onderzeeërs kwijtgeraakt, zonder er veel voor terug te krijgen. Onze werkelijke kracht ligt op de Oostzee. Onze eigen bases in Duitsland en onze mijnenvelden hebben dit smalle water ontoegankelijk gemaakt voor de geallieerde schepen. Zolang wij de toegangen tot de Oostzee en de Noordzee beheersen, kunnen Amerika en Engeland de Polen en hun andere Oost-europese bondgenoten niet effectief bevoorraden, en dat weten ze.’ Gibierge zweeg weer even en keek de zaal rond. Terwijl hij de mannen om de tafel om beurten scherp aankeek, vervolgde hij: ‘Ze hebben maar één keus: de Oostzee vrij maken door onze luchtmacht- en marinebases daar en langs de Noordzeekust te vernietigen.’ Hij schudde grimmig zijn hoofd. Zijn volgende woorden had hij met zorg gekozen, maar hij wist dat ze als een bom zouden inslaan. ‘En daar zullen ze in slagen.’


    I)e admiraal verhief zijn stem om de verwachte vragen en protesten vóór te zijn. ‘De afloop is net zo zeker als de uitkomst van een simpele rekensom. We kennen de mogelijkheden van de vijand en onze eigen beperkingen. De Amerikanen en de Britten hebben een grotere vuurkracht, zowel in aantallen als in technologie. I let zal tijd kosten, maar uiteindelijk zullen we onze controle over de Oostzee verliezen. En daarmee ook de hoop op een snel en gunstig einde aan deze oorlog.’ Gibierge richtte zich nu tot Desaix. Van alle machtige mannen in deze zaal had de Franse minister van Buitenlandse Zaken de grootste macht. De anderen zouden zijn beslissing volgen. ‘Daarom ziet de marinestaf maar één mogelijkheid: een zware, gerichte aanval op één vijandelijk vliegkampschip, zodra het binnen bereik van onze kustlijn komt. De vernietiging van een van de twee Amerikaanse vliegkampschepen zou hun offensief aanmerkelijk verzwakken. Bovendien zou het een grote politieke slag zijn voor de Verenigde Staten.’


    Desaix en de anderen knikten. Met vijf- tot zesduizend man aan boord zou het verlies van een vliegkampschip zeker invloed hebben op de Amerikaanse publieke opinie. Misschien zou de Amerikaanse regering zelfs gedwongen worden haar troepen uit Europa terug te trekken. Goed, dacht Gibierge, ik heb hun hoop gegeven. Nu zal ik die weer de bodem in slaan. ‘Helaas zal dat nooit lukken, binnen de gegeven situatie.’


    Hij zag dat de anderen rechtop gingen zitten, klaar om te protesteren. ‘Zonder lange-afstandsraketten met zware gevechtskoppen zou een aanval op een Amerikaans vliegdekschip alleen tot grote verliezen aan onze kant leiden. We zouden veel vliegtuigen verspelen, zonder veel kans op succes. De Russen hadden wel een tactiek ontwikkeld, maar die was gebaseerd op raketten met een bereik van zo’n vijf- tot zeshonderd kilometer, uitgerust met koppen van duizend kilo. Onze raketten hebben een korter bereik en veel lichtere koppen. Voor een aanval met conventionele raketten zouden we dus te veel vliegtuigen nodig hebben die te ver van huis moeten opereren, met te weinig escortejagers. De Amerikaanse Tomcat- en Hornet-onderscheppingsjagers zouden onze aanvalsmacht aan moten hakken voordat we de kans kregen onze raketten af te vuren.’


    De admiraal richtte zich op en liet zijn eigen bom ontploffen: ‘Er is maar één manier waarop succes verzekerd is. En dat is het gebruik van kernwapens.’


    Iedereen praatte opeens door elkaar heen. Kreten als ‘onmogelijk’ en


    ‘waanzin’ weerklonken rond de tafel.


    Gibierge wachtte geduldig tot de leden van het Defensiecomité weer tot bedaren waren gekomen. Desaix deed hetzelfde, zag hij. De minister van Buitenlandse Zaken keek hem strak aan en zei toen: ‘Mag ik uw argumenten horen, admiraal?’ Zijn toon maakte duidelijk dat hij een zinnig antwoord verwachtte.


    Gibierge knikte. ‘Natuurlijk, meneer de minister.’ Hij kende de feiten uit zijn hoofd. ‘Onze anti-scheepsraket met het grootste bereik is de anl, die een afstand van honderdtachtig kilometer kan overbruggen. Het is een geducht stealth-wapen dat dicht boven de zee vliegt. Eén of twee voltreffers zijn voldoende om een fregat of een jager tot zinken te brengen. Helaas zijn er tientallen voor nodig om een vliegkampschip uit te schakelen. In de praktijk zouden we minstens vijftig raketten moeten afvuren in de hoop dat er voldoende door de defensie van een Amerikaans vliegkampeskader zouden breken. Als we rekening houden met de verliezen tegenover de vijandelijke onderscheppingsjagers, betekent dit dat we vier volledige squadrons zouden moeten inzetten, alleen al om de raketten te vervoeren. Dan blijven er niet genoeg toestellen over voor andere noodzakelijke taken.


    Onze supersonische, nucleaire asmp-raket heeft een groter bereik en een kernkop van driehonderd kiloton. Eén voltreffer van deze raket is voldoende om een Amerikaans vliegkampschip te vernietigen.’ Hij zweeg om zijn woorden te laten doordringen tot de verzamelde bevelhebbers en politici.


    ‘De militaire implicaties zijn duidelijk, admiraal, maar bestaat er niet het risico van escalatie? Tenslotte hebben de Verenigde Staten ook kernwapens - veel meer dan wij, zelfs.’ Desaix’ afgemeten toon klonk kritisch noch goedkeurend. Gibierge vermoedde dat hij zijn oordeel opschortte.


    Hij had de vraag natuurlijk verwacht. ‘Als wij onze aanvallen beperken tot marinedoelen op open zee, denk ik niet dat de Amerikanen kernwapens tegen ons zullen durven gebruiken. De risico’s zijn te groot en de voordelen te gering. Onze luchtmacht- en vlootbases liggen grotendeels in dichtbevolkte gebieden en bij een kernaanval zouden dus tienduizenden onschuldige burgers omkomen. Geen enkele Amerikaanse of Britse regering zou daartoe opdracht kunnen geven, zeker niet als wij met vergelding dreigen. Hoewel onze strategische kernwapens de Verenigde Staten niet kunnen bereiken, zouden we wel Groot-Brittannië kunnen verwoesten, en dat weten ze.’


    De admiraal zag Desaix en de meeste andere leden van het comité knikken. Het Amerikaanse ruimteschild zou nooit alle ballistische raketten kunnen onderscheppen die van zo’n korte afstand werden afgevuurd. En zelfs als dat wel lukte, beschikte de Franse luchtmacht over voldoende kernbommen om de Britse eilanden in een radioactieve afvalberg te veranderen. Enkele mensen in de zaal, voornamelijk Duitsers, leken ontzet over de wending die de oorlogsplannen nu dreigden te nemen.


    Gibierge negeerde hen. ‘Als de aanval slaagt - en er is geen reden om aan te nemen van niet - kunnen we ook het andere Amerikaanse vliegkampschip uitschakelen.’ De admiraal werd weer enthousiast. In zijn visie was het beperkte gebruik van kernwapens op zee de enige realistische keuze. Iedere andere koers zou het einde van zijn geliefde vloot betekenen. ‘Het verlies van zelfs maar één eskader zal een beslissende klap zijn voor het geallieerde offensief. De Amerikanen en de Britten hebben dan geen tijd meer om nog een poging te doen voordat de Poolse en Tsjechische munitie- en brandstofvoorraden zijn uitgeput, zodat ze wel om vrede moeten smeken.’


    Aan hun gezichten te zien hadden zijn argumenten de meeste militaire en politieke leiders overtuigd. Desaix leek tot dezelfde conclusie te zijn gekomen, want hij vroeg: ‘Wanneer zou u zo’n aanval kunnen uitvoeren?’


    ‘De twee vliegkampschepen liggen nu op de Noordzee, maar nog buiten ons bereik. Ik denk dat we pas een kans krijgen als ze onze kust naderen om hun eigen luchtaanvallen uit te voeren.’


    Desaix knikte. ‘Goed.’ Hij keek naar zijn collega’s voordat hij verderging. ‘Hoewel er nog nader overleg nodig is voordat we een definitieve beslissing kunnen nemen, stel ik voor dat u de noodzakelijke voorbereidingen treft, admiraal.’


    Guichy, Morin en de anderen mompelden instemmend. Gezien de Franse macht binnen het EurCon-commando zou een nadere discussie niet meer zijn dan een wassen neus. Ondanks het verbond met Duitsland stond het Franse nucleaire arsenaal nog altijd onder eenzijdig Frans gezag.


    Gibierge voelde een mengeling van opluchting en spanning. Het vooruitzicht om kernwapens in te zetten was beangstigend, ook voor de man die het zelf had voorgesteld. Maar hij was opgelucht omdat hij geen andere militaire uitweg uit deze situatie zag.


    Desaix had snel ingestemd - haast te snel, vond hij. Maar in dit geval had hij er geen bezwaar tegen, omdat de beslissing in zijn voordeel was uitgevallen. Desaix was een man van snelle actie. Beslissende actie. En dit besluit viel zeker in die categorie.


    in elk geval zijn we gereed lang voordat de vliegkampschepen binnen ons bereik komen,’ antwoordde de admiraal.


    ‘In de tussentijd,’ vervolgde Desaix, ‘stel ik voor dat onze bevelhebbers in Polen hun acties uitbreiden. Laten we proberen de Polen op de knieën te dwingen voordat die vervloekte Amerikanen tussenbeide kunnen komen.’ Nicolas Desaix richtte zich tot Michel Guichy. ‘Geef uw commandanten opdracht de druk op te voeren.’


    



    14 juni - Luchtmachtbasis Gdynia,


    Polen


    



    ‘Alarm!’


    Een ongelooflijk luide claxon wekte Tadeusz Wojcik uit zijn slaap. Hij lag onderuitgezakt in een stoel. Toen hij zijn ogen opsloeg, zag hij dat alle lichten brandden en alle deuren in het operationeel centrum automatisch opengingen.


    Als vanzelf sprong hij overeind, terwijl de adrenaline al door zijn bloed pompte. Hij rende de gang in en door de dubbele deuren naar buiten. De restanten van een groot deel van de Poolse luchtmacht hadden zich in Gdynia verzameld. De basis stond vol met vliegtuigen. Een ervan was Tads nieuwe F-15, een van de kostbare vervangende toestellen die uit de Verenigde Staten waren overgevlogen. De uitgeputte grondploeg had zelfs de moeite genomen vijf Duitse Maltezer kruisen en vier Franse cirkels onder de cockpit te schilderen - de negen vijandelijke vliegtuigen die Wojcik had neergeschoten. Daaronder stond zijn nieuwe rang: kapitein.


    Zodra de startturbine liep en het vermogen van zijn Eagle toenam, sloot Tad zijn radiosnoeren aan. ‘Ocean Een meldt zich.’ De andere drie piloten van zijn team meldden zich even later. Het waren prima kerels, die de vertrouwde procedure volgden. Tad had haast. Het inerte navigatiesysteem van de F-15 had vijf minuten nodig om te stabiliseren, maar daar wachtte hij niet op. De vluchtleiders gaven hem wel voldoende aanwijzingen. Voor een onderscheppingsactie boven eigen gebied moest dat - en een magnetisch kompas -voldoende zijn.


    Nog meer stemmen van andere teams klonken op dezelfde frequentie. Sommige herkende hij meteen, andere behoorden toe aan piloten van het 34ste Regiment Jagers. De verliezen van de Poolse luchtmacht waren zo groot dat hogerhand het 34ste en het 11de had samengevoegd. Tad was al halverwege de startprocedure toen hij de stem van majoor Dmowski, de operaties-officier van het 34ste, via zijn koptelefoon hoorde. ‘Teams Ocean, Razor en Profile, meer dan veertig vijandelijke toestellen in aantocht. Zware radarstoring. Koers na het opstijgen naar twee-acht-nul magnetisch.’


    Tad floot bij zichzelf. Dit was de zwaarste aanval die hij had meegemaakt. Nou ja, doelwitten genoeg. Alles zonder positieve IFF moest uit de lucht worden geschoten. Hij gaf gas en zag de startbaan onder zich door glijden. Hij trok de neus van de F-15 steil omhoog en maakte snelheid.


    Dmowski meldde zich weer. ‘Alle teams, nieuwe gegevens. Een tweede groep aanvallers achter de eerste. Aantal onbekend. Dit is Castle. College is uit de lucht, Climax wordt aangevallen. Alle teams, zoeken op eigen kracht. Veel succes.’ Hij klonk alsof hij het meende. De vijand had een grootscheepse aanval op het Poolse radar- en vlucht-leidingsnetwerk ondernomen om Tad en de andere piloten te verblinden voordat ze de naderende vijand hadden opgespoord. ‘Ocean, dit is Ocean Een. Radar aan, links afbuigen.’ Tad drukte zijn eigen radarknop in en draaide de neus van de F-15 naar het westen. Het scherm vulde zich met stippen en flikkerende sneeuw. Zijn waarschu-wingsscherm lichtte ook op, met zoveel signalen dat hij bijna in de verleiding kwam om het uit te schakelen.


    Ondanks de zware storing had de radar van de Eagle al een vijandelijk doelwit te pakken, op bijna honderdtien kilometer van de basis. Tad hoopte dat hij zichzelf en zijn team lang genoeg in de lucht kon houden om die afstand te overbruggen.


    Onder zijn zuurstofmasker begon hij te zweten. Het zou een zware dag worden.


    



    Het Loiredal, bij Saumur, Frankrijk


    



    De rivier de Loire, de langste in Frankrijk, leek door God geschapen om iedereen te frustreren die het water voor recreatie of handel wilde gebruiken. Drijfzand, draaikolken en een grillige, sterke stroming maakten de Loire te gevaarlijk om in te zwemmen of vracht over te vervoeren tussen de steden en dorpen langs de oevers. Dit was een rivier om naar te kijken, niet om te gebruiken. Voor de meesten, tenminste.


    Maar er waren ook mensen, geboren en getogen langs de oevers, voor wie de Loire weinig gevaren inhield. Zij hadden geleerd de rivier en haar wispelturige stemmingen te ‘lezen’. Zij kenden haar valstrikken en de veilige routes daar tussendoor.


    Jacques Liboge was zo’n man. Nog steeds lenig ondanks zijn zesenzestig jaar, stond hij bijna iedere ochtend vroeg op om in de Loire te gaan vissen. Als jongen was dat een manier geweest om zijn familie in de oorlog aan wat eten te helpen. Daarna was hij ermee doorgegaan, vooral vanwege de rust.


    Toen hij deze zondagochtend het pad afliep naar het bootje dat aan de kleine houten steiger lag, wist hij al dat het een warme dag zou worden. De rivier slingerde zich glad als een spiegel naar het westen, in de richting van de verre oceaan. Het was nog donker en Jacques keek goed waar hij zijn voeten neerzette toen hij zijn visspullen aan boord laadde en zich op het bankje liet zakken. Met de snelle, zekere bewegingen van een jarenlange ervaring zette hij af, pakte de riemen en roeide rustig de rivier op.


    Naar het zuiden glooide het landschap geleidelijk omhoog, met wijngaarden en stralend gele zonnebloemen. Zijn eigen boerderij, overgenomen door zijn zonen, en die van zijn buren lagen naar het noorden. Koeien graasden vredig op de kleine weitjes onder de fruitbomen. De boerderij van de Liboges was niet groot, een paar hectaren slechts. Het huis zelf was tweehonderd jaar oud, gebouwd door zijn voorouders. Jacques leek op zijn huis - net zo hoekig, grijs en verweerd, maar toch sterk en onverzettelijk. Er waren duizenden van zulke boerderijen in Frankrijk, en duizenden boeren zoals Jacques. Hij gooide zijn hengel uit en genoot van het zachte, nevelige licht dat bij het eerste ochtendgloren het Loiredal binnensloop. De schaduwen kregen vorm, de vormen wierpen zelf hun schaduwen en ten slotte ontloken de eerste kleuren, in het schijnsel vanuit het oosten. Liboge was tevreden. Hij had al een paar mooie vissen binnengehaald. Ze beten goed. Hij zou graag nog een uurtje op de rivier blijven, maar eigenlijk moest hij naar huis om zijn klusjes te doen. In de verte luidde de kerkklok. De priester van het dorp riep zijn gelovigen naar de ochtendmis. De oude visser hield zijn hoofd schuin om te luisteren en glimlachte. Hij wist dat zijn vrouw boos zou zijn als hij de kerkdienst miste. Toen haalde hij schouders op. God zou het wel begrijpen. De Heilige Petrus was immers ook een visser geweest. En had God niet zelf deze volmaakte dag geschapen, en de vissen die zo gretig in zijn aas hapten? Een vreemd geluid, dat het midden hield tussen een gebulder en een gehuil, verscheurde de stilte van de ochtend. Jacques keek juist op tijd van zijn hengel op om een donker silhouet voorbij te zien schieten, maar enkele meters boven zijn hoofd. Geschrokken liet hij zijn hengel vallen en greep hem haastig weer vast toen er een tweede voorbij vloog, een paar seconden later gevolgd door een derde.


    Liboge keek het silhouet na. Het was een soort dunne sigaar, voorzien van vinnen, die laag over een oude, verlaten windmolen scheerde en keurig de bochtige loop van de rivier volgde.


    Een vierde silhouet beschreef een bocht op precies dezelfde plaats. Daarna kwam er weer een. Liboge telde in totaal twaalf raketten - want dat moesten het zijn. In de oorlog had hij genoeg vliegtuigen gezien en deze waren gewoon te klein om plaats te bieden aan een piloot. Ze vlogen naar het oosten, stroomopwaarts langs de rivier. Frankrijk was weer in oorlog. Waren dit vijandelijke wapens? Nou ja, in elk geval was zijn eigen dorpje niet getroffen.


    Toen de laatste raket naar het oosten was verdwenen, legde Liboge zijn hengel neer en pakte de riemen van zijn bootje. Snel roeide hij naar de steiger terug. Hij zou het de burgemeester vertellen. Die zou wel weten wat hij moest doen.


    



    De Tomahawk-kruisraketten scheerden in een lange rij door het rivierdal. Herkenningspunten zoals de vervallen windmolen vormden nuttige aanwijzingen voor de geleidingssystemen van de raketten, die de beelden uit hun computergeheugen konden vergelijken met de werkelijkheid.


    Alle twaalf raketten, afgevuurd vanaf een Amerikaanse onderzeeboot op honderdvijftig kilometer voor de Atlantische kust, volgden dezelfde koers. Normaal zouden ze in twee kleinere groepen zijn opgesplitst en verschillende routes hebben aangehouden om de kans op onderschepping te verkleinen. Maar de mannen in Londen die deze aanval hadden voorbereid hadden het al druk genoeg. Ze hadden niet de tijd gehad om nog andere routes uit te zetten.


    In dit geval deed het er ook weinig toe. De EurCon-radarinstallaties, zelfs de e-3’s van Amerikaanse makelij, zouden de twaalf kleine, door radar-absorberend materiaal beschermde kruisraketten toch niet ontdekken, zeker niet zo dicht boven de rivier. Bovendien hield de Franse legerleiding haar blik vooral naar het oosten en het noorden gericht. Toen ze door Jacques Liboge werden gezien, bevond de eerste Tomahawk zich nog maar vier minuten van zijn doelwit. Hij gebruikte de Loire als een snelweg en vloog juist hoog genoeg om de incidentele bruggen en andere obstakels te ontwijken.


    Vijftien kilometer van Tours zwenkte de raket scherp naar rechts en klom toen even om nog één keer zijn positie met het landschap te vergelijken. Op dat moment zag hij ook zijn doelwit, een Thompson-CSF fabriek - een onderdeel van de grote Franse defensie-industrie waar radarinstallaties voor gevechtsvliegtuigen werden gebouwd en gerepareerd.


    De specifieke doelwitten van de Tomahawks waren geselecteerd door een Amerikaanse deskundige, een industrieel met een jarenlange ervaring bij een soortgelijke fabriek. Op basis van satellietfoto’s had hij twaalf kwetsbare punten van de produktielijn, de opslagloodsen, de werkplaatsen en andere onderdelen aangewezen. De eerste raket, voorzien van een duizend pond zware kop, raakte de directiekantoren van de fabriek. Bij de explosie en de brand die daarop volgden werden geen radarcomponenten vernield, maar iets wat nog belangrijker was - de computers met de ontwerp- en produktiegegevens van de fabriek. Door dat verlies kon het nog heel lang duren voordat de produktie kon worden hervat.


    Eén voor één doken de elf volgende Tomahawks omhoog en stortten zich toen op het fabrieksterrein. De explosies verwoestten het complex en zorgden overal in Tours voor verbrijzelde ruiten. Tegen de tijd dat de laatste raket insloeg, waren drie van de vijf grote gebouwen van de fabriek in een puinhoop van beton en verwrongen staal veranderd. De andere twee stonden in brand. Tientallen technici en geschoolde arbeiders lagen dood of zwaargewond tussen het puin. Hoewel het nog vroeg in de ochtend was - en bovendien een zondag -draaide de fabriek dag en nacht door, in een drieploegendienst, om in de militaire behoeften van de Confederatie te kunnen voorzien. Onder aanvoering van Desaix en zijn trawanten voerde Frankrijk nu al een bloedige oorlog in half Europa om het continent in de macht van de EurCon te krijgen. De Verenigde Staten wilden de Fransen duidelijk maken dat zij een hoge prijs zouden moeten betalen voor de agressiepolitiek van hun regering.


    Later die ochtend passeerde een Amerikaanse verkenningssatelliet boven de stad. Uit de beelden bleek dat de Thompson-CSF fabriek in Tours voor tachtig procent was verwoest. Alleen al voor het herstel van de eerste produktielijn zou minstens zes maanden nodig zijn. De wederopbouw van de hele fabriek zou de Fransen zo’n drie jaar en tientallen miljoenen dollars kosten.


    Liboges melding van de raketten die hij had gezien bereikte de Franse luchtmacht ongeveer op hetzelfde moment dat de satellietfoto’s op het bureau van de Amerikaanse president in Washington belandden.

    

    De Noordzee, bij Wilhelmshaven,



    Duitsland


    



    Behalve een belangrijke handelshaven en scheepswerf was Wilhelmshaven ook de grootste Duitse marinebasis aan de Noordzeekust. Terwijl de kleinere Duitse aanvalsboten goed functioneerden op de Oostzee, vroeg het zwaardere weer van de Noordzee om grotere, sterkere schepen. Daarom waren de meeste fregatten en jagers van de Duitse vloot hier ondergebracht.


    Natuurlijk waren de Duitsers zeer voorzichtig met hun waardevolle haven. Er werd voortdurend door helikopters, jagers en onderzeeboten gepatrouilleerd en de omgeving werd bovendien beschermd door mijnenvelden.


    De Duitse marinestaf had alle vertrouwen in de defensie van Wilhelmshaven. Een combinatie van onderscheppingsjagers, luchtdoelraketten en luchtdoelgeschut had al een oppervlakkige Amerikaanse luchtaanval op de basis afgeslagen, zogenaamd met grote verliezen aan vijandelijke kant.


    Nu zouden de schepen die hier waren gestationeerd worden ingezet om de rest van de kustlijn te versterken. De mijnenlegger Sachsenwald, ge-escorteerd door twee fregatten en twee mijnenvegers, had opdracht een nieuwe barricade voor de monding van de Elbe te leggen, vlak bij Cux-haven en de westelijke toegang tot het strategisch en economisch zo belangrijke Kanaal van Kiel. Dit kanaal vormde de verbinding tussen de Oostzee en de Noordzee. Bovendien lag Hamburg, de op een na grootste stad van het land en de belangrijkste Duitse haven, op maar zeventig kilometer vanaf de monding van de rivier.


    Met een route die alleen bij de Duitse havenloodsen bekend was, zou het mijnenveld een vijandelijke aanval op Hamburg of het Kanaal tot een zeer hachelijke onderneming maken.


    Het zonlicht weerkaatste in hun grijze, gecamoufleerde bovenbouw toen de vijf Duitse marineschepen uit de Jadebusen vertrokken, door de brede monding van de baai. Ze bleven niet alleen zorgvuldig in de vaargeul, maar ook binnen de marges die op hun kaarten stonden aangegeven. Ook Wilhelmshaven werd door een groot mijnenveld beschermd.


    De mijnenvegers voeren voorop. Met hun ultrahoog-frequente sonars zochten ze naar mijnen die de afgelopen dagen door vijandelijke vliegtuigen of onderzeeërs konden zijn gelegd.


    De Sachsenwald volgde, aan weerszijden geflankeerd door geleidewapenfregatten. Met hun sonar en radar moesten zij de mijnenlegger tegen vijandelijke vliegtuigen, schepen of onderzeeërs beschermen. Er was geen noodzaak om verborgen te blijven. Zo dicht bij huis konden ze genoeg hulp inroepen als ze werden aangevallen. Voor alle zekerheid zigzagde een helikopter met anti-onderzeebootapparatuur voor de formatie uit en liet zo nu en dan zijn sonar in het water zakken. Zelfs de jagerpatrouilles hoog in de lucht volgden een renbaanpatroon om dicht bij het konvooi in de buurt te blijven. Met een snelheid van vijftien knopen stoomde de formatie vier uur lang naar het noordoosten en passeerde onderweg de monding van de Weser en Bremerhaven. De Duitse schepen moesten nog vrij ver de Noordzee op varen om de ondiepten te ontwijken voordat ze naar Cuxhaven konden draaien.


    De tocht verliep zonder incidenten. Zodra ze de westelijke punt van de riviermonding hadden gerond, verspreidden de schepen zich, terwijl de mijnenlegger aan zijn werk begon.


    



    Toen het conflict uitbrak, lag de Britse onderzeeboot Ursula nog in de haven. Op bevel van de Admiraliteit had de bemanning haastig een aantal Tigerfish- en Spearfish-torpedo’s verwijderd en vervangen door een kleinere maar even dodelijke lading: Stonefish-mijnen. Nog dezelfde nacht was de Ursula vanuit zijn Schotse basis vertrokken. Vier dagen later bereikte de onderzeeër de monding van de Elbe, intact en door niemand ontdekt, ondanks een paar EurCon-patrouilles die dicht in de buurt waren gekomen. Dezelfde ondiepe zee die het de Britten en Amerikanen zo lastig maakte om vijandelijke onderzeeërs op te sporen, werkte nu in het voordeel van de Britten. Met zijn fluisterzachte elektromotor was de kleine onderzeeboot tot dicht onder de Duitse kust gekomen, ingesloten door de ondiepten van de riviermond met haar verraderlijke stromingen. Maar dank zij die stromingen was de onderzeeër veel moeilijker te ontdekken voor de vijandelijke sonar. De mengeling van zoet en zout water op het punt waar de Elbe in de Noordzee stroomde maakte het sonarbeeld nog chaotischer.


    Met mijnen in plaats van torpedo’s in de lanceerbuizen had de Ursula de vaargeul opgezocht en de mijnen één voor één afgevuurd. Het was een angstig uurtje geweest, maar de Britse onderzeeër was weer ongezien vertrokken.


    Een van die Stonefish-mijnen lag nu op de route van de Sachsenwald. Andere Duitse schepen waren al in de buurt gekomen van de mijn, die half in de modder van de vaargeul lag begraven, maar de microchip in het brein van de mijn had ze als potentiële doelwitten genegeerd. De meeste waren vissersboten of patrouillerende kanonneerboten. Een druksensor registreerde hun kielzog als ze voorbij kwamen en verwierp ze als te klein. Vrachtschepen en aken waren wel groot genoeg maar werden door de akoestische sensors van de mijn verworpen omdat hun geluidssignatuur niet in het computergeheugen was geladen. Een van de schepen die de Stonefish had genegeerd was een mijnenveger die een magnetische en akoestische sweep meesleepte. Hoewel de sonar van het Duitse schip boven de mijn passeerde, voer het schip er niet recht overheen. Het plastic en de rubber coating kaatste nauwelijks een echo terug en de mijn werd niet opgemerkt. Nu naderde de Sachsenwald, met een snelheid van twaalf knopen. De druk van het kielzog kwam overeen met die van een jager en het geluid van de dieselmotor paste bij een signatuur in het geheugen van de mijn. Het wapen wachtte rustig af. Er was nog een kans dat het vijandelijke schip niet binnen de fatale afstand zou komen.


    De Sachsenwald ploegde verder. Via dubbele buizen wierp het schip op regelmatige afstanden zijn pakketjes met mijnen af. De mijn luisterde, nog steeds niet zeker van het geluid van de propellers en het dreunen van de motoren.


    De Sachsenwald passeerde tien meter aan bakboord en veranderde van koers.


    De sensors van de Stonefish registreerden de afnemende sterkte van het motorgeluid en activeerden de ontsteking.


    Vijfhonderd kilo pbx, een halve ton aan moderne explosieven, kwam op de zeebodem tot ontploffing, op tweeëndertig meter van de stalen romp van de Sachsenwald.


    De kracht van de explosie wierp het schip bijna op zijn bakboordzij. Een zuil van vuil water spoot vijftig meter de lucht in en kletterde op de kapseizende mijnenlegger neer. Delen van de scheepshuid scheurden los, de schroeven werden verbrijzeld, de kiel totaal verbogen, en de twee dieselmotoren werden van hun blokken gerukt en door het ruim gesmeten. Maar de Sachsenwald was nog steeds waterdicht. Het ergste was het vuur. De gebroken dieselleidingen verspreidden een dunne nevel door de machinekamer. Toen de mijnenlegger weer terug rolde naar stuurboord, werd het mengsel ontstoken door een vonk. Een tweede zware explosie verwoestte de machinekamer en doodde iedereen die zich daar bevond.


    De commandant van de Sachsenwald, die met een gebroken enkel aan dek zat, gaf onmiddellijk instructies om het vuur te bestrijden. Hij had al besloten om zo lang mogelijk voor het leven van het schip te vechten zolang het nog dreef. Hij had ook weinig keus. Als ze de brand niet meester werden, zouden ze toch niet ver genoeg uit de buurt kunnen komen als ze het schip verlieten.


    Maar de brand was niet meer te blussen. Via de gescheurde schotten had het vuur inmiddels het ruim bereikt waar de mijnen waren opgeslagen. Het automatische sprinklersysteem was beschadigd en kon niet genoeg water produceren om de mijnen nat te houden. De Sachsenwald had pas eenvijfde van zijn mijnen gelegd, dus het ruim lag nog bijna vol. Een paar mijnen ontploften door de hitte en veroorzaakten een kettingreactie. De SAI-mijnen waren kleiner dan de Britse Stonefish, maar de Sachsenwald had er achthonderd aan boord - meer dan zestig ton zware explosie ven, samengepakt in een kleine ruimte. De Duitse mijnenlegger verdween in een muur van water, vlammen, rook en rondvliegende brokstukken, uiteengereten door een serie explosies die elk zwaar genoeg waren om het schip te vernietigen. De knallen volgden elkaar zo snel op dat ze nauwelijks van elkaar te onderscheiden waren. Het duurde bijna vijfenveertig seconden voordat alle mijnen waren geëxplodeerd.


    Sommige werden overboord gesmeten en ontploften in de lucht of in het water.


    De schokgolf was sterk genoeg om het verste schip van de formatie, de Köln - een fregat uit de Bremen-klasse - op drie kilometer afstand nog opzij te werpen. Wrakstukken van de Sachsenwald regenden neer op het dek van het fregat, vernietigden de radar- en radioantennes en doodden enkele zeelui op het dek. Alle escorteschepen liepen schade op door rondvliegende brokstukken. En het zou nog erger worden.


    Toen de Bayern, het andere escortefregat, te hulp wilde komen, liep het op een andere mijn van de Ursula. Opengescheurd door de explosie begon het schip meteen te zinken. Gelukkig wist een deel van de bemanning zich te redden. De Sachsenwald verging met man en muis.


    



    Ministerie van Defensie, Parijs


    



    Enkele jaren geleden waren de oude opslagruimten in de kelder van het Franse ministerie van Defensie uitgebroken en tot een modern crisiscentrum verbouwd. Hoewel het geen echt commandocentrum was, konden de top van het ministerie en de andere Franse leiders er wel een goed beeld krijgen van de situatie, zonder dat ze de hoofdstad hoefden te verlaten.


    De glimmende zaal, volgestouwd met meters hoge kleurencomputer-kaarten en terminals, was de trots van de Franse industrie. Hoge buitenlandse bezoekers kregen vaak een rondleiding om hun te laten zien welke technologie Frankrijk hun kon leveren - en tegen welke prijs. Nu het grootste deel van het Defensiecomité van de Europese Confederatie zich hier had verzameld, puilde de zaal bijna uit. Franse en Duitse officieren van alle krijgsmachtonderdelen pleegden druk overleg over de laatste ontwikkelingen. Nicolas Desaix, met admiraal Gibierge naast zich, zat op een van de verhoogde stoelen in het midden. Ze waren getuige van een veldslag. Gibierge had zijn superieuren de vorige avond gewaarschuwd dat de geallieerden in actie waren gekomen.


    Een groeiend aantal vijandelijke verkenningsvluchten, een sterke toename van het gecodeerde radioverkeer en een ongebruikelijk hoge activiteit op de Britse vliegvelden hadden hem ervan overtuigd dat het geallieerde offensief zou gaan beginnen. En hij had gelijk gekregen. De minister van Defensie, zijn directe militaire ondergeschikten en nog enkele anderen waren al vóór het aanbreken van de ochtend gearriveerd. Ze waren nog op tijd om de Tomahawk-aanvallen op Frankrijk en Duitsland te kunnen volgen, de berichten over de ondergang van de Sachsenwald en de Bayern aan te horen en het nieuws over een commandoaanval op de marinebasis van Brest te verwerken. Dat was allemaal niet zo best, maar de mannen in het crisiscentrum wisten dat dit nog maar het begin moest zijn. De eerste regendruppels van een donderbui. Iedereen wachtte op de bliksem.


    Op het centrale scherm was de Kanaalkust te zien, met de Lage Landen, de Duitse noordkust en de zuidelijke helft van de Noordzee. Gegevens van allerlei bronnen, waaronder een e3-radarvliegtuig van Amerikaanse makelij, werden in het beeld ingevoerd. Terwijl Desaix toekeek, vertrok een tweede e3 vanaf zijn basis bij Avord. Het volgen van de Amerikaanse vliegkampeskaders was vrij eenvoudig geweest. Op de drukke Noordzee was informatie belangrijker dan geheimzinnigheid, dus hadden de Amerikanen druk gebruik gemaakt van hun radar.


    Een van de symbolen op het scherm droeg de naam George Washington, een ander de aanduiding Theodore Roosevelt. Beide vliegkampschepen werden omringd door een groep rode scheepssymbolen - de escortejagers, fregatten, tankers en bevoorradingsschepen. Cirkeltjes om de vliegkampschepen gaven het bereik van hun vliegtuigen en kruisraketten aan. Andere cirkeltjes, om de Franse en Duitse vliegbases, vertegenwoordigden de actieradius van de vliegtuigen daar. Het cirkeltje om de George Washington raakte nu bijna de Duitse kust bij Wilhelmshaven.


    Gibierge keek op de klok, boog zich toen naar Desaix toe en fluisterde: ‘Onze aanval gaat nu beginnen, meneer de minister. Met een beetje geluk kunnen we de Amerikanen verrassen terwijl ze nog met hun eigen acties bezig zijn.’


    ‘Zien ze de toestellen niet aankomen?’ vroeg Desaix. De admiraal schudde beslist zijn hoofd. ‘Ze worden afgeschermd door storingsvliegtuigen. Tegen de tijd dat de Amerikanen een goed beeld krijgen, zijn wij al halverwege.’ Hij grijnsde boosaardig. ‘De geallieerden gedragen zich precies zoals we hadden verwacht. En dat zal ze duur te staan komen.’


    



    Mustang Een, ‘Operatie Tegenwicht’, boven de USS


    George Washington

Bijna honderd marinevliegtuigen cirkelden hoog boven de Noordzee -een wolk van ultramoderne toestellen die zich snel uitbreidde toen steeds meer vliegtuigen door de katapults van de George Washington werden gelanceerd.


    Tienduizend meter boven de golven wachtte kapitein luitenant-ter-zee Rudy Mann van de Amerikaanse marine totdat zijn squadron compleet was. Tot nu toe was alles volgens het boekje verlopen, maar hij had ook niets anders verwacht. Als zijn piloten al niet in staat waren volgens de regels op te stijgen en hun plaats in de formatie in te nemen, zou dat niet zo best zijn. Er zou straks heel wat meer van hen worden gevraagd. Manns f/a-18 Hornets, de toestellen met de kleinste actieradius, stegen het laatst op, maar ze zouden weinig moeite hebben de andere in te halen.


    In de heldere ochtendlucht zag Mann tientallen vliegtuigen van de George Washington en de Theodore Roosevelt beneden zich verspreid, in een zogenoemde Alpha-Strike formatie. Iedere aanval op een doelwit op het vasteland werd met de letter Alpha aangeduid. Aanvallen tegen doelen op zee waren Sierra-Strikes.


    Dit zou een grootscheepse aanval worden. Admiraal Ward had een halve dag met de toestellen van de twee vliegkampschepen zitten goochelen, zodat de vliegtuigen die aan de aanval deelnamen allemaal vanaf de George Washington konden opstijgen. Jagers van de Roosevelt, die nog buiten het bereik van de vijand lag, zouden voor voldoende dekking zorgen. Op hun beurt zouden vanaf het land opererende Britse Tornado’s en Amerikaanse F-15’s en f-16’s de Rosie beschermen. Als alles volgens plan verliep, zouden de groepen na afloop van de aanval hun oude posities weer innemen en naar hun eigen vliegkampschepen terugkeren.


    Manns squadron, een van de vier Hornet-formaties, moest positie kiezen vóór de hoofdmacht uit, aan bakboord. Zes storingsvliegtuigen, die nu al hun onzichtbare elektronische mist verspreidden, zouden tussen de f/a-18’s in vliegen. Wat lager en nog verder naar voren bevonden zich twee teams van a-6 Intruders, bewapend met Harpoon anti-scheepsraketten. Zij moesten de vijandelijke schepen uitschakelen die ze op hun route aantroffen.


    De cag of luchtgroepcommandant van de George Washington zat zelf in een van de twee e-2 Hawkeyes die de aanval begeleidden. Via hun krachtige radarinstallaties zou de cag de aanval kunnen volgen en zo nodig de orders kunnen aanpassen.


    Andere vliegtuigen cirkelden in de buurt en hielden een oogje in het zeil. Mann kon ze niet zien, maar ze konden niet ver weg zijn. Een rc-135 van de luchtmacht en een es-3 van de marine, verschillende toestellen met dezelfde rol, draaiden langzaam rondjes op grote hoogte. Uitgerust met een web van antennes en andere elektronische sensors zouden zij de berichten van beide partijen volgen om zoveel mogelijk informatie te verzamelen.


    Hoewel hij zijn radar had ingeschakeld, keek Rudy Mann ook goed om zich heen. Overal loerde het gevaar en hij wilde het tijdig zien aankomen.


    



    Ministerie van Defensie, Parijs


    



    Een lagere officier meldde: ‘Nieuwe activiteit in de lucht, boven de George Washington.’


    Nog meer vliegtuigsymbolen verschenen rondom de dichtstbijzijnde van de twee Amerikaanse vliegkampeskaders. Desaix keek naar Gibierge en trok vragend een wenkbrauw op.


    De admiraal knikte. ‘Dit zou het openingsoffensief kunnen worden. Ik geloof niet dat het onderscheppingsjagers zijn. Onze formatie is nog buiten het bereik van hun radar. Bovendien zouden de Amerikanen pas reageren als ze een goed beeld hadden van onze aantallen en onze bestemming.’ Hij bestudeerde het scherm. ‘Die vliegtuigen groeperen zich op grote hoogte, binnen het zicht van onze radar. Ze proberen zich niet te verbergen. Het gaat zoals we hadden gedacht. De Amerikanen denken dat ze onze defensie gewoon kunnen verpletteren.’ Desaix knikte, voldaan over Gibierges heldere uitleg. De admiraal verstond zijn vak. Maar toch had hij nog een paar vragen. ‘Ik dacht dat u tic vliegkampschepen wilde uitschakelen voordat ze ons konden aanvallen.’


    Hij zei het op rustige toon, maar de admiraal meende een spoor van kritiek te horen. Haastig verklaarde hij: ‘Dat is zo, meneer de minister. Maar deze situatie is misschien nog gunstiger. Die Amerikaanse aanval moet worden geëscorteerd en dat betekent dat er minder jagers overblijven om het vliegdekschip te beschermen. Als Wilhelmshaven hun doelwit is, zullen de twee aanvalsgolven bijna frontaal op elkaar botsen. En in dat geval denk ik dat de Amerikanen hun aanval zullen opgeven om zich op hun defensie te concentreren.’ ‘Kunnen we ze aan?’ informeerde Desaix.


    ‘Jazeker, meneer de minister. We hebben bijna de helft van onze luchtmacht hier geconcentreerd.’


    Desaix leek overtuigd en de admiraal wendde zich tot een van de display-operateurs. ‘Nog nieuwe informatie over de vijandelijke aanval?’


    De jonge luitenant knikte. ‘We hebben radarsignaturen geïdentificeerd van f/a-18 en a-6 jagers. En de groep wordt begeleid door twee e-2 Hawkeyes.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Het juiste aantal hebben we nog niet kunnen tellen, admiraal. Er wordt heftig gestoord.’


    Gibierge knikte bevestigend. ‘Dat hadden we wel verwacht.’ Alles ging nog steeds volgens plan. De Amerikanen zouden nooit twee van hun kostbare e-2 radar-en commandovliegtuigen riskeren voor een speldeprikactie. Als ze zich aan de normale procedure hielden - een procedure die hij als NAVO-waarnemer tientallen keren tijdens oefeningen in vredestijd had gezien - zou de aanvalsgolf bestaan uit twee squadrons a-6 Intruders en twee squadrons Hornets, geëscorteerd door een volledig squadron f-14 Tomcats en twee ea-6b Prowlers om de Franse en Duitse radar te storen. De twee Hawkeyes op grote hoogte wezen er misschien op dat de Amerikanen vliegtuigen van beide vliegkampschepen voor deze actie hadden gecombineerd. Nou, dacht Gibierge grimmig, hoe meer zielen hoe meer vreugd. Hij draaide zich weer om naar Desaix.


    ‘Hebben de Amerikanen nog een andere mogelijkheid als ze ons tegenkomen?’ wilde de minister weten.


    ‘Ze kunnen hun eigen aanval voortzetten, vertrouwend op hun escorteschepen en hun resterende jagers. Dat zou voor ons nog gunstiger zijn.’ ‘Maar de schade die ze in Wilhelmshaven kunnen aanrichten?’ Gibierge haalde filosofisch zijn schouders op. ‘Dat is niet leuk, natuurlijk, maar we hebben altijd nog onze SAM-raketten en onze jagers.’ Desaix knikte begrijpend. En Wilhelmshaven lag in Duitsland, niet in Frankrijk. Maar dat zeiden ze niet hardop.


    De admiraal boog zich naar voren om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Het belangrijkste is dat de Amerikanen maar één aanval kunnen uitvoeren, wat ze verder ook beslissen. En als ze terugkeren, hebben ze geen vliegkampschip meer om op te landen - alleen een stuk radioactieve zee.’


    



    USS George Washington

‘Admiraal!’ Luitenant Harada moest schreeuwen om Jack Wards aandacht te trekken op de brugvleugel. Met een snelheid van meer dan dertig knopen rukte de wind de woorden bijna uit zijn keel. Daarbij kwam nog het gehuil van tientallen straalmotoren. Gebarentaal was misschien eenvoudiger.


    De admiraal draaide zich om naar zijn adjudant. Harada vond dat hij er wat beter uitzag dan aan de wal. De spanningen van de afgelopen dagen hadden zijn chef jaren ouder gemaakt, maar nu hij Operatie Tegenwicht eindelijk van start zag gaan, knapte hij weer wat op. Harada wilde hem niet storen, maar er zat niets anders op. Hij zette zijn handen aan zijn mond en riep: ‘Nieuwe vijandelijke contacten, admiraal! Boven Duitsland!’


    Ward knikte. Hij dook naar binnen en liep naar de tactische commandocentrale, van waaruit hij nu de operaties op de Noordzee en de Oostzee leidde. Het was een donkere, rustige ruimte, met het gemompel van zachte stemmen. Hier was een goed getraind team aan het werk. De man die daarvoor verantwoordelijk was, zijn stafchef, liep op hem toe toen hij binnenkwam.


    Kapitein Harry March had jurist moeten worden, maar in plaats daarvan had de marine hem ingepikt. Universiteiten kosten geld, maar de Marine Academie had de zwarte stadsjongen een gratis opleiding aangeboden. En Harry’s hartstocht voor het detail was Wards geheime wapen.


    Hij viel meteen met de deur in huis. ‘De SIGINT-vliegtuigen registreren druk radioverkeer boven enkele Duitse vliegbases, waaronder Bremerhaven en Cuxhaven. Gesprekken in het Duits en in het Frans. Plus wat radarsignalen van gevechtsvliegtuigen.’ Hij sprak zacht, maar zijn stem klonk bezorgd.


    ‘Wat denk je, Harry? Een luchtaanval?’


    ‘Waarschijnlijk wel, admiraal. En wij zijn het enige logische doelwit.’ Hij zuchtte. ‘Het probleem is dat we geen duidelijk beeld hebben van wat er aan de hand is. Onze radar wordt gestoord.’ Ward fronste. Zijn inlichtingenofficieren waren ervan uitgegaan dat de EurCon geen luchtaanval op zijn vliegkampschepen zou ondernemen. Wargames en computeranalyses hadden aangetoond dat zo’n aanval een te groot beslag op de Franse en Duitse luchtmacht zou leggen. Blijkbaar was de vijand tot een andere conclusie gekomen. Dat zei hij tegen March.


    ik denk het ook, admiraal. Ik heb de cijfers doorgerekend. Op basis van de bekende feiten en de actieradius van hun toestellen zijn wij op dit moment het enige voor de hand liggende doelwit.’ Ward huiverde even. ‘Als ze ons werkelijk willen aanvallen, Harry, zal dat niet subtiel gebeuren.’ Hij zei er niet bij dat de vijandelijke aanvalsmacht frontaal op hun eigen vliegtuigen zou stuiten. Dat wist March ook. ‘Wanneer weten we het zeker?’


    ‘Over een minuut of tien,’ antwoordde zijn stafchef onmiddellijk. ‘Onze vliegtuigen die nu onderweg zijn kunnen beter meteen bijtanken. En wij moeten een paar tankers de lucht in sturen voor onze eigen escortejagers. Ik heb de gegevens al doorgeseind aan de Roosevelt.’ ‘En de cag van de Rosie wakker geschud, neem ik aan.’ Ward wreef over zijn gezicht en staarde een minuutje naar de elektronische kaart. ‘Als we nu bijtanken, eerder dan de bedoeling was, raken we wel op het schema achter, maar ik denk dat je gelijk hebt. Stuur nog maar een e-2 omhoog en waarschuw de reddingshelikopters.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Over tien minuten beslissen we of we doorgaan of de aanval afblazen.’


    



    Ministerie van Defensie, Parijs


    



    ‘Onze aanval is onderweg,’ kondigde een operateur aan. Met voldoening keek Gibierge naar de groep van blauwe symbolen even ten noorden van Cuxhaven. Twee squadrons Mirage-2000N’s, bewapend met nucleaire asmp-raketten, en twee squadrons Duitse Tornado’s met anti-radarraketten en conventionele anti-scheepsraketten. Een squadron Rafales, twee squadrons Mirage-2000’s en twee squadrons Duitse jagers escorteerden de aanvalsmacht. Hij en de andere bevelhebbers wierpen bijna honderdtwintig vliegtuigen in de strijd - de elite van de EurCon-luchtmacht.

    

    USS George Washington



    



    ‘Ze komen recht op ons af, admiraal,’ meldde March met nauwelijks verholen opwinding in zijn stem. ‘Ze proberen ons te storen, maar dat lukt niet helemaal. We hebben minstens honderd vliegtuigen geteld.’ Ward rechtte zijn rug. De jaren vielen van hem af, tegelijk met alle zorgen en twijfels van de afgelopen weken. Ze konden nu niet meer terug. ‘Zeg Rancher dat hij moet doorgaan zodra zijn toestellen hebben bijgetankt.’


    



    Mustang Een


    



    Ruby Mann zag de laatste F-14 haastig zijn neus in de zwevende slang van het tankervliegtuig steken. Gelukkig deden ze dit bij daglicht. In de lucht bijtanken was een hele kunst. Het was nog eenvoudiger om een estafettestokje door te geven tussen twee rijdende auto’s op een snelweg.


    Maar ze hadden de brandstof hard nodig. De marinevliegtuigen op weg naar de Duitse kust hadden al een kwart van hun voorraad verbruikt, en in een luchtgevecht zouden hun tanks binnen enkele minuten leeg kunnen raken. Al met al waren bijna twee squadrons A-6 Intruders tot tankerdienst verplicht.


    Ze waren bijna klaar. Zijn Hornet-squadron had al bijgetankt. ‘Alle Tegenwicht-eenheden, dit is Rancher. Premiejagers en veedieven achter ons!’ Kapitein Macmillan, de CAG, had een boerderij in Montana en verwerkte altijd cowboytaai in zijn codes. Mann was een jongen uit de grote stad, maar hij moest toegeven dat Macmillans kreten vaak toepasselijker waren dan wat hij zich uit zijn eigen jeugd in Brooklyn herinnerde.


    Mann wist dat Macmillan liever in zijn F-14 zou zitten dan in de Hawkeye, maar hij kon zijn werk nu eenmaal niet vanuit de cockpit van een jager doen. Iemand moest het overzicht houden.


    Rancher stuurde de A-6 tankers en de toestellen met de anti-scheeps bewapening terug naar huis en maakte de formatie gereed voor actie.


    De radarstoringsvliegtuigen verspreidden zich, om op ruime afstand te blijven van het gevecht, en de escortejagers van de E-2 kwamen wat dichterbij om meer bescherming te kunnen bieden.


    ‘Alle eenheden, dit is Rancher. Aanvallen.’


    Mann drukte zijn knuppel naar voren.

    

    Ministerie van Defensie, Parijs



    



    Gibierge zag dat de twee groepen symbolen elkaar steeds dichter naderden. De afstand bedroeg nog ruim driehonderd kilometer, maar met een snelheid van bijna vierhonderd knopen zouden ze over ongeveer vijftien minuten binnen het bereik van eikaars raketten zijn. De Amerikaanse F-14’s met hun Phoenix-raketten zouden al eerder kunnen vuren, maar lange-afstandsschoten waren alleen effectief tegen logge bommenwerpers.


    Hij richtte zijn aandacht op de vijandelijke formatie. Wat zouden de Amerikanen doen?


    Op een van de andere schermen was een vergroot beeld van de twee groepen te zien. De Franse en Duitse symbolen waren keurig voorzien van vliegtuigtypen en roepseinen, compleet met de koers, de snelheid en de hoogte van ieder toestel.


    De Amerikaanse formatie was niet meer dan een wanordelijke groep symbolen met een netwerk van ESM-detectielijnen. Waar die lijnen elkaar kruisten, stond het type van de vijandelijke radar aangegeven, met het toestel dat erbij hoorde. Enkele kleine groepjes vliegtuigen aan de rand hadden het etiket APG-65/Hornet’ en ‘AWG-9/Tomcat’. Het centrum van de formatie had de aanduiding ‘APQ-156/Intruder’. De radar en de ESM gaven hem een redelijk beeld van de samenstelling van de vijandelijke groep. Er waren voorlopig geen verrassingen bij. Hij kneep zijn ogen halfdicht. De Amerikaanse commandanten zouden nu snel een beslissing moeten nemen. Zouden ze doorvliegen naar Wilhelmshaven of terugkeren om hun eigen schepen te verdedigen? De afstand bedroeg nog zo’n tweehonderdzeventig kilometer. Enkele Amerikaanse symbolen verschoven in relatie tot de andere. Tegelijkertijd verdwenen een paar lijnen die de radarsignalen aanduidden. De signalen van de jagers waren nog zichtbaar, maar die van de Intruders niet meer.


    Desaix boog zich naar hem toe en vroeg wat er gebeurde. Gibierge wachtte even voordat hij antwoord gaf. ‘Zo te zien hebben ze hun aan-valsjagers teruggestuurd, meneer de minister. Dat lag ook voor de hand. Ik heb onze commandant al gewaarschuwd. We zijn erop voorbereid...’


    Desaix keek nog steeds naar het scherm terwijl de admiraal uitleg gaf. Opeens sperde de minister van Buitenlandse Zaken verbaasd en geschrokken zijn ogen open. Gibierge draaide zich om en staarde met open mond naar de display.


    Een nieuwe netwerk van lijnen, dikker dan van een spinneweb, lag over de Amerikaanse formatie. Iedere lijn was voorzien van de aanduiding ‘APG-65’ of ‘AWG>-9’. Bovendien bleken er maar heel weinig symbooltjes verdwenen. Het grootste deel van de groep keerde niet terug maar vloog in verhoogd tempo verder. De formatie had nu al een snelheid van meer dan zeshonderd knopen bereikt, terwijl een geladen In-truder normaal niet eens vijfhonderd knopen haalde. ‘Gibierge, wat is er aan de hand?’ riep Desaix. De admiraal had zijn hand al uitgestrekt naar de rode commandotelefoon.


    



    Mustang Een


    



    Toen de tankers en de toestellen met anti-scheepsbewapening waren verdwenen, had Rudy Mann het gevoel of hij een blok aan het been kwijt was. Op bevel van Rancher werd het tempo opgevoerd van kruissnelheid naar onderscheppingssnelheid. Mann zag de vijandelijke toestellen op zijn radar, hoewel de ontvangst nog steeds werd gestoord. Maar hij besteedde niet te veel tijd aan zijn radarscherm. Een groot deel van die informatie werd toch automatisch op zijn heads-up display verwerkt. En een piloot die niet voldoende om zich heen keek, kwam soms voor onaangename - en fatale - verrassingen te staan. Mann tuurde naar de horizon en controleerde zijn wapenstatus. Over een paar minuten zouden ze hun Sparrows kunnen gebruiken. Maar de F-14’s zouden de vijand nog sneller hebben bereikt. Hij keek nu op ze neer. Hun pijlvleugels waren teruggevouwen en ze verspreidden zich van een gesloten linie naar een bredere formatie, beter geschikt voor gevechten op grote hoogte.


    ‘Cactus, Lasso en Longhorn, klaar voor de aanval. Over en uit,’ klonk Ranchers stem. De drie Tomcat-squadrons maakten zich gereed. Elk van de dertig F-14’s was bewapend met vier lange-afstands Phoenix lucht-luchtraketten, twee Sparrows voor de kortere afstand en twee Sidewinders voor het luchtgevecht. Net als Manns Hornet waren ze ook uitgerust met twee extra tanks. Die vertraagden de snelheid, maar de Tomcats zouden ze pas afwerpen als ze leeg waren, of als ze in een luchtgevecht terechtkwamen waarin ze bliksemsnel moesten manoeuvreren. Zodra Rancher het bevel had gegeven, vuurden de F-14’s hun eerste salvo af. Witte lijnen met een vurige punt doken voor de Tomcats uit, begonnen toen steil te klimmen en verdwenen bijna uit het gezicht. De rooksporen dansten langs de formatie, maar Mann probeerde de raketten zo lang mogelijk te volgen. Toen het eerste salvo projectielen was verdwenen, vuurden de drie F-14 squadrons opnieuw.


    De tweede golf Phoenix-raketten klom tot boven de troposfeer. Volgens hun geprogrammeerde instructies richtten ze zich weer horizontaal op een hoogte van meer dan dertig kilometer. In die bijna luchtledige omstandigheden konden ze een snelheid van mach-5 bereiken en die vasthouden, ook nadat de motoren waren opgebrand. Hun doelwitten bevonden zich op zo’n honderd kilometer afstand, ruim binnen hun actieradius. Over anderhalve minuut zouden ze de EurCon-formatie hebben bereikt.


    



    Ministerie van Defensie, Parijs


    



    Van alle kanten werd paniekerig in zijn oor geschreeuwd. Vragen en beschuldigingen weergalmden door de drukke zaal terwijl Gibierge zich wanhopig probeerde te concentreren op de stem aan de andere kant van de lijn.


    Desaix kwam uit zijn stoel en schudde de admiraal aan zijn schouder. Hij eiste een verklaring - en actie.


    Gibierge moest in de microfoon schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. ‘Aanvallen! Nu! Vuur de raketten af! We hebben maar één treffer nodig!’


    Hij hing op en realiseerde zich dat de man die zijn aandacht vroeg niet zomaar een adjudant was, maar de Franse minister van Buitenlandse Zaken, de machtigste man binnen de Europese Confederatie. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Desaix met nauwelijks verholen woede. ‘Het is een luchtoffensief, meneer de minister. Afgaande op deze informatie...’ Gibierge wees naar de display, ‘hebben we te maken met de gecombineerde aanvalsmacht van allebei de vliegkampschepen.’ Hij schudde verbaasd zijn hoofd. ‘De Amerikanen zijn niet op weg naar een bombardement op Wilhelmshaven of een ander doelwit op het vasteland. Ze vliegen wel in zo’n formatie en ze hebben genoeg bommenwerpers in de groep opgenomen om ons zand in de ogen te strooien.’ Gibierge kon zijn bewondering voor zijn Amerikaanse collega niet verbergen. Die admiraal Ward was slimmer dan hij had gedacht. Desaix begreep er nog steeds niets van.


    De admiraal legde het haastig uit, met één oog nog steeds op het scherm gericht. ‘Als wij zelf geen aanval van plan waren geweest, zouden we een stel jagers de lucht in hebben gestuurd om ze tegen te houden. De Amerikanen waren dan in de meerderheid geweest. Met al die jagers zouden ze het grootste deel van onze formatie hebben neergeschoten. En pas daarna, als onze luchtmacht half kreupel was, zouden ze hun bombardementen op het vasteland hebben uitgevoerd - met veel minder risico’s.’


    Desaix fronste. ‘In plaats van een basis aan te vallen, willen ze dus de elite van onze luchtmacht uitschakelen. Dan moeten we nu onze toestellen terugtrekken, voordat er ongelukken gebeuren.’ ‘Dat is in dit stadium bijna onmogelijk, meneer de minister. En het is ook niet nodig.’ Gibierge legde een half-overtuigende, half-smekende klank in zijn stem. ‘We hebben bijna evenveel jagers in de lucht als zij. Daar hebben ze niet op gerekend. En terwijl die de Amerikaanse luchtmacht bezighouden, kunnen onze Mirages op topsnelheid passeren. Over een paar minuten zijn ze voldoende dichtbij om hun raketten af te vuren.’


    Desaix wilde protesteren, maar Gibierge was hem vóór. ‘Het is al te laat, meneer de minister. Een luchtgevecht gaat veel te snel. De orders zijn al gegeven.’


    De stem van een display-operateur klonk boven de verwarring uit. ‘Onze formatie wordt door raketten aangevallen.’


    



    Boven de EurCon-formatie


    



    De Phoenix-raketten doken bijna rechtstandig neer op de vijandelijke vliegtuigen, enkele tientallen kilometers lager.


    In een oogwenk sneden de twee Amerikaanse salvo’s door de EurCon-formatie heen. Alle vijandelijke toestellen begonnen meteen te klimmen en te zigzaggen, om de raketten zoveel mogelijk energie te laten verspillen.


    Als de Mirage-2000’s en Tornado’s hun lading hadden afgeworpen, zouden ze het misschien allemaal hebben overleefd. Maar de meeste behielden hun raketten en namen het risico. Zonder die wapens zou hun missie immers voor niets zijn geweest. Het merendeel slaagde erin de Phoenix-raketten te ontwijken door snel te manoeuvreren en chaff af te werpen.


    De radarstoringsvliegtuigen kregen de zwaarste klappen. Zes oudere Mirage-F1 jagers waren met een stoorzender uitgerust. De zender, die onder de romp hing en een halve ton woog, zond signalen uit die een heel squadron voor de vijandelijke radar kon verbergen zolang de toestellen binnen enkele kilometers bleven.


    Maar hun elektronische signalen vormden een ideaal baken voor de Phoenix-zoekers. Iedere F1 werd door verscheidene raketten omringd. Ongeveer de helft van de piloten besefte wat er gebeurde en schakelde de zender uit, maar dat had al geen zin meer. Slechts één Mirage F1overleefde de aanval.


    De Amerikaanse actie had de EurCon-formatie van haar radarstoringsvliegtuigen beroofd. En door het ontwijken van de raketten hadden de Franse en Duitse toestellen ook kostbare tijd en brandstof verspeeld. Maar hun orders waren duidelijk. De EurCon-vliegtuigen doken omlaag en voerden hun snelheid op tot vol vermogen.


    



    Boven de Noordzee


    



    Zodra hun radarschermen waren opgeklaard, werden de Amerikaanse marinesquadrons met nieuwe orders in de richting van de snel naderende EurCon-formatie geleid. De twee vijandelijke groepen waren nog ruim zestig kilometer bij elkaar vandaan, op een hoogte van tienduizend meter. Met een gezamenlijke snelheid van twaalfhonderd knopen stormden ze op elkaar af.


    De EurCon beschikte over ongeveer zestig jagers van drie typen, allemaal uitgerust met lange-afstands lucht-luchtraketten. De Rafales vormden het modernste en gevaarlijkste squadron, vergezeld door de Mirage-2000’s met hun deltavleugels - oud, maar nog altijd effectief. De Duitse bijdrage beperkte zich tot de verouderde F4F Phantom. Ze escorteerden de meer dan veertig Franse en Duitse Tornado’s en Mi-rages die de raketten op de vliegkampschepen moesten afvuren. De Amerikanen hadden iets meer dan tachtig vliegtuigen en zij openden de aanval. Twee van de Hornet-squadrons waren bewapend met de AMRAAM, een ‘smart’ lucht-luchtraket met een veel groter bereik dan alle Franse en Duitse wapens. Vierentwintig witte rooksporen beschreven een boog van de ene formatie naar de andere. De amraam-zoekers doken op de uiteengespatte vijandelijke zwerm neer en negeerden het enig overgebleven EurCon-radarstoringsvlieg-tuig.


    De amraam’s waren gericht op de grootste vijandelijke bedreiging, het Rafale-squadron. De Rafales begonnen te zigzaggen. Veel raketten misten hun doel, maar vijf vliegtuigen - de beste jagers van het EurCon-arsenaal - werden getroffen en verdwenen in een explosie van zwarte en grijze rook. De rest was met zijn eigen verdediging bezig en kon daarom even niets terugdoen. Dat leverde een paar kostbare seconden tijdwinst op.


    De andere EurCon-jagers vlogen rechtdoor en de Mirage-2000’s vuurden een salvo van radarzoekende Mica-raketten af. De Duitse Phan-toms volgden met een salvo Sparrows van Amerikaanse makelij. Bijna vijftig raketten stormden op de naderende Amerikaanse toestellen af. Op hetzelfde moment vuurden de Amerikanen opnieuw. Nog meer AMRAAM’s en Sparrows sprongen onder de grijsgeschilderde vleugels vandaan en sneden door het luchtruim naar de EurCon-formatie, die nu nog veertig kilometer van de Amerikanen vandaan was. Beide partijen zagen elkaar slechts als blips op hun radarschermen en heads-up displays.


    Dat was een groot probleem voor de Franse en Duitse vliegtuigen. Hun radar werd nog steeds gestoord. Ze konden nog wel vuren, maar dat kostte meer tijd, en in een luchtgevecht is tijd een belangrijk wapen. De marinejagers werden omringd door zes ea-6b Prowlers. Hun zenders, volgestouwd met antennes en elektronika, waren zo krachtig dat het signaal bijna dodelijk was voor mensen op de grond. Zij tastten het elektronische spectrum af, vonden de vijandelijke radar- en radiofrequenties en bestookten die met een waterval van elektronische straling. Onderling verbonden door hun eigen data-links vormden de zes radar-storingsvliegtuigen een gesloten eenheid die informatie uitwisselde en doelwitten selecteerde.


    Weer vuurden de Amerikaanse toestellen, gevolgd door een slordig salvo van EurCon-zijde. De vijandelijke groepen konden elkaar nu bijna zien. Rooksporen van een stuk of zes verschillende raketten vulden het luchtruim tussen de twee formaties. Op het moment dat de raketten hun doelen raakten, hadden de twee groepen elkaar bereikt.


    



    Ministerie van Defensie, Parijs


    



    De strijd was nu nauwelijks meer via de radar te volgen. Gibierge zag alleen nog een puree van blauwe en rode symbolen op het linkerscherm. Maar één ding was duidelijk: er verdwenen steeds meer blauwe symbolen.


    Het enige geluid in de zaal was het radiokanaal van de EurCon-formatie. Net als bevelhebbers een halve eeuw geleden hadden de mannen in het crisiscentrum geen andere informatie dan de zenuwachtige kreten van de piloten die honderden kilometers verderop in gevecht waren gewikkeld.


    ‘...drie vliegtuigen aan bakboord... Vuur!... Stand by, ontwijken, nu!... Ik ben geraakt, ik ben mijn bakboordvleugel kwijt...’ Op de achtergrond klonken de waarschuwingen van de instrumenten, en één keer was zelfs het starten van een raketmotor te horen toen er werd geschoten. Op een andere frequentie zonden bakens hun biep-biep-biep signalen uit om de lokaties van de neergeschoten piloten aan te geven. Die waren ook op de display te zien, maar het was onduidelijk tot welke partij ze behoorden. Het waren er heel wat, en hun aantal groeide gestaag.


    



    Mustang Een


    



    Rudy Mann hoopte dat zijn wingman zich kon redden. Al na de eerste minuut was hij de f/a-18 uit het oog verloren, en daarna had hij het te druk gehad om hem te zoeken.


    Er cirkelden te veel vliegtuigen door een te klein gedeelte van het luchtruim - draaiend, klimmend en duikend. Mann had de helft van zijn aandacht nodig om niet met andere toestellen in botsing te komen. Het was al bijna misgegaan toen hij een raket moest ontwijken en op een haar na een scharende Duitse Phantom had gemist.


    Hij tuurde om zich heen. Waar hij ook keek, zag hij pijlvormige silhouetten voorbij scheren. Rooksporen markeerden de baan van de raketten tussen de vliegtuigen van beide partijen, en de plaatsen waar toestellen uit de lucht waren geschoten. Ver beneden hem zag Mann een groot aantal kleurige parachutes neerdalen.


    Het was een gevecht van toevalstreffers en snel wisselende kansen. Hij had meteen al succes gehad toen hij opeens een Mirage voor zijn ruit zag opduiken. In een reflex had hij zijn boordgeschut afgevuurd en de Franse jager in brand geschoten. De schok van de explosie had zijn eigen Hornet een eind opzij gesmeten. Sindsdien had hij zich als het balletje in een flipperkast gevoeld.


    Uit het niets dook een Tomcat op die met hoge snelheid voor hem langs schoot. Daarachter kwam een Rafale, de andere kant uit, met zijn neus omhoog.


    Mann had al een Sidewinder op scherp staan. Hij rukte de neus van de Hornet opzij en wachtte op de toon. Niets. Verdomme! Hij schakelde naar zijn boordgeschut en gaf meer gas om de afstand te verkleinen voordat hij vuurde. Maar op hetzelfde moment lichtte zijn waarschuwingsscherm op. Hij wierp een snelle blik over zijn schouder en ontdekte een Mirage op vijf uur.


    Mann liet zijn prooi schieten, nam gas terug, drukte de knuppel naar voren om de vleugels te ontlasten en draaide scherp naar links, recht op de Franse deltavleugeljager af. Ze scheerden op enkele tientallen meters langs elkaar heen, cockpit aan cockpit.


    Een andere Tomcat stormde op hem toe, achter de Mirage aan. Mann trok zijn toestel naar rechts en zag van dichtbij hoe de Tomcat een Sidewinder lanceerde. Het was een spectaculair gezicht, maar hij had geen tijd om het resultaat af te wachten. Hij had een Duitse Phantom rechts boven zich gezien. Hij gaf gas, trok de neus van de Hornet wat omhoog en riskeerde een hapering om het vijandelijke toestel in zijn vizier te krijgen. De motoren van de Phantom waren minder goed tegen radar beschermd dan die van de Rafale en deze keer hoorde Mann de krachtige toon van de hittezoekende raket. Perfect!


    Met zijn duim drukte hij de lanceerknop op zijn knuppel in. De Sidewinder viel van zijn rail en legde in een oogwenk de afstand tussen de twee vliegtuigen af. Het was een voltreffer. De raket raakte de linkervleugel van het Duitse vliegtuig, die meteen afbrak. Mann zag dat de F-14 begon te tollen, bijna in slow motion. Heel langzaam zwaaide de koepel van de cockpit open, gevolgd door een flits en een rookwolk. De schietstoel van de Phantom maakte zich los uit het gehavende vliegtuig en droeg de piloot naar de betrekkelijke veiligheid van de Noordzee.


    ‘Team Mustang, dit is Rancher. Alle eenheden, vector drie-een-vijf. Aanstormende bandieten op niveau tien. Buster.’ Mann herkende de stem van de CAG en begreep wat er aan de hand was. Drie-een-vijf was ongeveer de richting waarin de George Washington nu lag. Enkele EurCon-toestellen waren uit de vechtende kluwen ontsnapt. ‘Buster’ betekende zo snel mogelijk onderscheppen. Hij schakelde zijn microfoon in. ‘Begrepen, Rancher. Team Mustang naar drie-een-vijf. Over en uit.’


    Hij gaf gas en voelde de snelheid van de F/A-18 toenemen toen hij het strijdtoneel verliet. Hij paste zijn koers aan en wierp een snelle blik naar zes uur. Met zijn motoren op volle kracht vormde hij een ideaal infra-rooddoelwit, maar gelukkig zat er niemand achter hem aan. Mann zag verscheidene andere Hornets, allemaal op dezelfde koers, boven en beneden hem. Zijn radar toonde een groepje contacten op ongeveer dertig kilometer voor hem uit, met grote snelheid op weg naar het vliegkampschip. Ze waren nog te ver weg voor zijn raketten, maar dat zou niet lang meer duren. Zonder zijn hulptanks en de helft van zijn bewapening was de F-18 nu een heel stuk lichter en sneller. Mann zag het ‘Bingo’-lampje oplichten. Deze laatste sprint had een flinke aanslag op zijn brandstofvoorraad gepleegd. Hij had een tanker nodig, en snel.


    Hij selecteerde zijn laatste Sparrow en richtte die op een doelwit. ‘Mustang Een valt aan.’

    

    USS George Washington


    ‘Admiraal, er komen meer dan tien vliegtuigen onze richting uit, met een snelheid van vijfenvijftig knopen. De jagers vallen aan. We hebben de Dale aan die kant, met zijn wapens op scherp. Hij kan binnenkort vuren, maar eerst moeten die jagers daar weg.’


    March’ melding en zijn bedekte advies waren eigenlijk een formaliteit, maar het was Ward die officieel de beslissing moest nemen. In zijn commandostoel, omringd door displays, voelde hij zich wat overbodig. ‘Zorg dat de jagers uit de buurt zijn en geef alle schepen opdracht om te vuren.’


    Het was de enige logische mogelijkheid. Hij voerde het bevel over een groep geleide-wapenjagers die werd aangevallen op een moment dat hun handen bijna op hun rug gebonden waren. Het enige wat ze konden doen was hun luchtdoelraketten afvuren op ieder vliegtuig dat zich niet uitdrukkelijk als bevriend had geïdentificeerd.


    Ward knikte naar de symbolen op het scherm - Amerikaanse jagers die de EurCon-aanvallers achternazaten. ‘Hoeveel brandstof hebben ze nog?’


    ‘De tankers zijn al onderweg, admiraal.’


    Ward knikte en tuurde weer naar het scherm. Nee, het was geen gevoel van overbodigheid, besloot hij. De zaken waren hem gewoon uit handen genomen. Hij had zijn plannen op de rails gezet, en nu was het aan anderen om ze uit te voeren.


    



    Mustang Een


    



    ‘Alle eenheden, dit is Rancher. Contact verbreken. Nieuwe koers nul-vier-vijf.’


    Mann schatte de afstand tot de overgebleven EurCon-toestellen en boog toen met tegenzin af in de opgegeven richting, weg van de George Washington en de vijand. De EurCon-vliegtuigen waren te ver vooruit en te dicht bij het schootsveld van het vliegkampeskader. Hij beval de rest van het team om hem te volgen en wipte zijn vleugels even op en neer. Tijd om de neuzen te tellen.


    Voor hem uit vormden de restanten van de vier EurCon-squadrons zich tot twee dichte formaties. Van de bijna vijftig gevechtsvliegtuigen die de strijd met de Amerikanen hadden aangebonden waren er nog maar acht over. Een andere groep was zwaar beschadigd en op weg naar huis, maar de meeste waren uit de lucht geschoten door raketten of boordgeschut. De voorste drie toestellen van de formatie waren Duitse Tornado’s. De vijf daarachter waren Mirage-2000’s met asmp nucleaire raketten.


    De Franse en Duitse piloten, die hadden gezien hoe de Amerikaanse marineluchtmacht had huisgehouden onder hun collega’s, wisten dat ze niet veel tijd meer hadden. Ze letten niet meer op hun brandstofmeters maar vlogen op volle snelheid door. Hun enige hoop was hun raketten te lanceren en dan zo snel mogelijk te vluchten terwijl de Amerikanen probeerden de projectielen onschadelijk ie maken. Zelfs een rubberboot leek nog aantrekkelijk na de ellende die ze hadden doorgemaakt. Volgens het aanvalsplan gaven de Tornado’s de gegevens over de doelen aan de Mirage-piloten door. De korte-afstandsradar van de Franse toestellen kon de Amerikaanse schepen nog niet onderscheiden en de wapens moesten zo zuiver mogelijk worden ingesteld. De asmp-raketten hadden zelf geen radarzoekers waarmee ze een bewegend doelwit konden volgen. Ze waren bedoeld voor aanvallen op stationaire objecten op het land; daarom waren ze alleen voorzien van een eenvoudige inerte zoeker. Vlak voor de lancering zou iedere piloot het doelwit aan de raket doorgeven als een simpele geografische lokatie. Zodra de Mirage-bemanningen de gegevens van hun Duitse collega’s ontvingen, probeerden ze de vluchttijden, de koers en snelheid van het Amerikaanse vliegdekschip en het exacte punt van inslag te berekenen. Zelfs met een kernkop was er alleen sprake van een voltreffer als de raket binnen twee kilometer van een oorlogsschip insloeg. Twee keer die afstand betekende zware schade. Dat gaf de aanvallers een foutmarge van nog geen twee procent. Aan de andere kant, ze hadden maar één voltreffer nodig.


    Toen ze hun doelwit hadden geselecteerd, vuurden de Mirages het eerst. De vijf met vinnen uitgeruste raketten vielen van de ophangpunten onder de vliegtuigen en vlogen naar het noordwesten. Ze accelereerden meteen tot supersonische snelheid.


    Zodra de Franse vliegtuigen afbogen, terug naar huis, doken de Duitse Tornado’s omlaag, tot vijftig meter boven het water. De asmp had een bereik van ruim tweehonderdvijftig kilometer, maar de Kormoran anti-scheepsraketten van de Tornado’s moesten binnen een straal van vijftig kilometer worden afgevuurd.

    

    



    USS Dale

De commandant van de Dale had al besloten om te vuren voordat hij het bevel van admiraal Ward ontving. Hij trok zich weinig aan van formaliteiten als er een groep vijandelijke vliegtuigen naderde. De geleide-wapenkruiser uit de Leahy-klasse en de Klakring, het escortefregat uit de Perry-klasse, namen een piketpositie in op vijftig kilometer vóór de George Washington. Die vijftig kilometer konden direct worden opgeteld bij het bereik van zijn SM-2'er raketten. De Dale en de Klakring vormden de eerste verdedigingslinie.


    Op de Dale was al uren geleden de gevechtswacht ingesteld. Het goed getrainde team van de commandocentrale had alle fasen van het luchtgevecht gevolgd en de toestellen steeds dichterbij zien komen. Op de radar was te zien geweest dat de overgebleven EurCon-toestellen aan de kluwen waren ontsnapt. Nu waren er enkele kleine contacten zichtbaar, voor de groep vijandelijke vliegtuigen uit.


    Met een strak gezicht tuurde de commandant naar de nieuwe blips, om zich ervan te overtuigen dat hij zich niet vergiste. ‘Ze klimmen nog steeds, met grote snelheid,’ meldde de wapenofficier. ‘Het duurt nog minstens een minuut voordat ze binnen het bereik van onze luchtdoelraketten zijn. Ik tel er vijf.’ ‘Goed, Steve. Maar wat zijn het?’


    ‘Dat weet ik niet, commandant.’ De luitenant bladerde snel een losbladig boek met een rood plastic omslag door. ‘Supersonisch... grote hoogte... nee, dat klopt niet met de bekende Franse of Duitse anti-scheepsraketten. En we hebben nog geen radarsignaal.’ Half in zichzelf mompelde hij: ‘Zouden ze een ARM op onze radar hebben gericht?’ Nog steeds in het boek bladerend wierp de luitenant weer een blik op het scherm. ‘De snelheid is nu al mach-3, commandant.’ Hij keek nog eens in het boek en verstijfde. Zorgvuldig las hij de betreffende pagina door en vergeleek de gegevens met de getallen op zijn display. Toen trok hij wit weg.


    



    USS George Washington

In de commandocentrale van het vliegkampschip volgden ze dezelfde aanstormende raketten, en Wards staf herkende ze op hetzelfde moment als de luitenant aan boord van de Dale.


    Met zijn stem volledig onder controle meldde de luchtdoelcoördinator: ‘Admiraal, de naderende raketten hebben vermoedelijk een kernkop.


    Volgens de gegevens zijn het asmp’s... en ze zijn nog twee minuten hier vandaan.’


    Ward onderdrukte een gevoel van opkomende paniek. Daarvoor had hij het te druk. ‘Het is te laat voor de formatie om zich nog te verspreiden. Geef opdracht om snel te draaien. Alle schepen moeten zich met hun achtersteven naar de raketten keren en op volle kracht vooruit varen. Iedereen benedendeks! En stuur een noodbericht naar het commando!’


    Als ze zich van de kernexplosie vandaan keerden, zou dat zijn schepen een beperkte maar belangrijke bescherming bieden. Een schokgolf langs de lengteas van een schip zou op minder weerstand stuiten en de achtersteven was sterker. Door op volle kracht van de explosie weg te varen, zouden de schepen voldoende wendbaarheid overhouden om de geweldige deining te overleven.


    Hij keek om zich heen en zag zijn stafchef. ‘Heb ik nog iets over het hoofd gezien, Harry?’


    ‘De niet-vitale radars uitschakelen en isoleren. Dat helpt misschien bij het emp-effect.’


    ‘Akkoord,’ bevestigde Ward. ‘Geef het bevel maar. Meer tijd hebben we niet.’


    En binnensmonds mompelde hij: ‘Die klootzakken. Dat zal ik ze nog een keer betaald zetten.’ Maar een stem in zijn achterhoofd herinnerde hem eraan dat hij misschien niet lang genoeg zou leven om die belofte na te komen.


    ‘De Dale meldt dat ze over dertig seconden zullen vuren.’


    



    Team Tornado


    



    Volgens het oorspronkelijke aanvalsplan moesten de Duitse Tornado’s alle Amerikaanse raketverdedigingsschepen op de route van de asmp’s aanvallen om vrij baan te maken voor de kernraketten. Maar in plaats van de hele defensie van het eskader te bestoken richtten de drie overgebleven toestellen zich nu alleen nog op de Dale, het sterkste punt in de verdediging. Ze hoopten dat het genoeg zou zijn. Terwijl de Duitsers de informatie aan de Franse toestellen doorgaven, hadden ze ook hun radar gebruikt om de geleide-wapenkruiser te lokaliseren. Met de positie, de koers en de snelheid in hun computers scheerden ze laag over het water. Zo bleven ze onder de radarhorizon van de Dale, en dus buiten schot. Aan de andere kant konden ze de Amerikaanse kruiser zelf ook niet zien.


    Maar hun computers leidden hen feilloos naar hun doelwit. Op iets meer dan vijftig kilometer afstand gaven de HUD-symbolen het bevel om te vuren. De Tornado’s klommen naar honderdvijftig meter en achter elkaar vuurden de vliegtuigen elk twee raketten af. Dankbaar draaiden de Duitsers weer terug voor de lange, gevaarlijke tocht naar hun basis.


    Tien kilometer boven hun hoofd stormden de vijf asmp’s op hun doelwit af.


    



    USS Dale

‘Nieuwe aanval, koers een-zes-drie, komt overeen met de Tornado’s die we al eerder zagen. Vermoedelijk manoeuvres voorafgaand aan een lancering.’ De tactisch officier van de Dale draaide zich om naar zijn commandant. Over een paar seconden zou de kruiser zijn eerste salvo Standaard luchtdoelraketten afvuren.


    De skipper was in gedachten nog bezig met het eerste gevaar dat ze hadden ontdekt.


    ‘Als ze Kormorans hebben afgevuurd, commandant, zien we die niet voordat ze op dertig kilometer afstand zijn - dus over een minuut, ongeveer. De Klakring is het enige andere schip binnen bereik.’ ‘Geef de Klakring opdracht om te vuren.’


    ‘Ik houd het op vijf of meer vijandelijke raketten, commandant,’ antwoordde de officier. ‘Dat redt de Klakring niet alleen.’ De commandant van de Dale was er nu met zijn volle aandacht bij. Hij knikte even. ‘Begrepen, Tom.’


    De verdediging van de George Washington was belangrijker dan hun eigen veiligheid.


    ‘Wapens gelanceerd,’ meldde de luitenant achter de raketconsole. Een aanzwellend gebulder voor en achter bevestigde zijn woorden.


    



    Aan beide kanten van het schip zwenkte een zware dubbele raketlanceerbuis naar achteren. In de metalen huid van het schip erachter gingen twee kleine luiken open en gleden de scherpgeneusde raketten naar buiten - snel en soepel, ondanks hun gewicht van anderhalve ton. De lanceerbuizen, nu drie ton zwaarder, zwenkten weer naar buiten en omhoog.


    Het kostte de lanceerbuizen ongeveer een halve minuut om te herladen. In die tijd waren de eerste vier SAM-raketten al halverwege de snel naderende doelen.


    De Klakring vuurde nu ook. De enkelarmige lanceerbuis werd geladen met een oudere versie van de raketten van de Dale. Die had een wat minder groot bereik, maar de lancering ging wel sneller. Iedere tien seconden verliet een raket het schip. Het dek en de lanceerbuis van het fregat waren al gauw zwart van het roet en de uitlaatgassen. De sml-raketten van de Klakring hadden grote moeite met de laagvlie-gende Kormorans. De Duitse projectielen kwamen nauwelijks hoger dan twee meter boven de golven. Op die hoogte kaatste het water zelf een echo naar de raketzoeker terug.


    Het eerste salvo van de lange-afstandsraketten van de Dale bereikte de ASMP's juist op het moment dat de eerste raket van de Klakring een van de Kormorans miste. Beide doelen waren lastig - het ene hoog en snel, het andere niet zo snel maar wel laag.


    De raketten van de Dale waren nieuwer en hadden een beter zicht op hun doelwit. Twee van de vier troffen doel en vernietigden deasmp’s en hun koppen.


    De tweede SM-1 van de Klakring raakte een Kormoran en sloeg hem met een fontein van water de golven in. De derde, bedoeld voor hetzelfde doelwit, miste. Vanaf het fregat werd de raket haastig op een ander doel binnen dezelfde groep gericht.


    De Duitse laagvliegers kwamen snel dichterbij. Een derde salvo van vier raketten verliet de Dale en een wolk van chaff verspreidde zich over beide schepen. Op hetzelfde moment opende het drie-inch geschut van het fregat het vuur en pompte met één seconde tussenpauze zijn granaten de lucht in. Ieder schot ging vergezeld van een wolkje zwartgrijze rook.


    De tweede groep van vier SAM’s vanaf de Dale kruiste de baan van de ASMP’s. Er werden nog twee nucleaire raketten uitgeschakeld, zodat er nog maar één overbleef.


    Inmiddels had de lanceerbuis van de Klakring acht raketten afgevuurd en één treffer gescoord. Terwijl de Kormorans op de kruiser afstormden, miste het laatste projectiel van het fregat zijn doel. De Klakring had nog genoeg SAM’s in zijn magazijn, maar de Duitse raketten waren te dichtbij. Als de Klakring opnieuw zou vuren, was de kans veel te groot dat hij het grotere schip zou raken. De Kormorans konden ieder moment inslaan.


    Het stuurboord Phalanx-geschut van de Dale begon te vuren en spuwde een bijna ononderbroken stroom van gehard stalen munitie uit, in salvo’s die een kwart seconde duurden. Intussen volgde de dubbele radar van het zesloops Gatling-kanon zowel het doelwit als de eigen vuurlijn, om die naar elkaar toe te brengen. Op anderhalve kilometer afstand spatte een zwarte stip opeens uiteen in een wolk van kwaadaardige zwarte rook. Het automatische kanon stopte niet om het resultaat te bewonderen maar vuurde gewoon door en raakte nog een aanstormende raket. Het gebeurde allemaal binnen fracties van seconden, maar terwijl het kanon zijn twee treffers plaatste, wisten drie andere Kormorans het schip te bereiken. Eén ervan miste. Twee raketten sloegen aan bakboord in - één in het achterdekhuis, de andere vlak bij de brug. Ze vervoerden allebei zo’n vijfhonderd pond aan explosieven, met bijna de snelheid van het geluid. De bovenbouw van de Dale werd gedeeltelijk weggerukt, terwijl withete splinters door het schip heen sneden. Binnen enkele seconden was de Dale één grote vuurzee. De laatste vier SAM’s die de kruiser had afgevuurd waren nu stuurloos en scheerden machteloos langs de enig overgebleven asmp.


    De schepen in de binnenste ring bevonden zich nu binnen schootsafstand. Een Aegis-kruiser aan de overkant van het vliegdekschip, een fregat uit de Perry-klasse en een geleidewapenjager uit de Kidd-klasse vuurden in een chaotisch salvo hun luchtdoelraketten af. Dertig kilometer vanaf het eskader, op een hoogte van tienduizend meter, raakte een van de Amerikaanse raketten zijn doel. In tegenstelling tot de andere Franse raketten was deze ASMP voldoende dichtbij gekomen om zichzelf op scherp te zetten. Het projectiel voelde zijn einde naderen en ging daarom over tot zelfontsteking. Zeelui die nog geen dekking hadden gezocht zagen een oplichtende cirkel in de lucht verschijnen, ter grootte van een munt, met de gloed van een zwakke rode zon.


    Op die afstand was er geen werkelijk gevaar. Knipperend met hun ogen na de eerste lichtflits staarden de mannen naar het boosaardige symbool van Armageddon. Twintig seconden later kwam er een warme windvlaag voorbij, het enige tastbare overblijfsel van een temperatuur en een druk die heel even die van de zon hadden geëvenaard. De meesterzet van admiraal Gibierge was mislukt.


    



    USS George Washington

Ward leidde de reddingsoperaties en de afwikkeling van het luchtgevecht. De vuurbol was bijna gedoofd tegen de tijd dat hij naar buiten stapte. In het zuidoosten was de hemel bezaaid met rafelige witte rooksporen, terwijl wat dichterbij een zwarte rookzuil de ondergang van de Dale markeerde.


    Va hadden verdomd veel geluk gehad, dacht hij. Hij had de vijand op het verkeerde been gezet en was redelijk ongeschonden uit de strijd gekomen. Ze hadden één kruiser en zo’n twintig jagers verloren, maar ze hadden de EurCon-luchtmacht een zware slag toegebracht. Ongeveer vijfhonderd zeelui en vliegeniers waren in de slag gebleven, bedacht hij triest, maar zonder deze overwinning zouden er veel meer slachtoffers zijn gevallen.


    Een andere geleidewapenkruiser was al onderweg om de positie van de Dale over te nemen. Zijn jagersquadrons waren op de twee vliegdekschepen geland en likten hun wonden. Als zijn piloten hadden gegeten en geslapen, zouden de twee schepen de eerste van een lange reeks aanvallen op Franse en Duitse luchtmacht- en marinebases lanceren. Ward was vastbesloten de Europese Confederatie te laten boeten voor wat ze had gedaan.


    Bovendien zou de Vinson over enkele dagen in het oorlogsgebied aankomen, zodat hij twee vliegkampschepen continu paraat kon houden terwijl het derde zich terugtrok om zich te bevoorraden en de bemanning te laten uitrusten.


    Ondertussen moesten er plannen worden gemaakt. De EurCon had de nucleaire grens overschreden en dat betekende een nieuwe militaire uitdaging. Formaties die dicht bijeen waren gebleven voor extra bescherming tegen conventionele luchtaanvallen moesten nu worden verspreid om grote verliezen te voorkomen als een vijandelijk kernwapen doel zou treffen.


    De grote beslissingen liet hij aan de politici in Washington en Londen over, maar één ding was duidelijk. Het karakter van deze oorlog was in een oogwenk totaal veranderd.

  


  
    23 Wisselende kansen


    15 juni - Nationale Veiligheidsraad, Het Witte Huis,


    Washington


    



    Ross Huntington liet de verhitte discussie rustig over zich heenkomen. Deze keer wilde hij de beslissingen maar aan de officiële leden van de Nationale Veiligheidsraad overlaten zonder het twijfelachtige nut van zijn adviezen. De militaire gevolgen van de mislukte Franse kernaanval op de George Washington kon hij niet overzien. Hij was een politiek adviseur, geen defensiespecialist. Bovendien had hij al genoeg aan zijn hoofd. Hij voelde zich doodmoe en vijftien jaar ouder dan hij werkelijk was.


    Het grootste deel van zijn tijd zat hij nu in Fort Meade, om toezicht te houden op het team van NSA-analisten die de interne diplomatieke communicaties tussen de leden van de Europese Confederatie volgden. Hoewel ze heel diep hadden gespit, op zoek naar mogelijke conflicten, hadden zijn SIGINT-mollen nog geen harde feiten kunnen opgraven. Het pandemonium in officiële en officieuze Washingtonse kringen maakte de stilte in Europa meer dan goed. De afgelopen twee dagen hadden alle politici en andere commentatoren zich in de pers en de media uitvoerig uitgelaten over wat er moest gebeuren - en wel onmiddellijk.


    Pacifisten hielden een emotioneel betoog voor een staakt-het-vuren, een toenaderingspoging en vooral besprekingen, besprekingen en nog eens besprekingen. Onbuigzame conservatieven pleitten voor grootscheepse bombardementen op Frankrijk en Duitsland. Er waren zelfs voorstanders van een Amerikaanse nucleaire vergeldingsaanval op gronddoelen binnen de EurCon. Isolationisten van beide kanten vonden dat dit incident nog eens bewees dat Amerika zich niet met die ‘kleinzielige’ Europese conflicten moest bemoeien. Huntington, die meer aandacht had voor zijn gedecodeerde radio- en microgolfberichten, vond het een nogal absurde vertoning - een variéténummer van de politieke kliek in Washington. Zoals altijd werd hij nijdig als hij journalisten en tv-presentatoren weer eerbiedig zag luisteren naar ‘deskundigen’ die zich in het verleden al zo vaak hadden vergist. Waarom zou je nog zendtijd verspillen aan mensen die het publiek ooit plechtig hadden verzekerd dat de KAL 007 een spionagevlucht van de CIA was geweest, dat de Russen nooit chemische wapens tegen burgers zouden gebruiken of dat economische sancties Saddam Hoessein ertoe zouden dwingen zich uit Koeweit terug te trekken? Maar hij moest toegeven dat al die hoofden op de televisie wel alle denkbare nuances van de Amerikaanse publieke opinie vertegenwoordigden.


    Het lag voor de hand dat de meningen binnen de regering dezelfde schakeringen vertoonden. De kabinetsleden die zich vanaf het begin tegen de energieleveranties aan Oost-Europa hadden verzet zagen de nucleaire aanval als een bewijs te meer dat Polen en de andere landen die hoge prijs in Amerikaanse levens en dollars niet waard waren. Maar Lucier, Scofield en Quinn verzetten zich tegen iedere suggestie om zich onder militaire druk van de EurCon terug te trekken. Thurman aarzelde en probeerde de twee meningen met elkaar te verzoenen. Zoals altijd maakten de militaire leiders zich de grootste zorgen over de levens van de mannen en vrouwen over wie zij het bevel voerden. Dat betekende niet dat ze zich wilden terugtrekken, maar ze eisten wel garanties dat de politiek hen niet in de steek zou laten op het moment dat de oorlog escaleerde.


    Voorlopig beperkte de president zich tot luisteren. Ten slotte richtte hij zich tot de voorzitter van de chefs-van-staven: ‘Wat zijn de laatste berichten over onze troepenopbouw, generaal? Liggen we nog op schema?’


    ‘Ja, meneer de president.’ Generaal Reid Galloway knikte. ‘De 101ste en 82ste zijn bijna gereed om naar Gdansk te worden overgevlogen. Het zal veel tijd en veel vliegtuigen kosten, maar we komen er wel.’ Huntington had de cijfers gezien. Het transport van maar één brigade van de 101ste Luchtlandingsdivisie met de bijbehorende luchtvloot betekende dat er 2800 manschappen, ruim honderd helikopters en bijna vijfhonderd voertuigen moesten worden overgebracht. Tijdens de aanloop naar Desert Storm hadden honderd grote c-5’s en c-141’s voor dezelfde operatie dertien dagen nodig gehad. Er waren twee meevallers. Om te beginnen hadden twee brigades van de 101ste al klaargestaan om naar Engeland te vertrekken voor zomeroefeningen met het Britse leger toen de oorlog uitbrak. En in de tweede plaats lag Polen dichterbij dan Saoedi-Arabië, waardoor de reistijd wat korter en de inspanning wat minder groot was. Maar het bleef een gigantische operatie. ‘En onze eerste twee zware divisies?’


    De commandant van de vlootoperaties, een slanke, pezige man met peper-en-zoutkleurig haar en een Bostons accent, gaf antwoord: ‘We zijn nog bezig voldoende transport te regelen, meneer de president. Als dat is gebeurd, hebben we nog een paar dagen nodig voor het inladen. We gaan ervan uit dat de eerste konvooien over een week tot tien dagen kunnen vertrekken.’


    Thurman, die met opzet naast de president was gaan zitten, schraapte zijn keel.


    ‘Ja, Harris?’


    De minister van Buitenlandse Zaken vouwde zijn handen en keek zo ernstig mogelijk. ‘Volgens mij kunnen die schepen beter in de haven blijven, meneer de president. In elk geval totdat we meer greep hebben op de situatie.’ ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Meneer de president, het lijkt me niet verstandig om zo’n traag en kostbaar doelwit binnen het bereik van de Franse kernwapens te laten komen. Voordat dit konvooi uitvaart, hebben we een harde toezegging van Parijs nodig dat ze niet opnieuw nucleaire wapens zullen gebruiken. Anders krijgen we misschien een herhaling en stellen we onze schepen en ons militaire materieel nodeloos aan vernietiging bloot.’ De isolationistische fractie binnen de Nationale Veiligheidsraad mompelde instemmend.


    ‘Nodeloos?’ Ondanks zijn goede voornemens kon Huntington dit niet ongestraft laten passeren. ‘U hebt de rapporten over de strijd gelezen, net als ik, meneer de minister. Polen heeft zo snel mogelijk hulp nodig.’ Boosheid en irritatie verhoogden zijn polsslag. ‘We moeten...’ Een heftige pijn trok door zijn borst. O, god. Hij huiverde en voelde het koude zweet op zijn voorhoofd en onder zijn armen. Zijn ademhaling ging moeizaam. Snakkend naar adem staarde hij naar het tafelblad.


    ‘Ross? Ross? Voel je je wel goed?’


    Met moeite keek Huntington op en zag de bezorgde blik van de president aan de overkant van de lange tafel. ‘Jezus, Ross! Je ziet er belazerd uit.’


    ‘Dat heb ik al eerder gehoord, meneer de...’ Huntington klapte dubbel in zijn stoel. Hij vocht om lucht te krijgen, maar het leek wel of zijn longen met gloeiendhete naalden werden doorboord. Een grijs waas trok voor zijn ogen.


    Boven het gebulder in zijn oren uit hoorde hij de president roepen: ‘Waarschuw een dokter en een medisch team! Nu meteen, verdomme!’


    Ken uur later zat Huntington op een kille onderzoekstafel in de behandelkamer van het Witte Huis. Hij voelde zich behoorlijk opgelaten in zijn steriele pyjama van dun papier. De rauwe, bijtende plekken op zijn borst gaven de plaats aan waar een verpleegster zijn borstharen had weggetrokken met de pleisters van de ECG-kabels. Hij keek op naar de keurige dokter in zijn witte jas, die met getuite lippen de ECG-uitslag bestudeerde. ‘En?’


    Frank Pardolesi, de lijfarts van de president, staarde fronsend naar de lange, dunne strook papier. ‘De uitslagen zijn nu weer normaal. Maar dat komt bij angina vaker voor. En uw andere symptomen en uw medische geschiedenis wijzen ook in die richting.’ Somber schudde hij zijn hoofd. ‘Diaforesis, ademtekort, een heftige pijn onder het borstbeen... Dat zijn geen gunstige tekenen, meneer Huntington.’ ‘Zeg maar waar het op staat, dokter. Heb ik weer een hartaanval gehad?’


    ‘Dat denk ik niet,’ gaf de jongere man bijna met tegenzin toe. ‘Maar volgens mij gaat het wel die kant uit, zeker als u het niet wat rustiger aan doet.’


    Huntington wilde protesteren, maar de arts gaf hem de kans niet. ‘Ik wil een paar tests doen, om zeker te zijn van mijn diagnose. Enkele dagen in het Walter Reed zou u geen kwaad doen.’


    ‘Nee.’


    ‘Meneer Huntington, wees nu verstandig. U moet een tijdje rust nemen.’


    ‘Ik heb geen tijd om uit te rusten, dokter. We zijn in oorlog en ik heb het veel te druk.’ Huntington stond op en zocht zijn overhemd. Pardolesi zuchtte. ‘U moet het zelf weten, maar volgens mij maakt u een ernstige fout.’ Toen haalde hij zijn schouders op, draaide zich om en zocht iets in een archiefkast. ‘Voordat u hier vertrekt, wil ik u vragen om dit formulier te ondertekenen.’ Huntington trok een wenkbrauw op. ‘De rekening?’ De arts schudde zijn hoofd. ‘Nee, een verklaring dat u bewust mijn medisch advies hebt genegeerd.’


    ‘Zodat mijn familie u niet kan aanklagen als ik dood neerval?’ ‘Zoiets, ja.’


    De president stak zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘Hoe gaat het hier, Frank?’


    ‘Meneer Huntington lijkt vastbesloten zichzelf over de kop te werken, meneer de president.’ Pardolesi spreidde zijn handen. ‘Hij wil niet naar het ziekenhuis.’


    ‘Nou, dat is zijn goed recht.’ De president kwam binnen. ‘Voel je je al wat beter. Ross?’ vroeg hij.


    ‘Veel beter,’ zei Huntington met een schaapachtig lachje. ‘Het spijt me van die vertoning. Gewoon een aanval van indigestie.’ ‘Ja, ja.’ De president wisselde een blik met zijn arts. ‘Luister, Ross, ik kan niet toestaan dat mijn vrienden zelfmoord plegen. Je zult het een tijdje rustig aan moeten doen totdat je weer de oude bent, oké?’ Huntington voelde zich als een kind dat de scherven van een gebroken lamp opraapt - schuldig, maar vastbesloten geen duimbreed toe te geven. Koppig schudde hij zijn hoofd. ‘Met alle respect, ik heb geen zin om plat op mijn rug te gaan liggen.’


    ‘Niet in het ziekenhuis, maar hier.’ De president wees naar het plafond. Erboven lagen de woonvertrekken van het Witte Huis. ‘Ik zal het personeel vragen een van de logeerkamers gereed te maken. Dan kan de brave dokter hier je regelmatig onderzoeken. Dan voelt hij zich in elk geval wat prettiger, nietwaar Frank?’ Pardolesi knikte.


    ‘En mijn project?’ Huntington speelde zijn troefkaart uit. Het was heel belangrijk om een wig tussen de EurCon-leden te drijven. De president wierp hem een ondoorgrondelijke blik toe. ‘Verstaan die analisten van de NSA hun vak soms niet?’ ‘Jawel, maar...’


    ‘Vertel eens, Ross, toen je nog je eigen bedrijf had, keek je toen ook de hele dag over de schouders van je werknemers?’ ‘Nee.’ Huntington begreep wat hij bedoelde en grijnsde zuur. ‘In godsnaam, wees dan in dit geval net zo verstandig,’ zei de president vermoeid. ‘Laat de NSA het kaf maar van het koren scheiden. Dan zal ik ervoor zorgen dat een federale koerier alle interessante stukken naar je bed, naar het zwembad of waar dan ook heen brengt. Akkoord?’ Huntington knikte langzaam en legde zich bij het onvermijdelijke neer. Toen keek hij op. ‘Wat is er besloten nadat ik... was vertrokken? Over de troepenkonvooien en de Franse nucleaire dreiging, bedoel ik?’ Er kwam een vastberaden, grimmige uitdrukking op het gezicht van de president. Hij keek even naar Pardolesi. ‘Laten we maar zeggen dat ik een paar belangrijke besluiten heb genomen. Het zal tijd kosten om alles te organiseren, maar die schepen vertrekken volgens schema.’


    



    Ministerie van Nationale Defensie, Warschau, Polen


    



    Generaal Wieslaw Staron bestudeerde zwijgend de situatiekaart, zonder te letten op de zenuwachtige officieren die klaarstonden om berichten door te geven of vragen te beantwoorden. Hij zuchtte even. Ondanks grote inspanningen en grote moed waren de Poolse strijdkrachten nog steeds aan de verliezende hand. Franse en Duitse troepen hadden Wroclaw bezet en marcheerden vanuit het zuiden in de richting van Poznan. Hoewel beide partijen zware verliezen leden, waren de drie Poolse divisies die de EurCon-opmars moesten stuiten er het slechtst aan toe. Ze konden alleen nog overleven door zich terug te trekken als de druk te groot werd.


    In de lucht was de situatie wat gunstiger. Na meer dan twee weken strijd tegen een grote overmacht had de Poolse luchtmacht een groot aantal van haar beste piloten en toestellen verloren. Maar de EurCon-verliezen waren nog groter geweest. En na de Amerikaanse overwinning boven de Noordzee konden die verliezen niet zo gemakkelijk meer worden aangevuld met squadrons die in Duitsland en Frankrijk in reserve werden gehouden.


    Staron haalde zijn schouders op. Het goede nieuws was gewoon niet goed genoeg. Zelfs zonder een overmacht in de lucht had de vijand voldoende manschappen en vuurkracht om zijn geteisterde troepen te vernietigen voordat de Amerikaanse en Britse versterkingen het slagveld zouden bereiken. Op de een of andere manier moest hij extra eenheden op de been brengen om de EurCon-invasie af te remmen en meer tijd te winnen.


    Zijn donkerbruine ogen gleden naar het oosten terwijl hij een sigaret uit een verfrommeld pakje in zijn jaszak viste. Een adjudant stapte naar voren met een brandende lucifer. De minister van Defensie boog zijn hoofd, zoog het vlammetje naar zijn sigaret en knikte even-zonder zijn blik één moment los te maken van de kaart die voor hem lag. De rook die hij inhaleerde en uitblies stonk naar een mengsel van brandende bladeren en karton. Als jong officier had Staron nooit genoeg geld gehad om Amerikaanse of zelfs Franse sigaretten te kopen. In die tijd was hij aan de Russische peuken gewend geraakt. Nu hij zich betere sigaretten kon veroorloven, smaakten die hem niet meer - veel te mild. Rusland... Hij had nog vier divisies aan de Poolse oostgrens gelegerd, om een oogje te houden op Wit-Rusland, de Oekraïne en hun grote broer daarachter. De helft van zijn leger bevond zich dus honderden kilometers van het werkelijke strijdtoneel. Die troepen hadden net zo goed aan de achterkant van de maan kunnen liggen.


    Voorlopig waren er geen aanwijzingen dat de Russen iets anders deden dan zich beschermen tegen de oorlog die zo dicht bij hun grenzen werd uitgevochten. En de Amerikaanse satellieten hadden ook geen verdachte Russische troepenbewegingen gesignaleerd. Staron dacht na. Informatie van satellieten was nooit voor honderd procent betrouwbaar. Ze volgden immers een voorspelbare baan en hun sensors konden door handige lieden worden gemanipuleerd. Hij zou zich veel geruster hebben gevoeld met politieke inlichtingen uit het Kremlin zelf. Toen haalde hij zijn schouders op. Het liefst zou hij de gedachten van zijn tegenstanders kunnen lezen. Besluiten en risico’s nemen op basis van onvolledige informatie hoorde nu eenmaal bij het vak en bij de zilveren sterren en het goudstiksel op zijn epauletten. Hij draaide zich naar de officier die verantwoordelijk was voor de verbindingen tussen Warschau en de verschillende hoofdkwartieren in het veld. ‘Bel de commandant van de 8ste Gemechaniseerde Divisie.’


    



    17 juni - Verzamelpunt 19de Pantserinfanteriebrigade,


    Leszno, Polen


    



    Leopard-2 tanks en Marder-pantserwagens vulden het plein en de omringende straten van Leszno. Hun gehavende geschutskoepels en be-modderde rupsbanden en spatlappen vormden een schril contrast met de vrolijk geschilderde barokke gebouwen eromheen. Duitse soldaten zaten met glazige ogen op de keitjes of boven op hun voertuigen. Ze hadden hun helmen en wapens onder handbereik. De officieren en manschappen van de 7de Pantserdivisie hadden twaalf dagen van voortdurende strijd achter de rug en ze waren doodmoe. Een groot aantal wagens was uitgeschakeld of moest hoog nodig worden gerepareerd. Door mechanische pech en oorlogsverliezen waren sommige bataljons bijna gehalveerd. De hele divisie had dringend behoefte aan rust en reorganisatie.


    Rupsbanden ratelden en piepten over het wegdek toen de LeClerc-tanks en amx-10 troepentransportwagens voorbij trokken op weg naar het front. De Franse 5de Pantserdivisie, die in reserve was gehouden, zou de koppositie overnemen.


    Luitenant-kolonel Willi von Seelow krabde aan zijn kin en fronste toen hij de stoppels voelde. Hij had al twee dagen geen tijd gehad om zich te scheren. Hij had jeuk en hij stonk. Zijn persoonlijke hygiëne bestond eruit dat hij zo nu en dan wat water uit zijn veldfles over zijn handen en zijn gezicht plensde in een zinloze poging om het stof en de aangekoekte modder weg te wassen.


    Hij liet zijn hand zakken en bleef staan terwijl de Franse colonne voorbij denderde.


    ‘Hen traag zootje, niet?’ mompelde luitenant-kolonel Otto Yorck. ‘Denk je dat onze roemruchte bondgenoten eindelijk bereid zijn een deukje in hun fonkelnieuwe tanks te riskeren?’


    Willi haalde zijn schouders op. ‘Misschien.’ Hij keek nijdig naar de lange stoet van voertuigen. ‘Ik begon al te denken dat generaal Mon-tagne ze voor de overwinningsparade achter de hand wilde houden.’ ‘O, daar zullen de Fransen wel een mooie show van maken,’ gromde Yorck.


    Willi knikte. Zijn vriend had alle reden om bitter te zijn. Deze aflossing kwam veel te laat. Sommige officieren vroegen zich openlijk af of Montagne geheime orders uit Parijs had om de Franse verliezen beperkt te houden in wat steeds duidelijker een langdurige, impopulaire oorlog begon te worden.


    Nu de Franse pantserdivisie eindelijk de kop had overgenomen, boog het Tweede Korps, waartoe de 7de Pantserdivisie behoorde, naar het noordoosten af - onder zware tegenstand. De EurCon-troepen wilden ten zuiden van Poznan de rivier de Warta oversteken, bij het stadje Srem. Eenmaal aan de overkant zou het korps weer naar het noorden afbuigen en langs de oostelijke oever van de rivier naar de stad oprukken. Montagne, Leibnitz en de andere generaals hoopten op die manier de defensieve stellingen van het Poolse leger te ontwijken en zich aan de andere kant van Poznan bij de drie divisies van het Derde Korps aan te sluiten.


    En daarna? Von Seelow kon zich niet voorstellen dat de bezetting of omsingeling van Poznan de Polen tot onderhandelingen zou dwingen. De Amerikanen waren bezig de Duitse vloot- en luchtmachtbases langs de Oostzeekust te vernietigen. Als ze daarin slaagden, zou de Oostzee open liggen voor Amerikaanse en Britse vrachtvaarders en troepentransporten. Waarom zouden de Polen zich overgeven als de tijd in hun voordeel werkte?


    Von Seelow draaide zich om en beende naar het gebouw dat hij als operationeel centrum had gevorderd. De laatste dagen had hij het gevoel dat hij en zijn collega’s tot aan hun knieën in een dodelijk moeras waren vastgelopen en steeds verder wegzonken.


    



    20 juni - Groep Malanowski, ten zuiden van de Warta


    



    Vanuit het noorden klonk opeens het gebulder van de artillerie, als verre donderslagen op een grijze, bewolkte dag. Het smerige, haveloze groepje van veertig Poolse soldaten dat zich in het berkenbos verborgen hield verstijfde, maar haalde toen weer opgelucht adem. De beschieting was te ver weg om hen te kunnen deren. Ze gingen weer verder met hun werk: het schoonmaken van een bonte mengeling persoonlijke wapens - Pools, Duits en Frans. Een paar mensen waren bezig met het onderhoud van de kleine en al even bonte verzameling voertuigen. Twee personenauto’s, een Poolse GAZ-jeep, een Amerikaanse Humvee en een Duitse truck met canvashuif stonden onder de bomen geparkeerd. Majoor Marek Malanowski zat gehurkt op een kleine open plek in het midden van het bosje en luisterde met respect naar een bejaarde boer met een gegroefd gezicht. De man was ‘s ochtends het goede nieuws komen brengen. Hij wachtte tot de boer was uitgesproken en vroeg toen: ‘Hoe weet u zo zeker dat dit kamp een hoofdkwartier is? Zou het geen veldhospitaal of een voorraaddepot kunnen zijn?’ De boer snoof. ‘Ik heb ook in dienst gezeten, majoor. Waar anders wordt zoveel gesalueerd dat je er pijn van in je armen krijgt? Om nog maar te zwijgen over een woud van radioantennes, voldoende voor een heel dorp? Trouwens, hebt u ooit artsen gezien die voor elkaar salueren?’


    Malanowski grinnikte. ‘Dat is zo.’ Hij wipte even op zijn hielen en staarde naar zijn ineengestrengelde handen. Een vijandelijke commandopost, zo dicht in de buurt... Hij keek op. ‘En hoe staat het met de bewaking?’


    De oude man rochelde en spuwde opzij. ‘Waardeloos. Een paar infanteristen, twee machinegeweernesten en een paar trucks.’ ‘Zijn er aanwijzingen dat ze binnenkort weer verder trekken?’ ‘Nee.’ De boer schudde nadrukkelijk zijn grijze hoofd. ‘Als ze vandaag nog zouden opbreken, zouden ze heel wat wagens moeten achterlaten. Overal waren monteurs aan het werk.’


    Malanowski stond op en rekte zich uit. Zijn kuitspieren deden pijn van het lange lopen en de korte rust. Maar hij lette er niet op. ‘Goed, beste vriend. Dan zal ik eens gaan kijken bij dat hoofdkwartier van jou.’ Hij wierp een blik naar zijn mannen en lachte kil. ‘En vanavond zullen we die Duitsers een bezoekje brengen. Nietwaar, jongens?’ De anderen knikten grimmig.


    Voor Malanowski was dat genoeg. Zijn soldaten zonnen op wraak. Er waren een paar overlevenden bij van zijn eigen bataljon. De rest had hij opgepikt tijdens hun lange, gevaarlijke tocht vanaf de Neisse naar het oosten. Onderweg hadden ze het druk genoeg gehad met het ontwijken van de EurCon-patrouilles en het overvallen van koeriers en bevoorradingstrucks. Maar nu had de majoor zijn zinnen gezet op groter wild.


    



    Commandopost 19de Pantserinfanteriebrigade, bij


    Nochowo


    



    De centrale commandopost van de 19de Pantserinfanteriebrigade bevond zich in een boomgaard langs de weg tussen Leszno en de brug over de Warta bij Srem. Vijfhonderd meter open terrein scheidde de boomgaard van Nochowo, het dichtstbijzijnde dorp.


    Von Seelow stapte uit zijn M 577-commandowagen en wachtte tot zijn ogen aan het duister gewend waren. De zon was al twee uur onder en de maan nog niet op. In de tussentijd moest het hoofdkwartier zich behelpen met een paar afgeschermde elektrische lampen. Aan de noordoostelijke horizon waren regelmatig lichtflitsen te zien, begeleid door gedempt gerommel. Hij fronste. Hoewel het hoofdkwartier van het Tweede Korps maar heel weinig informatie had doorgegeven, was het duidelijk dat de Polen de Fransen er zwaar van langs gaven. Maar waar hadden ze de extra troepen gevonden voor die tegenaanval? Waar hadden ze zichzelf verzwakt om zich hier te kunnen versterken? Von Seelow liep naar het groepje officieren dat zich rond de zwak verlichte kaartentafel had verzameld. Zich ervan bewust dat ze ieder moment konden worden opgetrommeld om de tactische problemen aan de overkant van de Warta op te lossen, had kolonel Bremer zijn bataljons-en compagniescommandanten naar het hoofdkwartier ontboden voor een haastige bespreking.


    De kaart die op het tafeltje was bevestigd liet de omvang van de EurCon-opmars in Polen zien. Het leek wel een belachelijk grote vishaak, dacht Von Seelow, waarvan de bocht bij Wroclaw begon. Nou ja, misschien was het voor de Polen net zo verwarrend als voor de EurCon-troepen zelf.


    Een gedrongen gestalte trok hem aan zijn mouw. Herr Oberstleutnant!’ Hij herkende de schorre stem van soldaat Neumann. De verbindingstechnicus moest hem uit de commandowagen achterna zijn gerend. ‘Wat is er?’


    ‘De divisie aan de lijn, overste. Ze zeggen dat het dringend is.’ Von Seelow slikte een vloek in. Hij had de operaties-officier van de 7de Pantserdivisie een paar minuten geleden nog gesproken. Wat kon er in vredesnaam zijn veranderd in zo’n korte tijd? Hij trok Bremers aandacht en knikte in de richting van de commandowagen. De kolonel knikte terug en ging verder met zijn instructies. Veel informatie had hij trouwens nog niet over de veldslag aan de overkant van de rivier.


    Von Seelow liep naar zijn plompe, verduisterde pantserwagen. Onderweg viel het hem op hoe weinig wachtposten ze maar hadden uitgezet. Dat moest hij bespreken met luitenant Preussner, de jonge officier die belast was met de beveiliging van het tijdelijke hoofdkwartier. De mannen die zich daar meestal mee bezighielden, soldaten van de Jaeger- en wachtbataljons van de 7de Pantserdivisie, waren nu verspreid over het zuidwesten van Polen om bruggen en bevoorradingskonvooien te bewaken. Daarom had Bremer de luitenant opdracht gegeven een stel vrijwilligers uit elk van de bataljons te ronselen. Willi vreesde dat de kolonel daarmee een fout had gemaakt. De meeste bataljonscommandanten hadden natuurlijk hun slechtste of lastigste mensen gestuurd. In de loop van de tijd zou een ervaren leider daar nog wel een bruikbare eenheid van kunnen maken, maar Preussner niet. De magere luitenant, die meer had van een kamergeleerde, was normaal belast met de codeberichten. Hij was een goede stafofficier, maar de laatste man die Von Seelow het bevel over een actieve eenheid zou geven. Niet in ideale omstandigheden, tenminste. Maar de omstandigheden waren allesbehalve ideaal. Preussner was gekozen omdat er na twee weken oorlog te weinig lagere officieren over waren. De juiste mensen bij het juiste werk zoeken was een luxe in oorlogstijd. Von Seelow liep de laadklep van de M577 op en bukte zich toen hij door het verduisteringsgordijn de overvolle wagen binnenstapte. Een van zijn ondergeschikten gaf hem een koptelefoon. Preussner zou moeten wachten. Het Tweede Korps was ongetwijfeld van plan zijn problemen weer op de 19de Pantserinfanteriebrigade af te schuiven.


    



    Bij de met zandzakken versterkte post op tweehonderd meter langs de weg naar Nochowo flakkerde een lucifer op.


    ‘Wel verdomme, Vogler!’ snauwde luitenant Paul Preussner. ‘Doe die sigaret uit! Je loopt wacht, man. Je staat hier niet op de bus naar Berlijn te wachten!’


    ‘Nee, luit,’ antwoordde de soldaat nors. Een roodgloeiend puntje zeilde door de lucht en landde vlak voor Preussners voeten. De luitenant staarde even naar de smeulende peuk en trapte hem toen uit. Hij kon zich de haren wel uit zijn kop rukken. Met dit stelletje idioten was niets te beginnen. Heel even verlangde hij intens naar de rustige, efficiënte sfeer in de verbindingswagen, waar zijn mannen de belichten codeerden en ontcijferden.


    Het dreunen van een zware dieselmotor wekte hem uit zijn dagdroom. Een vrachtwagen had de afslag vanaf de hoofdweg genomen en reed over het zandpad naar de boomgaard toe. Hij keek op. ‘Zie je wat, Vogler?’


    ‘Een truck, Herr Leutnant.’


    Preussner onderdrukte de neiging om hem te wurgen en zuchtte. Als hij op iedere brutale opmerking moest reageren, zou hij het halve wachtpeloton wel op rapport kunnen slingeren. ‘Ja, en?’ ‘Een van ons, luit.’


    De luitenant sloot vermoeid zijn ogen en zei toen veel geduldiger dan hij zich voelde: ‘Weet je dat heel zeker, soldaat? Zou je niet eens gaan kijken?’


    Vogler mompelde iets dat Preussner maar als een bevestiging opvatte. Nog steeds mompelend slingerde de norse soldaat zijn geweer over zijn schouder en stapte het zandpad op. Hij hield een afgeschermde zaklantaarn omhoog om de truck tot stoppen te dwingen. Het was een vrachtwagen met een canvashuif.


    Preussner leunde tegen de zandzakken en wachtte rustig tot de soldaat zijn volgende fout zou maken.


    Het portier van de bestuurder zwaaide open. Een man klom achter het stuur vandaan en landde voor Voglers voeten op de grond. Zijn uniform zag er vreemd uit in het zwakke rode schijnsel van de zaklantaarn. Wat was dat voor een camouflagepatroon?


    Opeens verstijfde Vogler. Met opengesperde ogen draaide hij zich haastig naar Preussner om. ‘Luitenant, het zijn Poolse...’ In het donker was een glinstering te zien die in de rug van de soldaat verdween. Vogler kreunde even en zakte toen in elkaar. Preussners mond viel open. Hij stond als aan de grond genageld. Verbijsterd staarde hij van het verkrampte lichaam van de soldaat naar de Poolse militairen die uit de achterkant van de truck sprongen. De tijd leek stil te staan.


    Maar opeens kwam alles weer in beweging - en bliksemsnel. De luitenant tastte naar zijn pistool toen een donker voorwerp door de lucht zeilde, de zandzakken voor hem raakte en tussen zijn voeten bleef liggen.


    Paul Preussner had nog net de tijd om de Russische fragmentatiegranaat te herkennen voordat het ding met een lichtflits explodeerde. De gedempte knal was nauwelijks verstorven toen de schimmen weer uit het lange gras overeind sprongen.


    De uitkijkpost was volledig verwoest.


    Majoor Malanowski en zijn mannen kwamen hun bezoekje brengen.


    ‘...Fransen worden teruggeslagen... Willi... hebben je nodig om morgenochtend het gat te dichten... Dringend...’


    Willi von Seelow drukte de koptelefoon nog steviger tegen zijn oren om het bericht van het divisiehoofdkwartier te kunnen volgen, boven het statische geruis uit. De Polen wisten de EurCon-frequenties steeds beter te storen, en de brigade had nog geen tijd gehad een telefoonlijn te leggen. Maar twee dingen waren pijnlijk duidelijk. Om te beginnen lieten die vervloekte Fransen zich terugdrijven en in de tweede plaats verwachtte Montagne dat de 19de Pantserinfanteriebrigade hen uit de nesten zou redden. Voor de zoveelste keer. Hij drukte de zendknop in. ‘Begrepen. Maar...’ Whamm! ‘Eén moment.’ Von Seelow schoof de koptelefoon naar achteren en keek naar de sergeant die naast hem zat. ‘Wat was dat, verdomme?’


    Buiten de commandowagen klonken schoten - het geratel van mitrailleurs en het hogere geluid van geweren. Mensen schreeuwden en gilden luid. Toen pas drong het tot Von Seelow door. Ze werden aangevallen! Hij gooide zijn koptelefoon naar de sergeant. ‘Vraag om versterkingen! Snel!’ Zonder op een antwoord te wachten sprong hij van zijn stoel, opende de commandokoepel en stak zijn hoofd naar buiten. Enkele van de trucks rondom het hoofdkwartier stonden in brand. Overal zag hij soldaten neerstorten, weggemaaid door het spervuur dat het kamp doorsneed. Anderen zochten dekking achter de wagens of andere obstakels en grepen hun wapens om het vuur te beantwoorden. Een RPG gierde door het donker en explodeerde in een Marder-pantserwagen. Vlijmscherpe metaalsplinters vlogen in het rond en doodden twee Duitse officieren die zich naast de Marder hadden verscholen. Het bloed spatte alle kanten op.


    Nog meer lichtflitsen vlamden op rondom het kamp. Von Seelow zag schimmige figuren overeind krabbelen. De Polen stormden het kamp binnen om het karwei af te maken. Nog een granaat explodeerde vlak bij de omver geworpen kaartentafel.


    Von Seelow greep het m3-machinegeweer naast de commandokoepel en vuurde een lang, vernietigend salvo op de aanstormende vijand af. Een paar soldaten werden geraakt en stortten neer. De andere Polen wierpen zich tegen de grond en zochten dekking. Eén man knielde en richtte een raketwerper.


    Willi voelde het meer dan dat hij het zag. Bliksemsnel zwenkte hij het machinegeweer opzij, met zijn vinger nog om de trekker. Vier 7.62-mm patronen met een snelheid van 900 meter per seconde reten de RPG schutter aan flarden voordat hij kon vuren.


    Nu de Polen plat op de grond lagen, renden een paar Duitsers naar hun pantserwagens en begonnen terug te schieten, aangemoedigd door het voorbeeld van Von Seelow. Spoorkogels lichtten op boven de open velden rondom de boomgaard.


    Even snel als de aanval was begonnen, kwam er ook een einde aan. De Poolse soldaten verdwenen in de nacht en namen hun doden en gewonden met zich mee. Maar ze hadden een flinke slachting aangericht in het hoofdkwartier van de 19de Pantserinfanteriebrigade.


    



    Een halfuur later stond Von Seelow naast de versplinterde kaartentafel en keek neer op een bekende gestalte die roerloos op de grond lag. De grimmige hospik die de man onderzocht keek op en schudde zijn hoofd. Kolonel Georg Bremer was dood.


    Willi slikte en wendde zijn blik af. Zoveel doden en zwaargewonden -onder wie Jurgen Greif, de onderbevelhebber van de brigade, en zijn oude vriend Otto Yorck. De Poolse commandoaanval had de leiding van de 19de Pantserinfanteriebrigade gedecimeerd. ‘Overste?’


    ‘Wat is er, Neumann?’


    De stem van de soldaat trilde nog. Hij had vlak bij de kolonel gestaan toen de aanval begon. ‘Ik heb het Tweede Korps weer aan de lijn. Ze willen weten wanneer we komen helpen. Het gaat steeds slechter aan de overkant van de rivier.’


    ‘Wat denken ze dat we hier aan het doen zijn? Picknicken?’ Maar meteen had Von Seelow spijt van zijn uitval. De soldaat deed alleen zijn werk. Hij legde een hand op de schouder van de jongeman en voelde hem terugdeinzen. ‘Vraag kapitein Weber om het Korps te melden dat we binnen een uur twee bataljons zullen sturen. En vraag of ze de bruggen voor ons vrijhouden. Begrepen?’


    Neumann knikte en verdween haastig.


    Willi von Seelow zuchtte nog eens. Toen deed hij de ronde tussen de uitgebrande en doorzeefde wagens om het restant van zijn officierenkorps te verzamelen. Nu Bremer dood was, en Greif ernstig gewond, had hij het bevel over de brigade - wat de hoge heren daar ook van mochten vinden.


    



    21 juni - 19de Pantserinfanteriebrigade, aan de Warta


    



    Von Seelow tuurde tegen de opkomende zon en fronste nijdig zijn voorhoofd. Ondanks alle beloften van het Tweede Korps werden de drie pontonbruggen over de Warta versperd door Franse troepen en voertuigen die wanordelijk op de terugtocht waren. Overal zag hij tekenen van nauwelijks verholen paniek. Sommige LeClerc-tanks vertoonden duidelijke schade - gehavende bepantsering, vastgelopen geschutskoepels of rokende motoren - terwijl andere geen schrammetje hadden opgelopen. Half verdoofde soldaten zigzagden te voet tussen de traag voortbewegende colonne door. Trucks die motorpech kregen in de toenemende hitte werden niet naar de tegenoverliggende oever gesleept maar gewoon in de rivier geduwd.


    Von Seelow draaide zich om naar de kapitein van de Franse militaire politie die het verkeer regelde, en priemde met zijn vinger naar de brug. ‘Ik vraag het u niet, kapitein, ik beveel het u! Ik wil dat er minstens een van die pontonbruggen wordt vrijgemaakt voor mijn brigade. Nu meteen!’


    De MP likte zijn droge lippen en haalde nerveus zijn schouders op. ‘Dat zal niet gaan, vrees ik. Ik heb mijn orders van generaal Belliard persoonlijk. Alle bruggen zijn gereserveerd voor de 5de Pantserdivisie.’ Von Seelow knikte langzaam. Belliard was de commandant van de Franse 5de Pantserdivisie.


    Hij keek over zijn schouder naar de weg achter hem. Leopard-2 tanks en Marder-pantserwagens stonden bumper aan bumper te wachten om de Warta te kunnen oversteken. Zo vormden ze een gemakkelijk doelwit. Zijn mannen noemden de Leopard der Schimpansee omdat zelfs een aap hem kon besturen. Maar zelfs der Schimpansee kon niet zwemmen. Alleen God kon hen nog redden als er een Poolse jachtbommenwerper door de luchtpatrouilles en de SAM-linie zou breken. Of als de Polen waarnemers in de buurt hadden die het vuur van de Poolse artillerie naar de rivieroever konden dirigeren. ‘En waar is generaal Belliard?’ Weer hetzelfde nerveuze gebaar. ‘Dat weet ik niet, overste. Zijn commandowagen is al een tijdje geleden gepasseerd.’ Verdomme. Willi voelde een geweldige woede in zich opkomen. Die laffe klootzak had zich waarschijnlijk al verscholen achter de uniformbroek van generaal Etienne Montagne. Hij overwoog om zich bij de situatie neer te leggen, maar zijn eergevoel en de militaire eed die hij had gezworen waren sterker.


    Hij greep de Franse kapitein bij zijn arm en wees naar de grote 120-mm kanonnen van zijn Leopard-2’s. ‘Ziet u die tanks, kapitein?’ ‘Jawel, overste.’


    ‘Mooi zo.’ Von Seelow boog zich naar hem toe en keek de man recht in zijn angstige ogen. ‘Luister dan heel goed. Als u niet onmiddellijk ruimte maakt voor mijn troepen en mij, zullen mijn tanks al die bruggen stuk voor stuk de Warta in knallen, met of zonder uw mannen erop. Is dat goed begrepen?’


    De Fransman staarde hem met open mond aan. Toen klapte hij zijn kaken weer op elkaar en knikte haastig.


    Von Seelow liet de man los en liep terug naar zijn commandowagen zonder nog één keer om te kijken. Met Willi voorop ging de 19de Pantserinfanteriebrigade weer de strijd in.

  


  
    24 Vertrek


    21 juni - Inschepingspunt, Savannah, Verenigde Staten


    



    Op de kade van Savannah, in de Amerikaanse staat Georgia, werd het zondagse gelui van de kerkklokken overstemd door het gebulder van dieselmotoren en zware machines. De zwermen muggen en steekvliegen trokken zich niets van de herrie en de drukte aan en zweefden loom door de hete, vochtige lucht boven het met olie bevlekte water tussen het roestige staal.


    De haven lag vol met schepen die militair materieel naar de oorlog in Europa moesten vervoeren. Er waren RO/RO’S bij - ‘roll-on/roll-off’ schepen waarvan de boeg en de achtersteven van een neerklapbaar luik waren voorzien om het laden en lossen van grote aantallen voertuigen te vergemakkelijken - maar de meeste waren gewone vrachtvaarders. Kranen verhieven zich hoog boven de haven en tilden de kratten, containers en pallets van de kaden in het ruim van de schepen. Mike Decker legde zijn lunchtrommeltje op een krat en liet zijn forse gestalte ernaast zakken. De stoelen in de kranen waren niet slecht, maar na acht uur in zo’n stalen kooi voelde zelfs deze houten kist comfortabel aan.


    Met een zakdoek wiste hij zich het zweet van zijn ruige gezicht en zijn kalende voorhoofd. Het was een warme, drukke nacht geweest. Hij was nog altijd sterk als een os, maar op zijn leeftijd - nog maar een paar maanden tot zijn pensioen - mocht hij zijn spieren wel voelen. Hij deed zijn werk net zo goed als die jonge kerels, maar het kostte hem wel meer moeite.


    Hij had de hele nacht in zij n kraan gezeten - tegen dubbel tarief - om de kratten, voertuigen, wapens en andere militaire spullen in de schepen te laden. Nu, in het eerste ochtendlicht, leek het wel of hij geen steek was opgeschoten. De kaden stonden tjokvol. De parkeerterreinen puilden uit met groen-bruin gecamoufleerde tanks, vrachtwagens, zelfrijdend geschut en andere voertuigen. En op de rangeerterreinen naast de haven stonden nog rijen goederentreinen te wachten. Kratten en kisten op pallets namen ieder plekje in beslag en er was nauwelijks ruimte om te lopen.


    Twee Amerikaanse landmachtdivisies, de 24ste Gemechaniseerde Infanteriedivisie en de 1ste Pantserdivisie, bereidden zich voor op het transport over zee vanuit Savannah naar Polen. Andere eenheden laadden hun materieel in treinen voor het vervoer naar verschillende havens langs de Amerikaanse oostkust.


    Behalve dokwerkers waren ook matrozen van de koopvaardij en de marine dag en nacht in touw om het zware materieel dat per trein werd aangevoerd in de schepen te laden.


    Decker werkte al dertig jaar in de havens. Ooit was hij zelf aan boord gegaan, op weg naar Korea. Later had hij nog weieens schepen geladen voor een oorlog.


    De kranten stonden vol reportages over de oorlog in Europa. Zijn vader, bijna invalide maar nog altijd bij de tijd, vertelde verhalen over de laatste keer dat er Amerikanen in Europa hadden gevochten. Net als zijn zoon was hij toen havenwerker geweest en had hij de schepen veel geluk en een behouden thuiskomst gewenst als ze achter de horizon verdwenen.


    Decker wenste deze schepen evenveel geluk.


    



    22 juni - Alfa Compagnie, 3/187ste Infanterie, boven


    Gdansk


    



    Het was donker in het grote ruim van het c-141 transportvliegtuig, zelfs met de lichten aan. Kapitein Mike Reynolds kon nauwelijks de stuwadoor zien die helemaal vooraan stond.


    De forsgebouwde sergeant had een versterker nodig om zich verstaanbaar te maken boven het gebulder van de straalmotoren uit. Hij hield zich met één hand aan een schot vast terwijl hij zijn instructies in een microfoon schreeuwde: ‘Luister, mannen. Dit wordt een snelle landing. We hebben geen zin om door een raket van die Moffen of Fransozen te worden opgeblazen, dus daarom hebben we haast. Zorg ervoor dat je al je spullen bij de hand hebt. Er is geen bagagebalie op dit vliegveld.’ Hier en daar werd gegrinnikt.


    ‘Zodra het toestel is geland en snelheid mindert, dooft het lampje van de veiligheidsgordels. Dan kom je overeind en loop je naar de dichtstbijzijnde deur. Als de deuren opengaan, spring je naar buiten. De vorige keer hadden we deze kist binnen tien minuten leeg, en toen hadden we meer lading aan boord.’


    Reynolds keek naar zijn mannen. De meesten knikten en namen de uitdaging aan. Goede soldaten hielden van competitie, en dit was belangrijk. Hoewel de geallieerde luchtmacht het luchtruim boven Gdansk beheerste, zou een verrassingsaanval van de EurCon grote schade kunnen aanrichten. De vijand zou een squadron kunnen riskeren of een paar kruisraketten afvuren. En die konden hun doel nauwelijks missen. Het vliegveld stond vol met vliegtuigen en materieel. En in de lucht cirkelden ze drie rijen dik, wachtend op toestemming om te landen. Gdansk was de flessehals in de aanvoerroute die de Oosteuropese democratieën op de been moest houden.


    Reynolds kon niet langer blijven zitten. Hij maakte zijn gordel los en liep tussen de rijen soldaten door, zogenaamd voor een laatste controle. Hij had de pest aan de beperkte zitruimte in de Starlifter. Je zat half voorover, tegen je buurman aan geklemd. En de zware standaardrugzak en de rest van de bepakking hadden allerlei uitsteeksels. Hoe je ook ging zitten, er priemde altijd wel iets in je vlees. Reynolds was een magere, slungelige kerel met steil bruin haar dat zo kort mogelijk was geknipt. Hij droeg een brilletje met een draadmontuur - zijn enige verzet tegen de voorschriften. Als ze in het oorlogsgebied aankwamen, moest hij die bril verruilen voor het zware, zwarte plastic montuur, beter bekend als ‘het beste voorbehoedmiddel dat de mensheid ooit heeft gekend’.


    Zijn onderdeel, de Alfa Compagnie van het 3de Bataljon van het 187ste Infanterieregiment, nam het grootste deel van het vrachtruim van de Starlifter in beslag. De rest van de ruimte was volgestouwd met pallets met materiaal en munitie.


    Behalve Reynolds’ infanteriecompagnie telde het bataljon nog twee compagnies. Samen met een anti-tank- en een stafcompagnie gaven ze het ‘3de van het 187ste’ een sterkte van bijna achthonderd man. De eenheid had een lange geschiedenis, die terugging tot de Tweede Wereldoorlog. Het motto van de compagnie was ‘Engelen uit de Hel’, een leuze die de officieren en manschappen heel serieus namen. Het 3/187ste was een van de drie luchtmobiele infanteriebataljons van de 3de Brigade. De 101ste Luchtlandingsdivisie (‘Air Assault’), de vermaarde ‘Screaming Eagles’, telde in totaal drie infanteriebrigades. De Alfa Compagnie bestond uit ruim honderd man. Sinds hij bij de 101ste was gekomen had Reynolds stevig met de mannen geoefend. En hij had zijn best gedaan om hen allemaal te leren kennen, als militairen en als mensen. Sommigen, onder wie veel oudere sergeants, hadden oorlogservaring. Reynolds zelf niet. Hij was kort na Desert Storm van tic opleiding gekomen. West Point, de Infantry Officer Basic Course en al die andere cursussen hadden hem wel de kennis bijgebracht maar hem niet de gevechtservaring kunnen geven. En daarom stond hij nu voor dezelfde vraag als een gewone rekruut: Hoe zal ik me houden als het schieten begint?


    De C-141 rammelde en schokte toen hij in wat turbulentie terechtkwam. Reynolds greep zich vast maar bleef staan. Hij voelde zich prettiger als hij stond. Hij had geen last van claustrofobie, maar het was een lange vlucht geweest, rechtstreeks vanaf Fort Campbell in Kentucky naar Polen. Meer dan tien uur vliegen. Het enige verzetje was het tanken in de lucht geweest, ten westen van de Britse eilanden, maar veel hadden ze er niet van gezien. Onderweg hadden een paar mannen een glimp opgevangen van de escortejagers. Dat had voor wat paniek gezorgd, totdat de piloot van de Starlifter had gemeld dat het bevriende toestellen waren.


    Hij grijnsde toen hij terugdacht aan het ironische commentaar van een van zijn sergeants: ‘Als dat vijandelijke jagers zijn, soldaat Wilson, waarom ben jij dan niet dood?’


    Zijn mannen zaten opeengepakt op ijzeren stoeltjes met canvasruggen, vastgeschroefd op de metalen vloer. Ze waren gekleed in gevechtstenue en de meesten hadden de hele tocht met hun rugzak en hun persoonlijke wapen op hun schoot gezeten. Hier en daar hadden soldaten hun spullen naast hun stoel of in een hoekje kunnen leggen, maar veel ruimte was er niet.


    In de wetenschap dat het voorlopig weieens hun laatste kans kon zijn, hadden de meeste mannen geprobeerd zoveel mogelijk te slapen. Reynolds, uitgeput door de drukke voorbereidingen op de reis, was bijna meteen in slaap gevallen zodra het toestel zich in beweging zette. Een paar uur later was hij wakker geschrokken, stijf en onrustig. Daarna had hij gelezen, gepraat, gegeten en toen nog een poosje geslapen. Het leek wel of er nooit een einde kwam aan de reis. Hij wist dat zijn lichaam de rust goed kon gebruiken, maar het was veel te druk in zijn kop. De Starlifter naderde het vliegveld en nog één keer controleerden de mannen hun uitrusting. Reynolds liep verder langs de rijen om zijn inspectie te voltooien. De meesten kende hij goed: korporaal Cook, opgerold in zijn stoel, verdiept in een griezelpocket; soldaat Khim, slapend tot de laatste minuut; en sergeant Ford, de derde in de rij. Eerste sergeant Andy Ford was een veteraan en een van Reynolds’ belangrijkste steunpilaren. Hij was de hoogste onderofficier en zijn bijnaam luidde ‘Rots’, een verwijzing naar zijn onverstoorbare karakter. Hij keek de kapitein aan en grijnsde. Een deel van zijn zelfvertrouwen straalde op Reynolds af.


    En dat kon de kapitein goed gebruiken. Hoe dichter ze bij Polen kwamen, des te meer zorgen hij zich maakte over de komende strijd tegen de tanks en pantserwagens van de Europese Confederatie. De 101ste was strategisch mobiel en kon overal ter wereld worden ingezet als er een crisis uitbrak. Maar die mobiliteit had een prijs. Het bataljon beschikte niet over Ml-tanks of Bradley-gevechtsvoertuigen. Ze moesten vertrouwen op hun anti-tankraketten en gevechtshelikopters -geduchte wapens, maar niet altijd voldoende tegenover een echte pantsereenheid. Bovendien waren ze zonder rupsbandvoertuigen niet erg mobiel op het slagveld. De helikopterbrigade van de divisie kon niet iedereen tegelijk vervoeren, en de kwetsbare heli’s konden alleen veilig opereren als de luchtmacht het luchtruim beheerste. Het toestel dook naar voren en begon snel te dalen. De stuwadoor meldde zich weer via de luidsprekers. ‘Mannen, we gaan landen.’ Reynolds liep terug naar zijn stoel. Op grond van zijn rang had hij een plaatsje aan het raam. Beneden zich zag hij de stad opdoemen. Het oude Gdansk, donker en volgebouwd met industrie, was door de oorlog nog donkerder geworden. Onder de gebroken laag van witte bewolking leek de stad bijna zwart.


    Gdansk was een heel eind van Texas, waar hij was geboren en getogen, en van Fort Campbell, de thuisbasis van de 101ste. Het leger had hem al naar veel verschillende plaatsen gestuurd in de zes jaar dat hij nu officier was. Dat was een van de dingen die hem bevielen. Als kind had hij zelfs een uitstapje naar de grote stad al een hele belevenis gevonden. In het noorden zag hij de Oostzee, staalgrijs en glinsterend waar het zonlicht werd weerkaatst. De haven lag vol met schepen. Vreemd genoeg maakte het platteland rondom Gdansk een heel vredige indruk -een zacht glooiend landschap van meren en bossen. Het front lag nog ver van de stad, bijna tweehonderd kilometer, maar volgens de geruchten zou de vijand ieder moment een offensief kunnen lanceren. Het grootste deel van de 3de Brigade was al geland. De rest zou vandaag aankomen. Het 3/187ste zou nog uren nodig hebben om het zware materieel te verzamelen en gereed te maken. Volgens de plannen moesten ze die avond nog vertrekken naar een verzamelpunt wat dichter bij het front. Over een paar dagen waren ze misschien in gevecht. Reynolds dwong zich tot een zelfverzekerde grijns. Zijn mannen vertrouwden op hem. Zijn twijfels moest hij voor zichzelf houden. Met een schok raakten de grote wielen van de Starlifter de grond. De Alfa Compagnie was in het oorlogsgebied gearriveerd.

  


  
    25 Schaduwoorlog


    22 juni - Palais Royal, Parijs


    



    Buiten de ramen van Nicolas Desaix’ kantoor was Parijs een zee van licht. Straatlantaarns, neonreclames en verlichte ramen verjoegen het duister en kleurden de nachthemel zacht oranje. Hypergevoelige sensors en infrarood-geleidesystemen maakten een verduistering zinloos en daarom had de Franse regering besloten de bevolking niet onnodig te alarmeren.


    Maar de brede lanen, de restaurants en de theaters waren allemaal verlaten. Er heerste nog steeds een uitgaansverbod in de stad. Drie mannen zaten in leunstoelen om een lage salontafel. Op een zilveren dienblad stonden wijnglazen voor Desaix en Jacques Morin, het hoofd van de DGSE. Michel Guichy dronk Calvados, de droge appelbrandewijn uit zijn geboortestreek Normandië. Samen vormden Desaix , Morin en Guichy het driemanschap dat Frankrijken - via de secretariaten van de EurCon - ook een groot deel van Europa regeerde. Ze waren bijeengekomen om de voortgang te bespreken van de oorlog waarvan zij mede de aanstichters waren.


    Of beter gezegd: het gebrek aan voortgang, dacht Desaix bitter. ‘Dus zowel de Amerikanen als de Britten hebben nu troepen in Polen?’ Guichy knikte. ‘Ja. In de omgeving van Gdansk.’ De donkere wallen onder zijn ogen getuigden van de lange uren die hi j in het crisiscentrum van het ministerie van Defensie had doorgebracht, onderbroken door haastige reizen tussen de hoofdstad en het hoofdkwartier van de strijdkrachten aan de Duitse grens. ‘Tot nu toe alleen lichtbewapende luchtlandingseenheden en commando’s van de mariniers, maar de zwaardere onderdelen zullen niet lang achterblijven. Een paar dagen, hooguit.’


    Desaix fronste. In plaats van de geallieerde troepen af te schrikken had de mislukte nucleaire gok van admiraal Gibierge de Britten en Amerikanen een extra prikkel gegeven. Hij draaide zich half opzij naar zijn andere gesprekspartner. ‘En de Polen?’


    ‘Die brengen hun troepen in hoog tempo naar het westen over.’ Morin was nogal openhartig voor zijn doen. Meestal hield de directeur van de inlichtingendiensten zich op de vlakte. ‘Toen we aanvielen, lagen vier van de acht Poolse divisies nog in het oosten, om de Russen in het oog te houden. Maar een van die divisies heeft twee dagen geleden onze 5de Pantserdivisie verpletterd. Volgens de Duitsers komt er nog een Poolse divisie naar het front toe, en ik heb geen reden aan hun inlichtingen te twijfelen.’


    Desaix verwerkte het nieuws in stilte. Hoewel hij van huis uit geen militair strateeg was, kon hij ook tellen. Als die nieuwe troepen arriveerden, had de vijand achtenhalve divisie in het veld - zes Poolse en twee Amerikaanse, plus een Britse brigade. Zelfs als ze hun reserve, het Vijfde Korps, zouden inzetten, zouden Frankrijk en Duitsland niet verder komen dan elf divisies.


    Waarschijnlijk konden ze nog wel wat extra troepen bijeenschrapen uit Frankrijk, Duitsland en het Tsjechisch-Hongaarse front, maar niet zonder grote risico’s. De verliezen namen toe en de Franse en Duitse bevolking - die toch al niet gelukkig was met de langdurige staat van beleg -kreeg steeds minder vertrouwen in deze oorlog. De laatste militaire oproepen hadden niet veel opgeleverd. Grote aantallen reservisten die dringend nodig waren om de verbindingslijnen en belangrijke installaties te bewaken, waren nooit komen opdagen.


    Om zijn ongerustheid te verbergen nam Desaix een slok wijn en spoelde die door zijn mond om van het bouquet te genieten voordat hij slikte. Toen, bijna alsof de wijn de oplossing had gebracht, zag hij opeens een manier om deze sombere strategische situatie een heel ander aanzien te geven. Hij zette zijn glas neer en glimlachte.


    ‘Vind je de toestand zo amusant, Nicolas?’ vroeg Guichy geïrriteerd. ‘Nee, absoluut niet, beste vriend.’ Desaix keek van de een naar de ander. ‘Maar we lopen met oogkleppen op. Die Poolse troepenbewegingen zijn helemaal niet zo’n ramp voor ons. Integendeel! Als we snel genoeg reageren, bieden ze ons zelfs de kans op een beslissende overwinning!’


    Morin en Guichy staarden hem niet-begrijpend aan.


    Haastig schetste Desaix de grote lijnen van zijn plan. Verbaasd sperde Guichy zijn ogen open. ‘Maar de Moffen dan? Die worden witheet als ze het horen! Daar gaan ze nooit mee akkoord.’ ‘Daar heb je gelijk in, Michel.’ Desaix knikte. ‘Daarom mogen de Duitsers ook niet weten wat wij van plan zijn - totdat het te laat is.’


    



    23 juni - Vliegveld Vnukovo, Moskou


    



    De luchthaven Vnukovo, een van de vier grote vliegvelden in de omgeving van Moskou, lag negenentwintig kilometer van het centrum, aan de Kiev Hoofdweg. Normaal werd het vliegveld alleen gebruikt voor binnenlandse vluchten en toestellen uit de andere voormalige Sovjetrepublieken. Internationale vluchten kwamen aan op Sheremetyevo Een of Twee, in het noorden.


    De onaangekondigde landing van een viermotorige Airbus A340 met het logo van Air France had dus aanleiding moeten zijn tot drukke speculaties onder de verkeersleiders, het grondpersoneel en de monteurs van Vnukovo. Maar niet nu er honderden geüniformeerde soldaten en agenten van de Federale Inlichtingendienst door de gangen, werkplaatsen en kantoren zwierven. Onder het autocratische gezag van maarschalk Kaminov wist het luchthavenpersoneel heel goed dat de oude stelregel ‘Loslippigheid kan levens kosten’ in dit geval hun eigen leven betekende, en dus hield iedereen zijn mond.


    Op aanwijzing van de verkeerstoren draaide de Airbus van de landingsbaan af en stopte bij een gereedstaande erewacht, een militaire kapel en een paar lange, zwarte limousines. De grondploeg reed haastig een trap naar de deur aan de voorkant.


    Trommels roffelden, honderd gehandschoende handen sloegen tegen geweerkolven en glimmende bajonetten glinsterden in de zomerzon toen de erewacht het geweer presenteerde. Twee vlaggen, een Russische en een Franse, werden langzaam gehesen als een saluut. Enkele mannen stapten uit de Airbus en daalden langzaam de trap af naar een groepje Russische legerofficieren dat op het asfalt stond te wachten. Sommige Fransen droegen donkere, goed gesneden pakken, anderen het uniform van een van de drie strijdmachtonderdelen. Met een bekkenslag en een trompetstoot hief de kapel de Marseillaise aan. Na een lange omweg door het luchtruim van de Confederatie en een paar neutrale landen was Nicolas Desaix’ persoonlijke afgezant met zijn onderhandelaars veilig op Russische bodem geland.


    



    Majoor Paul Duroc stond in de houding, enkele passen achter ambassadeur Sauret en zijn eigen gevolg - onopvallend in burger, tussen de andere medewerkers. Toen hij zijn hand op zijn hart legde om naar het volkslied te luisteren, voelde hij de schouderholster met het automatische pistool onder het jasje van zijn pak. Het was een geruststellend gevoel, iets om zich aan vast te houden bij zijn vrije val door de hogere regionen. Zijn degradatie van commandant Speciale Operaties tot hoofd van de veiligheidsdienst was een grote en vernederende stap terug geweest.


    Terecht of niet, Duroc had de schuld gekregen van het fiasco in Boedapest. Zelfs de gevangenneming van de Hongaarse oppositieleider Kusin had zijn superieuren niet milder kunnen stemmen. De leiding van de DGSE, verrast door het debacle, had een zondebok gezocht - iemand met een hoge functie, maar niet zo hoog dat hij de schuld zou kunnen afschuiven. En de keus was op Duroc gevallen.


    En daar stond hij nu, uit zijn nieuwe baantje geplukt voor een opdracht waarbij een hoge inlichtingenofficier als boegbeeld moest dienen. Parijs had hem naar Moskou gestuurd met uitdrukkelijke orders om zijn mond dicht te houden - maar zijn ogen open - en vooral niets te doen wat zijn Russische gastheren kon irriteren. Tijdens de onderhandelingen mocht hij contacten leggen met de Russische veiligheidsdiensten, maar meer ook niet. Kortom, de majoor wist dat hij de rol van een onopvallende en ongevaarlijke waarnemer moest spelen. Duroc klemde zijn kaken op elkaar in een plotselinge opwelling van woede. Goed, dan zou hij zich letterlijk aan zijn instructies houden en zich als waarnemer opstellen. Voorlopig. En als hij een kans zag zijn geschonden reputatie weer op te vijzelen door die instructies te negeren? In gedachten haalde hij zijn schouders op. Dan konden al die zuinige bureaucraten in Parijs wat hem betrof het dak op.


    



    24 juni - Amerikaanse ambassade, Moskou


    



    Erin McKenna bleef in de deuropening staan om haar naamplaatje op te spelden. Haar blik gleed over de verzamelde menigte in de ontvangsthal. Het was een zee van smokings, modeluniformen en avondjurken. Bijna iedereen in Moskou die iets voorstelde was hier aanwezig, tussen de tafeltjes die uitpuilden met eten, wijn en sterke drank. De muziekstandaards en stoelen in een van de hoeken gaven de plaats aan waar de big band zou spelen die de Amerikaanse ambassadeur voor vanavond had uitgenodigd. Nu de oorlog steeds verder escaleerde, deden Amerikaanse diplomaten hun best de goodwill van de Russische politieke en militaire leiders - en vooral van het kringetje rondom maarschalk Yuri Kaminov - te winnen.


    Vandaar deze bijeenkomst ‘ter bevordering van het vreedzame begrip tussen de grote volkeren van de Verenigde Staten en de Russische Republiek’. Ja ja, dacht Erin cynisch. Na al die maanden in Moskou wist ze dat Kaminov dat ‘vreedzame begrip’ meestal probeerde af te dwingen met een kogel in iemands achterhoofd.


    Ze had gehoopt dat Alex Banich vanavond met haar mee zou gaan, maar na één blik op de gastenlijst had hij zijn hoofd geschud. ‘Te veel van die mensen kennen me als Nikolai Ushenko. En ik wil ze liever niet in verwarring brengen,’ had hij met een zuur lachje opgemerkt. Daar had hij natuurlijk gelijk in, maar nu zat Erin zonder begeleider. Ze slenterde de zaal door, heimelijk genietend van de blikken van de ambassadestaf en de gasten. Het was voorzichtiger geweest om iets onopvallends te dragen - een grijs pakje, bijvoorbeeld. Als gedoodverfd CIA-agente was ze immers een gevangene in de ambassade en bracht ze de gewone diplomaten in verlegenheid. Misschien had ze zelfs moeten wegblijven. Dat had ze ook wel overwogen. Maar toen was ze in opstand gekomen. Waarom? had ze gedacht. Waarom zal ik me niet duidelijk manifesteren?


    En dus had ze voor de gelegenheid een smaragdgroene satijnen jurk met een blote rug gekozen, schoenen met hoge hakken, oorbellen van smaragd en een elegant, opgestoken kapsel. Te oordelen naar het waarderende gefluister en de discrete reacties in de zaal had ze het gewenste effect bereikt. Niet erg diplomatiek, dat niet. Indiscreet, dat zeker. En absoluut oogverblindend.


    Erin nam een glas champagne aan van een passerende ober en keek nog eens om zich heen.


    Even later stond ze oog in oog met een lange, knappe man in uniform. Een uniform van het Russische leger. Haar blik dwaalde naar het naamplaatje boven de rij lintjes en onderscheidingen die ze niet kende. ‘Kol. Valentin Soloviev.’ De naam kwam haar bekend voor. Opeens wist ze het. Dit was de officier die Alex had beschreven als ‘Kaminovs beulsknecht’. Vreemd. Ze had zich hem heel anders voorgesteld. Erin was zich ervan bewust dat Soloviev haar net zo scherp opnam als zij hem. ‘Mevrouw McKenna?’ Hij glimlachte even. ‘Er wordt beweerd dat u een spionne bent.’


    ‘Kolonel Soloviev? Er wordt beweerd dat u een tiran zou zijn.’


    ‘Wat een verschrikkelijk stel zijn we dan,’ zei de Russische kolonel droog. ‘Ik begrijp niet waarom we hier zijn uitgenodigd.’


    Erin glimlachte, bijna tegen haar zin. ‘Ik ook niet, kolonel. Misschien moeten we elkaar gezelschap houden als paria’s.’


    Ze had grijze ogen nog nooit zien twinkelen. De zijne wel. ‘Ik kan me een erger lot voorstellen, mevrouw McKenna.’


    Achter hen zette de band Cole Porters Begin the Beguine in.


    Soloviev draaide zich half naar de muziek toe en stak toen zijn hand uit.


    ‘Wilt u dansen?’


    Tot haar eigen verbazing knikte ze. ‘Heel graag.’ Hij loodste haar door de menigte naar de betrekkelijk lege dansvloer. Twee of drie paren waren hen voorgegaan en bewogen zich op de maat van de muziek. Erin zag de grote ogen van haar collega’s toen ze hen met de lange Russische officier passeerde. Ze vond het wel amusant. Hoe boosaardig hij misschien ook was, in elk geval had Soloviev een aristocratische afkeer van kleinburgerlijke vooroordelen. Hoge leden van maarschalk Kaminovs regering hoorden zich niet af te geven met Amerikaanse dames die van spionage werden verdacht. Bovendien bleek hij een uitstekend danser.


    Terwijl ze langzaam over de vloer walsten, fluisterde hij in haar oor: ‘Ik moet zeggen dat u een heel bijzondere spionne bent, mevrouw McKenna. Een verfrissende verandering na al die pijprokende ex-studenten die we hier meestal zien.’


    Ze lachte toen ze zich Alex Banich voorstelde met een pijp tussen zijn tanden. Hij zou er belachelijk uitzien. ‘Het spijt me dat ik u moet teleurstellen, kolonel, maar ik ben maar een saaie handelsattaché. De enige spionnen die ik hier zie zijn die mannen die zich aan het tafeltje met drank hebben vastgeketend.’ En ze knikte naar het groepje Russen dat gretig de wodka van de ambassadeur achterover sloeg. Soloviev keek glimlachend op haar neer. ‘Natuurlijk.’ Ze dansten verder, heel gracieus, in een merkwaardig tevreden stilzwijgen, totdat het nummer eindigde onder een beleefd applaus. Soloviev hield haar nog even vast, deed toen een stap terug en boog. ‘Dank u wel.’


    En zijn lippen raakten vluchtig de rug van haar uitgestoken hand. Erin verstijfde. Niet omdat ze verlegen was met die ouderwetse hoffelijkheid, maar omdat hij een opgevouwen papiertje in haar hand had gedrukt. De kolonel richtte zich op. Zijn gezicht was rustig, volmaakt kalm. ‘Het was me een groot genoegen, mevrouw McKenna. Misschien kunnen we het nog eens overdoen.’


    Ze knikte zwijgend en keek hem na toen hij in de menigte verdween. Ondanks haar verbazing viel het haar op dat veel vrouwen enigszins verlangend naar hem keken, en de mannen met een mengeling van bewondering en jaloezie. Met moeite kwam ze weer terug in de werkelijkheid. Wat was er in godsnaam gebeurd?


    Voor het eerst die avond had Erin spijt dat ze geen onopvallend grijs pakje had aangetrokken. Het kostte haar een paar minuten om een rustig hoekje te vinden waar ze onopgemerkt het briefje van de Russische militair kon lezen.


    Het was een korte boodschap in een krachtig, mannelijk handschrift: ‘Ik moet u opnieuw spreken. Ga samen met mij joggen. Alleen. Overmorgen om zes uur ‘s ochtends, bij het Novodevichy Klooster. Het is dringend.’


    Erin keek verbaasd op en zocht intuïtief naar Solovievs markante kop tussen die honderden andere gezichten. Maar hij was verdwenen. Ze vouwde het briefje weer op en liep de trap op naar het beveiligde gedeelte van de kanselarij. Wat dit ook mocht betekenen, ze kon het niet voor zichzelf houden.


    



    Een halfuur later zaten Erin en Alex Banich in het kantoor van de CIA-bureauchef in Moskou. Len Kutner tuurde op het briefje dat voor hem lag. Hij trok het boordje van zijn smoking wat losser en keek op. ‘Wat denk jij ervan, Alex?’


    ‘Het is een valstrik.’ Banich was er zeker van. ‘Die klootzak Soloviev is een klootzak met een hoofdletter K. De K van KGB. ‘De KGB bestaat niet meer,’ merkte Erin op.


    ‘O nee?’ explodeerde Banich. ‘Ze mogen het nu de Federale Inlichtingendienst noemen, of wat dan ook, maar het is nog steeds dezelfde organisatie.’


    Ze schudde koppig haar hoofd. ‘Dat geloof ik niet. Hij leek me geen KGB-agent.’


    ‘Dat is juist het punt.’ Banich keek haar fronsend aan. ‘Vergeet niet dat ik eerder met die vent te maken heb gehad. Soloviev is een echte charmeur. Hij zou je glimlachend een mes tussen je ribben steken.’ Kutner leunde naar voren en plantte zijn ellebogen op zijn bureau. ‘Misschien. Maar ik begrijp nog steeds niet waarom een van Kaminovs belangrijkste adviseurs zich persoonlijk met zo’n valstrik zou bemoeien.’


    ‘Omdat hij het ideale lokaas is. Iemand met een hoge positie en goede contacten. Ze weten dat we het spelletje zullen meespelen vanwege de minieme kans dat het serieus is.’ Banich haalde zijn schouders op. ‘Des te meer reden om het niet te doen.’


    ‘Maar waarom nu?’ vroeg Erin. ‘De Federale Inlichtingendienst verdenkt me al maanden van spionage. Waarom zetten ze dan nu pas een val voor me?’


    ‘Omdat er iets gaat gebeuren. Iets wat wij niet mogen weten. Misschien houdt het verband met Polen, misschien ook niet.’ Banich richtte zich tot Kutner. ‘Je hebt mijn rapport gelezen over de beveiliging van de vliegvelden. Zelfs Kaminov zou niet zoveel bewakingspersoneel inzetten voor een gril.’ ‘Nee.’ ‘Begrijp je niet wat die klootzakken van plan zijn? Ze weten dat we een netwerk hier in Moskou hebben - een netwerk dat ze nog steeds niet hebben gepenetreerd.’ Banich knikte naar Erin. ‘Stel dat ze McKenna buiten de ambassade weten te lokken, haar een paar waardeloze staatsgeheimen toevertrouwen en haar dan op heterdaad betrappen. Dan slaan ze twee vliegen in één klap. Om te beginnen verstoren ze onze operatie en dwingen ze ons tot een of andere ruil. En in de tweede plaats kunnen ze haar ondervragen.’


    Hij liet zijn stem dalen. ‘Ze weet te veel, Len. Mijn naam. Mijn dekmantel. De handelsmaatschappij. Alles. En die vervloekte Russen dwingen haar wel tot praten.’


    Erin bloosde nijdig bij de suggestie dat ze zo gemakkelijk zou doorslaan. Maar ze moest toegeven dat Banich waarschijnlijk gelijk had. Ze was een analiste, geen ervaren agente. Ze was nooit getraind in het doorstaan van een langdurig verhoor, al dan niet met drugs of martelingen.


    Maar hij leek wel erg overtuigd van zijn eigen gelijk. Zou hij net zo beslist hebben gereageerd als de Russische kolonel Mike Hennessy had benaderd in plaats van haar? Dat betwijfelde ze. Iemand moest hem erop wijzen dat dit glas misschien niet halfleeg maar halfvol was. Het was maar hoe je het bekeek. ‘En als het géén valstrik is? Als Soloviev werkelijk belangrijke informatie voor ons heeft? Luister, Alex, je zegt zelf dat er iets op stapel staat. Hebben jouw bronnen je ook verteld wat?’


    Hij schudde onwillig zijn hoofd.


    ‘Is het dan niet het risico waard om wat meer te ontdekken?’ Weer schudde Banich zijn hoofd, deze keer met grote nadruk. ‘Nee, absoluut niet. Het kan me niet schelen wat het lokaas is. Ik ga geen kansloze weddenschappen aan.’


    Ze wendde zich tot Kutner. ‘Dus dat was het? We laten gewoon iemand lopen die ons toegang kan geven tot het kringetje rondom Kaminov? Kunnen we ons dat echt veroorloven?’


    De bureauchef gaf niet meteen antwoord. Hij tuurde nog eens naar het verfrommelde briefje in zijn hand. Toen hij zijn hoofd optilde, keek hij Banich aan, niet haar. Hij trok een grimas. ‘Ik vrees dat mevrouw McKenna gelijk heeft, Alex. Deze kansloze weddenschap moeten we toch aangaan.’

  


  
    26 Perfecte timing


    25 juni - Boven Engeland


    Vier met deltavleugels uitgeruste Mirage-2000’s scheerden naar het noorden over de glooiende, winderige Lambourn Downs, zo laag dat ze bijna versmolten met de schaduwen van het lange, groene gras. Renpaarden die met hun ochtendrit bezig waren raakten in paniek en gaven de staljongens het nakijken. Als hagelkorrels uit een jachtgeweer schoten ze alle kanten op, vluchtend door het kale landschap. De piloot van de voorste Mirage trok zijn knuppel naar achteren en bracht de neus van zijn toestel omhoog toen het terrein geleidelijk opliep naar een rij krijtheuvels die zich van oost naar west uitstrekte. Honderd meter, tweehonderd, driehonderd...


    Abrupt viel het landschap beneden de vliegtuigen weg, om plaats te maken voor een breed, bebouwd dal met kleine dorpen en akkers - de Vallei van het Witte Paard.


    Toen hij het dal in dook, hoorde de piloot van het voorste toestel opnieuw een reeks zachte, lage pieptonen in zijn koptelefoon - het geluid van een radar die naar hen op zoek was. Er cirkelde een Amerikaanse of Britse AWAC’s boven het zuiden van Engeland. De piloot controleerde de sterkte van het radarsignaal. Te sterk. Ze waren ontdekt. Hij schudde zijn hoofd. De AWAC’s was te laat. De vier Franse gevechtsvliegtuigen waren nog maar twintig kilometer of negentig seconden van hun doelwit verwijderd. Hij wipte even met zijn vleugels als een teken aan de anderen en gaf toen meer gas.

    

    CNN Nieuws, RAP’-basis Brize Norton, bij Oxford



    



    De kijkers van cnn werden onthaald op een rechtstreekse reportage van een omvangrijke militaire operatie. Grote c-5a’s van de Amerikaanse luchtmacht, die meer aan reusachtige buizen dan aan vliegtuigen deden denken, rolden over de betonnen vlakte. In de verte waren nog meer transportvliegtuigen te zien, C-141’s en c-17’s, met hun luiken geopend om de trucks, raketwerpers en duizenden pallets met voorraden in te laden. Tussen de groengeschilderde militaire toestellen stonden kleurige burgervliegtuigen die waren gevorderd om soldaten te vervoeren. Lange rijen infanteristen schuifelden naar voren om aan boord te gaan, gebukt onder de last van hun rugzakken, wapens en uitrusting -een gewicht van soms wel vijftig kilo.


    Met zijn drieduizend meter lange startbaan was de raf-basis van Brize Norton een belangrijk centrum voor de militaire luchtbrug naar Polen. De verslaggever droeg een kaki broek en hemd, met daar overheen een vliegeniersjack dat goed bij de omgeving paste. Hij moest in de microfoon schreeuwen om zich verstaanbaar te maken boven het gehuil van de straalmotoren en het gedender van de machines uit. ‘De Britse 1ste Pantserbrigade is maar een van...’ Hij werd onderbroken door het gieren van een sirene. ‘Wat is dat?’ De verslaggever reageerde geschrokken toen hij het geluid herkende. Luchtalarm. ‘Is dit een oefening?’ stotterde hij in de camera. Toen draaide hij zich naar links en herhaalde zijn vraag. Er kwam een doodsbleke raf-luitenant in beeld, die in paniek naar de grond gebaarde. ‘Zoek dekking! Liggen!’ De sirene werd overstemd door het gebulder van explosies. Het tv-beeld begon te schokken, de camera viel opzij en liet een groep gebouwen zien - vliegtuighangars en woonbarakken. Een microfoon registreerde geschokte stemmen op de achtergrond: ‘Alles in orde? Jezus... moet je dat zien! Waar is de camera?’


    Het beeld begon te draaien en kwam toen weer tot rust. De situatie was totaal veranderd. Een dichte rookwolk hing boven de hangars, gevoed door het vuur op de grond. De branden vormden een wand van vuur die hoog boven de trucks en de soldaten uit torende. Weer trilde het beeld toen de cnn-Cameraman zijn lens van links naar rechts bewoog, niet in staat de omvang van deze ramp in één opname te vangen. Van de lange, ordelijke rijen soldaten was niets meer te bekennen. Overal lagen roerloze doden en schreeuwende gewonden. Secundaire explosies wierpen verwrongen vliegtuigonderdelen de lucht in terwijl oranjerode paddestoelen tussen de wrakstukken opstegen.


    In de monding van de Theems


    



    De Duitse onderzeeboot onder bevel van commandant Theodor Ritter lag op de bodem van de monding van de Theems, veertig kilometer ten oosten van Londen, dicht bij een oud scheepswrak uit de Tweede Wereldoorlog.


    Duitse onderzeeboten hadden nooit namen. Ook deze niet. Hij heette gewoon U-32. De ‘U ‘stond voor Unterseeboot. Het was een kleine boot, ongeveer eenvijfde keer zo groot als een kernonderzeeër uit de Los Angeles-klasse. In tegenstelling tot de Amerikaanse ssn’s, hadden de Duitse U-boten geen grote actieradius nodig. Ze waren gebouwd voor operaties onder de kust, dicht bij hun thuishavens. Als een Type-212 boot was de U-32 splinternieuw, en met zijn nieuwe technologie had hij een voorsprong op de vijand. Hij werd niet aangedreven door een grote, dure kernreactor maar door een lucht-onafhankelijk’ systeem.


    Als de elektrische batterijen leegraakten, moesten de oudere conventionele onderzeeërs snorkelen - luchthappen boven water om hun dieselmotoren van zuurstof te voorzien. Maar snorkelen maakt geluid, en in oorlogstijd kan ieder geluid een onderzeeboot fataal worden. De U-32 en de andere boten uit zijn klasse hoefden niet te snorkelen. Een tank met vloeibare zuurstof voedde de ultramoderne motor die de diesel had vervangen. Daardoor konden de boten hun batterijen onder water opladen en daarna met hun fluisterstille elektromotoren de vijand geruisloos naderen. De combinatie van een geluidloze aandrijving, een kleine, niet-magnetische romp die ontdekking bemoeilijkte, en een uitstekend sonar- en vuurgeleidingssysteem maakte de U-32 en zijn klasse tot zeer gevaarlijke tegenstanders.


    Het was niet eenvoudig geweest om zo ver door het geallieerde kordon heen te dringen, maar de Duitse onderzeeër had de strijd ontweken. De U-32, bijna even wendbaar als een kernonderzeeër, was zoveel mogelijk uit de buurt van vijandelijke patrouilles gebleven. De commandant en zijn bemanning wisten dat er op de terugweg nog gelegenheid genoeg was om geïsoleerde vijandelijke jagers of fregatten tot zinken te brengen.


    Bovendien was de oorlog nu bijna drie weken oud. De Amerikaanse en Britse patrouilles begonnen een vast patroon te vertonen, waarvan de vijand gebruik kon maken.


    En nu lag de U-32 roerloos in de modder. Met de motoren en zelfs de luchtcirculatie uitgeschakeld zou de boot voor een passieve sonar nauwelijks waarneembaar zijn. Zelfs de normale actieve sonars zouden de U-boot zo dicht op de bodem niet kunnen ontdekken. De modder en de afzetting slorpten de echo’s op.


    Maar de Britse marine was eraan gewend in ondiep water te opereren. Een groot aantal schepen had speciale hoogfrequente sonars aan boord die een bijna grafisch beeld konden leveren van alles wat op de zeebodem lag.


    De Duitse onderzeeboot vertrouwde op drie dingen om zich tegen deze sonar te beschermen. Om te beginnen zijn geringe afmetingen -nauwelijks duizend ton aan de oppervlakte - en zijn minimale sonarreflectievlak. In de tweede plaats de absorberende coating en het speciale ontwerp van de romp, waardoor de puls van de vijandelijke sonar werd opgezogen en verspreid. En in de derde plaats vooral het feit dat de U-32 zo dicht naast het oude wrak lag, in de sonar- en magnetische schaduw van het grotere schip.


    Ritter en zijn bemanning hadden zich al verzoend met een lange wachttijd op de bodem - en met de kwaliteit van de lucht, die ieder uur minder zou worden. Als een spin in zijn web loerde de U-32 op zijn prooi.


    



    De HMS Brecon leidde het konvooi naar Gdansk. Voorzien van een glasversterkte plastic romp en uitgerust met een paar onbemande onderwatervaartuigen en een hoogfrequente sonar had de mijnenjager uit de Hunt-klasse na de Falklands-oorlog zijn waarde bewezen door de Argentijnse mijnenvelden voor de kust van Port Stanley te ruimen. Nu sneed het schip door het water van de Theemsmonding in een rustig tempo van tien knopen, zoekend naar vijandelijke mijnen. Daarachter voeren twee fregatten uit de Type 22-klasse, de HMS Chatham en de hms London. Ze werden gevolgd door drie vrachtschepen. Een derde fregat, de HMS Argyll uit de Type 23-klasse, sloot de rij. Op alle oorlogsschepen was de gevechtswacht ingesteld. Ze verwachtten problemen. De drie vrachtvaarders, een buikschip en twee containerschepen, vervoerden het grootste deel van een Brits pantserregiment, met onderdelen en munitie.


    



    De bemanning van de U-32, die slaperig de gebeurtenissen afwachtte, schrok wakker toen de eerste signalen van de vijandelijke sonar werden opgevangen.


    Ritter keek omhoog en luisterde naar de Britse schepen, die langzaam dichterbij kwamen.


    Het hoogfrequente bliep bliep zwol aan, begeleid door het zware dreunen van de motoren van de mijnenjager. Even later waren de geluiden van nog een Brits schip over de luidspreker te horen. De actieve sonar van de Chatham produceerde een diepere, doffere toon dan die van de Brecon.


    De spanning nam toe toen de geluiden steeds sterker werden. In theorie was de U-32 betrekkelijk veilig. Maar dat was nauwelijks een geruststelling voor de bemanning, die de sonarpulsen letterlijk door de romp hoorde slaan.


    De sonaroperateur aan boord van de Brecon hield zijn scherm nauwlettend in het oog. Hij kende deze wateren goed. Het wrak, een coaster die in 1940 door Duitse Stuka’s tot zinken was gebracht, was een vertrouwd herkenningspunt. Hij keek naar de klok boven zijn display. Ze lagen precies op schema.


    Het wrak verscheen en kroop over het scherm toen de Brecon erheen voer. De onderofficier bestudeerde de zeebodem rondom het gezonken vrachtschip. Niets bijzonders te zien. Alleen de gebruikelijke brij van groenwitte schimmen. Een onderzeeboot had meteen moeten opvallen.


    De gevoelige sonar van de U-32 registreerde de motorgeluiden van het naderende konooi en voerde ze in de vuurgeleidingscomputers in. Door de geluiden te vergelijken met de gegevens in hun geheugen konden de computers elk schip meteen identificeren. Zoals altijd bleek informatie uit vredestijd bijzonder nuttig in een oorlog.


    Ritter boog zich over de monitor en bekeek de resultaten van deze automatische zoekactie. Bewegende blips symboliseerden de zeven schepen die achter elkaar naar het oosten voeren, midden in de vaargeul. Hij trommelde met zijn vingers op de console. De drie oorlogsschepen waren aanlokkelijke doelen, maar zijn instructies waren duidelijk. De vrachtschepen vormden het belangrijkste doelwit. ‘Gereedmaken voor de aanval,’ beval hij. ‘Twee torpedo’s op de voorste koopvaarder, drie op de andere twee.’


    De Duitse bemanning hield de adem in toen de schepen naderden. Het suizende geluid van de schroeven van de mijnenjager passeerde over hun hoofd en ebde weg.


    Ritter hield zijn ogen op het scherm gericht en tuurde naar de zes schepen achter de Brecon. Koers ongewijzigd, afstand steeds korter. Hij keek naar zijn duikofficier. ‘Los van de bodem.’


    De kleppen openden zich en perslucht stroomde in de ballasttanks van de U-32, waardoor het drijfvermogen van de boot van licht negatief in licht positief veranderde. Langzaam kwam de onderzeeër van de bodem omhoog. De schroeven begonnen geluidloos te draaien om de boot bestuurbaar te houden.


    Toen de diepte en de snelheid stabiel waren, knikte de duikofficier naar Ritter. Ze waren in positie.


    De commandant draaide zich naar de vuurgeleidingsofficier. ‘Klaar?’ ‘Torpedo’s gericht en gereed, commandant.’


    Ritter klemde zijn vuist om een stang boven zijn hoofd en haalde diep adem. Nu. ‘Vuur!’


    



    De acht Seal-3 torpedo’s, door een stoot water uit hun buizen geperst, kwamen één voor één tot leven en schoten op hun doelen af. Tweewegkabels verbonden iedere torpedo met de U-32 en zijn vuurgeleidingscomputer. De kabels gaven de commando’s van de onderzeeër aan de wapens door en seinden alle beelden terug die de torpedo’s registreerden.


    Door al die schroeven in het water hadden de Britse marineschepen de Duitse onderzeeboot niet gehoord toen die zijn tanks leegblies en van de bodem los kwam. Maar het hoge geluid van de schroeven van de acht torpedo’s die met een snelheid van vijfendertig knopen op het konvooi afstormden was herkenbaar genoeg.


    Binnen enkele seconden meldden de sonarplots aan boord van de drie fregatten de koers en de herkomst van de torpedo’s, maar toen was het al te laat.


    De eerste torpedo’s bereikten hun doel.


    De Van Dyck, een buikvrachtschip van twintigduizend ton, werd in de boeg en in de machinekamers geraakt. Hoewel elk van de Seal-3’s een lading had van een kwart ton pbx, werd de vrachtvaarder wel zwaar beschadigd maar niet tot zinken gebracht. Het schip bleef roerloos in het water liggen, hellend naar stuurboord. Het moest worden teruggesleept naar een van de Britse werven, die het al druk genoeg hadden met alle reparaties.


    De Falmount Bay, een containerschip van hetzelfde tonnage, werd door drie torpedo’s getroffen. Zonder enige afweer en met deze geringe snelheid was het grote schip een eenvoudig doelwit. Een fontein van rook en geel water spatte op drie plaatsen hoog de lucht in. De Falmount Bay brak doormidden en zonk.


    Twee van de drie overgebleven Seals raakten het containerschip St. Louis. De derde miste en stormde nog een eind de Theems in, totdat zijn brandstof opraakte en hij in de modder strandde zonder schade aan te richten. Maar de St. Louis was kleiner dan de andere schepen en had een ontvlambare lading. Binnen enkele minuten werd het schip vernietigd door explosies die een reusachtige rookzuil veroorzaakten.


    De Chatham en de London koersten met hoge snelheid in de richting van het oude wrak, hun sonars op vol vermogen, speurend in het water van de Theemsmond. De Argyll, die de achterhoede vormde, bekommerde zich om de getroffen Van Dyck en stuurde een van zijn twee Westland Lynx-helikopters de lucht in om bij de zoekactie te helpen.


    



    Ritter verspilde geen tijd aan complimentjes. Het feest kwam later wel, als ze weer veilig in de haven lagen. ‘Volle kracht bakboord!’ De U-32 was niet langer geruisloos. Alles draaide nu om snelheid, en daar had de onderzeeboot voldoende van - drieëntwintig knopen, onder water. De U-boot spurtte weg van het wrak, recht onder de aanstormende Chatham door. De commandant nam het risico van een frontaal schot uit een van de drie torpedobuizen van het fregat, maar de twee schepen kwamen zo snel op elkaar toe dat de Brit geen tijd had om goed te richten.


    Ritter verdeelde zijn aandacht tussen het sonarscherm en de plot. Iedere minuut vol vermogen kostte hem vijf uur batterijlading. Zoals alle gezagvoerders van conventionele onderzeeboten moest hij voortdurend een keus maken tussen snelheid en het risico zijn krachtbron uit te putten. ‘Snelheid minderen tot tweederde.’


    Ritters ontsnappingsplan was heel simpel. Als hij deze drie marineschepen kon afschudden, was de rest van de Theemsmonding vrij tot aan de Noordzee. Bij een gemiddelde snelheid waren zijn batterijen voldoende geladen om de open zee te kunnen bereiken, waar hij voor de Britten heel moeilijk te vinden zou zijn.


    Maar hij had buiten de helikopter van de Argyll gerekend. De snelle sprint van de onderzeeër, die maar een minuut had geduurd, had toch een kielzog in het ondiepe water nagelaten - een brede V-vorm waarvan de punt naar de vluchtende U-boot wees. Op het moment dat de U-32 snelheid terugnam, scheerde de Lynx-helikopter op masthoogte over de Chatham heen en wierp twee dieptebommen af, vlak voor het kielzog.


    De bommen zonken snel en explodeerden een oogwenk later. Een ervan was op dat moment nog tien meter bij de romp van de Duitse onderzeeër vandaan, de andere maar vijf. De dubbele explosie en de schokgolven wierpen de U-boot opzij, scheurden apparatuur van de wanden los, smeten bemanningsleden tegen het dek en vervormden de romp. De helft van de batterijen viel uit en de AIP-motor werd onherstelbaar beschadigd. Ook het vuurgeleidingssysteem gaf de geest in een wolk van vonken en kortgesloten verbindingen.


    De Chatham, door de Lynx op de juiste positie van de U-boot gewezen, beschreef een scherpe bocht om de kreupele Duitse onderzeeër de genadeslag te geven. De actieve sonar vond de U-32 bijna meteen. Een Stingray-torpedo spoot het water in.


    De bemanning van de U-32 probeerde wanhopig de voortstuwing en het vuurgeleidingssysteem te repareren, maar de sonarpulsen van het Britse fregat werden steeds luider. Skrietsj! Een nieuw geluid in het water.


    Mannen draaiden zich om, met paniek op hun gezicht. ‘Torpedo op twee-vier-vijf!’ De waarschuwing van de sonarman was overbodig. Ritter keek nog een keer naar de plot en toen naar zijn angstige bemanning. Het was afgelopen. De schade was te groot en de Britse schepen naderden te snel. De bemanning van de U-32 telde maar drieëntwintig koppen en ze vormden een hechte familie. Ritter zou hen redden, ook al moest hij zich daarvoor overgeven. ‘Blaas de tanks leeg! We gaan naar de oppervlakte!’


    De Stingray van de Chatham had nauwelijks de tijd om zich te stabiliseren voordat de actieve sonar de U-boot al gevonden had. De onderzeeër, die geen kant meer uit kon, lag recht in de baan van het projectiel.


    De Britse torpedo ramde de U-32 juist op het moment dat de commandotoren boven water uitkwam. De gevechtskop van de Stingray, bedoeld om veel grotere schepen uit te schakelen, raakte de onderzeeboot van achteren. Door de explosie werd de hele machinekamer van de U-boot weggeslagen. Nu de romp half open lag, konden de ballasttanks de boot niet meer drijvend houden. Alleen de vijf bemanningsleden die zich in de commandotoren bevonden wisten nog naar buiten te kruipen voordat de onderzeeër in een maalstroom van schuim, olie en wrakstukken begon te zinken en zich bij zijn slachtoffers op de bodem van de Theemsmonding voegde.


    



    Ministerie van Defensie, Londen


    



    De soldaten die rondom de beroemde openbare gebouwen en overheidskantoren in de Londense binnenstad waren gestationeerd, droegen gevechtspakken in plaats van hun gebruikelijke kleurige uniformen - een schoorvoetende concessie aan de oorlog die aan de overkant van het Kanaal woedde. Beremutsen en rode jassen waren vervangen door kevlar-helmen en camouflagekleding.


    Wachtposten sprongen in de houding toen admiraal Jack Ward de binnenplaats van het ministerie van Defensie betrad, op de voet gevolgd door zijn secretaris, luitenant Harada.


    Hun vervoermiddel naar Heathrow, een kleine Gazelle-helikopter van het Britse leger, stond al met draaiende rotorbladen op de keien. Op het vliegveld zouden ze overstappen in een Grumman cod, een pendelvliegtuig dat hen naar het vliegkampschip zou brengen. Ward liep gebukt onder de rotor door, klauterde naar binnen en liet zich achter de tweekoppige bemanning op een smal klapbankje vallen. Harada wrong zich naast hem en trok de deur van de heli achter zich dicht. De admiraal boog zich naar de piloot toe. ‘We zijn er klaar voor, adjudant.’


    ‘Jawel, admiraal. Nog één momentje.’ De lichtblonde adjudant grijnsde. ‘We wachten nog op toestemming van die zenuwpezen van de Luchtverdediging. Ja toch, Tony?’


    Zijn co-piloot keek van zijn instrumenten op en knikte. ‘Die vervloekte Moffen en Fransozen zijn weer bezig, admiraal. Boven Southampton. Een complete chaos, schijnt het.’


    Ward trok een gezicht en liet zich weer achterover zakken. Hij kon zich niet door een vijandelijke luchtaanval laten tegenhouden. Niet op dit moment. Daarvoor gingen de gebeurtenissen veel te snel. De plotselinge toename van de Franse en Duitse aanvallen op Britse vliegvelden en havens was een onaangename maar niet geheel onverwachte ontwikkeling. Niet in staat de drie Amerikaanse vliegkampeskaders uit te schakelen had het opperbevel van de Confederatie blijkbaar besloten hun vloot en luchtmacht in te zetten tegen de zwakste schakel in de aanvoerlijn naar Polen: Groot-Brittannië zelf. Bezuinigingen en het einde van de koude oorlog hadden de Britse inspanningen om de verwaarloosde luchtverdediging te versterken behoorlijk vertraagd. De e-3 Sentries van de raf, enkele overbelaste squadrons Tornado-onderscheppingsjagers en wat Patriot-batterijen konden wel een paar vijandelijke vliegtuigen uit de lucht halen, maar tegen zoveel aanvallen waren ze niet bestand. Zeker niet omdat de EurCon-toestellen in Frankrijk maar op enkele minuten vliegen van hun doelwitten in Zuid-Engeland waren gestationeerd. Er waren gewoon te veel potentiële doelen en te weinig jagers en SAM-batterijen om ze allemaal te beschermen.


    Als gevolg daarvan, wist Ward, hadden de eerste EurCon-aanvallen verontrustend veel succes gehad. Bij de Mirage-actie tegen Brize Norton waren bijna honderd soldaten en vliegeniers omgekomen, met nog honderden gewonden, van wie velen ernstig. Latere aanvallen op andere bases hadden tot even grote verliezen geleid. Bovendien was bij die eerste luchtmacht- en onderzeebootacties ook een aantal transport vliegtuigen en vrachtschepen verloren gegaan die hun gewicht in goud waard waren geweest.


    De EurCon-leiders hoopten kennelijk dat de uitbreiding van de oorlog naar Brits grondgebied de Amerikanen en hun bondgenoten uit hun evenwicht zou brengen. In elk geval zouden de verliezen het vervoer van Britse troepen naar Polen vertragen. En vermoedelijk dachten ze dat de geallieerde luchtmachtbevelhebbers de Britse defensie zouden versterken door enkele van de Amerikaanse F-15 en f-16 squadrons terug te halen die nu installaties in Frankrijk en Duitsland bombardeerden.


    Door aan te tonen hoe kwetsbaar Groot-Brittannië was, had de Confederatie de Amerikaanse en Britse leiders natuurlijk ook een reden gegeven voor drastische preëmptieve maatregelen en vergeldingsacties. De politici in Parijs en Berlijn zouden opnieuw kennismaken met de wet van de onbedoelde gevolgen, dacht Ward bitter. De vorige avond was hij vanaf zee naar Londen ontboden. Na een weinig comfortabele vlucht met een pendeltoestel op geringe hoogte was hij vanochtend nog juist op tijd geweest voor de vergadering van de geallieerde chefs-van-staven. Hoewel het hem een nacht slaap, een stijve nek en een beurs achterste had gekost, was het die prijs wel waard geweest.


    Ondanks zijn drie sterren had de admiraal al gauw beseft dat hij maar een kleine jongen was in dit illustere gezelschap. Afgezien van enkele zeer zwijgzame lagere officieren die als adjudanten aanwezig waren, bestond het selecte groepje uit de Britse premier, de bevelhebbers van het Britse leger, de raf en de Royal Navy, de chef-operaties van de Amerikaanse marine en de Amerikaanse luchtmachtgeneraal die als vice-voorzitter van de chefs-van-staven optrad.


    De eerste woorden van de premier hadden meteen een eind gemaakt aan alle speculaties dat ze voor een nadere kennismaking of wat aanvullende informatie bijeen waren geroepen. ‘Heren, ik heb zojuist via de beveiligde lijn met de Amerikaanse president en de Noorse premier overlegd. U hebt nu een nieuwe missie - even belangrijk als de economische en militaire hulp aan Polen. Met onmiddellijke ingang dient u alles in het werk te stellen om het Franse tactische en nucleaire arsenaal onschadelijk maken.’


    Ward herinnerde zich nog het verbijsterde gemompel na die rustige, zakelijke verklaring van de minister-president. Het elimineren van de Franse kernwapens was een duidelijke escalatie van de oorlog. Ondanks de waarschuwing die hij vanuit Washington had gekregen dat zo’n stap misschien op het programma stond, had hij nooit verwacht dat de politici genoeg lef zouden hebben.


    ‘Tot nu toe zijn er godzijdank geen aanwijzingen dat de vijand van plan is kernwapens tegen Groot-Brittannië of Noorwegen te gebruiken, maar het simpele feit dat ze een nucleaire aanval hebben gedaan is tamelijk zorgwekkend.’


    Ward schudde zijn hoofd om het typisch Britse ‘understatement’ van de premier. Die onthutsend mooie, vurige paddestoel vlak bij zijn schepen was voor Ward al erg genoeg geweest. De mogelijkheid dat er nog meer kernwapens zouden worden gebruikt, misschien zelfs tegen steden, was te afgrijselijk om over na te denken.


    ‘Als we deze oorlog winnen... en daar zullen we ons uiterste best voor doen... komt Parijs misschien met de rug tegen de muur te staan,’ had de premier vervolgd. ‘En een kat in het nauw maakt rare sprongen. We weten dat het geen eenvoudige operatie zal zijn, maar het is van levensbelang om ons grondgebied tegen een nucleair wanhoopsoffensief te beschermen.’


    Enkele van de stappen die de minister-president beschreef waren Ward al bekend. Hij was zelf immers een van de opstellers van het plan. Bij een paar andere voorzorgsmaatregelen gingen zijn nekharen overeind staan. De commandanten van enkele kernonderzeeërs uit de Ohio-klasse hadden opdracht gekregen hun ballistische raketten op Frankrijk - en in mindere mate ook op Duitsland - te richten. De Franse nucleaire eenheden vormden het belangrijkste doelwit, naast de commandocentra van de strijdkrachten van beide landen.


    De Britse ballistische onderzeeërs kregen dezelfde onheilspellende orders. Nog beangstigender was het feit dat de tactische kernwapens van de raf uit hun zwaar bewaakte bunkers naar operationele bases zouden worden overgebracht, klaar voor onmiddellijk gebruik als dat nodig mocht zijn. Andere Amerikaanse onderzeeërs en oppervlakteschepen werden naar posities voor de Franse kust gedirigeerd en bewapend met Tomahawk-kruisraketten voor aanvallen op gronddoelen. Hoewel de geallieerden niet als eersten kernwapens tegen bewoonde gebieden zouden gebruiken, waren ze vastbesloten de Fransen duidelijk te maken wie er zou winnen als het een strijd op leven en dood zou worden.


    De stem van de Gazelle-piloot onderbrak zijn grimmige overpeinzingen. ‘Begrepen, Lionheart. Veilige route rechtstreeks naar Heathrow, twee-zes-twee graden op vijfhonderd voet.’ Hij draaide zich om in zijn stoel. ‘Wilt u de gordels omdoen, heren? We gaan vertrekken.’


    ‘Was dat de toestemming?’ vroeg Ward, terwijl hij het tactvol ingeklede bevel opvolgde.


    De piloot knikte. ‘De Luchtverdediging meldt dat de Fransozen weer boven Southampton verdwenen zijn. De route is vrij.’ Luitenant Harada gespte zijn gordel vast. ‘En wat gebeurt er als we die route verlaten?’


    De blonde adjudant grijnsde abrupt. ‘Dan zijn we vogelvrij voor iedere schietgrage idioot met een kanon of een raket.’ Hij keek weer voor zich en bediende de collectieve besturing terwijl hij vol gas gaf. De Gazelle kwam trillend en bulderend van de grond en klom naar de andere kant van de binnenplaats. Op zo’n honderdzestig meter boven de grond draaide hij naar links, liet zijn neus wat zakken en ging over in voorwaartse vlucht.


    Ward tuurde door de zijruit, gefascineerd door de close-up van Londen vanaf zo’n geringe hoogte. Het was nog donker geweest toen ze die ochtend aankwamen. Nu zag hij hoe de grote stad zich naar alle windstreken uitstrekte - een zee van openbare gebouwen, woonhuizen en kantoorflats, mooi of lelijk, hoge kerktorens en frisse groene parken. Ze vlogen laag over het fraai aangelegde St. James’s Park en langs de imposante muren van Buckingham Palace. Voorbijgangers keken geschrokken omhoog. Veel Londenaren hadden nog slechte herinneringen aan de dreiging uit de lucht, en de alarmerende nieuwsuitzendingen van de BBC hadden die herinneringen weer naar boven gebracht. Er begonnen een paar sirenes te loeien, eerst in de verte en toen dichterbij, hoorbaar boven het geratel van de Gazelle uit. ‘Verdomme.’ De piloot trok de heli naar rechts, dook nog verder omlaag en verhoogde zijn snelheid. Een groot terrein met bomen, gras en paden doemde voor hen op. Het zonlicht weerkaatste in een anderhalf kilometer lang meer - de Serpentine in Hyde Park. Ward en Harada hoorden de stem van de piloot via hun koptelefoon. ‘De Luchtverdediging heeft zojuist groot alarm geslagen! Er komt weer een luchtaanval, nu op Londen. Ik moet het toestel aan de grond zetten, en snel! Als ik het teken geef, springt u naar buiten en zoekt u onmiddellijk dekking!’


    De Gazelle scheerde laag over het park en dook op een groepje bomen af. De skids stuiterden even en landden toen stevig op de grond. Pasge-maaid gras waaide op in de wind van de rotorbladen. ‘Rennen! Nu!’


    Harada haakte zijn gordel los en gooide de zijdeur open. Hij liet zich naar buiten vallen, op de voet gevolgd door Ward. De zuigkracht van de rotor rukte aan hun uniform.


    Gebukt renden de twee Amerikanen naar de bomen toe - een groepje hoge eiken met een brede kruin. Nu ze uit de helikopter waren, hoorden ze de sirenes loeien door de hele stad.


    Ward keek snel naar de gebouwen in het noorden en het zuiden en woog hun kansen om die nog op tijd te bereiken. Toen schudde hij zijn hoofd. Hyde Park was op dit punt bijna duizend meter breed en ze waren precies in het midden geland. Wat er ook ging gebeuren, ze zouden hier moeten blijven.


    De twee Britse vliegers hadden de motor van de Gazelle uitgeschakeld en renden achter hen aan. De heli bleef staan, met zijn deuren wijdopen.


    Ward kwam glijdend tot staan naast een van de eiken en liet zich plat op de grond vallen, snakkend naar adem. De anderen volgden. Een paar heldere lichten flitsten met ongelooflijke snelheid over de stad, naar het zuiden en het oosten. Ze lieten een spoor van witte rook en vuur na. Bij enkele belangrijke installaties in Londen stonden door Britten bemande Patriot-batterijen opgesteld. Zij vuurden op de aanvallers, die nog niet te zien waren.


    De seconden verstreken. Ward zag een verblindende flits laag boven de zuidelijke horizon, maar toen niets meer.


    Whamm. Whamm. Whamm. Het geluid van een reeks gedempte explosies rolde over het park. Zwarte rook steeg op in het oosten, voorbij de hoge kantoorflats in het centrum van de stad.


    De co-piloot van de helikopter beschutte zijn ogen tegen de zon en keek naar de rookwolk. ‘Dat is brandende olie. Die klootzakken hebben de haven aangevallen.’


    De anderen knikten. De vrachtschepen en olietankers aan de kade van de Theems vormden een waardevol doelwit. En ze waren praktisch onbeschermd.


    Ward kneep zijn ogen halfdicht en probeerde de schade te bepalen. Verdomd veel rook, dacht hij. Er moest meer dan één schip in brand staan. Hij wist niet of er ook olie-opslagtanks in de haven stonden. Uit zijn ooghoek zag hij iets bewegen, afgetekend tegen de opstijgende rook - een klein stipje dat snel groter werd. ‘Daar!’ Hij wees.


    Een pijlvormig silhouet scheerde over hun hoofd, laag boven de boomtoppen. Toen begon het te klimmen en veranderde van koers. De vier mannen op de grond vingen een glimp op van een deltavleugel, grijze en lichtblauwe camouflageverf en een driekleurige cirkel op de romp. Een Mirage die terugkeerde van zijn missie!


    Ward draaide zich om en keek het snel klimmende toestel na. Opeens besefte hij dat dit de eerste keer was dat hij een van zijn vijanden met eigen ogen had gezien. Tot nu toe had hij de strijd alleen gevolgd vanuit de steriele, kunstmatige rust van een commandocentrale, turend naar de oplichtende stippen op zijn radarschermen en computerdisplays. Maar dit was echt.


    ‘Admiraal, kijk!’ Harada wees in de richting waaruit het Franse gevechtsvliegtuig was gekomen. Een andere straaljager, groter en voorzien van zwenkvleugels, kwam hoog boven de horizon uit en naderde snel. Een Tornado. Een Duitse of een Britse?


    De bruingele ‘hennep’-camouflage gaf het antwoord. Het was een onderscheppingsjager van de raf.


    De Tornado schoot voorbij, achter de Mirage aan. Een paar seconden bleven de twee gevechtsvliegtuigen klimmen en zigzaggen, steeds langzamer omdat hun manoeuvres ten koste gingen van hun snelheid. Toen, heel even, kwamen ze neus aan neus. Ze vuurden allebei en doken weer weg, allebei achtervolgd door een hittezoekende raket. Ward volgde de Mirage, die tevergeefs de Sidewinder probeerde af te schudden. De Fransman wierp fakkels af, die feller oplichtten dan de zon, maar het hielp allemaal niets. De Sidewinder detoneerde vlak bij het vliegtuig. Vlijmscherpe splinters boorden zich in de brandstoftanks van de Mirage.


    Het toestel explodeerde, beschreef een boog en stortte als een vurige bal omlaag. Brandende wrakstukken regenden neer op de daken en de straten van de stad.


    ‘O Jezus,’ mompelde iemand achter Ward.


    De admiraal draaide zich om en zag het sombere gezicht van de Gazellepiloot. De blonde Engelsman had de raf-jager gevolgd. De Tornado was ook geraakt.


    Met een rookspoor achter zich aan draaide de jager naar het zuiden, slingerend van links naar rechts. Oranjerode vlammen likten aan de romp, gevoed door lekkende brandstof.


    ‘Springen! Spring dan!’ De adjudant balde zijn handen tot vuisten. ‘Schiet op!’


    Maar de bemanning van de Tornado weigerde het aangeschoten vliegtuig te verlaten. Ze koersten in de richting van de Theems - om te voorkomen dat het toestel op huizen met vrouwen en kinderen zou neerstorten, besefte Ward.


    De admiraal en de anderen keken zwijgend toe totdat de Tornado was verdwenen achter de gebouwen aan de zuidelijke rand van Hyde Park.


    



    USS Boston, voor de Franse Atlantische kust


    



    De kleine, donkerharige commandant van de Boston was net zo Iers als de stad waarnaar zijn onderzeeboot was genoemd. En hij had het bijbehorende karakter. Kapitein luitenant-ter-zee Peter Conroy had grote moeite zijn ongeduld te bedwingen en orders op te volgen die indruisten tegen zijn instincten en tegen alles wat hij had geleerd. De Boston en twee andere onderzeeërs uit de Los Angeles-klasse maakten jacht op een Franse onderzeeër met ballistische raketten - maar dat deden ze helemaal verkeerd.


    De Boston was de middelste in een linie van drie onderzeeboten, met een onderlinge afstand van tien kilometer. Conroy voelde zich veel te kwetsbaar bij een rechte koers en een snelheid van maar vijf knopen vlak onder de temperatuurspronglaag, de geluidreflecterende grens tussen de warmere en koudere stroming. Dit waren Franse wateren, met een Frans luchtruim erboven. Hoewel CINCCOMBFLT luchtsteun had toegezegd om vijandelijke anti-onderzeebootpatrouilles te verdrijven, kon er nog van alles misgaan. Stel dat die Fransozen hun Atlantiques een veel sterker jagerescorte zouden meegeven? Het laatste waar Conroy behoefte aan had was een uit de lucht gelanceerde torpedo. En nog erger was dat hij en zijn bemanning waarschijnlijk niets zouden vinden. De staf van cinccombflt, de opperbevelhebber van de gecombineerde vloot, had reden om aan te nemen dat er hier door Franse onderzeeërs met ballistische raketten werd gepatrouilleerd. Daar hadden ze een paar aanwijzingen voor, zoals het patroon van de Franse anti-onderzeebootpatrouilles, de diepte van het water, de omstandigheden en enkele inlichtingenbronnen waar ze zich niet over uitlieten. Hier moest dus een van de weinige Franse SSBN’s op de loer liggen, wachtend op orders om zijn zestien ballistische raketten af te vuren. Het enige probleem was dat de ballistische onderzeeërs of ‘boomers’ zoveel mogelijk het gevecht ontweken. Hun hele missie was afhankelijk van geheimhouding. Daarom waren ze uitgerust met zeer gevoelige sonars die iedere vijandelijke boot al op grote afstand signaleerden. En zodra dat gebeurde, maakten de ssbn’s zich geruisloos uit de voeten. Conroy fronste. Hoewel zijn eigen onderzeeër uit de Los Angeles-klasse bij een snelheid van vijf knopen ook niet veel geluid maakte, was dat toch voldoende om te worden ontdekt. Bovendien waren ze met hun drieën. In een onderzeebootoorlog schuilt er geen bescherming in grote getallen. Zo min mogelijk opvallen, daar gaat het om. Zodra hij de eerste Amerikaanse onderzeeër had opgespoord, zou de Fransman de andere twee ook snel ontdekken. De Amerikaanse subs versperden één kant van de patrouillezone, maar dan bleef er voor de Franse boot nog voldoende ruimte over om ervandoor te gaan. Als de nood aan de man kwam, kon hij zelfs zijn patrouillegebied verlaten. Nee, dacht Conroy, dit was niet de juiste aanpak. Zelfs als ze een Franse onderzeeër zouden vinden, moesten ze hem eerst positief identificeren voordat ze konden vuren. Er voeren zoveel geallieerde boten in de buurt dat de kans op een vergissing veel te groot was. Daarom volgden de drie Amerikaanse onderzeeërs ook een nauwkeurig bepaalde route...


    ‘Sonar aan commandant. Contact op een-drie-vijf, bijna recht vooruit.’ Conroy liep naar de sonarhut. Hij moest zich beheersen om niet te rennen. Even later stak hij zijn hoofd om de deur. ‘Wat is het, denk je?’ vroeg hij zacht.


    De sergeant-sonaroperateur stond achter zijn twee technici in de kleine ruimte. ‘Eén signaal, commandant. Luid en breedband. Heel diep, volgens de depressiehoek.’


    Conroy begreep dat de sergeant de conclusie aan hem overliet. Dit kon maar één ding betekenen. ‘Een explosie?’


    ‘Dat denk ik ook, commandant.’ De sergeant haalde zijn schouders op. ‘Geen idee wie er heeft gevuurd of wat er is geraakt, maar het is een heel eind uit de buurt.’


    De twee operateurs gingen rechtop zitten. Een van hen tikte op zijn scherm. ‘Weer hetzelfde signaal, sergeant. Nu twee keer, dicht bij elkaar. Het zullen wel torpedo’s zijn.’


    Conroy en de sergeant bestudeerden het scherm, dat twee brede lichtpulsen liet zien. Nog meer explosies in de verte. Er werd daar een schip naar de kelder geschoten. Maar wie of wat? Ze konden alleen maar luisteren, afwachten en hopen. Vijf minuten later verscheen er weer een signaal op de display. Het was een gecodeerde sonarpuls, afkomstig van een communicatie-sonoboei die was afgeworpen door een geallieerd onderzeebootbestrijdingsvlieg-tuig. De drie onderzeeërs kregen opdracht om tot radiodiepte op te stijgen. Ze kwamen voorzichtig omhoog en meldden na een paar minuten dat ze in positie waren.


    De jacht was voorbij, hoorden ze van de patrouillerende p-3 Orion. Een vierde boot uit de Los Angeles-klasse, de Louisville, had zojuist een Franse ballistische onderzeeër uit de Le Triomphant-klasse tot zinken gebracht. Terwijl de Boston en zijn metgezellen de patrouillezone van de ene kant waren genaderd, was de Louisville vanaf de andere kant naderbij geslopen - drijvend op de stroming, bijna zonder zijn schroef te gebruiken.


    Eenmaal in het patrouillegebied had de boot zich langs de meest waarschijnlijke ontsnappingsroute van de Franse sub gestationeerd. Toen de vijandelijke onderzeeër op de vlucht sloeg voor de Boston en de twee andere, had hij zich verraden en was hij een prooi geworden voor de Louisville. Slechts één van de eerste twee torpedo’s had doel getroffen, maar een tweede salvo had het einde betekend van de aangeschoten boot. Zestien raketten met in totaal zesennegentig gevechtskoppen van 150 kiloton waren voor de Fransen verloren gegaan. Honderdvijfendertig bemanningsleden hadden de dood gevonden. Het korte bericht van de Orion werd gevolgd door nieuwe orders. Ze moesten nu op zoek gaan naar de tweede Franse ‘boomer’ die in de buurt was gesignaleerd. Het overwinningsfeestje zou tot in de haven moeten wachten. De Louisville had mazzel gehad, dacht Conroy een beetje jaloers. Misschien zou hij nu zijn kans krijgen.


    



    26 juni - IRBM-Complex, Plateau d’Albion, Frankrijk


    



    Het Plateau d’Albion lag ten oosten van de Zuidfranse stad Avignon in de Haute-Provence. Aan één kant van de hoogvlakte verhief het landschap zich steil naar de eerste uitlopers van de Alpen. In het westen daalde het af naar de wijngaarden van het Rhónedal. In het plateau bevonden zich de silo’s van achttien middellange-afstandsraketten, een onderdeel van de Franse strategische kernmacht. De s3-IRBM’s, georganiseerd in twee squadrons van negen raketten, waren uitgerust met een kernkop van 1,2 megaton en hadden een bereik van zo’n 3500 kilometer. Eén voltreffer kon een stad ter grootte van Moskou of Londen in een verkoolde, radioactieve puinhoop veranderen. Vastbesloten hun strategische onafhankelijkheid en hun status als wereldmacht te waarborgen hadden opeenvolgende Franse regeringen miljarden franken uitgegeven aan de opbouw, het onderhoud en de regelmatige modernisering van hun ‘laatste verdedigingslinie’. Bovendien hadden ze honderden miljoenen gespendeerd om hun investering tegen grond- en luchtaanvallen te beschermen. De silo’s werden omgeven door mijnenvelden en bunkers, bemand door soldaten met de grote nachtblauwe baretten van de 27ste Bergdivisie. Batterijen Roland- en Improved Hawk-luchtdoelraketten bewaakten het complex. Maar de belangrijkste bescherming bestond uit de ondergrondse silo’s zelf: de dikke lagen gewapend beton die de raketten tegen een kernaanval moesten beschermen.


    



    Batterij A, 5de Luchtverdedigingsregiment


    



    De elektronikawagen van Batterij A, verscholen onder camouflagenetten, stond op enige afstand van de vuurgeleidingsradar die op een trailer was opgesteld. De bemanning had de deur van de wagen opengelaten om te kunnen genieten van de zachte nachtbries met de zoete geur van pijnbomen en eucalyptus. Drie Hawk-lanceerbuizen met drievoudige rails omringden de wagen en de radartrailer.


    ‘Daar heb je het weer, kapitein,’ zei de sergeant achter de radar met tegenzin. ‘Uit dezelfde richtig als zoëven, maar nu dichterbij.’ Kapitein Claude Jussey, een lange officier met een vooruitstekende kin, zuchtte en legde het technische handboek dat hij zat te lezen opzij. Eigenlijk zou hij nu in bed moeten liggen, dacht hij, in plaats van in deze volgestouwde wagen te zitten, omringd door kerels achter blanco radarschermen. Maar sinds de Amerikanen en Britten met hun bombardementen op doelen in het noorden van Frankrijk en Duitsland waren begonnen was hij voortdurend van zijn nachtrust beroofd door vals alarm en allerlei oefeningen. Hij reed zijn stoel naar de console. ‘Waar?’ ‘Het is weer verdwenen.’ De sergeant klonk gefrustreerd. Hij hield van zekerheden, maar nu leek het wel of hij spoken zag. ‘Ik krijg geen duidelijke echo, alleen een vage glinstering die meteen weer verdwijnt.’ Opeens zat hij rechtop. ‘Daar! Ziet u het?’


    Jussey knipperde aarzelend met zijn ogen. De radarecho’s waren maar een fractie van een seconde te zien geweest. Zat er soms een storing in het computerprogramma? Of kwam er werkelijk iets op hen af - iets dat de radarpulsen absorbeerde of liet afketsen? Zouden de Amerikanen hun kostbare stealth-vliegtuigen zo ver van Engeland durven riskeren? Zijn ergernis maakte plaats voor ongerustheid. Hij pakte de telefoon en belde het commandocentrum van de Luchtverdediging.


    Buiten de wagen daalde een bom door de nachthemel neer. Slechts enkele seconden voor de inslag ‘zag’ de sensor op de neus van de bom de laserstraal die zijn doelwit verlichtte en gaf een reeks commando’s aan de vinnen achterop. De 2000 pond zware GBU-24 paste zijn koers aan en daalde verder.


    ‘Commandocentrum.’


    Jussey hield zijn ogen op het radarscherm gericht en zag opnieuw een vage glinstering. ‘Hier Batterij A. We hebben een mogelijk luchtcontact op...’


    De elektronikawagen explodeerde, uiteengereten door een reusachtige schokgolf die de brokstukken over een groot gebied verspreidde en het verwrongen wrak in brand zette. Jussey, zijn sergeant en de vijf andere mannen in de wagen werden op slag gedood.


    Binnen enkele seconden ondergingen de andere SAM-batterijen van het 5de Luchtverdedigingsregiment hetzelfde lot - vernietigd door een perfect getimed en perfect gericht salvo van lasergeleide bommen.


    Tien kilometer verderop en tweeduizend meter boven het plateau draaiden twaalf heel merkwaardige vliegtuigen weer naar het noorden. Ze waren zwartgeschilderd en daardoor met het blote oog nauwelijks te zien tegen de inktzwarte lucht. Maar nog belangrijker was dat de stealth-jagers van de 45ste Tactical Fighter Wing van de Amerikaanse luchtmacht ook voor de vijandelijke radar bijna niet waarneembaar waren.


    Radarabsorberend materiaal en roosters over hun motorinlaat verkleinden de radarsignatuur van de jagers, maar hun geheim school vooral in de vreemdgevormde romp en vleugels. De huid van iedere F-117 was opgebouwd uit een reeks kleine vlakken of facetten, die naar verschillende kanten waren gericht. Radarpulsen die het vliegtuig raakten werden alleen teruggekaatst door de facetten die recht naar de radarontvanger wezen. Bij een vliegend toestel zouden de facetten nooit lang één kant op wijzen. Het vliegtuig zou daardoor letterlijk binnen enkele seconden verschijnen en weer verdwijnen, zodat de radaroperateurs het niet konden volgen en luchtdoelbatterijen zich nauwelijks op hun doelwit konden richten.


    In 1991 had de Amerikaanse stealth-technologie zich al bewezen in het luchtruim boven Irak. Nu, zeven jaar later, gebeurde hetzelfde boven Frankrijk.


    Zodra ze hun missie hadden volbracht, vlogen de twaalf F-117’s weer terug naar hun basis in het zuiden van Engeland. Ze hadden de deur van het rakettencomplex op het Plateau d’Albion wijd open gelaten -zonder enige bescherming.


    



    Ringmaster, Operatie Circus, boven Frankrijk


    



    Als de mannen aan boord van de grote, trage e-3 Sentry AWACs nerveus waren, zo ver in het Franse luchtruim, wisten ze dat goed te verbergen, dacht brigadegeneraal Robert Keiler. De stemmen via zijn koptelefoon klonken opvallend rustig.


    Hij keek op van de radarrepeteer-display op zijn console. De 707 was volgestouwd met rijen consoles, bemand door officieren en manschappen van de Amerikaanse luchtmacht. Zo nu en dan stelden ze hun instrumenten bij, maar verder zaten ze doodstil, turend naar hun oplichtende schermen. Gezamenlijk coördineerden ze een operatie waarbij meer dan tachtig Amerikaanse vliegtuigen waren betrokken. Een van zijn teamleiders meldde zich via de intercom. ‘Lion Tamer verlaat de aanvalszone. De SAM’s zijn uitgeschakeld.’ Daar gaan we, dacht Keiler gespannen. De stealth-jagers hadden hun werk gedaan. Nu was het de beurt van de rest van het team om het karwei af te maken. De berichten kwamen snel en afgemeten binnen. ‘SpaceCom bevestigt dat de Keyhole binnen vijf minuten passeert.’ De generaal knikte bij zichzelf. Een van de Amerikaanse KH-11 spionage-satellieten zou over enkele minuten boven de horizon van de aanvalszone uitkomen, klaar om zijn beelden door te stralen naar de fotoanalisten in Washington. Bij deze aanval was een snelle analyse van de bomschade van vitaal belang. Er mocht geen enkele luchtdoelraket intact zijn gebleven.


    ‘Pile Driver, Strongman, High Wire en Freak Show zijn in positie.’ De codenamen van de operatie waren allemaal aan het circus ontleend. Deze melding betekende dat de aanvalsvliegtuigen, de escortejagers, de sigint- en de radarstoringstoestellen gereed waren. Keiler drukte de zendknop van zijn keelmicrofoon in. ‘Alle Circuseenheden, dit is Ringmaster. Zet de aanval in!’


    Het groepje blips op zijn radarscherm dat de Amerikaanse vliegtuigen symboliseerde, bewoog zich naar voren. De generaal keek scherp toe, bedacht op onverwachte problemen of een vijandelijke tegenactie op het laatste moment. Maar steeds dwaalde zijn blik weer naar de secondewijzer van de klok naast het scherm. Omdat niemand wist hoe de Fransen op de dreigende vernietiging van hun kostbare rakettenarsenaal zouden reageren, bestond het gevaar dat ze de raketten zouden afvuren nu ze werden aangevallen.


    Als Parijs de commandanten opdracht gaf te vuren, hadden Keilers vliegtuigen precies tweehonderd seconden om de silo’s te vernietigen voordat de eerste s3-irbm’s omhoog zouden schieten.


    



    Pile Driver Een, boven het Plateau d’Albion


    



    Kolonel Neil Campos zag het donkere landschap onder zijn F-15e Strike Eagle wegglijden. De ring van branden die de verwoeste Franse Hawk-batterijen markeerde verdween onder het toestel naar achteren. ‘Zie je al iets, Mac?’


    ‘Nee,’ antwoordde zijn tweede man, Jeff McRae, ‘maar volgens de computer liggen we nog steeds op koers.’


    De zesendertig F-15e’s onder het bevel van de kolonel stormden met hoge snelheid op het Franse irbm-complex af, via een radar- en radio-storingscorridor die door de twee ef-111 storingsvliegtuigen in stand werd gehouden. Ze werden gevolgd door twee squadrons f-16’s, als bescherming tegen Franse jagers die misschien zouden proberen de Ea-gles te onderscheppen.


    De F-15e’s hadden extra brandstoftanks onder hun vleugels en twee LANTIRN-infraroodzenders aan speciale ophangpunten - één om het doelwit op te sporen, de ander voor de navigatie. Radargeleide Sparrow-raketten naast de brandstoftanks maakten de toestellen ook weerbaar in een luchtgevecht. Elk van de tweezits aanvalsvliegtuigen droeg een grote, radargeleide GBU-28 aan het centrale ophangpunt. De tweeduizend kilo zware GBU-28 was een bijzonder machtig wapen, ontwikkeld onder buitengewone omstandigheden. Tijdens Operatie Desert Storm waren enkele Amerikaanse aanvallen op de versterkte commandobunkers in Bagdad mislukt toen de duizend kilo zware bommen niet in staat bleken het gewapende beton te breken. Dringende verzoeken om een zwaardere bom hadden de GBU-28 opgeleverd, beter bekend als de Deep Throat. De bom was binnen tweeënzeventig uur ontworpen, gebouwd en naar het oorlogsgebied vervoerd - een wonder van vindingrijkheid en improvisatie.


    De Deep Throat was verdomd lelijk. Voor de produktie hadden de Amerikaanse wapenexperts overtollige acht-inch kanonlopen gebruikt, die ze rechtstandig in de grond hadden gegraven. Daarna hadden mannen in beschermende pakken gesmolten explosieven in de lopen gegoten. Zodra de explosieven waren afgekoeld hadden specialisten een vertraagde ontsteking en een lasergeleidingsysteem aan de voorkant en besturingsvinnen aan de achterkant gemonteerd. Het resultaat leek op een reusachtige, explosieve pijp - een aardig stukje huisvlijt.


    Toch was de bom ongelooflijk effectief. Toen hij op Iraakse doelen werd afgeworpen, had de GBU-28 bewezen dat hij ruim zeven meter gewapend beton of een laag aarde van meer dan dertig meter diep kon doorboren voordat hij explodeerde. En nu rekenden de deskundigen erop dat dit wapen ook de Franse raketsilo’s zou kunnen vernietigen. Campos hoopte dat ze gelijk hadden. De prijs voor een mislukking was te afschuwelijk om over na te denken.


    De kolonel controleerde nog één keer of zijn wingman in positie was, gereed om aan te vallen zodra hij en McRae hun bommen hadden afgeworpen. De Eagles vielen in paren aan. Hun orders waren duidelijk: zelfs als de eerste bom een voltreffer leek, moesten ze de tweede er meteen achteraan gooien. Bij een actie tegen zwaar verdedigde wapens die zelf miljoenen slachtoffers konden maken als ze de kans kregen, nam de luchtmacht geen enkel risico. Dan bombardeerde je ook de puinhopen nog een keer.


    ‘Bingo!’ McRae had ‘hun’ raketsilo ontdekt, enkele kilometers voor hen uit en een paar duizend voet beneden hen. Op de heads-up display van de F-15e verscheen een nieuwe koers. Achter in de Strike Eagle tuurde McRae scherp naar zijn LANTIRN-scherm. Ondanks de duisternis waren de prikkeldraadomheining en de naburige radiomast op het infraroodbeeld duidelijk te zien. Hij zocht naar de betonnen plaat die de silo bedekte. Toen hij hem had gevonden, schakelde hij de laser in en richtte de straal precies op het midden van de betonplaat. ‘Alles gereed, Neil.’


    Campos dook soepel op het rakettencomplex af en hield de Strike Eagle zuiver op koers om de laserstraal niet te laten afwijken. Hij overtuigde zich er nog eens van dat hij de juiste parameters had en drukte toen de wapenknop op zijn knuppel in.


    De GBU-28 maakte zich van de F-15e los en viel naar de Franse raketsilo toe.


    



    Silo 5,1ste Squadron, Franse strategische raketmacht


    



    Geleid door McRae’s laser ramde de bom zijn neus recht in de dikke betonplaat van de silo. Nog steeds met een snelheid van meer dan duizend kilometer per uur boorde het projectiel zich dwars door de lagen staal en beton en explodeerde in de silo zelf, op enkele meters van de vijftien meter hoge s3 ballistische raket.


    Gloeiendhete scherven vernietigden het kwetsbare mechanisme in de kernkop van de raket en veranderden het dodelijke wapen in een schroothoop. Andere splinters doorboorden het huis van de raket en ploegden zich door de tonnen vaste stuwstof heen. De stuwstof ontbrandde.


    De betonplaat vervormde en vloog de lucht in, opzij geworpen door het grootste stuk vuurwerk dat de wereld ooit had gezien. Een verblindende pluim van vuur en brandend gas schoot honderden meters de lucht in en maakte van de nacht een dag.


    



    Verbindingscentrum Gezamenlijke Ruimteverdediging,


    basis Woomera, Australië


    



    Het beeld dat vanaf een hoogte van ruim vijfendertig kilometer boven de evenaar werd uitgezonden toonde een donkere aardbol met een streep zonlicht langs de oostelijke horizon.


    Al meer dan twintig jaar werden de opnamen van Amerikaanse dsp-waarschuwingssatellieten die zich in een geosynchrone baan boven de Indische Oceaan bevonden op de Australische basis Woomera -codenaam Casino - verwerkt voordat ze naar de Verenigde Staten werden doorgeseind. Dat was routine. Maar wat zich deze ochtend afspeelde was zeker geen routine voor de luchtmachtofficieren die zich om de monitor verdrongen. Ze wachtten gespannen op de eerste licht-pulsen die het teken zouden zijn dat de Franse raketten vanuit hun silo’s waren gelanceerd.


    Hoewel Operatie Circus zo was gepland dat een van de twee operationele G-PALS constellaties zich op dat moment boven het noorden van Europa bevond, wist niemand hoe effectief het ruimteschild zou zijn tegen een werkelijke raketaanval. En eigenlijk wilde niemand dat ook weten. De ‘Brilliant Pebbles’ van het ruimteverdedigingssysteem hadden inmiddels bewezen dat ze satellieten met een voorspelbare baan konden uitschakelen. Het opsporen en onderscheppen van ballistische raketten die uit de atmosfeer omhoog schoten zou heel wat lastiger zijn. Opeens was er een reeks witte lichtpuntjes boven een klein gedeelte van Zuid-Frankrijk te zien.


    Een van de officieren, een kolonel, werd doodsbleek. ‘Spoedbericht aan de NCA! Mogelijke raketlanceringen vanaf het Albion-complex!’ Een collega, die via de satelliet de radiogesprekken met het commandoteam van Operatie Circus volgde, viel hem in de rede. ‘Negatief! Negatief! Op de radar van Ringmaster zijn geen raketlanceringen te zien. Ik herhaal, geen raketlanceringen! Die rookpluimen zijn afkomstig van secundaire explosies.’


    De mannen die het dichtst bij het scherm stonden floten zachtjes van bewondering. De achttien lichtflitsen die de Haute Provence in zo’n onheilspellende gloed hadden gezet waren binnen enkele seconden na elkaar verschenen. De F-15 piloten van generaal Keiler hadden de operatie met een bijna perfecte timing uitgevoerd.


    Frankrijk beschikte niet langer over een strategische kernmacht op hel land.


    



    Luchtmachtbasis Juterborg, Duitsland


    



    Mirage-fle’s denderden in tweetallen over de lange betonnen startbaan en stegen snel op in de grijze ochtendschemering. Op zichzelf was dat niets bijzonders. Sinds het begin van de oorlog hadden de onderscheppingsjagers en jachtbommenwerpers van de basis Juterborg talloze missies boven het Poolse front uitgevoerd. Maar deze toestellen vlogen naar het westen. Terug naar Frankrijk.


    Kolonel Manfred Witz stond met zijn handen op zijn heupen voor het raam van de verkeerstoren. Nijdig staarde de kleine, magere Luftwaffe-officier naar het chaotische tafereel dat zich beneden afspeelde. Frans grondpersoneel in vuile overalls rende heen en weer tussen de hangars, de munitiebunkers en de werkplaatsen. Ze waren bezig hun spullen in een rij vrachtwagens te laden die door de Franse militaire politie werd bewaakt. Ander personeel verzamelde zich bij een gecamoufleerd C-130 Hercules transportvliegtuig.


    Ondanks heftige Duitse protesten trok het Franse luchtmachtsquadron van de basis Juterborg zich terug, in opdracht van Parijs. Witz wist dat ze niet de enigen waren. Hij had berichten gelezen waaruit bleek dat minstens twee andere luchtmachteenheden en enkele SAM-batterijen waren teruggeroepen. Nu de Amerikaanse en Britse jagers heer en meester leken in het Franse luchtruim, probeerden de Fransen koortsachtig hun eigen luchtverdediging te versterken.


    De kolonel maakte een grimas. De terugtrekking van zoveel toestellen van het Poolse front was grote waanzin, zeker op dit moment. Gehandicapt door hun eigen verliezen en de gestage Amerikaanse versterkingen die Polen binnenstroomden, hadden de Duitse en Franse luchtmacht steeds minder controle over het luchtruim boven het slagveld. Deze laatste stap zou de problemen nog groter maken. Abrupt stapte hij van het raam vandaan. De lagere officieren en manschappen van de toren zagen hem aankomen en bogen zich haastig over hun werk. Als de kolonel zo’n bui had, kon je je beter gedeisd houden. Die Franse idioten hadden een horzelnest verstoord en nu grepen ze zich aan strohalmen vast, dacht Witz bitter. De geallieerden schakelden systematisch alle Franse en Duitse militaire installaties uit. De meeste vlooteenheden van de Confederatie waren al tot zinken gebracht door kruisraketten en voortdurende luchtaanvallen. De paar schepen en onderzeeërs die nog intact waren werden door vijandelijke mijnenvelden in hun havens opgesloten. Nu richtten de Amerikanen en de Britten hun aanvallen op de Franse kernmacht. En als ze daarmee klaar waren, wist hij maar al te goed welke luchtmachtbases er dan op het programma stonden.

  


  
    27 Aankondiging


    26 juni - Moskou


    



    Diplomaten die in de Russische hoofdstad waren gestationeerd, hadden bepaalde privileges, vooral als ze uit de rijkere landen kwamen -privileges waarvan de gewone Moskoviet alleen kon dromen. Tot die voorrechten behoorde de onbeperkte aanvoer van verse groente en andere levensmiddelen. Terwijl de gemiddelde burger zich moest redden met bonnen waarmee hij hooguit twee of drie keer per maand vlees en andere schaarse artikelen kon kopen, kon een buitenlander met roebels in zijn zak nog alles krijgen wat hij wilde. Dat was een van de weinige concessies van het militaire regime aan de vrije markt. De drie agenten van de Federale Inlichtingendienst die de Amerikaanse ambassade in de gaten hielden waren dan ook niet verbaasd toen een bestelwagen van het Kuskovo Levensmiddelencollectief vroeg in de ochtend voor het hek stopte. Iedereen wist immers hoe kieskeurig de Amerikanen waren, vooral waar het hun maag betrof. ‘Moet je dat zien!’ Pavel Voronzov, de jongste en minst ervaren agent van de drie, richtte het statief met de verrekijker op de bestelwagen toen die om de grote roodstenen kanselarij heen reed en bij een zijdeur bleef staan.


    ‘Wat, Pasja?’ Een collega schoof zijn koptelefoon naar achteren en keek op van zijn spoelenrecorders. De richtmicrofoons hadden die ochtend nog niets bijzonders opgevangen, afgezien van de gebruikelijke klachten en obsceniteiten van de Russische militiemannen die buiten de ambassade de wacht hielden, en het onbegrijpelijke sportcommentaar van de Amerikaanse mariniers bij het hek.


    ‘Verse worst! Kisten met groente!’ De jongeman liep het water in de mond toen hij zag wat er uit de bestelwagen werd geladen. ‘Mijn god, zelf twee zijden rundvlees! En een krat sinaasappels!’ ‘Jezus man, hou toch je kop! En kijk ergens anders naar,’ snauwde de leider van het drietal geërgerd. ‘We zijn op zoek naar spionnen, niet naar groenteboeren!’ Zelfs de speciale bonnenkaarten die aan ambtenaren werden uitgereikt waren niet voldoende, zeker niet aan het eind van de maand. De vorige avond had hij niets anders gegeten dan oud brood met een heel dun laagje boter en wat kool met verdachte plekjes, weggespoeld met slappe thee. De oudere agent boog zich weer over zijn rapporten, vastbesloten zijn rammelende maag te negeren. Na die strenge terechtwijzing richtte Voronzov zijn kijker weer op de kanselarij. Er brandden maar een paar lichten, alleen op de verdieping waar de verbindingspost was ondergebracht, die vierentwintig uur per etmaal werd bemand. De man die daar nu dienst had, zat zich waarschijnlijk net zo te vervelen als hij, dacht Voronzov. Maar in elk geval had hij goed te eten. Misschien wel een reep chocola, of een Big Mac. Voronzov zuchtte.


    Onwillekeurig gleed zijn blik toch weer naar de bestelwagen. Maar wat schoot hij ermee op? Het personeel van het Kuskovo Levensmiddelencollectief had alle kisten uitgeladen en de deuren gesloten. De geluksvogels. Natuurlijk konden ze bij iedere bestelling wat achterover drukken. Voronzov verloor zijn belangstelling. Hij was geïnteresseerd in eten, en het eten lag nu in de ambassade, niet in de lege bestelwagen. Het kwam niet bij hem op dat de bestelwagen niet leeg zou zijn - dat er andere zaken of zelfs mensen waren ingeladen terwijl de kisten werden gelost.


    De bestelwagen van het Kuskovo Levensmiddelencollectief, een dochteronderneming van de Nieuwe Handelsmaatschappij uit Kiev en dus van de CIA, reed het hek uit, sloeg linksaf en verdween snel uit het gezicht.


    Heen en weer geslingerd door de bewegingen van de bestelwagen ritste Erin McKenna haar overall los en trok hem uit. Daarna ontdeed ze zich van de grote pet die haar kastanjebruine haar verborg. Onder haar vermomming droeg ze een gewoon donkerblauw sweatshirt, een korte broek en joggingschoenen. Niets bijzonders. Niets opvallends. Toen ze opkeek, zag ze dat Alex Banich haar uitdrukkingsloos aanstaarde. Ze wist dat hij het nog steeds niet eens was met haar rendez-vous met kolonel Soloviev. Hij vond het veel te riskant. Maar tegen een rechtstreeks bevel van Len Kutner, met steun van Langley, had hij weinig kunnen inbrengen. Maar zelfs toen had hij erop gestaan dat ze alle denkbare voorzorgsmaatregelen zou nemen. Zoals het zendertje dat ze onder haar kleren verborgen had. Steeds als ze zich bewoog voelde Erin het kleine microfoontje dat onder haar keel was vastgeplakt. Een heel dun snoertje liep tussen haar borsten door naar een kleine batterij, een microrecorder en een zendertje op haar rug. Omdat het systeem volledig automatisch werkte, hoefde ze er tijdens het lopen niet aan te prutsen. ‘Als je maar niet gaat zweten,’ had Banich gezegd, met een geforceerd lachje. Geforceerd of niet, het was voor het eerst dat hij had geglimlacht sinds Erin door de Russische kolonel was benaderd.


    Het dragen van een zendertje was een ingecalculeerd risico. Als Solovievs toenadering inderdaad een valstrik was, zou het feit dat ze een zendertje droeg als bewijs tegen haar kunnen worden gebruikt. Aan de andere kant zouden Banich en Mike op deze manier het hele gesprek kunnen volgen. Als er iets misging, zouden ze misschien genoeg tijd hebben om haar te redden. Misschien.


    ‘Je weet wat je moet doen als je iets vreemds ziet of als je het gesprek niet vertrouwt?’ vroeg Banich.


    Erin knikte zwijgend. De vorige avond had ze urenlang een lijstje met onschuldig klinkende zinnetjes uit haar hoofd geleerd waarmee ze Banich en Hennessy kon waarschuwen. Op zijn aandringen had ze zelfs een handleiding over vluchttechnieken gelezen. En ze kende nu het adres van een van de CIA-onderduikadressen in Moskou. ‘Denk eraan, laat Soloviev vooral het woord doen. Hou het zelf zo algemeen mogelijk, als dat kan. Begrepen?’


    Ze knikte weer, een beetje boos dat ze als een kind of een idioot werd behandeld, maar geamuseerd om Alex’ duidelijke bezorgdheid. Hij wist dat ze de contactprocedures goed kende, maar toch wilde hij alles nog één keer doornemen. Voor iemand die door de rest van de ambassade het IJskonijn werd genoemd, was Alex Banich behoorlijk zenuwachtig.


    Als ze er iets over had gezegd, zou hij hebben geantwoord dat hij bang was dat zij hun dekmantel zou verraden. Maar Erin wist wel beter. Door hun samenwerking, hun etentjes en een toenemende waardering voor eikaars intelligentie en gevoel voor humor waren ze steeds dichter bij elkaar gekomen, al wilden ze dat misschien niet toegeven. De bestelwagen remde af en stopte. ‘We zijn er, Alex,’ zei Hennessy van achter het stuur. Zijn stem klonk gedempt door de tussenwand. ‘Het Novodevichy Klooster is wat verderop, aan de rechterkant.’ ‘Geen aanwijzingen dat we worden gevolgd?’ vroeg Banich. ‘Nee. En Alcott en Teppler hebben ook niemand gezien.’ De andere twee CIA-agenten zaten in een auto die een eind achter hen reed, om mogelijke achtervolgers te kunnen ontdekken. ‘Dat is gunstig, of niet?’ vroeg Erin.


    ‘Misschien.’ Banich klonk niet overtuigd. ‘Maar het is ook mogelijk dat we niet worden geschaduwd omdat de Federale Inlichtingendienst ons staat op te wachten.’


    Mij zuchtte. ‘Dit is je laatste kans om je Ie bedenken, McKenna. Niemand kan het je kwalijk nemen als je weigert je nek onder een kettingzaag te leggen.’


    ‘Nee.’ Erin schudde beslist haar hoofd, vechtend legen haar eigen twijfels. Stel dat de Russen inderdaad op haar loerden? Beelden van een arrestatie, martelingen en gevangenisstraf spookten door haar hoofd. Ze voelde haar hart sneller kloppen.


    ‘Goed dan,’ zei Banich toonloos. Hij draaide zich om en trok de luxaflex voor een van de achterdeuren van de bestelwagen omhoog om een snelle blik naar buiten te werpen. ‘Alles veilig. Daar gaan we.’ Haastig opende hij de deuren, sprong soepel naar buiten en draaide zich om om haar te helpen. Vermoedelijk had hij opeens zo’n haast omdat hij bang was dat hij zelf van gedachten zou veranderen, dacht Erin. De ciA-agent keek op zijn horloge. ‘Het is twee minuten voor zes. Als Soloviev er om vijf over zes nog niet is, kom je terug. Je blijft niet op hem wachten, begrepen?’


    Ze antwoordde niet. In plaats daarvan boog ze zich in een opwelling naar voren en kuste hem. Toen draaide ze zich om en liep snel naar het klooster.


    Alex Banich keek haar na met een stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht.


    Het Novodevichy Klooster, het ‘Nieuwe klooster van de Heilige Maagd’, doemde voor haar op. Het was een groot, indrukwekkend complex, omringd door een muur met kantelen en twaalf torens. De gebouwen, sommige met gouden Russisch-orthodoxe koepels en kruisen, verhieven zich boven de muur. ‘Wat je ook doet, ga niet het klooster binnen,’ had Banich tegen haar gezegd. ‘Dan is het contact meteen verbroken.’


    Erin begreep nu waarom. De radiosignalen van haar zendertje zouden nooit door muren kunnen dringen die waren gebouwd om kanonskogels en belegeringswerktuigen te weerstaan. Van de buitenkant leek het klooster, dat in 1524 was gesticht, meer op een vesting of een gevangenis dan op een heilige plaats. Sommige tsaren hadden het inderdaad als een soort gouden kooi gebruikt, wist ze - een kooi voor edelen die te gevaarlijk of te invloedrijk begonnen te worden. Ze hoopte dat het geen slecht voorteken voor haar was.


    Ergens dichtbij hoorde ze water klateren. De Moskwa slingerde zich rond een verzameling stadions, arena’s en zwembaden die oorspronke-lijk waren gebouwd voor de Olympische Spelen. Vandaar stroomde de rivier in noordelijke richting langs het klooster, beschenen door de opkomende zon.


    Valentin Soloviev stond bij de hoofdingang, een gebogen poort, geflankeerd door zware zuilen. De Russische kolonel droeg een sportbroekje en een sweatshirt en zag er anders uit dan in uniform, minder stijf en wat minder imponerend. Hij keek naar een paar baardige kunstenaars die zaten te schilderen. Of waren het agenten van de geheime dienst, die zich als schilders hadden vermomd? Erin hield aarzelend haar pas in. Ze wist dat Novodevichy een geliefd onderwerp was, en een verzamelplaats voor Russische straatschilders, maar het klooster was zo vroeg op de dag nog gesloten. Langzaam liep ze naar hen toe. Voor zover ze kon zien waren de twee mannen bezig met een aquarel van het klooster bij zonsopgang. Ze bewogen hun penselen met snelle, zekere streken om de bleke kleuren op het witte vlak vast te leggen. Erin haalde verlicht adem nu haar vrees was weggenomen. Of de Federale Inlichtingendienst had agenten met kunstzinnige aanleg, öf deze schilders waren gewoon wat ze leken - hongerige studenten die wat roebels wilden bijverdienen door een van de beroemdste bezienswaardigheden van Moskou te schilderen.


    Soloviev hoorde haar voetstappen en keek om. Hij glimlachte, maar zijn ogen lachten niet mee. Die stonden nog steeds behoedzaam. In het Russisch zei hij: ‘U bent gekomen! Daar ben ik blij om.’ Ze antwoordde in dezelfde taal en probeerde haar Amerikaanse accent zoveel mogelijk te verdringen. ‘U klinkt verbaasd. Waarom?’ De kolonel haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat u het misschien te druk had. Ik weet zeker dat u op dit moment veel werk te doen hebt.’ Hij keek naar de twee schilders en knikte toen in de richting van de straat. ‘Zullen we gaan lopen?’


    Het viel haar op dat hij geen namen noemde. ‘Goed. Als u denkt dat u me kunt bijhouden.’


    Soloviev glimlachte weer, nu spontaan. Hij nam haar mee de poort door en sloeg rechtsaf, naar de rivier. Ze had geen moeite zijn tempo te volgen.


    Ze renden een paar minuten zonder een woord te zeggen, totdat ze een straat insloegen die evenwijdig liep aan de rivier. In de verte waren de bleekbruine torens van het Ukraina Hotel te zien. Er was nog niet veel verkeer. De benzine was op de bon.


    Eindelijk kon Erin haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. ‘En, kolonel? Hoor ik nog wat? Waarom wilde u me spreken?’


    Soloviev keek haar geamuseerd aan en trok een wenkbrauw op. ‘Heb ik daar dan een reden voor nodig, mevrouw McKenna? Behalve dat ik uw gezelschap prettig vind?’


    ‘Jazeker.’ Erin wist dat veel mannen haar aantrekkelijk vonden, maar een man als Soloviev zou nooit zijn carrière op het spel zetten voor een avontuurtje, zelfs niet voor echte liefde. Bovendien twijfelde ze er niet aan dat de knappe, aristocratische kolonel geen enkele moeite zou hebben om knappe Russinnen te vinden - vrouwen die veel minder gevaarlijk voor hem waren.


    ‘Goed. U hebt gelijk.’ Hij knikte en zijn gezicht werd ernstiger. ‘Ik heb inderdaad een reden.’


    Ze wachtte tot hij verder zou gaan, joggend aan zijn zij. Ten slotte leek Soloviev een besluit te hebben genomen. Nog steeds joggend sloeg hij een andere richting in, naar een klein park onder de westelijke muur van het klooster. Een grindpad slingerde zich om twee visvijvers door een geurige tuin. Hij bleef naast een bankje staan en draaide zich naar haar toe. ‘Ik weet dat het een bewijs van groot vertrouwen is dat u vanochtend gekomen bent, mevrouw McKenna. Ik had immers ook een agent provocateur kunnen zijn, nietwaar?’ ‘Die gedachte was bij me opgekomen,’ gaf Erin toe. ‘Heel begrijpelijk.’ De Russische officier haalde zijn schouders op. ‘Sommige van mijn landgenoten hebben de reputatie dat ze zulke trucs gebruiken. Een verdiende reputatie. Maar ik doe daar niet aan mee.’ Hij keek haar strak aan. ‘Maar u moet ook begrijpen hoe gevaarlijk dit voor mij is. Als één woord van wat ik u vertel bij de verkeerde mensen terechtkomt... whisj/’ Hij haalde zijn hand langs zijn keel in een snelle, snijdende beweging. Zijn ogen stonden opeens somber. ‘Dat is geen melodrama. Ik weet dat die dingen gebeuren. Dat weet ik maar al te goed.’


    Erin merkte dat ze opeens veel sneller kon denken. Alle sensaties leken sterker, alsof haar zintuigen werden aangescherpt. Het was een vertrouwd gevoel dat haar altijd overkwam als ze een belangrijke aanwijzing vond voor de oplossing van een lastig probleem. O, haar angsten waren er nog. Alles wat Soloviev zei kon nog altijd een poging zijn om haar zand in de ogen te strooien, een valstrik om haar uit te leveren aan de Russische contraspionagedienst. Maar haar intuïtie zei haar dat die kans niet groot was.


    Ze spreidde haar handen. ‘Ik kan alleen maar beloven dat ik mijn best zal doen, kolonel.’


    Hij keek wat minder somber. ‘En meer kan ik niet vragen.’ Hij ging op het bankje zitten, met zijn gezicht naar de rivier.


    Erin deed hetzelfde. Een heel eind verderop zag ze het witte vlekje van


    Banich’ bestelwagen. Ze hoopte maar dat het zendertje nog werkte. ‘De Fransen willen dat wij ons in de oorlog tegen Polen mengen,’ zei Soloviev abrupt. ‘Ze hebben een hoge delegatie gestuurd om rechtstreeks met maarschalk Kaminov en de rest van onze Militaire Raad te onderhandelen.’


    Erin huiverde. Ondanks de zon leek het opeens veel kouder. Russische deelname aan de oorlog was vanaf het eerste begin een van Washingtons nachtmerries geweest. De Amerikanen noch de Britten konden ooit voldoende troepen naar Polen overbrengen om de Fransen en Duitsers in het westen en de Russen in het oosten tegen te houden. Ze haalde diep adem en vroeg: ‘En hebben Kaminov en de anderen ingestemd met dat verzoek?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nog niet. Ze willen meer dan de Fransen bereid zijn te betalen.’ In zijn stem klonk minachting voor de materialistische motieven van de militaire leiding. ‘Wat hebben de Fransen dan geboden?’


    ‘Financiële hulp en technologie ter waarde van enkele miljarden dollars,’ antwoordde Soloviev. ‘Maar dat is niet genoeg?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee. Hoe langer hij wacht, des te belangrijker wordt onze steun, en dat weet Kaminov. In elk geval zou het nog een paar dagen kosten om de extra troepen die we nodig hebben via Wit-Rusland naar de Poolse grens over te brengen.’ Erin knikte. ‘Wat wil hij dan?’


    ‘Meer geld. Meer toegang tot moderne militaire technologieën. Een vergelijkbare status als Frankrijk en Duitsland als lid van de Europese Confederatie.’ De Russische kolonel had het slechtste nieuws voor het laatst bewaard. ‘En de vrije hand tegenover de Oekraïne, de Baltische staten, Kazachstan en de andere republieken.’


    Zijn mond verstrakte. Grimmig vervolgde hij: ‘Veel mensen die een hoge positie bekleden in mijn land hebben het uiteenvallen van de oude Sovjetunie nooit willen accepteren, mevrouw McKenna. Zij verlangen terug naar de oude tijden van het imperium.’ Hij kreeg een peinzende blik in zijn ogen. ‘Ongeacht de prijs die anderen moeten betalen voor hùn roem en hùn macht. En het volk zal hen wel volgen. Mijn landgenoten hebben genoeg van de honger en de onbelangrijke rol die Rusland nu speelt. Zij willen welvaart en een plaats op het wereldtoneel.’ Erin was met stomheid geslagen. Het spookbeeld van een Europa in de wurggreep van Frankrijk en Duitsland was al erg genoeg. Als daar nog een herenigd en agressief Rusland bij zou komen... Ze wikkelde haar paardestaart om haar vingers en dacht snel na. Iets wal Soloviev had gezegd of juist niet had gezegd leek van belang. ‘U hebt het steeds over de Fransen. Maar de Duitsers dan? Zijn die niet bij de onderhandelingen betrokken?’


    De kolonel schudde zijn hoofd. ‘Dat geloof ik niet. De onderhandelaars die ik heb gezien zijn allemaal Fransen en de besprekingen worden in het diepste geheim gevoerd, in een datsja buiten de stad.’ Hij lachte bitter. ‘Volgens mij hebben de Duitsers geen flauw idee wat hun “bondgenoten” in hun schild voeren.’


    Interessant. Maar ook logisch. De Duitsers zouden natuurlijk niet blij zijn met een nieuw en sterk Rusland. Maar de bereidheid van de Fransen om besprekingen te beginnen achter de rug van hun zogenaamde vrienden om, zei genoeg over de arrogantie of de wanhoop van Parijs. Misschien wel over allebei.


    Op straat denderde een vrachtwagen voorbij. Erin schrok op uit haar overpeinzingen. De tijd verstreek en Moskou werd wakker. Ze konden niet lang meer samen praten zonder op te vallen. Weinig Russen hadden de tijd om op een werkdag gezellig op een bankje in het park te zitten. ‘Hebt u hier bewijzen van?’


    Soloviev fronste. ‘Nee, mevrouw McKenna. De onderhandelingen zijn streng geheim, zoals ik al zei.’


    Erin fronste ook. Zonder harde bewijzen zouden de Verenigde Staten dit nieuws niet bekend kunnen maken. Dan zouden Frankrijk en Rusland het verhaal verontwaardigd ontkennen. Soloviev zou in een anoniem graf of een nieuwe Goelag verdwijnen en de besprekingen zouden gewoon verdergaan. Ze keek op. ‘Zou u zulke bewijzen in handen kunnen krijgen?’


    Soloviev keek haar een hele tijd aan. Toen knikte hij langzaam. ‘Misschien... maar het zal niet eenvoudig zijn.’


    ‘Wanneer?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Er is een goed plan en veel geluk voor nodig om iets op schrift of op band langs de beveiliging te smokkelen. Dat plan kan ik wel maken, maar het geluk heb ik niet in de hand.’


    ‘Het is erg belangrijk, kolonel.’


    Soloviev knikte. ‘Dat begrijp ik wel.’ Hij keek op zijn horloge en stond op. ‘We hebben hier lang genoeg gezeten.’ Erin keek hem aan. ‘Hoe neem ik weer contact met u op?’ Hij schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Dat kan niet. De Federale Inlichtingendienst wordt steeds machtiger. Ik denk dat alle telefoontjes van en naar het ministerie van Defensie worden afgeluisterd.’ Erin nam een besluit. Met tegenzin had Banich haar een telefoonnummer gegeven dat ze aan Soloviev kon noemen als de Russische officier betrouwbaar leek. ‘Goed, kolonel. Dan kunt u mij bellen voor een volgend gesprek - als u tenminste een telefoon kunt vinden die niet wordt afgeluisterd. Belt u dan dit nummer: twee, drieënvijftig, vierentwintig, tweeënzestig.’


    Hij herhaalde het nummer zonder fouten. Toen glimlachte hij. Even brak de zon door op zijn sombere gezicht. ‘Voor een gewone handelsattaché bent u erg goed in dit soort werk, mevrouw McKenna.’ Onwillekeurig bloosde ze.


    ‘Tot de volgende keer dan.’ Hij kuste haar hoffelijk de hand en wilde vertrekken.


    ‘Kolonel!’


    Hij draaide zich om.


    ‘Nog één vraag.’ Erin stond op en liep naar hem toe. ‘Waarom doet u dit?’


    ‘Ik hou van mijn land, mevrouw McKenna,’ zei hij met een ironisch lachje. ‘Mijn trouw aan Moeder Rusland is belangrijker dan mijn trouw aan individuele personen. Zoiets zei maarschalk Kaminov ook tegen mijn president toen hij de macht overnam en met deze waanzin begon. Als ik hetzelfde argument nu tegenover hem kan gebruiken, des te beter.’


    



    27 juni - Op de weg van Brest naar Smolensk, bij Stolbtsy,


    Wit-Rusland


    



    De hoofdweg tussen de Russische stad Smolensk en de Witrussische grensstad Brest liep gedeeltelijk door het brede dal van de rivier de Niemen. Stille, schaduwrijke bossen en groene weilanden strekten zich vredig naar het noorden uit. In het zuiden hing een dikke gele stofwolk, opgeworpen door het militaire verkeer dat de weg verstopte. Militiemannen en eenheden van de militaire politie stonden op de kruispunten langs de route om civiele auto’s en vrachtwagens naar de kleinere, ongeplaveide zijwegen te dirigeren. Om ruimte en tijd te sparen gebruikten de drie divisies beide rijstroken van de weg in hun opmars naar het westen. Reusachtige tanktransporteurs met onder zeildoek verborgen t-80’s en BMP-2’s werden afgewisseld door trucks en BTR-80-pantserwagens die troepen en voorraden vervoerden. In totaal waren zo’n tweeduizend voertuigen en zestigduizend militairen op weg naar de Poolse grens, in een colonne van meer dan zeventig kilometer lang. Goederentreinen met brandstof en munitie reden dezelfde kant uit.


    Terwijl zijn ondergeschikten met de Fransen onderhandelden, verzamelde maarschalk Yuri Kaminov zijn troepen.


    



    Parijs


    



    Met een mengeling van minachting en irritatie keek Nicolas Desaix naar de man en de vrouw die tegenover hem zaten. De twee Belgen waren een weinig imponerend paar. Wie kon een vrouwelijke minister van Defensie nou serieus nemen? Zeker iemand die er eerder uitzag als een mollige, grijsharige huisvrouw dan als een lid van het kabinet. En ook de dikke buik en de onderkinnen van de Belgische legerchef wekten niet veel vertrouwen. Het enige punt in hun voordeel was dat ze wisten wie de werkelijke macht had binnen de Confederatie. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan niet ingaan op dit verzoek om een speciale behandeling, mevrouw de minister. En het lijkt me toch niet zo’n opgave om twee brigades gemechaniseerde troepen voor non-combattante taken te leveren?’


    ‘Maar die brigades vormen de helft van ons reguliere leger, monsieur!’ protesteerde de minister van Defensie. ‘En als ik hiermee zou instemmen, zou dat indruisen tegen de plechtige belofte van mijn regering dat onze dienstplichtigen niet buiten onze nationale grenzen zullen worden ingezet!’


    Desaix keek haar nijdig aan. Het was zijn eigen idee geweest om een beroep te doen op het Belgische leger. De berichten uit Moskou maakten pijnlijk duidelijk dat het heel wat meer tijd zou kosten om de Russen met mooie beloften bij de oorlog te betrekken. Ondertussen hadden de Franse en Duitse troepen in Polen dringend meer manschappen en tanks nodig om het vastgelopen offensief weer vlot te krijgen. Door Belgische militairen in te zetten om de verbindingslijnen van de Confederatie te bewaken zou hij eenheden kunnen vrijmaken voor het front. En Desaix was niet bereid zijn plannen te laten dwarsbomen door een paar koppige Belgische politici.


    ‘De plechtige belofte van uw regering aan de Confederatie zal toch zwaarder moeten wegen, mevrouw. Als u daar anders over denkt, leest u het verdrag er dan op na.’ Desaix draaide er niet omheen. Deze mensen vertegenwoordigden een kleine, kwetsbare natie, ingeklemd tussen Frankrijk en Duitsland. Dat moesten ze niet vergeten. En als hij nu niet krachtig optrad, zou hun tegenzin in openlijk verzet kunnen ontaarden. Hij boog zich naar voren. ‘De orders van het Secretariaat voor Defensie zijn duidelijk. Wij verwachten uw volledige en prompte medewerking.


    Ik stel voor dat u onmiddellijk de noodzakelijke orders aan uw bevelhebbers geeft.’


    En met die woorden boog hij zich weer over zijn papieren, zonder acht te slaan op de ongelovige gezichten van zijn bezoekers. Tegen de tijd dat zijn adjudanten de twee verbijsterde Belgen naar de deur hadden gebracht, was Nicolas Desaix alweer verdiept in andere, veel belangrijker problemen.


    



    27 juni - Hoofdkwartier 19de Pantserinfanteriebrigade,


    ten zuiden van Bydgoszcz, Polen


    



    Overal langs de Poolse wegen en velden waren de tekenen van de oorlog zichtbaar. Twee uitgebrande T-72’s stonden in de berm van Hoofdweg 5. Ze waren vernietigd toen ze probeerden de opmars van het EurCon-leger te vertragen. De wrakken werden omringd door verschroeid gras, gesmolten staal en verkoold rubber. Er hing een misselijk makende stank van rook, dieselolie en verbrand vlees - een schril contrast met de normale Poolse plattelandsgeur van zonverwarmde aarde, paarden en vee.


    Luitenant-kolonel Willi von Seelow wachtte aan de overkant van de weg, terwijl zijn lange colonne van Marder-pantserwagens en Leo-pard-2 tanks voorbij denderde, op weg naar het noorden. Duizenden gevechtsvoertuigen en kanonnen waren onderweg. Na vijf dagen van rust en hoogst noodzakelijke reparaties werd het Tweede Korps van de Confederatie weer de strijd in gestuurd, zoals gewoonlijk aangevoerd door de 7de Pantserdivisie.


    Zwijgende, norse infanteristen zaten boven op hun Marders. De meesten hadden een sjaal voor hun mond en neus gebonden tegen de dichte, gruizige stofwolken die door de rupsbanden van de wagens werden opgeworpen. De olie- en dieseldampen en de verzengende hitte in de voertuigen zelf maakten het onmogelijk om binnen te zitten. Von Seelow kende sommige soldaten, maar het gros had hij nooit eerder gezien. Hoewel de verliezen van de brigade gedeeltelijk waren aangevuld met lichtgewonde militairen die weer waren opgelapt, bestond het grootste deel uit mannen van de landstorm die haastig waren gemobiliseerd. Deze troepen waren alleen getraind voor de verdediging van de eigen woonomgeving, niet voor actieve dienst aan het front. Maar nood brak wetten. Niemand was er gelukkig mee, zeker de commandanten niet, die zich nu moesten redden met oudere, minder fitte en minder ervaren soldaten. De mannen zelf waren er ook niet blij mee. Het waren zakenlui, winkeliers en arbeiders die zich ooit hadden aangemeld om hun woonplaats tegen een Russische invasie te verdedigen. Een groot aantal was niet eens komen opdagen toen ze waren opgeroepen. Anderen kwamen wel, maar hadden een medische verklaring bij zich die hen ongeschikt maakte voor actieve dienst. Al met al was slechts de helft van de reservisten uiteindelijk naar het Poolse front vertrokken.


    Willi keek zuchtend naar de sombere gezichten die aan hem voorbij trokken. Hoewel zijn brigade op papier bijna haar normale sterkte weer had bereikt, waren deze bataljons niet meer te vergelijken met de soepele, krachtige oorlogsmachine die tweeëntwintig dagen geleden de Neisse was overgestoken.


    Een Marder maakte zich los uit de colonne en stopte naast Von Seelows commandowagen. Aan de cijfers en letters op de zijkant herkende Willi de wagen van luitenant-kolonel Klaus von Olden, de commandant van het 192ste Pantserinfanteriebataljon. Geamuseerd constateerde hij dat het adellijke Pruisische wapen dat Von Olden ooit op de wagen had laten schilderen nu verdwenen was. Blijkbaar hadden het gezonde verstand en een even gezonde overlevingsdrang het toch gewonnen van Von Oldens arrogantie. De luitenant-kolonel, een man van gemiddelde lengte met een grimmig gezicht, sprong lenig in het gras. Willi liep naar hem toe en probeerde zijn gevoelens te verbergen. De hooghartige, onaangename en ambitieuze commandant van het 192ste zat hem al maanden dwars. Von Olden had een grote hekel aan de ‘Ossies’ - Oostduitsers zoals Von Seelow. En vooral aan Ossies die hoger op de promotieladder stonden. Maar of hij wilde of niet, Willi zou toch met hem moeten samenwerken.


    Zijn bevordering tot brigadecommandant had hun verhouding er niet beter op gemaakt. Von Olden stak niet onder stoelen of banken dat hij zichzelf een betere officier vond dan ‘zo’n omhooggevallen Oostduitse vluchteling’. En Willi vermoedde dat meer stafofficieren van de 7de Pantserdivisie en het Tweede Korps er zo over dachten. In gedachten haalde hij zijn schouders op. Hij had onder heel moeilijke omstandigheden het bevel overgenomen en zijn werk goed gedaan. Eén winstpunt van deze oorlog was dat de legerleiding nu meer op capaciteiten lette dan op politieke factoren.


    Von Olden zette zijn handen op zijn heupen en stak zijn kin naar voren. ‘U wilde me spreken?’


    De hele houding van de bataljonscommandant, van zijn sarcastische toon en zijn norse gezicht tot aan de uitdagende hoek van zijn donkergroene baret, drukte zijn minachting uit.


    Von Seelow keek hem koeltjes aan en wachtte. Brutaliteit en insubordinatie waren genoeg reden voor disciplinaire maatregelen, zelfs tegen hoge officieren. Als de commandant van het 192ste te ver ging, moest hij de gevolgen maar dragen.


    Tegenover Willi’s stilzwijgen brokkelde Von Oldens verzet langzaam af. Hij ging min of meer in de houding staan en vroeg knarsetandend: ‘U wilde me spreken, overste?’


    Von Seelow knikte rustig. ‘We hebben een nieuwe missie gekregen, en die wilde ik aan u en uw mannen opdragen.’


    Hij draaide zich op zijn hakken om en liep snel naar de M577-commandowagen waar majoor Thiessen klaarstond om zijn instructies te geven. Von Olden had geen andere keus dan achter hem aan te slenteren.


    Verrast door de Poolse tegenaanval die het Tweede Korps ten zuiden van Poznan de pas had afgesneden, had het EurCon-opperbevel de reserves wel moeten aanspreken. Twee dagen lang hadden twee verse pantserdivisies van het Vijfde Korps de vermoeide Polen onder vuur genomen, in een bloedige strijd om de oostelijke en westelijke route naar de stad vrij te maken. Ten slotte, na een omtrekkende beweging waardoor Poznan totaal geïsoleerd dreigde te raken, hadden de Polen zich teruggetrokken en waren ze weer overgestapt op hun vertragingstactiek, wachtend op nieuwe versterkingen uit het oosten en van geallieerde kant.


    Twee van de zes Poolse frontlijndivisies waren teruggeroepen naar Warschau om de wegen naar de Poolse hoofdstad te beschermen voor het geval de Fransen en Duitsers die richting zouden inslaan. De rest had zich teruggetrokken naar Gdansk. Met iedere kilometer waren ze op beter verdedigbaar terrein gekomen, en dichter bij de haven waar de Amerikaanse en Britse troepen zouden landen.


    Het invasieleger van de Confederatie had de achtervolging ingezet. Nu hadden ze weer een nieuw doel, het derde in bijna drie weken: Gdansk innemen en de aanvoer van voorraden en versterkingen afsnijden. Zodra de Polen waren geïsoleerd, konden Parijs en Berlijn nieuwe vredesvoorstellen doen vanuit een sterke militaire positie. Von Seelow bestudeerde de kaart. Ze hadden vanaf het eerste begin naar Gdansk moeten oprukken. De Frans-Duitse acties tegen Wroclaw en Poznan hadden alleen terreinwinst opgeleverd, maar verder niets. Pas als ze de Poolse havenstad zouden innemen, hadden ze een serieuze kans om deze idiote oorlog te winnen of er op een eervolle manier een eind aan te maken.


    Helaas zou het niet meevallen om Gdansk in handen te krijgen voordat de Amerikanen hun zware pantsereenheden en gemechaniseerde troepen aan land zouden zetten. In de drie dagen sinds de val van Poznan was het invasieleger meer dan tachtig kilometer opgerukt, achter de terugtrekkende Polen aan. Ze naderden nu de grote industriestad Bydgoszcz, maar Gdansk lag nog honderdvijftig kilometer verder. En Bydgoszcz zou een harde noot zijn om te kraken.


    Iedereen die door of rondom de stad wilde oprukken moest eerst de rivier de Notec oversteken en daarna een vrij dicht bos doorkruisen. Een omweg via het westen was ook al niet eenvoudig, zo niet onmogelijk. Daar lag het waterrijke Pommeren, een uitgestrekt moerasgebied met meer dan duizend meren en bochtige, door bomen omzoomde waterwegen. Ook het oosten bood weinig perspectief. De Weichsel blokkeerde alle omtrekkende bewegingen.


    Willi fronste. Vanwege het terrein en het wegennet móesten de EurCon-troepen wel een frontale aanval op Bydgoszcz uitvoeren. Als de vijand een goede plaats zocht om zich in te graven en terug te vechten, was het deze stad wel.


    De Notec was minder breed dan de Weichsel, maar nog altijd een lastig obstakel. Als ze genoeg tijd hadden, konden de Polen zich stevig achter de rivier verschansen om de weg naar Gdansk te versperren. Het hoofdkwartier van het Tweede Korps had de 19de Pantserinfanteriebrigade opdracht gegeven een bruggehoofd over de Notec te slaan. Maar waar?


    Majoor Thiessen beantwoordde die vraag door zich over de kaart te buigen en een dorpje aan te wijzen dat een paar kilometer verderop lag. ‘Daar, Herr Oberstleutnant. De verkeersbrug bij Rynarzewo.’ Willi knikte en onderdrukte een huivering. Een frontale aanval dus, zoals hij al had gevreesd. Als de Polen nog steeds op de terugtocht waren, zouden ze de brug gewoon opblazen. Als ze de rivier wilden verdedigen, was de kans groot dat het 192ste zou worden afgeslacht. Aan de bezorgde uitdrukking op Von Oldens gezicht te zien was hij tot dezelfde conclusie gekomen. Zijn mondhoeken wezen omlaag. ‘Op hoeveel steun kan ik rekenen, majoor?’


    ‘Heel weinig, vrees ik, Herr Oberstleutnant,’ zei Thiessen verontschuldigend.


    Von Olden wees naar de bossen even ten noorden van de brug. Die vormden een ideale dekking voor eventuele Poolse tanks en infanterie. ‘Kan er hier een luchtaanval worden uitgevoerd? Bij voorkeur met napalm of clustermunitie.’


    De majoor schudde zijn hoofd. ‘Er is geen luchtsteun beschikbaar, overste.’ Geen wonder, dacht Willi somber. Het zwaartepunt van de luchtoorlog had zich naar het westen verplaatst - naar Frankrijk en Duitsland zelf. De overgebleven jagers- en jachtbommenwerpersquadrons aan beide kanten werden nog uitsluitend ingezet voor de luchtverdediging en voor aanvallen op vitale installaties. Geen van beide partijen had op dit moment een overmacht in het luchtruim. Von Olden wipte even op zijn hakken. ‘En artilieriesteun? Wat voor geschut kan ik te hulp roepen?’


    ‘Alleen de kanonnen en mortieren van onze eigen brigade, overste. De artillerie van het korps en de divisie is blijkbaar nodig voor andere operaties,’ antwoordde Thiessen.


    Willi’s vermoedens waren nu bijna zekerheid. Generaal Montagne, de commandant van het Tweede Korps, had nog iets anders in de zin. Niemand kon serieus verwachten dat een enkele brigade de brug bij Rynarzewo zonder extra steun zou kunnen veroveren. Hij en zijn mannen werden opgeofferd als onderdeel van een schijnbeweging. Terwijl de Polen hun krachten concentreerden om de 19de Pantserinfanteriebrigade te verpletteren, hoopte Montage waarschijnlijk dat andere eenheden met veel geringere tegenstand de rivier zouden kunnen oversteken. Hij voelde een geweldige woede in zich opkomen. Het was al erg genoeg om zo meedogenloos te worden geofferd, maar nog erger was het dat de Franse generaal hem overal buiten had gehouden. Dacht Montagne soms dat Von Seelows Duitse troepen niet hard genoeg zouden vechten als ze de waarheid wisten?


    Heel even overwoog Willi de opdracht gewoon te weigeren. Maar toen kwam hij weer met beide benen op de grond. Theoretisch zou dat een mooi gebaar zijn, maar in de praktijk schoot niemand er iets mee op. Montagne en generaal Leibnitz zouden hem gewoon vervangen door Von Olden of een andere officier.


    Hij tuurde weer naar de kaart, zich ervan bewust dat Thiessen en Von Olden hem scherp opnamen, wachtend op instructies. Het duurde even voordat hij iets kon bedenken.


    Toen kwam er opeens een idee bij hem op. Als je een sterke vijandelijke stelling niet kon omzeilen of niet de tijd had voor een langdurige beschieting, bleef er maar één mogelijkheid over. Snelheid was lijfsbehoud, zeiden jagerpiloten vaak. In een grondoorlog gold dat ook. Snel manoeuvreren was de enige manier om het initiatief te grijpen en de vijandelijke plannen te doorkruisen. Dat was altijd een van de pijlers van de Duitse militaire tactiek geweest.


    Von Seelow keek naar de commandant van zijn 192ste bataljon. ‘Wanneer kunt u aanvallen, overste?’ ‘Binnen een uur. Misschien twee.’ Von Olden haalde zijn schouders op. ‘Als we de rivier hebben bereikt, heb ik nog tijd nodig om mijn compagnies op te stellen, het terrein te verkennen en mijn officieren te instrueren. En ik wil tanksteun van het 194ste.’


    ‘Nee.’ Von Seelow schudde zijn hoofd en knikte toen naar de noordelijke horizon. ‘Hoe meer tijd we nu verspillen, des te meer tijd die Polen krijgen om zich in te graven.’


    Hij draaide zich weer naar Von Olden. ‘Laat geen minuut verloren gaan, overste. Val zo snel en zo hard mogelijk aan, zodra u bij de rivier bent aangekomen. Ik zal de andere bataljons achter u aan sturen. Duidelijk?’


    De aristocratische commandant van het 192ste knikte onwillig, niet erg geestdriftig over het plan. Ondanks zijn agressieve houding was Klaus von Olden van nature een voorzichtig man.


    Willi negeerde de aarzeling van zijn ondergeschikte en keek naar Thiessen. ‘Geef een bericht door aan kapitein Brandt. Zeg hem dat hij alle toegangswegen naar dat vervloekte dorp schoonveegt!’ De majoor knikte en vertrok haastig. Gunther Brandt had het bevel over de voorhoede van de brigade - een gevechtsgroep die bestond uit de Luchs-verkenningswagens van de kapitein zelf en een Leopard-compagnie van het 194ste Pantserbataljon voor extra stootkracht. Brandt en zijn mannen leverden de hele ochtend al strijd met terugtrekkende Poolse pantser- en infanterietroepen. Ze vielen van grote afstand aan en probeerden de Polen de pas af te snijden zodra ze zich omkeerden om te vechten. Op die manier hoopten ze de verliezen te beperken en tegelijkertijd terrein te winnen, maar het kostte wel tijd. Von Seelows nieuwe orders zouden daar verandering in brengen. Wat Montagne en zijn Franse stafofficieren ook verwachtten, de 19de Pantserinfanteriebrigade zou haar uiterste best doen om de brug van Rynarzewo onbeschadigd in handen te krijgen.


    



    C-Compagnie Pools 421ste Gemechaniseerde


    Infanteriebataljon, Garnizoen Rynarzewo


    



    Rynarzewo, een gehucht van stenen en houten huizen, in twee helften verdeeld door de autoweg, lag aan de zuidkant van de rivier de Notec. Het dorpje werd gedomineerd door de oude roodstenen kerk en een uit cementblokken opgetrokken gebouw van twee verdiepingen dat als postkantoor, bibliotheek en stadhuis dienst deed. Buiten het dorp lagen wat geïsoleerde boerderijen, met akkers, weilanden en boomgaarden zo ver als het oog reikte. In de verte doemden donkere bossen op. Een smal blauw lint, een van de zijrivieren van de Notec, slingerde zich door het groenbruine landschap voordat het vlak voor het dorp onder de weg verdween.


    Twee kilometer ten westen van Rynarzewo lagen de verwrongen resten van een spoorbrug, half in de rivier. Franse straaljagers hadden de stalen brug een paar dagen geleden met lasergeleide bommen vernietigd om te voorkomen dat de Polen versterkingen naar Poznan zouden sturen.


    Maar de verkeersbrug was nog intact. Troepentransportwagens, trucks en andere voertuigen op de vlucht voor de oprukkende EurCon-troepen denderden in een lange colonne over de rivier. Ze vormden de achterhoede van een terugtrekkend leger, en dat was te zien. Hoewel de Polen nog geen beslissende nederlaag hadden geleden, was een terugtocht van drie weken fnuikend voor het moreel. Hoofden draaiden zich naar het zuiden zodra de verkeersgeluiden weer werden overstemd door artillerievuur. Hoewel andere eenheden de terugtocht dekten, wist iedereen dat de Fransen en Duitsers niet ver meer waren. Genietroepen zwermden over de brug, tussen de pantserwagens en trucks door, om zo snel mogelijk hun explosieven aan te brengen. Een paar mannen hingen aan klimtouwen langs de zijkant om dynamietstaven te bevestigen aan de betonnen pijlers.


    In Rynarzewo, tweehonderd meter vanaf de zuidkant van de brug, haastte een kleine, donkerharige Poolse officier zich van huis naar huis om de verdediging te inspecteren. Kapitein Konrad Polinski voerde het bevel over de gemechaniseerde infanteriecompagnie die het dorp bezet moest houden terwijl de genie haar werk deed.


    Polinski, een oude rot, was niet erg gelukkig met de tactische situatie. Hij vocht niet graag met een rivier in zijn rug, zeker niet wanneer de enige vluchtroute ieder moment in rook kon opgaan. Zijn kleine compagnie was niet sterk genoeg om het dorp te verdedigen tegen een serieuze aanval. De C-Compagnie was pas op het laatste moment naar Rynarzewo gestuurd en had geen tijd meer gehad om mijnen te leggen, prikkeldraadversperringen op te werpen of kazematten te graven. In het bos aan de overkant van de rivier moesten T-72’s staan opgesteld, maar die afstand was te groot. Bovendien werd hun schootsveld belemmerd door de huizen van Rynarzewo zelf. Zelfs de beste tankschutters ter wereld konden geen doelen raken die ze niet konden zien. En op versterkingen hoefde hij ook al niet te rekenen. De andere gemechaniseerde infanteriecompagnies van het 421ste bataljon lagen aan de overkant van de rivier om zich te hergroeperen en te bevoorraden voordat ze zouden terugkomen om een defensieve linie te vormen. De kapitein bleef achter een tuinmuurtje staan en bracht zijn verrekijker naar zijn ogen. Aan de rand van zijn gezichtsveld zag hij zwarte rookzuilen opstijgen. Hij maakte een grimas onder zijn dikke bruine snor. Er werd daar zwaar gevochten, veel zwaarder dan de gebruikelijke schermutselingen. De voorhoede van het EurCon-leger probeerde door de laatste Poolse linies heen te breken.


    Zijn radioman, een magere korporaal van achttien jaar, bevestigde dat. ‘Kapitein, Tango Foxtrot meldt een contact met een sterke Duitse eenheid bij Kolaczkowo! Tanks en pantserwagens!’


    Polinski vloekte binnensmonds. Kolaczkowo was het dichtstbijzijnde dorp, een gehucht op nauwelijks vier kilometer van Rynarzewo. Als de vijandelijke voorhoede daar al was aangekomen, kon hij de Duitsers ieder moment op de stoep verwachten. ‘Geef alle pelotons bevel zich paraat te houden!’ ‘Jawel, kapitein!’


    De Poolse officier draaide zich om en tuurde weer naar de verstopte brug achter hem. De genie was nog hard aan het werk. Hoeveel tijd hadden ze nog nodig? En nog belangrijker: hoeveel tijd zouden de Duitsers hun gunnen?


    



    A-Compagnie 194ste Pantserbataljon, bij Kolaczkowo


    



    De rook van de brandende gebouwen, voertuigen en granaatwerpers had het slagveld bij Kolaczkowo in een grijze nevel gehuld, die de strijd een chaotisch karakter gaf.


    ‘Naar rechts! Rechts!’ gilde luitenant Werner Gerhardt, hees van het schreeuwen. Het lawaai om hem heen was oorverdovend. Hij greep de rand van het luik nog steviger vast toen zijn grote Leopard-2 uit zijn eigen rookgordijn tevoorschijn denderde en scherp naar rechts zwenkte om het wrak van een ander voertuig te ontwijken. Het vijfenvijftig ton zware monster schampte langs de vernielde Luchs-verkenningswagen en smeet het opzij met het geluid van scheurend metaal.


    Een andere tank, een Poolse T-72, kwam met wapperende camouflage-netten van achter een boerderij vandaan, maar had zijn 125-mm kanon nog niet op de Leopard van de Duitse luitenant gericht.


    ‘Schutter! Doelwit op één uur!’ Gerhardt greep zelf de hendel om de geschutskoepel de juiste kant uit te draaien.


    ‘Sabot!’


    ‘Vuur!’


    Van dichtbij geraakt gleed de T-72 opzij en explodeerde. De staalsplinters van de explosie ketsten tegen het pantser van de Leopard zelf en floten over Gerhardts hoofd. Hij dook weg, richtte zich toen weer op en keek snel om zich heen, speurend naar nieuwe gevaren. Nog meer Duitse tanks doken op uit de rook, aaneengesloten in een brede linie. De luitenant telde ze snel, maar bleef bedacht op tekenen van de vijand. Met zijn eigen Leopard meegerekend hadden tien van de twaalf tanks van de A-Compagnie de tankslag overleefd. Toen de rook optrok, zag hij dat de Poolse achterhoede en de verkennerscompagnie van kapitein Brandt minder geluk hadden gehad. Vernielde T-72’s, BMP’s en Duitse Luchs-verkenningswagens lagen verspreid in de velden aan weerszijden van de weg, als stille getuigen van het chaotische, gewelddadige karakter van de korte veldslag. Alleen zijn eigen tanks reden nog.


    Gerhardt schakelde naar het radiokanaal van de brigade. ‘Boskat, dit is Valkenier.’


    ‘Zeg het maar, Boskat.’ De stem van majoor Thiessen klonk vervormd, met veel geruis op de achtergrond. Het mobiele hoofdkwartier van de 19de brigade was kennelijk weer onderweg.


    Gerhardt drukte de zendknop van zijn microfoon weer in. ‘We hebben het eerste dorp schoongeveegd. We rukken op naar de rivier.’ ‘Begrepen, Valkenier. Waar is Boskat?’


    De luitenant staarde over het slagveld en slikte eens. Toen wendde hij zijn blik af. ‘Kapitein Brandt en zijn mannen zijn gesneuveld, Boskat. Allemaal.’


    Von Seelows rustige, vastberaden stem klonk over de lijn. Dit was niet het moment om de dood van Brandt en de anderen te betreuren. Hij bedwong zijn emoties en zei: ‘Begrepen, luitenant. Kunt u de aanval voortzetten?’


    Gerhardt greep de ring van de geschutskoepel stevig vast om zijn eigen gevoelens in bedwang te houden. ‘Jawel, overste.’ ‘Goed.’ Von Seelows stem kreeg een scherpere klank. ‘Ga door, Valkenier. Hou ze onder druk. Geef ze niet de kans zich te hergroeperen. Roofdier zit vlak achter u.’


    Gerhardt tuurde de weg af. De overste had gelijk. De Marders van het 192ste bataljon reden al in colonne Kolaczkowo binnen. Hij schakelde zijn microfoon uit en gaf zijn mensen de nodige bevelen. De tien overgebleven Leopard-2’s van de A-Compagnie denderden naar het noorden, in de richting van de brug bij Rynarzewo.


    



    C-Compagnie, Garnizoen Rynarzewo


    



    Polinski haalde verlicht adem. De laatste trucks, BMP’s en GAZ-jeeps waren eindelijk op weg naar de brug. Het zwarte lint van de autoweg slingerde zich verlaten naar het zuiden. Zelfs het gebulder van de artillerie was verstomd. Blijkbaar hadden kapitein Kubiak en zijn mannen de Duitsers afgestopt. Mooi zo. De genie was nog steeds niet klaar met de brug, en iedere minuut extra was meegenomen.


    Hij keek naar zijn radioman die zenuwachtig naast hem stond. ‘Vraag Tango Foxtrot hoe lang ze het nog kunnen volhouden.’ ‘Jawel, kapitein.’


    Polinski bracht zijn verrekijker weer omhoog. Achter een heuveltje op ongeveer een kilometer afstand kringelden pluimen blauwzwarte uitlaatgassen omhoog - tanks met dieselmotoren, die moeite hadden met de helling. Hij fronste. Waarom hadden Kubiaks T-72’s zich niet gemeld voordat ze zich zo ver lieten terugzakken?


    ‘Kapitein, ik kan Tango Foxtrot niet te pakken krijgen!’ stamelde de radioman angstig.


    ‘Jezus!’ Opeens zag Polinski een rij pantservoertuigen opdoemen boven de rand van de heuvel die hij in de gaten hield. Hij herkende de grote, hoekige geschutskoepels en de donkere groene, bruine en zwarte camouflagekleuren van de vijandelijke Leopards. Geen Poolse T-72’s! Zijn mond viel open. Ze werden aangevallen!


    De Duitse tanks vuurden een lang salvo af. Granaten floten laag over het dorp. Vrachtwagens aan weerszijden van de brug gingen in vlammen op. De Leopards werkten systematisch het hele terrein af, van voor naar achter. Hun projectielen trokken een spoor van verderf. Ontzet liet Polinski zijn kijker tegen zijn borst vallen. Hij draaide zich om en greep de korporaal bij zijn arm. ‘Kom mee!’ brulde hij, terwijl hij de jongeman naar het postkantoor sleepte dat als commandopost van de compagnie diende.


    Ze renden langs de brandende trucks en jeeps. De straat lag bezaaid met verminkte lichamen, stukken verwrongen metaal en aan flarden gescheurde banden.


    Polinski stormde het postkantoor binnen en rende met twee treden tegelijk de trap op. Half glijdend kwam hij tot stilstand in de bibliotheek die hij als zijn hoofdkwartier had ingericht. Op een van de leestafels lagen kaarten en een lange-afstandszender. De zandzakken, boekenkasten en boeken die voor de ramen waren opgestapeld boden enige bescherming tegen geweervuur en granaatscherven. Een bezorgde luitenant, zijn eerste officier, stond over de radio gebogen. Opgelucht richtte hij zich op. ‘Kapitein, het bataljon aan de lijn!’ De kapitein greep de koptelefoon. ‘Polinski hier!’ ‘Met majoor Korytzki, kapitein. Wat gebeurt er in godsnaam?’ Polinski had de pest aan de majoor, en dat was wederzijds. Zbigniew Korytzki was een echte bureaucraat. Hij had het bevel overgenomen toen de vorige commandant van het bataljon bij Poznan was gesneuveld. Zijn officieren en manschappen zagen hem maar zelden. De majoor leidde zijn troepen het liefst op afstand, bij voorkeur vanuit de veilige beschutting van een commandowagen. ‘We worden beschoten door minstens één vijandelijke pantsercompagnie, majoor,’ antwoordde Polinski nijdig. ‘Ik heb dringend versterking nodig.’ ‘Onmogelijk,’ reageerde Korytzki meteen. ‘U hebt anti-tankwapens. Ik stel voor dat u die gebruikt. In ieder geval moet u standhouden totdat de genie klaar is met haar werk. Doe uw plicht, kapitein! En houd me op de hoogte. Over en uit.’


    Polinski had moeite zijn woede te bedwingen. Hij rukte de koptelefoon van zijn hoofd en gooide hem naar zijn eerste officier. ‘Probeer de commandant van die tankeenheid aan de overkant van de rivier aan de lijn te krijgen. Zeg dat we hulp nodig hebben om een paar Leopards uit te schakelen.’


    De luitenant knikte en boog zich weer over de zender. ‘Kapitein!’ riep een sergeant die uit het raam stond te kijken. ‘Ik zie vijandelijke troepentransporteurs aankomen. Een hele colonne!’ Polinski tuurde door een smalle opening in de barricade voor het raam. Duitse Marders daalden het heuveltje af dat nu door de tanks werd beschermd. Minstens twintig. Waarschijnlijk meer. Geweldig. Ze werden aangevallen door een bataljon pantserinfanteristen. Hij keerde zich om naar zijn radioman. ‘Alle pelotons! Open het vuur!’ De pantserwagens denderden door het open veld naar het dorp toe en verspreidden zich. De kapitein vloekte luid en realiseerde zich opeens dat de Duitsers vanuit een colonne een brede linie hadden gevormd. De brutale klootzakken!


    Drie TOW-raketten schoten op de Marders af. Twee ervan troffen doel en explodeerden. Wat verderop openden Poolse BMP-1’s het vuur met hun 73-mm geschut en pompten HEAT-granaten op de vijand af, in een tempo van acht schoten per minuut. Nog meer Duitse troepentransporteurs kantelden en vlogen in brand. De vergelding liet niet lang op zich wachten.


    Salvo’s van de Leopards en 25-mm granaten van de Marders vernietigden drie van de TOW-Humvees en een derde BMP van de C-Compagnie. Enkele huizen aan de rand van het dorp werden ook getroffen. Het puin regende in de smalle dorpsstraten neer.


    Polinski tuurde door het schietgat en probeerde iets te zien door alle rook en stofwolken heen. Wilden ze soms dwars door zijn defensie breken? Nee! De overgebleven Marders zochten zoveel mogelijk dekking, achter boerderijen en lage heuvels, in boomgaarden en achter de wrakken van andere voertuigen. Soldaten sprongen uit de wagens. Nu de meeste Duitsers binnen vierhonderd meter van zijn linie waren gekomen, werd de aanval te voet voortgezet.


    De Poolse kapitein zag het betrekkelijk open terrein dat de vijandelijke infanterie zou moeten oversteken. Hij ontblootte zijn tanden. ‘Jozef!’ riep hij tegen zijn eerste officier. ‘Waarschuw de artillerie. We hebben een opdracht voor ze!’


    



    192ste Pantserinfanteriebataljon, bij Rynarzewo


    



    Luitenant-kolonel Willi von Seelow hield zich stevig vast toen de Mar-der opeens opzij zwenkte, in een greppel terechtkwam en er weer uit klom - en dat zonder snelheid te minderen.


    Whammm! Een granaat sloeg op korte afstand in. De pantserwagen werd heen en weer gesmeten. Scherven en stukken steen hagelden tegen de zijkant. Zelfs met de luiken gesloten was het een oorverdovend lawaai, om gek van te worden.


    ‘Hoe ver nog, Gerd?’ vroeg Von Seelow via de intercom. Een volgende explosie onderstreepte die vraag.


    ‘Niet ver, Herr Oberstleutnant!’ riep de commandant van de wagen. ‘Ik heb Roofdier al in zicht!’


    ‘Mooi zo. Breng ons er maar naartoe.’


    De Marder hobbelde weer door een greppel, over een laag muurtje heen, en stopte toen. Nu het geluid van de motor wegviel, klonk het gebulder van de Poolse beschieting nog luider en dreigender. Snel maakte Von Seelow zijn gordel los en stond op, half gebukt om zijn hoofd niet te stoten. Hij haalde een g3-geweer uit de klemmen naast zijn stoel. Kapitein Meyer, een van zijn adjudanten, en soldaat Neumann, zijn radioman, volgden zijn voorbeeld. Daarna controleerden ze hun uitrusting nog eens en overtuigden zich ervan dat hun kogelvrije kevlar-vesten goed vastzaten.


    Willi drukte op de knop om het achterste luik van de Marder te laten zakken en wierp nog een laatste blik door het troepencompartiment. ‘Klaar, mannen?’ Ze knikten.


    ‘Goed. Denk eraan, meteen verspreiden. Niet bij elkaar blijven. En dan een snelle sprint naar de wagen van Von Olden. Begrepen?’ ‘Jawel, overste.’ Maar Meyer klonk toch onzeker. Zweet parelde op zijn hoge bleke voorhoofd. ‘Ik wil u nog één keer vragen om hier te blijven, waar het redelijk veilig is. Dan zal ik luitenant-kolonel Von Olden wel hier naartoe brengen.’


    ‘Nee.’ Willi schudde beslist zijn hoofd. Er waren momenten waarop een aanvoerder zelf risico’s moest lopen om resultaten te bereiken. Dit was zo’n moment. Hij haalde een paar keer diep adem en drukte de knop van het luik in. ‘Nu!’ Het luik klapte open.


    Ze bevonden zich op het erf van een boerderij. Heuphoge stenen muurtjes omsloten een vervallen schuur en de ruïne van een klein vakwerkhuis dat door een Poolse artilleriegranaat in puin was geschoten. Vlammen dansten onheilspellend tussen de puinhopen en likten langs de twee muren die nog overeind stonden. Naast de schuur lag een oude tractor op zijn kant. Een zeug en haar biggen lagen dood in een modderige stal.


    Voorbij het erf strekten glooiende akkers met haver en rogge zich naar Rynarzewo uit. De velden lagen bezaaid met brandende Duitse voertuigen. Honderden soldaten met helmen en camouflagepakken lagen plat op hun buik tussen het graan, dekking zoekend tegen de granaten die overal om hen heen insloegen. De Polen hadden het 192ste Pantserinfanteriebataljon volkomen in hun greep.


    De commandowagen van Klaus von Olden stond een paar meter verderop, gedeeltelijk aan het gezicht onttrokken door de rook. Willi sprintte erheen.


    Weer volgde er een salvo, met het aanzwellende gebulder van een naderende goederentrein.


    ‘Dekken!’ brulde Willi en hij wierp zich tegen de grond naast de wagen van Von Olden.


    Whammm! Whammm! Whammm! De grond trilde toen de ene granaat na de andere vlak bij het erf insloeg en explodeerde in een hagel van vlammen en dodelijke staalsplinters.


    Met gonzende oren spuwde Willi op de grond om de vieze smaak uit zijn mond kwijt te raken. Toen kwam hij overeind en ramde met de kolf van zijn geweer op de gepantserde flank van de commandowagen. ‘Opendoen!’


    De klep van de wagen ging open en Von Seelow zag twee uitklapbare kaartentafels, een radiozender en drie vermoeide kerels: Von Olden, de operaties-officier van zijn bataljon en de sergeant die de zender bediende. Willi, Neumann en Meyer doken naar binnen. De klep sloot zich weer en dempte het lawaai. Von Seelow wrong zich naar de commandant van het 192ste. ‘Wat is de situatie, overste?’ Von Olden keek nijdig op. ‘Dat ziet u toch zelf?’ Hij balde voortdurend zijn vuisten en ontspande ze dan weer. ‘Mijn mannen worden afgeslacht door de Poolse artillerie! We kunnen niet meer voor- of achteruit. Het is onmogelijk!’


    Willi fronste. Aan zijn trillende stem te horen stond Von Olden op het punt om in te storten.


    De sergeant viel hun in de rede: ‘Ik heb de artillerie aan de lijn, Herr Oberstleutnant. Ze hebben hun geschut in stelling gebracht.’


    Dat was goed nieuws. De achttien rijdende 155-mm houwitsers van het artilleriebataljon waren eindelijk gereed om te vuren.


    ‘Kunnen ze de Poolse batterijen raken?’ vroeg Willi.


    ‘Nee, overste. Die zijn te ver weg.’


    Willi knikte. Dat had hij wel verwacht. De Polen wilden niets anders dan de rivier verdedigen. Daarom hadden ze hun artillerie ver genoeg naar achteren opgesteld om buiten het bereik van het Duitse geschut te blijven. Jammer. De overwinning in een oorlog ging meestal naar de partij die de minste fouten maakte. En de Poolse commandanten vergisten zich niet vaak.


    ‘Zeg dan maar dat ik rook nodig heb om onze terugtocht te dekken!’ riep Von Olden opeens. Hij keek naar zijn operaties-officier. ‘Geef alle compagnies bevel zich onmiddellijk terug te trekken. We zullen ons hergroeperen bij Kolaczkowo.’


    ‘Wacht even, majoor,’ kwam Willi op rustige toon tussenbeide. De officier bleef staan. Von Seelow keek zijn commandant strak aan. ‘Niemand trekt zich terug. We gaan er niet vandoor met onze staart tussen de benen. Daarvoor zijn we die brug te dicht genaderd! Laat uw troepen weer oprukken en vraag de artillerie om een spervuur te leggen.’ Von Olden liep rood aan. ‘Ik vraag mijn mannen niet om zelfmoord te plegen, Von Seelow. De situatie is hopeloos.’


    ‘O ja? Hoe weet u dat?’ Willi gebaarde om zich heen. ‘Kunt u soms door staal heen kijken?’ Hij deed geen moeite zijn minachting te verbergen. Von Olden had buiten moeten zijn om zijn mensen tot actie te bewegen, in plaats van hier achter de radio te zitten kwekken. Met een harde klank in zijn stem vervolgde hij: ‘Mijn orders zijn duidelijk. Het lijkt me beter dat u ze uitvoert.’


    ‘Val dood!’ blafte de andere man, geprikkeld door Von Seelows minachting. ‘Ik hoef niet te gehoorzamen aan een vervloekte verrader, een hielenlikker, een jammerende Ossie!’


    Willi kon zich nu ook niet meer beheersen. ‘Dan bent u van uw post ontheven.’ Hij draaide zich om naar de operaties-officier. ‘Ik neem de tactische leiding van dit bataljon over, majoor. Waarschuw alle compagniescommandanten en geef hun bevel om op mijn teken op te rukken.’


    Von Olden bleef met open mond staan, volkomen sprakeloos. Toen hij zijn stem had teruggevonden, stamelde hij: ‘Dat kunt u niet doen! Dat pik ik niet!’


    Willi haalde zijn schouders op. ‘Als u wilt protesteren, doet u dat maar ergens anders. Kapitein Meyer!’


    ‘Overste?’


    ‘Wacht op een pauze in de beschieting, breng deze officier dan naar mijn wagen en regel een veilige aftocht naar het achterland.’ ‘Ja, overste.’ Meyer ging tegenover de verbijsterde ex-commandant zitten, met zijn hand nonchalant op de pistoolholster aan zijn riem. Willi draaide zich om en concentreerde zich op dringender zaken. ‘Sergeant, vraag de artillerie zoveel mogelijk rookgranaten af te vuren tussen ons en het dorp. Ik wil een rookgordijn waarop ik kan lópen!’ De sergeant gehoorzaamde haastig.


    Zodra hij zag dat zijn instructies werden uitgevoerd, greep Von Seelow zijn geweer en liet de klep van de pantserwagen zakken. ‘Goed. Kom mee, soldaat Neumann.’ ‘Wacht!’


    Willi draaide zich om naar Klaus von Olden, die met afhangende schouders bij het luik stond en zich aan de deurpost vastklemde. Hij leek opeens jaren ouder. ‘Waar gaat u heen?’


    Von Seelow wond er geen doekjes om. ‘Ik ga ùw werk doen, kolonel.’ Hij draaide zich om naar het veld waar de mannen van het 192ste in dekking lagen. Neumann, gebogen onder het gewicht van de radio, kwam in looppas achter hem aan.


    Weer daalde er een Pools salvo neer, voor hen uit en aan weerszijden. Willi klauterde over het lage muurtje van het erf en hielp zijn radioman er overheen. Overal lagen doden en gewonden, neergemaaid door de vijandelijke barrage of het machinegeweervuur uit het dorp in de verte. Hij bleef staan en speurde naar de zweepantenne van een draagbare zender die de plaats van een commandogroep markeerde. Daar. Hij zag er een boven een groepje mannen bij het wrak van een Marder. Samen met Neumann rende hij het open veld door, wegduikend als er weer geschoten werd.


    Het Duitse geschut beantwoordde nu de Poolse salvo’s. Rookgranaten explodeerden in het veld en vormden een dichte, grijswitte nevel die langzaam met de wind mee dreef.


    Achter de smeulende Marder lag een donkerharige man met de insignia van een kapitein. Hij zag Von Seelow en Neumann en wuifde hen naar zich toe. ‘Sneller! Opschieten, verdomme! Vervloekte idioten! Willen jullie dood?’


    Willi bereikte het groepje en liet zich tussen de soldaten op de grond vallen. Ze sperden hun ogen open toen ze zijn rang zagen en hem herkenden. Hij grijnsde. ‘Goedemiddag, heren.’


    De kapitein stamelde een verontschuldiging, maar Von Seelow schudde zijn hoofd. ‘Dat geeft niet. U had gelijk. Iedereen die nu dit veld oversteekt is een vervloekte idioot.’


    Een paar mannen grinnikten nerveus. De rest dook ineen toen het volgende Poolse salvo op een paar honderd meter afstand insloeg. Duitse granaten floten over hun hoofd als een onheilspellend antwoord. Willi zag de rook steeds hoger boven de puntdaken van Rynarzewo stijgen en knikte tevreden. Het rookgordijn leek nu dicht genoeg om de Poolse artilleriewaarnemers het uitzicht te benemen. Als hij deze mannen hier veilig vandaan kon krijgen, wat dichter naar de vijandelijke stellingen toe, zouden de Polen grote moeite hebben hun richting aan te passen.


    Hij keek naar de jonge officier die hem had uitgekafferd. ‘Wat is uw onderdeel, kapitein?’


    ‘De B-Compagnie, Herr Oberstleutnant.’


    Willi zag de angstige gezichten die hem aanstaarden. Woorden alleen zouden niet voldoende zijn om deze mannen voort te drijven. Door de zware verliezen en de onophoudelijke beschietingen waren ze volledig murw gebeukt. Ze hadden een voorbeeld nodig. Zijn voorbeeld. Het zij zo. Een hoge rang mocht geen bescherming zijn tegen alle gevaren. Hij stond op en bleef een paar seconden roerloos staan, zonder acht te slaan op de explosies om hem heen. Iedereen moest hem kunnen zien. Toen verhief hij zijn stem boven het tumult uit. ‘Goed, B-Compagnie! In de benen! Allemaal! Hop, hop, hop!’


    Met hun kapitein voorop krabbelden de mannen overeind - eerst een paar, maar toen steeds meer. Het voorbeeld werkte. Officieren en onderofficieren van de twee andere compagnies zagen wat er gebeurde en spoorden hun eigen mensen nu ook aan.


    Von Seelow stak zijn geweer omhoog en wees naar het Poolse dorp, dat door de kunstmatige nevel nu bijna aan het gezicht onttrokken was. ‘Voorwaarts!’ brulde hij. ‘We zullen dat dorp bezetten en die vervloekte brug in handen krijgen. Volg me!’


    Zonder op een antwoord te wachten, vertrok hij in looppas in de richting van Rynarzewo. Neumann liep met hem mee. Willi was de enige die de kleine radioman een simpel kindergebedje hoorde herhalen, steeds opnieuw: ‘Here, wil mij beschermen. Here, maak mij sterk.’ Hij merkte dat zijn lippen dezelfde diep gemeende woorden vormden. En zelf voegde hij eraan toe: ‘En geef deze mannen de moed om mij te volgen.’


    Zijn gebed werd verhoord. Met een rauwe kreet stormden de soldaten van het 192ste Pantserinfanteriebataljon naar voren, haalden hem in en stortten zich in de rook.


    



    Commandopost Garnizoen Rynarzewo


    



    Het halve dorp stond in brand. De dichte zwarte rook van de brandende huizen vermengde zich met de lichtgrijze mist van de Duitse rookgranaten. De straten lagen bezaaid met vernielde voertuigen, sommige met roerloze lichamen er omheen, andere ogenschijnlijk onbeschadigd maar toch verlaten.


    Vanaf zijn uitkijkpost achter het gebarricadeerde raam van het postkantoor zag kapitein Konrad Polinski iets bewegen bij de rivier. Hij tuurde door de nevel. Daar! De wind blies wat rook weg en hij zag Duitse soldaten van het ene huis naar het andere rennen, vurend vanaf de heup. De vijand was in het dorp! Erger nog, nu was de terugweg over de Notec afgesneden.


    Met een onheilspellend voorgevoel draaide hij zich om naar zijn radioman. ‘Bel de commandant van de genie! Nu!’


    ‘Hier is majoor Beek, kapitein.’ De korporaal gaf hem de koptelefoon. ‘Hoe gaat het daar, kapitein?’ vroeg Beek. De commandant van de genietroepen klonk bezorgd. Geen wonder. Als de Duitsers door PoIinski’s linie zouden breken, zouden zijn eigen mannen een gemakkelijk doelwit vormen voor vijandelijk vuur. ‘Zijn de explosieven al aangebracht?’ ‘Bijna. Nog vijf minuten, dan zijn we klaar.’


    Ergens buiten het postkantoor begon een Duits machinegeweer te ratelen. De kogels sloegen door de ramen. Polinski liet zich achter een massieve eikehouten tafel vallen, maar hield zijn koptelefoon tegen zijn oor geklemd. ‘Verdomme, majoor, misschien hèbt u geen vijf minuten meer!’


    



    In Rynarzewo


    



    Willi von Seelow hurkte achter een raam op de eerste verdieping van een huis aan de rivier. Hier vandaan had hij een goed uitzicht op de brug. Hij zag de Poolse genietroepen die bezig waren met hun explosieven. Steeds meer soldaten renden naar de noordkant van de brug, klaar met hun werk.


    Hij en zijn mensen waren te laat. Hoewel ze zich nog maar tweehonderd meter van hun doelwit bevonden, hadden ze net zo goed aan de achterkant van de maan kunnen zitten. De Polen zouden de brug opblazen, daar was niets meer aan te doen.


    Zijn blik viel op de radio op Neumanns rug. Hij had nog één laatste mogelijkheid. ‘Roep de artillerie op,’ beval hij.


    Toen de commandant zich meldde, nam Von Seelow de microfoon van Neumann over. ‘Boskat hier. Ik heb een dringende opdracht.’ ‘Zeg het maar, Boskat. Mijn kanonnen staan klaar.’ Willi drukte de spraakknop weer in. ‘Doelwit is het middelste segment van de verkeersbrug bij Rynarzewo. De troepen bewegen zich over open terrein.’


    ‘Begrepen, Boskat. Eén moment.’


    Von Seelow bleef bij het raam zitten en tuurde met stijgend ongeduld naar de Poolse genietroepen. Schiet op, schiet op, spoorde hij de artillerie in stilte aan. De tijd dringt. De radio kraakte weer. ‘Let op.’


    Eén enkele granaat, bedoeld om de juiste richting te bepalen, floot over hun hoofd en explodeerde in een open veld aan de overkant van de Notec.


    Willi drukte de spraakknop in en riep: ‘Honderd meter terug! Vuur!’


    



    Commandowagen 421ste Gemechaniseerde Infanterie,


    aan de overkant van de Notec


    



    ‘O, mijn god.’ Majoor Zbigniew Korytzki staarde vol afgrijzen naar de brug toen vijf Duitse artilleriegranaten vlak boven de onbeschermde genietroepen explodeerden.


    Duizenden vlijmscherpe splinters raakten de brug, het water en menselijk vlees, zonder enig onderscheid. De mannen die het eerste salvo overleefden, werden neergemaaid door het tweede of het derde. Toen de beschieting eindelijk was afgelopen, lag de brug bezaaid met lijken, sommige afschuwelijk verminkt.


    De majoor merkte dat zijn handen trilden. Hij wilde hier niet zijn. Hij wilde die slachting niet zien. Hij kreeg een afschuwelijke smaak in zijn mond. Wat hij altijd al had gedacht, was waar. Zo dicht bij het slagveld werd het voor een commandant steeds moeilijker om logische en zinnige beslissingen te nemen.


    Ten slotte maakte hij zijn blik van het schouwspel los. Hij zag Duitse soldaten langs de oever van de rivier rennen, sprintend van het ene huis naar het andere, steeds dichter bij de brug. In de verte ratelden Poolse geweren en mitrailleurs. Korytzki schudde droevig zijn hoofd. Enkele geïsoleerde secties van de C-Compagnie vochten nog terug, maar ze waren kansloos tegenover de overmacht en de vuurkracht van de vijand. Hij bewoog zijn verrekijker van links naar rechts. Een beweging achter het dorp trok zijn aandacht. Duitse Leopards rukten op door de rook. Op weg naar de brug. Op weg naar hèm.


    De angst voor de dood verlamde Korytzki een paar seconden. Kostbare seconden.


    Toen hij weer bij zijn positieven kwam, draaide hij zich om en boog zich ver over de rand van zijn BMP naar de commandant van de uitgemoorde genietroepen. Zijn blik bleef rusten om het grijze metalen ontstekerkastje naast de man. ‘Majoor Beek!’


    De lange, bebrilde officier keek op. Korytzki zag de tranen op zijn wangen.


    ‘Blaas de brug op!’


    Beek staarde hem aan alsof hij gek geworden was. ‘Maar uw mannen dan, majoor? Uw troepen aan de andere kant van de rivier?’ ‘Mijn mannen zijn dood, majoor. Net als die van u,’ snauwde Korytzki. Hij wees met een vinger naar de rivier. ‘En blaas nou die vervloekte brug op!’


    Langzaam en onwillig stak de geniecommandant zijn hand uit naar het kastje en draaide de sleutel om.


    



    192ste Pantserinfanteriebataljon


    



    De verkeersbrug van Rynarzewo verdween in een lange reeks explosies. Een dichte rookwolk steeg op, van binnenuit verlicht door nog meer witte lichtflitsen toen de secundaire ladingen tot ontploffing werden gebracht.


    Von Seelow kroop wanhopig weg bij het raam. Het was allemaal vergeefs geweest. Hij had zijn mannen voor niets de dood in gejaagd. ‘Herr Oberstleutnant, kijk!’ Von Seelows hoofd kwam omhoog toen hij


    Neumanns kreet hoorde.


    De brug was nog intact. Zwaar gehavend, met grote gaten, en op sommige plaatsen verwrongen, maar nog steeds intact. Willi sperde verbaasd zijn ogen open. De artilleriebeschieting waar hij om had gevraagd had blijkbaar ook een aantal ontstekingskabels van de explosieven doorgesneden. Niet allemaal, maar voldoende om de brug te redden.


    Tanks en andere zware pantservoertuigen konden er voorlopig niet overheen, totdat zijn eigen genie de tijd had gekregen om de nodige reparaties uit te voeren, maar infanteristen konden de brug nog steeds gebruiken. Nu meteen. Hij greep zijn microfoon. ‘Alle Roofdiercompagnies, dit is Boskat! Steek de brug over! Ik herhaal, steek de brug over!’


    De pantserinfanteristen gehoorzaamden, kwamen uit hun dekking tevoorschijn en renden in kleine groepjes naar de brug toe, zonder acht te slaan op het sporadische vuur van de laatste Poolse stellingen op de tegenoverliggende oever. Enkele mannen stortten stervend tegen de grond, in de rug geraakt door geweer- en mitrailleurvuur. De rest rende verder en verspreidde zich over het veld om een bruggehoofd te slaan. Willi zag een paar Poolse T-72’s en BMP’s die zich met hoge snelheid over de autoweg naar het noorden terugtrokken. Vluchtten ze voor de infanterie? Waarom?


    Het plotselinge gebulder van krachtige dieselmotoren en het blaffen van een tankkanon vormden het antwoord.


    Luitenant Gerhardt was met zijn Leopards naar de oever gereden en bestookte nu de vluchtende Polen terwijl de overlevenden van het 192ste bataljon zich rondom de brug verschansten. Andere wagens doken op naast de tanks - Marders van het 191ste bataljon. Willi slaakte een zucht van verlichting. Nu de voorste elementen van de andere bataljons het slagveld naderden, moest hij voldoende manschappen en vuurkracht hebben om de laatste Polen uit Rynarzewo te verdrijven. Daarna kon hij meer troepen de brug over sturen om de greep van de 19de brigade op de noordoever van de Notec te verstevigen. Tanks en ander zwaar materieel zouden moeten wachten tot de genie de brug voldoende had hersteld en een pontonbrug had gelegd om nog meer verkeer te kunnen verwerken.


    Nog steeds peinzend over zijn volgende stap, draaide Von Seelow zich bij het raam vandaan en liep naar buiten om met zijn bataljons- en compagniescommandanten te overleggen. Hij was ten prooi aan een vreemde mengeling van geestdrift en verdriet. Tegen alle verwachtingen in, en met grote verliezen aan mensenlevens, hadden zijn soldaten toch een verrassende zege behaald. De 19e Pantserinfanteriebrigade had de brug over de Notec in handen gekregen voordat de Polen zich voldoende hadden verschanst.


    Het Tweede Korps van de Europeese Confederatie had een bruggehoofd langs de hoofdweg naar Gdansk.


    



    Hoofdkwartier 3de Brigade, 101ste Luchtlandingsdivisie,


    stadhuis Gdansk


    



    Enkele tientallen Amerikaanse officieren in gevechtstenue zaten in rijen in de raadzaal van het stadhuis van Gdansk, de Rode Zaal. Het camouflagepatroon van hun pakken contrasteerde schril met de fraaie 16de-eeuwse inrichting van de zaal, het kleurige barokplafond en de muurschilderingen. De Amerikanen mochten de zaal gebruiken voor instructiebijeenkomsten. Ezels met grootschalige kaarten en schema’s stonden langs een van de wanden, met een groepje stafofficieren eromheen.


    De verzamelde officieren waren gespannen. Ze wisten dat er iets in de lucht hing. Ze waren voor deze spoedbijeenkomst ontboden door de commandant van de 3de Brigade, kolonel Gunnar Iverson. Buiten het stadhuis puilden de straten van Gdansk uit met Poolse en Amerikaanse militaire voertuigen, op weg naar het zuiden. De gewapende wachtposten voor de deur van de Rode Zaal vormden ook een aanwijzing dat er problemen dreigden.


    Kapitein Mike Reynolds, die met de andere compagniescommandanten achterin zat, onderdrukte een geeuw. Hij had het afgelopen etmaal maar vier uur geslapen, verdeeld over een paar korte tukjes. Hun eerste dag in Polen had zich gekenmerkt door jet-lag, onbekende straten en haastige beslissingen om al het materieel van de brigade op de bestemde plaatsen te krijgen. De vier dagen daarna waren nauwelijks minder druk geweest. Of minder frustrerend.


    Na de haast waarmee de troepen naar Polen waren overgebracht leek het nogal vreemd dat de 101ste Divisie en haar brigades hier nog steeds rondhingen, op maar enkele kilometers van het vliegveld van Gdansk. De meeste soldaten vonden het een typisch voorbeeld van ‘opschieten en wachten’, maar Reynolds was ervan overtuigd dat er meer achter stak.


    Op het hoofdkwartier ging het gerucht dat de 101ste en delen van de 82ste Divisie als ‘strategische reserve’ achter de hand werden gehouden, vooral om de Russen te ontmoedigen om zich aan de kant van de Confederatie te scharen. Die geruchten leken steeds geloofwaardiger toen alle operationele en inlichtingenofficieren bijeen werden geroepen voor speciale instructies over de laatste verdedigingslinie rondom Warschau - een linie die naar het oosten was gericht. Bij de gedachte dat de Russen zich in het conflict zouden mengen liep er een huivering over Reynolds’ rug. Een landoorlog tegen de Fransen, de Duitsers en de Russen leek een zeker recept voor een korte strijd en een lang verblijf als krijgsgevangene of een enkele reis naar de eeuwige slagvelden. Reynolds schoof onrustig heen en weer. Wat de reden ook mocht zijn, die vijf dagen waren nuttig besteed. Hoewel ze binnen enkele uren na de landing al gereed waren voor de strijd, had de extra tijd de divisie de kans gegeven zich veel beter te organiseren. Tijdens het vervoer naar Polen waren de wapens en voertuigen ‘administratief’ geladen - zo economisch mogelijk, om alle ruimte aan boord van de transportvliegtuigen te benutten. Eenmaal in Gdansk, de uitvalsbasis van de 101ste Divisie, moest alles worden verzameld en gecontroleerd voordat het met helikopters naar het front kon worden vervoerd. Daarna hadden de brigade- en bataljonscommandanten een intensieve oefening en conditietraining gehouden om de paraatheid van de troepen nog te verhogen. Maar nu leek er toch een eind te komen aan al die voorbereidingen. ‘Geef acht!’


    Schoenzolen stampten op de grond toen Reynolds en de anderen in de houding sprongen. Vergezeld door maar één adjudant liep kolonel Iverson het gangpad door en bleef voor de officieren staan. ‘Ga zitten, heren,’ zei hij met een ongeduldig gebaar. ‘Ik zal het kort houden. Dit is geen oefening. We gaan de strijd in tegen de Europese Confederatie.’ Hij negeerde het geroezemoes en wendde zich tot zijn s-2, de inlichtingenofficier van de brigade. ‘Steek van wal, John. Ik wil de zaak nog vóór het donker op de rails hebben.’ Reynolds knikte bij zichzelf. Iverson wond er geen doekjes om. Hij had de reputatie van een bondig, zakelijk commandant. Je moest hem niet lastigvallen met onbenulligheden.


    De s-2 nam het over. Op zijn verhaal had iedereen zitten wachten. Dit was de werkelijke reden waarom ze hier waren: de laatste bewegingen van de vijand.


    De inlichtingenofficier wees naar de grootste kaart. De eerste twee pogingen van de EurCon-troepen om het Poolse leger in de tang te nemen waren mislukt. Nu waren de Fransen en Duitsers naar het noorden afgebogen, op weg naar Gdansk.


    Volgens de laatste berichten waren ze inmiddels al de Notec overgestoken. Een voorhoede van pantsereenheden naderde Bydgoszcz, een be-


    langrijke spoorweg- en verkeerskruising op honderdvijftig kilometer ten zuiden van de belangrijke havenfaciliteiten van Gdansk. Honderdvijftig kilometer leek misschien veel, maar iedere Amerikaanse soldaat op Poolse bodem had gehoord hoe snel de EurCon-troepen, vooral de Duitsers, konden oprukken. De administratieve staf, bang voor zijn hachje, was er al van overtuigd dat Franse en Duitse tanks ieder moment voor de renaissancepoort konden staan om de stad binnen te vallen.


    Als frontsoldaten hadden Reynolds en zijn mannen een grote minachting voor iedereen die veilig buiten het bereik van de vijandelijke artillerie kon blijven, maar toch schrokken ze van de berichten. De lichtbewapende militairen zagen zichzelf niet als mobiel, ondanks hun helikopters. Onverzettelijk, dat wel, maar ze beschikten niet over voertuigen. In een mobiele oorlog konden ze snel van de hoofdmacht worden afgesneden en afgeslacht. En dit was een zeer mobiele oorlog.


    Nu zouden ze dat uit de eerste hand ondervinden. Afgemat door drie weken van moedig verzet tegen een numerieke overmacht begon het Poolse leger te bezwijken. Stellingen die enkele dagen verdedigd hadden moeten worden, vielen binnen een paar uur. En ondanks de Russische dreiging konden de geallieerden Gdansk niet in handen van de EurCon laten vallen.


    ‘Geef acht!’ De inlichtingenofficier, die nog in zijn verhaal was verdiept, schrok van Iversons bevel. Weer sprong iedereen in de houding toen generaal-majoor Robert J. ‘Butch’ Thompson de zaal binnenkwam. Thompson was de grote man van de 101ste Luchtlandingsdivisie.


    Van een afstand leek de divisiecommandant een man van gemiddeld postuur, maar wie hem van dichtbij of in het gezelschap van anderen zag, hield daar een heel andere indruk aan over. Hij was een half hoofd groter dan Mike, die zelf een meter tachtig was. De generaal had grijsblond stekeltjeshaar boven een krachtig gezicht met een vierkante kaak en ijskoude blauwe ogen. Thompson voerde al ruim een jaar het bevel over de 101ste Divisie en in die tijd had hij zijn eigen tomeloze energie op iedereen overgebracht.


    De generaal liep naar de kaarten en schema’s van de s-2. ‘Om te beginnen wil ik deze brigade gelukwensen met de goede voorbereidingen.’ Hij keek nog eens naar de kaarten, maar meteen gleed zijn blik weer door de zaal. ‘Ik weet dat iedereen hier zit te popelen om de vijand mores te leren. Sommigen van u hebben al oorlogservaring, maar voor de meesten is het de eerste keer. Misschien vraagt u zich af hoe u zich in de strijd zult houden. Dat is heel begrijpelijk. Het enige dat ik van u vraag is om uw opleiding niet te vergeten en altijd aan uw manschappen te denken. In beide opzichten hebt u het beste wat de wereld te bieden heeft.


    We hoeven de EurCon niet in ons eentje te verslaan. We worden weieens “de brandweer” genoemd. Dat is niet terecht. We zijn hier niet om het vuur te blussen, maar om te voorkomen dat de brand zich uitbreidt. Het is mijn bedoeling de vijandelijke opmars op alle mogelijke manieren te vertragen, zonder dat we zelf grote verliezen lijden. Iedereen wil graag in zijn bed sterven, en bovendien is deze divisie de enige hulp die de Polen voorlopig kunnen verwachten. Daarom is het onze taak de EurCon af te matten totdat ons eigen zware materieel arriveert.’ Thompson zweeg om zijn woorden te laten bezinken. ‘Dat zal niet eenvoudig zijn. Vergis u niet, het wordt een harde strijd, maar we hebben de mensen ervoor. En als we met ze klaar zijn, zullen die klootzakken van de EurCon er spijt van hebben dat ze ooit de Screaming Eagles hebben aangepakt.’ Hij knikte. ‘Dat is alles, heren. Veel succes en moge God u zegenen.’


    Toen de divisiecommandant was vertrokken, kregen de aanwezigen nadere instructies van de stafofficieren van de 3de Brigade. Het beknopte college in transport, onderhoud, bijtanken en herbewapenen ging grotendeels aan Mike Reynolds voorbij. Alles was ondergeschikt aan die ene, overweldigende realiteit. Deze bijeenkomst was dodelijke ernst. Al die jaren aan West Point en in het leger, al die jaren van leren, oefenen en voorbereiden, zouden eindelijk in praktijk worden gebracht. Hij zou zijn troepen aanvoeren in de strijd.


    Toen de stafofficieren waren uitgesproken, stapte kolonel Iverson nog even naar voren voor een laatste, laconieke aansporing. ‘Geef ze van katoen. Ingerukt, mars.’

  


  
    29 Splijtzwam


    27 juni - Het Witte Huis, Washington


    



    Ross Huntington ijsbeerde somber heen en weer. Hij veroorzaakte bijna een groef in het tapijt terwijl hij de laatste stapel geheime NSA-berichten doorlas die door een speciale koerier waren bezorgd. Toen hij de president had voorgesteld naar zwakke punten binnen de EurCon-coalitie te zoeken, was hij ervan overtuigd geweest dat het onderzoek iets zou opleveren. Nu leek het steeds meer een zinloze en tijdrovende operatie te worden.


    Fysiek zag hij er beter uit dan in maanden het geval was geweest. De behandeling door de nuchtere lijfarts van de president had wonderen gedaan. De pijn in zijn borst, de kortademigheid en andere gevaarlijke symptomen waren grotendeels of geheel verdwenen. Zelfs zijn hartslag leek weer vrij stabiel. Maar iedere dag voelde hij zich rustelozer worden. O, de logeervertrekken van het Witte Huis waren comfortabel genoeg, zelfs heel luxueus, maar hij had genoeg van comfort en hij was de bedrust moe. Hoewel dokter Pardolesi en de andere medici hem herhaaldelijk verzekerden dat een groot deel van zijn herstel maar een illusie of zeer oppervlakkig was, voelde Huntington zich weer uitstekend -popelend om aan het werk te gaan.


    Want terwijl hij hier lag te herstellen, stonden de gebeurtenissen niet stil. Twaalf dagen waren een eeuwigheid in een wereld die op de rand van de totale oorlog balanceerde, en Huntington wilde zo snel mogelijk weer in actie komen, voordat het te laat was.


    Gelukkig werd hij steeds op de hoogte gehouden. De president kwam regelmatig langs voor een praatje en een overzicht van de belangrijkste ontwikkelingen. En iedere dag kreeg hij de geheime situatierapporten van de Nationale Veiligheidsraad.


    Huntington zuchtte. Alles bij elkaar schilderden die rapporten een grimmig beeld van de militaire en politieke situatie waarmee de Verenigde Staten en hun bondgenoten werden geconfronteerd. Ondanks de recente overwinningen op zee en in de lucht was de strijd in Oost-Europa nog lang niet gestreden. In het noorden waren de EurCon-troepen tot diep in Polen doorgedrongen, tegenover een verdedigingsleger dat een steeds groter gebrek aan manschappen, machines en reserves kreeg. Enkele Britse en Amerikaanse ‘zware’ divisies waren onderweg, maar zelfs de dichtstbijzijnde konvooien zouden pas over enkele dagen in Gdansk aankomen. In het zuiden was half Hongarije nog steeds door de Fransen en Duitsers bezet. In het midden wisten de Tsjechen en Slowaken zich met de grootste moeite te handhaven. Ze waren zeker niet in staat om hulp te bieden.


    Zelfs als Polen en de andere landen het konden volhouden tot er voldoende versterkingen waren gearriveerd, stond de geallieerden nog een langdurige en bloedige grondoorlog te wachten om de EurCon tot haar oorspronkelijke grenzen terug te drijven. Aan beide zijden waren al tienduizenden doden gevallen. Hoeveel mensen moesten er nog sterven voordat die krankzinnigen in Parijs en Berlijn hun verstand terugkregen?


    Tegen die achtergrond was het bericht dat gisteren van het CIA-bureau in Moskou was ontvangen nog extra verontrustend. Het nieuws over geheime Frans-Russische militaire besprekingen was een zware klap geweest voor de president en zijn naaste adviseurs. Een Russische interventie zou de schaal in het voordeel van de EurCon laten doorslaan, dat was duidelijk. Al was Rusland dan verzwakt, toch konden de Russen nog bijna een half miljoen soldaten op de been brengen. De Russische marine was nog altijd de op één na sterkste ter wereld en de afgeslankte luchtmacht beschikte over grote aantallen moderne jagers en jachtbommenwerpers. Bovendien bezat Rusland een arsenaal aan tactische en strategische kernwapens. Als de Russen zich met het conflict gingen bemoeien, zou de strijd kunnen escaleren en dook ook het spookbeeld van een kernoorlog weer op.


    De Nationale Veiligheidsraad en het Britse oorlogskabinet waren meteen in vergadering bijeengekomen om een manier te vinden om de geheime besprekingen te saboteren en Rusland buiten de oorlog te houden. Maar het overleg had weinig opgeleverd. Als de CIA-rapporten klopten, hadden de Fransen maarschalk Kaminov en zijn collega’s militaire, economische en politieke concessies toegezegd waar Washington en Londen maar bitter weinig tegenover konden stellen - niet zonder een monster te wekken dat bijna vijftig jaar aan deuren van de vrije wereld had gesnuffeld om een opening te vinden. Het beteugelen van de imperialistische ambities van de oude Sovjetunie had het Westen vele levens en miljarden dollars gekost. Niemand wilde die situatie aan het begin van de eenentwintigste eeuw nieuw leven inblazen. Huntingtons horloge piepte. Tijd voor zijn medicijnen. Hij bleef staan om een oranje pilletje uit het flesje in zijn broekzak te halen. Hij kende de lijfarts van de president nu goed genoeg om te weten dat hij zich strikt aan de instructies moest houden om zo snel mogelijk uit deze gouden kooi te kunnen ontsnappen.


    Hij stak het flesje weer in zijn zak en probeerde zich op zijn werk te concentreren. De president kon een beroep doen op honderden adviseurs die meer van Rusland wisten dan hij. Hijzelf moest blijven zoeken naar mogelijkheden om de Europese Confederatie van binnenuit uit te hollen.


    Met toenemende frustratie bladerde hij de verzameling onderschepte berichten door.


    Na in twee weken tijd honderden notities, memo’s en berichten te hebben doorgelezen had hij het gevoel dat zijn prachtige idee niet meer was dan een dode mus. Niet dat de kleinere landen blij waren met de Franse en Duitse overheersing, verre van dat. De telefoonlijnen en etherfrequenties tussen Parijs en de andere hoofdsteden trilden van verontwaardiging over de Franse arrogantie. Maar schelden, kankeren en kreunen was nog iets anders dan daadwerkelijk verzet. Huntington had nog niet één aanwijzing van concrete actie ontdekt. De meeste Europese regeringen hadden weinig illusies over hun positie binnen de Confederatie, maar ze durfden geen van alle de Franse of Duitse toorn over zich af te roepen door openlijk de verdragen te schenden - zeker niet zolang de afloop van deze oorlog zo onduidelijk was. Dus probeerden ze zich zoveel mogelijk gedeisd te houden en zich nergens mee te bemoeien, in de hoop op betere tijden. En nu ze al hun aandacht voor Oost-Europa nodig hadden, leek de leiding van de EurCon daar vrede mee te hebben. Tenminste...


    Huntington bleef opeens staan en tuurde naar het bericht in zijn hand. Als de analisten van de NSA gelijk hadden, was dit een transcriptie van een gesprek tussen de Belgische premier en zijn minister van Defensie. De tientallen NSA-luisterposten, verspreid over de hele wereld, onderschepten iedere dag talloze radio-, radiotelefoon-, telex- en faxberichten. De analyse van al dat materiaal was een groter probleem dan het verzamelen ervan. Gewone berichten en gesprekken werden in de computer ingevoerd, die naar bepaalde sleutelzinnen en termen zocht. Codeberichten werden automatisch doorgegeven aan speciale teams met hun eigen computers. De automatisering had het werk een stuk eenvoudiger gemaakt, maar de duizenden analisten van de NSA hadden nog steeds hun handen vol. Hun werk was vaak saai, maar soms deden ze een belangrijke ontdekking.


    Huntington las de transcriptie nog eens door, wat zorgvuldiger nu, om zijn eerste indrukken te toetsen. Hij trok zijn wenkbrauwen op toen zijn fantasie bepaalde stembuigingen en insinuaties aan de gedrukte tekst toevoegde. Intuïtief besefte hij dat hier een kans lag.


    



    COMINT ONDERSCHEPPING -


    NSOC EURCON WERKGROEP


    ***


    Onderscheppingsstation: Elektronisch Beveiligingsdetachement Amerikaanse Luchtmacht, RAF-basis Chicksands, Engeland


    Tijd: 121627 Jun


    Transmissietechniek: Microgolf, code


    



    Belgische minister van Defensie: Ik vrees dat ik bijzonder slecht nieuws heb, meneer de premier. Desaix is niet bereid te luisteren naar onze zorgen over de inzet van Belgische troepen. Hij...


    Belgische premier: Wat? Heeft hij ons verzoek verworpen? Zomaar?


    Minister: Ja. En dat niet alleen, maar hij heeft het bevel van het Secretariaat voor Defensie nog eens herhaald. We hebben maar tweeënzeventig uur om zowel de 1ste als de 4de Gemechaniseerde Brigade naar de aangegeven posities te sturen.


    Premier: Niet naar het front, wil ik hopen?


    Minister: Nee. Niet direct, tenminste. Ik heb de verzekering gekregen dat onze soldaten alleen zullen worden ingezet bij de bewaking van belangrijke logistieke centra-bij Metz en in Duitsland, vlak bij München.


    Premier: Maar die voorraaddepots zijn wel een voor de hand liggend doelwit voor een Amerikaans bombardement, of niet? (NB: Stilte van 6,5 seconde.)


    Minister: Ja, dat is zo.


    Premier: Goed, Madeleine. Wanneer kom je terug?


    Minister: Onmiddellijk. Generaal Leman en ik zien geen enkel nut om nog langer hier te blijven.


    (NB: Leman geïdentificeerd als generaal Alexandre Leman, chef-staf van de Belgische strijdkrachten.)


    Premier: Ik begrijp het. In dat geval zal ik het kabinet bijeenroepen zodra je terug bent.


    Minister: Goed. Hoewel ik vrees dat we geen andere keus hebben dan mee te werken.


    Premier: Ja... je zult wel gelijk hebben. Maar ik wil toch alle mogelijkheden nog eens nagaan. Goede reis lenig, Madeleine.


    Minister: Dank je, Gerard.


    VERBINDING VERBROKEN


    



    Betrouwbaarheid identificatie: Zeer hoog. Slempatronen van beide sprekers komen geheel overeen met de voorbeelden in het archief.


    Huntington knikte bij zichzelf, ervan overtuigd dal hij zich niet vergiste. Als directeur van zijn eigen bedrijf was hij vaak in België geweest in de tijd dat Brussel nog het bestuurlijke hart van de oude EG was. Hij kende veel vooraanstaande industriëlen, financiers en politici in het kleine land. Met een beetje druk op de juiste plaatsen zou dit nieuwe voorbeeld van Franse arrogantie misschien tol de breuklijn kunnen leiden waarnaar hij zocht. Maar zouden de Verenigde Staten en hun bondgenoten snel genoeg kunnen reageren oin er gebruik van te maken? Hij legde de rest van de SIGINT-berichten opzij en pakte de telefoon. ‘Ross Huntington hier. Ik wil de president spreken... Ja, nu meteen.’


    



    Het Oval Office


    



    Een uur later zat Ross Huntington tegenover het imposante bureau van de president, geflankeerd door generaal Reid Galloway en Walter Quinn. Toen hij het plan van zijn vriend en adviseur had gehoord, had de president de voorzitter van de chefs-van-staven en de CIA-directeur gevraagd erbij te komen terwijl Huntington zijn aanwijzingen, zijn deducties en zijn gewaagde voorstel nog eens stap voor stap doornam. Harris Thurman was niet uitgenodigd. De afwezigheid van de uiterst voorzichtige, aarzelende minister van Buitenlandse Zaken was pijnlijk opvallend.


    ‘En, heren?’ vroeg de president toen Huntington uitgesproken was. ‘Wat denkt u ervan?’


    Galloway rechtte zijn rug en keek op van zijn grote, capabele handen. ‘Militair gezien is Ross’ plan heel goed uitvoerbaar. Het zal het schema van onze bombardementen een paar dagen doorkruisen, maar we hebben de vliegtuigen en de wapens om het karwei te klaren - en grondig.’ Hij zweeg.


    ‘Maar...’ drong de president aan.


    ‘Maar wat erna komt baart me wel wat zorgen, meneer de president.’ De generaal knikte naar Huntington. ‘Een burger, en zeker iemand met zo’n hoge positie als Ross, zo diep op vijandelijk terrein te laten doordringen lijkt me nogal een risico. Ik weet niet of dat wel verantwoord is.’ ‘Technisch gesproken zijn we niet in oorlog met België,’ zei Huntington. Hij hief zijn hand op om de protesten vóór te zijn. ‘Ja, ik weet wel dat België lid is van de EurCon, maar wij hebben de EurCon nooit als legitieme regering erkend. En we hebben geen oorlogsverklaring uit Brussel ontvangen. Juridisch gezien kan ik dus reizen waar ik wil - met een geldig paspoort en visum, natuurlijk.’


    Galloway snoof. ‘Ja, maar we weten al dat de Fransen zich verdomd weinig aan juridische details gelegen laten liggen. Als ze ontdekken wat je van plan bent, kun je er donder op zeggen dat de DGSE achter je aan komt. Visum of geen visum.’


    Huntington knikte. ‘Daarom moet de zaak ook heel voorzichtig worden aangepakt, door mij persoonlijk. Onze ambassade in België mag zich er niet mee bemoeien. Het personeel wordt waarschijnlijk overal door de Franse of Duitse inlichtingendienst geschaduwd. Maar ik ken andere mensen met wie ik contact kan opnemen - mensen die hun mond kunnen houden.’


    Galloway leek niet overtuigd. Maar ten slotte haalde hij zijn schouders op. Discussies over hypothetische problemen waren niet zijn sterkste kant. Hij beperkte zich liever tot de feiten. De president keek naar Quinn. ‘En jij, Walt? Wat vind jij ervan?’ ‘Het lijkt me het proberen waard, meneer de president. Ondanks de risico’s.’ De gezette ciA-directeur verraste hen met zijn uitgesproken standpunt. ‘Tot nu toe hebben we steeds achter de Fransen en de Duitsers aangehold,’ legde hij uit. ‘Toen ze de olie- en gastoevoer naar Polen afsneden, hebben wij voorraden gezonden. Toen ze een tanker opbliezen, hebben wij escorteschepen meegestuurd. Zij vallen aan, wij verdedigen.’


    Quinn leunde naar voren. ‘Het wordt hoog tijd dat we de vijand eens naar óns pijpen laten dansen. Wat Ross voorstelt, is daarvoor een goede mogelijkheid. En als het niet lukt, is er niet veel verloren - alleen wat tijd en misschien wat diplomatiek aanzien.’


    De president knikte langzaam en liet zich terugzakken in zijn grote leren stoel, in gepeins verzonken. Toen keek hij zijn oude vriend scherp aan. ‘Wat zeg je ervan, Ross? Weet je zeker dat je dit aankunt?’ ‘Ik voel me goed, meneer de president,’ zei Huntington met zoveel mogelijk overtuiging in zijn stem. Hij was vastbesloten zich niet nog een keer door angst of ziekte op een zijspoor te laten rangeren. Hoewel hij besefte dat iedereen vervangbaar is, wist hij ook dat niemand bij Buitenlandse Zaken de speciale kennis en de anonimiteit bezat die nodig waren voor dit plan.


    Een dun lachtje gleed over het vermoeide gezicht van de president. ‘Kun je me daarvan een medische verklaring overleggen. Ross?’ Huntington haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Vast wel, als ik daar de tijd voor had Maar u wilt toch met dat ik naar een dokter op zoek ga? Nu, op dit moment?’


    De president lachte zacht. “Nee , je hebt gelijk.’ Zijn glimlach verdween, om plaats te maken voor de vastberaden trek om zijn mond die aangaf dat hij zijn besluit genomen had ‘Oké, heren, ik ga akkoord.’ Hij richtte zich tot Galloway; ‘Geef de noodzakelijke orders, generaal. De militaire kant van de operatie moet binnen zesendertig uur van start kunnen gaan.’


    ‘Jawel, meneer de president.’


    De president draaide zijn stoel opzij en drukte op de intercomtoets van zijn zwarte telefoon. ‘Maria, wil je een paar dingen voor me regelen? Om te beginnen een plaats aan boord van een militair vliegtuig voor meneer Huntington. Waarheen? Naar Londen. En bel daarna Downing Street nummer 10 voor me en maak een afspraak voor een beveiligde videoconferentie met de premier. Vanmiddag nog.’ Hij keek Huntington aan. ‘Pak je koffers maar, Ross. Zodra ik heb opgehangen, kun je vertrekken.’


    Huntington grijnsde. ‘Ja, meneer de president.’ Hij stond op, verbaasd over de energie die opeens door hem heen stroomde. Het vooruitzicht van een nieuwe belangrijke missie maakte hem tien jaar jonger. Nadat hij maanden had toegekeken hoe Parijs en Berlijn de Amerikaanse vrienden en bondgenoten in de tang namen, kreeg hij nu de kansom zelf wat paniek te zaaien.


    



    29 juni - EurCon Logistiek Centrum, bij Metz, Frankrijk


    



    Metz ligt ruim driehonderd kilometer ten oosten van Parijs, dicht bij de grens met Duitsland en Luxemburg. Het stadje is genesteld in het Moezeldal, aan de noordelijke rand van Lotharingen, een gebied van rustieke boerderijen en roestende zware industrie, een land met een historie van meer dan duizend jaar oorlog. In de loop der eeuwen hebben ridders in maliënkolders, de trotse musketiers van de Zonnekoning, Napoleons snelle cavalerie en zijn mopperende voetsoldaten, de gehelmde infanteristen van de Kaiser, Hitiers grimmige, genadeloze pantsereenheden en de GI’S van George Pattons Derde Leger in deze provincie gevochten en gebloed. En Metz was daarbij niet gespaard gebleven. Nu lag er een netwerk van militaire installaties, hoofdkwartieren en voorraaddepots in een slordige boog rondom de westelijke voorsteden. In Metz was onder meer het permanente hoofdkwartier van het Franse Eerste Leger en de noordoostelijke verdedigingslinie gevestigd. Hoewel de meeste EurCon-troepen nog in Polen, Hongarije en Tsjechië vochten, was Metz een centrum van militaire activiteit. Franse soldaten en civiele bedrijven hadden het druk met het transport van munitie, onderdelen en andere voorraden naar de soldaten aan het front. Hun werk had weinig met de directe gevechten te maken, maar het was wel belangrijk. Zonder bevoorrading en onderhoud zou zelfs het simpelste leger binnen enkele dagen vastlopen. De mannen van het logistieke centrum in Metz waren daarom dankbaar dat ze zinvol werk te doen hadden, zonder dat ze daarbij voortdurend werden beschoten. Natuurlijk waren er weieens luchtaanvallen. Sinds de luchtoorlog boven Frankrijk was geëscaleerd, was Metz twee keer door Amerikaanse bommenwerpers aangevallen. Maar de schade en de slachtoffers waren beide keren gering geweest, zeker vergeleken bij de slachtingen aan het front. Nee, de meeste Franse soldaten waren wel blij met deze post, ook al moesten ze ploegendiensten draaien. Het was dan ook een grote teleurstelling toen ze hoorden dat ze door Belgische troepen zouden worden afgelost, zodat ze zelf naar het front konden vertrekken. Volgens de geruchten zouden de Belgen al binnen vierentwintig uur arriveren, en deze keer bleken de geruchten te kloppen. Maar de Amerikaanse luchtmacht was er eerder.


    



    Vlak voor het aanbreken van de ochtend weerklonken de sirenes van het luchtalarm door de stad. Terwijl de soldaten nog naar hun raket- en luchtdoelbatterijen renden, werd de duisternis verscheurd door de eerste explosies, die de wapens en de mannen in een fel schijnsel zetten. Een paar verdedigers zagen de hoekige schimmen tegen de lucht en herkenden de F117 stealth-jagers.


    Nog voordat het geluid van de sirenes was verstomd, waren de zwarte jagers alweer verdwenen. Ze hadden alleen de luchtverdediging aangevallen. Met lasergeleide bommen en clusterwapens waren de raketten, het geschut, de radarinstallaties, de controlebunkers en de munitie-loodsen volledig vernietigd.


    De Amerikaanse bommen hadden bovendien de brandweerkazerne in een rokende puinhoop veranderd. De Franse generaal die het bevel voerde over de basis begreep wat er ging gebeuren en probeerde wanhopig zijn verdediging te herstellen. Maar de tijd was te kort. Een paar minuten na het vertrek van de f-1 17’s doken veertig b- 1 b Lancers met bulderend geraas laag over de stad. Omdat de luchtverdediging was uitgeschakeld, kon niemand worden gewaarschuwd. Wie toevallig buiten liep, had geen andere keus dan zich plat tegen de grond te werpen en er het beste van te hopen.


    De grote bommenwerpers met hun pijl vleugels legden een tapijt des doods over de militaire terreinen buiten Metz. Ieder toestel had zesenvijftig 500-ponds bommen aan boord, die vanaf een hoogte van zestig meter met uiterste precisie konden worden afgeworpen. De Lancers waren niet alleen groot in aantal, maar ook dodelijk accuraat. Ze verdwenen net zo onverwachts als ze gekomen waren. Van de loodsen, rangeerterreinen en onderhoudswerkplaatsen die ze achterlieten was niets meer over dan één smeulende puinhoop.


    Terwijl de rook nog uit de bomkraters kringelde, draaiden de Franse soldaten zich verbijsterd om toen er nog meer bommenwerpers naderden - deze keer geen logge B-1’s, maar afgeplatte B-52’s met hun dunne vleugels. Nog meer explosies weerklonken over de basis. Geen enkel gebouw stond nog overeind, behalve een paar wachthokjes. Zelfs de waterzuiveringsinstallatie was geraakt.


    De overgebleven SAM- en luchtdoelbatterijen die de bommenwerpers probeerden aan te vallen werden snel uitgeschakeld door Wild Weasels en andere escorte vliegtuigen. Twee squadrons F-15’s volgden de operatie nauwlettend, terwijl op wat grotere afstand een groep Tomcats van de Amerikaanse marine jacht maakte op een paar EurCon-onderscheppingsjagers.


    Toen de B-52’s terugkeerden, was de zon nog niet eens helemaal op. Half verdoofd kropen de overlevenden uit het puin tevoorschijn. Sommigen keerden terug om kameraden te helpen. Anderen, half waanzinnig door het lawaai en de chaos, zwierven doelloos door de zee van rook en vuur.


    Ongeveer een uur later, toen het stof weer wat was opgetrokken en enkele branden waren uitgewoed, begonnen de sirenes opnieuw te loeien. Maar de arbeiders en soldaten van het complex, te uitgeput om te kunnen vluchten, werd een tweede aanval bespaard. Een eenzaam Amerikaans verkenningsvliegtuig vloog met een zwaar escorte over het terrein en fotografeerde de verwoestingen. De mensen op de grond slaakten een zucht van verlichting, ook al vervloekten ze het vijandelijke toestel. Dit vliegtuig moest de laatste noot zijn van dit dodelijke concert.


    Omstreeks twaalf uur ‘s middags deden vier squadrons bommenwerpers van de Amerikaanse marine, geëscorteerd door vier squadrons jagers, een nieuwe aanval op Metz.


    Sommige soldaten, volkomen ontredderd door de verschrikkingen van die ochtend, stortten in, begonnen te huilen of sloegen op de vlucht. Hun kameraden sleepten hen naar de bunkers, als ze daar nog de kracht toe hadden.


    Met beheerste agressie vernietigden de Intruders en Hornets zorgvuldig alle resterende gebouwen die nog enige waarde hadden. Alleen het ziekenhuis en de woonhuizen werden opnieuw gespaard. Een halfuur later, toen de aanval voorbij was, verhieven ze zich als de enig overgebleven gebouwen in een landschap dat aan Hiroshima deed denken. De lucht was nauwelijks opgeklaard toen de volgende formatie verscheen. De uitgeputte verdedigers doken angstig weg toen een groep F-15e Strike Eagles van de Amerikaanse luchtmacht laag en zonder enige tegenstand over het terrein scheerde en een tapijt van mijnen en bommetjes met vertraagde ontsteking afwierp - bijna alsof ze een akker inzaaiden. De dodelijke explosieven zouden het puinruimen, laat staan het herstel van de basis, aanzienlijk vertragen.


    



    USS George Washington, op de Noordzee


    



    Admiraal Jack Ward stond boven het vliegdek op een open gaanderij van de bovenbouw van de George Washington en zag de laatste vliegtuigen terugkeren. Zijn tanden klapperden bijna door het lawaai, maar ieder toestel dat landde was een goed bericht - een piloot die zijn missie had volbracht. De admiraal had de vliegtuigen geteld en een deel van zijn ongerustheid was verdwenen.


    Ze hadden geluk gehad. Ze waren maar twee toestellen kwijtgeraakt, en alleen aan grondvuur. Een Hornet-piloot was geraakt bij een aanval op een luchtdoelkanon. Volgens zijn wingman had hij zijn duikvlucht gewoon voortgezet en zijn vliegtuig de grond in geboord. De Franse luchtafweer had ook een a-6 Intruder geraakt, maar de bemanning had het aangeschoten toestel tot boven de Noordzee gevlogen voordat ze zich met hun schietstoel in veiligheid hadden gebracht. Een reddingshelikopter bracht hen nu terug naar het vliegdekschip. Op het moment dat het laatste vliegtuig, een S-2 Viking die als tanker had dienstgedaan, zijn haken achter de kabel sloeg, voelde Ward de wind draaien. De Washington en de Roosevelt keerden de steven naar het noorden, met alle kracht die hun sterke motoren konden opbrengen.


    Metz lag ver landinwaarts, zo’n driehonderd kilometer uit de kust, bijna aan de grens van de actieradius van de vliegkampschepen. Om zijn piloten een groter bereik te geven had Ward de schepen tot dicht onder de kust laten opstomcn. De snelle nachtelijke tocht, gevolgd door de aanval in de vroege ochtenduren, had hem een nacht slaap gekost, maar het was het risico waard geweest. Sommige piloten hadden nog maar heel weinig brandstof over gehad. Als hij verder uit de kust was gebleven, had hij misschien meer toestellen verloren.


    Ward greep zich wat steviger aan de reling vast. Maar waarom hadden ze dit risico eigenlijk genomen? Metz was een doelwit voor de luchtmacht, niet voor de marine. Ward had geen behoefte gehad aan deze missie. Op het land gestationeerde B-1’s of B-2’s hadden de stad gemakkelijk kunnen bereiken. Eén aanval van die zware bommenwerpers was voldoende geweest om de basis voor een week plat te leggen. Waarom had Washington hem dan uitdrukkelijk bevel gegeven om de gecombineerde luchtmacht van twee vliegkampschepen tegen Metz in te zetten - een van de zwaarste luchtaanvallen die hij ooit had meegemaakt? Zuiver militair gesproken sloegen die orders nergens op. Metz was een belangrijke Franse legerbasis, en het verlies zou een klap betekenen voor de EurCon. Maar met zoveel materieel had Ward wel twaalf doelen kunnen uitschakelen. Normaal gesproken vielen zijn vliegtuigen vanaf de Noordzee iedere dag zo’n drie, vier of zelfs vijf doelwitten aan. Ze hadden een lijst die ze systematisch afwerkten. Deze grootscheepse, ingelaste actie had zijn schema behoorlijk verstoord. Wat gebeurde er langs de rest van de Oostzee- en Noordzeekust terwijl zij dit ene complex met de grond gelijk hadden gemaakt? Natuurlijk, ze hadden de meeste vijandelijke bases en havens al geneutraliseerd, maar zonder constante druk zouden de vloot en de luchtmacht van de EurCon zich weer kunnen herstellen.


    Ward schudde ongeduldig zijn hoofd. De vijand had vierentwintig uur respijt gekregen, dank zij rechtstreekse orders uit Washington. Hij hoopte dat de verwoesting van Metz die prijs waard zou zijn.


    



    Boven de Noordzee


    



    Tegen de achtergrond van de ondergaande zon scheerden twee Puma-helikopters met civiele registratietekens laag over de grijsgroene golven van de Noordzee. Slechts een van de twee had passagiers aan boord. De andere was een transporttoestel met een duiker en een reddingstakel voor het geval de eerste heli een noodlanding zou moeten maken. In de voorste helikopter bestudeerde Ross Huntington nog eens de luchtfoto’s die hij voor zijn vertrek had gekregen en borg ze weer in zijn koffertje. Toen hij opkeek, zag hij het geschokte en gefascineerde gezicht van een van de twee veiligheidsagenten die hem op deze missie begeleidden.


    ‘Jezus...’ De agent boog zich naar hem toe om zich verstaanbaar te maken boven het dreunen van de motor uit. ‘Ik heb weieens gehoord dat een doelwit naar het Stenen Tijdperk was gebombardeerd, maar ik wist niet dat je nog verder terug kon gaan!’


    Huntington knikte somber. Hij was nog nooit rechtstreeks verantwoordelijk geweest voor zoveel dood en verderf, en dat was geen prettig gevoel. Hij had zijn leven lang dingen opgebouwd, niet afgebroken. Een nieuwe stem klonk door zijn koptelefoon. ‘Puma Een, dit is Wachter. Vier toestellen op nul-negen-vijf, afstand zestig kilometer. Afstand wordt kleiner.’


    De piloot van de helikopter, een adjudant in het uniform van het Royal Army Air Corps, bevestigde het bericht van de cirkelende E-3 Sentry en keek over zijn schouder naar Huntington. ‘Nu zullen we het weten, meneer. Als de Belgen het eerlijk spelen, is dat ons escorte door de veilige corridor langs hun luchtdoelgeschut. Zo niet...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan is het nog een heel eind zwemmen, terug naar Engeland.’ Drie minuten later kwamen vier F-16 Falcons van de Belgische luchtmacht boven de horizon uit, draaiden een rondje boven de helikopters en minderden snelheid om ze visueel te kunnen identificeren. Huntington tuurde uit het zijraampje naar de dichtstbijzijnde jager en zag dat de piloot zijn kant uit keek, onherkenbaar achter het donkere vizier van zijn helm. De co-piloot van de Puma knipperde met zijn navigatielichten in morsecode. Zo dicht bij het Franse luchtruim gebruikten ze liever de radio niet.


    Kennelijk tevreden gesteld accelereerden de F-16’s tot hun normale kruissnelheid en kozen positie achter en boven de heli’s, langzaam zigzaggend om gelijke tred te houden met de tragere Britse Puma’s. Onder een aangroeiend wolkendek vlogen ze in oostelijke richting naar de vage, grijze Belgische kust.


    



    De Haan, België


    



    De Puma’s passeerden de kustlijn met hoge snelheid, laag boven een breed zandstrand, en klommen toen wat hoger over de daken van de vrolijk geschilderde villa’s die De Haan in vredestijd tot een populaire badplaats maakten. Heel even vlogen ze landinwaarts, nog steeds geëscorteerd door de F-16’s, boven een vlak gebied met smalle, door bomen omzoomde kanalen. Voor hen uit doemde een grijs kasteel op, te midden van grote groene gazons.


    Huntington boog zich opzij om luin reisdoel wat beter te kunnen zien. Met zijn gezin had hij ooit twee prettige weken op het kasteel doorgebracht als gast van een Belgische industrieel. Het lag op een afgelegen plaats, het kon gemakkelijk worden bewaakt en dus was het een ideale plek voor geheime besprekingen.


    De Britse helikopters minderden snelheid, daalden en landden naast het hoofdgebouw. Soldaten in de camouflagepakken en de roodbruine baretten van de para-commando’s, een Belgisch eliteregiment, omringden de twee Puma’s - oplettend, maar niet openlijk vijandig. Huntington haalde diep adem, opende de deur van de helikopter en stond even later op Belgisch grondgebied. Ben groepje burgers wachtte hem op. Opgelucht herkende hij een oude vriend, Emile Demblon, een hoge ambtenaar op het Belgische ministerie van Economische Zaken. Demblon kwam haastig op hem toe. ‘Ross! Ik ben blij je weer te zien, gezond en wel!’


    ‘Dank je, Emile.’ Huntington schudde de uitgestoken hand van de kleinere man. ‘Is alles geregeld?’


    Demblon knikte. ‘Ja.’


    Met bonzend hart liep Huntington met zijn vriend over het grasveld naar het kasteel. De agenten van de Amerikaanse geheime dienst, de Belgische soldaten en een aantal burgers volgden hen op discrete afstand.


    Demblon kwam bij een stevige eikehouten deur en opende hem met een zwierig gebaar. De deur gaf toegang tot een kleine, fraai ingerichte studeerkamer. ‘Hier zijn we, beste vriend.’


    Met een plotseling gevoel van opwinding herkende Huntington de goedverzorgde, kwieke man die op hem zat te wachten. De Belgische minister-president was persoonlijk naar de bespreking gekomen. De eerste breuklijn in de Europese Confederatie werd al zichtbaar.

  


  
    30 Alarm


    29 juni - Geheime Frans-Russische conferentie, buiten Moskou


    De grote houten datsja die als conferentieoord diende lag diep in een dennenbos, vijftien kilometer buiten de stad. Het buitenhuis, ooit gereserveerd voor hoge functionarissen van de communistische partij, behoorde nu toe aan maarschalk Yuri Kaminov. Om de privacy te garanderen was het terrein alleen bereikbaar via een onopvallende afslag van de autoweg tussen Moskou en Yalta. Alle auto’s op weg naar de datsja werden aangehouden en doorzocht bij een militaire controlepost, een paar honderd meter verderop langs het bochtige laantje. Militairen en agenten van de Federale Inlichtingendienst patrouilleerden door de rest van het bosrijke landgoed.


    In de grote zaal van de datsja zaten twee rijen hoge militairen en diplomaten tegenover elkaar aan een grote rechthoekige tafel. Iedereen had een vloeiblad, een notitieblok en een kan met ijswater voor zich. Tolken die achter de onderhandelaars zaten vertaalden fluisterend wat er werd gezegd.


    Majoor Paul Duroc stond tegen een muur geleund, tussen andere leden van de tweede garnituur. Hij luisterde nu al twee uur naar steeds dezelfde onnozele zaken die door steeds dezelfde eentonige stemmen werden besproken. Hij was moe, geïrriteerd en hij verveelde zich wezenloos. Toen hij in een andere houding ging staan, voelde hij het zweet over zijn rug lopen. Zelfs met de gordijnen gesloten tegen de zomerzon was het veel te warm en benauwd.


    Hoe lang zouden die idioten nog blijven praten, vroeg hij zich af. De vergadering was al uitgelopen, zonder dat er enige voortgang was geboekt. Desaix’ persoonlijke afgezant, ambassadeur Sauret, en maarschalk Kaminov leken van plan elkaar eerst onder de tafel te kletsen voordat ze tot afspraken bereid waren.


    Duroc trok een gezicht. Van de Rus kon hij dat nog begrijpen. Ondanks zijn rang en zijn macht was de maarschalk in zijn hart nog steeds een boer. Dit type vond je in ieder Frans dorp - zo’n norse, achterdochtige oude man die geen paard wilde kopen zonder eerst de tanden van het arme dier te tellen en het van alle kanten te betasten, klagend over het schandelijke bedrog van de verkoper. Maar Sauret was toch een heer, iemand met een goede opleiding, het produkt van de beschaafde Europese samenleving. Dat hij zich voor deze koehandel leende kwam Duroc nogal dom en onwaardig voor.


    Als Frankrijk werkelijk Russische steun nodig had bij het winnen van deze oorlog, waarom beloofde Sauret de maarschalk dan niet alles wat hij vroeg? In Durocs ogen stelden beloften van diplomaten toch niets voor. Bovendien, wat maakten een paar miljard frank nu voor verschil? Als de Confederatie de oorlog won, kon het extra geld nog altijd uit de kleinere lidstaten of uit de verslagen Polen, Tsjechen en Hongaren worden geperst. En als de Confederatie verloor, kon Rusland toch geen betaling eisen.


    Duroc keek eens naar de Russische militairen en burgers langs de tegenoverliggende muur, die zich natuurlijk ook stonden te vervelen, hoewel ze dat na jarenlange oefening goed wisten te verbergen. Op één uitzondering na. Een lange, knappe, blonde kolonel leek niet erg op zijn gemak. Hij keek regelmatig op zijn horloge, duidelijk ongeduldig. Interessant, vond Duroc, die hem discreet in het oog hield. Voordat hij naar Moskou was vertrokken had Duroc de inlichtingenrapporten doorgewerkt. Hij pijnigde zijn geheugen om een naam te vinden bij dat aristocratische gezicht. Dat was in elk geval een manier om de tijd te doden. Opeens schoot het hem te binnen. De man aan de overkant was kolonel Valentin Alexievich Soloviev, een van de belangrijkste militaire adjudanten van maarschalk Kaminov. Duroc herinnerde zich nu ook meer bijzonderheden. De kolonel had in Afghanistan gediend, waar hij een reputatie had opgebouwd als een moedig man met een groot tactisch inzicht. In zijn politieke opvattingen koos hij voor de harde lijn, net als Kaminov. Hij scheen ook een van de figuren te zijn achter de zuiveringen die het Russische leger van democratisch gezinde of ‘etnisch gebonden’ officieren moesten ontdoen. Het dossier dat door het DGSE-bureau in Moskou over de man was opgesteld schetste het beeld van een koele, kalme, inventieve officier. De Franse majoor tuitte zijn lippen. Het werd steeds interessanter. Als dat dossier klopte, was Solovievs zenuwachtige gedrag des te opvallender. En dus moest er een goede reden voor zijn. Waarom was deze ijskoude Rus nu zo nerveus?


    Tijdens een korte pauze waarin de Franse tolken een van Kaminovs langdradige verklaringen vertaalden, boog Soloviev zich naar voren en fluisterde de maarschalk iets in het oor. De zwaargebouwde man knikte ongeduldig, zonder echt te luisteren, en maakte een gebaar naar de deur.


    Duidelijk opgelucht richtte de kolonel zich op en liep naar de deur van de zaal. Enkelen van zijn collega’s leken verbaasd dat hij verdween. Duroc mompelde ook een paar excuses en vertrok, nieuwsgierig naar wat de Russische officier ging doen. Soloviev haastte zich de gang door naar de hoofdingang van de datsja. Dat nam Durocs laatste twijfels weg. De kolonel moest niet naar het toilet, maar hij had een dringende afspraak buiten het gebouw.


    Waarom? Wat vond Soloviev nog belangrijker dan deze besprekingen? Zo belangrijk dat hij er het ongenoegen van zijn beruchte kortaangebonden chef mee riskeerde? Duroc fronste. Wat er ook aan de hand was, hij wilde er meer van weten. In Hongarije had hij al genoeg verrassingen meegemaakt die hem bijna zijn baantje hadden gekost. Op het moment dat hij de overdekte veranda van de datsja op stapte, schoof de Rus achter het stuur van een dienstauto, een zwarte Wolga. Hij vertrok dus in zijn eentje.


    Niet zo snel, dacht Duroc koel. Hij daalde haastig de treden af en liep naar een groepje mannen die bij een paar auto’s stonden te wachten. Ze rookten een sigaretje en praatten zachtjes met elkaar totdat hun bazen eindelijk naar buiten zouden komen.


    Tegen Durocs advies in werden de Franse speciale afgezant en zijn mensen in gepantserde limousines met een Frans escorte heen en weer gereden naar het conferentieoord. De majoor vond dat veel te opvallend, maar in elk geval beschikte hij nu over een paar auto’s. ‘Foret! Verdier!’ Hij wenkte de twee dichtstbijzijnde agenten, mannen met voldoende ervaring in geheime operaties.


    Duidelijk verbaasd hem te zien drukten de agenten haastig hun sigaret uit. ‘Ja, majoor?’


    Duroc knikte naar de zwarte Wolga die langzaam achteruit reed, de parkeerplaats af. ‘Volg de Russische officier in die auto. Heel voorzichtig, hij mag jullie niet zien. Probeer te ontdekken waar hij naartoe gaat en met wie hij een afspraak heeft. Hebben jullie een camera?’ Foret, een kleine man met een rattegezicht, knikte. ‘Ja, majoor.’ ‘Goed. Neem dan foto’s, als het kan.’


    Verdier, groter en knapper dan Foret, wees met zijn hoofd naar de bossen en de toegangsweg. ‘Wat zeggen we tegen de soldaten bij die controlepost als ze vragen waarom we eerder weggaan?’ Duroc haalde zijn schouders op. ‘Zeg maar dat de ambassadeur zeker wil weten dat er vanavond de juiste wijnen worden geserveerd. Dat geloven ze meteen.’


    De twee mannen grijnsden en knikten Sauret was een lekkerbek, en zijn belangstelling voor eten en drinken was al een bron van veel vermaak voor zijn ondergeschikten en hun Kussische collega’s. ‘Verder nog iets?’ vroeg Duroc. ‘Nee? Opschieten dan.’ Soloviev was al halverwege het bos.


    Terwijl Foret en Verdier haastig gehoorzaamden, draaide Duroc zich weer om naar de datsja en dacht na over zijn volgende stap. Zelfs als het niets opleverde, hield hij zijn mannen toch alert door de Russische kolonel te schaduwen. Maar hij was ervan overtuigd dat er iets aan de hand was.


    Voor de majoor was het inlichtingenwerk gewoon een variant op de eeuwenoude jacht - een speurtocht naar feiten in een woud van onzekerheden, in plaats van de jacht op voedsel in de wildernis. Hij wist dat niemand meer kon registreren dan een fractie van alle indrukken die hij onderging. De rest moest door het onderbewustzijn worden verwerkt, waaruit het in de vorm van inzicht en intuïtie weer naar boven kwam. Hoewel zijn beslissing om Soloviev te laten volgen zo’n opwelling was geweest, had Paul Duroc al lang geleden geleerd zijn intuïtie te vertrouwen.


    



    De Arbat, Moskou


    



    In het begin van de twintigste eeuw was de Arbat een van de duurste winkelstraten van Moskou geweest. Onder het communistische bewind was de straat vervallen als symbool van ‘kapitalistische uitbuiting’. Nu, tegen het einde van de eeuw, had de cirkel zich gesloten. Particuliere renovaties en nieuwe initiatieven van de overheid hadden van de Arbat en de omgeving weer een aantrekkelijke buurt gemaakt, met klinkerstraatjes, cadeaushops, kunstgalerieën en theaters. Zelfs onder het harde regime van maarschalk Kaminov was de Arbat nog steeds levendig en kleurrijk. Als de ministeries en bedrijven aan het eind van de dag sloten, zwermden de mensen de buurt door, op zoek naar koopjes of amusement. Er waren veel officieren onder hen, die in de grote betonnen kolos van het ministerie van Defensie werkten. Erin McKenna liet zich door de menigte meevoeren en deed alsof ze etalages bekeek terwijl ze onopvallend naar kolonel Valentin Soloviev zocht. Ze was nerveus. De kolonel was veel te laat. Als hij niet snel kwam opdagen, zou ze terug moeten gaan. Waar bleef hij, verdomme?


    Zat hij soms vast in het verkeer? Of was hij al gearresteerd wegens verraad? De onzekerheid knaagde aan haar. Het feit dat Alex Banich van korte afstand een oogje in het zeil hield, was maar een gedeeltelijke geruststelling.


    Ze slenterde naar de volgende etalage, zogenaamd geïnteresseerd in een collectie prachtig gesneden schaakstukken. Voorbijgangers liepen langs haar heen zonder op haar te letten, verdiept in hun eigen bezigheden. Vreemd, dacht Erin, om je zo alleen te voelen tussen zoveel mensen. Alex had gelijk toen hij zei dat je in een menigte volkomen anoniem kon zijn.


    Ze zag een bekend spiegelbeeld naast haar opduiken, deze keer in uniform. Heel even keek ze hem aan, toen staarde ze weer naar de schaakstukken. ‘Prettig dat u toch gekomen bent, kolonel.’ ‘Mijn excuses, mevrouw McKenna.’ Soloviev klonk een beetje buiten adem. ‘De bespreking ging langer door dan ik had verwacht,’ legde hij uit. ‘Ik ben maar eerder weggegaan.’ ‘Was dat wel verstandig?’


    Hij haalde aarzelend zijn schouders op. ‘Misschien niet. Maar ik had geen tijd om u nog te bereiken voor een nieuwe afspraak.’ Erin knikte begrijpend. Als Soloviev deze keer niet was verschenen, hadden Banich en Len Kutner haar vermoedelijk niet een derde keer laten gaan. Het risico dat de Rus was gearresteerd en aan een valstrik zou moeten meewerken was dan te groot geweest. Als spion in een vijandelijke hoofdstad nam je geen enkel risico.


    Ze liepen de Arbat door naar een volgende winkel, dicht genoeg bij elkaar om zachtjes te kunnen praten, maar ver genoeg uiteen om oppervlakkige toeschouwers de indruk te geven dat ze elkaar niet kenden. ‘Wat gebeurt er allemaal?’ vroeg Erin. Ze hadden geen tijd voor plichtplegingen. Twee onbekenden kunnen wel een paar woorden wisselen, maar een langer gesprek zou ongewenste aandacht kunnen trekken. Soloviev hield het ook kort. ‘Niet veel goeds. Ondanks hun gehakketak zijn Kaminov en de Fransman dicht bij een akkoord. En onze mobilisatie gaat gewoon door. We hebben nu al acht divisies in Wit-Rusland, drie andere zijn op weg naar de grens en de rest staat klaar om te vertrekken als de wegen en de spoorwegen vrij zijn.’ Hij fronste. ‘Ik denk dat de maarschalk wacht tot het nieuwste EurCon-offensief is vastgelopen voordat hij belooft dat hij zal ingrijpen. Hij is een harde onderhandelaar. Hoe meer problemen de Fransen hebben, des te meer ze zullen betalen voor onze hulp.’


    Erin knikte weer. Dat klopte met het beeld dat ze van Kaminov had. Ze ging verder met het volgende punt op Banich’ lijstje. ‘En de harde bewijzen die we nodig hebben, kolonel? Hebt u al iets voor me?’ Ze keek even naar de open boodschappentas die ze op de grond tussen hen in had gezet. Het was een soort vermomming, maar ook een manier om eventuele papieren te kunnen meenemen. Soloviev schudde zijn hoofd. ‘Nee, helaas.’ ‘Kolonel, u weet hoe belangrijk...’


    Hij hief een hand op om haar te onderbreken. ‘Mijn beste mevrouw McKenna, ik heb heel wat talenten, maar ik kan niet toveren.’ De Russische officier maakte een grimas. ‘Mijn landgenoten zijn misschien niet in staat behoorlijke auto’s te produceren of genoeg voedsel te verbouwen om zichzelf in leven te houden, maar ze zijn meesters in geheimhouding.’


    Fronsend vervolgde hij: ‘Alle documenten over deze gesprekken zijn genummerd en mogen alleen worden uitgeleend door de hoogste leden van beide delegaties. Fotokopieën, zelfs van simpele zaken als een agenda of een menu, mogen alleen worden gemaakt onder toezicht van veiligheidsagenten van beide landen. Als er een manier is om die maatregelen te omzeilen, heb ik die nog niet gevonden.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zeg maar tegen uw bazen dat ik mijn best doe. Maar zeg erbij dat we er niets mee opschieten als ik in mijn kraag word gegrepen terwille van één vodje papier.’


    ‘Goed.’ Erin hoorde de spanning in haar eigen stem en begreep hoe groot de druk voor de Rus moest zijn. Als zij werd gearresteerd, had ze nog de hoop dat ze ooit zou worden uitgewisseld. Als de Federale Inlichtingendienst kolonel Soloviev te pakken kreeg... Ze huiverde even. Volgens de verhalen zou de oude KGB ooit een ‘verrader’ levend in een oven hebben gestopt. Ze hadden de executie zelfs gefilmd als een waarschuwing aan andere potentiële westerse ‘mollen’. Ze draaide zich naar hem toe. ‘Geloof me, kolonel, ik ben u zeer dankbaar voor wat u tot nog toe hebt gedaan.’


    ‘O ja?’


    Ze keek naar hem op. ‘Jazeker.’


    Hij glimlachte, met iets van die vrijgevochten houding die ze zo aantrekkelijk had gevonden toen ze elkaar voor het eerst bij het bal op de ambassade hadden ontmoet. ‘Dat is voor mij voldoende.’ Met een spijtig lachje vervolgde hij: ‘Maar voorlopig moeten we weer afscheid nemen.’


    Erin knikte. De tijd drong en ze stonden op een openbare plek. ‘Wanneer kan ik uw volgende telefoontje verwachten?’ ‘Morgen?’ ‘Zo gauw al?’


    Soloviev knikte grimmig. ‘De ontwikkelingen gaan snel, mevrouw McKenna. Morgen of overmorgen zouden onze landen al in oorlog kunnen zijn.’


    Geen van beiden zagen ze de kleine man met het rattegezicht, die hen van honderd meter afstand fotografeerde met een telelens.

  


  
    


    31 Gdansk is de sleutel


    29 juni - Alfa Compagnie, 3/187ste Infanterie,


    101ste Luchtlandingsdivisie, Swiecie, Polen


    



    Het geïmproviseerde konvooi met de achthonderd man van het ‘3/187ste’ hield halt voor het brigadehoofdkwartier in het provinciestadje. Kapitein Mike Reynolds was blij dat de reis achter de rug was. Hij kwam overeind van de smalle bank, verzamelde zijn spullen en stapte uit de haastig gecamoufleerde schoolbus. Ze waren om zes uur die ochtend uit Gdansk vertrokken, ondanks de risico’s om bij daglicht te reizen. Maar snelheid telde op dit moment zwaarder en het hoofdkwartier had hun verzekerd dat de luchtmacht voortdurend boven het konvooi zou patrouilleren. Ze hadden er vier uur over gedaan om de 125 kilometer tussen Gdansk en de kleine stad Swiecie te overbruggen. Reynolds wist zeker dat veel toeristen dezelfde route hadden gevolgd. Hoofdweg 5 liep evenwijdig aan de Weichsel, langs historische gebouwen en honderden kleine boerderijen. Het zou een prachtige rit zijn geweest als hij niet overal die ontredderde vluchtelingen had gezien. Hoewel Gdansk al duidelijk tekenen van de oorlog vertoonde, kreeg Reynolds nu pas een werkelijke indruk van de strijd. Die mensen hadden niet huis en haard verlaten vanwege een theoretisch gevaar. Legers rukten op.


    Overal langs de route vormden gebombardeerde gebouwen het bewijs van de sterkte van de EurCon-troepen. Poolse demolitie-teams waren ook aan het werk. Eerst dacht Reynolds nog dat alle vernielde bruggen en wegen het gevolg waren van vijandelijke luchtaanvallen, totdat ze langs een plek reden waar Poolse genietroepen bezig waren de brug over de Weichsel bij Grudziadz op te blazen.


    Blijkbaar hadden ze niet veel vertrouwen in de Amerikaanse hulp. Maar toen dacht hij weer aan het toespraakje van Thompson. De Polen waren realistisch. De kans was groot dat Reynolds en zijn troepen weer over deze weg zouden terugkeren, de andere kant op.


    Onderweg had Reynolds beseft hoe dicht de Franse en Duitse divisies al bij hun doel waren. Zelfs in een rustig tempo van ruim dertig kilometei per uur hadden ze de afstand in één ochtend afgelegd. Als de 101ste Divisie de EurCon-opmars niet zou stuiten, en gauw, zou Gdansk verloren zijn.


    Hoe dichter ze bij Swiecie kwamen, des te minder burgers ze zagen. Maar de militaire activiteit nam evenredig toe. Tot zijn opluchting zag hij een groep AH-64 Apache-gevechtshelikopters, halfverborgen in een bosje. En toen ze de stad binnenreden, ontdekte hij een batterij Hawk-raketten die de helikopters beschermden.


    Swiecie was de voorpost van de 3de Brigade. De lange rijen grijsgroene wagens van de drie infanteriebataljons stonden in de straten geparkeerd. Het Piast Hotel, het enige van het stadje, diende voorlopig als hoofdkwartier van de brigade. Reynolds vermoedde dat Swiecie nu meer Amerikanen dan Polen telde, zeker nu zo’n groot deel van de bevolking was gevlucht.


    Terwijl hij toekeek hoe zijn mannen uitstapten, geeuwend en strekkend, kwam er een soldaat naar hem toe, die salueerde. ‘Bataljonsbespreking in het hotel, kapitein. Nu meteen.’


    Reynolds beantwoordde het saluut, verzamelde zijn pelotonscommandanten en liep naar het hotel.


    Het Piast was armoedig genoeg om ‘rustiek’ te worden genoemd, maar in werkelijkheid was het gewoon primitief en oud. De eetzaal op de begane grond stroomde vol met officieren van het 3de Bataljon, die zwijgend op hun laatste instructies wachtten. De tafeltjes en stoelen waren aan de kant geschoven. In het midden stonden ezels met kaarten en situatieschema’s.


    Reynolds ontdekte zijn bataljonscommandant, luitenant-kolonel Jeff Colby, die met de officier civiele zaken stond te praten. De S-5 was onder meer verantwoordelijk voor de evacuatie van de burgerbevolking, en hoewel hun konvooi niet erg veel last had gehad van de stroom vluchtelingen naar het noorden, had de hoofdweg toch vrij moeten zijn. Reynolds vermoedde dat de ongelukkige kapitein ernstig werd berispt. Reynolds mocht Colby wel. Hij was een zwierige, energieke commandant, die een deel van zijn energie op het bataljon had overgebracht -gedeeltelijk als compensatie voor de nuchtere, gereserveerde houding van kolonel Iverson. Maar soms leek hij een beetje té stoer en zwierig om geloofwaardig te blijven. Hij zag eruit als een echte militair, slank en pezig, met een lang, gebruind gezicht en bruin stekeltjeshaar. Hij had in Desert Storm gevochten, maar niet als bataljonscommandant. Reynolds zuchtte. Het ging natuurlijk niet om Colby, maar om hemzelf en het hele bataljon. Zouden ze een eenheid vormen? Zou deze complexe machine van mannen en wapens voldoende functioneren? Het front was nog te ver weg om echte angst te voelen, maar Reynolds was wel bang om er een puinhoop van Ie maken.


    Colby was uitgesproken, rechtte zijn rug en keek om zich heen. De ruim dertig officieren van het bataljon waren bijna allemaal present. Met de krachtige stem die volgens de militaire traditie alleen luitenant-kolonels en hogere rangen van huis uit meekrijgen, riep hij: ‘Goed, mannen. Luisteren.’


    Een soldaat deelde kopieën van de operationele orders uit. Haastig las Reynolds de vertrouwde, beknopte, gecodeerde instructies door.
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    Verkenners 81-mm Mortieren


    3/C/326 EN (OPCON)


    3-320 FA (DS) (105 mm)


    213 Poolse FA BN (155 mm)


    A/1/101/AVN (DS)

    

    1. Situatie



    a.Vijandelijke strijdkrachten. Het EurCon Tweede Korps zal vermoedelijk het offensief voortzetten naar Gdansk. In onze sector verwachten wij tegenstand van een versterkte brigade en aanvalsacties met de omvang van een divisie, ondersteund door luchtmacht en artillerie. De troepen beschikken over 75% tot 90% van hun sterkte en het moreel is goed.


    b.Eigen strijdkrachten. Voor ons uit bevindt zich het Poolse 314de Gemechaniseerde Regiment. Links van ons (aan de overkant van de Weichsel, de grens van de divisie en het korps) ligt de Poolse 9de Gemechaniseerde Divisie. Rechts sluiten wij ons aan bij het 2/187ste. Achter ons ligt Gdansk. De 3de Brigade heeft ais doelstelling de sector te verdedigen om de Poolse 11de Gemechaniseerde Divisie vrije doorgang te verlenen en de voorste vijandelijke eenheden te vernietigen. Op bevel dient te worden teruggetrokken naar een volgende stelling bij Laskowice.


    c. Versterkingen en detachementen. Geen.

    

    2. Doelstelling. Taakgroep 3-187 begint verdediging NLT 2400 29 juni om vijandelijke eenheden in sector VIC Swiecie te vernietigen. Voorts assistentie bij de tactische terugtocht van het Poolse 314de Gemechaniseerde Regiment. Op bevel terugtrekken naar...


    Daarna volgden nog allerlei details, maar de bedoeling was duidelijk. Het bataljon zou de linkerflank verdedigen, langs de Weichsel. De drie infanteriecompagnies en hun materieel moesten zich in één linie opstellen. De Bravo Compagnie, ‘Team Bastard’, had de linkerflank, ten westen van de hoofdweg, daarna kwamen de ‘Choppers’ (de Charlie Compagnie) en Reynolds’ Alfa Compagnie. Aan alle compagnies, behalve de zijne, waren genietroepen enTOW-geschut toegevoegd. Dat leek misschien een teleurstelling, maar het betekende ook dat zijn mannen niet het gevaarlijkste werk hoefden te doen. Toch zou het nog lastig genoeg worden. De 3de Brigade bewaakte de meest directe route tussen het vijandelijke Tweede Korps en Gdansk. De EurCon had die route dringend nodig.



    Voor hen uit verdedigde het Poolse 314de Gemechaniseerde Regiment een linie ten noorden van Bydgoszcz. Met zijn huidige sterkte van niet meer dan veertig tanks en pantserwagens had het regiment zich eigenlijk al moeten terugtrekken om zich te versterken, maar de Polen hadden geen reserves meer. Het 314de zou de vijand zo lang mogelijk moeten tegenhouden en zoveel mogelijk schade moeten toebrengen. Als het gehavende Poolse regiment zich ten slotte door de corridor van de Amerikaanse 101ste Divisie had teruggetrokken, zou het samen met zijn eigen divisie een mobiele reserve vormen en de tijd krijgen om uit te rusten en zich te reorganiseren. Ondertussen moesten de ‘Screaming Eagles’ en Reynolds’ ‘Angels from Heil’ de oprukkende Fransen en Duitsers de voet dwars zetten.


    



    Na een geforceerde mars van een halfuur had de Alfa Compagnie haar nieuwe positie bereikt. Reynolds telde de minuten. Ze hadden nog heel wat te doen.


    De standaardprocedure was zijn redding. Zodra ze waren aangekomen, wisten zijn mannen meteen wat ze moesten doen. Er bleef nog genoeg werk over voor de officieren en onderofficieren, maar de routineklussen liepen vanzelf.


    Reynolds deed meteen de ronde met zijn pelotonscommandanten. Hij dwong zichzelf er de tijd voor te nemen en het volgens het boekje te doen, want het boekje zag nooit iets over het hoofd. Om zijn sector van de linie te verdedigen had hij drie infanteriepelotons van ieder ongeveer dertig man, gewapend met automatische geweren en machinegeweren. De grotere vuurkracht van de compagnie werd geleverd door twee 60-mm mortieren - die een rookgordijn konden leggen of onbeschermde troepen op afstand konden houden, maar meer ook niet - en zes Javelin anti-tankraketwerpers.


    Reynolds putte kracht uit de vertrouwde routine, zelfs in zo’n onbekend landschap. Maar achter zijn rustige uiterlijk spookten tientallen vragen. Zouden zijn mannen standhouden onder vijandelijk vuur? En hijzelf? Was hij iets vergeten, waardoor hij zijn mensen onnodig in gevaar kon brengen? Maar ten slotte haalde hij zijn schouders op. Het antwoord op die vragen zou hij de volgende dag pas weten.


    De zon hing al laag boven de westelijke horizon toen de Alfa Compagnie eindelijk pauzeerde voor het avondeten. Reynolds hurkte in het gras bij de andere mannen van zijn hoofdkwartier en kauwde peinzend op de rubberachtige Zweedse gehaktballen in zijn blikje. Zijn troepen hadden heel wat tot stand gebracht, vond hij. De munitie was nog een probleem, maar de radio- en telefoonverbindingen waren geregeld en het bataljon had hem genietroepen beloofd voor het optrekken van versperringen en het leggen van mijnenvelden...


    ‘Naderend voertuig!’ Bij de plotselinge waarschuwing keek iedereen opzij. De paar mannen die hun wapens niet onder handbereik hadden vervloekten hun nalatigheid en renden weg om ze te pakken. Terwijl hij dekking zocht, zag Reynolds een Humvee over het zandpad uit het zuidwesten komen. De bestuurder leek zijn best te doen de wagen met alle wielen van de grond te houden. De commandant van de Alfa Compagnie keek nog eens goed of de Humvee niet door de vijand op de hielen werd gezeten.


    Toen de wagen dichterbij kwam, herkende Reynolds luitenant-kolonel Colby en kapitein Marino, de inlichtingenofficier van het bataljon. Een luitenant-kolonel die hij niet kende zat achter het stuur. De Humvee was op weg naar een stenen schuur die als commandopost van de compagnie dienst deed. Reynolds haastte zich erheen. De stofwolken waren juist opgetrokken en de mannen uitgestapt toen hij hijgend aankwam.


    Colby was jovialer dan ooit. ‘Kun je nog drie eters hebben, Mikr ‘ vroeg hij.


    ‘Geen probleem, overste,’ antwoordde Reynolds, blij dat hij die avond warm eten had laten koken. Het zou voorlopig wel hun laatste kans zi jn, nu ze de strijd in gingen.


    De bataljonscommandant stelde de andere luitenant-kolonel aan hem voor. ‘Kapitein, dit is Ferd Irizarri, onze verbindingsofficier met de Poolse 11de Gemechaniseerde Divisie. Misschien herinner je je hem nog wel, van Irwin.’


    Reynolds knikte. Ja, hij herinnerde zich Irizarri nog heel goed. De verbindingsofficier was een man van gemiddelde lengte met donker haar. Een energieke vent. Hij droeg een Pools gevechtspak, maar met Amerikaanse insignia, en hij had een Amerikaans Ingram-machinepistool bij zich. De spullen van Colby en Marino zagen er nog fris uit, maar Irizarri was duidelijk al heel wat dagen in het veld, hoewel hij zich goed verzorgde. De laatste keer dat Mike Reynolds hem had gezien was hij nog eerste officier geweest van het OPFOR-bataljon van Fort Irwin, het opleidingscentrum van het leger, opfor was gespecialiseerd in de toepassing van Russische wapens en Russische tactieken tegen reguliere bataljons zoals het 3/187ste, dat daar ook een cursus had gevolgd. Het was allemaal heel levensecht, ook al werd ër geen scherpe munitie gebruikt. De harde ervaringen in Korea en Vietnam hadden het Amerikaanse leger geleerd om veel en zwaar te oefenen. De commandanten en manschappen mochten hun fouten maken onder het oog van de strenge leermeesters van Fort Irwin - niet in een echte oorlog. Hij nam hen mee naar de keuken. ‘Dus nu werkt u met de Polen samen, overste?’


    Irizarri knikte. ‘Ik ben hier al twee maanden, om de 11de Divisie voor te bereiden op de overstap naar Amerikaanse wapens en tactieken. De oorlog kwam net een paar maanden voordat ze de Russische spullen wilden afschaffen. Nu moet ik hun tactiek met die van ons combineren.’ Colby en Marino hadden Irizarri meegenomen om de terugtocht van het 314de te coördineren. Als de druk van de EurCon-troepen te groot werd, zouden de Polen zich terugtrekken via een corridor die dwars door de sector van de Alfa Compagnie liep. Zo’n kruiselingse troepenbeweging was altijd riskant, omdat het soms moeilijk was om vriend en vijand te onderscheiden, en vanwege het gevaar dat de twee eenheden in elkaar ‘verstrikt’ zouden raken, zodat het een complete chaos werd. ‘We zijn naar het front geweest om poolshoogte te nemen,’ zei Colby onder het eten. ‘Ik wou dat ik alle bataljonsofficieren erheen kon sturen, maar daar is geen tijd voor. Maar ik kan je één ding vertellen.’ Hij boor, zich wat naar voren om zijn woorden te benadrukken. ‘Die jongens zijn volkomen uitgeput. Ze hebben ons hard nodig.’ Na een snelle hap en een korte inspectie van de verdedigingslinie van de Alfa Compagnie, ging Colby er weer vandoor. Hij moest nog twee compagnies bezoeken voordat het te donker werd om nog iets te zien. Maar voordat hij in zijn Humvee stapte, sloeg de kwieke commandant van het 3/187ste Reynolds op zijn schouder. ‘Het ziet er goed uit, Mike. Je hebt de zaak onder controle. Wat doen we morgen, als ze oprukken?’ Reynolds grijnsde. ‘Dan verpletteren we ze, overste.’


    



    19de Pantserinfanteriebrigade, bij Bydgoszcz


    



    Luitenant-kolonel Willi von Seelow keek van de kaart naar de kring van vermoeide maar vastberaden gezichten om hem heen. ‘Dat was het, heren. Zijn er nog vragen?’


    ‘Nee, Herr Oberstleutnant.’ Zijn bataljonscommandanten en stafofficieren schudden eenparig het hoofd.


    ‘Goed.’ Von Seelow verhief zich langzaam tot zijn volle lengte, zich ervan bewust dat hij met zijn hoofd bijna de bovenkant raakte van de tent die zijn troepen als hoofdkwartier tussen de commandowagens van de brigade hadden opgezet. ‘En vergeet niet, als we toeslaan, slaan we ook hard toe. Laat de compagnies oprukken over een smal front, met een zwaar rookgordijn als schild. Zoek de Polen en vermorzel ze met zwaar geschut!’


    De mannen knikten, sprongen in de houding en verlieten de tent, op weg naar hun commandotanks en Marders.


    Willi stapte ook naar buiten en tuurde over het donkere terrein voor hem uit. Hij nam een groot risico met deze aanval. Offensieve operaties bij nacht brachten grote coördinatieproblemen met zich mee. Hele onderdelen konden in het donker verdwalen, elkaar voor de voeten lopen of zelfs het vuur op elkaar openen. De duisternis vergrootte de angst en verwarde de zintuigen, waardoor een aanval kon vastlopen zonder dat er een vijand aan te pas kwam. Om al die redenen zouden veel commandanten tot het eerste daglicht hebben gewacht, wist Von Seelow. Maar hij hield de klok in de gaten. Hij hoefde geen tactische schoonheidsprijs te verdienen.


    Voor het EurCon-leger in Polen was de tijd een even grote vijand als de geallieerde troepen verderop langs de weg. Iedere dag- nee, ieder uur -vertraging gaf de Amerikanen en Britten meer tijd om manschappen, tanks, kanonnen en gevechtshelikopters naar Gdansk aan te voeren.


    De eerste grote konvooien waren nog maar enkele dagen van de Poolse havenstad verwijderd.


    Willi knarsetandde. Ze hadden al veel dichter bij Gdansk moeten zijn dan ze nu waren. Maar het verdrijven van de Polen uit de fabrieken, chemische opslagplaatsen en woonwijken rondom Bydgoszcz had veel meer tijd gekost dan nodig was, grotendeels door de Franse onwil om verliezen te riskeren. Nijdig schudde hij zijn hoofd. Voortdurend hadden Duitslands ‘bondgenoten’ voor tijdrovende artilleriebeschietingen en halfslachtige aanvalsacties gekozen om de verdedigers van de stad terug te slaan. Daarmee hadden ze wel terreinwinst geboekt, maar veel te langzaam. Twintig kilometer in twee dagen! Met dat tempo kon het hele Amerikaanse leger naar Polen zijn overgebracht voordat Von Seelow en zijn mannen de buitenwijken van Gdansk nog hadden gezien!


    En dus, dacht Willi bitter, moest de 19de Pantserinfanteriebrigade de zaak weer uit het slop helpen. Zoals altijd. Maar hij kreeg er genoeg van zijn mannen zulke risico’s te laten lopen om de fouten van de Fransen te herstellen.


    Zuchtend beheerste hij zich. Woede was nu zinloos. Ze konden niet meer terug. Daarom nam hij het aanvalsplan nog eens door, speurend naar zwakke punten of problemen die hij eerder over het hoofd had gezien. Maar hij kon niets vinden. Als de Poolse linies inderdaad zo kwetsbaar waren als zijn verkenners rapporteerden, zou deze snelle, harde aanval in het donker er dwars doorheen moeten snijden. Willi rechtte zijn schouders. Goed dan. Hij zou een bres in de Poolse verdediging slaan, ‘s nachts zijn troepen hergroeperen en bij zonsopgang verder oprukken. De korte pauze moest voldoende zijn om de zaak weer op de rails te krijgen na de onvermijdelijke verwarring van de nachtelijke strijd - maar zonder de Polen de tijd te geven nieuwe stellingen te betrekken.


    Er bleef maar één probleem over. Waar zaten de Amerikanen? Volgens betrouwbare berichten hadden ze nu bijna twee divisies naar Polen overgebracht - de licht bewapende 82ste en 101ste divisie - maar zonder hun fotoverkennings- en SIGiNT-satellieten hadden Frankrijk en Duitsland geen middelen meer om betrouwbare strategische informatie te verzamelen. Ook hun verkenningsvliegtuigen konden niet veel uitrichten. Nu de Amerikaanse en Britse luchtmacht boven Polen steeds sterker werd, bereikten de EurCon-verkenningsmissies nog maar zelden hun doel.


    Daarom konden de inlichtingenofficieren niet veel anders doen dan gissen. Volgens de situatiekaarten zouden de twee Amerikaanse onderdelen nog rondom Gdansk en Gdynia liggen, om de havens en de vliegvelden tegen een mogelijke verrassingsaanval door Franse of Duitse luchtmobiele troepen te verdedigen.


    Hij hoopte dat ze gelijk hadden. Natuurlijk waren lichte infanterietroepen niet tegen zijn Leopard- en Marder-bataljons opgewassen, maar ze zouden hem wel kunnen vertragen.


    Willi von Seelow tuurde nog eens door de donkere nacht. Zonder concrete feiten zouden hij en zijn brigade in meer dan één opzicht in het duister tasten.


    



    Alfa Compagnie, 3/187ste Infanterie


    



    Onweer wekte Mike Reynolds uit een onrustige slaap - het soort gerommel dat je op het platteland van Texas tijdens zomerse stortbuien weieens hoort. Toen herinnerde hij zich dat hij niet in Texas was. ‘Zwaar artillerievuur in het zuidwesten, kapitein!’ riep korporaal Adams van achter de batterij radio’s en telefoons die hun verbinding vormden met de rest van het bataljon en de brigade. ‘En alle radiofrequenties worden zwaar gestoord!’


    Het zuidwesten... Dat betekende dat de Polen ervan langs kregen. Reynolds krabbelde overeind.


    ‘Het eerste peloton meldt bewegingen voor hen uit!’ ‘Ik kom eraan!’ Reynolds rende de oude stenen schuur uit die ze als commandopost gebruikten en sprintte naar het peloton. Het geluid veranderde van een ver gerommel in een reeks hoge, snel opeenvolgende salvo’s. Tankgeschut. De Polen werden aangevallen. Eerste sergeant Ford was al vooruit gegaan en lag in een schuttersputje op hem te wachten met tweede luitenant John Caruso, de jonge, onervaren leider van het eerste peloton. Met nachtkijkers verkenden ze het terrein voor hen uit. Boven de horizon waren lichtflitsen te zien. ‘Wat zie je?’ Reynolds probeerde zijn stem onder controle te houden. Angst was altijd besmettelijk.


    ‘Naderende rupsvoertuigen. Minstens zes,’ antwoordde Ford, wijzend in het donker.


    Een van de wagens reed sneller dan de andere, hobbelend over het oneffen terrein met zijn koplampen aan. Het moest dus een van hun eigen voertuigen zijn. Of niet? Reynolds blafte een order. ‘Opdracht aan alle pelotons: niet vuren!’


    Hij wilde zijn oorlog niet beginnen met het neerschieten van bevriende soldaten.


    De wagen remde af en stopte vlak voor de sector van de Alfa Compagnie. Het was een Humvee. Er kwam iemand achter het stuur vandaan die met zijn handen omhoog op hen toeliep. Onder schot gehouden door een paar soldaten van het eerste peloton liep luitenant-kolonel Ferdinand Irizarri naar het schuttersputje waar Reynolds en de anderen wachtten.


    ‘Zijn dat Polen daar, overste?’ vroeg Reynolds. ‘Ja.’ Irizarri’s mond verstrakte toen hij hen op de hoogte bracht. Na een zware artilleriebeschieting, gevolgd door een aanval van minstens een brigade op een front van hooguit een bataljon, was de Poolse eenheid waaraan hij was toegevoegd volledig onder de voet gelopen. Een deel van hun linie was gewoon verdwenen - verpletterd onder de Duitse pantsers. De rest van de Polen was gevlucht of gesneuveld. Jezus, dacht Reynolds. En nu zijn wij aan de beurt. Hij huiverde. ‘Luister, Mike, ik heb gewonden in de Humvee. En er komen er nog meer. Langs je hele linie kun je achterblijvers verwachten,’ zei Irizarri grimmig. ‘Ze hebben chemische groene lampjes bij zich.’ Reynolds knikte. Hij hoorde dat Ford en Caruso al bezig waren gidsen en veilige paden door de linies van de compagnie te organiseren. ‘We helpen uw mensen er wel doorheen, overste.’


    Binnen enkele minuten kropen de eerste groepjes tanks en pantserwagens al langs de stellingen van de Alfa Compagnie. Ze waren volgeladen met gewonden en ze voerden de stank van diesel en verbrand metaal en rubber met zich mee.


    De laatste Poolse overlevenden trokken nog voorbij toen de bataljonscommandant van het 3/187ste Regiment arriveerde. Colby keek bezorgd.


    Dat kon Reynolds wel begrijpen. Zonder de Poolse pantsereenheden als mobiele reserve moest het bataljon zich in zijn eentje zien te redden. Colby liet geen tijd verloren gaan en gaf nieuwe orders. Samen met het toegevoegde Tow-peloton moesten Reynolds en zijn mannen positie kiezen op duizend meter vóór de rest van de linie. De bedoeling was dat ze de taak van het 314de Regiment zouden overnemen om de vijand zo lang mogelijk te vertragen.


    Reynolds floot tussen zijn tanden. Niet zo best. Het was een belangrijke opdracht, maar ook een missie die volledig verkeerd kon aflopen. ‘Nog één ding, Mike,’ zei Colby. ‘Wat is je roepnaam?’ Een versterkte compagnie werd een ‘team’ genoemd, en in dit geval lag ‘Alfa Team’ voor de hand. Maar dat klonk veel te tam, wist Reynolds. Gezien hun hachelijke positie was er eigenlijk maar één keus. ‘Wat dacht u van “Heil Team”, overste?’


    Colby knikte. ‘Licht uw mannen maar in, kapitein.’


    



    19de Pantserinfanteriebrigade, ten noorden van Bydgoszcz


    



    De korte zomernacht liep ten einde toen de donkere, bewolkte hemel langzaam werd verdreven door een grijze, roodgetinte gloed in het oosten.


    Willi von Seelow nam voorzichtig een slok van de gloeiendhete koffie in zijn mok. De cafeïne spoelde zijn vermoeidheid weg en gaf hem nieuwe energie. Zijn blik gleed over het omgeploegde veld om hem heen. De vooruitgeschoven commandopost van de brigade - een kleine, gedeukte verzameling Marders, Amerikaanse M577-rupsvoertuigen, trucks en jeeps - bevond zich nu op de plaats waar de belangrijkste Poolse stelling had gelegen. Granaatkraters en brandende wrakken waren de stille getuigen van de gewelddadige kracht van het Duitse offensief.


    ‘Herr Oberstleutnant!’


    Von Seelow draaide zich om. Majoor Thiessen stak zijn hoofd uit het luik van de M577 die als tactisch operatiecentrum van de brigade fungeerde.


    ‘Alle bataljons zijn gereed om de aanval voort te zetten!’ Willi goot zijn mok leeg op het platgereden gras, keerde zich om naar zijn eigen pantserwagen en blafte een paar nieuwe orders. ‘Laat alle eenheden langs de hoofdweg oprukken. We zullen gebruik maken van deze bres om tot Swiecie door te stoten. Ons einddoel is Gdansk!’


    



    Hell Team


    



    Reynolds verwelkomde en verwenste het eerste ochtendlicht. Aan de ene kant kon hij nu eindelijk het terrein zien dat hij moest verdedigen, aan de andere kant kon hij nu ieder moment de Duitse aanval verwachten.


    Hij geeuwde luid. Hopelijk zou het daglicht zijn lichaam de valse illusie geven dat het tijd werd om wakker te worden. Van het slaaprooster van het bataljon was niet veel terechtgekomen, en hij had zo’n vermoeden dat het niet de enige tegenslag zou zijn.


    Niemand had de afgelopen nacht kunnen of willen slapen, in de wetenschap dat ze de volgende ochtend zouden worden aangevallen. Terwijl Reynolds koortsachtig artilleriedoelen en schootsvelden had berekend, hadden zijn mannen zich ingegraven, hun stellingen gecamoufleerd en alles gedaan om van hun nieuwe sector een klein fort te maken. Irizarri’s hulp was zeer welkom geweest. Hij had zich meteen met de organisatie van de verdediging beziggehouden en Reynolds en zijn mannen bijna als zijn eigen compagnie geadopteerd. Reynolds herinnerde zich de achtergrond van de kolonel als instructeur op Fort Irwin, en hij was dankbaar voor zijn assistentie bij dit ‘eindexamen’. Alles had in het bijna pikkedonker moeten gebeuren, zonder dat de vijand iets mocht merken. Als de linie van de Alfa Compagnie te vroeg zou worden ontdekt, zou de hele operatie al zijn mislukt voordat ze was begonnen. De verkenners van het bataljon hadden gelijk gehad: er lagen inderdaad geen Duitsers in de bossen. Hij kon alleen maar hopen dat de vijandelijke verkenners hen nog niet hadden opgemerkt. Het Heil Team verdedigde een smalle bosrand niet ver van een vervallen boerderij. De bomen waren al oud, oorspronkelijk geplant naast een laag muurtje dat was afgebrokkeld. Struikgewas was langs de bomenrij opgekomen en in de loop der jaren had het driehonderd meter lange bosje zich voldoende uitgebreid om dekking te bieden aan een versterkte compagnie. Het enige nadeel was dat het graven niet meeviel, tussen al die wortels.


    De bomen hadden ook een aantal voor- en nadelen voor het anti-tankgeschut van het team. Om zichzelf en de terugstoot te kunnen verbergen als ze hun TOW’s en Javelins afvuurden, wilden ze zich zo diep mogelijk in het bos terugtrekken. Maar dan liepen ze het risico dat de besturingsdraden van de raketten tussen de takken verstrikt zouden raken. Het had hun een groot deel van de nacht gekost om hun wapens naar Reynolds’ tevredenheid op te stellen.


    Hun linie werd doorsneden door een tweebaans asfaltweg, die een bocht naar rechts maakte. Ongeveer vijftig meter verderop boog de weg zich naar het oosten waar hij uiteindelijk op de hoofdweg uitkwam. Voor hen uit strekten glooiende velden zich zo’n tweeduizend meter uit naar een lage, beboste heuvel - het kerkhof van het 314de Regiment, dat nu door de Duitsers werd bezet.


    Reynolds had de heuvel een tijd bestudeerd, speurend naar aanwijzingen over de stelling en de sterkte van de vijand, maar zelfs door de nachtkijker was er niets te zien. De Duitsers bleven veilig uit het gezicht.


    Maar ze waren er wel.


    Toen de Polen in de loop van de nacht - omstreeks middernacht en om een uur of drie - twee luchtaanvallen op de oude posities van het 314de Regiment hadden uitgevoerd, was er vanaf de grond teruggeschoten, en niet zo’n beetje ook. Reynolds wist niet of de Poolse piloten iets hadden geraakt. Nu hij in het grijze ochtendlicht weer naar de Duitse stellingen tuurde, zag hij een paar dunne zwarte rookwolken opstijgen. Brandende Duitse tanks, of alleen maar takken en bladeren? Hij liet zijn kijker zakken en draaide zich naar Andy Ford. ‘Goed, sergeant, Iaat de mannen zich gereedhouden.’ Ze waren nog nooit zo paraat geweest.


    Het grootste deel van het Hell Team was al in positie, met de wapens in de aanslag. Het bevel veroorzaakte dus geen drukte en lawaai, alleen maar een verhoging van de aandacht en de spanning. Irizarri was een uur geleden vertrokken met nog twee Poolse achterblijvers die waren binnengestrompeld. Ze hadden het Hell Team tot de laatste minuut willen helpen. Een van de mannen, die aan zijn been gewond was geraakt, moest zowat naar lrizarri’s Humvee worden gesleept. Hij had om een wapen gevraagd en wilde doorvechten. Reynolds trommelde met zijn vingers op de kolf van zijn Ml6-geweer. Hun huidige positie was veel minder gunstig dan de vorige. De commandopost was niet meer dan een paar ondiepe kuilen tussen een paar bomen, met een aarden wal als dekking. De kapitein voelde zich kwetsbaar. Waar bleven die klootzakken om het karwei af te maken? Aan de andere kant, iedere minuut extra was tijdwinst voor de geallieerden. Wat Reynolds betrof, wilde hij hier wel tot Kerstmis blijven zitten, terwijl de Duitse tanks wegroestten. Maar dat zou niet gebeuren. De veldtelefoon rinkelde. Korporaal Adams nam op. ‘De observatiepost, kapitein,’ meldde hij.


    Reynolds nam de hoorn van de lange, slungelige korporaal over. Hij had twee man, korporaal Ted Brown en soldaat Gene Webster, naar een lage heuvel op een kilometer voor hun linie gestuurd. Daar hadden ze zich ingegraven en gecamoufleerd, om hem een paar minuten van tevoren te kunnen waarschuwen.


    ‘We zien ze! Tientallen tanks!’ riep korporaal Brown met een mengeling van opwinding, gretigheid en angst in zijn stem. Eindelijk had hij de vijand gezien, klaar voor de strijd. ‘Ze rijden nu nog in het bos, maar ze komen eraan!’


    ‘Hoeveel? En wat doen ze?’ vroeg Reynolds scherp. Hij voelde zijn hart bonzen. Nu ging het gebeuren. ‘Vooruit, Ted. Ik heb feiten nodig.’ ‘Sorry, kapitein.’ Het bleef even stil. ‘Ik zie nu... zes Luchs-pantserwagens...’


    Reynolds noteerde de gegevens. ‘Begrepen.’ Hij vroeg maar niet wat er met die ‘tientallen tanks’ van zoëven was gebeurd. ‘Ze rijden nu naar de bosrand toe,’ vervolgde Brown, en hij gaf een zakelijk verslag. Het klonk als de verkennerseenheid van een Duitse pantserdivisie, die zich gereedmaakte om op te rukken. Reynolds knikte bij zichzelf. Ja, dat leek logisch. Natuurlijk stuurden de Duitsers een paar verkenningsvoertuigen vooruit. Maar het zou ook een schijnbeweging kunnen zijn, terwijl de hoofdmacht van de pantserdivisie op een ander punt aanviel.


    Reynolds pakte zijn verrekijker. Niets. De verkenners die Brown en Webster hadden gezien waren nog te ver weg. ‘Zie je verder nog iets?’ vroeg hij aan zijn waarnemer. ‘Tanks of troepentransportwagens?’ ‘Nee, kapitein. Alleen die verkenners. Ze komen nu onze kant op.’ De onuitgesproken vraag was duidelijk: ‘Mogen we hier weg?’ In een normaal tempo zou de vijand drie tot vier minuten nodig hebben om de observatiepost te bereiken. Reynolds wilde zijn mannen niet nodeloos opofferen, maar ze moesten zo lang mogelijk op hun plaats blijven. ‘Zoek dekking en houd je ogen open,’ was zijn enige commentaar. Hij gaf het bericht aan het bataljon en aan zijn drie pelotonsleiders door. Ze hoefden niet lang meer te wachten.


    Een paar minuten later meldde de observatiepost dat er nu minstens tien tanks te zien waren en dat de pantserwagens snel oprukten. Nu aarzelde korporaal Brown niet langer. ‘Kapitein, we willen hier weg.’ ‘Kom maar terug, en snel.’


    De Duitse verkenners speelden een dodelijk spelletje, begreep hij. Ze daagden de Amerikanen uit om op hen te schieten, in de hoop dat ze hun eigen posities zouden verraden. Maar Reynolds trapte daar niet in. Hij zou wachten tot de Duitsers ruim binnen het bereik van zijn Javelins waren voordat hij het vuur opende. Dan zou hij een paar wagens tegelijk kunnen uitschakelen. Hij had nog even de tijd. De Alfa Compagnie behaalde haar eerste succes zonder dat er een schot gevallen was. Een van de verkenningswagens aan de linkerflank liep op een mijn die de genietroepen de vorige avond hadden gelegd. Whammm! De Luchs werd de lucht in geslingerd en viel op zijn zij. Er kwamen geen overlevenden uit het rokende, verwrongen wrak. De kapitein grijnsde grimmig. Het mijnenveld was niet erg diep, maar het zou wel even duren voordat de Duitsers daar achter kwamen. En een van hun zes verkenningsvoertuigen was al vernietigd. De achtwielige, hoekige Luchs-wagens hadden maar een lichte bepantsering en een kleine geschutskoepel met een 20-mm kanon. Ze waren een gemakkelijke prooi voor een m1 Abrams of zelfs voor een Bradley, maar Reynolds en zijn mannen konden er niet veel tegen uitrichten als ze dichtbij zouden komen. Maar daar wilde de kapitein niet op wachten.


    Drie van de vijf verkenningswagens kwamen over het lage heuveltje waar de Amerikaanse observatiepost had gelegen. Nu! Reynolds greep de veldtelefoon. ‘Vuur!’


    Hij hoorde enkele gedempte explosies, gevolgd door de scherpe fluittoon van overvliegende projectielen - één TOW en vier Javelins. De kleinere raketten werden in paren op hun doelwit afgevuurd. Reynolds liet zijn kijker zakken en probeerde een van de Javelins te volgen. De raket was al niet meer dan een stipje, dat zich met ongelooflijke snelheid verwijderde. De schutter voerde een paar correcties uit. De raket slingerde van links naar rechts, klom omhoog en dook toen op een van de Luchs-wagens af.


    Whammm! De anti-tankraket explodeerde vlak boven het Duitse verkenningsvoertuig, in een wolk van grijszwarte rook. De vonken sloegen uit de bepantsering toen de splinters de geschutskoepel en de bovenkant raakten.


    Reynolds kon de tweede raket nergens ontdekken, maar gelukkig was één treffer genoeg. De pantserwagen gleed naar rechts en stopte. Een vette zwarte rook steeg op boven het motorhuis aan de achterkant. De splinters van de geëxplodeerde gevechtskop drongen niet alleen door de pantserplaten heen, maar waren ook witheet. Door zijn kijker zag Reynolds twee mannen uit de Luchs klauteren en wegkruipen. Ze bevonden zich binnen het schootsveld van zijn compagnie, maar Reynolds’ mannen beheersten zich en vuurden niet. Met twee of drie van hun kameraden gedood en hun wagen vernietigd, vormden de Duitse verkenners geen gevaar meer.


    Er klonken nog meer explosies. Twee andere wagens waren ook geraakt. De linker, getroffen door de TOW, stond in lichterlaaie. Blijkbaar had de grotere kop van de TOW de munitie van de wagen tot ontsteking gebracht. De derde, uitgeschakeld door twee Javelins, stond roerloos in een nevel van rook en stof. Reynolds knikte somber. Het Hell Team had zojuist zijn visitekaartje afgegeven.


    Hij had zelf de eerste stap gezet, maar hij wist wat er komen ging - en zijn mannen ook. Als jong pelotonsleider had hij nog samen met de Duitsers geoefend. Ze waren goed.


    ‘Granaten! Zoek dekking!’ brulde sergeant Ford boven de schrille fluittoon van het eerste vijandelijke salvo uit.


    Whammm! Jezus! Reynolds drukte zich nog platter tegen de grond. De explosie scheurde een paar plaggen uit de grond, op tien meter afstand van het bosje waar ze lagen.


    Nog nooit eerder was Reynolds met scherpe munitie beschoten, en het was een ontzagwekkende, angstige ervaring. Bij een oefening moest je je fantasie gebruiken. Dat zou nooit meer nodig zijn, dacht hij grimmig.


    Dit zou hij de rest van zijn leven niet meer vergeten. Waarschijnlijk was het een 155-mm granaat geweest, om de afstand te bepalen. De rest kwam nog.


    De volgende minuten brak er een oorverdovend pandemonium los toen de granaten de stellingen van de Alfa Compagnie bestookten. Reynolds’ maag kwam in opstand en hij begroef zijn gezicht in de aarde toen er weer een granaat vlak bij hen insloeg. Hij was doodsbang. Snel keek hij naar rechts. Adams had zich tot een bal opgerold, tussen twee bomen in.


    Maar toen hij de eerste twee explosies had overleefd, kreeg zijn plichtsbesef weer de overhand. Hij greep zijn kijker en steunde die op de aarden wal van zijn schuttersputje. In de verte zag hij rijen tanks uit de bosrand tevoorschijn komen.


    De kapitein stootte Adams aan. Toen de korporaal opkeek, riep hij: ‘We hebben artilleriesteun nodig. Vraag om SADARM, referentiepunt zeven-een. Begrepen?’


    Adams knikte en kroop naar de veldtelefoon. Hij moest in de hoorn schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. Nog steeds sloegen er granaten in.


    De Duitse batterijen vuurden in het wilde weg, constateerde Reynolds. Ze werkten alleen met kaartcoördinaten. Ze hadden geen artilleriewaarnemers. Maar het gevaar van een toevalstreffer bleef levensgroot. Reynolds’ tanden klapperden door een explosie vlakbij. Hij spuwde een mondvol aarde uit.


    ‘Bericht verzonden, kapitein!’ brulde Adams in zijn oor. Het 3/187ste werd ondersteund door een batterij 155-mm geschut met een Poolse bemanning. Als het nodig was, kon ook nog een volledig artilleriebataljon te hulp worden geroepen.


    ‘Oké!’ Reynolds moest weer zand happen toen een volgende 155-mm granaat neerkwam en de bladeren van de bomen boven de commandopost rukte. Houtsplinters vlogen in het rond als dodelijke projectielen. Voorzichtig keek hij op. ‘Laten alle pelotons zich melden.’ De korporaal knikte, meer verdiept nu in zijn werk. De berichten waren bemoedigend. Voorlopig had het Heil Team geluk gehad. Een paar mensen waren gewond geraakt door granaatscherven en houtsplinters, maar er was nog niemand gesneuveld. Nog niet. Reynolds haalde even opgelucht adem, hoewel hij wist dat het ergste nog moest komen, zodra de Duitsers gericht gingen schieten. ‘Kapitein! Hewitt wil vuren!’


    Sergeant Hewitt had het bevel over het toegevoegde TOW anti-tankpeloton. De Duitse Leopards waren al binnen schootsafstand, en gezien het tempo waarin ze oprukten zouden de sergeant en zijn mensen moeten opschieten om nog een paar schoten af te vuren voordat ze moesten vluchten of door de vijand onder de voet werden gelopen. Dat begreep Reynolds wel maar hij had zijn eigen ideeën. ‘Nee. We houden ons aan het oorspronkelijke plan.’ Waar bleef die attilleriesteun, verdomme?


    Reynolds zette zich schrap en probeerde zo zakelijk mogelijk de naderende tanks te letten. Toch voelde hij zijn maag weer draaien. De Duitsers waren nog maar duizend meter van hen vandaan! Hij opende al zijn mond om het TOW-geschut toch te laten vuren, toen hij de eerste Amerikaanse signalen voorbij hoorde suizen, op weg naar de oprukkende Duitse tankcompagnie.


    Opeens zweeg het Duitse geschut. Een groep kleine parachutes opende zich direct boven de Leopard-tanks. Traditionele granaten waren weinig effectief tegen pantservoertuigen. Alleen door een zeldzame voltreffer of het vernielen van een rupsband konden moderne tanks nog tot staan worden gebracht. Granaatscherven drongen niet door hun pantser heen. Maar SADARM was een nieuw type munitie, waarmee de Amerikaanse artillerie ook tanks kon uitschakelen.


    De kleine parachutes die nu boven de Duitse pantservoertuigen neerdaalden waren voorzien van uitgekiende ‘submunitie’. Een millimeter-golf-radar zocht tijdens het dalen van de parachute de grond af. Zodra de zoeker het karakteristieke radarprofiel van een tank ontdekte, ontplofte de granaat en boorden de scherven zich door de veel dunnere platen aan de bovenkant van de tank.


    Door zijn ki jker zag Reynolds kleine rookwolkjes onder de parachutes, met een oplichtende witte lijn naar de Leopards op de grond. Drie Duitse tanks begonnen te zwalken en stopten. Twee stonden al in brand.


    Op hetzelfde moment vuurde het TOW- en Javelin-geschut van de compagnie nog een salvo anti-tankraketten af. Nog meer Leopards werden getroffen, voordat ze beseften dat ze uit verschillende richtingen werden aangevallen. En toen was het al te laat. Slechts een handjevol tanks vuurde rookgranaten af om zich aan het vijandelijke vuur te onttrekken. Reynolds wist dat het multispectrale rook was, waar de thermische zoekers van zijn team niet doorheen konden kijken. Verdomme. Drie Leopards, de restanten van een peloton, kwamen uit hun eigen rook tevoorschijn en beschreven een wijde bocht naar de bosrand waar de Amerikanen lagen. Maar ze liepen vast in het mijnenveld. Eén voor één werden ze getroffen door de explosies van de mijnen, die door hun dunne bodemplaten drongen.


    Sommige tanks openden het vuur met hun 120-mm kanonnen. Ze schoten in het wilde weg, maar de salvo’s waren indrukwekkend genoeg. Reynolds had nog nooit zo’n angst gevoeld.


    Alle overgebleven Leopards gebruikten nu rookgranaten en voerden ontwijkende manoeuvres uit. Reynolds verbaasde zich over de beweeglijkheid van de vijfenvijftig ton zware monsters, die met hoge snelheid over het oneffen terrein zigzagden. Maar ze rukten niet langer op. Ze probeerden dekking te zoeken achter lage heuveltjes. Mooi zo, dacht Reynolds. Eén-nul voor ons.


    ‘Hewitt kan niets meer zien door de rook,’ meldde Adams. Dat verbaasde Reynolds niets. Hij gaf opdracht het vuren te staken en stand-by te blijven, in afwachting van nieuwe orders.


    Toen richtte hij zijn hoofd op en verkende het met wrakken bezaaide terrein. Het Heil Team had de Duitse tankcompagnie een zware slag toegebracht. Waarschijnlijk hadden de Leopard-commandanten niet op veel verzet gerekend, zo ver voor de geallieerde linies uit. Maar deze compagnie werd ongetwijfeld gevolgd door een tankbataljon, en het bataljon door een gepantserde of gemechaniseerde brigade en god-mocht-weten wat nog meer.


    Reynolds schudde zijn hoofd. Zo’n vloedgolf kon hij niet tegenhouden, en hij had geen zin om Fort Apache te spelen. Nee, hij had een ander plan - een tactisch probleempje voor de Duitsers, dat ze wel konden oplossen, maar ten koste van veel tijdverlies.


    Volgens het boekje kon je ingegraven troepen niet met tanks bestrijden. Eerst moest je een artilleriebeschieting uitvoeren om de vijandelijke infanteristen uit hun stellingen te verdrijven. Daarna stuurde je je eigen infanterie erop af om de vijand te verslaan in een gevecht van man tegen man.


    Reynolds tuurde naar de Duitse linie aan de bosrand, twee kilometer verderop. Toen de rook wat optrok, zag hij een rij hoekige troepentransporteurs tussen de bomen opduiken. Nu waren het er echt tientallen, gevolgd door nog meer Leopards. Vanaf deze afstand waren het nog stipjes, maar de Marders hadden maar drie minuten nodig om de eerste kilometer te overbruggen. Op dat punt zouden de pantserinfanteristen uit hun wagens springen en de volgende kilometer te voet afleggen. De Alfa Compagnie had dus nog tien minuten voordat de Duitse infanterie zou aanvallen.


    Tijd om weg te wezen. ‘Waarschuw de pelotonsleiders dat ze de gewonden gereedmaken voor vervoer. Het eerste en derde peloton vertrekken over vijf minuten.’


    Op dat moment opende de Duitse artillerie weer het vuur en bestookte het Hell Team met zware explosieven. Reynolds hoorde een geluid als van een aanstormende sneltrein en dook nog net op tijd weg toen de eerste granaten insloegen.


    Whammm! Whammm! Whammm! De grond trilde en schokte. Bomen werden ontworteld en versplinterd. Deze beschieting was zwaarder dan de eerste - en gevaarlijker, omdat de Duitse waarnemers nu konden zien wat ze deden. Ze concentreerden hun vuur uitsluitend op het bosje waar de Alfa Compagnie zich had ingegraven. De Amerikanen waren lastiger dan de EurCon-troepen in eerste instantie hadden verwacht, en daarom werd er nu zwaarder geschut ingezet. Misschien wel een heel bataljon.


    De volgende inslag wierp Reynolds weer tegen de grond, meteen gevolgd door een tweede. Met moeite hees hij zich overeind. Hij hoorde iemand schreeuwen en besefte dat zijn mannen nu wel werden geraakt en misschien zelfs gedood. Hij voelde een geweldige woede in zich opkomen. Opeens was hij blij met de Duitse tanks die ze hadden vernietigd en de mannen die ze hadden gedood. Maar toch moesten ze terugtrekken.


    De beschieting veranderde enigszins van richting. De meeste vijandelijke granaten kwamen nu vóór hen neer, op ongeveer honderd meter van het bosje. En het waren geen explosieven, maar rookgranaten. Niet zo best. Vanachter een rookgordijn konden de Marders tot vlakbij oprukken voordat ze hun infanteristen uitlaadden. Er was maar één tactische oplossing voor dit probleem, wist Reynolds. Wegwezen. Nu meteen.


    Het eerste en derde peloton waren al vertrokken. Reynolds nam de veldtelefoon van Adams over, verbaasd dat de lijnen nog werkten. Snel gaf hij alle eenheden, behalve de achterhoede, bevel zich terug te trekken.


    Daarna belde hij zijn chef. ‘Er nadert een Duits infanteriebataljon, onder dekking van een rookgordijn. Ze zijn nog een kilometer bij ons vandaan,’ meldde Reynolds.


    ‘Goed werk, Mike.’ Colby dacht even na en bevestigde toen de beslissing van de kapitein. ‘Haal je jongens maar terug.’ Reynolds hing op en keek om zich heen. Door de rook zag hij zijn mannen voorbij sprinten, op de vlucht voor de oprukkende Duitsers. Toen hij niemand meer zag en het gebulder van de Duitse motoren achter het rookgordijn steeds luider werd, draaide hij zich om naar de sergeant die het bevel had over de zeven man sterke achterhoede. ‘Oké, Robbins! We gaan er vandoor!’


    Ze trokken zich terug langs dezelfde route als de rest van de compagnie.


    De genietroepen hadden ook mijnen achter het bosje gelegd. Met een beetje geluk zouden de Duitse tanks nog voor een onprettige verrassing komen te staan.


    Het verzamelpunt lag vijfhonderd meter terug, achter een heuvel, buiten het gezicht van de Duitsers. Reynolds had nog nooit zo hard gelopen. Die halve kilometer leek eindeloos.


    Toen hij over de top van de heuvel kwam, hoorde hij het aanzwellende geluid van turbines. De dofgroene UH-60 Blackhawk troepentransporthelikopters stonden achter de heuvel te wachten, met draaiende rotorbladen. Soldaten klauterden aan boord terwijl andere heli’s al opstegen en naar het noordoosten vertrokken. Een van de infanteriesecties van het eerste peloton bewaakte het verzamelpunt. De mannen lagen er in een linie omheen, met hun wapens naar buiten gericht. Reynolds keek omhoog toen hij het gebulder van vier ai 1-66 Apachehelikopters hoorde die laag boven de grond voorbij scheerden. Hij zag een van de schutters over zijn vizier gebogen. De piloot, die wat hoger en verder naar achteren zat, keek in Reynolds’ richting en zwaaide. Het 30-mm kanon onder de helikopter draaide onheilspellend met zijn hoofd mee.


    Toen waren ze verdwenen, in een wolk van rook en stof. Reynolds keek ze met grimmige voldoening na. Die Apaches hadden genoeg vuurkracht om het Duitse offensief zware klappen toe te brengen. ‘Kapitein, de laatste heli is gereed voor vertrek.’ De rustige stem van Andy Ford wees hem weer op zijn eigen plichten. Adams en de laatste mannen van het eerste peloton klommen aan boord. ‘Oké, Andy.’ Reynolds daalde met Ford de heuvel af, dook onder de rotor door en hees zich naar binnen.


    Meteen maakte de grote helikopter zich van de grond los, kreunend van inspanning. Even later vlogen ze laag over het terrein, met een snelheid van bijna 250 km per uur. Zo dicht boven de grond leek dat nog veel sneller.


    Reynolds haalde opgelucht adem. Ze hadden het gered. Zijn compagnie had haar werk gedaan. Hij en zijn mannen hadden hun vuurdoop doorstaan. Maar ze hadden een bloedige prijs moeten betalen. De oorlog was geen professionele, tactische krachtmeting meer, maar een persoonlijke zaak.


    



    Vooruitgeschoven hoofdkwartier 19de


    Pantserinfanteriebataljon


    



    Ondanks het ruisen van de Amerikaanse stoorzenders waren de wanhopige stemmen in Willi von Seelows koptelefoon duidelijk verstaanbaar. Hun toon zei genoeg over het verloop van de strijd. ‘Kun je nog verder oprukken, Jürgen?’


    Von Seelow hoorde de majoor die het bevel voerde over het 191ste Pantserinfanteriebataljon in gesprek met een commandant van een infanteriecompagnie die het dorp probeerde te veroveren. ‘Nee, Herr Major!’ riep de onbekende kapitein terug. ‘Die vervloekte Ami’s houden ons tegen bij een boerderij... Verdomme!’ Het geluid van zwaar geschut knetterde over het radiokanaal. ‘Weer zo’n verrekte helikopter! O Jezus, Sammi’s Marder is geraakt! Hij staat in brand!’ Willi volgde de paniekerige gesprekken om zoveel mogelijk informatie te verzamelen. Geërgerd rukte hij de koptelefoon af en stak zijn hoofd door een van de luiken van zijn commandowagen. Boven de noordelijke horizon hing de witte rook van artilleriesalvo’s en de zwarte rook van brandende tanks en pantserwagens. Overal waren lichtflitsen te zien, begeleid door het gebulder van tankgeschut, granaten en geweren.


    Von Seelow kneep zijn ogen halfdicht. Zijn aanval dreigde te mislukken, uiteengeslagen door de onverwachte Amerikaanse verdedigingslinies achter de Poolse stellingen die hij de vorige avond onder de voet had gelopen. Hij was woedend op de nieuwe verkennerscompagnie van de 19de brigade - twee Luchs-pelotons, aangevuld met eenheden van de landstorm - maar ook op zichzelf. Slecht gemotiveerd en veel te overmoedig na hun gemakkelijke overwinning op de Polen hadden zijn verkenners de hele nacht op hun reet gezeten in plaats van hun werk te doen. Dat was niet best. Maar nog erger was het dat hij hun daartoe de kans had gegeven.


    Willi sloot zijn ogen voor het beeld van de gevechten voor hem uit. Zijn mannen werden daar afgeslacht omdat hij een deel van zijn plichten had verwaarloosd. De pijn die hij voelde was bijna fysiek, als een bajonet die zijn ingewanden verscheurde. ‘Overste!’


    De kreet van soldaat Neumann bracht hem weer terug in de werkelijkheid. Hij liet zich zakken. ‘Ja? Wat is er?’


    ‘Majoor Feist van de divisie aan de lijn, Herr Oberstleutnant. Hij wil u spreken.’


    Willi zette de koptelefoon op. Feist was de tweede operaties-officier van de 7de Pantserdivisie. Wat wilde hij nu weer? ‘Von Seelow hier.’ ‘Mooi zo,’ zei Feist kil. Hij was zo’n stafofficier die de kant van Von Olden had gekozen voordat de Pruisische luitenant-kolonel oneervol naar huis was gestuurd. De kleine besnorde majoor was erelid van de ‘ Ik haat Ossies’-club. ‘We hebben nieuwe orders van het Tweede Korps, Herr Oberstleutnant. Het 19de Pantserinfanteriebataljon moet de strijd staken en zich terugtrekken naar Gruczno.’


    ‘Wat? Waarom?’ Von Seelow deed geen moeite zijn verbazing te verbergen. Het kleine dorp Gruczno was het beginpunt van zijn nachtelijke offensief geweest.


    ‘We hebben een nieuwe vijandelijke formatie ontdekt, de Amerikaanse 101ste Divisie.’


    ‘Man, dat weet ik allang!’ snauwde Willi. ‘Des te meer reden om vol te houden en een doorbraak te forceren! Voordat die Ami’s zich nog verder kunnen verschansen!’


    ‘Nee, Herr Oberstleutnant. De orders van generaal Montagne zijn duidelijk.’ Feist snoof. ‘Eenheden van de Franse 5de Pantserdivisie en het Derde Korps zijn ook op grotere tegenstand gestuit dan verwacht. Het hoofdkwartier vindt dat we ons moeten hergroeperen om een nieuwe tactiek uit te stippelen in het licht van deze nieuwe ontwikkelingen.’ Von Seelow kreeg een rood waas voor zijn ogen. Het enige wat de geallieerden nodig hadden was voldoende tijd, en dat wilden Montagne en die andere idioten hun nu op een presenteerblaadje aanbieden! ‘Zeg maar tegen het Korps dat ze die “ontwikkelingen” in hun reet kunnen steken en...’


    ‘Het lijkt me beter dat u zich aan uw orders houdt, Herr Oberstleutnant,’ onderbrak de majoor hem koeltjes, niet onder de indruk van zijn uitbarsting. ‘U hebt dertig minuten om aan de terugtocht te beginnen. Zo niet, dan vinden we wel iemand anders om uw brigade te leiden. Over en uit.’


    Willi staarde even naar de verbijsterde gezichten van zijn officieren voordat hij de bevelen uitvaardigde om de opmars van het 19de Pantserinfanteriebataljon naar Gdansk voorlopig te onderbreken.


    



    11/34ste Regiment Jagers, vliegbasis Gdynia, Polen


    



    Majoor Tad Wojcik klom uit zijn F-15 Eagle met het gevoel of hij de marathon had gelopen en daarna nog een paar rondjes met een gorilla had gebokst. De gevechtsmissies overdag en de papierwinkel ‘s nachts deden een zwaar beroep op zijn laatste restjes energie. Zelfs nu, na een hectisch luchtgevecht, was hij nog niet klaar. Iemand van de squadronstal, sergeant Jerzy Palubin, stond te wachten met informatie over de rest van liet regiment en vragen over Wojciks eigen missie.


    Zijn bevordering tot operaties-officier van het eerste squadron en de bijbehorende promotie tot majoor waren snel gegaan, maar dat kon ook niet anders. Zijn voorganger, majoor Wolnoski, was verongelukt toen hij zijn aangeschoten Eagle aan de grond had willen zetten. Nog dezelfde middag had Tad zijn functie en zijn rang overgenomen. Hij was een van de laatste oorspronkelijke piloten van het squadron. Wolnoski was een van de anderen geweest.


    Nu, een paar dagen later, had hij het gevoel of hij dit werk al jaren deed. Hij was er geschikt voor - een goede en taaie piloot. En hij was blijven vliegen, net als Wolnoski. Er waren gewoon niet genoeg piloten. Ondanks zijn vermoeidheid was Tad tevreden. De missie van die ochtend was eindelijk weer eens goed verlopen. De Eagles hadden een EurCon-aanval op Stargard afgeslagen, voordat de vijandelijke toestellen de kans hadden gekregen het spoorwegcomplex te bombarderen. De bommenwerpers hadden maar een licht jagerescorte bij zich gehad en de Polen hadden minstens een kwart van de dertig vijandelijke toestellen uit de lucht geschoten.


    Tads eigen team van vier Eagles, ongeveer alles wat er nog over was van het eerste squadron, had vijf Mirages onschadelijk gemaakt. ‘Jammer dat er geen Duitsers bij waren. Ik had graag nog een paar Moffen om zeep geholpen,’ zei hij grimmig tegen Palubin toen ze naar het operationele centrum terugliepen.


    De oudere onderofficier keek hem een beetje verbaasd aan, geschrokken door zijn toon. ‘Wat maakt het nu uit of het Duitsers zijn of niet? Het zijn onze vijanden.’


    Meteen verontschuldigde hij zich voor zijn vrijpostige kritiek op een hogere officier, maar Tad wuifde zijn excuses weg. ‘Het geeft niet, Jerzy. Je hebt gelijk, het doet er niet toe.’


    Peinzend liep hij naar het gebouw. Misschien was het onzinnig om de Duitsers als een soort verdorven ras af te schilderen. De Fransen hadden net zoveel schuld aan deze oorlog.


    Hij vroeg zich af hoe het met zijn ouders ging. Via allerlei kanalen had hij een kort berichtje gekregen dat ze veilig in Warschau zaten. Betrekkelijk veilig, tenminste.


    De geruchten dat de Russen Polen zouden binnenvallen werden steeds sterker. En als dat gebeurde... Tad huiverde. Als Rusland de kant van de EurCon zou kiezen, waren al hun offers voor niets geweest. Dan zou Polen ten onder gaan. Hij zette die sombere gedachten uit zijn hoofd en dacht weer aan zijn vader en zijn moeder.


    Het bericht had niet vermeld waar ze nu woonden in Warschau. Waarschijnlijk in een van die grote, smerige tentenkampen die rondom de hoofdstad voor de vluchtelingen waren ingericht. Zouden ze wel genoeg te eten hebben? Nee, vermoedelijk niet. Door de oorlog was het voedsel steeds schaarser geworden, en de beperkte buitenlandse voedselhulp ging voornamelijk naar het leger. De burgers moesten zichzelf maar zien te redden. Tad maakte een grimas. Misschien zou het toch niet zo moeilijk zijn de Fransen te gaan haten.


    Maar moest je wel haten om dit werk te kunnen doen? Dat was een lastige vraag.


    Toen ze bij het operationele centrum aankwamen wenste luitenantkolonel Lyskawa, de commandant van het eerste squadron, hem geluk met zijn voltreffers. Tad had nu al negentien vijandelijke toestellen neergeschoten.


    Toen zag Wojcik dat de luitenant-kolonel glimlachte, voor het eerst in weken.


    ‘We krijgen nieuwe vliegtuigen, majoor. Morgen komen er acht C-typen aan, met drie nieuwe piloten. Onze oudste twee toestellen worden naar Engeland gestuurd voor onderhoud en aanpassing.’ Tad dacht snel na. Nieuwe vliegtuigen en piloten? Dat waren de eerste sinds weken - het bewijs dat de Amerikanen en Britten er eindelijk in slaagden de zee- en luchtroutes naar Polen vrij te houden. Ze hadden al meer piloten dan F-15’s. De aanvulling zou bijna een verdubbeling van het materieel betekenen. Als operaties-officier was het zijn taak de missies te verdelen. Opeens had hij nu veel meer keus. Misschien was alles nog niet verloren. Ze hadden nog niet voldoende mankracht om de piloten verlof te geven, maar in elk geval konden ze zo nu en dan een dagje rust nemen.


    Dat gaf hem weer een sprankje hoop. Was het niet voor hem persoonlijk, dan toch voor Polen.

  


  
    32 Op het scherp van de snede


    30 juni - Verbindingscentrum 25ste Tankdivisie, in het


    woud van Bialowieza aan de Pools-Witrussische grens


    



    Eeuwenlang was het uitgestrekte oerbos van Bialowieza een toevluchtsoord geweest - in vredestijd voor de bedreigde Europese bison en in tijden van oorlog voor Poolse en Russische partizanen. Nu had zich een nieuwe strijdmacht onder het dichte bladerdak verzameld, verborgen voor het oog van de Amerikaanse spionagesatellieten die honderden kilometers boven de aarde cirkelden.


    Terwijl het eerste zonlicht tussen de takken door viel, stegen de geluiden van duizenden mompelende stemmen, het gerammel van metaal en machines en de geuren van duizenden kookvuurtjes tussen de bomen op. De soldaten van de Russische 25ste Tankdivisie waren weer wakker na een nacht onder de camouflagenetten van hun T-80 tanks en BMP-2’s. In het midden van het uitgestrekte kamp markeerden wachtposten, tenten en een cirkel van commandowagens het hoofdkwartier van de divisie. Aan de telefoondraden was het verbindingscentrum te herkennen, een tentdak boven twee achtwielige BTR-80 pantservoertuigen, een radiowagen en tafels vol met radio’s, veldtelefoons en codeer- en beveiligingsapparatuur. In een hoek stond een draagbare elektrische generator te dreunen om de kostbare batterijen te sparen. Een lange man met zwart haar stond bij een van de tafels en sprak via een beveiligde veldtelefoon. Het grillige litteken vanaf zijn voorhoofd naar zijn neus en zijn linkerwang verstoorde zijn knappe gezicht. Jaren eerder, toen hij nog als bataljonscommandant in de Afghaanse oorlog had gediend, was generaal-majoor Sergei Rostopchin ernstig verwond door de scherven van een mortiergranaat van de mujaheddin. ‘Ja, kolonel. Ik begrijp het. Zegt u maar tegen de generale staf dat de 25ste Divisie op het afgesproken tijdstip in actie kan komen.’ Rostopchin was jong voor een divisiecommandant, zeker in het nieuwe, gezuiverde leger van maarschalk Kaminov. De maarschalk, zelf een oude man, vond dat geschiktheid pas met de jaren kwam. Rostopchin had zijn positie te danken aan een combinatie van factoren - de militaire traditie van zijn familie, zijn eigen voorbeeldige staat van dienst en, misschien wel het belangrijkste, zijn gebrek aan politieke belangstelling. De commandant van de 25ste Tankdivisie had maar één principe: hij deed wat hem gezegd werd, zonder vragen te stellen. Dat maakte hem tot een waardevolle officier in een tijd waarin veel mensen met iedere politieke wind meewaaiden.


    Rostopchin hing op en draaide zich om naar zijn stafchef, die zenuwachtig stond te wachten. ‘Dat was kolonel Soloviev, Mikhail. In de komende vierentwintig tot zesendertig uur kunnen we het bevel tot de aanval verwachten.’


    De kolonel knikte kort en wachtte op zijn instructies. ‘Waarschuw alle regimentscommandanten,’ vervolgde Rostopchin. ‘Om 16.00 uur houd ik een laatste bespreking. En haal het konvooi hier naartoe. Alle voertuigen moeten nog voor zonsondergang zijn bijgetankt.’


    ‘Jawel, generaal.’


    Rostopchin stapte de verbindingstent uit en liep snel naar zijn eigen wagen. Hij had een competente staf, waaraan hij het routinewerk met een gerust hart kon overlaten. Zelf wilde hij de komende uren zijn plannen nog eens doornemen.


    Niet dat hij veel problemen verwachtte als het zover was. Absoluut niet. Met acht divisies aan de grens en vier andere onderweg zou het Russische invasieleger geen enkele moeite hebben met de eenzame Poolse divisie die in het oosten van Polen was achtergebleven. Rostopchin haalde zijn schouders op. Gezien de krachtsverhoudingen in het gebied zou de campagne tegen Polen meer het karakter hebben van een oefening dan van een echte oorlog.


    



    Hoofdkwartier Eerste Luchtmachtkorps, vliegbasis Grodno,


    Wit-Rusland


    



    Generaal-kolonel Vasiliy Uvarov, de bevelhebber van het Eerste Luchtmachtkorps, tuurde voldaan door de ruit van de verkeerstoren van Grodno. Met spanning wachtte hij op de dingen die komen gingen. Al die voorbereidingen en die duizenden uren stafarbeid wierpen eindelijk vrucht af nu de laatste gevechtsvliegtuigen op de vliegbasis binnenkwamen.


    De versterkte hangars rondom het vliegveld stonden al vol met toestellen, en andere vliegtuigen waren nog onderweg vanaf bases in het binnenland. Lange-afstands SU-24 Fencers met zwenkvleugels taxieden langs kleinere maar zwaarder bepantserde Su-25 Frogfoots - de tegenhanger van de Amerikaanse A-10 Thunderbolts - die tussen de grote betonnen gebouwen stonden geparkeerd.


    Grond- en onderhoudsploegen waren druk in de weer, terwijl in de heuvels en bossen rondom de basis de SA- 10 en SA-15 SAM-batterijen gereed werden gemaakt.


    Uvarov wist dat op tientallen andere luchtmachtbases langs de grens net zo hard werd gewerkt. Hele regimenten bommenwerpers en MiG-29 en MiG-23 jagers - zo lang mogelijk in reserve gehouden om de westerse spionagesatellieten te misleiden - werden pas op het laatste moment overgevlogen. Het personeel was al dagen geleden per vrachtwagen en trein aangevoerd. Zodra maarschalk Kaminov een akkoord met de Fransen had bereikt, zou het Eerste Luchtmachtkorps gereed zijn om bijna duizend gevechtsvliegtuigen het Poolse luchtruim in te sturen. De generaal-kolonel knikte, tevreden met dat vooruitzicht. Als piloot en later als bevelhebber van de Russische luchtmacht had hij zich zijn hele leven voorbereid op een oorlog die was verloren zonder dat er ooit een schot was gelost. Maar nu, onder de Russische driekleur - een vlag die tegelijk oud en nieuw was - zouden hij en zijn piloten eindelijk de kans krijgen hun kracht en hun vakmanschap te tonen.


    



    Commandocentrum, Rakettencomplex Teykovo, Rusland


    



    Een paar honderd meter onder de grond tuurde generaal Viktor Grechko naar de statuslampjes op zijn wapenconsole. De kleur van de lampjes veranderde van geel in groen toen de teams van de ss-24 raketten één voor één meldden dat hun wapens op scherp stonden. Nadat ze jarenlang door de politiek waren genegeerd, waren zijn intercontinentale ballistische raketten eindelijk weer operationeel. Oorspronkelijk bedoeld om vanaf mobiele installaties te worden gelanceerd, waren zijn ss-24’s ten slotte toch geïnstalleerd in de vaste silo’s die voor de veel oudere SS-ll’s waren gebouwd. Grechko vond dat niet zo’n goed idee. Raketten in vaste silo’s waren veel te kwetsbaar. De Amerikaanse luchtaanval op de Franse kernwapens op het Plateau d’Albion had dat wel bewezen. Maar elk van zijn icbm’s had een bereik van meer dan negenduizend kilometer en was voorzien van tien zeer accurate kernkoppen van 550 kiloton. Zo diep in Rusland zouden ze alleen kwetsbaar zijn voor een Amerikaanse aanval als de Amerikanen het eerst hun raketten zouden afvuren.


    Toen de laatste lampjes groen oplichtten, belde de generaal via de speciale lijn met Moskou. ‘Generaal Grechko hier. Het Teykovo-complex is actief. Alle systemen zijn gecontroleerd en de teams houden zich gereed. De sleutels en lanceercodes zijn uitgedeeld. We wachten uw orders af.’


    Als de Verenigde Staten of Groot-Brittannië met kernwapens zouden dreigen na de Russische inval in Polen, was Rusland op alles voorbereid.


    



    Bornholm, Denemarken, in de Oostzee


    



    De tien jaar oude Christian Petersen stond in het gras van een lage heuvel en tuurde naar de zee, gefascineerd door de geruisloze stoet van grijze schepen die in oostelijke richting langs het eiland Bornholm opstoomden. Zijn schoolboeken lagen aan zijn voeten, vergeten in de opwinding. Een stevige bries streek door zijn haar en rukte aan het geel-blauwe windjack dat hij van zijn moeder altijd moest dragen tegen de kilte van de vroege ochtend.


    Tien, twaalf, vijftien... Christian sperde zijn ogen wijdopen terwijl hij hardop telde. Het was een vloot van tientallen schepen, meer dan hij ooit bij elkaar had gezien, en allemaal veel groter dan de veerboten tussen de eilanden. De meeste waren roestige vrachtschepen, logge olietankers of grote nieuwe containerschepen, maar Christian zag ook de kleinere, met antennes bezaaide marineschepen tussen de koopvaarders in.


    Grijsgeschilderde helikopters, hun rotorbladen glinsterend in de zon, vlogen voor en achter de reusachtige formatie. Hoog in de lucht cirkelden kleine stipjes - Amerikaanse, Britse en Noorse jagers die de vloot tegen vijandelijke luchtaanvallen moesten beschermen. Zonder dat de Deense schooljongen het wist, was hij getuige van het eerste konvooi dat aanzienlijke versterkingen vanuit de Verenigde Staten naar Polen overbracht. De schepen met tanks, pantserwagens en artilleriegeschut van de Amerikaanse 1ste Pantser- en 24ste Gemechaniseerde Divisie waren nog maar driehonderd kilometer van Gdansk.


    DGSE-bureau, Franse ambassade, Moskou


    



    Majoor Paul Duroc boog zich over een bureau in een van de afgesloten, elektronisch beveiligde kamers van het DGSE-bureau en bestudeerde de foto’s van kolonel Valentin Soloviev, in gesprek met een knappe vrouw met kastanjebruin haar. Hij keek op naai de lange, forsgebouwde Michel Woerner. ‘Foret en Verdici welen zeker dat dit geen toevallig gesprekje was?’


    De grote man knikte. ‘Heel zeker. De Rus had zijn auto bij het ministerie van Defensie achtergelaten, liep toen rechtstreeks naar dit gedeelte van de Arbat, praatte met de vrouw en ging weer terug naar het ministerie.’


    ‘Juist...’ Duroc trommelde even met zijn vingers op het bureau terwijl hij nadacht. Toen knikte hij. Zijn agenten hadden gelijk. Solovievs gedrag paste bij het klassieke patroon van iemand die een clandestien contact legde. Maar met wie? Hij keek weer naar Woerner. ‘En we weten nog steeds niet wie die vrouw is?’


    ‘Nee, majoor.’ De andere man schudde zijn hoofd. ‘We hebben onze eigen dossiers doorgewerkt, en via de satelliet ook het archief in Parijs, maar ze komt nergens voor.’


    ‘Dat verbaast me niets,’ zei Duroc luchtig. Na jaren aan de operationele kant van de Franse inlichtingendienst te hebben gewerkt, had hij niet veel respect meer voor de administratieve en analytische secties. De mensen die daar werkten waren niet meer dan veredelde boekhouders. Hij bekeek de vrouw op de foto nog eens. Wie was ze? Ze leek niet Russisch, maar dat betekende niet veel. Ook zonder de buitengewesten van de oude Sovjetunie was dit land nog een smeltkroes van allerlei etnische groeperingen. Maar haar houding, de vorm van haar gezicht, haar kleren... alles aan haar maakte een westerse indruk. Waar zou ze vandaan komen? Engeland? Amerika? Duitsland?


    ‘Misschien kunnen we het de Russen vragen,’ opperde Woerner. ‘Wie weet heeft de Federale Inlichtingendienst een dossier over haar.’ Duroc snoof. ‘Vergeet het maar.’ Peinzend kneep hij zijn ogen halfdicht. ‘Bovendien zou het heel onverstandig zijn om de Russen erbij te betrekken, Michel. Stel dat Soloviev in opdracht van Kaminov handelt? Misschien speelt die oude Russische vos wel dubbel spel en onderhandelt hij tegelijkertijd met de Britten en Amerikanen.’ ‘Moeten we Parijs dan waarschuwen?’ vroeg Woerner. ‘Nee.’ Duroc tikte fronsend op de foto’s. ‘Eerst wil ik wat meer feiten hebben.’ Hij betwijfelde of zijn superieuren veel bijzonders zouden zien in een Russische kolonel die op straat met een mooie vrouw stond te praten. Waarschijnlijk zou Parijs hem een uitbrander geven omdat hij zijn boekje te buiten was gegaan.


    Nee, eerst moest hij hier meer van weten. Hij had harde bewijzen nodig van Solovievs verraad - bewijzen die de Russen tot stappen zouden dwingen of Kaminovs onbetrouwbaarheid aan het licht zouden brengen.


    Duroc rechtte zijn rug en schoof de foto’s opzij. Voor zover hij kon nagaan, hadden de onderhandelingen met de maarschalk en zijn collega’s een kritieke fase bereikt. Ambassadeur Sauret verwachtte de komende uren een belangrijke doorbraak. En nu de tijd begon te dringen, was er maar één manier om Solovievs clandestiene contacten te doorkruisen en de noodzakelijke bewijzen te verzamelen voordat het te laat was. Directe actie. Gewelddadige actie.


    



    Gorky Park, Moskou


    



    De burgers van Moskou waren in groten getale naar buiten gekomen om van de laatste uren van de warme zomerdag te genieten. Paartjes slenterden hand in hand door het park of zaten op bankjes in de zon. Ambtenaren en zakenlui in hemdsmouwen, op weg naar huis, speelden nog een partijtje schaak, lazen de gecensureerde middagkrant of dronken een wodka of een biertje met vrienden en collega’s in een van de cafés van het park. Anderen moedigden voetballende scholieren aan. Een paar roekeloze jongelui met uit het Westen geïmporteerde rolschaatsen hielden een wedstrijdje over de bochtige paden, waarbij ze de wandelaars maar op het nippertje ontweken. Ze grijnsden om de vloeken en de geheven vuisten.


    Erin McKenna stapte lenig opzij voor zo’n joelende, lachende bende en bleef staan in de schaduw van een van de twee reuzenraderen in het Gorky Park. Ze vloekte ook een paar keer, niet op de rolschaatsers maar op Kaminov, de Fransen, de Duitsers en al die andere idioten die de mensheid weer in een nieuwe wereldoorlog wilden storten. Ze kwam juist terug van een haastige ontmoeting met Valentin Soloviev. Het nieuws dat ze Alex Banich en de anderen te melden had was weinig hoopgevend. Volgens de Russische kolonel stonden zijn superieuren op het punt een akkoord te sluiten met de Franse afgezanten. Kaminov had het leger en de luchtmacht aan de Poolse grens al in staat van paraatheid gebracht en zelfs de resterende Russische ICBM’s stonden op scherp.


    Erin sloot even haar ogen en voelde een spanningshoofdpijn opkomen.


    De oorlog en de dreiging van een nucleair conflict tussen de Verenigde Staten en Rusland werden haar even te veel. God allemachtig! Het was alsof een van de nachtmerries uit haar jeugd werkelijkheid was geworden. En dat hadden ze allemaal te danken aan die kortzichtige, protectionistische politici die stemmen hadden gekocht met hun isolationistische kreten, obstakels hadden opgeworpen voor de buitenlandse handel en de begroting van defensie en buitenlandse hulp hadden uitgehold. Zij en die andere opportunisten in de wereld hadden een kille wind gezaaid, dacht Erin nijdig waarvan al die duizenden oorlogsslachtoffers nu de storm mochten oogsten


    Toen de laatste langharige rolschaatsers waren gepasseerd, stapte ze het pad weer op en liep naar de grijze bestelwagen die bij het hoge Museum van Paleontologie stond geparkeerd, aan de zuidpunt van het park. Ze wist dat Banich, Hennessy en de andere CIA-agenten in spanning op haar berichten wachtten.


    Het pad kwam uit op het trottoir van de Kalugawcg, honderd meter bij Banich’ bestelwagen vandaan. Hier was het nog drukker. De mensen uit de kantoren en de flats langs de andere kant van de straat slenterden allemaal naar het park. Erin wrong zich langs een groepje toeschouwers dat naar een straatartiest stond te kijken die met drie ballen en een keukenmes jongleerde. Ze versnelde haar pas. Ze was bijna veilig. Twee onopvallende zwarte auto’s maakten zich uit de verkeersstroom los en stopten met piepende remmen. Nog voordat ze stilstonden, vlogen de achterportieren al open. Twee mannen sprongen naar buiten -kerels in donkere, identieke pakken, met harde, uitdrukkingsloze gezichten.


    Erin bleef als aan de grond genageld staan.


    Voordat ze zich kon herstellen, grepen de mannen haar vast en sleepten haar naar een van de auto’s toe.


    Een grote, brute vent stond bij de achterste auto ongeduldig te gebaren. ‘Vite! Vite!’


    Het waren Fransen! Dat besef schudde Erin wakker. Haar diplomatieke onschendbaarheid bood wel enige bescherming tegen de Russen, maar niet tegen een ontvoering door Franse geheime agenten. Haar reflexen, aangescherpt door het leven in de grote stad en de zelfverdedigingscursussen die ze had gevolgd, namen het van haar over. Nu! Ze rukte haar armen los, ramde haar elleboog in de maag van een van haar overvallers, draaide zich op één been om en schopte met haar andere voet hard tegen de wreef van de andere man. Ze lieten haar los. Erin ging er vandoor en dook het park weer in.


    ‘Merde!’ Majoor Paul Duroc boog zich vloekend uit het raampje van de voorste auto en wees naar de vluchtende vrouw. ‘Woerner! Foret! Ver-dier! Achter haar aan!’


    De drie agenten knikten, beschaamd door hun mislukte actie, en verdwenen in het park.


    Duroc liet zich weer terugzakken, nog steeds ziedend van woede. Hij had erop gerekend dat een snelle actie en hun semi-officiële vermomming voldoende zouden zijn om de vrouw te verrassen en haar de auto in te slepen zonder de aandacht te trekken. Nu zou het allemaal veel lastiger worden. Hij boog zich naar voren en tikte op het ruitje achter de chauffeur. ‘Rij naar het zuiden, rechtsaf langs het museum, en neem dan de Puskin Kade naar het noorden. Ze kan niet eeuwig in dat park blijven.’


    ‘Goed, majoor.’ De wagen reed weg van de stoeprand en trok snel op. Ze hadden alleen maar aandacht voor hun prooi en daarom merkte geen van beide mannen de bestelwagen op die achter hen aan kwam.


    



    Erin rende blindelings over het pad, zigzaggend tussen de wandelaars door. Ze hoorde zware voetstappen achter zich, en geschrokken kreten toen voorbijgangers opzij werden gesmeten. De Fransen gaven het niet op, maar Erin durfde geen blik achterom te werpen. Met groeiende angst besefte ze nu dat ze een grote fout had gemaakt door bij Banich’ bestelwagen vandaan te rennen. Verdomme, wat stom! In haar paniek had ze de weg van de minste weerstand gekozen. En nu was het te laat om nog terug te gaan. Ze moest in de richting van de Moskwa rennen, in de hoop haar achtervolgers af te schudden en een van de onderduikadressen van de CIA te bereiken of op een andere manier hulp te krijgen.


    Ze sprintte langs een groepje lachende kinderen die steentjes over het gladde water van een overwoekerde vijver gooiden. Ze stormde tussen hun stomverbaasde moeders door en verdween tussen de bosjes achter hen. Ze hoorde een plons en een gil toen een van de kinderen in het water viel, maar niemand kwam tussenbeide.


    Dat was ook niet zo vreemd. Tientallen jaren dictatuur hadden de Moskovieten wel geleerd de andere kant op te kijken - vooral als ze een buitenlandse vrouw zagen die op de hielen werd gezeten door geheime agenten of politiemannen in burger.


    Erin deed er nog een schepje bovenop toen ze de rivier naderde. Moest ze naar het noorden of het zuiden afslaan? Naar het zuiden zou ze dichter in de buurt komen van de plaats waar Banich en de anderen op haar wachtten, maar naar het noorden lagen het park, de Krimbrug, het reusachtige Warschau Hotel en - het allerbelangrijkste - een metrostation. Dat gaf de doorslag. Naar het noorden dus. De uitgestrekte Moskouse metro bood de beste kansen om aan haar achtervolgers te ontsnappen.


    Op volle snelheid kwam ze uit het bos en zag het zonlicht glinsteren in de rivier. Aan de overkant stonden hoge flats, het Frunzekade Complex. Erin boog af naar het noorden, een glooiend grasveld af, naar de rand van de weg. Een nijdig gebrul als van een getergde stier vertelde haar dat de drie Fransen buiten adem waren en achteropraakten. Ze konden haar niet bijhouden!


    Hoewel ze zelf ook liep te hijgen, gaf die gedachte haar nieuwe energie -dezelfde reserves waarmee ze vroeger vaak wedstrijden had gewonnen. En toen ze de afstand groter zag worden, had ze hetzelfde bevrijdende gevoel als wanneer ze in haar eentje op de finishlijn af stormde. Het volgende moment sloeg haar vreugderoes om in wanhoop. Een zwarte auto zoefde langs haar heen, remde hard en kwam slippend tot stilstand, dwars op het pad.


    Erin probeerde de wagen nog te ontwijken, maar ze liep te hard en de auto was al te dichtbij. Ze ging door haar enkel toen ze zich half om haar as draaide. Ze struikelde, verloor haar evenwicht en botste met een klap tegen de zijkant van de auto.


    Erin kreeg een rood waas van pijn voor haar ogen, en heel even raakte ze van de wereld.


    Toen de pijn wat minder werd, merkte ze dat iemand haar armen op haar rug had gedraaid. De vent die haar vasthield - een kleine man met een smal gezicht, blauwe ogen en de blik van een reptiel - nam geen enkel risico. Hij blafte een paar orders tegen de drie onnozele kerels die haar hadden achtervolgd. Blijkbaar had hij de leiding van operatie. Operatie... Wat een bespottelijk neutrale term voor een ontvoering, dacht Erin versuft. Haar vluchtpoging was mislukt. Ze was gevangengenomen door een stel Fransen.


    Bij het geluid van een naderende auto keek ze op en zag een haveloze grijze bestelwagen naast de zwarte personenauto stoppen. De zijdeur werd opengeschoven en Alex Banich sprong in het gras. Zijn gezicht verried niets. Hennessy en Phil Teppler, een andere CIA-agent, doken achter hem op.


    Banich deed een stap in de richting van de man die haar vasthield en vroeg in traag, plat Russisch: ‘Zijn er problemen, makker? Zou je die dame niet loslaten?’


    Geërgerd zag Duroc de drie mannen uit de bestelwagen stappen. Eerst die belachelijke achtervolging door het park, als in een spionagefilm, en nu weer een stel Russen dat zich ermee bemoeide - arbeiders, aan hun smerige overalls te zien. Hij fronste. Wat een snelle, geruisloze actie had moeten worden, dreigde in een klucht te ontaarden. De eerste vent die uit de bestelwagen kwam, een kleine man van zijn eigen lengte, met bruin haar, zei iets in het Russisch. Het klonk scherp en dreigend, ondanks de zachte toon.


    ‘Hij wil dat u de vrouw laat gaan, majoor,’ vertaalde Foret, de agent met de rattekop.


    ‘O ja?’ snierde Duroc. Toen schudde hij nijdig zijn hoofd. Ze hadden geen tijd voor dit soort ridderlijke nonsens. Zelfs de slome Moskouse politie zou onderhand wel zijn gewaarschuwd.


    De DGSE-agent greep de vrouw nu bij haar nek, stak zijn hand onder zijn jasje en produceerde een 9-mm Makarov Automatic. Hij richtte het pistool op het middenrif van de voorste man. ‘Zeg tegen die boerenkinkel dat hij oplazert, Foret. Dit is een politiezaak.’ Tot Durocs verbazing deed de man nog een stap naar voren, ondanks de waarschuwing en het pistool. Zijn handen hingen langs zijn lichaam. Geïrriteerd schoof Duroc de veiligheidspal terug en richtte het wapen wat hoger. Die koppige Rus zou zich wel bedenken als hij de dood in de ogen staarde. ‘Hij heeft nog drie seconden te leven, Foret. Eén... twee...’


    Opeens rukte de roodharige vrouw zich los en deed een greep naar zijn hand met het pistool.


    ‘Kreng!’ Woedend trok Duroc haar aan haar haren naar achteren en sloeg haar met de rug van zijn hand opzij. ‘Kijk uit, majoor!’ riep Michel Woerner opeens. Geschrokken draaide Duroc zich om.


    Te laat. Hij voelde iets kouds en scherps in zijn maag, vlak onder zijn ribben. Toen sloeg de pijn toe - een muur van pijn die de hele wereld om hem heen verduisterde. Zijn longen stonden in brand. Verbijsterd staarde majoor Paul Duroc naar de man met het bruine haar, die rustig een stap terug deed, met in zijn hand een arbeidersmes dat tot aan het heft onder het bloed zat.


    Met zijn mes gereed om opnieuw toe te steken als de Fransman zijn pistool zou willen gebruiken, zag Alex Banich hoe zijn slachtoffer door zijn knieën zakte en op zijn zij viel. Er gingen nog een paar stuiptrekkingen door het lichaam van de DGSE-agent, hij rochelde even, en toen was hij dood. Dik, rood, slagaderlijk bloed vormde een poel in het gras onder de wijd opengesperde kaken van de Fransman. Het pistool gleed uit zijn slappe hand en bleef aan Banich’ voeten liggen.


    Zonder erbij na te denken bukte hij zich en raapte de Makarov op. Nog net op tijd.


    De langste van de vier andere Fransen snauwde een hees bevel en tastte naar zijn eigen holster. Banich zag het pistool tevoorschijn komen, zijn richting uit. ‘Alex!’ gilde Erin.


    Verdomme. Drie keer haalde hij de trekker over, van korte afstand. De eerste 9-mm kogel raakte de Fransman in zijn borst en wierp hem naar achteren. De tweede sloeg zijn schedeldak weg. De derde miste. Banich draaide zich snel om en richtte zijn wapen op de overgebleven DGSE-agenten. Ontzet door het bloedbad en de dood van hun leiders, staken ze doodsbleek hun lege handen in de lucht. ‘Hou ze in de gaten.’ Hennessy en Teppler fouilleerden de gevangenen, met hun eigen messen in de hand. De keus van hun wapens was niet toevallig. Als ze door de Moskouse politic of door de veiligheidsdienst zouden worden aangehouden, zou een vuurwapen een zeker doodvonnis betekenen. Maar veel Russische arbeiders droegen messen. De Fransen, die geen enkel verzet meer boden na de onverwachte gebeurtenissen van de afgelopen minuten, lieten zich gedwee fouilleren. Hennessy en Teppler vonden nog drie pistolen. ‘Meer wapens hebben ze niet,’ zei Hennessy over zijn schouder. Banich knikte. ‘Goed. Dan zullen we ze...’


    ‘Halt! Handen omhoog!’ Het bevel kwam van hogerop langs de helling, bij de rand van het bos.


    Banich draaide zich langzaam om en zag een groepje heel jonge Russische politiemensen voorzichtig op hen toe komen, met hun wapens in de aanslag. In de verte waren rode en blauwe knipperlichten te zien. De kade was aan beide kanten afgesloten door politiewagens. ‘Doe wat ze zeggen,’ zei Banich rustig. Hij liet het pistool vallen en stak zijn handen in de lucht. Hij zag de blik van ontzetting in Erins ogen en voelde zich ellendig. Hij had twee mannen gedood om haar te bevrijden, maar hij had haar niet kunnen redden. Nu waren ze allemaal verloren.

  


  
    33 Tegencoup


    1 juli - Hoofdkwartier Moskouse militie


    



    Het hoofdkwartier van de Moskouse militie, de politiemacht van de stad, was ondergebracht in een groot gebouw van gele stenen in de Petrovkastraat, niet ver ten noorden van het Kremlin en het Bolsjoi Theater. De zes verdiepingen boven de grond bevatten de kantoren van de recherche, de administratie, de forensische laboratoria, het arsenaal en de opslagruimten voor bewijzen. Dronkelappen en andere kleine overtreders werden afgehandeld door de wijkbureaus in de hoofdstad en de voorsteden, maar gevaarlijke criminelen en politiek belangrijke gevangenen die op hun proces wachtten werden opgesloten in kleine cellen in de kelders van het gebouw, onder een ondergrondse parkeergarage. Doodmoe na een slapeloze nacht zat Alex Banich met gebogen hoofd op het enige meubelstuk in de cel, een ijzeren ledikant met maar één opgevouwen wollen deken. Hij sloot zijn ogen tegen het felle schijnsel van het enkele kale lampje aan het plafond. Het licht was de hele nacht aan gebleven.


    De hele nacht... Banich richtte zich wat op. Sinds de cipiers hem zijn horloge hadden afgenomen toen ze hem in de cel hadden gesmeten, wist hij de juiste tijd niet meer. Maar dat deed er ook niet toe. Het moest tegen de ochtend lopen. Dat betekende dat hij en de anderen al minstens tien uur vastzaten. Waar bleven de ondervragers van de Federale Inlichtingendienst? Hij, Hennessy en Teppler hadden valse papieren, maar Erin en die Franse klootzakken niet. Zaken waar buitenlanders bij betrokken waren, vielen onder de Inlichtingendienst, niet onder de politie. Waarom duurde het dan zo lang? Onderlinge concurrentie tussen de verschillende diensten? Een administratief misverstand? Of iets anders, iets belangrijkers?


    En de drie DGSE-agenten die het bloedige treffen in het park hadden overleefd? Waren die al vrijgelaten? Een tijdje geleden had hij celdeuren horen opengaan, gevolgd door het geluid van gedempte stemmen.


    Hij knikte grimmig bij zichzelf. Praktisch gesproken waren Frankrijk en Rusland al bondgenoten. Kaminovs veiligheidsagenten zouden misschien niet blij zijn met het optreden van hun Franse collega’s, maar ze zouden het kwetsbare akkoord met Parijs niet in gevaar willen brengen. Zeker niet omdat ze nog vier andere gevangenen hadden om te ondervragen.


    Banich nam de verschillende scenario’s en mogelijkheden nog eens door, op basis van zijn ervaringen met de Russische diensten en de mensen die daar werkten. Natuurlijk tastte hij in het duister, alsof hij met een blinddoek voor een man in een vol voetbalstadion probeerde te vinden. Maar zo kon hij zijn angst om Erin, zijn mannen en zichzelf even vergeten.


    Niet dat hij veel illusies had. Volgens de noodwetten stond er op moord maar één straf: de doodstraf. En als de Federale Inlichtingendienst zijn ware identiteit als CIA-agent ontdekte, was de uitkomst hetzelfde. Alleen de methode zou anders zijn. Geen openbare maar een geheime executie, na een langdurig verhoor en martelingen. Dat zouden de Fransen eisen, als genoegdoening voor de dood van hun twee agenten. En gezien de bewijzen zou Langley ook weinig kunnen - en willen -doen. Officieren van de CIA behoorden hun concurrenten niet te vermoorden, zeker niet op klaarlichte dag in een neutrale hoofdstad. En als ze zo stom waren, moesten ze zich niet laten pakken. Maar Erin en de anderen? Ondanks de benauwde atmosfeer in zijn cel kreeg Banich het opeens koud. Hij wist hoe Kaminov en zijn trawanten redeneerden. Vier ‘verdwijningen’ waren even gemakkelijk te verklaren als één. Misschien nog gemakkelijker, omdat er dan niemand overbleef om het verhaaltje van de junta tegen te spreken. Er klonken voetstappen op de kale betonvloer van de gang. Ze kwamen dichterbij en hielden stil buiten zijn cel. Een sleutel knarste in het slot. Alex had nauwelijks de tijd om overeind te komen voordat de deur werd opengesmeten Vier militiemannen stonden in de deuropening, eer dikke sergeant van middelbare leeftijd en drie magerder en fittere agenten. Alle vier hadden ze hun pistool in de hand. Ondanks zijn opkomende paniek vond Banich dat nog wel grappig. De Russen beschouwden hem blijkbaar als heel gevaarlijk.


    ‘Jij daar! Naar buiten.’ De sergeant knikte naar de gang. ‘Je moet naar boven voor een gesprekje. ‘


    Banich zuchtte. Nu. ging het dus gebeuren. De Russische contraspionagedienst had zich eindelijk door de ambtenarij heen geworsteld en kwam nu haar prijs opeisen. Hij wilde zijn schouders rechten maar bedacht dat een kromme rug en een timide houding beter pasten bij een verbijsterde, hard werkende Oekraiënse zakenman die buiten zijn schuld in moeilijkheden was geraakt. Hoewel hij betwijfelde of zijn dekmantel erg lang intact zou blijven onder een streng verhoor, wilde hij het zo lang mogelijk volhouden. Ieder uur dat verstreek gaf Len Kutner meer kans om uit te zoeken wat er met hen vieren was gebeurd. Misschien kon hij op die manier genoeg tijd winnen om de rest van zijn netwerk te redden.


    Voorzichtig stapte hij de gang op. De militiemensen sloten hem in - de sergeant en een agent achter hem, de twee andere agenten voorop. ‘Vooruit!’ Banich voelde de loop van een pistool tegen zijn rug, vlak boven zijn linkernier. Hij kwam moeizaam in beweging en probeerde zijn woede te verbergen achter de gepaste angstige uitdrukking op zijn gezicht. Nikolai Ushenko was een man met geld, geen man van actie. Ze liepen in een straf tempo door de smalle gang, langs rijen andere cellen. De klemborden naast de deuren droegen nummers, geen namen. De nieuwe militaire leiders van Rusland hadden nog steeds de onaangename gewoonte hun tegenstanders totaal onmens lijk te behandelen, dacht Banich minachtend.


    Zijn bewakers namen hem mee naar boven, twee trappen op, en door een lege hal naar de achterkant van het hoofdkwartier. Te oordelen naar de marmeren vloer, de vergeelde foto’s en portretten van hoge functionarissen, en de prikborden vol met mededelingen, bevonden ze zich nu in een min of meer openbaar gedeelte van het gebouw. Maar zo vroeg in de ochtend was het nog niet druk. Hier en daar was een streep licht te zien onder de deur van een kantoor, en soms hoorde Alex het zachte ratelen van het toetsenbord van een tekstverwerker of het zoemen van een fotokopieerapparaat. Het hoofdbureau in Petrovkastraat begon langzaam tot leven te komen, net als de rest van Moskou. Ondanks zijn vermoeidheid merkte Banich dat zijn zintuigen scherp genoeg waren. Beelden, geluiden en geuren leken opeens veel sterker toen zijn instincten zich instelden op het komende, gevaar - klaar om te vechten of te vluchten. Zelfs dit kleine, steriele hoekse van de wereld leek helderder en scherper dan ooit.


    De sergeant bleef staan voor een massieve houten deur en duwde hem open. ‘Naar binnen. ‘


    Nog steeds in zijn rol draaide Banich zich naar de sergeant toe, met een smekend gezicht en een huilerige klank in zijn stem: ‘Alstublieft, sergeant, ik zweer u dat ik een eerlijk man ben, geen, misdadiger. De sergeant snoof. ‘Dat zal wel. ‘ En hij duwde Banich de deur door. ‘Naar binnen, zwijn!’


    Ze trokken de deur achter hem dicht.


    De kamer was heel anders dan hij had verwacht. Hij bevond zich niet in een kale verhoorcel, maar in een fraai ingerichte vergaderzaal met donkere betimmering, een tapijt, een lange glanzende tafel en beklede stoelen. Toen hij de geur van verse, hete thee opsnoof, draaide hij zich om.


    Op een kastje stond een samovar met een paar hoge glazen in metalen houders. Op het blad ernaast zag hij lepeltjes, schijfjes citroen en een bakje met vruchtengelei. Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. Wat stelde dit voor? Een truc om hem eerst gerust te stellen en hem dan onverhoeds te overvallen? Zat er soms een verdovend middel in de thee? Hij bleef nog even aarzelend staan, haalde toen zijn schouders op en liep naar het kastje. Hij moest zich gedragen als Nikolai Ushenko, niet als een achterdochtige Amerikaanse inlichtingenofficier. De Oekraïense handelaar in levensmiddelen zou de kans op een kop thee niet laten lopen. Zelfs als er iets in zat, kon hij in elk geval de dosis bepalen door zelf in te schenken.


    ik heb al vaker gezegd dat u een interessant leven leidde voor een eenvoudige handelaar, meneer Ushenko. En ik had gelijk. ‘ Banich zette het theeglas neer en draaide zich in de richting van de bekende stem. Kolonel Valentin Soloviev stond in de deuropening met een dossier in zijn hand. Zijn uniform leek pas geperst, zoals gewoonlijk. Opeens was Banich zich bewust van zijn eigen haveloze, ongeschoren verschijning.


    Soloviev kwam binnen en sloot de deur.


    ‘Ik begrijp niet waarom ik ben gearresteerd, kolonel, ‘ protesteerde Banich automatisch, terwijl hij snel nadacht. Wat deed Soloviev hier? ‘Ik heb alleen maar een arme vrouw geholpen die werd overvallen. ‘ ‘En daarbij hebt u twee Franse veiligheidsagenten gedood. ‘ De Rus leek geamuseerd. ‘De vrouw in kwestie blijkt een Amerikaanse diplomate te zijn die van spionage wordt verdacht. Een merkwaardig toeval. Tè merkwaardig, zou ik denken. ‘ Zijn stem kreeg een hardere klank. ‘Maar het wordt allemaal veel begrijpelijker als je weet hóe u op dat moment op die plaats verzeild raakte.


    Laten we eerlijk zijn. Er was geen enkele reden voor Nikolai Ushenko om gistermiddag in de buurt van het Gorky Park te zijn of zich te bemoeien met iets dat veel meer op een officiële arrestatie leek dan op een overval. ‘ Soloviev lachte zuinig. ‘Maar wij weten allebei dat er een heel goede reden was voor een Amerikaanse CIA-officier om daar rond te hangen. Nietwaar, meneer Banich?’


    Verdomme. Hij probeerde zich nog van de domme te houden. ‘Wie?’ ‘Geen spelletjes, alstublieft. Daar hebben we nu geen tijd voor. ‘ Solo-viev opende het dossier en wierp twee zwart-witfoto’s op de tafel. Banich keek ernaar. Het waren foto’s van hemzelf, in een pak met een stropdas, met een glas in zijn hand. Ze moesten zijn genomen op een van die talloze handelsbesprekingen die hij kort na zijn aankomst in Moskou had bijgewoond. Verdomme.


    Soloviev knikte. ‘Tenzij u een dubbelganger op de Amerikaanse ambassade hebt, bent u Alexander Banich, de zogenaamd wat simpele tweede assistent van de handelsattaché.’


    De kolonel schudde quasi-teleurgesteld zijn hoofd. ‘Mijn collega’s van de Federale Inlichtingendienst zijn nogal slordig geweest, meneer Banich. In hun dossier wordt u beschreven als “een onbelangrijk ex-studentje, dat te veel drinkt”.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik moet toegeven dat u een briljante dekmantel had. Ik vermoedde wel dat de man die ik als Ushenko kende geheime informatie aan de Oekraïne doorgaf. Maar ik had nooit kunnen dromen dat u een Amerikaans agent was.’


    Banich voelde zich duizelig worden. Hij keek op. Plotseling had hij genoeg van Solovievs kat-en-muisspelletje. ‘Als u daar zo verdomd zeker van bent, kolonel, waar blijft de Federale Inlichtingendienst dan? Waarom hebben die me nog niet meegenomen?’ De andere man keek hem grimmig aan. ‘Om twee heel goede redenen, meneer Banich. Om te beginnen kennen ze uw identiteit nog niet, en in de tweede plaats weten ze niets over wat er gisteren in het Gorky Park is gebeurd.’


    ‘Wat?’ Banich kon zijn verbazing niet verbergen. ‘Waarom niet?’ ‘Omdat ik niet de enige hooggeplaatste Rus ben die zich verzet tegen dit illegale regime en zijn krankzinnige politiek, meneer Banich. Generaal Pikhoia is er ook geen voorstander van.’


    De Amerikaan floot zacht. Generaal-majoor Konstantin Pikhoia had het commando over de Moskouse militia. Geen wonder dat er nog niets over het Gorky Park was uitgelekt. Opeens dacht hij heel anders over Soloviev. Iemand met bondgenoten in zulke hoge posities? Dat wierp een heel ander licht op de kolonel. Hij was dus niet zo’n eenzame figuur, maar de speerpunt van een oppositiebeweging die binnen Kaminovs eigen regering clandestien actief was. Zou dat echt zo zijn? Ja, besloot hij. De zuiveringen van de maarschalk waren primair gericht tegen de meest uitgesproken aanhangers van de democratie binnen het leger en de overheid. Officieren en ambtenaren die hun mening voor zich hielden, konden gemakkelijk hun baan hebben behouden door ogenschijnlijk trouw te zweren aan de nieuwe Russische leiders. Officieren zoals Soloviev.


    Banich knikte. Dubbelspel moest een tweede natuur zijn geworden voor mannen die in de nadagen van de Sovjetunie promotie hadden gemaakt. Voor het eerst zag hij nu een uitweg uit de hopeloze situatie waarin hij Erin en de anderen had gebracht. Soloviev, Pikhoia en hun medestanders hadden alle reden om deze zaak in de doofpot te stoppen. ‘Maar de Fransen dan?’ vroeg hij. ‘Die zijn inmiddels weer terug op hun ambassade en schreeuwen moord en brand. En zodra de Federale Inlichtingendienst gerichte vragen gaat stellen, kunnen ze het u en de generaal knap lastig maken.’


    Solovievs lichtblauwe ogen kregen een ijzige glans. ‘Ik kan u verzekeren dat die drie heren van de DGSE nooit meer zullen schreeuwen... tegen wie dan ook.’


    Juist. Banich’ indruk van de man als een keiharde klootzak was hierbij bevestigd. In een opwelling probeerde hij de kolonel uit zijn tent te lokken. ‘U houdt niet van halve maatregelen, is het wel? Als mensen u voor de voeten lopen, maakt u ze meteen een kopje kleiner.’ ‘Misschien.’ De Rus kneep zijn dunne lippen samen. ‘Maar dat kan ik over u ook zeggen, meneer Banich.’


    Ja, dat was wel zo, moest Banich toegeven toen hij terugdacht aan de twee mannen die hij had gedood om Erin te redden. Soloviev schudde zuchtend zijn hoofd. ‘Maar daar gaat het nu niet om. We hebben veel grotere problemen, u en ik.’ Hij trok een stoel onder de tafel vandaan en wuifde Banich naar een andere. Op de een of andere manier maakte de kolonel een oudere, meer vermoeide indruk als hij zat. ‘Ik kom juist terug van de onderhandelingen. Ze hebben de hele nacht geduurd.’ Hij boog zich naar voren en liet zijn stem dalen. ‘Kaminov heeft eindelijk een akkoord met de Fransen bereikt. Zodra hij het bevel geeft, zullen Russische troepen Polen binnenvallen. Over een paar uur zijn uw land en het mijne dus met elkaar in oorlog.’


    Banich had zoiets wel verwacht, maar het nieuws kwam toch hard aan. Als ze tussen twee vuren kwamen te zitten, hadden de Amerikaanse, Britse en Poolse troepen geen enkele kans. De Russische interventie in de oorlog zou de regering in Washington maar twee opties laten: de nederlaag accepteren en machteloos toezien dat Europa onder een vijandelijke vlag werd verenigd, of de strijd laten escaleren tot een krachtmeting waarbij de Tweede Wereldoorlog maar kinderspel was geweest. Banich slikte eens en staarde met nietsziende ogen naar het tafelblad. ‘Dat wordt een bloedbad, verdomme.’


    Soloviev knikte somber. ‘Ja. Als we het zo ver laten komen.’ Banich keek hem verbaasd aan. ‘Wat bedoelt u daar mee, kolonel?’


    De blik van de Rus werd nog killer. ‘De orders die mijn land in deze oorlog zullen storten zijn nog niet gegeven. Dat kan pas gebeuren als maarschalk Kaminov en de andere leden van de Militaire Raad in Moskou terugkomen naar het ministerie van Defensie. De oplossing is dus simpel. Als wij kunnen voorkomen dat die orders worden gegeven, kunnen we de Russische interventie tegenhouden.’ Kaminov belemmeren om contact op te nemen met zijn commandanten in het veld? Hoe wilde Soloviev dat in godsnaam... Opeens wist hij het. En in dat ene moment leek de hele wereld uit niets anders te bestaan dan het grimmige gezicht van de kolonel. ‘Meent u dat serieus?’ Soloviev knikte. Toonloos, zonder enige emotie, antwoordde hij: ‘Bloedserieus, meneer Banich.’


    



    Hoofdkwartier Moskouse militie


    



    Geflankeerd door gewapende cipiers volgde Erin McKenna de gezette militiesergeant die haar uit haar cel had gehaald. Ze liep met opgeheven hoofd. Ze gunde deze mensen niet de genoegdoening om haar bang of van streek te zien. Maar ze kon een gevoel van paniek niet onderdrukken toen ze aan de komende uren dacht. Alex Banich had gezegd dat ze niet bestand zou zijn tegen een langdurig verhoor en martelingen, en daar had hij gelijk in. Maar vreemd genoeg vond ze het vooruitzicht om Soloviev en haar vrienden en collega’s te moeten verraden veel erger dan de fysieke pijn en de geestelijke wreedheden die ze verwachtte. Haar cipiers bleven staan bij een zware metalen deur aan het eind van de gang. De sergeant frunnikte met zijn sleutels en opende de deur. Een weezoete stank walmde naar binnen - een mengeling van dieselgassen en rottend vuilnis. Erin zuchtte even. De deur kwam uit op een smal steegje achter het hoofdkwartier. Het stond er vol met vuilnisbakken. Waar brachten ze haar naartoe?


    Een paar mannen in het uniform van het Russische leger waren bezig een vreemde collectie lange kisten en kratten in een paar dichte Ural-trucks te laden. Twee officieren, een lange slanke man en een wat kleinere collega, hielden toezicht. Ze stonden met hun rug naar Erin toe. Een andere man, in burger en veel jonger, wachtte naast een zwarte Zil - een dienstauto, zo te zien. Vijf gedaanten, in dofgroene legerdekens gewikkeld, lagen op stretchers aan de zijkant van de steeg. Toen twee soldaten de eerste stretcher optilden en naar de vrachtwagen droegen, viel er een arm onder de deken vandaan, die levenloos heen en weer bungelde totdat een van de soldaten hem weer onder de deken duwde.


    Tot haar afschuw besefte ze dat er lijken op de stretchers lagen. Aarzelend bleef ze in de deuropening staan. Ze durfde geen stap meer te verzetten. De angsten uit haar nachtmerries leken werkelijkheid te worden.


    ‘Vooruit mooi juffertje,’ mompelde de sergeant. Hij greep haar bij haar arm en trok haar mee, het stenen trapje af. Heel even wilde ze zich verzetten, maar dat had geen zin. Dan zou ze die engerd alleen een excuus geven om haar nog meer te betasten.


    De sergeant bracht haar naar de lange legerofficier, stampte met zijn voelen toen hij in de houding sprong en verklaarde luid: ‘De vrouwelijke gevangene naar wie u had gevraagd, kolonel!’ Erin onderdrukte een kreet toen de militair zich omdraaide. Kolonel Valenlin Soloviev keek haar aan alsof hij haar nooit eerder had gezien Ten knappe dame, sergeant. Die hebt u zeker met plezier bewaakt’.’’


    ‘Ja, kolonel De middelbare cipier grijnsde dubbelzinnig. ‘Weer eens wat anders dan het tuig dat hier meestal zit. Een zeer smakelijk hapje.’ ‘Ja.’ Soloviev keek de man even aan. Er gleed een uitdrukking van woede en minachting over zijn gezicht voordat hij in de richting van de deur knikte. ‘Dank u, sergeant,’ zei hij formeel. ‘Dat is alles. Ik neem de gevangene wel over.’ Zijn stem klonk harder nu. ‘Maar ik zal niet vergeten wat u hebt gedaan.’


    De woorden leken vriendelijk genoeg, maar de manier waarop hij het zei bezorgde Erin de rillingen. De zelfvoldane grijns op het vette smoel van de militieman verdween als sneeuw voor de zon. Doodsbleek haastte hij zich terug naar het cellenblok.


    Toen de deur achter hem was dichtgevallen, draaide Soloviev zich weer naar Erin om. ‘Mijn beste mevrouw McKenna! Alles in orde, hoop ik?’ Ze kon alleen maar knikken, sprakeloos van opluchting. ‘Mooi zo.’ Voor het eerst glimlachte de Rus. Hij knikte naar zijn collega, die nog steeds met zijn rug naar hen toe stond. ‘Ik zou u graag voorstellen aan mijn nieuwe aide-de-camp, maar ik geloof dat u elkaar al kent.’


    Wat luider zei hij: ‘Kapitein Banich?’


    Erin kon haar ogen nauwelijks geloven toen Alex Banich zich naar haar omkeerde.


    Hij grijnsde even. ‘Hallo, McKenna.’


    ‘Alex!’ Het besef dat hij veilig en in vrijheid was, bracht de emoties die ze maandenlang voor zichzelf had gehouden opeens naar de oppervlakte. Alle spelletjes en plagerijen om haar werkelijke gevoelens te verbergen, maakten nu plaats voor de absolute zekerheid dat ze van hem hield. Zonder erbij na te denken wierp ze zich in zijn armen. Geen van beiden zagen ze de droevige, teleurgestelde uitdrukking die heel even Solovievs onbewogen gezicht overschaduwde maar meteen weer verdween.


    Erin maakte zich uit Banich’ armen los toen een discreet kuchje van de Rus haar eraan herinnerde waar ze was. Ze gleed met haar vingers over de dikke stof van Alex’ uniform en keek hem scherp aan. ‘Hoe ben je in vredesnaam...’


    ‘Ik niet. Hij.’ Banich knikte naar Soloviev. Snel bracht hij haar op de hoogte van de gebeurtenissen van de afgelopen uren. Toen hij haar vertelde over Kaminovs besluit om de kant van de EurCon te kiezen, wendde hij zijn blik af en vervolgde: ‘De kolonel heeft een plan om de maarschalk tegen te houden, maar daarbij heeft hij onze hulp nodig.’ ‘Onze hulp...’ Nu pas zag Erin twee bekende gezichten bij de Russische soldaten: Mike Hennessy en Phil Teppler. Ze zagen haar verbaasde blik en grijnsden terug. Toen draaide Erin zich naar Soloviev. ‘Heb ik ook nog een rol in dat plan van u, kolonel?’


    ‘Helaas niet, mevrouw McKenna. Meneer Banich en de anderen hebben ervaring met wapens. U niet.’ De Rus klonk eerder opgelucht dan spijtig. Hij wees naar de jongeman die naast de Zil stond te wachten. ‘Plekhanov brengt u naar de ambassade terug. Als u met ons mee zou gaan, zouden we u aan onnodig gevaar blootstellen.’ Banich beaamde dat. ‘Hij heeft gelijk. Bovendien moet iemand Washington melden wat er is gebeurd en wat er nog kan gebeuren als ons plan mislukt.’


    Erin keek nog eens naar het uniform dat hij droeg. ‘Zeg me dan in elk geval wat jullie gaan doen.’


    Hij schudde spijtig zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet.’


    ‘Waarom niet?’ wilde ze weten. Haar toon was scherper dan ze bedoelde, enkel uit bezorgdheid om hem. ‘Vertrouw je me soms niet?’ ‘Natuurlijk wel, dat weet je best.’ Banich legde zijn handen op haar schouders en keek haar diep in de ogen. ‘Maar we gaan iets doen dat volkomen illegaal is. Als het mislukt, overleef ik het waarschijnlijk niet. En zelfs als het lukt, is er een grote kans dat ik door de CIA, het Congres of de rechter aan het kruis word genageld. Maar wat er ook gebeurt, ik wil jou niet meeslepen. Daarom vertel ik je niets. Dat is de enige manier om je te beschermen. Begrijp je dat?’


    ‘Ja,’ fluisterde Erin zacht, vechtend tegen haar tranen. Huilen zou weinig helpen. Ze streek even langs haar ogen en lachte geforceerd. ‘Zorg dat je het overleeft, Alex Banich. Zwart staat me niet.’ Hij grijnsde, ook een beetje moeizaam. Hij begreep hoeveel moeite het haar kostte om haar ongerustheid te verbergen. ‘Begrepen, McKenna.’ Toen boog hij zich naar voren en kuste haar.


    Soloviev maande hen tot spoed. ‘Het wordt tijd om te vertrekken, meneer Banich. De vrachtwagens zijn geladen.’


    ‘Ik kom eraan, kolonel.’ Voorzichtig maakte Banich zich uit haar omhelzing los en kuste haar nog eens, heel zacht deze keer. ‘Ik zal terugkomen.’ Toen deed hij een stap naar achteren.


    De Rus kwam naar hen toe. ‘Ik neem hier afscheid van u, mevrouw McKenna. Wat er ook gebeurt, ik denk niet dat we elkaar nog ooit zullen zien.’ De lange kolonel maakte een lichte buiging en richtte zich weer op. Hij glimlachte ernstig. ‘U bent een heel bijzondere vrouw.’ Erin had het vreemde gevoel dat Soloviev meer wilde zeggen, maar het niet kon.


    Abrupt draaide de kolonel zich om en liep naar de wachtende trucks. Banich volgde hem. Achter elkaar klommen de twee mannen in de cabine van de voorste vrachtwagen.


    Zodra ze waren ingestapt, kwamen de krachtige dieselmotoren tot leven en sprongen de vrachtwagens naar voren. Erin stak even haar hand op in een stilzwijgende groet. Ze keek de wagens na toen ze het steegje uit reden, de Petrovkastraat in, en uit het gezicht verdwenen.


    



    Buiten Moskou, op de weg naar Yalta


    



    Met een gangetje van zo’n zestig kilometer per uur, ruim onder de toegestane limiet, denderden de twee trucks over de autoweg naar het zuiden. Geen van de mannen achterin wilden onnodig de aandacht vestigen op zichzelf of op de lading onder de canvashuif. In de cabine van de voorste vrachtwagen boog Soloviev zich naar voren en tuurde door de voorruit naar het bos aan de rechterkant van de weg. Hij knikte bij zichzelf en draaide zich naar de bestuurder, een jonge Russische luitenant in het uniform van een gewoon soldaat. ‘De afslag komt eraan, Pasja. Voorbij de volgende bocht.’ De luitenant bewoog nerveus zijn hoofd op en neer. ‘Ja, kolonel.’ Hij klemde het stuur van de grote Ural nog steviger in zijn handen. Soloviev keek naar de man rechts van hem. ‘De controlepost ligt een paar honderd meter verderop langs de weg. U weet wat u moet doen?’ Alex Banich knikte. ‘Ja.’


    Nog één keer controleerde hij het automatische pistool op zijn schoot. De geluiddemper was op de loop geschroefd en het magazijn was vol. Hij stak het wapen weer onder zijn uniformjasje en ging rechtop zitten,


    vechtend tegen de twijfels die hem bestormden. Wat op het hoofdkwartier van de militie nog een noodzakelijk en uitvoerbaar plan had geleken, kwam hem nu steeds krankzinniger voor, hoe dichter ze bij het afgelegen landgoed rondom Kaminovs datsja kwamen. Als Solovievs waanzinnige idee mislukte, dacht hij, zou Rusland een ideaal excuus hebben om zich tegen de Verenigde Staten te keren - een kant-en-klare reden om een oorlog te beginnen, door Alex Banich op een presenteerblaadje aangereikt. Hij schudde grimmig zijn hoofd. Een heel vervelende gedachte. De vrachtwagen nam de afslag vanaf de hoofdweg en draaide een smalle, bochtige weg naar het westen op. De weg werd aan weerszijden omzoomd door pijnbomen, waarvan de overhangende takken het zonlicht braken in een lappendeken van licht en donker. Vogels, opgeschrikt door de grommende motoren, sloegen op de vlucht, krijsend en klapwiekend tussen de boomtoppen voordat ze wegvlogen. ‘Daar is het, kolonel,’ mompelde de bestuurder. Banich keek op en tuurde door de stoffige voorruit.


    Voor hen uit zag hij de controlepost.


    Een houten, oranje-witte slagboom met reflectoren blokkeerde de weg, maar de rij kraaiepoten erachter was een veel lastiger obstakel. Twee soldaten met AK-74 geweren leunden tegen een houten wachthuisje aan de linkerkant. Aan hun blauwe epauletten met het zwaard en het schild waren ze herkenbaar als veiligheidsagenten van de Federale Inlichtingendienst. Vier andere agenten bemanden twee met zandzakken beschermde mitrailleursnesten aan weerskanten van de toegangsweg. Een officier met een pet stapte juist geeuwend uit het wachthuisje naar buiten terwijl hij wat aan zijn pistoolgordel verschikte. Banich fronste. Dit zou lastig worden. Zeven man. Zelf waren ze met hun zessen - Soloviev, Banich zelf, Hennessy, Teppler en de twee jonge Russische legerofficieren die de kolonel op zo’n korte termijn had weten op te trommelen. Het probleem met de democratische samenzwering binnen Kaminovs regering, had de Russische kolonel bitter opgemerkt, was dat die te veel opperhoofden en te weinig Indianen telde. Daarom was hij zo blij geweest met Banich en zijn mensen. Bovendien had de ciA-agent zo’n vermoeden dat de Russische kolonel de Amerikanen ervoor wilde laten opdraaien als het verkeerd afliep. Soloviev was geen martelaar. Hij dacht in de eerste plaats aan zijn eigen hachje. De vrachtwagen remde af en bleef op een paar meter van de slagboom staan. De tweede truck stopte ook. De officier, een kapitein van de Federale Inlichtingendienst, stapte energiek naar voren. ‘Uw papieren, alstublieft.’ Hij herkende Soloviev, die in het midden zat, en vroeg: ‘Kolonel Soloviev? Wat doet u hier? En waar is uw dienstauto?’ De Russische kolonel haalde zijn schouders op. ‘Autopech. Vijf kilometer terug, Vorisov. Bij de laatste garagebeurt hebben ze zeker iets over het hoofd gezien. Ik moet al vanaf Moskou olie hebben verloren.’ Hij lachte zuur. ‘Als ik deze kerels niet had geëscorteerd, had ik moeten liften.’


    ‘Vervloekte monteurs.’ De kapitein schudde meelevend zijn hoofd. Toen kneep hij zijn ogen halfdicht. ‘Maar wat komt u doen? U weet toch dat de geheime besprekingen voorbij zijn? Iedereen staat op het punt naar de stad terug te gaan.’


    Soloviev grinnikte. ‘Ja, dat heb ik gehoord. Maar je weet hoe de hoge heren zijn. De maarschalk heeft me gevraagd wat extra “voorraden” te brengen. Een paar kisten vol.’ Hij knipoogde en sloeg een denkbeeldig glas wodka achterover. ‘Ze schijnen er een leuk feestje van te maken.’ Banich onderdrukte een grijns. Maarschalk Kaminov was een ouderwetse Rus, het type dat de geboorte van het nieuwe Frans-Russische pact beslist met een flinke slok wodka zou willen vieren. En aan het gezicht van de wachtkapitein te zien, klonk Solovievs verhaal volkomen geloofwaardig.


    ‘Voorraden? Juist ja,’ zei de man langzaam. Hij wreef aarzelend over zijn kin. Maar nu de verleiding en zijn plicht toevallig hand in hand gingen. hoefde hij niet lang na te denken. ‘Ik neem aan dat ik die kisten eerst moet inspecteren voordat ik u kan doorlaten... voor alle zekerheid.’


    Soloviev grijnsde. ‘Maar natuurlijk, Ivan Andrejevich. Ik zal je wel helpen.’ Hij keek naar Banich. ‘Ondertussen kunnen Ushenko en zijn mannen even de benen strekken of de planten begieten. Nietwaar, kapitein?’


    Banich knikte opgelucht. Als de wachtkapitein het verhaal over de wodka niet had geslikt, hadden ze meteen al grote problemen gehad. Maar Soloviev was er redelijk zeker van geweest dat zijn plannetje zou werken. Ondanks het jarenlange ontmoedigingsbeleid was alcoholisme nog altijd een belangrijke doodsoorzaak onder de Russische mannelijke bevolking. Bovendien volgen ondergeschikten altijd het voorbeeld van hun meerderen in een strakke hiërarchie. En Kaminov en zijn vrienden waren allemaal stevige drinkers.


    De Amerikaan klom uit de truck en wenkte Hennessy en de anderen, die in de tweede vrachtwagen zaten. ‘Uitstappen allemaal! We houden even pauze.’


    Uit zijn ooghoek zag hij dat Soloviev de wachtkapitein naar de achterkant van de tweede vrachtwagen bracht. Hij voelde zijn hart bonzen.


    Nog even...


    Banich slenterde naar een van de machinegeweernesten en rekte zich uit alsof hij zijn spieren wilde losmaken na een ongemakkelijke rit. Uit angst, niet uit vermoeidheid, geeuwde hij een paar keer, lang en diep. Met moeite klapte hij zijn kaken weer op elkaar en kwam nog wat dichterbij .


    De twee agenten die het machinegeweer bemanden letten niet op hem. Net als hun commandant waren ze meer geïnteresseerd in de lading van de vrachtwagens. Hij zag dat een van hen de ander aanstootte en grinnikte. Misschien dachten ze dat kapitein Vorisov de buit van de ‘inspectie’ met hen zou delen.


    Ffot. Ffot. Het geluid van de twee gedempte schoten vanuit de vrachtwagen was voor Banich het teken om in actie te komen. Zijn rechterhand verdween onder zijn uniform en kwam tevoorschijn met zijn pistool, dat ook van een geluiddemper was voorzien. Alles om hem heen leek in slow motion te gebeuren toen de adrenaline zijn besef van tijd veranderde.


    Een van de verbaasde schutters zag het wapen in zijn hand en opende zijn mond om de anderen te waarschuwen. Banich haalde de trekker over en vuurde snel. De twee agenten zakten in elkaar, ieder door twee of drie kogels geraakt. Een van hen slaakte een kreet en viel over het machinegeweer heen met een groot, roodomrand gat in zijn rug. Hij schokte nog even en lag toen stil. Zijn collega, in de buik en het hoofd getroffen, lag ruggelings tegen de zandzakken en staarde met niets-ziende ogen naar de lucht.


    De Amerikaan draaide zich razendsnel om, op zoek naar nieuwe tegenstanders. Die waren er niet meer. De andere wachtposten waren dood of stervende. Hij trok het halflege magazijn uit de Makarov en stak er een nieuw in. Hennessy, Teppler en Solovievs officieren deden hetzelfde met hun eigen wapens.


    Soloviev verscheen om de hoek van de vrachtwagen. Hij sleepte de dode wachtkapitein aan zijn armen met zich mee. ‘Blijf daar niet staan! Schiet op! Verberg de lijken tussen de bomen. We hebben niet veel tijd.’ Hij legde het lichaam van de kapitein op een verscholen plek en zocht de luitenant die de voorste truck had bestuurd. ‘Pasja! Rij die wagens van de weg af. Snel!’


    Het kostte een paar minuten van koortsachtige inspanning om de controlepost weer zijn normale aanzien te geven. Terwijl Banich en de anderen de lijken uit het zicht sleepten, klauterde Soloviev in de laadbak van de voorste vrachtwagen en begon de lange smalle kisten uit te laden die hij uit het arsenaal van de militie had gevorderd: kratten met RPG-16 anti-tankraketwerpers, munitie en nog meer AK-74 geweren. Toen de mannen terugkwamen van hun lugubere taak, kregen ze van de kolonel een wapen en een paar handschoenen.


    Ze schrokken toen de telefoon in het wachthuisje rinkelde - een schril geluid in de onheilspellende stille die over de controlepost was neergedaald. Soloviev liep erheen om op te nemen. Hij luisterde even, antwoordde met hese stem en stak toen zijn hoofd door de deur naar buiten. ‘Opgelet! De Franse delegatie vertrekt nu. Kaminov en de rest volgen een paar minuten later.’


    Even later kwamen er drie grote limousines de bocht om, met Franse vaantjes op de motorkap. De auto’s remden af, lang genoeg voor de ‘wachtposten’ om de kraaiepoten weg Ie halen en de slagboom te openen, en reden toen weer verder zonder te stoppen. Nu het akkoord was ondertekend, hadden ambassadeur Sauret en zijn onderhandelaars grote haast om naar Parijs terug te komen.


    Toen de laatste Franse wagen om de volgende bocht was verdwenen, kwamen Soloviev, Banich en de anderen in actie. Hennessy, Teppler en de twee jonge Russische officieren lieten de slagboom weer zakken en legden de kraaiepoten terug. Ze grepen hun geladen geweren en renden langs de toegangsweg in de richting van de datsja. Banich en de kolonel pakten allebei een RPG-16 raketwerper en een tas met extra munitie en volgden hun mannen, zoveel mogelijk tussen de bomen opzij van de weg.


    Ze hadden zo’n honderd meter afgelegd toen ze een paar auto’s hoorden naderen. De verlaten controlepost was inmiddels achter een bocht in de weg verdwenen.


    Op een teken van Soloviev zochten de mannen met de geweren dekking in de schaduw onder de bomen. Hun twee leiders deden hetzelfde. De Rus keek naar Banich. ‘De eerste auto. Duidelijk?’ Banich knikte ongeduldig. ‘Ik weet het.” Hij legde de RPG opzijn schouder nadat hij de veiligheidspin uit de anti-tankkop had getrokken. ‘Ik vraag het maar even.’ Tot zijn verbazing zag hij Soloviev grijnzen. ‘Als je de bomen wegdenkt, zou dit Afghanistan kunnen zijn. Alleen zou ik dan aan de andere kant staan.’ Hij sloeg de Amerikaan op zijn schouder. ‘Zorg dat u raak schiet.’


    Toen verdween de Rus, met zijn eigen raketwerper onder zijn arm, zigzaggend tussen de bomen en de zonverlichte plekken door. Het geluid van de motoren zwol aan.


    Banich verroerde zich niet toen de eerste auto’s in het zicht kwamen. Het konvooi was precies zo ingedeeld als Soloviev had gezegd. Een gaz-69 jeep met een licht machinegeweer op een statief voerde de stoet aan. De bestuurder, de schutter en twee passagiers, allebei officier, droegen de blauwe epauletten van de Federale Inlichtingendienst. Daarna kwamen drie gepantserde limousines, zwart en met getint glas dat de inzittenden aan het oog onttrok. Banich verstijfde. Kaminov, zijn naaste medewerkers en hun persoonlijke lijfwachten zaten in deze drie auto’s bij elkaar.


    De rij werd gesloten door een achtwielige BTR-80 troepentransportwagen met een zwaar machinegeweer op de geschutskoepel. Net als de 4 wd Blazer die de Amerikaanse geheime dienst gebruikte als ‘strijdwagen’ voor het vervoer van extra agenten, verbindingsapparatuur en zware wapens, was de BTR een geduchte vechtmachine. De agenten van de Federale Inlichtingendienst zaten bovenin. Hun gehelmde hoofden staken uit de luiken in de bovenkant van de wagen. Een man achterin had een draagbare SA-16 raketwerper bij zich als bescherming tegen luchtaanvallen.


    Allemachtig. Banich knipperde het zweet uit zijn ogen. De problemen die ze al hadden voorzien toen Soloviev zijn plan had geschetst, leken nu onoverkomelijk. Dit zou nooit lukken. Banich’ handen begonnen te trillen. O, Erin...


    De jeep aan het hoofd van de colonne passeerde zijn positie. Nu! Banich stond op en vergat zijn angst toen hij zich concentreerde op zijn schot. Hij tuurde door het vizier van de raketwerper, richtte het wapen op het doelwit en vuurde.


    Whummmp! Met een lichtflits legde de RPG-raket de korte afstand af, sloeg tegen het dashboard aan de kant van de bestuurder en detoneerde. Vijf pond zware explosieven vernietigden de open jeep in een geweldige steekvlam. De wagen kantelde en kwam dwars op de weg terecht.


    Door de rook heen zag Banich dat Soloviev overeind kwam, rustig richtte en een HEAT-granaat op de dun bepantserde flank van de BTR-80 afvuurde. De pantserwagen explodeerde. Rode vlammen dansten boven alle open luiken, gevoed door de brandstof en de munitie van de wagen zelf. Verschroeide lichaamsdelen vlogen door de lucht. In dat ene, afschuwelijke moment leek het of de hel losbrak. De voorste gepantserde limousine, die maar enkele meters achter de jeep had gereden, botste op het brandende wrak met een snelheid van vijftig kilometer per uur. Door de klap werden beide wagens tegen de bomen langs de weg gesmeten, in een regen van vonken en versplinterd metaal. Toen ze tot stilstand kwamen, zaten ze volledig in elkaar verstrengeld en blokkeerden de hele weg.


    De tweede zwarte limousine remde uit alle macht, slipte opzij en wist op het nippertje de wrakken te ontwijken. Maar de chauffeur van de laatste wagen, minder alert of misschien verblind door de lichtflits in zijn spiegeltje, knalde frontaal op de slingerende auto voor hem uit. Glassplinters, stukken metaal en lappen rubber vlogen in het rond. De wereld leek even stil te staan, bevroren in de tijd. De smalle weg was nu aan twee kanten versperd. Kaminovs konvooi kon niet meer voor- of achteruit.


    De onheilspellende stilte werd verbroken toen mannen half versuft uit hun auto’s kropen, over collega’s heen die zich niet meer konden bewegen omdat ze bewusteloos of gewond waren. Een paar jonge lijfwachten grepen hun akr-karabijnen en staarden met een wilde blik naar de bossen om hen heen.


    Banich knielde en zocht in zijn tas naar een volgende RPG-granaat. Nu er mensen waren uitgestapt, openden Mike Hennessy, Teppler en de Russische luitenants het vuur met hun geweren. Mannen sloegen tegen de grond, uiteengereten door de tientallen hollow-point patronen uit de automatische wapens. Kreten van angst en paniek klonken boven het geweervuur uit en verstomden toen weer.


    De paar lijfwachten die de eerste beschieting hadden overleefd draaiden zich om en probeerden te vluchten, strompelend in de richting van de bosrand. Ze kwamen niet ver.


    Hennessy en de anderen volgden hen en vuurden onder het lopen enkele korte maar dodelijke salvo’s af. Daarna daalde er weer een stilte over de omgeving neer, alleen verstoord door het geknetter van de vlammen die de vernielde jeep en pantserwagen verteerden. Soloviev stapte de met lijken bezaaide weg op, nog steeds met zijn raketwerper op zijn schouder. ‘Pasja! Neem Vanya mee en haal die tweede vrachtwagen hier naartoe! De truck met die dode Fransen. We zullen ze hier achterlaten, met onze wapens.’


    De jonge luitenant knikte snel, slingerde zijn geweer over zijn schouder en wenkte zijn collega. In looppas liepen ze de weg af. Op hetzelfde moment keerden Hennessy en Teppler weer terug van hun mensenjacht. Ze zagen bleek. Ze begrepen wel dat niemand de hinderlaag mocht overleven, maar het was een afschuwelijke ervaring om mensen af te slachten die zich niet eens verzetten.


    Banich kwam uit het bos tevoorschijn en liep naar Soloviev toe, die bij het wrak van de tweede limousine stond. Hij maakte een grimas en voelde zich misselijk worden. ‘Waarom zouden we Duroc en zijn mannen hier achterlaten, kolonel? Dat kost alleen maar tijd, en niemand zal geloven dat ze hier iets mee te maken hebben.’


    De Rus staarde naar de omhoog kringelende rook voordat hij Banich aankeek. ‘We hebben nog een minuut of tien voordat de eerste patrouilles hier arriveren, meneer Banich. En wat het onderzoek betreft...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In Amerika is de waarheid misschien het allerbelangrijkste, maar in Rusland wordt de waarheid bepaald door de machthebbers. En als het stof is opgetrokken, zal het die machthebbers heel goed uitkomen om de Fransen de schuld te geven van dit bloedbad. Het is toch een prachtige verklaring?’ vervolgde hij, opnieuw zijn schouders ophalend, in hun woede over Kaminovs heldhaftige weigering om Polen in de rug aan te vallen hebben uitzinnige Franse veiligheidsagenten wraak genomen en zijn daarna op de vlucht geslagen... met achterlating van een paar gesneuvelde kameraden.’ Soloviev knikte naar een van de lijken aan Banich’ voeten. ‘Een oud en bekend voorbeeld van buitenlands verraad. Daar zijn de Russen wel aan gewend. Zo zullen ze de dood van de maarschalk beter kunnen begrijpen.’


    ‘Juist.’ Banich staarde naar het lichaam op de grond. Het kogelvrije vest van de oude man had de zware munitie niet kunnen tegenhouden. Een lichte bries streek door het dunne witte haar boven het sterke, hoekige gezicht dat nu onder het bloed zat. Hij keek op. ‘Dus dat is Kaminov?’ De Rus knikte grimmig. ‘Ja, dat was maarschalk Yuri Kaminov.’ Hij wendde zich af van het lichaam van zijn voormalige chef. ‘U en uw mannen kunnen beter naar de stad teruggaan. Neem maar een van de trucks, maar laat de andere voor ons achter. Met die uniformen en pasjes moet u veilig bij de ambassade kunnen komen.’ ‘En u, kolonel? Wat bent u nu van plan?’


    Soloviev staarde onbewogen naar de wrakken en de verminkte lijken om hem heen. Toen keek hij de Amerikaan weer aan. ik heb nog meer te doen, meneer Banich. Dit was pas het begin.’

  


  
    34 Risico’s


    I juli Speciaal wachtcommando, bij de presidentiële


    datsja,, buiten Moskou


    



    ‘Majoor!’


    Geïrriteerd legde majoor Pavel Zubchenko van de Federale Inlichtingendienst zijn krant opzij, knoopte de kraag van zijn uniform dicht en stapte de veranda van de datsja op. ‘Ja, sergeant? Wat is er nu weer?’ De onderofficier, een man met een smal gezicht en een vooruitstekende kin, wees in de richting van het hos. ‘Er stijgt nog steeds rook op. En ze hebben nu helikopters gestuurd.’


    ‘Wat?’ Zubchenko liep naai de leuning en tuurde in de verte, met zijn hand boven zijn ogen tegen de lelie middagzon. Hij fronste. De sergeant had gelijk. Tien tot vijftien kilometer naar het westen waren nog steeds een paar zwarte rookpluimen zichtbaar tegen de wolkeloze blauwe lucht. En de stipjes die rondom de opstijgende rook cirkelden konden niets anders zijn dan helikopters.


    De majoor beet bezorgd op zijn onderlip. De eerste keer dat de sergeant zijn aandacht had gevestigd op de rook in de buurt van Kaminovs buitenhuis, had hij er nauwelijks op gelet. Boswachters die wat dood hout verbrandden. Of de overijverige lijfwacht van de maarschalk, die een of andere oefening hield. Maar nu begon hij toch te twijfelen. Zubchenko draaide zich om en stapte naar binnen. De Russische burgerpresident, die in feite huisarrest had, woonde met zijn gezin op de bovenetage van de datsja. Zijn ‘beschermers’ van de Federale Inlichtingendienst hadden de benedenverdieping in gebruik. De majoor liep meteen naar zijn bureau, wat haastiger nu zijn mannen hem niet konden zien, en pakte de telefoon om Moskou te bellen. Niets. Ongeduldig probeerde hij het nog een keer. Geen reactie. Zubchenko trok wit weg. De lijn was dood. ‘Majoor!’ Weer een kreet. Zubchenko rende naar buiten. Hij was nog net op tijd om een colonne pantserwagens - elf BTR-80 wielvoertuigen - de lange grindweg naar de datsja te zien inslaan. Gehelmde soldaten hielden de omgeving in de gaten vanuit de geopende luiken. Het was een gemotoriseerde infanteriecompagnie van het reguliere leger. De majoor slikte eens. ‘Waarschuw de wacht, sergeant. Maar niemand opent het vuur zonder mijn bevel, is dat begrepen? Misschien zijn dit versterkingen.’


    ‘Jawel, majoor.’ De sergeant klonk niet overtuigd. Hij draaide zich om en schreeuwde een paar orders. Het dertig man sterke wachtgarnizoen koos positie op de veranda en bij de ramen en deuren van de datsja. De meeste mannen waren nog maar half aangekleed, door het alarm uit hun siësta gehaald.


    Tegen de tijd dat de laatste soldaat geeuwend naar buiten kwam, hadden de pantserwagens het huis al bijna bereikt.


    Een lange, blonde kolonel sprong uit de voorste wagen en liep arrogant naar de veranda toe. Verbaasd herkende Zubchenko de officier. Het was Kaminovs persoonlijke adjudant. Kolonel... Soloviev. Ja, die was het.


    Zubchenko daalde het trapje af en liep Soloviev tegemoet. ‘Wat is er verdomme aan de hand, kolonel?’


    Solovievs bleke blauwe ogen keken dwars door hem heen. ‘Ik ben bang dat ik slecht nieuws heb, majoor. Maarschalk Kaminov en de andere leden van de Militaire Raad zijn dood.’


    Verbijsterd door dat bericht staarde de majoor hem met open mond aan. ‘Wat? Maar hoe...’


    ‘Ze zijn in een hinderlaag gelokt. Doodgeschoten op de toegangsweg. Niemand heeft de aanslag overleefd.’ Solovievs gezicht vertrok, ik kom er juist vandaan.’


    Dat wilde Zubchenko wel geloven. Hij kon de rook en het zweet nog ruiken. ‘Een hinderlaag?’ herhaalde hij. ‘Maar door wie dan?’ De kolonel haalde zijn schouders op. ‘Dat weten we niet... nog niet. Maar we hebben een paar slachtoffers gevonden die blijkbaar door de lijfwachten van de maarschalk zijn neergeschoten. Een van hen was de leider van het Franse veiligheidsteam.’


    ‘Heilige Moeder Gods!’ riep Zubchenko ontzet. ‘Maar ik dacht dat de Fransen...’ stamelde hij, en zweeg toen. ‘Wat komt u hier doen, kolonel?’


    Soloviev trok quasi-verbaasd een wenkbrauw op. ‘Dat lijkt me nogal logisch, majoor. Ik ben gekomen om de president naar Moskou te escorteren.’


    Hoewel hij dat half had verwacht, was het toch een verrassing voor Zubchenko. Hij schraapte zijn keel, aarzelend wat hij moest doen, nu hij het hoofdkwartier van zijn dienst niet kon bereiken. ‘Met welk gezag?’


    ‘Gezag? Nu maarschalk Kaminov dood is, zit ons land zonder regering, terwijl we op de rand van een oorlog balanceren. Welk gezag heb ik daarvoor nodig, dacht u?’ vroeg Soloviev op effen toon. Hij keek de man van de Federale Inlichtingendienst minachtend aan. ‘Wat bent u, majoor? Een jurist of een patriot?’


    Zubchenko verstrakte, ik ken mijn plicht, kolonel. Ik mag de president niet laten vertrekken zonder een schriftelijk bevel van het wettige gezag!’


    ‘De president is het enige wettige gezag dat we nog hebben!’ gromde Soloviev. Hij deed een stap naar de majoor toe en liet zijn stem dalen, zodat de anderen hem niet konden verstaan: ‘Denk goed na, majoor. Bent u echt bereid om hier de eerste veldslag van een nieuwe burgeroorlog te beginnen? Een veldslag die u zeker zult verliezen?’ Zubchenko huiverde. Hij had de opleiding en het karakter van een politieman, niet van een militair, maar hij kon tellen. Bovendien zag hij Solovievs vastberaden houding. Als hij zich tegen deze man en zijn soldaten zou verzetten, zou hij zijn eigen doodvonnis tekenen. Hij ontweek de doordringende blik van de kolonel, draaide zich om naar zijn sergeant en zei knarsetandend: ‘Laat ze maar door.’


    Soloviev liep langs de doodsbleke veiligheidsofficier, stapte de datsja binnen en nam de trap naar de bovenverdieping. De lange, forse Russische president kwam hem al tegemoet. Ironisch genoeg leken de acht maanden van gedwongen afzondering zijn krachten te hebben hersteld. Hij maakte een uitgeruste en zelfs wat jongere indruk dan in de dagen voordat hij in opdracht van de generaals de staat van beleg had afgekondigd.


    Van boven aan de trap keek hij Soloviev met een grimmig lachje aan. is dit een staatsiebezoek, kolonel Soloviev? Of een vuurpeloton?’ ‘Geen van beide, meneer de president. Maarschalk Kaminov en zijn staf zijn dood,’ antwoordde Soloviev zonder plichtplegingen. ‘Mijn mannen en ik zijn gekomen om u naar Moskou terug te brengen.’ ‘En mij weer in mijn functie te herstellen?’


    Soloviev knikte, inderdaad. Tegen de tijd dat we in de stad aankomen, is de situatie wel onder controle. De generaals Pikhoia en Baratov en hun troepen zijn al bezig bepaalde militaire eenheden en afdelingen van de Federale Inlichtingendienst te ontwapenen... totdat hun loyaliteit kan worden vastgesteld.’


    De oudere man leek niet verbaasd. ‘Juist.’ Hij rechtte zijn schouders, waardoor hij nog langer en forser leek. ‘Heel goed, kolonel. Laten we dan maar gaan. De tijd dringt, neem ik aan.’


    ‘Jawel, meneer de president.’ Voor het eerst aarzelde Soloviev. ‘Onze troepen aan de westelijke grens...’


    ‘...staan op het punt om Polen binnen te vallen,’ maakte de president zijn zin af. Toen hij het verbaasde gezicht van de jongere man zag, lachte hij bitter. ‘Maarschalk Kaminov was zo “vriendelijk” me op de hoogte te houden van zijn plannen voor het land waarvan ik de gekozen president ben.’ Hij schudde zijn zware hoofd. ‘De gedachte dat Russische soldaten als huurlingen voor de Fransen zouden vechten! De waanzin! Ik zal daar meteen een eind aan maken.’ Soloviev knikte opgelucht.


    Toen ze zich omdraaiden om samen de trap af te dalen, legde de president een hand op Solovievs schouder. Zachtjes zei hij: ‘Nog één ding, kolonel. Ik weet hoeveel u en uw kameraden hebben geriskeerd om onze democratie te herstellen. Ik wou dat het volk wist hoeveel het u verschuldigd is.’


    Langzaam schudde de kolonel zijn hoofd. ‘We hebben alleen onze plicht gedaan, meneer de president. Onze plicht tegenover u en de grondwet. Meer is niet nodig.’ ‘Of verstandig...’


    ‘Of verstandig,’ beaamde Soloviev. ‘Kaminov en zijn naaste medewerkers zijn dood, maar ze hebben nog heel wat aanhangers in het leger en bij de ministeries. Die zijn voorlopig stuurloos, zonder hun leiders, maar dat kan veranderen.’ Er kwam een grimmige trek om zijn mond. ‘Wie zal het zeggen? Misschien hebt u ons nog weieens nodig.’ De Russische president knikte droevig. Zwijgend liepen de twee mannen naar de gereedstaande wagens.


    



    Crisiscentrum, het Witte Huis, Washington


    



    De hoge militairen en burgers die zich in het crisiscentrum onder het Witte Huis hadden verzameld, zaten allemaal aan één kant van de rechthoekige tafel. Ze keken naar een batterij videocamera’s en een reusachtig scherm aan de muur, waarop hun Britse collega’s te zien waren, in de kabinetszaal van Downing Street 10 in Londen. Toen de oorlog escaleerde, waren deze dagelijkse teleconferenties via de satelliet een dagelijkse routine geworden. Maar na de fragmentarische berichten die ‘s ochtends uit Moskou waren ontvangen was er meteen een spoedvergadering uitgeschreven.


    Elektronische displays, zichtbaar voor de mannen en vrouwen aan beide zijden van de Atlantische Oceaan, toonden de huidige status en posities van alle geallieerde vloot-, luchtmacht- en grondtroepen onder het Gezamenlijk Commando. Andere symbolen, in rood, lieten de posities van de EurCon-strijdkrachten zien. De Russische divisies langs de Poolse oostgrens waren voorlopig in wit aangegeven. Nu Kaminov dood was, wist niemand wat de Russen zouden gaan doen. De president boog zich naar voren. Hij wilde geen tijd verloren laten gaan. De afkorting ‘ENG’ van ‘engaged’ naast het symbool van de Amerikaanse 101ste Luchtlandingsdivisie gaf aan dat onderdelen van de divisie op dit moment strijd leverden met Franse en Duitse troepen. Het was een constante en nuttige herinnering dat Amerikaanse soldaten sneuvelden terwijl de politieke en militaire leiders hier vergaderden. Hij tikte op de tafel, waardoor het geroezemoes in beide, ver uiteengelegen zalen verstomde. ‘Dames en heren, u hebt allemaal de bandopname van mijn gesprek met de Russische president gehoord. Hij zegt dat zijn troepen en vliegtuigen zullen worden teruggetrokken. De vraag is of wij hem kunnen geloven.’


    De directeur van de CIA was de eerste die het woord nam. ‘Ja, meneer de president, volgens mij kunnen we hem geloven.’ Quinn vertelde er ook bij waarom. ‘Op onze laatste satellietopnamen zijn troepenbewegingen in Wit-Rusland te zien. Naar het oosten, niet naar het westen. En het bevel tot terugtrekken wordt ook genoemd in een paar tactische berichten tussen de Russische commandanten in het veld, die door onze Vortex siGiNT-satelliet boven Oost-Europa zijn onderschept.’ De president keek zijn gezette CIA-chef scherp aan. Hij vermoedde dat de man andere redenen had om de Russen te vertrouwen - redenen waarop hij in het bijzijn van de Britten niet nader wilde ingaan. Kort voor het begin van de vergadering was Quinn de kamer uit geroepen voor een dringend bericht uit Moskou. Toen hij terugkwam, maakte hij een verbijsterde indruk, alsof hij nog steeds niet kon geloven wat hij had gehoord. De president had zich al voorgenomen om hem na de vergadering uitvoerig aan de tand te voelen. Om verantwoorde beslissingen te kunnen nemen moest hij over alle relevante informatie beschikken. Hij richtte zich tot generaal Reid Galloway. ‘Zijn er nog meer harde bewijzen van een Russische terugtocht, generaal?’ Galloway, de voorzitter van de chefs-van-staven, knikte beslist. ‘Ja, meneer de president. Onze awacs boven het oosten van Polen heeft grote aantallen Russische gevechtsvliegtuigen gesignaleerd die naar hun bases terugkeerden. Ze deden geen enkele poging onze radar te ontwijken. Dat is niet het gedrag van een land dat zich op een invasie voorbereidt.’ De officieren van de Britse en Amerikaanse luchtmacht aan beide tafels mompelden instemmend.


    ‘Goed.’ De president keek in de camera die de beelden naar Londen overbracht. ‘Wat vindt u ervan, meneer de premier?’ De ogen van de Britse minister-president glinsterden achter zijn dikke brilleglazen. ‘Volgens mij moeten we onze inspanningen verdubbelen om deze oorlog tot een snel en goed einde te brengen.’ ‘Zo denk ik er ook over.’ De president slaakte een zucht van verlichting. Een deel van de spanning viel van hem af. Oorlog met Frankrijk en Duitsland was al erg genoeg. Het vooruitzicht van een conflict met Rusland was een spookbeeld waar hij liever niet meer over nadacht. Hij keek naar de computerkaart met de posities van de geallieerde vlooteenheden en konvooien op de Noordzee. Als de Russen zich werkelijk afzijdig zouden houden, werd het tijd voor beslissende stappen tegen de Europese Confederatie - tijd om een troefkaart in te zetten. ‘Daarom, meneer de premier, ben ik ervan overtuigd dat we groen licht moeten geven voor Operatie Oogstmaand.’


    De andere man boog zich naar voren. ‘Dus u hebt nieuws van Ross?’ De president knikte. ‘Hij heeft me gisteravond laat gebeld. Aan zijn kant is alles gereed, maar blijkbaar wachten onze nieuwe vrienden op ons voordat ze hun troepen de definitieve orders geven.’ Hij keek naar zijn eigen adviseurs, van wie sommigen nog bezwaren hadden tegen deze politieke gok, die ernstige militaire gevolgen kon hebben als het verkeerd zou uitpakken. ‘Ik weet dat deze operatie niet zonder gevaar is, maar ik vind de risico’s verantwoord.’


    De Britse leider keek zijn ministers even aan. Toen knikte hij nadrukkelijk. ‘Namens Hare Majesteits regering ga ik daarmee akkoord, meneer de president. We moeten toeslaan, en snel.’ ‘Dan geven we het sein tot Operatie Oogstmaand.’ De president keek naar generaal Galloway.


    De legerchef grijnsde. ‘Goed, meneer de president.’ En hij richtte zich tot zijn Britse en Amerikaanse collega’s.


    Terwijl de militairen de vergadering overnamen, wenkte de president een van zijn adjudanten. ‘Regel een beveiligd telefoongesprek met onze ambassade in Nederland. Ik moet Ross Huntington spreken. Nu meteen.’


    



    Aan boord van de USS John Hancock, Taakgroep 24.1,


    op de Noordzee, bij het Skagerrak


    



    Zelfs in een dichte formatie, als bescherming tegen lucht- of onderzeeboot aanvallen, strekte het tweede grote militaire konvooi naar Polen zich over vele zeemijlen uit. Tientallen vrachtschepen kliefden in een tempo van vijftien knopen door de golven van de Noordzee. Samen vervoerden ze de MlA2-tanks, de M2-pantserwagens, het geschut en de rest van de uitrusting van twee Amerikaanse ‘zware’ divisies - de 1ste Cavalerie- en de 4de Infanteriedivisie.


    Dertig zeemijlen voorde hoofdmacht uit stoomde de uss John Hancock naar het oosten, met zijn sonarapparatuur op maximale capaciteit. Hoewel de John Hancock het bevel had over de Amerikaanse, Britse en Noorse marineschepen die het konvooi escorteerden, was zijn vooruitgeschoven positie niet zo vreemd. Geen enkele commandant die naar fluisterzachte dieselonderzeeërs zoekt wil dichter bij de luidruchtige scheepsschroeven van een konvooi blijven dan strikt noodzakelijk is. De spanning op de brug en in de commandocentrale van de jager uit de Spruance-klasse nam gestaag toe. Over een paar uur zouden ze het smalle water van het Skagerrak bereiken, het favoriete jachtterrein van de overgebleven Duitse U-boten. Hoewel dit de eerste keer was dat de John Hancock de gevaarlijke zeestraat moest passeren die door pessimisten al de IJzeren Zeebodem werd genoemd, wist iedereen aan boord wat hun te wachten stond. Er waren al te veel goede schepen en goede bemanningen van het rooster geschrapt - door Duitse torpedo’s naar de kelder geschoten.


    In de commandocentrale boog Tom Weygandt, de kleine, roodharige commandant van het konvooi, zich over een plottafel terwijl zijn tactisch officier een nieuw zoekpatroon uitzette voor de p-3 Orions die hen door deze sector van de Noordzee moesten loodsen. Hij fronste toen hij bedacht dat hij niet veel langer over de vliegtuigen zou kunnen beschikken. De p-3’s zouden moeten terugkeren voordat het konvooi het Skagerrak binnenvoer. Zelfs met een zwaar jagerescorte waren de grote turboprops te traag en te kwetsbaar om zo dicht bij het EurCon-luchtruim te opereren.


    De radioman stoorde hem in zijn concentratie. ‘Commandant, dringend bericht van CINCLANT.’


    Weygandt keek op van de kaart. Een dringend bericht was maar één categorie lager dan een spoedbericht. Wat was er aan de hand? Hij pakte het formulier aan en las het door. Na de gebruikelijke inleiding volgde een zeer beknopte en verbazingwekkende order. Toen hij weer opkeek, hoopte hij dat zij n pokerface - waar hij al sinds de Marine Academie hard op had geoefend - zijn verbazing voldoende verborg. Amerikaanse vlootkapiteins mochten zich nooit door een order, hoe vreemd ook, uit het veld laten slaan.


    Kapitein luitenant-ter-zee Avery, de commandant van de Hancock, kwam naar hem toe. ‘Problemen, commandant?’ Weygandt schudde zijn hoofd. ‘Niet echt, Rich.’ Hij liep weer naar de piottafel en bekeek de routes naar het Skagerrak. ‘Maar we hebben een nieuwe bestemming. Waarschuw alle schepen dat we over een halfuur van koers veranderen.’ Hij boog zich over de tafel, pakte zijn liniaal en trok een nieuwe lijn vanaf de huidige positie van de Hancock. Die lijn liep naar het zuidwesten, bij het Skagerrak en Gdansk vandaan.


    



    Aan boord van de USS Inchon, amfibisch eskader,


    op de Noordzee


    



    Ruim driehonderd kilometer naar het zuidwesten voeren tien Amerikaanse amfibieschepen afgeladen met mariniers, landingsvaartuigen, voorraden en helikopters, binnen een beschermende ring van vijf escorterende oorlogsschepen: een Aegis-kruiser uit de Ticonderoga-klasse, twee jagers uit de Spruance-klasse en twee fregatten uit de Perry-klasse. De amfibieschepen varieerden in grootte en capaciteit van de ruim driehonderd meter lange Wasp tot de veel kleinere amfibische landingsschepen en aanvalsboten. De Inchon, een helikopter-carrier van twintigduizend ton uit de Iwo Jima-klasse, deed dienst als commandoschip van het amfibische eskader.


    Admiraal Jack Ward stond onrustig te wachten op het tweehonderd meter lange vliegdek van de Inchon. Na alles wat hij had meegemaakt werd hij niet meer zo gauw nerveus, maar mysterieuze bezoekers met ‘presidentieel gezag’ vormden een uitzondering. Zeker een mysterieuze bezoeker die per vliegtuig uit Den Haag - het regeringscentrum van het zogenaamd neutrale Nederland - moest komen.


    Op bevel van cinclant had Ward de vorige dag zijn commando van de George Washington naar de Inchon verplaatst, waarschijnlijk als voorbereiding op deze ontmoeting.


    Het bericht had alleen vermeld dat de man die hij verwachtte ‘orders’ bij zich had, vermoedelijk zo geheim dat ze niet door iemand anders of via de reguliere kanalen konden worden overgebracht. Maar orders waarvoor? Ward had de pest aan dit soort clandestiene operaties. Die had hij al vaak genoeg in films gezien, en volgens hem hoorden ze daar ook thuis.


    De radar van de Inchon volgde al een paar minuten een naderend contact, een V-22 Osprey van de mariniers. De admiraal en enkele ‘geselecteerde’ leden van zijn staf, voornamelijk experts op het gebied van de amfibische oorlogvoering, hadden zich aan dek opgesteld, in afwachting van hun ongenode gast. Hoewel hij blijkbaar geen officiële rang bekleedde, verdiende een speciale afgezant van de president een bijzondere behandeling.


    Als deze vent werkelijk zoveel invloed had, wilde Ward deze kans aangrijpen om wat meer te weten te komen. Hij had nog een heleboel vragen. Bijvoorbeeld waarom het tienduizend man sterke expeditieleger van de mariniers aan boord van de Inchon en de andere schepen op de Noordzee moest blijven in plaats van naar Gdansk te varen? En nog belangrijker, waarom de zware divisies, die Polen zo hard nodig had, naar het zuidwesten waren gestuurd om zich bij dit amfibische eskader aan te sluiten? En waarom het Pentagon zich opeens met zijn lijst van doelwitten bemoeide? Er waren nieuwe doelen toegevoegd en andere geschrapt, zonder enige verklaring. Hij trok een gezicht. Zijn stafofficieren waren bijna dagelijks in discussie met Washington en Londen over dit onverwachte ‘micromanagement’.


    Het toestel kwam in zicht. De grote Osprey minderde snelheid en het silhouet veranderde toen de vleugels zich van horizontale in verticale stand verplaatsten. Het vliegtuig bleef even boven het schip hangen en landde toen zachtjes op het dek.


    Nu wordt het interessant, dacht Ward. VIP’s werden meestal met enig eerbetoon ontvangen, maar wat voor ontvangst verwachtte een ‘speciale afgezant’? De etiquette aan boord was niet vaak een probleem -totdat er iets misging.


    Na enig overleg had de staf besloten tot een erewacht van mariniers. Het peloton, in gevechtstenue en gewapend, sprintte over het vliegdek en stelde zich op naast een deur in de gevlekte groene flank van de Osprey.


    ‘Geef acht!’ brulde een sergeant toen de deur openging. De twaalf mannen sprongen kaarsrecht in de houding. Ward wierp een kritische blik op de mariniers, in de hoop dat zijn bezoeker tevreden zou zijn. Ze zagen er goed uit: fit, keurig verzorgd en klaar voor de strijd. Dat kon niet gezegd worden van hun geheimzinnige vip. De eerste man die de trap afkwam was zo lang dat hij zich bijna dubbel moest vouwen om door de deur te kunnen. Daarna richtte hij zich langzaam op. Zijn antracietgrijze pak en koffertje vormden een vreemd contrast met al die militaire kleuren. De man had grijs haar en maakte een gedistingeerde indruk, maar hij leek ook vermoeid, alsof hij ooit veel forser en energieker was geweest.


    Voorzichtig daalde hij de trap af, terwijl hij met een scherpe blik de omgeving in zich opnam - ook de mariniers. Zelfs van die afstand zag Ward zijn ogen oplichten. Hij rechtte zijn schouders, liep naar de pelotonscommandant die salueerde, en schudde de uitgestoken hand van de jongeman.


    Toen keerde hij zich om naar Ward, die een paar meter verder stond te wachten. ‘Admiraal, dank u voor deze ontvangst. Ik ben Ross Huntington.’


    Ward drukte hem de hand. Hij mocht de man meteen. Deze Huntington maakte een verfrissend nuchtere indruk, heel anders dan de hautaine Washingtonse diplomaat die hij had verwacht en gevreesd. De admiraal vermoedde dat ze van dezelfde leeftijd waren, maar de afgezant van de president leek ouder - en meer gespannen. Wie was hij, en waarom hadden ze hem zo hard nodig?


    



    Verkenningsvlucht, omgeving Gdansk


    



    Twee straaljagers met deltavleugels, Franse Mirage-IIIverkenners, scheerden laag over de Poolse kuststad Sopot en draaiden toen naar het zuiden, in de richting van de verre kranen in de haven van Gdansk. Bij een snelheid van zeshonderd knopen waren de huizen, de hotels en het strand niet meer dan een snel wisselende kaleidoscoop van daken, schoorstenen en zand. In het oosten strekte de Oostzee zich tot aan de horizon uit.


    De piloot van de voorste Mirage, kapitein Charles Bertaud, drukte de cameraknop op zijn knuppel in. Hij en luitenant Simonin, zijn wing-man, waren nog maar enkele minuten van hun doelwit vandaan. Vreemd. Hoewel het hoofdkwartier zware luchtaanvallen op andere doelen had beloofd om de Poolse en Amerikaanse onderscheppingsjagers weg te lokken, leek het erg onwaarschijnlijk dat ze zo dicht bij Gdansk konden komen zonder dat iemand hen zou aanvallen. Dat was ook zo.


    ‘Raket! Raket! Op zes uur...’ Simonins paniekerige waarschuwing eindigde abrupt in een gedempte knal, gevolgd door statisch geruis. De Mirage van de luitenant verdween in een bal van vuur. Bertaud reageerde meteen. Hij voerde een reeks wilde manoeuvres uit, die hem tot boven de zee brachten. Een klein pijlvormig silhouet met een staart van rook en vlammen scheerde voor hem uit en explodeerde.


    Bertaud dook opzij en probeerde een glimp op te vangen van de vijandelijke jager die hem had beschoten.


    Niets. Niets. Ja... daar! Opeens zag de Franse piloot een grote jager met een dubbele staart, vlak achter hem. Een F-15! Het volgende moment zag hij een veel groter deel van de vleugel en de romp. De vijandelijke jager draaide bij hem vandaan!


    Heel even nam Bertauds intuïtie het van hem over. Hoewel zijn Mirage voor verkenningsvluchten was uitgerust, was het toestel bewapend met hittezoekende lucht-luchtraketten voor zelfverdediging. Waarom zou hij de vluchtende Eagle niet achtervolgen om wraak te nemen voor die arme Simonin? Maar toen kreeg zijn gezonde verstand weer de overhand.


    De F-15-piloot zou de jacht nooit zonder een goede reden hebben gestaakt. Bertaud moest zich vlak bij de sector van de SAM-raketten rondom Gdansk bevinden, de zone waarin alle binnenkomende vliegtuigen automatisch als vijandelijk werden beschouwd - en dus als een prooi voor de Hawk- en Patriot-batterijen die rondom de stad stonden opgesteld. Bertaud rukte aan de knuppel en draaide weer naar het zuiden. De kranen op de kade van Gdansk waren nu veel dichterbij, hooguit een paar kilometer.


    Biep-biep-biep. Zijn radar waarschuwde hem en hij dook naar de golven om dekking te zoeken voor de vijandelijke radar die naar hem op zoek was.


    Een paar meter boven de golven trok hij de Mirage weer recht. Het toestel schudde, bokte en rolde in de wervelende luchtstroom. Grimmig greep Bertaud de knuppel nog steviger beet en stuurde zijn vliegtuig door de turbulentie naar de Poolse haven toe.


    Een SAM-raket steeg op vanaf de kust, op een kolom van rook en vuur, recht voor hem uit. Bertaud verstijfde. Hij wist dat hij niet voldoende tijd of hoogte had om het inkomende projectiel te ontwijken. Hij kon alleen zijn koers aanhouden en bidden. Met een beetje geluk zou de Amerikaanse radar hem op de deze geringe hoogte niet kunnen volgen. Dat geluk had hij. De SAM scheerde over hem heen en explodeerde ver boven en achter hem. Voordat de vijandelijke batterij opnieuw kon vuren, was hij al boven de stad.


    Bertaud trok de neus van de Mirage omhoog en klom over de daken van de pakhuizen, winkels en huizen langs het water. Zijn duim zocht weer de cameraknop op zijn knuppel. Nog even...


    Nog steeds met hoge snelheid denderde de Mirage over de laatste rij gebouwen en vloog toen boven de haven, waar het wemelde van de schepen. Nu! Hij drukte de cameraknop in en trok zijn toestel recht.


    Terwijl hij fakkels lanceerde om eventuele SAM’s uit draagbare raketwerpers op een dwaalspoor te brengen, voerde Bertaud nog één laatste duikvlucht over de haven uit. Hij telde minstens twaalf grote transporten vrachtschepen, en honderden gecamoufleerde pantservoertuigen die bumper aan bumper op de kade stonden. Mannen in uniform zochten een goed heenkomen.


    Mijn god. Hij schakelde zijn radio in. ‘Scout Controle, dit is Scout Een! De Amerikanen zijn hun zware materieel aan het lossen. Ik herhaal, de Amerikanen lossen hun zware materieel!’


    Nu zijn missie was volbracht, beschreef Bertaud een bocht en vloog met hoge snelheid terug om zich in veiligheid te brengen. De radargeleide luchtdoelraket die achter hem aan kwam zag hij niet. De krachtige kop van de Hawk detoneerde vlak achter de jager en rukte de stuurboordvleugel weg. Gehuld in vlammen buitelde de Mirage-III naar het water en explodeerde.


    



    Palais Royal, Parijs


    



    De eerste berichten over Bertauds melding bereikten Parijs pas laat in de avond.


    Nicolas Desaix, in besloten vergadering met het hoofd van de DGSE en de minister van Defensie, staarde met gebogen rug naar zijn bureaublad terwijl hij dit laatste slechte nieuws verwerkte. Alle vreugde van die ochtend over het bericht van ambassadeur Sauret dat de Russen een inval in Polen zouden doen, was als sneeuw voor de zon verdwenen. Zijn gezicht betrok. Het nieuws uit Moskou was nog erg vaag, maar het was wel duidelijk dat maarschalk Kaminov en zijn medewerkers dood waren. En daarmee was de hoop op een Frans-Russisch verdrag verkeken. Erger nog, het zag ernaar uit dat de Russische burgerpresident weer aan de macht was. En die man was berucht pro-Amerikaans. Hoe had dit kunnen gebeuren? Wie had hen verraden? Hij keek op naar Morin. ‘Kun je Duroc nog steeds niet bereiken?’


    De directeur van de inlichtingendiensten schudde zijn hoofd. Hij keek bezorgd. ‘Nee, meneer de minister. En niemand van onze ambassade heeft de majoor en zijn mensen de afgelopen vierentwintig uur nog gezien.’


    ‘Onmogelijk!’


    Michel Guichy schoof heen en weer in zijn stoel. ‘Onmogelijk of niet, Nicolas, ze worden vermist.’ De defensieminister haalde zijn schouders op. ‘Misschien zijn ze dood. Of worden ze gevangen gehouden. Wat maakt het uit? We hebben wel andere problemen.’ De grote Normandiër boog zich naar voren. ‘Zonder de Russen aan onze kant hebben we nog maar één kans op de overwinning. We móeten Gdansk in handen krijgen voordat er nog meer Amerikaanse versterkingen arriveren.’


    ‘Ja, dat begrijp ik ook wel, Guichy!’ De wanhoop schraapte Desaix’ dunne vernisje van beleefdheid weg. Met moeite beheerste hij zich. ‘Heb je met onze commandanten in het veld gesproken?’ Guichy knikte. ‘Ze zeggen dat het nog steeds mogelijk is.’ ‘Hoe?’ Voor het eerst in uren kreeg Desaix weer een sprankje hoop. Misschien was de oorlog nog niet verloren.


    ‘De pantserdivisie die die piloot heeft gezien was nog bezig zich te ontschepen. Ondertussen zijn de Amerikaanse en Poolse divisies bij Byd-goszcz nog erg zwak en over een te groot gebied verspreid,’ zei de minister van Defensie. ‘Generaal Montagne en de andere commandanten zijn ervan overtuigd dat de Amerikanen en de Polen ons niet zullen kunnen tegenhouden als onze tanks en troepen eenmaal een bres in hun defensie hebben geslagen.’


    ‘Wanneer vallen we weer aan?’ vroeg Desaix gretig. ‘Morgen, bij het aanbreken van de dag.’

  


  
    13 Apocalyps


    2 juli - Hoofdkwartier 19de Pantserinfanteriebrigade, bij Gruczno


    



    Luitenant-kolonel Willi von Seelow was nog bezig zijn plannen te verfijnen en een tactiek uit te stippelen waardoor zijn brigade in het voordeel zou zijn als ze weer de strijd in gingen. Maar de geografie en de tijdsfactor had hij niet in de hand. Als ze niet snel een doorbraak forceerden -liefst vandaag - en zo snel mogelijk doorstootten, zouden ze Gdansk nooit op tijd bereiken.


    Hij wist waartoe de Amerikanen in staat waren. In de tijd dat hij met tegenzin nog het zieltogende Oostduitse regime had gediend, hadden ze geoefend tegen de ‘NAVO-dreiging’. Na de Duitse hereniging had hij met de Amerikanen samengewerkt, als nieuwe bondgenoten. Nu vervloekte hij hen. Als die infanteriedivisie zich niet langs de route had ingegraven, zou zijn brigade nu al halverwege Gdansk zijn geweest. Erger nog, de koppige tegenstand die zijn mensen bij hun eerste aanval op Swiecie hadden ondervonden was nog maar een voorproefje van wat er komen ging.


    Op dit moment waren schepen met Abrams-tanks en Bradley-gevechtsvoertuigen bezig hun lading te lossen aan de kades van de Poolse havenstad. Lijnvliegtuigen voerden vierentwintig uur per etmaal soldaten aan. Maar het zou nog enige tijd kosten om al die wapens en manschappen tot parate eenheden te combineren. Binnen die tijd moesten de EurCon-troepen de stad hebben veroverd. Generaal Leibnitz, de commandant van de 7de Pantserdivisie, had van het Tweede Korps opdracht gekregen de doorbraak te forceren. Op zijn beurt had hij Von Seelow en zijn ‘Bloedige 19de’ vooruit gestuurd. Willi. was blij met het vertrouwen, maar ook tactisch gezien was het een verstandige beslissing geweest. Als enige zware infanteriebrigade van de divisie waren Von Seelow en zijn mannen het meest geschikt voor de strijd in het lastige terrein dat voor hen lag. Zij waren het aangewezen onderdeel om een corridor vrij te maken voor de pantserbrigades achter hen.


    Ten slotte legde hij zijn pen neer en stond op, ervan overtuigd dat zijn strategie onder de gegeven omstandigheden de beste was. Hij keek naar zijn operaties-officier. ‘Heb ik nog iets over het hoofd gezien, majoor?’ Thiessen schudde zijn hoofd. ‘Nee, Herr Obcrstleutnant.’ Om hen heen was iedereen druk bezig met de voorbereidingen voor het nieuwe offensief. Al ruim twee dagen voerde de 7de Pantserdivisie schijnbewegingen uit tegenover een sterk verdedigde sector van de Amerikaanse linie bij Bladzim. Het was goed tankterrein, en een logische route voor een aanval. Een zwak bataljon van een van de andere brigades van de 7de Divisie had opdracht gekregen zich als een divisie te gedragen en had die rol overtuigend gespeeld.


    Intussen hadden Von Seelows troepen een ander doelwit op het oog. Enige commotie buiten de commandowagen trok zijn aandacht. Toen hij naar buiten stapte, zag hij Leibnitz arriveren, in het gezelschap van een Franse brigadegeneraal met een smal gezicht en een minachtende trek om zijn mond. Willi fronste, maar alleen in gedachten, zodat de Fransman het niet kon zien. Hij herkende de man. Het was Cambon, de operaties-officier van het Tweede Korps.


    De mannen salueerden. ‘Zijn er nog nieuwe problemen, Willi?’ vroeg Leibnitz.


    Von Seelow schudde zijn hoofd. ‘Nee, generaal. Alles is in orde. Mijn bataljons zijn al op weg naar hun uitgangsposities.’ ‘Ik hoop dat u het belang van deze aanval beseft, overste,’ zei Cambon. En tegen beide officieren vervolgde hij: ‘Ik zal er niet omheen draaien. Generaal Montagne had grote twijfels of hij deze eenheid wel zo’n belangrijke taak durfde toevertrouwen na de vorige mislukkingen.’ Willi moest zich beheersen om de Franse stafofficier niet naar de strot te vliegen. Blijkbaar hadden die klootzakken van het hoofdkwartier hem nooit vergeven dat hij bij de Warta had gedreigd zijn geschut op de vluchtende Franse 5de Pantserdivisie te richten of dat hij hun omslachtige plannen om de Notec over te steken had doorkruist door eigenhandig de brug bij Rynarzewo te veroveren.


    Leibnitz moest de woede op Willi’s gezicht hebben gezien, want hij kwam snel tussenbeide. ‘Ik heb het plan van luitenant-kolonel Von Seelow bestudeerd en het zit goed in elkaar. Hij heeft een scherp tactisch inzicht en hij is de aangewezen man om dit offensief te leiden.’ ‘Zoals u wilt, generaal.’ Cambon draaide zich om, kennelijk niet geïnteresseerd in een verdere discussie. Hij slenterde naar een groepje officieren dat om een kaart heen stond.


    Von Seelow kneep zijn ogen samen. Als het Tweede Korps zich zoveel zorgen maakte over deze aanval, had Montagne hem meer vuursteun moeten toezeggen. Maar dit zou grotendeels een Duitse operatie worden. De Franse korpscommandant wilde zijn Duitse ‘bondgenoten’ de kastanjes uit het vuur laten halen, dat was wel duidelijk. Maar als de 19de Brigade een bres in de Amerikaanse linies zou slaan, stonden de Fransen klaar om er doorheen te stromen, Gdansk in te nemen en de eer voor zichzelf op te eisen. Leibnitz liep achter de Fransman aan.


    Willi zuchtte, maar hij liet nog steeds niets merken. Het had voor- en nadelen dat de divisiecommandant over zijn schouder meekeek. Je wist dat je de speerpunt vormde, maar de commandant zag ook alles wat je deed, goed of fout. En die Fransman? Wat voor rapport zou hij indienen? En bij wie?


    Von Seelow haalde zijn schouders op. Het kon hem opeens niet meer schelen. Dit was een alles beslissende aanval. De vijandelijke linies waren overbelast en hij wist zeker dat ze geen rugdekking hadden. Zodra ze een opening konden forceren, zouden ze ongehinderd kunnen oprukken.


    Als zijn plan slaagde, had de 7de Pantserdivisie een goede kans om zelf naar Gdansk door te stoten, de geallieerde aanvoerlijnen door te snijden en de oorlog te winnen. Als het offensief mislukte, maakte het weinig meer uit wat Leibnitz of de Fransen van hem dachten, want dan zou de strijd definitief verloren zijn.


    



    Alfa Compagnie, 101ste Luchtlandingsdivisie


    



    Het eerst hoorden ze de artillerie, als een dof gerommel in de verte. Zonder dat iemand iets hoefde te zeggen, rende Reynolds naar de commandopost. Om hen heen namen Poolse en Amerikaanse soldaten haastig hun posities in of sprongen in hun wagens. De Polen waren het restant van het 314de Gemechaniseerde Regiment, dat als reserve aan de Alfa Compagnie was toegevoegd. De ruim twintig pantservoertuigen onder commando van majoor Miroslaw Prazmo waren geen partij voor het pantserkorps dat nu in aantocht was, maar ze hadden gewoon niets anders.


    Sergeant Andy Ford en Prazmo zelf waren al op de commandopost. Prazmo legde juist de hoorn van de veldtelefoon neer. ‘Geen nieuws van de brigade. Ze controleren de hele linie tot aan de divisie.’ De Poolse majoor hield even zijn hoofd schuin om te luisteren. De beschieting ging door, als een donderbui in de verte - maar te langdurig en te gelijkmatig. ‘Dat is geen schermutseling, kapitein. Ik moet mijn mannen waarschuwen.’ En de kleine, donkerharige tankcommandant maakte zich uit de voeten.


    De commandopost was ondergebracht in een kleine gereedschaps-schuur aan de rand van het gehucht. De ramen keken uit op het zuiden. Biala, een klein boerendorp op tien kilometer ten noord-noordwesten van Swiecie, was nu al bijna twee dagen hun thuisbasis. Al die tijd was het rustig gebleven aan het front. De vijand had wel wat aanvallen op de 101ste Divisie uitgevoerd, maar zonder veel overtuiging. Het gerucht ging dat er nu ieder moment een groot offensief kon komen, maar de vraag was waar.


    Reynolds, Ford en korporaal Adams, zijn radioman, liepen naar de deur en tuurden naar het westen. Zwijgend luisterden ze naar het dreunen van de artillerie, alsof ze de informatie uit de lucht konden opzuigen.


    ‘Zo te horen hebben ze Bladzim aangevallen,’ raadde Ford. Reynolds knikte afwezig en bekeek de kaart. ‘Als de Duitsers daar doorstoten, mogen wij wel opschieten, anders worden we afgesneden.’ Het probleem was natuurlijk dat Colby en de legerleiding zouden bepalen waar de Alfa Compagnie werd ingezet. Reynolds accepteerde dat hij zijn lot niet in eigen hand had, maar leuk vond hij het niet. Nerveus wachtte hij totdat hij iets kon doen, maar voorlopig bleef het rustig. Anderen vingen nu de klappen op. Reynolds verzoende zich met het vooruitzicht van lange uren wachten en luisteren, in de hoop dat hij wat wijzer zou worden van de fragmentarische radio-en telefoonberichten.


    Whammm! Whammm! Whammm! Een volgende reeks explosies teisterde het Poolse platteland, maar opeens zo dichtbij dat Reynolds één moment dacht dat de Duitsers hun doelwit compleet hadden gemist. Toen pas drong het tot hem door dat hij en zijn mannen het doelwit waren! Het volgende moment hoorde hij het gierende geluid van een jager die laag over hun hoofd scheerde. Dat was geen artillerie! Hij rende naar buiten en zag nog net de silhouetten van de vliegtuigen naar het westen afbuigen. Zwartbruine rookwolken stegen boven Biala op, ook boven de stellingen van zijn eigen troepen. Een paar seconden later hoorde Reynolds het bekende gebulder van de artillerie. Zwaar geschut. Hij dook naar de grond, tegen de wand van de schuur aan.


    Een reeks knetterende explosies leek de aarde te verscheuren, maar daarna verplaatste de beschieting zich weer. Reynolds hees zich op zijn knieën en keek om zich heen. Nu waren het majoor Prazmo en zijn Polen die onder vuur werden genomen. Reynolds hoopte dat ze allemaal dekking hadden gezocht in hun wagens.


    Weer hoorde hij artillerie, in de verte - maar niet zo heel ver weg. Wat gebeurde er allemaal? Dit klopte niet met een aanval op Bladzim. Hij rende de schuur weer in. Fords grimmige gezicht sprak boekdelen. Hij had moeite met het bericht. ‘Laat horen,’ beval Reynolds.


    ‘Het tweede peloton heeft zware klappen gehad, kapitein.’ Onder de afgemeten toon van de sergeant klonk een groot verdriet. ‘Dat waren clusterbommen. Een ervan is boven op hen gevallen. Drie doden en een stuk of tien gewonden. Luitenant Riley is dood en twee gewonden moeten onmiddellijk worden geëvacueerd. Een van de Humvees is afgeschreven, compleet met de anti-tankraketten aan boord.’ Reynolds had het gevoel of een ijzige hand zich om zijn borst sloot. Bij die ene Duitse luchtaanval was hij meer mannen kwijtgeraakt dan hij tijdens het hele eerste gevecht van de Alfa Compagnie had verloren. Had hij er iets aan kunnen doen? Waarschijnlijk niet, maar hij wist het niet zeker. Wat moest hij nu doen? Doden hoorden bij de oorlog, maar dit waren zijn mensen. Hij probeerde die vragen uit zijn gedachten te zetten. Hij had nog van alles te doen.


    Toen ze de evacuatie van de gewonden probeerden te regelen, kregen ze te horen dat de brigade het zwaar te verduren had. Pantserwagens stroomden uit de bossen, terwijl hun stellingen tegelijkertijd door de artillerie en vanuit de lucht werden beschoten. De radar en de radio werden gestoord. Het stond wel vast dat het beslissende Duitse offensief begonnen was.


    Ford probeerde de korporaal aan de andere kant van de lijn wat te kalmeren. Zo te horen stond de man op het punt de benen te nemen naar Gdansk. Ten slotte hing de sergeant weer op en draaide zich om naar Reynolds. ‘Ze vallen aan met alles wat ze hebben, kapitein. De duvel en z’n ouwe moer.’


    Prazmo stormde naar binnen met een bloederige mouw, maar het bleek niet zijn eigen bloed te zijn. Reynolds gaf hem een beknopt overzicht van de situatie, maar Prazmo liet hem niet uitspreken. ‘We moeten hier weg, kapitein,’ verklaarde hij. ‘Uw mensen en de mijne. Iedereen. De Duitsers rukken bliksemsnel op. Veel sneller dan uw generaal misschien beseft.’


    Reynolds wilde protesteren, maar de Pool was hem vóór en wees naar een punt op de kaart, ongeveer twee kilometer ten oosten van Biala. Daar lag een onregelmatig bos aan weerszijden van Hoofdweg 5, die naar het noorden liep.


    ‘Hier moeten we ze tegenhouden. Als de Duitsers doorbreken, zullen ze proberen deze positie te veroveren. Kijk,’ zei hij, terwijl hij met zijn vinger de weg naar het noorden volgde. ‘Dit is het laatste grote obstakel. Als ze daar voorbij komen, zijn hun tanks op open terrein.’ Reynolds bestudeerde de situatie en probeerde rustig na te denken, ondanks de haast van de Poolse majoor. De Alfa Compagnie en de Polen waren verantwoordelijk voor een sector van bijna tien kilometer doorsnee. Het zou tijd kosten om daar te komen en nog meer tijd om zich in te graven. En als hij zich vergiste, zouden ze op de verkeerde plaats zitten en de vijand ongehinderd voorbij zien trekken. Maar het blokkeren van de hoofdweg leek het meest zinvol. Andere wegen gingen de verkeerde kant uit of liepen door veel lastiger terrein. Reynolds besloot het advies van de majoor te volgen. Hij gaf Ford opdracht de compagnie gereed te maken voor vertrek. Ze konden hier toch niet blijven. De vijand wist waar ze zaten en zou hen opnieuw kunnen aanvallen. Deze beschieting was al erg genoeg geweest. Maar eerst wilde hij toestemming hebben van de brigade. Adams belde het tactisch commandocentrum. Kolonel Iverson was naar een van de bataljonsposten vertrokken, maar de S-2 ging akkoord met Reynolds’ voorstel. ‘Verschans je maar in dat bos en kijk uit,’ waarschuwde hij. Met iets van wanhoop in zijn stem vervolgde hij: ‘De Duitsers manoeuvreren niet eens. Ze komen gewoon recht op ons af, met volle snelheid.’ Het geluid van dieselmotoren buiten de schuur overstemde het granaat-vuur in de verte. Reynolds rende naar buiten en zag de T-72 tanks en BMP-gevechtsvoertuigen voorbij denderen. Zoals afgesproken zaten de meeste soldaten van de Alfa Compagnie boven op de tanks of hingen aan de zijkanten. De Poolse soldaten zaten binnen. Prazmo’s commandotank stopte om Reynolds, sergeant Ford en korporaal Adams te laten opstappen en reed toen verder naar het oosten. Het was geen prettig ritje, hoewel het terrein nog redelijk vlak was. Goddank, dacht Reynolds. Prazmo’s bestuurder koerste recht op de bosrand af, die ruim een kilometer verderop lag. Reynolds keek achterom naar Biala. Zo te zien werd er niet meer geschoten. Was hun vertrek opgemerkt? Werden ze misschien gevolgd? Hij keek op toen hij een hoog gierend geluid hoorde. Vier AH-64 Apache-gevechtshelikopters scheerden op topsnelheid voorbij, laag boven de grond. Even later volgden er nog twee. Reynolds keek ze met gemengde gevoelens na. Ze konden het de Duitsers knap lastig maken, maar als de divisie haar reserve al zo vroeg inzette, hoe stonden ze er dan voor?


    Terwijl zijn blik de helikopters naar het zuiden volgde, werd zijn aandacht ook getrokken door een andere beweging. Jagers. Heel in de verte, maar onmiskenbaar. Toen ze een bocht beschreven en naar het slagveld koersten, herkende hij ze als f-4 Phantoms. Van Amerikaanse makelij, maar met Duitse piloten. Geweldig. De Apaches zouden het dus moeilijk krijgen.


    Opeens voelde hij zich vreselijk kwetsbaar. Hij zou het liefst dekking zoeken onder de bomen of ergens anders. De stalen romp van de tank onder hem was keihard - een ideaal aambeeld als de Duitsers voor de juiste hamer zorgden.


    Reynolds probeerde helder te denken. Achter hen verdwenen de laatste huizen van Swiecie uit het gezicht. Ze reden nu over akkers die voor de helft braak lagen en voor de andere helft waren beplant met halfvol-groeide tarwe.


    Boven Swiecie hingen dichte zwarte, grijze en witte rookwolken. De geluiden van de strijd klonken hier vager en verward, maar toch kon hij het gebulder van tankgeschut en het fluiten van artilleriegranaten onderscheiden. De T-72 minderde snelheid toen ze de bosrand naderden. In de verte hoorde hij nu ook geweervuur.


    De bosrand was scherp afgetekend. Het was een oud bos, goed onderhouden, met weinig kreupelhout. De bomen - voornamelijk loofbomen en wat andere soorten - stonden vrij ver van elkaar. Ze boden voldoende dekking aan de infanterie, maar er was genoeg ruimte om pantserwagens door te laten.


    Hoofdweg 5, een vierbaans asfaltweg, draaide vanuit het zuidwesten het bos in en kwam er vijfhonderd meter naar het noordoosten weer uit. Voorbij de weg en het bos lagen drassige velden, die naar de rivier de Weichsel afliepen.


    Prazmo’s tanks stopten vlak voor de bosrand om de Amerikaanse infanteristen te laten afstappen.


    Toen ze op de grond stonden, greep Reynolds sergeant Ford bij zijn schouder. ‘Goed, Andy, eerst de plaatselijke beveiliging. Laat een sectie van het eerste peloton zich verspreiden, zodat we niet worden overvallen terwijl we nog bezig zijn. Ik zal de omgeving verkennen om de juiste plek voor de Javelins te zoeken, en...’


    Prazmo kwam naar hen toe en Reynolds zag dat Ford nogal ongelukkig keek. ‘Kapitein, ik weet niet of...’


    Opeens klonk er een aanzwellend gebulder, en iedereen zocht dekking toen er een jager over het bos scheerde.


    Ze herkenden het profiel van de deltavleugel. De Duitse Maltezerkruisen leken misplaatst op de Amerikaanse Phantom. Hoewel het vliegtuig niet aanviel, wisten ze dat ze waren ontdekt.


    Reynolds draaide zich weer naar Ford toe en ging verder met zijn instructies. Hij moest zich concentreren op zijn woorden, omdat Prazmo ook bevelen schreeuwde, in rap Pools. Een groepje hogere onderofficieren en officieren luisterde naar de majoor en knikte. Haastig verdwenen ze om zijn orders uit te voeren. De Pool wachtte ongeduldig tot zijn jongere Amerikaanse collega was uitgesproken.


    Ford keek hem koppig aan. ‘Kapitein, hier hebben we geen tijd meer voor. Die Moffen snijden dwars door onze linies heen.’ Prazmo schreeuwde een waarschuwing in het Pools en wees naar het zuiden. Toen herhaalde hij het in het Engels: ‘Tanks! Duitse tanks, in Swiecie!’


    O Jezus. Reynolds greep zijn verrekijker. Tussen de gebouwen ontdekte hij de lage hoekige silhouetten, die met hun 120-mm kanonnen de huizen in puin schoten die door de Amerikanen werden verdedigd. Machinegeweervuur klonk boven het gebulder van de tanks uit. Hij probeerde zijn paniek te onderdrukken. Er was nog zoveel te doen. Ze waren nog niet klaar. Hij had meer tijd nodig, maar die was er gewoon niet. De Duitsers waren te dichtbij en naderden te snel. Hij liet de kijker weer tegen zijn borst vallen en draaide zich om naar Ford. ‘Laat iedereen dekking zoeken, minstens veertig meter van de bosrand, voor het geval ze ons beschieten. Opschieten! Ik kom er zo aan.’


    Op aanwijzingen van een jonge tanksoldaat te voet stuurde Prazmo’s bestuurder de T-72 al dieper het bos in. Reynolds verkende de omgeving nog eens en zei toen: ‘Ik stel voor om mijn mensen in het oosten op te stellen, dan kunnen jouw tanks en pantserwagens voor dekking zorgen vanuit het westen, terug naar Biala.’


    Prazmo knikte snel. ‘Ja. Ik heb mijn mannen al het bevel gegeven.’ Hij wees weer naar het zuiden. ‘En snel! Over vijf minuten zijn ze hier.’ Haastig verdween hij.


    Zo bleef er niet veel over van een stapsgewijze opbouw, dacht Reynolds. Het handboek kon wel in de vuilnisbak. Hij draaide zich om naar het bos en probeerde te bedenken wat op dit moment het belangrijkste was. Hij mocht niets over het hoofd zien.


    Eerst moest hij zoveel mogelijk vuurkracht tegen de vijand concentreren. De rest kon wachten. Snel organiseerde hij zijn compagnie. Ieder peloton kreeg twee Javelins. Eén peloton moest zich ten oosten van de hoofdweg opstellen, de andere twee aan de westkant. Het oostelijke peloton, onder de rustige leiding van sergeant Ford, was dan enigszins geïsoleerd, maar het bosje moest worden verdedigd, anders zouden de


    Duitsers aan die kant van de weg blijven en gewoon langs hen heen denderen. Zelf zou hij zijn commandopost inrichten bij het zwaar gehavende tweede peloton. Nu luitenant Riley dood was, moest iemand hen weer motiveren.


    Terwijl de pelotonsleiders hun mannen opstelden, kondigde een schrille fluittoon de volgende Duitse artilleriebeschieting aan. Zoals verwacht kwamen de eerste granaten in het open veld terecht, vóór de geallieerde stellingen. De bomen gaven Reynolds een gevoel van veiligheid, als een afdakje in een regenbui. Maar dat was bedrieglijk, en hij kon alleen maar hopen dat zijn mannen zich ver genoeg in het bos hadden teruggetrokken. Het volgende salvo raakte de bosrand al. Adams was koortsachtig bezig de radio te installeren en zich in te graven. ‘Stop daar maar mee en geef me de brigade,’ beval Reynolds. De korporaal knikte en pakte zijn apparatuur. ‘Het kanaal wordt zwaar gestoord,’ waarschuwde hij. ‘Ik heb het al een keer geprobeerd.’ Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken boven het gebulder van de artillerie uit.


    ‘Blijf het proberen tot je er doorheen komt. Ik moet ze spreken.’ Adams knikte en greep de microfoon.


    Reynolds rende tussen de bomen door, wegduikend voor de granaten. Hij deed de ronde langs al zijn pelotonsleiders en zocht geschikte plaatsen voor de anti-tankraketwerpers. De Javelins waren de enige lange-afstandswapens waarover hij beschikte en hij wilde er goed gebruik van maken. Ze moesten alle zes op de hoofdweg worden gericht. Verder had iedere sectie nog een at-4 raketwerper, wat lichter en met een korter bereik. De at-4’s moesten een tank van achteren of opzij raken om het pantser te kunnen doorboren.


    ‘Daar komen ze!’ Een Javelin-schutter wees naar het open veld tussen hen en het rokende Swiecie in. Gecamoufleerde voertuigen doken uit de nevel op en reden aan beide kanten van de hoofdweg naar het noordoosten. Recht op hen af.


    Reynolds was juist in gesprek met Ford en luitenant Caruso, de leider van het eerste peloton. Hij rende weer naar de hoofdweg, terug naar zijn eigen commandopost. Zijn mannen waren zich nog aan het installeren. De helft was bezig het struikgewas en andere obstakels voor de raketwerpers weg te hakken, terwijl de rest ondiepe schuttersputjes groef - ‘graaf je eigen graf,’ zoals de soldaten soms cynisch opmerkten. Maar meer tijd was er niet.


    Adams keek op toen Reynolds langs de struiken de commandopost binnenstormde en zich plat op zijn buik liet vallen. ‘Ik heb de brigade gesproken, kapitein, en ze verteld waar wij en de Polen liggen.’


    ‘Geweldig! Goed gedaan.’ De korporaal had ook een paar putjes voor hen gegraven. Reynolds rolde in de ondiepe kuil en bekeek haastig de kaart. Hij maakte een paar aantekeningen en noteerde de coördinaten. ‘Geef me de brigade nog eens.’


    Een eerste gedempte whomp! vertelde hem dat zijn Javelins het vuur hadden geopend. De voorhoede van de Duitsers was nog geen twee kilometer bij hen vandaan. Adams gaf hem de radio. ‘Ik heb dringend vuursteun nodig. Tanks in het open veld, coördinaten een-zeven-negen, twee-vijf-zes.’ Hij hees zich op zijn ellebogen en tuurde door zijn verrekijker. ‘Ruim veertig tanks en pantserwagens, met een grote groep erachteraan.’


    Opeens zag hij een rookwolkje, en een van de tanks explodeerde, geraakt door een Javelin. Nog meer granaten scheerden over het open terrein, maar met niet meer dan zes raketwerpers waren hun mogelijkheden beperkt. De Duitse Leopards en Marders lieten zich niet afschrikken en denderden op volle snelheid door. Reynolds vloekte. Dit was een ouderwetse charge van de cavalerie. En tegen zijn slecht voorbereide infanterie en die paar tanks van Prazmo’s compagnie hadden de Duitsers een goede kans.


    Rechts van hem hoorde hij het geluid van 125-mm geschut. De Polen vuurden nu ook. De salvo’s waren sneller, maar de granaten raakten de Leopard-2’s van voren, waar ze het minst kwetsbaar waren. Prazmo’s BMP-gevechtswagens waren uitgerust met draadgeleid anti-tankgeschut, maar van een ouder type dat te licht was voor het frontpantser van de Duitse tanks.


    De vijand vuurde nog nauwelijks terug. Zelfs met thermische zoekers konden de tankbemanningen niet veel zien tussen de bomen. Bovendien waren ze nog te ver weg voor hun 120-mm kanonnen. In de korenvelden lagen nu acht of tien brandende Leopards. Dat was een goed resultaat, maar niet goed genoeg. De voorhoede van de Duitse colonne was nog maar een kilometer van de bosrand verwijderd. De tanks werden gevolgd door Marders met infanterie. De Leopards reageerden nu. Poolse T-72’s en BMP’s werden in brand geschoten. De machinegeweren en 25-mm kanonnen van de Marders openden het vuur op het bos. Takken, bast en bladeren werden van de bomen gerukt. De vijandelijke pantserwagens probeerden zijn raketwerpers het zwijgen op te leggen.


    Whammm! Whammm! Whammm! Een fontein van zand spoot omhoog tussen de oprukkende Duitsers. Reynolds greep de microfoon. ‘Houden zo! Voer het tempo op!’


    Een spervuur van granaten explodeerde op ongeveer vijfhonderd meter voer hem uit. De barrage zou niet veel vijandelijke tanks vernietigen maar kon de vijandelijke opmars wel vertragen en de Duitse pantserinfanteristen in hun voertuigen opsluiten.


    Reynolds gaf nieuwe coördinaten aan de brigade door, om de vijand onder vuur te houden. Er werden nog een paar Leopards en Marders geraakt, maar het was duidelijk dat de vijand met een aanzienlijke hoofdmacht het bos zou bereiken. Niet zo best. En voor de Alfa Compagnie was het al te laat om zich nog terug te trekken. Toen de voorste Leopards op nog tweehonderd meter afstand waren, luwde het vijandelijke artillerievuur. Bang om hun eigen mensen te raken, schoten de Duitsers niet langer op het bos. Van zo dichtbij leken de tanks op onoverwinnelijke monsters. Reynolds moest zich bedwingen om niet in paniek op de vlucht te slaan. Maar dat zou zelfmoord zijn. Bovendien zou hij dan zijn mannen in de steek laten - mannen die op hem rekenden om hen weer veilig terug te brengen. Opeens zaten de Duitsers overal in het bos.


    ‘Dekken!’ Een salvo gierde laag over zijn hoofd en sloeg op korte afstand in. De explosie drukte hem plat tegen de grond. Reynolds spuwde wat zand en bloed uit en staarde naar de Duitse Mar-der, nog geen vijftig meter bij hem vandaan, aan zijn linkerkant. Het rupsvoertuig had een schuine voorkant en een vierkante, hoge achterkant waar de infanteristen zaten. De logge geschutskoepel was uitgerust met een 25-mm kanon, een anti-tankraketwerper en een thermische zoeker.


    De loop wees hun kant uit, maar was boven hun hoofd gericht. Het eerste salvo was alleen bedoeld geweest om het vijandelijke vuur te onderdrukken. Nu pas draaide de geschutskoepel langzaam heen en weer, op zoek naar doelen. De klep aan de achterkant ging open en Duitse soldaten in camouflagepakken dromden naar buiten. Sommigen schoten al vanaf de heup op de stellingen van het tweede peloton. Reynolds, die nog steeds op zijn buik lag, greep zijn M16 en opende het vuur. Adams deed hetzelfde en loste een paar korte, gerichte salvo’s. Hoewel de loop van het kanon nog steeds dreigend hun richting uit wees, konden ze deze kans niet voorbij laten gaan. Bovendien zou de vijand hen toch ieder moment kunnen ontdekken. Eén man sloeg meteen tegen de grond, geraakt door twee of drie kogels. Een ander werd schreeuwend tegen de zijkant van de Marder gesmeten, klauwend naar zijn kapotgeschoten gezicht. De rest dook omlaag en zocht dekking achter bomen of in het hoge gras rondom de pantserwagen.


    Op het moment dat de Duitsers wegdoken, zochten Reynolds en Adams ook dekking. Net op tijd. Een 25-mm salvo floot over hun hoofd en explodeerde vlak achter hen. Splinters en zand vlogen hen om de oren. Het autokanon richtte wat lager.


    Whoesj! Een anti-tankraket, zichtbaar als een lichtflits, trof de Marder in de flank. Vonken sloegen uit het metaal en de schokgolf van de explosie zocht zich een uitweg door de geopende luiken. Een paar seconden later verdween de Marder in een grijswitte rookwolk, onheilspellend verlicht door de vlammen die werden gevoed door de benzine en de munitie aan boord.


    Enkele achtergebleven soldaten sprongen uit de pantserwagen, vluchtend voor het vuur. Reynolds en zijn radioman vuurden op hen, maar de Duitsers ontsnapten ongedeerd door de rook.


    Overal om hen heen werd nu geschoten. De explosies overstemden het gebulder van de dieselmotoren. De uitlaatgassen, de rook en het stof beperkten het zicht tot bijna nul. Slechts hier en daar was een glimp van de gevechten te zien. Lichtflitsen binnen de rookwolken markeerden de plaatsen waar een wapen werd afgevuurd of een voertuig werd geraakt. Gestalten bewogen zich tussen de bomen door-schietend, rennend en struikelend.


    Reynolds’ aandacht werd getrokken door een zware beschieting links van hen. Samen met de korporaal rende hij gebukt in de richting van het tweede peloton. Een luid gekraak aan hun rechterkant bleek afkomstig van een Duitse tank die een paar struiken ontwortelde. Ze doken weg achter een boom en keken machteloos toe terwijl de gepantserde reus op korte afstand passeerde en weer in de nevel verdween. ‘Verdomme!’ Reynolds draaide zich bliksemsnel om toen de kogels hem om de oren floten. Vijf Duitse infanteristen kwamen achter de Leopard aan. Geweervuur lichtte op in de rook. Reynolds greep zijn M16 en loste een salvo, maar door de terugslag werd de loop omhoog geworpen en misten zijn kogels doel. De grendel ketste op een lege kamer.


    Reynolds rolde weer achter de boom en tastte koortsachtig naar een nieuw magazijn. Te laat, dacht hij in paniek. Ieder moment konden de Duitsers voor hem staan.


    Adams kwam omhoog en wierp een ovale fragmentatiegranaat naar het groepje.


    De explosie was oorverdovend. Twee van de Duitsers stortten bloedend neer, dood of bewusteloos. De anderen bleven halfverdoofd staan. Dat gaf Reynolds de tijd een nieuw magazijn in zijn wapen te steken en te vuren.


    De infanteristen wankelden achteruit en tuimelden over elkaar heen.


    Reynolds kwam overeind. Eén blik was voldoende. De soldaten waren dood. Hij knikte dankbaar naar de lange, magere korporaal en keek toen scherp om zich heen. Nog steeds had hij de neiging om te gaan rennen, maar nu in de richting van het tweede peloton. Hij moest weer vat krijgen op de strijd.


    Sprintend en zigzaggend zochten Reynolds en Adams hun weg naar de stelling van het tweede peloton, gedesoriënteerd door de rook en het lawaai. Ze kwamen steeds verder naar het oosten, maar de meters leken mijlen en de seconden hele dagen. Eindelijk ontdekten ze sergeant Robbins, die met twee andere soldaten achter een boom verscholen lag. Na de dood van Riley had de kleine, donkere sergeant het bevel overgenomen.


    Robbins zag de kapitein en de korporaal aankomen. ‘Ze zijn ons al voorbij!’ riep hij, vermoeid en gefrustreerd. ‘We hebben tien rupsvoertuigen uitgeschakeld, misschien wel meer, maar ze blijven komen.’ Het gebulder van kanonnen in het zuiden kondigde de nadering van nog meer vijandelijke tanks aan. ‘Wat zijn je verliezen?’ vroeg Reynolds.


    ‘Drie doden, voor zover ik weet. Waarschijnlijk meer. Acht... nee, negen gewonden.’


    Reynolds’ gezicht vertrok. Zelfs voor een volledig peloton van achtendertig man zou dat een zware slag zijn geweest. Maar het tweede peloton was al met minder mensen aan de strijd begonnen. Aan de andere kant hadden zijn troepen heel wat pantserwagens vernield. Maar was dat de prijs wel waard?


    Hij wist het niet. Zo te zien hadden ze de eerste Duitse aanvalsgolf behoorlijk ontregeld. Het bos lag vol met brandende voertuigen en overal dwaalden Duitse achterblijvers rond, maar de vijandelijke opmars ging gewoon door. De Alfa Compagnie kon niets meer uitrichten. Hij had meer vuurkracht nodig.


    Hij boog zich naar Adams toe en riep zo duidelijk mogelijk: ‘Vraag de brigade of ze het vuur verleggen.’ Terwijl de korporaal contact opnam, pakte hij zijn kaart. ‘Het nieuwe referentiepunt is zeven-vier. Airburst-granaten. Zo snel mogelijk. Een zware beschieting van vijf minuten.’ Sergeant Robbins, die naast hem stond, zag de plek op de kaart en trok wit weg. Hij greep de twee soldaten bij hun schouder en riep: ‘Zoek het eerste en derde peloton. Waarschuw ze dat er een beschieting komt en zeg dat ze dekking zoeken. Nu!’


    De twee soldaten verdwenen, één naar het oosten, de ander naar het westen. Robbins vertrok zelf ook om zijn mensen in te lichten, terwijl Reynolds en zijn radioman dekking zochten onder het wrak van een Leopard-2. Ze kregen gezelschap van twee soldaten. Allevier hielden ze nauwlettend de omgeving in de gaten.


    Het geluid van tankgeschut en lichte kanonnen werd afgewisseld met de salvo’s van geweren en mitrailleurs. Ze zagen mannen naar het zuidoosten rennen, maar Reynolds verbood de anderen om te vuren. Het was onmogelijk te zien tot welke partij die schimmen behoorden. Het aanzwellende gerommel van een zware beschieting overstemde alle andere geluiden. Het bos leek te exploderen in een wolk van vuur en rook.


    Dit was geen richtingschot, maar een zorgvuldig berekend salvo op de smalle bosrand. Miljoenen dodelijke scherven vlogen in het rond. Weggedoken onder de tank verbaasde Reynolds zich over het geweld dat hij zelf had ontketend. Dit was niet alleen het artilleriebataljon dat zich liet horen. De kanonnen van de divisie, misschien zelfs van het korps, moesten zich bij de barrage hebben aangesloten. De ene boom na de andere stortte neer. Kruinen werden van de stam gerukt.


    De Amerikaanse granaten ontploften zo’n tien tot twintig meter boven de grond. De splinters doodden iedereen die nog overeind stond. Bladeren en naalden regenden neer en vormden een dik tapijt. Reynolds probeerde zich voor te stellen hoe het was om zo’n beschieting mee te maken, maar het lukte hem niet. Zijn eigen mensen waren gewaarschuwd. De Duitsers waren volkomen verrast. Bij een artilleriesalvo vallen de meeste slachtoffers in de eerste dertig seconden. Dat is ongeveer de tijd die een getrainde soldaat nodig heeft om dekking te zoeken. De vijandelijke infanteristen die door het spervuur waren overvallen waren nu dus dood of hadden een veilig heenkomen gezocht. In elk geval was hun opmars gestuit, en daar ging het om. Toen de artillerie eindelijk zweeg, was de stilte bijna absoluut. Maar opeens hoorde Reynolds een nieuw geluid, het lage gedreun van tientallen dieselmotoren. Hij kroop onder de tank vandaan en sloop naar de rand van het bos, met Adams naast zich. Door zijn verrekijker tuurde hij door de optrekkende rook.


    Vanuit het zuiden naderde een volgende formatie Leopard-2’s. Ze kwamen over het open veld, recht op hen af. Ontzet sperde Reynolds zijn ogen open. Het Duitse pantserbataljon was keurig gegroepeerd in pelotons en compagnies, alsof het een parade was.


    Sergeant Robbins liet zich naast hen vallen. ‘Mijn mensen zijn over het hele gebied verspreid, kapitein. We hebben nog vijf doden en zes of zeven gewonden. De twee M60’s zijn nog bemand, maar de twee Javelin-teamszijn uitgeschakeld-gesneuveld of vermist. Trouwens, we hadden nog maar twee raketten over. Ik probeer de mannen nu te verzamelen.’


    Dat had weinig zin, dacht Reynolds versuft. Het tweede peloton had misschien nog tien mensen over. Zou het de andere pelotons veel beter zijn vergaan? Voor het eerst vroeg hij zich af hoe de Polen van majoor Prazmo zich hadden gehouden. Hij keek naar de sector die door de majoor en zijn tanks werd verdedigd. Zwarte rookwolken stegen op boven de versplinterde bomen.


    Zijn gezicht vertrok. Hij moest weer controle krijgen over zijn verspreide compagnie. Misschien hadden ze nog wat strijdlust over, maar eerst moesten ze zich herstellen en de gewonden verzorgen. Daar was tijd voor nodig, en die tijd zouden de Duitsers hun niet gunnen. Nauwelijks had hij zijn orders gegeven of de gedempte explosie van een anti-tankgranaat vertelde hem dat de Alfa Compagnie weer aan de strijd deelnam. Het geluid kwam van links. Tussen de bomen door zag hij een deel van een vijandelijke tankcompagnie een scherpe bocht beschrijven terwijl een van de tanks zijn kanon afvuurde, waarschijnlijk op de raketwerper.


    Aan de richting te zien had het eerste peloton het vuur geopend. Minstens één van de twee Javelins die hij aan Caruso’s mannen had toegewezen was dus nog intact. Hij voelde zich trots op zijn mannen, na alles wat ze hadden doorstaan. Maar één of twee anti-tankteams konden natuurlijk niets beginnen tegen een complete vijandelijke tankformatie. Zelfs David had maar één Goliath hoeven te bestrijden. Opnieuw scheerde er een raket op de Duitsers af, en toen nog een, en weer een. Reynolds’ trots sloeg om in verbazing. In totaal telde hij zo’n twaalf raketten, waarvan er zes hun doel raakten, sommige veel verder dan het bereik van een Javelin. Waar kwamen die dingen vandaan, verdomme?


    Zware voetstappen naderden door het struikgewas en hij hoorde Andy Ford roepen. Reynolds antwoordde en de onderofficier rende naar hem toe, met een onbekende in zijn kielzog - een Amerikaanse luitenantkolonel. De man droeg de insignia van de 1ste Pantserdivisie. Ze knielden allebei naast Reynolds neer.


    ‘Ik ben Jim Kelly, 37ste Regiment, 3de Brigade, 1ste Divisie. Er komen tweeënveertig m-1’s over de hoofdweg hier naartoe en ik heb plaatsen nodig waar ik ze kan opstellen. Kunt u me snel een paar gidsen leveren?’ Reynolds’ mond viel open. Toen klapte hij zijn kaken weer dicht, wees naar het oosten en vroeg: ‘Dus die raketten vanaf de overkant van de weg...’


    ‘Het 7de Bataljon van het 6de Regiment Gemechaniseerde Infanterie,


    met Bradleys,’ legde Kelly haastig uit. ‘Mijn bataljon zal positie kiezen aan de westkant van de weg.’ Hij schudde Reynolds bij zijn schouder. ‘Dus de Bradleys hebben al het vuur geopend? Dan hebben we niet veel tijd meer.’ ‘Maar hoe...?’


    Kelly grijnsde. ‘We dachten dat jullie wel wat hulp konden gebruiken, daarom hebben we de hele nacht doorgewerkt om onze spullen te ontschepen. Daarna zijn we als de bliksem hier naartoe gekomen. Maar dat is voorlopig alles. De rest van de divisie is in de haven achtergebleven.’ Reynolds kon het nog maar nauwelijks geloven. Haastig stuurde hij gidsen van zijn tweede en derde peloton naar Kelly’s bataljon om de tanks de weg te wijzen. Een paar minuten later waren de soldaten van de Alfa Compagnie weer terug, gevolgd door pelotons van elk vier tanks, alsof ze een stel monsterachtige huisdieren op sleeptouw hadden. Reynolds waarschuwde zijn mensen om uit de buurt van de logge machines te blijven, terwijl hij infanteristen en machinegeweerteams tussen de tankpelotons in posteerde. Veel mensen had hij niet meer over - nog niet de helft van de soldaten waarmee hij de strijd was ingegaan. Vanaf een open plek zag hij hoe de Duitse tanks en pantserwagens de aanhoudende salvo’s probeerden te ontwijken. De keurige formatie was uiteengeslagen. Overal lagen brandende voertuigen. De Duitsers vuurden nu rookgranaten af om een deel van de oprukkende brigade aan het gezicht te onttrekken.


    Om hem heen kozen tientallen MlA2-tanks positie in een onregelmatige linie. Het hoge, gierende geluid van hun turbinemotoren weerklonk door het bos. Het was zo’n tumult dat Reynolds vreesde dat de Duitsers ze in de gaten zouden krijgen, maar uit ervaring wist hij wel beter. De Amerikaanse tanks zouden onzichtbaar zijn tussen de bomen, tot het moment waarop ze het vuur openden. En daarna maakte het niet meer uit.


    Reynolds stond bij de tank van een compagniescommandant en probeerde haastig een vuurschema op te stellen. De officier stak zijn hoofd boven het luik uit en luisterde naar zijn koptelefoon. ‘Zevenhonderd, schat ik,’ antwoordde hij. ‘We houden ons nog gedekt.’ Na nog een pauze zei hij: ‘Goed. Begrepen.’


    Hij boog zich naar Reynolds en riep: ‘We wachten niet op de rest. Zijn uw mensen uit de weg?’


    Reynolds knikte. ‘Ik hoop van wel...’


    Hij werd onderbroken door een oorverdovend lawaai toen het hele tankbataljon tegelijk het vuur opende. Hij werd heen en weer gesmeten door de schokgolven van beide kanten, die aan zijn kleren rukten en zand en bladeren in zijn gezicht bliezen. De scherpe rook van het geschut drong met geweld zijn neus binnen.


    In de omgeploegde korenvelden verschenen opeens zwartgrijze bloemen boven de vijandelijke brigade. Waar de salvo’s doel hadden getroffen - en minstens tweederde van de granaten waren voltreffers - vlogen Duitse tanks en pantserwagens in brand.


    Reynolds kreeg nauwelijks de tijd om van het eerste salvo te bekomen toen de Abrams-tanks opnieuw vuurden, bijna gelijktijdig. Weer voelde hij de schokgolven. Hij liet zich op zijn buik vallen om niet van de sokken te worden geblazen.


    Het derde salvo was meer verspreid. Sommige teams waren sneller dan andere. Na het vierde salvo werd het één aanhoudend gebulder. De Duitsers hadden verwacht dat ze het bos zonder verzet konden binnenrukken. Nu werden ze totaal onverwachts in het open veld op een hagel van anti-tankgranaten onthaald. Op niet meer dan een halve kilometer afstand hadden de 120-mm granaten van de Abrams voldoende kracht om het pantser van een Leopard-2 te doorboren of een Marder letterlijk te slopen. Terwijl de Amerikanen hun tegenstanders goed konden zien, moesten de Duitsers op half verscholen schimmen vuren. Ze hadden maar drie opties: de vijand verslaan, dekking zoeken of zich laten afslachten.


    Een paar Leopards probeerden nog iets terug te doen, maar de meeste schoten misten en slechts enkele Duitse tanks kregen een tweede kans. De Leopards en Marders werden uitgeschakeld of zochten een goed heenkomen.


    Reynolds tilde zijn hoofd op, nog steeds half verdoofd. Het spervuur had maar drie minuten geduurd, maar dat was voldoende geweest om de Duitse brigade af te stoppen. Door zijn verrekijker telde hij dertig vernielde tanks en evenveel pantserwagens, die in de vreemdste hoeken tussen het geplette koren lagen. Nergens waren meer tekenen van leven te zien. Het beslissende offensief van de Europese Confederatie was tot staan gebracht.


    Nee, dacht Reynolds - méér dan tot staan gebracht. De Duitsers die zo brutaal over de vlakte waren opgerukt waren volledig in de pan gehakt. Het zou heel lang duren voordat die klootzakken zich van deze slachting hadden hersteld.


    De Alfa Compagnie had juist lang genoeg standgehouden. Met suizende oren stond Reynolds moeizaam op en schudde zichzelf, alsof hij uit het water kwam. De stilte vulde zich met stemmen en motorgeluiden. Langzaam drong het tot hem door dat er voorlopig niemand meer op hem zou schieten.


    Terwijl hij de restanten an zijn compagnie verzamelde en informeerde wat de brigade verder van hem verwachtte, schrok hij op bij het geluid van straalmotoren in de lucht. Maar het waren Amerikaanse en Poolse toestellen, die met hun bommenlast naar het zuidwesten vlogen. Ze kwamen met tientallen voorbij, laag boven de grond, op weg naar hun doelen.


    De EurCon had haar vloedlijn bereikt. Het tij begon te keren.


    



    Hoofdkwartier 19de Puntserinfanteriebrigade


    



    De gestage stroom van gehavende tanks en zwaargewonde soldaten die uit Swiecie terugkeerde vertelde haar eigen verhaal van verslagenheid en ontreddering, en de radioberichten bevestigden Von Seelows somberste vermoedens.


    Hij legde de hoorn neer en keek Leibnitz aan. Zijn gezicht was grauw. ‘Dat was majoor Schisser. Kolonel Baum en het grootste deel van de 21ste Pantserbrigade zijn gesneuveld. De hoofdweg naar het noorden wordt versperd door een groot aantal tanks en raketwerpers. Onze mensen zijn zwaar beschoten vlak voordat ze het bos konden bereiken.’ Hij slikte even. ‘De verliezen zijn groot - minstens veertig procent, waarschijnlijk meer.’


    Leibnitz’ gezicht was een masker van wanhoop en onderdrukt verdriet. Willi wist dat de divisiecommandant en Baum oude vrienden waren. Maar nog veelzeggender was de vernietiging van de 21ste Pantserbrigade, die zijn eigen gedecimeerde troepen had moeten volgen. Nog enkele minuten geleden hadden Baums Leopards en Marders de aanval geleid. Ze hadden een bres geslagen en rukten in hoog tempo langs de hoofdweg op. Op bijna volle sterkte en zonder noemenswaardige tegenstand hadden ze alle Amerikaanse en Poolse obstakels zonder moeite uit de weg moeten ruimen. Maar in plaats daarvan lagen ze nu verspreid in het open veld, in brand geschoten en vernietigd. ‘Maar dat bos had vrij moeten zijn!’ riep generaal Cambon, die naast de verbijsterde aanvoerder van de 7de Pantserdivisie stond. Hij keek naar Von Seelow. ‘Uw brigade meldde dat ze de Amerikaanse infanterie onder de voet had gelopen. Dat was dus niet zo. Stelletje amateurs!’ Uitdagend stond hij tegenover de twee Duitsers. ‘En wat bent u nu van plan?’ vroeg hij snierend. Willi klemde zijn tanden op elkaar.


    ‘Is generaal Montagne bereid de reserves in te zetten? We kunnen de bres misschien open houden...’ ‘Liggen!’ brulde majoor Thiessen.


    De waarschuwing van de stafofficier werd meteen gevolgd door het bulderende lawaai van laag overvliegende vijandelijke toestellen. Bommen en clustermunitie maakten zich van de rekken onder de vleugels los. Explosies weerklonken over het terrein van de brigade. Een dichte, verstikkende rook steeg op boven Von Seelow en de anderen, die zich plat in het gras hadden geworpen.


    De jets verdwenen weer even snel als ze gekomen waren. Ze hadden de oorlog naar het hoofdkwartier van de EurCon-brigade gebracht. Overal was het kreunen en gillen van de gewonden te horen. Willi, Leibnitz en de Fransman krabbelden overeind en klopten het gras en het zand van hun kleren. Terwijl de mannen om hem heen weer wat greep op de gebeurtenissen probeerden te krijgen, verklaarde Cambon: ‘We zullen de 5de Pantserdivisie pas inzetten als we wat meer weten over de vijandelijke stellingen ten noorden van Swiecie. Het zou zelfmoord zijn om nog een troepenmacht in dezelfde hinderlaag te laten lopen.’


    De Franse generaal wees op de kaart. ‘Hier. Laat uw 20ste Brigade maar naar het noorden oprukken. Zodra ze de vijandelijke posities hebben bereikt, zullen we beslissen of we aanvallen of een omtrekkende beweging maken.’


    Leibnitz verstrakte. ‘Onmogelijk. De 20ste is maar op halve sterkte. Daarom hebben ze niet aan het offensief meegedaan, en bovendien zijn ze niet in positie.’ Uitdagend vervolgde hij: ‘Waarom zouden we kostbare uren verspillen om mijn laatste brigade te verplaatsen terwijl u nog een volledige Franse divisie hebt, op volle sterkte en met draaiende motoren? Stuur die maar door de bres heen.’


    Cambon snoof. ‘Belachelijk. Het plan van het korps is duidelijk genoeg, generaal Leibnitz. “De reserve zal pas worden ingezet nadat de 7de Pantserdivisie de doorbraak veilig heeft gesteld”,’ citeerde hij. ‘En daar zijn uw mannen niet in geslaagd. Ik heb de generaal al eerder gezegd dat Duitse troepen alleen geschikt zijn voor bewaking.’ Dat deed de deur dicht. Willi von Seelow knikte. Zijn ogen schoten vuur. ‘Dat is waar. Zoals in de vorige oorlog, toen we Parijs, Lyon en Cherbourg hebben bewaakt.’


    Tot zijn verbazing zag hij Leibnitz grinniken.


    ‘Dit wens ik niet te horen!’ sputterde Cambon.


    ‘Vertrek dan maar,’ zei Leibnitz rustig. ‘We hebben zwaar gevochten. Dat blijkt wel uit onze verliezen. En die verliezen zijn alleen te rechtvaardigen als deze aanval slaagt.’ Hij stond bijna neus aan neus met de Fransman. ‘Maar die aanval zal nooit slagen zonder de hulp die jullie vervloekte Fransozen ons niet willen geven! En als dat zo blijft, is dit offensief- en deze oorlog - niet één Duits slachtoffer meer waard.’ Cambon vertrok, duidelijk geschokt door de wending van het gesprek. Zodra de Fransman buiten gehoorsafstand was, keek Leibnitz naar Von Seelow. Zijn woede had weer plaatsgemaakt voor verdriet. ‘Trek je troepen maar terug naar de startlinie, Willi, en laat majoor Schisser hetzelfde doen. Dit terrein is goed te verdedigen. We zullen ons hier reorganiseren en onze terugtocht voorbereiden. Desnoods helemaal naar Duitsland.’


    In dit deel van Polen was er een eind gekomen aan het Frans-Duitse verbond.

  


  
    


    Drukpunten


    2 juli - Parijs


    



    Ongelovig staarde Nicolas Desaix naar het bericht dat hij zojuist had gelezen. Hij verfrommelde het papier in zijn hand en keek op naar Michel Guichy. ‘Is Montagne hier zeker van?’


    ‘Ja, heel zeker,’ gromde de minister van Defensie. ‘Die Leibnitz en zijn ondergeschikten negeren alle orders van het Tweede Korps om de aanval te hervatten. Vanochtend hebben ze het veroverde terrein prijsgegeven, en ze overwegen zelfs om zich nog verder terug te trekken.’ ‘Die vuile rotmoffen!’ De uitbarsting beviel Desaix zo goed dat hij het nog eens zei. Toen smeet hij het papier weg. ‘Weet Berlijn hier al iets van?’


    Guichy haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Het Tweede Korps controleert alle landverbindingen met de 7de Pantserdivisies, maar de Duitsers hebben wel zenders.’


    ‘Verdomme.’ De Duitse bondskanselier en zijn ministers zouden net zo verbijsterd moeten zijn over de weigering van de pantserdivisie om de EurCon-orders uit te voeren. Maar de reacties van Heinz Schraeder waren steeds moeilijker te voorspellen. De Russische staatstelevisie had berichten uitgezonden over Kaminovs geheime onderhandelingen met de Fransen. Sindsdien was Berlijn niet meer zo bereid de Franse politieke en militaire adviezen op te volgen. In recente telefoongesprekken had Schraeders stem opvallend lauw, soms zelfs kil, geklonken. Er kwam nog een verontrustende gedachte bij hem op. ‘En de Duitse officieren van Montagnes eigen staf? Wie houdt die in de hand?’ ‘Dat doet er niet toe, Nicolas.’ De minister van Defensie schudde zijn hoofd. ‘Onze mensen hebben generaal Wismar en zijn ondergeschikten al in voorlopige bewaring gesteld.’


    Dat stelde Desaix enigszins gerust. Het was nogal eigengereid, maar op deze manier had generaal Montagne in elk geval voorkomen dat de muiterij van de 7de Pantserdivisie zich zou uitbreiden. Als deze opstand eenmaal de kop was ingedrukt, zouden verontschuldigingen, compensatie en misschien een goed gekozen promotie de Duitse verontwaardiging wel beteugelen.


    Hij tuitte zijn lippen. ‘Goed. En wat zijn er verder voor maatregelen genomen om die Leibnitz en zijn soldaten te isoleren?’ Guichy noemde ze snel op. ‘Troepen van generaal Belliards 5de Gemechaniseerde Divisie bewaken alle toegangswegen naar de sector van de Duitse 7de Pantserdivisie. En alle bevoorrading is gestopt.’ Hij lachte grimmig. ‘Als die Duitse lafaards niet willen aanvallen, hebben ze ook geen benzine of munitie nodig. En geen eten.’ Desaix knikte instemmend. ‘Mooi zo.’ Toen fronste hij. Het zou niet voldoende zijn de Duitse muiters te isoleren. Dat duurde te lang. Nu er steeds meer Amerikaanse en Britse troepen Polen binnenstroomden, had de EurCon niet de tijd om de pantserinfanteristen uit te hongeren. Dat zei hij ook tegen Guichy.


    De andere man spreidde zijn handen. ‘Wat stelt u dan voor?’ Ja, wat? Desaix hoopte bijna dat de vijand een eind zou maken aan deze muiterij. De Amerikaanse en Britse commando’s en de Poolse guerrillastrijders maakten het leven al tot een hel voor de andere Duitse en Franse garnizoens verspreid over bezet Polen. Waarom vielen ze Leibnitz en zijn rebellen niet aan? Er kwam een idee bij hem op. Een gewaagd plan, maar de moeite waard. Een voorzichtig man zou misschien nog aarzelen, maar nu alle voorzichtige plannen dreigden te mislukken, was Desaix bereid een gok te wagen.


    Hij boog zich naar voren en schetste zijn plan om de muitende Duitsers weer in het gareel te brengen. Er bestond nu eenmaal een strakke hiërarchie in het leger. De lagere officieren, de sergeants en de manschappen waren allemaal gewend om te gehoorzamen. Als Montagne de 7de Pantserdivisie kon onthoofden, zouden de troepen snel bereid zijn de nieuwe bevelhebbers te volgen.


    Guichy luisterde stomverbaasd. Toen Desaix was uitgesproken, slaakte de forse minister een verbijsterde zucht. ‘Allemachtig, Nicolas, als er iets verkeerd gaat... Als iemand zijn mond voorbij praat...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zou een ramp kunnen worden.’


    ‘Precies.’ Desaix legde een harde klank in zijn stem. ‘Daarom mogen we niet falen en mag er niemand overblijven die de zaak kan verraden. Begrepen?’


    Guichy knikte, nog steeds ontzet.


    ‘Geef generaal Montagne zijn orders. Dan is de zaak hierbij afgehandeld.’ Desaix gooide het bericht in de papiermand, waarvan de inhoud aan het eind van iedere werkdag door een adjudant in de papierversnipperaar en daarna in een verbrandingsoven werd gegooid. Toen Guichy was vertrokken, leunde Desaix achterover en dacht na over de oorlog. Zijn gezicht stond somber. Zijn inspanningen werden voortdurend gedwarsboomd door pech of incompetentie van zijn ondergeschikten. Eerst Durocs mislukte poging om de Hongaarse opstand neer te slaan. Toen die overmoedige generaals die hem een snelle overwinning in Polen hadden beloofd - in plaats van een wekenlange, zinloze strijd. Dan de zinloze kernaanval van admiraal Gibierge, de vernietiging van het Franse nucelaire arsenaal, de catastrofe in Moskou en nu de mislukte aanval op Gdansk.


    Desaix sloeg met zijn vuist op zijn bureau. De malloten! Nijdig keek hij naar de kaart die voor hem lag. Het veroveren van de Poolse havenstad was nog steeds de enige manier om deze oorlog winnend af te sluiten. Dat besefte hij heel goed, beter nog dan de legerleiding. Zijn inlichtingendiensten hielden vol dat er nog maar twee geallieerde gemechaniseerde divisies in Polen waren aangekomen. Een nieuw offensief, gesteund door verse EurCon-troepen, zou de stad binnen bereik kunnen brengen. Maar waar haalde hij die verse troepen vandaan? Niet uit Duitsland. Schraeders regering had nog maar enkele landstormbataljons en één pantserinfanteriedivisie over om de Duitse grenzen en militaire installaties te bewaken. Eén maand oorlog had het ooit zo machtige Duitse leger volledig uitgeput. Een dun, humorloos lachje gleed over Desaix’ gezicht. Dat was tenminste één positief resultaat. Frankrijk stond er beter voor. De Fransen hadden nog altijd hun vijftigduizend man sterke Force d’Action Rapide, de luchtmobiele lichtbe-pantserde troepen die bliksemsnel overal konden worden ingezet. Zijn glimlach verdween. Die soldaten waren hard nodig om militaire posten tegen vijandelijke commandoaanvallen te beschermen, en helaas ook om de steeds opstandiger Franse bevolking in toom te houden. Naarmate de oorlog zich langer voortsleepte, nam de onrust in de grote steden - Parijs, Lyon, Lille en de rest - toe. En de gendarmes weigerden opnieuw het burgerprotest de kop in te drukken. Somber staarde Desaix naar de kaart. Misschien zouden ze het bezette gebied in Hongarije moeten opgeven om een deel van het Vierde Korps van generaal Fabvier naar het noorden te kunnen sturen. Hij fronste. Het stond hem tegen om de Hongaarse rebellen een propaganda-overwinning te gunnen die ze ongetwijfeld van de daken zouden schreeuwen.


    Zijn oog viel op België. Waar bleven die twee brigades die de Belgen zouden leveren, verdomme? Die troepen waren hard nodig om de Franse soldaten aan het front af te lossen. Ondanks de vertragingen door de Amerikaanse luchtaanvallen op het Duitse en Franse spoorwegnet hadden die vervloekte Belgen er allang moeten zijn! Hij nam zich voor de zaak met de incompetente Belgische ambassadeur op te nemen en boog zich weer over de andere problemen.


    



    Hoofdkwartier 7de Pantserdivisie, bij Bydgoszcz, Polen


    



    De warme, drukkende juli-ochtend leek zich eindeloos voort te slepen. Generaal Karl Leibnitz, Willi von Seelow en de twee andere brigadecommandanten zaten te puffen in de smalle schaduw van een boom, aan de rand van een groot weiland. Na twee slapeloze nachten waren ze vermoeid, vuil en warm.


    De windstilte was niet alleen onprettig maar ook symbolisch. Niets bewoog. Hoewel ze het hoofdkwartier ook in het open veld hadden kunnen inrichten, boden de bomen meer bescherming. Daarom had de divisie haar tenten opgeslagen in een redelijk groot bos, zo’n vijftig meter vanaf de bosrand.


    De vier M577-commandowagens stonden ruggelings tegen elkaar aan, in een kruisvorm, met een gecamoufleerde tent ertussen. Daar omheen stonden de andere trucks en tenten van het hoofdkwartier, allemaal zorgvuldig verborgen en omringd door stellingen en schuttersputjes van de wachtcompagnie. Een paar Marder-pantserwagens vormden een beschermende cirkel voor extra vuurkracht.


    Willi keek weer op zijn horloge. De tijd schoot niet op. De man op wie ze zaten te wachten was te laat. Zoals gewoonlijk. In de vierentwintig uur sinds ze die Franse idioot Cambon het kamp uit hadden gegooid, hadden Leibnitz en de andere officieren van de 7de Pantserdivisie al één order om op te rukken genegeerd en geweigerd zich op het hoofdkwartier van het Tweede Korps te melden voor ‘dringend overleg’.


    Het laatste bericht van het korps klonk wat beter. De legerleiding had een ontmoeting gevraagd om de ‘problemen binnen de bevelsstructuur’ te bespreken. Generaal Montagne zou persoonlijk naar het hoofdkwartier van de divisie komen.


    Enn dus zaten ze nu te wachten op de helikopter van de Franse korpscommandant, die ieder moment kon arriveren. Ze hadden nog steeds geen idee wat Montagne te zeggen zou hebben, maar zijn bereidheid tot een gesprek was hoopgevend. ‘Het eerste verstandige besluit van die Fransozen in een hele lange tijd,’ had Leibnitz gemompeld. Willi knikte bij zichzelf. Dat kon je wel zeggen .Het gedrag van de Fransen was veel minder geruststellend. Nu ze niet langer werden bevoorraad, hadden ze nog net genoeg benzine en munitie voor één defensieve actie. De verkenners meldden zware wegversperringen op alle doorgaande routes en de meeste secundaire wegen. Het was wel duidelijk dat iedere Duitse troepenverplaatsing een nieuw conflict zou kunnen veroorzaken, maar nu tussen de voormalige bondgenoten zelf. En dat in de nabijheid van een vijandelijk leger. De gevolgen konden rampzalig zijn. Willi huiverde bij de gedachte.


    Hij maakte een grimas. Deze situatie moest snel worden opgelost. Voedsel en benzine waren maar van ondergeschikt belang vergeleken bij de strategische problemen.


    Voorlopig waren de Amerikanen nog niet in de tegenaanval gegaan. Niemand wist hoeveel er bij de tegenpartij over de ‘muiterij’ bekend was, maar zowel de Fransen als de Duitsers deden hun best de zaak geheim te houden - als een gezin dat fluisterend ruzie maakte, zodat de buren het niet konden horen.


    Een van de soldaten slaakte een kreet. De officieren sprongen overeind. Een grijsgroen gecamoufleerde Puma-helikopter naderde laag boven de horizon en daalde even later boven de open plek voor het hoofdkwartier.


    Willi keek naar links en rechts. Soldaten in schuttersputjes volgden de helikopter argwanend - een bewijs hoe ernstig de relatie met hun ‘bondgenoten’ was verziekt.


    De Puma landde in een wolk van stof en droog gras. Het leek een eeuwigheid te duren voordat de rotorbladen tot stilstand kwamen, maar eindelijk schoof de deur aan de zijkant open.


    Opeens hoorde Willi het geluid van een explosie achter zich, gevolgd door het geratel van geweervuur ergens verderop tussen de bomen. Hij draaide zich om en keek waar het vandaan kwam. Er werd steeds heviger geschoten.


    De Duitse soldaten hadden het vuur geopend op de gelande Puma. In plaats van een generaal sprongen er Franse commando’s in volledige gevechtsuitrusting naar buiten, schietend vanaf de heup. De kogels floten over Willi’s hoofd en sloegen in de bomen achter hem. Jezus. Hij knielde en greep het MP5-machinepistool dat hij bij zich had. Leibnitz en de andere brigadecommandanten lagen al plat op de grond, met hun wapens onder handbereik. Niemand wilde hetzelfde lot ondergaan als Bremer.


    Voorbij de open plek verscheen nu een Franse Gazelle-helikopter boven de bomen, meteen gevolgd door een tweede. De toestellen scheerden laag boven de grond, op zoek naar een doelwit. Onder een van de heli’s was een rookwolkje te zien toen de Gazelle een raket op het bos afvuurde.


    Een commandowagen op enkele tientallen meters afstand explodeerde en vloog in brand, getroffen door een gevechtskop die bedoeld was om tanks te doorboren. Door de klap werden het 25-mm kanon en de geschutskoepel van de pantserwagen hoog de lucht in gesmeten. Maar de Duitse Marders hadden ook draagbare Milan anti-tankraketwerpers aan boord. Op het moment dat de Franse hot-granaat doel trof, nam de bemanning van een andere pantserwagen wraak. Een Milan schoot uit een schuttersputje omhoog. De Gazelle vloog te laag en was te traag om het projectiel te kunnen ontwijken en werd geraakt, vlak onder het rotorhuis. De bladen en een deel van de motor werden weggerukt. De heli sloeg brandend tegen de grond. De andere Gazelle nam de bosrand onder vuur met zijn 20-mm granaten. Von Seelow hoorde mannen schreeuwen toen hun stellingen werden bestookt.


    Maar de aanval kostte tijd, waardoor een andere Marder, verborgen onder zijn camouflagenet, zijn eigen 25-mm kanon kon draaien om te vuren. Een lang salvo rukte delen van de Franse helikopter weg, tot het toestel neerstortte als een hoop verwrongen metaal. De Marder vuurde opnieuw, deze keer op de Franse Puma. Meer dan tien granaten raakten de helikopter met zo’n kracht dat het toestel omver werd geworpen en in brand vloog. De commando’s die het had vervoerd vuurden terug, maar ze bevonden zich nog op open terrein en ze waren het voordeel van de verrassing kwijt. Sommigen waren al gesneuveld of zwaar gewond. De rest zou het niet lang volhouden, dacht Willi grimmig.


    Achter hem in het bos klonken nog steeds de geluiden van geweervuur en granaatexplosies. De Fransen vielen van twee kanten aan, begreep hij. Eén groep was het bos binnengedrongen om het hoofdkwartier vanaf de achterkant te overvallen, terwijl de Puma deze tweede groep aan de grond had gezet om de terugweg af te snijden. Leibnitz krabbelde overeind. ‘Onze mannen hebben hulp nodig, heren.’ Hij knikte in de richting van de bomen. ‘Kom mee.’ Willi knikte en greep zijn machinepistool nog steviger beet. Met hun wapens in de aanslag renden de vier hoge officieren van de open plek vandaan, het bos in. Ze waren nog maar twintig meter van hun commandowagens toen ze onder schot werden genomen. Ze doken tegen de grond.


    Jansen, de commandant van de 20ste Pantserbrigade, slaakte een kreet en zweeg toen. Een kogel had hem in het hoofd geraakt.


    Overal lagen dode militairen, zowel Fransen als Duitsers. Met bonzend hart bleef Von Seelow liggen, speurend naar de vijand. Waar kwamen die schoten vandaan?


    Ze lagen dicht bij een brandende truck. De rook en de vlammen dwongen hen opzij te kruipen. De bomen stonden te ver uit elkaar en boden te weinig dekking. Ze belemmerden alleen het zicht. Om hen heen werd nog steeds geschoten, in onregelmatige salvo’s. Het geknetter van de vlammen droeg nog aan de chaos bij.


    Opeens doken twee Franse soldaten op, die snel naar een punt rechts van Willi renden. Ze zagen de Duitse officieren liggen, bleven staan en richtten hun geweren. Te laat.


    Von Seelow haalde de trekker van zijn machinepistool over en vuurde een paar korte, dodelijke salvo’s op de Fransen af. De twee mannen stortten neer.


    Maar het vuurgevecht had wel de aandacht getrokken. Uit een ooghoek zag Willi een beweging toen er nog twee commando’s verschenen en die zich op enige afstand voorover wierpen achter de struiken. In paniek zwaaide hij zijn MP5 die kant op, maar hij wist dat het al te laat was. Twee granaten zeilden op de Duitse officieren af. ‘Dekken!’ brulde hij, en hij begroef zijn gezicht in het zand. Eén granaat landde te ver naar rechts en richtte geen schade aan, maar de andere kwam op nauwelijks twee meter van het groepje officieren terecht.


    Whammm! Een bijna massieve muur van hete lucht dreigde Willi fysiek van de grond te tillen. Hij probeerde wanhopig te blijven liggen, om niet te worden geraakt door de honderden staalsplinters die van een paar meter afstand over zijn hoofd floten. De knal van de explosie overstemde het geluid van de rondvliegende scherven. Voordat hij zich kon afvragen of hij was geraakt, was het alweer voorbij. Hij leefde nog. Door zijn training wist hij wat er nu komen ging. Hij vocht tegen de duizeligheid en probeerde zijn wapen te richten. Het leek wel een ton te wegen en zijn armen weigerden dienst. Hij had zand in zijn ogen en niet genoeg tijd om ze schoon te vegen.


    Eindelijk, nog steeds voorover op de grond, wist hij het machinepistool op te tillen en een lang salvo op de vijand af te vuren. Het was niet zuiver gericht, maar wel snel genoeg, en daar ging het om. Hij raakte niets, maar de twee Fransen, die waren opgesprongen in het kielzog van hun granaten, werden door de schoten verrast en zochten weer dekking.


    Leibnitz en Schisser, de waarnemend commandant van de 21ste Pantserbrigade, vuurden nu ook - gericht. Vanuit de struiken klonk een laag gerochel dat langzaam verstomde.


    Er daalde een onheilspellende stilte neer. Met suizende oren kwam Willi omhoog en bewoog zijn wapen van links naar rechts. Lagen er nog meer commando’s tussen de struiken verscholen, loerend op hun kans? Of waren de Fransen verslagen en was hijzelf het levende bewijs van hun mislukte missie? In het eerste geval kon hij beter blijven liggen, in het tweede geval voelde hij zich nogal belachelijk. ‘Herr General!’ Het was de stem van majoor Feist. Von Seelow schrok en besefte meteen hoe nerveus hij was. Leibnitz antwoordde. Het gevaar was voorbij. De hele actie had maar enkele minuten geduurd. Willi stond langzaam op en schudde met zijn hoofd om de echo’s van de granaat kwijt te raken. Toen liep hij naar de struiken waarop ze hun wapens hadden leeggeschoten.


    Er lagen twee lichamen, in een vreemde hoek.


    Met de punt van zijn schoen rolde hij een van de lijken om en bekeek het uniform. De man droeg een rode baret met een schildje met een zilveren vleugel en zwaard. De commando’s behoorden tot het 13de Luchtmobiele Regiment Dragonders, een elitekorps, net als de Duitse Verkenners of de Amerikaanse Speciale Eenheden. Maar toch waren ze verslagen. Willi knikte grimmig. Niet slecht voor een simpele wacht-compagnie. Dat was grotendeels aan Leibnitz te danken. Net als Willi zelf had de commandant van de 7de Pantserdivisie veel geleerd van de Poolse aanval waarbij Georg Bremer was omgekomen. De generaal had grote aandacht besteed aan de beveiliging van het hoofdkwartier. Willi wendde zijn blik af van de dode Fransman. Majoor Feist kwam hijgend aanrennen en meldde haastig: ‘Geen rapporten over andere aanvallen, generaal. Niet door de Polen of door de Fransen. Ik heb al minstens twintig Franse lijken geteld. We proberen na te gaan hoe ze het bos konden infiltreren. Dat moet ze veel tijd hebben gekost. Misschien wel de hele nacht.’


    Leibnitz gromde, een bijna dierlijk geluid. De Fransen hadden dus nooit de bedoeling gehad om te onderhandelen. Met een blik op de dode en gewonde Duitsers om hem heen zei hij: ‘We schijnen dus nog een vijand te hebben.’


    Zonder zich iets van het verschil in rang aan te trekken, sprak Willi hem tegen: ‘Nee, generaal. Maar één.’


    In de hitte van de strijd had hij nauwelijks over Montagnes verraad kunnen nadenken, maar nu voelde hij een geweldige woede in zich opkomen. Tot nu toe hadden de Fransen zich zelfzuchtig en dom gedragen. Maar dit was misdadig.


    De generaal knikte en keek naar Feist. ‘Geef alle eenheden opdracht om op iedere Fransman te vuren die ze zien.’ Hij wachtte even. ‘En regel dan een veilige frequentie voor me. Ik moet met Berlijn overleggen.’


    



    4 juli - Aan boord van de USS Inchon, amfibisch eskader,


    voor de Belgische kust


    



    De verduisterde brug van de Inchon was niet de geschikte plaats om te ijsberen. De mensen, de apparatuur en de duisternis maakten de kans op een botsing te groot. Maar admiraal Jack Ward probeerde het toch, als een zenuwachtige vader in een komedie uit de jaren dertig, om zijn adrenaline op te branden terwijl hij wachtte. Een halfuur leek een eeuwigheid te duren.


    Ten slotte pakte hij zijn verrekijker en stapte weer naar buiten. Het was fris. De koele Noordzeelucht leek nog killer door de vaarwind van de formatie zelf, die met een snelheid van vijftien knopen door de golven sneed. Ward was blij met zijn kaki jack.


    De Belgische kust was een donkere lijn, een onregelmatige horizon boven de golven. Een paar verspreide lichtjes markeerden de badplaatsen. Alleen de haven van Oostende was duidelijk verlicht. Het was een donker, rustig tafereel, roerloos onder de dunne sikkel van de maan. Maar de nacht kon veel verbergen, zoals de verduisterde Taakgroep zelf, of de amfibische schepen die nu op de kust af voeren. De eerste groep luchtkussenvaartuigen was vijftien minuten geleden vertrokken. De kust leek ver weg, maar Ward wist beter dan wie ook welke gevaren ze liepen. Ze lagen buiten het bereik van de artillerie, maar raketbatterijen waren mobiel en lastig op te sporen.


    Voorlopig hadden Ward en zijn commandanten geluk gehad. Gebruikmakend van de geallieerde overmacht op zee was hij de vorige dag gewoon doorgevaren, voordat hij in het donker naar de juiste positie was gekoerst om de landingsschepen te lanceren. Nu werkte de duisternis in hun voordeel. Als alles goed ging, zou de eerste groep voor het aanbreken van de dag in positie zijn.


    Toch maakte hij zich zorgen. Het weer was goed en niemand had hen nog ontdekt, maar één visser met een radio of een strandjutter met scherpe ogen was voldoende om hun het voordeel van de verrassing te ontnemen. Het was van het grootste belang dat ze ongezien de kust zouden bereiken.


    Bijna alle schepen van het Gezamenlijk Commando waren in de lucht om dekking te geven, de radarinstallaties en verbindingen te storen of nabijgelegen bases aan de kust aan te vallen. Acties tegen Duinkerken, Calais en Lille moesten de Fransen bezighouden totdat het te laat was. Als hun boten en helikopters zo dicht onder de kust werden ontdekt, zouden zelfs de verzwakte luchtmacht en marine van de EurCon een slachting kunnen aanrichten. Ze namen dus een geweldig risico. Ward keek omlaag naar het vliegdek van de Inchon. Een rij Ospreys stond klaar. De bemanningen zaten te wachten naast de vtol-toestellen. Zodra ze het teken kregen, zouden ze opstijgen, samen met de eenheden van de andere schepen. Vliegtuigen waren de snelste manier om mensen aan land te krijgen - maar ook de gevaarlijkste. Daarom werd de eerste landing vanuit zee uitgevoerd. Ward liep naar de donkere, roerloze gestalte in de admiraalsstoel. De man leek te slapen, en dat zou ook het verstandigst zijn geweest op dit uur. Maar Ward wist wel beter. ‘We zullen het nu gauw weten, Ross.’ ‘Hoe snel zijn die landingsvaartuigen, admiraal?’ vroeg Huntington rustig-


    ‘Ze kunnen veertig knopen halen, met dit gewicht. Ik denk dat ze binnen een halfuur de kust hebben bereikt. In de Tweede Wereldoorlog duurde het twee keer zo lang, terwijl de schepen twee keer zo dichtbij lagen.’


    ‘Maar wat duurt langer dan eeuwig?’ vroeg Huntington, half als een grap.


    



    Charlie Compagnie, 3de Bataljon, 5de Expeditiebrigade Mariniers


    



    Kapitein Charlie Gates van het Amerikaanse korps mariniers trotseerde de harde wind van veertig knopen en hield zich stevig aan de reling vast. Hij tuurde over de boeg door het duister. ‘Alsof er wat te zien is,’ mompelde hij. Zelfs met hun nachtkijkers waren ze nog te ver van de kust. De duisternis kon een heel leger verbergen, wist hij. En als ze de eerste lichtflitsen zouden zien, was het te laat voor hem en zijn mannen.


    Zolang zij niets zagen, was er vanaf de kust ook niets te zien, behalve met geavanceerde nachtkijkers. Maar voorlopig zou de vijand niet schieten. Die zou wachten tot de landingsvaartuigen op het strand lagen, met de klep omlaag. Dan pas...


    Hou daarmee op, vermaande hij zichzelf. Hij had zijn orders, en volgens de inlichtingendienst stond er geen vijandelijke troepenmacht te wachten. Goed.


    Gates draaide zich om naar zijn mannen. Bij het vage licht van de maan zag hij alleen hun silhouetten, maar iedereen zat of stond nog op zijn plaats. Door het gewicht van hun wapens en hun uitrusting was er bijna geen geschikte manier om uit te rusten, maar de mariniers maakten er het beste van.


    Ze waren nu heel dichtbij. Gates tuurde naar zijn luitenants en bewoog zijn vuist op en neer. Ogenschijnlijk nonchalant keek hij toe terwijl zijn officieren hun sergeants zochten en iedereen zijn plaats innam. Hij wist wat ze konden verwachten, als alles goed ging. Een mooi, glooiend strand met een lage kademuur en een kustweg erboven. Aan de overkant stonden pakhuizen en bedrijfsgebouwen - een ideale schuilplaats voor vijandelijke tanks of infanterie, als die er waren. Het dreunen van de turbinemotoren veranderde van klank toen het landingsvaartuig afremde. Ze wilden niet met een snelheid van veertig knopen op het stand lopen. Maar nog steeds was het lawaai van de motoren oorverdovend. Het leek wel een kermisattractie. Als de vijand op de loer lag, kon hij de mariniers van kilometers afstand horen aankomen.


    ‘Kapitein Gates, ik zie ze!’ Hij schrok van de stem van de bootsman in zijn koptelefoon. Snel keek hij naar de ruit van de cabine. De onderofficier wees naar de lichtjes aan de kust, maar Gates had ze nu ook ontdekt.


    Recht voor hen uit zag hij een groep van drie lichten: rood, wit en blauw. Rechts daarvan waren nog een paar lichtjes te zien, precies op de juiste plaats. Gates tuurde door zijn nachtkijker. Geen spoorkogels en geen andere tekenen van leven. Goed. ‘Zet hem maar op het strand,’ zei hij in zijn microfoon. Meteen flitsten de boordlichten van het landingsvaartuig aan, bijna verblindend in de duisternis.


    De hovercraft voer het land op. De reusachtige schoepen wierpen een fontein van schuim en kiezels omhoog.


    Zodra de klep was neergelaten, rende Gates omlaag. Hij wilde zo snel mogelijk bij het kwetsbare landingsvaartuig vandaan. Het met kiezels bezaaide strand was lastig terrein, zeker in het donker, en hij haalde verlicht adem toen hij vaste grond onder zijn voeten voelde. Het ergste was achter de rug.


    De Charlie Compagnie verspreidde zich volgens plan en vormde een verdedigingslinie voor de rest van de troepen, die een paar minuten later aan land kwamen. Gates liep snel in de richting van de lichten, op de hielen gevolgd door zijn radioman en een sectie van het eerste peloton. De lampen waren bevestigd op een stalen frame. Daarnaast stonden drie mannen te wachten. Ze droegen camouflagepakken en baretten -geen helmen.


    De kapitein hield zijn pas in, slingerde zijn M16 over zijn schouder en controleerde onbewust of hij er netjes uitzag. Twee van de mannen kwamen op hem toe. In het donker zag de marinier een grote officier met een lang gezicht en een zwart snorretje, en een kleinere, gladgeschoren man. Maar uit hun insignia kon hij niet wijs worden. Wat nu? In deze omstandigheden was dat van geen enkel belang, maar oude gewoonten zijn nu eenmaal hardnekkig.


    De lange man redde de situatie door als eerste te salueren. In afgemeten Engels, met een duidelijk accent, zei hij: ‘Majoor Vandenbries, Belgische landmacht.’ Hij knikte naar /ijn kleinere metgezel. ‘Dit is kolonel Luiten van de Nederlandse landmacht.’ Hij glimlachte. ‘Welkom in België.’


    Gates beantwoordde het saluut en zei: ‘Kapitein Gates, Amerikaanse mariniers. Ik ben verdomd blij u te zien, majoor.’


    Toen draaide hij zich om naar zijn radioman en zei: ‘Geef het signaal.’


    “Bajonet”.’


    



    Aan boord van de USS Inchon


    **


    ‘Bericht van de eerste groep, admiraal,’ klonk het via de intercom. Meteen was het doodstil op de brug van de Inchon. ‘Bajonet!’ Ward ademde weer uit en grijnsde. Het kon hem niet schelen hoe onnozel de Ouwe er op dat moment uitzag. Hij had het liefst een dansje gemaakt. De bemanning van de Inchon was te professioneel om te roepen of te juichen, maar overal zag hij dezelfde grijns. ‘Bajonet’ betekende dat de mariniers zonder probleem contact hadden gelegd met de Belgische strijdkrachten. ‘Dolk’ betekende een probleemloze landing maar geen contact. En ‘Zwaard’ was de code voor een vijandige ontvangst - een complete mislukking. Ward besefte dat iedereen op de brug naar hem keek en dat kapitein March op zijn orders stond te wachten. Harry glimlachte, maar hij was ook ongeduldig.


    ‘Geef de tweede groep bevel om te landen en stuur het bericht dat we onder vrienden zijn.’


    March draaide zich om en verdween met spoed. Tegen de tijd dat de admiraal weer naar buiten was gestapt, hadden de Ospreys hun motoren gestart en waren de laatste mariniers aan boord gegaan. Hij vroeg zich af hoe ze zich voelden nu ze wisten dat er niet geschoten zou worden. In plaats van een vijandelijk gebied binnen te vallen, zouden ze een bevriende troepenmacht versterken.


    Beneden op het vliegdek begonnen de rotorbladen steeds sneller te draaien. Het geluid van de acht 6000-pk motoren zwol aan tot een gebrul. Toen het lawaai een hoogtepunt had bereikt, stegen de vier Ospreys één voor één op en verdwenen sierlijk naar de kust. Over enkele minuten zouden de mariniers landen en tegen het ochtendgloren konden het bataljon van de Inchon en de rest van de mariniers van het amfibische eskader op Belgische bodem staan.


    Zodra het licht genoeg was, zou de rest van de vrachtschepen die het materieel, het geschut en de voorraden van de 1ste Cavalerie- en de 4de Infanteriedivisie vervoerden, de Belgische en Nederlandse havens binnenlopen. Daar zouden ze in alle rust hun lading kunnen ontschepen, in plaats van via een veroverde kust. Wat veel slachtoffers en - bijna even belangrijk - veel tijd had kunnen kosten, zou nu een ‘administratieve landing’ worden.


    Ward dacht opeens aan Huntington, die nog steeds in zijn stoel zat, en wilde hem feliciteren. Maar toen hij naar hem toeliep, bedacht hij zich. Dat kon later nog wel, als de adviseur van de president weer wakker was.


    



    Parijs


    



    Zonder op de tijd te letten had Nicolas Desaix tot in de kleine uurtjes achter zijn bureau gezeten om de gevolgen van de laatste militaire nederlaag te overzien. Inlichtingenrapporten en andere papieren lagen keurig op een hoek van zijn bureau. De restanten van een late maaltijd stonden op een dossiermap. Hij had de informatie opzij geschoven. Hij kende de problemen van Frankrijk maar al te goed, en geen enkel dossier kon hem daarbij helpen.


    Montagnes commandoaanval op de muitende leiding van de 7de Pantserdivisie was een complete mislukking geworden. En nu was die generaal Leibnitz nog een stap verder gegaan, van verzet tot openlijke vijandigheid.


    Desaix’ gezicht vertrok. Hij werd nu al geconfronteerd met een opstandige Duitse divisie en een vastgelopen offensief. En de toekomst zag er nog somberder uit.


    Schraeders regering, inmiddels op de hoogte van het feit dat de 7de Divisie geen orders meer uitvoerde, scheen niet van plan Leibnitz te laten arresteren of hem zelfs maar zijn commando te ontnemen. Nu duizenden Duitse soldaten zich niets meer van de wettige bevelen aantrokken, leek Berlijn totaal verlamd.


    En totdat die zaak was opgelost, kon hij geen enkele Duitse eenheid meer vertrouwen, niet in Polen of waar dan ook. De EurCon-opmars was effectief tot staan gebracht. Niemand kon van de Franse divisies verwachten dat ze in hun eentje de strijd zouden voortzetten, zeker niet met de kans dat de Duitsers hen in de rug zouden aanvallen. Bovendien liepen de aanvoerlijnen dwars door Duitsland. Stel dat het spoorwegpersoneel of de Duitse soldaten die de aanvoerroutes moesten bewaken het slechte voorbeeld van de 7de Divisie zouden volgen? En wat zou er gebeuren als de Amerikanen erachter kwamen? Hoe lang zouden zij wachten om in het gat te springen dat door deze muiterij was ontstaan? Desaix sloot zijn ogen tegen het felle schijnsel van zijn bureaulamp. Hij had barstende hoofdpijn. Wat kon hij nog uitrichten? ‘Minister...’ Een van zijn medewerkers, Radet, stond in de deuropening en stak hem aarzelend een vel papier toe. Zijn gezicht was grauw. Desaix nam het bericht aan. Nog voordat hij het kon lezen, was de onwillige boodschapper al gevlucht. Slecht nieuws dus, dacht Desaix gelaten. Wat hadden die Duitsers nu weer uitgevreten? Het duurde even voordat zijn overbelaste brein de informatie kon verwerken. Hij moest het bericht opnieuw lezen voordat hij besefte dat het niet over Duitsland ging.


    De Belgische grens was voor alle land- en luchtverkeer gesloten. De reden waarom was nog niet bekend, omdat alle verbindingen waren verbroken. Telefoons en data-links werkten niet meer en alle tv- en radiostations waren uit de lucht. Zelfs het radioverkeer werd door de geallieerden gestoord, terwijl de Amerikanen en Britten tegelijkertijd zware luchtaanvallen op het noordoosten van Frankrijk uitvoerden. Zijn medewerkers op het ministerie van Buitenlandse Zaken konden hun ambassade in Brussel en de andere Franse consulaten niet bereiken.


    Desaix huiverde toen hij verder las. Wat er ook aan de hand was, het ging niet alleen om België. De DGSE-luisterposten meldden dat de radio en televisie in het neutrale Nederland de normale uitzendingen hadden onderbroken om reservisten naar hun bestemmingen te roepen. En de Franse ambassade in Den Haag was gevraagd zich gereed te houden voor een ‘zeer belangrijke’ officiële verklaring van de Nederlandse regering.


    Heel even vroeg hij zich af of dit een truc was, een duivels bedrog van de Britse en Amerikaanse geheime diensten. Maar daarvoor was het een te grootscheepse actie. Allerlei vragen kwamen bij hem op. Had dit iets met de Duitse crisis te maken? En zo ja, wat?


    Desaix greep de telefoon en toetste het speciale nummer in van Morin.


    Hij had informatie nodig van de directeur van de DGSE, en snel. ‘Het kantoor van de directeur,’ antwoordde een nerveuze stem aan de andere kant.


    ‘Met Desaix. Geef me Morin. Nu meteen.’


    Er viel een hoorbare stilte. ‘Het spijt me, meneer de minister maar de directeur is op dit moment niet beschikbaar.’


    Desaix kreeg een rood waas voor zijn ogen. ‘Het kan me niet schelen dat hij op de wc zit, dat hij ligt te slapen of dat hij met zijn maïtresse in bed ligt! Ga hem maar halen! Duidelijk?’


    Vreemd genoeg leek zijn woede de andere man meer moed te geven. ‘Ik vrees dat dat niet gaat, meneer de minister. Maar ik zal uw boodschap doorgeven en hem vragen u zo snel mogelijk terug te bellen.’ Toen werd er opgehangen.


    Nicolas Desaix staarde verbijsterd naar de ruisende telefoon. Blijkbaar begonnen de eerste ratten zijn zinkende schip al te verlaten.


    



    Hoofdkwartier 7de Pantserdivisie


    



    Willi von Seelow schrok wakker uit een onrustige slaap. ‘Bewegingen!’ hoorde hij iemand roepen. Mannen renden naar hun posities. Heel even voelde hij paniek opkomen. Vielen de Fransen weer aan, maar nu op volle sterkte, of waren de Polen en Amerikanen gekomen om wraak te nemen? Hij rolde van zijn brits, greep zijn MP-5 en wankelde de grijze ochtendschemering in. Generaal Leibnitz en majoor Schisser waren ook wakker en keken net zo bezorgd als hij.


    Ze renden in de richting van het geroep en zagen tot hun opluchting een bemodderde en vermoeide Duitse luitenant van een civiele motorfiets stappen.


    Toen hij de mannen zag naderen, viel alle vermoeidheid van de jonge officier af. Hij sprong in de houding en salueerde. ‘Eerste luitenant Meyer, hoofdkwartier 2de Pantserinfanteriedivisie, generaal!’ Willi spitste zijn oren. De 2de Pantserinfanteriedivisie was hun zuster-divisie bij het Tweede Korps. Binnen enkele uren na de aanval op het hoofdkwartier hadden de Fransen alle radiofrequenties gestoord, waardoor ieder contact met de andere Duitse eenheden onmogelijk was geworden. En geen van de koeriers die ze met het werkelijke verhaal op weg hadden gestuurd was nog teruggekomen.


    Leibnitz beantwoordde het saluut voorzichtig. ‘Op de plaats rust, luitenant.’


    Meyer ontspande zich wat, maar bleef in de houding staan. ‘Generaal


    Merg laat u groeten en stuurt u een boodschap, generaal,’ meldde hij. ‘Ga door,’ drong Leibnitz aan. ledereen in de buurt luisterde gespannen mee. Als de man een mondeling bericht had, was het te gevoelig om aan het papier toe te vertrouwen.


    ‘We hebben gehoord over de Franse aanval op uw hoofdkwartier en de slachtoffers die daarbij zijn gevallen,’ verklaarde de luitenant. ‘Wij staan aan uw kant, en de laatste Fransman die we hebben gezien heeft een zeer warme ontvangst gekregen. Ik ben onderweg om alle Duitse eenheden die ik kan bereiken van deze misdaad op de hoogte te stellen.’ Meyer stopte, haalde even adem en ontspande zich nog wat meer. ‘Dat is alles, generaal. Ik kan meteen uw antwoord overbrengen of als boodschapper optreden als u wilt dat ik hier blijf.’ Iemand reikte hem een kop koffie aan en hij nam dankbaar een slok.


    ‘Blijft u maar even,’ beval Leibnitz. ‘Hebt u al bericht ontvangen uit Berlijn?’


    ‘Nee, generaal. Onze radio en telefoon worden nu ook gestoord. Het enige bevel dat we hebben gekregen is ons gereed te houden.’ Leibnitz knikte somber. ‘Dat zullen we dan maar doen.’ Willi en de andere officieren mompelden instemmend. Nietsdoen was al fnuikend genoeg voor de EurCon-zaak.


    



    USS Inchon

Admiraal Jack Ward zat achter de piottafel van de Inchon en volgde het luchtgevecht op de radar. Frankrijk had alle vliegtuigen uit zijn slinkende arsenaal in de strijd geworpen, maar het was niet genoeg. De luchtaanvallen waren te sporadisch en te haastig van karakter, en vreemd genoeg was er geen enkele Duitse eenheid bij betrokken. De inlichtingendienst probeerde de redenen te achterhalen, maar bevestigde de situatie: de Luftwaffe deed niet mee.


    Zonder steun van hun bondgenoten waren de Fransen gestuit op een muur van f-14’s en f-18’s van de twee vliegkampschepen die de landing hadden ondersteund, F-15’s en Tornado-onderscheppingsjagers uit Engeland en - tot Wards grote voldoening - ook Nederlandse en Belgische f-16’s. Het was geen ‘eerlijke’ strijd geweest, maar dat was een goed voorbereide militaire actie nooit.


    Verder naar het noorden werden de tanks, trucks en kanonnen van de 4de Infanteriedivisie ontscheept in de havens van Rotterdam en Amsterdam. De voorhoede, per vliegtuig vanuit Groot-Brittannië overgebracht, was al op weg naar de Duitse grens. Hier in België was de 5de Expeditiebrigade nu compleet aan land, en de mariniers rukten op naar het oosten. De Amerikaanse 1ste Cavaleriedivisie zou tegen de middag aankomen en niet veel later onderweg zijn naar het zuiden, als een mes op de Franse keel.


    ‘Jack...’ Ward draaide zich om en zag Ross Huntington over zich heen gebogen staan, in het gezelschap van een veel kleinere en jongere burger. ‘Heb je een paar minuten? Ik wil je iets laten zien.’ Huntington en de andere man vertrokken met de admiraal uit de commandocentrale en daalden een trapje af. De hut van de admiraal was een comfortabele, maar zeker niet luxe combinatie van slaapkamer, kantoor en spreekkamer. Toen ze gingen zitten, verbaasde Ward zich nog eens over het contrast tussen de Huntington van gisteravond en de man die hij nu voor zich zag.


    De vriend en adviseur van de president was een heel nieuw mens - niet langer zwak of vermoeid, maar enthousiast en vol energie. Dat kon toch niet het gevolg zijn van acht uurtjes slaap, zeker niet in een stoel op de brug, dacht Ward. Zelf had hij na zo’n nacht altijd een stijve nek. Een steward bracht koffie en een zilveren blad met versgebakken zoete broodjes, en verdween weer snel.


    Huntington stelde de onbekende voor als een analist van de Nationale Security Agency. Zelfs bij het noemen van de naam keek de jongeman al bedenkelijk. Ward wist dat Huntington regelmatig de laatste inlichtingen ontving, per speciale koerier. Maar tot nu toe had hij daar nooit iets over gezegd.


    Huntington knikte naar de koerier en zei: ‘Paul hier is vanochtend vroeg achter in een f-14 uit Washington naar Londen gevlogen, vandaar naar de George Washington en per helikopter hierheen. De informatie die hij bij zich heeft is in sommige gevallen nog geen zes uur oud.’ Hij boog zich naar voren en wreef in zijn handen. ‘En het is sensationeel. Zo te zien heeft het halve Duitse leger er het bijltje bij neergegooid. De aanvallen op het Poolse front zijn bijna tot staan gekomen, en overal heerst chaos. Ondanks zware storing hebben we ook radioberichten opgevangen waarin over de Fransen wordt gesproken alsof zij de vijand zijn, en niet wij of de Polen.’


    Ward floot. Geen wonder dat de Luftwaffe zich niet in het Belgische of Nederlandse luchtruim had laten zien. ‘Wat doen we ermee?’ Huntington glimlachte. ‘Als je me naar jullie radiokamer brengt, heb ik een paar suggesties voor de president.’


    



    Alfa Compagnie 3/187ste Infanterieregiment,


    bij Swiecie, Polen


    



    De Alfa Compagnie had zich bijna hersteld van het laatste gevecht, voor zover dat mogelijk was met bijna de helft van de mannen dood of gewond. Toch prees Mike Reynolds zich gelukkig. De rest van het bataljon had de zwaarste klap van het Duitse offensief opgevangen. Sommige secties waren totaal weggevaagd en sommige pelotons hadden nauwelijks meer genoeg mensen om hun wapens te bedienen. Nog één of twee van dat soort veldslagen en ze zouden geen divisie meer overhouden - niet als een bruikbare militaire eenheid, tenminste. Maar de Duitsers vielen niet langer aan. Zelfs hun verkenners lieten zich niet meer zien. De divisie en het korps hadden de extra tijd gebruikt om hun defensieve stellingen te versterken en de noodzakelijke voorraden en reserves op te bouwen. Bovendien arriveerden er steeds meer bataljons van de 1ste Pantserbrigade en de 24ste Gemechaniseerde Brigade uit Gdansk. Ze vormden een indrukwekkende strijdmacht die vlak achter de linies in reserve werd gehouden.


    Het was Reynolds niet duidelijk waarom de Duitsers hadden haltgehouden. Vermoeidheid? Een briljante tactische manoeuvre? Maar wat de reden ook was, als de EurCon opnieuw zou aanvallen, zouden ze een heel andere vijand tegenover zich treffen.


    De Alfa Compagnie had een deel van de positie van het 2de Bataljon overgenomen, even ten oosten van Swiecie. Reynolds herinnerde zich hoe zijn mannen naar de stad waren getrokken. Onderweg waren ze trots geweest op hun gevecht en hadden ze lopen pochen. Maar dat veranderde toen ze de puinhopen van de stad zagen. Adams kwam haastig naar hem toe. ‘Officiersbespreking, kapitein. Voor alle pelotons- en compagniescommandanten. In het hotel.’ Van het Piast Hotel was nauwelijks meer overgebleven dan een leeg karkas. De bovenverdiepingen waren ingestort en de stenen muren geblakerd door het vuur. Maar het was een herkenbaar punt en het stond nog overeind. Daarom was Colby er gebleven. Bewoonbare gebouwen waren schaars.


    Het leek wel of Colby zich bij de omgeving had aangepast. Hij was zelf ook geraakt door de bomexplosie die een deel van het hotel had verwoest en hij mocht van geluk spreken dat hij het er levend van af had gebracht, met een paar eerstegraads brandwonden, geschroeid haar en een groot aantal snijwonden. Hij zag er belazerd uit. Maar hij was nog steeds in een goed humeur - bijna vrolijk zelfs, nu het aan het front zo rustig was. ‘Nieuwe orders, mannen. En nieuwe richtlijnen voor het slagveld.’


    De officieren en onderofficieren keken hem verbaasd aan. Ze zaten midden in een oorlog. Waarom zouden er opeens nieuwe richtlijnen voor het slagveld worden uitgevaardigd?


    ‘Zolang de Duitsers niet op ons schieten,’ vervolgde Colby, ‘schieten we ook niet op hèn.’


    Hij stak een hand op om het koor van vragen en protesten te bezweren. Het 3/187ste was een gedisciplineerde groep, maar dit was iets anders. Was de oorlog soms voorbij? Wat had de divisie nu weer bedacht? ‘Dit komt niet van de divisie,’ zei Colby. ‘Dit is een diplomatiek besluit van het allerhoogste gezag.’


    Reynolds deed een stap naar voren. Hij was verantwoordelijk voor het leven van zijn mannen, en daarom wilde hij precies weten waar hij aan toe was. ‘Wat doen we als we ze zien naderen?’


    ‘Dan meld je dat aan mij. Als ze binnen schootsafstand komen, open je het vuur. Dan zoeken we het later wel uit. Maar als je ze in de verte ziet, doe je niets. De bedoeling is dat we ze met rust laten. Dus geen patrouilles, geen artilleriebeschietingen, geen luchtaanvallen. We kijken toe en wachten af.’ ‘En de Fransen?’ vroeg Reynolds.


    ‘Als je zeker weet dat het Fransen zijn, schiet je ze voor hun kloten.’

  


  
    37 Ineenstorting


    5 juli Voorhoede Iste Cavaleriedivisie, bij Bergen, België


    



    In wigformatie denderden vijftien M3 Bradley-gevechtsvoertuigen en M1-tanks naar het zuidwesten. Ze leden door een vlak, kleurloos landschap met bietenvelden, kleine boomgaarden en grijze sintelhopen. Kleine helikopters vlogen laag voor hun uit en klommen alleen om de hoogspanningsdraden te ontwijken De OH-58 Kiowa’s speurden naar de eerste tekenen van de EurCon troepenmacht. Achter de verkenners, nog lager, vlogen Apache-helikopters met hun haaieneuzen, gereed om toe te slaan met hun dodelijke lasergeleide Hellfire anti-tankgranaten. Ze waren nog maar twintig kilometer van de Franse grens.


    Honderden Ml-tanks en M2 gevechtsvoerluigen de rest van de Amerikaanse 1ste Cavaleriedivisie - volgden in colonne achter de voorhoede. Hun nadering werd aangekondigd door grote stofwolken en een laag, diep, knarsend en ratelend gebulder. Aan de westelijke horizon waren nog meer stofwolken te zien, boven de Belgische legereenheden die samen met de Amerikanen oprukten.


    Luitenant John Chandler, de commandant van de cavaleriegroep van de Amerikaanse divisie, reed met zijn luik open en hield de omgeving scherp in het oog. Vierentachtig jaar eerder, tijdens een van de eerste veldslagen van de Eerste Wereldoorlog, had de in kaki gestoken Britse infanterie hier strijd geleverd met de voetsoldaten van de Kaiser met hun piekhelmen. Aan beide kanten waren duizenden doden gevallen. Nu de eeuw ten einde liep, leek het bitter en ironisch dat mannen nog steeds bereid waren te vechten en te sterven in ditzelfde troosteloze, vervuilde landschap. Chandler schudde somber zijn hoofd, terwijl hij naar de gestage stroom berichten via zijn koptelefoon luisterde. De Fransen en Duitsers waren deze krankzinnige oorlog begonnen. Als ze zo dwaas waren zich tegen zo’n overmacht te verzetten, konden hij en zijn soldaten daar ook niets aan veranderen.

    

    6 juli - Kantoor van de bondskanselier, Rijksdag, Berlijn



    



    De gerestaureerde Duitse Rijksdag stond als een feniks van steen en glas bijna verlaten op de grote, donkere Platz der Republik. In zijn kantoor op de oostelijke hoek van het gebouw staarde kanselier Heinz Schraeder naar het verduisterde silhouet van Berlijn. Ten slotte draaide hij zich om en keek op de klok op zijn bureau. Het was kort na middernacht. Heel passend, dacht hij bitter.


    Zijn blik gleed naar de vijf grimmige, vastberaden mannen die aan de andere kant van zijn bureau stonden. De Duitse ministers van Defensie en Buitenlandse Zaken en de stafchefs van de drie strijdmachtonderdelen wachtten roerloos op toestemming om het woord te nemen. Zelfs in het aangezicht van een onafwendbare nederlaag moesten de formaliteiten in acht worden genomen. ‘En, heren?’


    ‘De strategische situatie is hopeloos, Hen Kanzier.’ Jürgen Lettow, de minister van Defensie, draaide er niet omheen. ‘Het overlopen van de Belgen en de Nederlandse oorlogsverklaring aan de Confederatie zijn de nekslag geweest.’


    Schraeder knikte. Samen met hun nieuwe Belgische en Nederlandse bondgenoten beschikten de Amerikanen en Britten nu over een troepenmacht van meer dan 150 000 man en bijna tweeduizend tanks, op korte afstand van het bijna onbeschermde industriële hart van Duitsland. Nu het grootste deel van het Duitse leger nog in Polen vastzat en alle orders van hogerhand negeerde, had de Duitse regering slechts één pantserinfanteriedivisie en een handjevol reservisten om de vijandelijke opmars te stuiten.


    Hij schraapte zijn keel. ‘Wat stelt u voor, Herr Lettow?’ ‘Dat we een afzonderlijke vrede proberen te sluiten nu het nog kan,’ antwoordde Lettow. De anderen mompelden instemmend. ‘We zijn de Fransen niets verschuldigd,’ vervolgde de minister van Defensie. Zijn ogen schoten vuur.


    Dat was zeker waar, dacht Schraeder nijdig. In de ban van Desaix’ visie van een verenigd Europa onder Frans-Duitse leiding had hij de Fransman trouw gesteund maar was hij op het beslissende moment door hem verraden. De geheime onderhandelingen met de Russen hadden duidelijk aangetoond dat de Fransen de Duitse strategische belangen hadden willen opofferen aan hun eigen voordeel op de korte termijn. En de misdadige Franse aanval op het hoofdkwartier van de Duitse 7de Pantserdivisie bevestigde nog eens wat veel Duitsers al hadden vermoed, dat Frankrijk zijn bondgenoot niet als een volwaardige partner beschouwde, maar als een marionet die kon worden weggegooid zodra hij zijn nut had overleefd.


    Toch aarzelde Schraeder nog Zijn eigen politieke macht en prestige waren nauw verbonden met het bondgenootschap. Kon hij het zich veroorloven om Desaix zomaar te laten vallen?


    Letttow boog zich naar het bureau ‘Ik spreek namens de rest van het kabinet en de strijdkrachten, meneer de kanselier. We moeten zo snel mogelijk een eind maken aan dit absurde verbond en deze verloren oorlog, voordat het te laat is.


    Weer werd instemmend geknikt. Iedereen in de kamer wist maar al te goed wat een zware prijs Duitsland voor zijn laatste militaire nederlaag had betaald.


    Schraeder liet zich terugzakken in zijn stoel ‘Goed,’ zei hij met gebogen schouders. ‘Wat moet ik doen?’


    ‘Deze orders tekenen.’ Lettow legde de documenten voor hem neer. De kanselier bladerde ze door, opeens veel ouder dan zijn jaren. De eerste verklaring was een mededeling aan Parijs dat Duitsland zich ontslagen achtte van al zijn verplichtingen als lid van de Europese Confederatie. Het tweede stuk machtigde de minister van Buitenlandse Zaken om vredesonderhandelingen te openen met het geallieerde Gezamenlijk Commando. Het derde en laatste document gaf de twee spoorwegmaatschappijen - de Deutsche Bundesbahn en de Deutsche Reichsbahn - opdracht alle transporten naar de Franse strijdkrachten in Duitsland en Oost-Europa stop te zetten


    Langzaam, bijna met tegenzin, schroeide Schraeder de dop van zijn vulpen en zette zijn handtekening onder de drie stukken. Nog voordat hij zijn pen had neergelegd, had een van de wachtende officieren de orders al van zijn bureau gepakt. Haastig verliet hij het kantoor. Lettow legde nog één vel papier voor Schraeder neer. ‘Dit is het laatste document dat u moet tekenen, Herr Kanzier.’ Schraeder staarde naar papier. ‘Wat dan?’


    ‘Uw ontslagbrief.’


    



    Alfa Compagnie, 3/187ste Infanterie, hij Swiecie, Polen


    



    ‘Naderende voertuigen!’


    De kreet wekte kapitein Mike Reynolds uit een slaapje na de lunch. Na twee dagen van betrekkelijke rust en vrede schrok hij bijna net zo heftig van de waarschuwing als tijdens zijn eerste dagen in Polen. Aan zijn reflexen mankeerde nog niets. In een oogwenk stond hij buiten de commandopost met een pistool in zijn hand.


    De rest van de Alfa Compagnie was net zo snel. De mannen doken in hun schuttersputjes en grepen hun wapens, terwijl ze naar tekenen van de naderende vijand speurden. Of was ‘vijand’ nog wel het juiste woord? Volgens de geruchten stond de EurCon op instorten. Zou de oorlog echt voorbij zijn? Reynolds wist het niet zeker, en met het nuchtere cynisme van een beroepssoldaat nam hij geen ei^kel risico totdat hij zekerheid had.


    Bliksemsnel rende hij naar de commandopost, die bijna in het midden lag van de sector die door de Alfa Compagnie werd verdedigd. Daar liet hij zich naast Robbins vallen.


    ‘Er komt een Marder-pantserwagen aan, kapitein,’ meldde de sergeant. ‘Dat is alles.’ Hij haalde zijn schouders op, turend doorzijn verrekijker. Reynolds pakte zijn eigen kijker. De Duitse pantserwagen was nog vijfhonderd meter bij het kamp vandaan. ‘Waarschuw de mannen om zich gereed te houden. We nemen geen risico’s.’


    De Marder kwam nu binnen het bereik van de Javelins. Als de inzittenden kwaad in de zin hadden, zouden ze daar snel en heftig spijt van krijgen.


    Reynolds bestudeerde de wagen alsof de stalen zijkanten hem iets over de bedoelingen van de passagiers konden vertellen. In zekere zin wel, want toen de Marder dichterbij kwam, zag hij dat de geschutskoepel met het 25-mm kanon naar achteren was gedraaid. ‘Vooral niet schieten. Ik denk dat ze willen praten.’ Reynolds was er nu bijna zeker van dat de Duitsers op een vreedzame missie waren. Of ze wilden zelfmoord plegen.


    De Marder stopte op ruime afstand van hun positie, ongeveer honderd meter buiten het kamp. De klep ging omlaag en twee officieren in Duits gevechtstenue stapten voorzichtig naar buiten. De één was lang, mager en fit. Hij droeg de groene baret van de gemechaniseerde infanterie. De andere man was kleiner en ouder. Zijn baret was zwart. Hij hoorde dus bij een tankeenheid. Hoewel ze ongewapend leken, droegen ze allebei wel een kogelvrij vest.


    Zelfverzekerd liepen ze recht op de stellingen van het tweede peloton af. Tegen zijn instincten in, maar ervan overtuigd dat hij de juiste beslissing nam, klom Reynolds uit zijn schuttersputje. Samen met sergeant Robbins liep hij de Duitsers tegemoet, met zijn m16 nonchalant onder zijn arm. Tijdens de twee bloedige confrontaties tussen de Alfa Compagnie en de Duitsers waren er winnaars en verliezers geweest. Hij wilde er geen misverstand over laten bestaan hoe de verhoudingen lagen.


    Op een paar passen afstand bleef hij staan en nam de Duitsers scherp op. Een paar jaar terug zou hij voor hen hebben gesalueerd als hogere officieren in een bevriend leger. Een paar dagen geleden zou hij hen meteen hebben neergeschoten.


    De lange man nam het woord. Hij sprak Engels, met een Duits accent: ‘Goedemiddag, kapitein. Ik ben luitenant-kolonel Wilhelm von Seelow, commandant van de 19de Pantserinfanteriebrigade. Dit is generaal Karl Leibnitz, bevelhebber van de 7de Pantserdivisie. We zouden graag uw divisiecommandant spreken. We zijn hier om een tijdelijk staakt-het-vuren te regelen, terwijl onze beide regeringen over een meer permanente vrede onderhandelen.’


    Reynolds staarde hem aan. Hij kon zijn oren niet geloven. Deze keer klopten de geruchten dus.


    



    7 juli - CNN Nieuws


    



    De politieke correspondent van CNN stond aan de rand van Piccadilly Circus in Londen, waar uitbundig feest werd gevierd. ‘De festiviteiten op Piccadilly gaan hier nog wel even door. Nu de EurCon als een kaartenhuis in elkaar is gestort en steeds meer landen uittreden, neemt de feestvreugde met het uur toe.’


    De correspondent maakte plaats voor een luchtopname van de menigte.


    De mensenmassa vulde het hele plein, met het beeldje van Eros als een soort meiboom in het midden. Een close-up toonde enthousiaste Lon-denaren in allerlei vreemde kledij, juichend en hossend, dansend op radiomuziek of op het ritme van hun eigen vreugde. De verslaggever kwam weer in beeld. ‘Op dit moment viert de menigte het besluit van Oostenrijk om zich uit de EurCon terug te trekken. Gisteravond werd deze beslissing al verwacht, maar blijkbaar was er nog een “wijziging in de interne politieke verhoudingen” voor nodig, zoals een woordvoerder het formuleerde. Anderen spreken over een staatsgreep/


    Er was een kaart van Europa te zien, met de oorspronkelijke lidstaten van de EurCon in rood aangegeven. ‘Te beginnen met België, drie dagen geleden, heeft de ene natie na de andere haar lidmaatschap van de EurCon opgezegd en zich aan de Franse overheersing onttrokken. Het Belgische besluit om naar de geallieerden over te lopen heeft een aardverschuiving op het Europese vasteland teweeggebracht.’ België veranderde van rood in blauw. ‘Maar het was Duitsland dat de doorslag gaf.’ Ook Duitsland veranderde van kleur, zodat alleen Frankrijk en een paar verspreide gebieden nog rood oplichtten.


    ‘Sindsdien hebben alle kleinere landen - onder internationale druk of eindelijk bevrijd uit de EurCon-greep - zich bij het geallieerde Gezamenlijk Commando aangesloten.’ Heel Europa was nu blauw gekleurd, op het eenzame Frankrijk na.


    



    8 juli - Bij Tatabanya, Hongarije


    



    Kolonel Zoltan Hradetsky en Oskar Kiraly sloegen langzaam de aangeduide weg in. De route liep door een bos even ten noorden van Tatabanya, een stad op zo’n zestig kilometer ten westen van Boedapest. Het gebied zou moeten wemelen van Franse militairen, maar ze zagen niemand. Dat maakte hen behoorlijk nerveus, hoewel ze dat niet toegaven. Ondanks de Franse toezeggingen had de oorlog beide mannen achterdochtig en bitter gemaakt. Maar nu de EurCon was verslagen, stond Hongarije aan de vooravond van de overwinning. Na strikte orders van Berlijn trokken de Duitse troepen zich vreedzaam uit Hongarije terug, onder toezicht van de Hongaren zelf. De Hongaarse militaire politie, die de Duitsers het liefst zo snel mogelijk zag vertrekken, regelde zelfs het verkeer voor de colonnes van de 10de Pantserdivisie, op weg naar het westen.


    Door de Duitse terugtocht bleven de twee kleine Franse divisies van het Vierde Korps van de EurCon eenzaam achter.


    Hradetsky veroorloofde zich een lachje. De Fransen stonden aan de rand van de afgrond. Dit was het moment om hen er overheen te duwen. ‘Halt!’ Franse soldaten kwamen uit het bos tevoorschijn en hielden hen aan.


    Ze lieten hun eigen wagen op een open plek achter en stapten in een jeep, vergezeld door een grimmige Franse luitenant. Een amx-10 pantserwagen met infanteristen volgde in hun kielzog. Hradetsky vermoedde dat dit alles bedoeld was om hen te intimideren. Maar hij kende de situatie en was niet onder de indruk. Hij keek even naar Kiraly. De breedgeschouderde blonde man zat te grijnzen, bijna met leedvermaak.


    Het hoofdkwartier van het Vierde Korps was een schoolvoorbeeld van efficiënte organisatie. Het lag midden in het bos, uitstekend gecamoufleerd en zwaar verdedigd. Hradetsky had er waardering voor. Kiraly, met zijn militaire achtergrond, knikte goedkeurend, maar nog altijd met een glimlach om zijn lippen.


    De jeep stopte en ze werden naar een tent midden in het kamp gebracht.


    Generaal Claude Fabvier zat achter een klaptafel op hen te wachten. De kleine, magere man droeg een keurig geperst camouflagepak. Toen hij opstond om hen te begroeten, verscheen er een norse frons op zijn gezicht, die snel plaatsmaakte voor een uitdrukking van bestudeerde onverschilligheid.


    Hij leek wat ongeduldig. ‘Goed, heren. Daar bent u dan. Wat wilde u bespreken?’


    ‘Uw overgave,’ viel Hradetsky met de deur in huis. Zijn toon was nijdiger dan hij had bedoeld. Fabvier had de invasie in Hongarije geleid. Na Nicolas Desaix was deze Franse generaal de hoofdschuldige aan alle Hongaarse pijn.


    Fabvier liep rood aan onder zijn zongebruinde tint. Zwijgend wees hij de twee Hongaren naar de stoelen tegenover hem. Toen de drie mannen zaten, zei de Fransman bits: ‘Ik had begrepen dat wij de terugtocht van mijn korps uit Hongarije zouden bespreken.’ Iets van zijn eigen woede klonk nu ook in zijn stem door. Hradetsky schudde zijn hoofd. ‘Niet helemaal, generaal. Het gaat om het “vreedzame vertrek van de resterende Franse troepen van Hongaarse bodem”, zoals wij u hadden gezegd. Dat is niet hetzelfde. U dacht toch niet dat we u zomaar zouden laten gaan nadat u ons land bent binnengevallen?’


    Fabvier kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik ben bereid me vreedzaam terug te trekken - niet om me over te geven. We kunnen ons ook een weg naar de grens van uw dierbare landje vechten, als u dat liever hebt,’ waarschuwde hij.


    Oskar Kiraly haalde zijn schouders op en mengde zich voor het eerst in het gesprek. ‘Heel dapper, generaal. Maar we weten hoe het met uw voorraden staat. U hebt nog minder dan twintigduizend liter brandstof, nauwelijks voldoende munitie voor één schermutseling, en u hebt al troepen erop uitgestuurd om wat eten bij elkaar te schrapen.’ Hij grijnsde weer.


    Fabvier keek hem zwijgend en onbewogen aan, niet bereid tot commentaar.


    Hradetsky boog zich wat naar voren om Kiraly’s punt te benadrukken. ‘U hebt net genoeg benzine voor een snelle mars naar de Oostenrijkse grens. Maar wat dan? Oostenrijk heeft zich ook tegen de EurCon gekeerd. Bovendien zou u de grens nooit bereiken, zoals u heel goed weet.’


    Kiraly knikte. ‘Twee van onze gemotoriseerde divisies hebben zich langs de weg naar het westen ingegraven. Frisse, uitgeruste troepen. En er zijn nog meer Hongaarse en Slowaakse eenheden onderweg. U bent ver in de minderheid, en binnen enkele uren bent u volledig omsingeld.’ Fabvier boog zijn hoofd.


    ‘Dit zijn onze voorwaarden, generaal.’ Hradetsky haalde een vel papier uit zijn jaszak. ‘Uw troepen leveren hun wapens en hun uitrusting in en verzamelen zich op een punt dat wij u aanwijzen. Alleen hun persoonlijke spullen - kleren, beddegoed, dat soort dingen - mogen ze houden. Uw tanks en geschut vormen een gedeeltelijke schadeloosstelling voor alles wat u hebt vernield. In ruil daarvoor zullen wij u en uw manschappen naar de Oostenrijkse grens vervoeren. Bovendien garanderen we uw soldaten vrijwaring van vervolging onder de Hongaarse wet.’ ‘Wat!’ Fabvier ontplofte bijna. ‘Hoe durft u ons met gevangenisstraf te dreigen! Wij zijn in oorlog...’


    Kiraly onderbrak hem. ‘Veel van uw mensen hebben zich schuldig gemaakt aan zaken die als oorlogsmisdaden kunnen worden beschouwd, generaal. En zelf hebt u ook geen schone handen. Standrechtelijke executies van gevangenen, het verwoesten van woonhuizen...’ ‘U kunt iedere aanklacht verzinnen die u wilt!’ snauwde Fabvier. ‘Dat is het voorrecht van de winnende partij.’


    Hradetsky negeerde die steek onder water. ‘Wat zal het zijn, generaal?’ vroeg hij. ‘Geeft u zich over of wilt u uw mannen offeren aan uw eigen trots?’


    ‘Uw leger zou ook verliezen lijden.’ ‘Daar zijn we aan gewend,’ zei Hradetsky kil.


    Fabvier keek de twee onverzoenlijke Hongaren nog eens aan en staarde toen naar het tafelblad, alsof daar een oplossing te vinden was. Dat was niet zo. ‘Goed. We zullen onze wapens inleveren,’ zei hij, zonder hen aan te kijken.


    Zes uur later lieten 25 000 Franse militairen zich tijdelijk gevangen nemen. Tienduizenden anderen die in Duitsland en Polen waren gestrand ondergingen nog vóór de avond hetzelfde lot.


    



    9 juli - Parijs


    



    In de steek gelaten door zijn naaste medewerkers en ondergeschikten zat Nicolas Desaix eenzaam op zijn kantoor. Morin, de eeuwige opportunist, had zijn hielen gelicht zodra hij het nieuws van het Duitse verraad had gehoord. Guichy was dood. Hij had de schande en het vooruitzicht van een onzekere toekomst niet kunnen verdragen en zich door het hoofd geschoten toen bekend werd dat alle Franse troepen in Duitsland en Oost-Europa zich hadden overgegeven.


    Desaix’ gezicht vertrok. De minister van Defensie en de directeur van de DGSE hadden de lafste uitweg gekozen. Zelf had hij het niet zo gemakkelijk opgegeven. Urenlang had hij geprobeerd de orde te herstellen en nog iets voor Frankrijk te redden uit de puinhopen van zijn ambitieuze plannen. Maar het was hem niet gelukt.


    Zijn orders werden genegeerd en niemand reageerde op zijn telefoontjes. Frankrijk had genoeg van Nicolas Desaix en al zijn werken. Niet dat hij veel had kunnen doen, dacht hij bitter. De gehavende restanten van het Franse leger en de Franse luchtmacht, verspreid over een veel te groot gebied vanaf de Middellandse Zee tot aan de Kanaalhavens, waren geen partij voor de geallieerde legers. Volgens de laatste berichten waren Amerikaanse, Britse en Belgische troepen al voorbij Kamerijk. Zonder noemenswaardige tegenstand rukten ze op naar Parijs. De meeste Fransen bleven liever thuis en wachtten op een regeringswisseling - van buitenaf of van binnenuit.


    In zijn wanhoop merkte Desaix niet eens dat er vier zwaargebouwde mannen zijn kantoor binnenstapten. Ze waren in burger, maar uit hun hele houding straalde het gezag van de politie of de geheime dienst. ‘U bent monsieur Nicolas Desaix?’ vroeg een van de mannen rustig en verveeld.


    Desaix keek geïrriteerd op. Stelletje idioten? Wie zou hij anders moeten zijn? Hij trommelde met zijn vingers op het bureau. ‘Ja, dat ben ik.’ ‘Dan moeten wij u meedelen dat u onder arrest staat.’ Iets van het oude vuur laaide weer op in Desaix. Hooghartig verhief hij zich tot zijn volle lengte. ‘Ik ben een minister van de republiek! Met welk gezag wilt u mij arresteren?’


    De leider van het groepje overhandigde hem zwijgend een verzegeld aanhoudingsbevel, getekend door de president en alle leden van het Kabinet, behalve Guichy en Morin. In stomme verbazing staarde Desaix naar het papier. Nu ze eindelijk voldoende lef hadden om zich tegen hem te keren, hadden die wormen zelfs Bonnard uit zijn seniele apathie gewekt om hem dit mes in de rug te steken. Om hun eigen huid te redden wilden de president en de anderen hem voor de leeuwen gooien.


    Deze laatste klap was te veel voor Desaix. Gedwee liet hij zich door de agenten naar een gereedstaande onopvallende auto brengen. Zijn val werd enkele uren later gevolgd door de volledige ineenstorting van de Franse Vijfde Republiek.


    Dcsaix’ gezicht vertrok. I)e ministei van Defensie en de directeur van de iKisi hadden de lafste uitweg, gekozen Zelf had hij het niet zo gemakkelijk opgegeven. Urenlang had lii| geprobeerd de orde te herstellen en nog iets voor Iranki i|k te redden uil de puinhopen van zijn ambitieuze plannen. Maai liet was hem niet gelukt.


    Zijn orders werden genegeeul en niemand reageerde op zijn telefoontjes. Frankrijk had genoeg van Nicolas Desaix en al zijn werken. Niet dat hij veel had kunnen doen, dacht hij bitter. De gehavende restantenvan het l’i.wise legei en de I’ ranse luchtmacht, verspreid over een veel te groot gebied vanal de Middellandse Zee tot aan de Kanaalhavens, waren geen |>.nli| voor de geallieerde legers. Volgens de laatste berichten waieu Ameukaansc, Britse en Belgische troepen al voorbij Kamerijk. /ondei noemenswaardige tegenstand rukten ze op naar Parijs. De meeste liansen bleven liever thuis en wachtten op een regeringswisseling, van buitenaf of van binnenuit.


    In zijn wanhoop ineikle Desaix niet eens dat er vier zwaargebouwde mannen zijn kantooi binnenstapten. Ze waren in burger, maar uit hun hele houding stiaalde het gezag van de politie of de geheime dienst. ‘U bent monsieur Nicolas Desaix?’ vroeg een van de mannen rustig en verveeld.


    Desaix keek geïrriteerd op. Stelletje idioten? Wie zou hij anders moeten zijn? Hij trommelde met zijn vingers op het bureau. ‘Ja, dat ben ik.’ ‘Dan moeten wij u meedelen dat u onder arrest staat.’ Iets van het oude vuur laaide weei op in Desaix. Hooghartig verhief hij zich tot zijn volle lengte. ‘Ik ben een minister van de republiek! Met welk gezag wilt u mij arresteren?’


    De leider van het groepje overhandigde hem zwijgend een verzegeld aanhoudingsbevel, getekend dooi de president en alle leden van het Kabinet, behalve Guichy en Morin. In stomme verbazing staarde Desaix naar het papier. Nu ze eindelijk voldoende lef hadden om zich tegen hem te keren, hadden die wormen zelfs Bonnard uit zijn seniele apathie gewekt om hem dit mes in de i ug te steken. Om hun eigen huid te redden wilden de president en de anderen hem voor de leeuwen gooien.


    Deze laatste klap was te veel voor Desaix. (iedwee liet hij zich door de agenten naar een gereedstaande onopvallende auto brengen. Zijn val werd enkele uren later gevolgd door de volledige ineenstorting van de Franse Vijfde Republiek.

  


  
    


    Een nieuw begin


    15 juli - Het Witte Huis, Washington


    



    Het glimlachende gezicht van de president was het eerste dat Ross Huntington zag toen hij het Oval Office binnenstapte. Hij leek een heel andere man dan de kille, vastberaden leider die hem naar Europa had gezonden om de EurCon te breken. ‘Ross! Kom binnen en ga zitten.’ Huntington liet zich in een stoel vallen, verbaasd dat hij zich beter voelde dan in jaren het geval was geweest. En dat na al die lange, slapeloze dagen en nachten op zee, voor een vijandelijke kust, gevolgd door een slopende reis langs de grote Europese hoofdsteden om een staakt-het-vuren tot stand te brengen. En ten slotte de lange terugreis naar huis. Eigenlijk zou hij doodmoe moeten zijn, of misschien wel dood, met zijn medische achtergrond. Maar de overwinning en het vooruitzicht van een duurzame vrede leken een beter medicijn dan bedrust. Dat zei hij ook tegen de president.


    De andere man knikte grijnzend. ‘Zeg dat wel. Ik voel me ook weer als een jonge vent.’


    Dat was niet helemaal waar, dacht Huntington toen hij zijn oude vriend scherp opnam. Zijn jongensachtige gezicht had een aantal nieuwe voren en rimpels gekregen - blijvende herinneringen aan de spanningen van de oorlog.


    Maar het optimisme van de president was ongebroken. Dat bleek wel tijdens het gesprek. ‘In elk geval hebben we nu een echte kans om de wereld weer op het juiste spoor te brengen! Een gouden gelegenheid!’ Huntington knikte. De voorstanders van nationalisme en protectionisme hadden overal ter wereld hun geloofwaardigheid verloren. Geschokt door de bloedige prijs van de oorlog leken politici en volkeren bereid oude geschillen en misplaatste ambities te begraven. Maar voor hoe lang? ‘Die kans zou weieens snel voorbij kunnen gaan, meneer de president,” waarschuwde hij.


    ‘Dat weet ik,’ zei de president peinzend. ‘We hebben een hoge prijs betaald voor deze vrede. Dat mag niet voor niets zijn geweest. Deze keer niet.’


    Huntington wist wat hij bedoelde. Verlamd door binnenlandse problemen hadden de rijke industriële landen na het einde van de koude oorlog alleen nog maar aan hun eigen belangen gedacht en zich tegen elkaar gekeerd. Door de recessie was een vooroordeel tegen ‘buitenlanders’ en ‘buitenlandse’ produkten ontslaan. Cynische politici hadden die gevoelens voor hun eigen doeleinden aangewend. Beschermende handelstarieven hadden tol steeds meer protectionisme geleid, in een vicieuze cirkel van maatregelen en tegenmaatregelen. De handelsoorlog en de smeulende raciale en etnische haar hadden trieste gevolgen gehad - oorlogen tussen buren en tussen naties. ‘Wat bent u precies van plan?’ vroeg hij.


    ‘Ik wil een nieuw verbond oprichten. Een verbond gebaseerd op vier krachtige principes: vrije handel, vrije concurrentie, vrije markten en vrije regeringen. Een verbond dat zich niet beperkt tot één enkel continent of één enkele oceaan.’ De president lachte wat verlegen. ‘Dat is toch niet te veel gevraagd?’ Serieus vervolgde hij: ‘Het is de enige manier om de vrede te waarborgen, Ross. Welvarende democratieën voeren geen oorlog tegen elkaar. Alle verdragen en plechtige beloften betekenen niets als ze niet op goede wil en gemeenschappelijke belangen zijn gegrondvest.’


    Huntington knikte. ‘Maar het zal niet eenvoudig zijn zoiets van de grond te krijgen.’


    ‘Nee, dat is zo,’ beaamde de president. ‘Maar dit is de derde keer in deze eeuw dat wij in Europa orde op zaken hebben gesteld. Daarom hebben de Verenigde Staten op dit moment veel macht en een groot moreel gezag. En daar zal ik gebruik van maken.’ Hij keek naar de telefoon op zijn bureau. ‘Ik heb zojuist met de Britten gesproken. Er komen zo snel mogelijk besprekingen in Londen, op initiatief van Groot-Brittannië en Amerika.’


    ‘En wie zijn er uitgenodigd?’


    De president glimlachte. ‘We willen klein beginnen. Voorlopig alleen Europa, Canada, Mexico en de Verenigde Staten. Maar over een paar maanden? De hele wereld. Het zal veel inspanning vergen en een groot tactisch inzicht - vooral van de man die deze conferentie in goede banen moet leiden.’ De president grijnsde nog breder, en opeens besefte Huntington dat hij die man zou zijn. Hij voelde een lichte paniek opkomen.


    ‘Wat denk je ervan, Ross? Of had je andere dringende bezigheden? Golf? Tennis? Een zomer aan zee?’


    Huntington schoof zenuwachtig heen en weer. ‘Maar... dat kunt u niet menen, meneer de president. Ik ben geen staatsman.’ ‘Ik meen het wel degelijk. Ross,’ zei de president ferm. ‘Je bent eerlijk en intelligent. Je laat je geen rad voor ogen draaien. Dat is precies het type staatsman waaraan de wereld nu behoefte heeft.’ Hij stond op van achter zijn bureau en legde een hand op Huntingtons schouder. ‘Je hebt je land lang genoeg achter de schermen gediend. Ross. Het wordt tijd dat je in de schijnwerpers treedt.’


    



    16 juli - Vliegveld van Boedapest, Hongarije


    



    Stijf en ongemakkelijk in zijn nieuwe uniform stond Zoltan Hradetsky tussen een groep andere hoogwaardigheidsbekleders op het asfalt. Ongeduldig wachtte hij tot de jet van British Airways vanaf de startbaan naar hen toe gereden was. De dubbele zilveren sterren op zijn beide schouders - die hem de rang van generaal-majoor gaven - leken wel duizend kilo per stuk te wegen.


    Geef me genoeg tijd, dacht hij, dan wen ik er wel aan. De rang vond hij nog een probleem. De functie die erbij hoorde niet. Als nieuwe commandant van de Hongaarse nationale politie had Hradetsky tot taak de hele politiemacht te hervormen en te reorganiseren. Het was een opdracht waarop hij zich zijn hele volwassen leven had voorbereid. Hij had de Amerikaanse fbi en de Britse cid al om advies en steun gevraagd. En deze keer kon hij erop vertrouwen dat de buitenlandse adviseurs slechts hun goede raad zouden aanbieden en niet zouden proberen de leiding over te nemen.


    Het toestel kwam tot stilstand voor de verzamelde menigte. Personeel van het vliegveld reed haastig een trap naar het vliegveld toe. De erewacht sprong in de houding toen de deur openzwaaide. De trommels van het muziekkorps roffelden zacht, als inleiding tot het nationale volkslied.


    Hradetsky hield zijn adem in en wachtte tot Vladimir Kusin, kaarsrecht en ongebroken door zijn gevangenschap, het zonlicht in stapte. De nieuwe Hongaarse president was veilig thuisgekomen.

    



    17 juli - Prefectuur van politie, Parijs


    



    Nicolas Desaix ijsbeerde nijdig in het donker op en neer. Hij zat nu al dagen in deze speciale cel, zonder enig contact met de buitenwereld, terwijl de pasgevormde Zesde Republiek een proces tegen hem voorbereidde wegens misdaden tegen hel Franse volk en de mensheid. Behalve van de aanklagers had hij alleen bezoek gehad van twee artsen die hem tegen hoge bloeddruk hadden gewaarschuwd en hem medicijnen hadden voorgeschreven die hi j hun meteen in het gezicht had gesmeten. Hij snoof verachtelijk. Alsof ze bezorgd zouden zijn om zijn gezondheid! Belachelijk! De regering wilde alleen dat hij lang genoeg zou leven om als zondebok te kunnen dienen.


    Hij fronste. Misschien had Guichy toch de beste oplossing gekozen. Een kogel door het hoofd leek te verkiezen boven deze langdurige parodie op een eerlijke rechtsgang.


    Desaix haalde zijn schouders op. Hij zou zich niet zo gemakkelijk gewonnen geven. In zijn hoge functies bij de inlichtingendiensten en de regering was hij heel wat geheimen te weten gekomen - geheimen die zeer pijnlijk konden zijn voor bepaalde hooggeplaatste figuren. Als er niet te onderhandelen viel, kon hij tijdens het proces nog heel wat mensen met zich meeslepen in zijn val. Dat was tenminste enige genoegdoening.


    Een sleutel werd in het slot van de deur gestoken. Hij draaide zich verbaasd om. Bezoek? Zo laat nog?


    De deur zwaaide open en drie mannen dromden naar binnen. Desaix herkende een van hen, Philippe Gille, het hoofd van de geheime operationele afdeling van de DGSE. De andere twee waren gewone dommekrachten, zware jongens die de geheime dienst vaak gebruikte voor zaken waar ze officieel niets van afwist.


    Desaix’ schrik maakte plaats voor paniek toen hij zag dat ze operatiehandschoenen droegen. Hij opende zijn mond om te schreeuwen, maar het was al te laat.


    Iets kouds en scherps drong in zijn onderarm. Hij voelde een heftige pijn in zijn borst en het volgende moment stortte hij in een peilloze, zwarte diepte van vergetelheid.


    Een paar uur later kwam een oudere politiearts aarzelend overeind naast het verkrampte lichaam. Zuchtend haalde hij de stethoscoop uit zijn oren.


    ‘En?’ De officier van justitie was duidelijk ontstemd. Desaix’ getuigenis zou van grote waarde zijn geweest voor de pogingen van de nieuwe


    Franse regering om de inlichtingendiensten te reorganiseren. Zijn dood zou dat er niet eenvoudiger op maken. Maar het bewees wel dat zijn onderzoek in bepaalde geheime kringen enige paniek had veroorzaakt. ‘Het spijt me, meneer de officier. Het lijkt erop dat de minister vorige avond laat aan een zware hartaanval is overleden. Waar ik al bang voor was.’ Dr. Arnault, een kleine, magere man met wit haar, haalde nerveus zijn schouders op. ‘Heel jammer.’


    ‘Juist. Die hartaanval zal sommige mensen heel goed uitkomen, denkt u ook niet, dokter?’ De officier nam hem een paar seconden scherp op, alsof hij op een reactie wachtte. Toen de dokter zweeg, verstrakte zijn mond. Hij draaide zich om en gebaarde naar de deur. Twee andere mannen met dokterstassen stapten de cel binnen. De officier richtte zich tot de zichtbaar geschrokken Arnault: ‘U zult begrijpen dat ik mijn eigen deskundigen om een bevestiging heb gevraagd.’ Hij keek naar de twee mannen. ‘Zoek naar alles wat afwijkend is. Injectieprikken, blauwe plekken, dat soort dingen.’ Ze knikten somber.


    De politiearts begon te trillen. De DGSE-agenten hadden hem bescherming beloofd tegen deze grimmige, onverzoenlijke officier. Nu begon Arnault te vrezen dat ze hun eigen invloed hadden overschat en zich hadden vergist in de vastberaden wil van de openbare aanklager om schoon schip te maken. ‘Bij nader inzien, meneer de officier, zijn er enkele zaken die niet helemaal kloppen met mijn eerdere... voorlopige diagnose.’


    ‘O ja?’ De officier draaide zich langzaam naar hem toe. ‘Heel interessant, dr. Arnault.’ Hij legde een stevige hand op de schouder van de oudere man. ‘Komt u maar mee naar mijn kantoor, dan kunnen we bespreken wat en vooral wie u zich nog meer herinnert.’


    



    1 augustus - Het Witte Huis, Washington


    



    Erin McKenna zat in de wachtkamer van het Oval Office. Ze keek voortdurend op haar horloge. Ze wilde dat ze niet zo nerveus was. Aan de andere kant, hoeveel mensen werden ooit uitgenodigd voor een persoonlijk gesprek met de president? Ze keek naar rechts, enigszins gerustgesteld door de aanwezigheid van Alex Banich. Hij glimlachte terug.


    Ondanks hun goede bedoelingen hadden ze maar weinig tijd met elkaar kunnen doorbrengen sinds ze uit Moskou waren teruggekomen. Len Kutner, geschrokken van de risico’s die ze hadden genomen maar ook dolblij met het resultaat, had hen zo snel mogelijk naar Washington teruggestuurd. Sindsdien waren Erin en Alex van hot naar her gesleept. Ze hadden het gevoel dat ze iedereen bij de CIA, tot en met de portier, over de situatie in Rusland hadden ingelicht. Maar op uitdrukkelijk bevel van de directeur hadden ze met geen woord gerept over hun eigen rol in de aanslag op maarschalk Kaminov. ‘Mevrouw McKenna? Meneer Manich?’ Ze keken op.


    Een secretaresse gebaarde naar de deur. ‘De president kan u nu ontvangen.’


    Met kloppend hart stond Erin op en slapte achter Alex aan het Oval Office binnen.


    De president was alleen. Hij stond bij het raam dat uitkeek over de rozentuin van het Witte Huis. Toen ze binnenkwamen, glimlachte hij breed, kwam op hen toe en begroette hen allebei met een stevige maar vriendelijke handdruk. ‘Mevrouw McKenna, meneer Banich. Ik ben blij dat ik u eindelijk ontmoet.’


    Hij leek ouder dan op de televisie, maar ook menselijker. Erin zag oprechte warmte in zijn ogen. De volgende minuten vlogen voorbij in een algemeen, beleefd gesprek.


    Maar opeens werd de houding van de president wat formeler. Hij pakte twee doosjes van zijn bureau en maakte ze open. Ze bevatten allebei een medaille en een draaglint. ‘Erin McKenna en Alexander Banich, het is mij een groot voorrecht u allebei de Vrijheidsmedaille te kunnen uitreiken, de hoogste civiele eer die dit dankbare land u kan bewijzen.’ Blozend bogen ze allebei hun hoofd toen de president hun de onderscheiding omhing.


    Tot hun verbazing leek de president opeens verlegen. ‘Maar ik moet ze wel terugvragen voordat u vertrekt.’ Hij grijnsde beschaamd. ‘We willen liever niet dat de hele wereld weet hoe die schoft van een Kaminov aan zijn eind is gekomen. Daarom zijn uw onderscheidingen... streng geheim.’


    Erin schoot in de lach. Ze kon het niet helpen. Iemand een medaille geven die hij niet mocht laten zien en waarover hij niet mocht praten -dat was nou typerend voor de manier waarop de bureaucratie werkte. De president lachte met haar mee. Hij onderbrak haar toen ze zich wilde verontschuldigen. ‘Nee nee, mevrouw McKenna, u hebt volkomen gelijk. Ik hoop alleen dat ik u ook iets concreters mag aanbieden. Niet echt een beloning, maar een nieuwe kans om u in te zetten voor uw land.’


    Ze knikte. ‘Natuurlijk, meneer de president.’ ‘Goed. Ik wilde u naar Groot-Brittannië sturen, als staflid van de Amerikaanse delegatie bij de Conferentie van Londen.’ Hij klonk tevreden. ‘Ross Huntington heeft een economisch deskundige nodig, iemand die verkeerde cijfers en valse aanspraken herkent.’ De president trok sceptisch een wenkbrauw op. ‘Er heerst nu overal een welwillende en vriendschappelijke sfeer, maar Ross en ik gaan er niet van uit dat we het Duizendjarig Rijk al hebben betreden. Er blijven mensen en landen die we scherp in de gaten moeten houden.’ Erin en Alex knikten allebei. De bewijzen lagen voor het opscheppen. Maar toch was er vooruitgang. De kranten en het tv-nieuws kwamen met tientallen reportages uit Parijs. De moord op Desaix om hem het zwijgen op te leggen had de behoudende, harde kern van de Franse inlichtingendienst niet kunnen redden. Zijn dood had eerder het tegendeel bewerkstelligd. De Zesde Republiek ging door met haar onderzoek en iedere dag kwamen er nieuwe onsmakelijke details over de vorige Franse regering aan het licht. Tientallen hoge en minder hoge functionarissen van de DGSE waren aangehouden of gedwongen ontslag te nemen. Voor het eerst in tientallen jaren leek Frankrijk werkelijk greep te krijgen op deze schimmige ‘staat binnen de staat’. De president keek naar Banich. ‘En wat u betreft, meneer Banich, mogen we er wel van uitgaan dat uw dagen als actief agent zijn geteld.’ De CIA-officier knikte langzaam. Dat had hij al beseft vanaf het moment dat Soloviev zijn dekmantel had doorgeprikt. Maar hij kon nog moeilijk wennen aan de gedachte dat hij nooit meer actief bij het spionagespel betrokken zou zijn.


    De president nam hem scherp op. ‘Zou u belangstelling hebben voor een functie als CIA-bureauchef?’


    Erin slikte even. Ze wist dat dit een grote stap voor Alex was - een beloning die hij verdiende. Maar het betekende ook dat hij naar een ambassade in een ander land zou worden gestuurd, ver van haar vandaan. En met hun drukke leven zou het contact dan toch verwateren. Langzaam zouden ze uit elkaar drijven, opgeslokt door hun werk. Ze wendde zich af om haar teleurstelling niet te laten blijken. Ze had immers geen aanspraken op hem - nog niet.


    Met een lichte twinkeling in zijn ogen vervolgde de president: ‘Ik heb begrepen dat u een talenknobbel hebt, meneer Banich. U spreekt vloeiend Russisch, Oekraïens en nog een paar andere talen?’ ‘Dat is zo, meneer de president.’


    De president knikte. ‘Dat dacht ik al. Het wordt dus hoog tijd dat u uw Engels eens oppoetst.’ Hij grijnsde. ‘Walt Quinn en ik willen u vragen om aan het eind van de maand het bureau in Londen over te nemen. Ik daan dat Tad zich afvroeg of de inspecteur-generaal van de luchtmacht was langsgekomen om hem te berispen voor een of andere administratieve vergissing.


    De korporaal deed een stap opzij en een man in slechtzittende burgerkleren kwam Tads kantoor binnen en begroette hem in gebrekkig Engels. Tad moest even omschakelen, want zelf sprak hij de laatste tijd niet veel Engels meer.


    Tad stond op van achter zijn bureau en de onbekende schudde hem enthousiast de hand. ‘Majoor Wojcik, ik ben blij u te ontmoeten.’ Hij dacht even na en zei toen ‘Nee. Ik ben blij om u opnieuw te ontmoeten.’ En zijn glimlach werd nog breder.


    Tad begreep er niets van. De onbekende had zwart, halflang haar en blauwe ogen. Hij was redelijk fit en leek maar iets jonger dan Tad zelf. Hadden ze elkaar dan eerder gezien? Maar waar en wanneer dan? Wie was deze vent?


    ‘Het spijt me. Ik ben bang dat...’


    De grijns werd steeds breder. ‘Natuurlijk.’ Opeens sprong de man in de houding. ‘Luitenant Dieter Kurtz van de Duitse Luftwaffe, Jagdgeschwader Drei!


    Een Duitser. Tads gezicht verried zijn verbazing. Maar... ‘Op 8 juni zat ik in een MiG-29 bij de Duits-Poolse grens.’ Plotseling drong het tot Wojcik door. ‘Daar hebt u met twee F-15’s gevochten. En een daarvan was de mijne.’ De Duitser knikte. ‘En u hebt me neergeschoten.’ Tad zag het luchtgevecht weer voor zich, een nachtelijke onderschepping die was uitgelopen op een klassieke twee-tegen-tweesituatie, met manoeuvres uit het boekje, als een strijd tussen twee schaakgrootmeesters.


    Het was een lang gevecht geweest, met tactische zetten en tegenzetten, totdat Tad de Duitser met een gelukkig schot had weten uit te schakelen. Het was zijn zesde succes geweest, waarmee hij zijn reputatie als ‘ace’ stevig had gevestigd.


    Tad herinnerde zich nog hoe de vonken uit de MiG sloegen toen zijn schot doel trof. De vijandelijke jager was een vleugel kwijtgeraakt en in brand gevlogen.


    Op dat moment had hij geen seconde aan de andere piloot gedacht. Zijn enige emotie was een grimmige voldoening over de afloop van het gevecht geweest. Dat gevoel vergeleek hij nu met de vriendelijke Duitser die tegenover hem stond.


    Hij herstelde zich, bood Kurtz een stoel aan en ging zelf ook zitten. ‘U bent eruit gesprongen?’ vroeg hij.


    Ja, en daar heb ik behoorlijk mijn rug mee geblesseerd.’ De Duitser demonstreerde in welke houding hij zat op het moment dat hij zijn schietstoel activeerde. Haastig rechtte hij zijn rug. Wojcik knikte begrijpend. Rugblessures waren onvermijdelijk als een piloot niet kaarsrecht zat op het moment dat hij met de schietstoel zijn vliegtuig verliet. Het was een bekend probleem. Maar alles was beter dan als een rode vlek in het landschap te eindigen... ‘Helaas ben ik in Polen geland. Uw soldaten hebben me gevonden en me naar het ziekenhuis gebracht. Daar hebben ze me in het gips gegoten - vooral om me uit de buurt van die mooie Poolse verpleegstertjes te houden, denk ik.’ Kurtz glimlachte en zwaaide met zijn armen om te laten zien dat hij zich goed had hersteld. ‘Toen de oorlog voorbij was, hebben ze me laten gaan. Ik ben op weg naar huis.’ Hij zweeg even en zei toen: in het ziekenhuis heb ik gevraagd wie me had neergeschoten. Gewoon, uit nieuwsgierigheid.’ Hij grijnsde weer. ‘Tot mijn stomme verbazing konden ze me dat inderdaad vertellen. Het verwonderde me niets dat ik was verslagen door een ace.’


    Tad herinnerde zich de taaie tegenstand van de Duitse piloot. ‘U was zelf ook niet slecht.’


    De Duitser boog zich naar voren. ‘Was het een toevalstreffer?’ Tad knikte nadrukkelijk. ‘Ja. Bij uw laatste bocht dook u wat verder omlaag dan ik had verwacht. Ik kwam juist omhoog, en...’ Als vanzelf gebruikte hij zijn handen om de posities van de twee jagers te demonstreren.


    Kurtz onderbrak hem. ‘Ik probeerde u te dwingen om me te passeren. Ik remde af, met volle kracht.’


    ‘Ik ben u ook gepasseerd,’ beaamde Tad, ‘maar pas na dat schot.’ Hij keek naar het werk op zijn bureau, en toen op zijn horloge. Het was pas twee uur, maar hij wilde wat meer weten over dat gevecht en over die Duitse piloot, die zo op hem leek. Abrupt stond hij op en pakte zijn pet. ‘Kom mee, dan lopen we naar de officiersclub. Ik trakteer.’ De twee piloten vertrokken, druk gebarend met hun handen. De Eagle en de MiG manoeuvreerden weer.


    



    19 september - Berlijn


    



    Zijn pak moest hem een zakelijke uitstraling geven - solide, respectabel, verantwoordelijk. Het enige kleurige accent was een modieuze das, die iemand anders voor Von Seelow had uitgezocht. De meeste van zijn pakken waren hopeloos uit de mode. Militairen verslijten hun burgerkleren nu eenmaal niet.


    Samen met zijn snel groeiende gevolg van stafleden, medewerkers en aanhangers keek Willi naar het grote televisiescherm aan een van de wanden van de balzaal van het hotel.


    Hun ‘overwinningsfeest was al vroeg, begonnen, meteen na het sluiten van de stembussen. Het eten, het bier en de muziek maakten het wachten wat plezieriger Hoewel Willi vol vertrouwen was, wist hij dat de uitkomst nog lang, niet vaststond. Zijn aanhangers, die hun eigen toekomst aan zijn rijzende ster hadden verbonden, waren volkomen zeker van de overwinning


    En ze kregen gelijk Een ernstige nieuwslezer verklaarde: ‘Bij de verkiezingen in Berlijn blijkt uit computer voorspellingen dat Wilhelm von Seelow van de Nieuwe Democratische Partij zijn tegenstander, Ernst Kettering van de Sociaal Democraten heeft verslagen met vijfenvijftig procent van de stemmen.’


    Er steeg een gejuich op in de balzaal, en de band zette een vrolijke mars in. Ondanks deze triomf stond de nieuwe partij, die in de weken na Schraeders aftreden was ontslaan, nu pas voor haar eerste serieuze test. Deze naoorlogse verkiezingen moesten een nieuwe regering opleveren, met een onbesmet verleden.


    Het gejuich verstomde abrupt toen een opname werd getoond van Willi von Seelow tijdens een eerdere politieke bijeenkomst. Willi stond op een podium voor een kaart van het Berlijnse district waar hij zich verkiesbaar had gesteld. De opname begon tegen het einde van zijn toespraak. ‘Laat er geen twijfel over bestaan dat Duitsland weer een grootmacht in Europa en in de wereld zal worden. Maar met die macht moet verstandiger worden omgegaan dan in het verleden. Ik heb ontslag genomen uit het leger, niet omdat ik mij schaamde voor mijn militaire taak, maar omdat het leger alleen de regering vertegenwoordigt. En wie nooit met eigen ogen een veldslag heeft gezien en met eigen oren de gewonden om hulp heelt horen schreeuwen, is vaak veel gemakkelijker tot een oorlog bereid dan de soldaten die de strijd moeten voeren. De dappere mannen en vrouwen van Duitsland mag nooit meer worden gevraagd hun bloed te vergieten voor een schandelijke zaak -voor agressie tegen onze buren. Nooit meer!’


    In het licht van de schijnwerpers werd zijn aristocratische houding perfect door de camera’s vastgelegd. Zoals hij daar stond vertegenwoordigde Willi het gezonde verstand en het fatsoen dat Schraeder en zijn bende had ontbroken. En dat besefte het Duitse volk heel goed. Met een politiek programma dat een vrije markt, lagere belastingen en een krachtige steun aan de voorstellen van de Conferentie van Londen beloofde, was zijn verkiezing veel zekerder geweest dan hij zelf had durven toegeven.


    Sommigen van zijn aanhangers zagen in hem de ideale partijvoorzitter. Zij vonden dat de Nieuwe Democraten een nationale woordvoerder nodig hadden en dat Willi daarvoor de aangewezen man was. Maar hij had geweigerd. Hij had geen politieke ervaring en hij wilde liever actief zijn dan toespraken houden.


    Voorlopig was een plaats in de Bondsdag zijn enige ambitie, hoewel sommige mensen al speculeerden hoe het verder zou gaan. Een paar jaar in de praktische politiek om ervaring op te doen, daarna misschien een ministerspost. En dan? Wie zou het zeggen?


    



    24 september - Gdansk


    



    Kapitein Mike Reynolds hield toezicht terwijl de soldaten van de Alfa Compagnie aan boord van de C-141 Starlifter gingen. Hij vond het jammer om uit Polen te vertrekken, maar de meesten van zijn mannen dachten daar heel anders over. Ze waren blij dat ze naar huis konden, na het harde werk om een land weer op te bouwen dat door de oorlog was verwoest.


    Reynolds zou er ook zo over hebben gedacht als hij thuis een gezin had gehad. Maar in West-Texas of Fort Campbell was er eigenlijk niemand die op hem wachtte. Polen was veel interessanter. Maar het leger ging vertrekken. De toespraken en ceremonies waren voorbij. Het 3/187ste had een nieuwe triomf aan zijn geschiedenis kunnen toevoegen. De gesneuvelde kameraden waren begraven op een nieuw kerkhof bij Swiecie. En de overlevenden waren onderscheiden en als helden onthaald door alle steden waar ze doorheen kwamen op hun terugweg naar het noorden.


    Reynolds rechtte zijn rug en voelde het doosje met de Zilveren Ster in zijn zak. Hij was trots op wat die medaille symboliseerde, trots op wat hij en zijn mannen hadden bereikt. Maar op dit moment was hij vooral verdrietig om de soldaten die niet zouden terugkeren, om de Polen die hun leven hadden gegeven, en vreemd genoeg ook om de Fransen en de Duitsers.


    De rij soldaten schuifelde naar het vliegtuig. Ten slotte was het zijn beurt. Als laatste soldaat van de Alfa Compagnie stapte hij de klep van de Starlifter op. Zelfs zo laat in september was het nog warm in het donkere binnenste van het transportvliegtuig, maar dat zou wel veranderen als ze waren opgestegen.


    



    Morgen zouden ze terug zijn in Ford Campbell. In gedachten was Mike Reynolds al bezig met het nieuwe rooster De oorlog was voorbij. Het werd weer tijd om zich bezig te houden met de routine in vredestijd -oefenen, oefenen en nog eens oefenen. Om voortdurend paraat te kunnen zijn.


    Tot de volgende keer.

  


  
    


    Verklarende woordenlijst


    ADC - Het Britse ‘Air Defense Command’, verantwoordelijk voor de verdediging van Groot-Brittannië tegen luchtaanvallen.



    Aegis-kruisers (Leyte Gulf) - Officieel de kruisers uit de Ticonderoga-klasse, algemeen aangeduid met de naam van hun Aegis-luchtverdedigingssysteem. Deze krachtige combinatie van raketten, radar en computers maakt de Tico’s’ tot de sterkste oppervlakteoorlogsschepen ter wereld.


    AH-64 Apache - Een zeer moderne, zwaar bepantserde eerstelijns gevechtshelikopter, bewapend met Hellfire anti-tankraketten, ongeleide raketten en een 30-mm kanon, plus een sensorsysteem waardoor de helikopter zowel overdag als ‘s nachts kan opereren.


    AIM-7 Sparrow - Een radargeleide lucht-luchtraket voor de middellange afstand (ongeveer 30 tot 40 kilometer), die door de meeste Amerikaanse en vele andere in het Westen gebouwde jagers kan worden vervoerd. Hij is redelijk effectief maar niet al te modern. Eén probleem is dat het aanvallende vliegtuig zijn neus naar het doelwit gericht moet houden. Hoewel de Sparrow zeer snel is (mach-4), duren die paar seconden toch te lang om in een luchtgevecht goed te kunnen manoeuvreren. De Sparrow wordt geleidelijk vervangen door de modernere amraam.


    AIM-9 Sidewinder - De Sidewinder, bijna legendarisch vanwege zijn betrouwbaarheid en eenvoud, is in tientallen versies geproduceerd en door vele typen vliegtuigen vervoerd. Het ontwerp is bovendien op grote schaal geïmiteerd.


    De ‘zoeker’ van de raket richt zich op een hittebron, meestal de uitlaat van een straalmotor, maar de latere versies kunnen ook de warme huid van een snel bewegend vliegtuig opsporen. Het bereik is vrij kort -ongeveer vijftien kilometer, en voor de oudere versies nog korter.


    AIM-54 Phoenix - Een lucht-luchtraket met een groter bereik dan enige andere raket. De Phoenix wordt alleen vervoerd door de f-14 Tomcat van de Amerikaanse marine. In combinatie met het wapensysteem van de Tomcat kan de Phoenix doelen aanvallen op meer dan 150 kilometer afstand, liet is een grote raket, en niet erg wendbaar, maar met een snelheid van ruim vijl keer die van het geluid.


    AIM-120 AMRAAMDe opvolger van de Sparrow, een moderne lucht-luchtraket voor de middellange afstand, die het een vliegtuig mogelijk maakt om meteen na dc lancet mg weer vrij te manoeuvreren, omdat in de neus van de raket een actieve radarzoeker is ingebouwd. Het vliegtuig kan de raket ook wijzigingen in de positie van het doelwit doorgeven. De Franse Mica, die nog wordt ontwikkeld, is vergelijkbaar met de amraam. De raket heeft een wat groter bereik dan de Sparrow, ongeveer 50 kilometer.


    AK-74/AKR - Standaardwapen van het Russische leger, opvolger van de beroemde ak-47. Dit geweer, dat op grote schaal is geëxporteerd, heeft een kleinere 5,45-mm patroon en een magazijn van 30 schoten. De AK-74 weegt iets minder dan acht pond, zonder magazijn. De akr is een kleinere karabijnversie van dc ak-47, met een inklapbare lade en een korte loop.


    AKM - Moderne, verfijnde versie van het ak-47 geweer, met dezelfde 7,62-mm patronen en dezelfde prestaties. Het wapen weegt ongeveer negen pond en heeft een magazijn van 30 schoten.


    AMX-10P - Een vierkant rupsbandvoertuig met een steil aflopende frontplaat. Deze Franse gepantserde troepentransportwagen biedt plaats aan acht infanteristen en een bemanning van drie koppen. De elektrisch aangedreven geschutskoepel heeft een 20-mm autokanon en een 7,62-mm machinegeweer. Evenals andere gepantserde troepentransportwagens is de amx-10p vrij licht bepantserd.


    AMX-10RC - Een zeswielige Franse pantserwagen met een 105-mm kanon, voorzien van een moderne vuurgeleidingscomputer en afstandssysteem. Hoewel de wagen maar een lichte bepantsering heeft, beschikt hij over een grote vuurkracht en is hij een bruikbaar verkenningsvoertuig.


    An-26 - Deze lichte tweemotorige turboprop, door de NAVO ‘Curl’ genoemd, is qua afmetingen en gebruik vergelijkbaar met de f-27 Fokker transportvliegtuigen die op veel Amerikaanse vliegvelden te zien zijn. Hij heeft een kruissnelheid van 450 km per uur en kan een lading van zes ton of 40 passagiers vervoeren.


    ANL/ANS - De opvolger van de vermaarde Franse Exocet-raket. De ANS (vanaf de grond gelanceerd) en de ALN (vanuit de lucht gelanceerd) zullen een grotere actieradius hebben (meer dan 150 kilometer), beter tegen radardetectie zijn beveiligd en een supersonische snelheid kunnen bereiken. Zelfs voor de modernste luchtdoelwapens zullen deze raketten een lastig doelwit vormen. Tegen het eind van de jaren negentig moeten ze in gebruik worden genomen.


    Arleigh Burke-klasse jager (John Barry) - Marineschip voor algemene doeleinden, met een kleinere versie van het Aegis-systeem, een goede sonar en een bescheiden aantal raketten tegen oppervlaktedoelen. Het enige nadeel is dat de jager geen helikopter aan boord heeft. Er is een platform op het achterdek, maar geen hangar.


    ARM - ‘Antiradiation missile’ of anti-stralingsraket. Deze vanuit de lucht gelanceerde raketten richten zich op het signaal van een werkende radar. Ze kunnen op een bepaald type radar worden ingesteld. Zodra ze hun doelwit hebben bereikt, exploderen ze en vernietigen de radar. Voorbeelden van arm’s zijn de Amerikaanse harm en de Franse armat.


    ASMP - Een Franse nucleaire raket, in de lucht door een vliegtuig gelanceerd. De asmp kan drie keer de snelheid van het geluid bereiken en is voorzien van een kop van 150 kiloton.


    AT-4 - Anti-tankraket van Zweeds ontwerp. Deze raket, die vanaf de schouder wordt afgevuurd en door het Amerikaanse leger is aangeschaft, weegt ongeveer 12 pond en heeft een bereik van 300 meter.


    ATGM- Geleide anti-tankraket.


    AWACS - ‘Airborne Warning and Control System’ of ‘Vliegend waarschuwings- en controlesysteem’, vaak gebruikt als benaming voor de e-3 Sentry.


    B-1B Lancer - Van origine een strategische nucleaire bommenwerper die met grote snelheden op geringe hoogte opereert. De Lancer wordt nu aangepast aan een conventionele rol om tientallen hoogexplosieve bommen te vervoeren. Mogelijk wordt het toestel ook geschikt gemaakt voor het vervoer van een groot aantal lasergeleide of optisch geleide bommen.


    B-52 Stratofortress Van oorsprong een subsonische bommenwerper voor missies op grote hoogte. De B-52 is al heel lang in bedrijf en heeft talloze toepassingen gehad. Hij is in staat zowel nucleaire als conventionele bommen al te werpen.


    Bataljon Legereenheid die bestaat uit drie tot vijf compagnies (meestal 800 tot 1000 man), met ongeveer 50 tanks of pantservoertuigen als het een pantser-of gemechaniseerde eenheid betreft. Bataljons staan in het algemeen onder bevel van een luitenant-kolonel, met een majoor als eerste officier. Enkele bataljons vormen samen een brigade.


    Batterij Een groep van vier tot acht artilleriestukken, die meestal op hetzelfde doelwit vuren. Enkele batterijen vormen samen een artilleriebataljon.


    BfV - ‘Bundesamt für Verfassungsschutz’ of ‘Federale dienst ter bescherming van de grondwet’, Duitse politieorganisatie die overeenkomsten vertoont met de Amerikaanse fbi.


    BRDM - Klein, licht bepantserd vierwielig Russisch verkenningsvoertuig, dat kan worden bewapend met een zwaar machinegeweer of anti-tankraketten. De BRDM is op grote schaal geëxporteerd.


    Brigade - Legeronderdeel bestaande uit drie tot vier bataljons en enkele kleinere, gespecialiseerde eenheden, meestal onder het bevel van een kolonel of een brigadegeneraal. Enkele brigades samen vormen een divisie.


    BTR-80 - Een achtwielige troepentransportwagen van Russische makelij, voorzien van een lichte bepantsering en bewapend met een zwaar machinegeweer. De wagen biedt plaats aan 14 man.


    CAP - ‘Combat Air Patrol’, een patrouille van bewapende jagers tegen onverwachte vijandelijke luchtaanvallen.


    CIA - ‘Central Intelligence Agency,’ de Amerikaanse centrale inlichtingendienst, belast met het verzamelen van informatie over alle gevaren die de Verenigde Staten buiten hun eigen grenzen bedreigen. Daartoe heeft de CIA personeel op buitenlandse ambassades gestationeerd. Het hoofd van zo’n afdeling is de ‘bureauchef. CIA-officieren opereren soms openlijk, soms ook onder een dekmantel, bijvoorbeeld als ‘assistent handelsattaché’.


    Commandocentrale - Het gedeelte van een marineschip waar alle informatie van de sensors (radar, sonar enz.) wordt verzameld, getoond en geanalyseerd. De commandant van het schip leidt de strijd vanuit deze commandocentrale, niet vanaf de brug.


    Compagnie - Een groep van drie tot vier pelotons, in totaal honderd tot tweehonderd man, onder bevel van een kapitein. Tankcompagnies tellen tien tot vijftien pantservoertuigen. Enkele compagnies samen vormen een bataljon.


    DGSE - ‘Direction Générale de Sécurité Extérieur’, de Franse buitenlandse inlichtingendienst, te vergelijken met de Amerikaanse CIA.


    Divisie - In westerse legers een combinatie van enkele brigades. In legers naar het Russische model bestaat een divisie uit enkele regimenten. In beide gevallen wordt het bevel gevoerd door een generaal-majoor.


    Durandal - Een raket-aangedreven pantser-doorborende bom van Franse makelij, die door een vliegtuig vanaf geringe hoogte wordt afgeworpen. De Durandal is ontworpen om diepe kraters in vliegvelden te slaan, zodat de toestellen niet meer kunnen opstijgen.


    E-2C Hawkeye - Een vliegtuig met dubbele turbopropmotoren, gelanceerd vanaf een vliegkampschip. Het is niet bewapend, maar voorzien van een grote aps-145 radar met een schotelantenne op de achterkant. Met zijn bemanning van radaroperateurs en vluchtleiders kan de e-2c lucht- en oppervlaktecontacten waarnemen tot een afstand van zo’n 400 kilometer.


    E-3 Sentry - Een zeer moderne AWAC’s, ondergebracht in een omgebouwde Boeing 707. Net als de e-2c Hawkeye is de Sentry uitgerust met een grote radarschotel aan de bovenkant. De radar kan lucht- en oppervlaktecontacten signaleren tot een afstand van 575 kilometer, en jagers er naartoe sturen om ze te onderscheppen.


    EA-6B Prowier-Amerikaans jachtvliegtuig, een aangepaste versie van de Intruder, met een bemanning van vier koppen. De Prowier heeft geen wapens bij zich, maai alleen een aantal krachtige stoorzenders die de vijandelijke radar en radiofrequenties onbruikbaar moeten maken.


    ECM - ‘Electronic counter Measures’ of ‘elektronische tegenmaatregelen’, aanduiding voor een aantal technische maatregelen om de vijand het gebruik van radar en radio te bemoeilijken. In de praktijk wordt de benaming meestal gebruikt voorlhet storen van radar- en radiofrequenties.


    EMCON ‘Emission control’ ol ‘emissiecontrole’, term voor het uitschakelen van de eigen radar en radio, om verborgen te blijven voor de vijand. ‘Radiostilte’ is een onderdeel van EMCON, maar de maatregelen gelden ook voor radar en sonar.


    ESM - ‘Electronic support measures’ of ‘elektronische ondersteuningsmaatregelen’, een vage benaming voor apparatuur waarmee de vijandelijke radar kan worden opgespoord. Alle radars zenden energie uit en ‘luisteren’ naar echo’s die door vaste oppervlakken worden teruggekaatst. Deze energie kan door een andere radar worden opgevangen. Op basis van de karakteristieken van het signaal kunnen de richting en het type van de vijandelijke radar worden vastgesteld.


    F-14 Tomcat - Een grote jager, die vanaf een vliegkampschip wordt gelanceerd en is ontworpen om vijandelijke toestellen vanaf grote afstand aan te vallen met zijn radargeleide Phoenix- en Sparrow-raketten. Het is een zeer wendbare jager, uitgerust met Sidewinders en een 20-mm kanon voor luchtgevechten op de korte afstand. De Tomcat heeft twee motoren en een bemanning van twee koppen.


    F-15 Eagle- De Eagle, die oorspronkelijk dateert uit de jaren zeventig, is een uitstekende jager voor het luchtgevecht, uitgerust met een krachtige apg-70 radar, maximaal acht lucht-luchtraketten en een roterend 20-mm kanon. Hij heeft een grote actieradius en is bijzonder wendbaar, maar wel wat groot.


    F-15E Strike Eagle - Deze tweezits-versie van de F-15 kan lucht-luchtraketten vervoeren maar is in principe bedoeld voor luchtaanvallen op grote afstand en geringe hoogte, om vijandelijke doelwitten ver achter het front te kunnen bestoken.


    F-22 Lightning II - De nieuwste jager van de Amerikaanse luchtmacht, de vervanger van de Eagle. Een ongelooflijk wendbaar stealth-vliegtuig, uitgerust met geavanceerde wapens zoals de amraam en een roterend kanon. Het zal tegen het einde van de jaren negentig in gebruik worden genomen.


    F-117A - De beroemde, vreemdgevormde ‘Black Jet’, die door de Amerikaanse luchtmacht wordt gebruikt voor de vernietiging van vitale, zwaar verdedigde doelen. De F-117a kan ook tegen de luchtverdediging zelf worden ingezet om de weg vrij te maken voor meer conventionele vliegtuigen, die dan veilig hun aanval kunnen uitvoeren. De combinatie van platte vlakken en speciale materialen maakt het toestel bijna onzichtbaar voor radar. De officiële naam is Nighthawk, maar de bemanningen spreken over ‘Black Jet’.


    F/Q-18 Hornet - Een tweemotorige éénzitter, bedoeld ter vervanging van de a-7 Corsair n. Een multifunctionele jager die zowel voor luchtaanvallen als voor luchtgevechten kan worden ingezet. Het is een zeer wendbaar toestel dat vanaf vliegkampschepen wordt gelanceerd.


    FA MAS - Een van de meest compacte militaire geweren ooit ontworpen. De FAMAS is het standaard infanteriewapen in het Franse leger. Hij maakt gebruik van een ‘buil pup’ configuratie met de trekkergroep vóór het magazijn van 25 patronen. Aan zijn unieke vorm heeft hij de bijnaam ‘Le Clarion’ (de hoorn) te danken.


    FLIR - ‘Forward-looking infrared’ of ‘Voorwaarts gerichte infrarood-kijker’, een hittegevoelige tv-camera aan boord van vliegtuigen, die een vergroot beeld op een videoscherm projecteert. Zeer effectief, zowel overdag als ‘s nachts.


    Fuchs - Een Duitse troepentransportwagen met zes wielen, een lichte bepantsering en ruimte voor 14 man. De Fuchs wordt vaak voor speciale doeleinden gebruikt, zoals het vervoer van surveillanceradars en voorraden, of als commandowagen.


    G3A3 - Het Duitse standaard infanteriewapen, met een gewicht van zo’n negen kilo. Het heeft een magazijn van 20 schoten en gebruikt 7,.62-mm patronen. De G3A3is op grote schaal geëxporteerd.


    Gil - Het toekomstige standaardwapen van het Duitse leger, een futuristisch ogend geweer dat omstreeks de eeuwwisseling in gebruik zal worden genomen. Het gebruikt 4,7-mm hulsloze patronen en heeft een magazijn van 50 schoten. Het gewicht bedraagt ongeveer vier kilo. Het wapen is bijzonder snel en zeer accuraat.


    Gazelle - Lichte helikopter van Franse makelij, die in grote aantallen is geëxporteerd. Hij biedt plaats aan twee man en een lichte lading van anti-tankraketten of een autokanon. De Gazelle wordt meestal voor verkenningsvluchten gebruikt.


    G-PALS ‘Global Protection Against Limited Strikes’ of ‘Wereldwijde bescherming tegen beperkte aanvallen’, de huidige naam van een toekomstig strategisch schild dat vijandelijke ballistische raketten moet vernietigen voordat ze hun doelwit kunnen bereiken. Volgens de plannen zou het systeem bestaan uit op de grond gestationeerde onderscheppers op het vasteland van de Verenigde Staten, mobiele grondonderscheppers voor Amerikaanse militaire eenheden in het buitenland, en ‘constellaties’ van geavanceerde onderscheppers die in een lage baan om de aarde draaien.


    HEAT - ‘High Explosive Anti-Tank’, krachtige granaat, bedoeld om het dikke pantser van tanks en andere zware pantservoertuigen te doorboren.


    Helikopter-carrier - Deze schepen, met name uit de Iwo Jima-klasse, lijken op vliegkampschepen maar hebben helikopters aan boord in plaats van jagers. Daarnaast kunnen ze een bataljon mariniers vervoeren.


    Helios - Franse surveillancesatelliet.


    HOT - Frans-Duitse anti-tankraket met een groot bereik (4000 meter) en een zware gevechtskop. Te vergelijken met de Amerikaanse TOW.


    HUD - ‘Heads-Up Display’ of ‘voorruitpresentatie’, systeem dat belangrijke informatie projecteert op een glazen scherm voor de ogen van de piloot, zodat hij niet omlaag hoeft te kijken naar zijn instrumenten.
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    HEAT ‘High Explosivc Anti-Tank’, krachtige granaat, bedoeld om het dikke pantser van tanks en andere zware pantservoertuigen te doorboren.


    Helikopter-carrier Deze schepen, met name uit de Iwo Jima-klasse, lijken op vlicgkainpschepcn maar hebben helikopters aan boord in plaats van jagers. Daarnaast kunnen ze een bataljon mariniers vervoeren.


    Helios - Franse surveillancesatelliet.


    HOT - Frans-Duitse anti-tankraket met een groot bereik (4000 meter) en een zware gevechtskop. Te vergelijken met de Amerikaanse TOW.


    HUD - ‘Heads-Up Display’ of ‘voorruitpresentatie’, systeem dat belangrijke informatie projecteert op een glazen scherm voor de ogen van de piloot, zodat hij niet omlaag hoeft te kijken naar zijn instrumenten.


    Het HUD-scherm is een belangrijk hulpmiddel bij snelle luchtgevechten. Tot de weergegeven informatie behoren snelheid, hoogte, wapen-status, g-krachten, doelwitgegevens en brandstofpeil.


    Humvee - Eigenlijk ‘HMMWV’, maar uitgesproken als ‘Humvee’. Lichte truck, opvolger van de Amerikaanse jeep, die te klein was om veel lading te kunnen vervoeren. Ook de benzinemotor van de jeep was een nadeel. De Humvee heeft een dieselmotor.


    IFF- ‘Identification Friend or Foe’ of ‘Identificatie vriend of vijand’, systeem waarbij een luchtzoekradar gecodeerde radarpulsen uitzendt. Een transponder (zender/ontvanger) aan boord van andere vliegtuigen controleert de code en reageert met een eigen signaal als het een bevriend toestel betreft. Vijandelijke vliegtuigen reageren niet op het signaal - alleen als een ‘blip’ op het radarscherm.


    IR - ‘Infrared’ of ‘infrarood’. Objecten stralen warmte uit, die kan worden gesignaleerd en zelfs als lichtbron gebruikt.


    IR homing - Sommige lucht-luchtraketten richten zich op de warmte die een vliegtuig afgeeft. De eerste infraroodzockers, gebouwd in de jaren vijftig, waren alleen effectief als ze recht in de uitlaat van een straaljager konden ‘kijken’. Ze lieten zich ook gemakkelijk op een dwaalspoor brengen door fakkels of door de zon. De huidige generatie vindt ook het hete metaal van de vleugels en de uitlaat, heeft een veel breder beeld en laat zich niet zo snel afleiden. De Amerikaanse Sidewinder, de Franse Magie en de Russische Archers AAM’s maken allemaal gebruik van infraroodzoekers.


    Javelin - Anti-tankraket, vervanger van de bijna waardeloze Dragon. De Javelin heeft een bereik van 2000 meter en kan de dunne bovenpla-ten van een gevechtstank of de zijplaten van een licht pantservoertuig doorboren. Anders dan zijn voorganger wordt hij niet door draden geleid maar is hij voorzien van een ‘denkend’ systeem. Er is een team van drie man voor nodig om de raketwerper te dragen en te herladen. De Javelin zal halverwege de jaren negentig door het Amerikaanse leger in gebruik worden genomen.


    Kormoran-2 - Een Duitse anti-scheepsraket met een vrij gering bereik (ongeveer 50 kilometer), die laag boven de golven vliegt. Daardoor is hij voor luchtafweergeschut vaak een lastig doelwit. De Kormoran heeft een gevechtskop van 480 pond.


    Korps - Een groep van twee tot vier divisies, onder bevel van een luitenant-generaal. Een korps telt meestal zo’n 40 000 soldaten en meer dan duizend tanks en pantservoertuigen


    Leahy-klasse kruisers (Dale) Deze grote schepen zijn speciaal gebouwd om een vliegkampschip te escorteren en tegen luchtaanvallen te beschermen. Daarnaast ziin ze uitgerust met enkele anti-onderzeeboot-en anti scheepsraketten, maar hun hoofdgeschut bestaat uit twee dubbelrails SAM batterijen, een voor en een achter.


    LeClerc 1 en geavanceerde Franse gevechtstank, die halverwege de jaren negentig de amx 30 zal vervangen. I lij is voorzien van een bepantsering uil composietlagen en uitgerust met een 120-mm kanon en een autolader. Te vergelijken met de Amerikaanse M1A2 Abrams en de Duitse Leopard 1.


    Leopard-1 De eerste Duitse tank van na de Tweede Wereldoorlog, daterend uit de jaren zestig. De I-eopard, die een laag silhouet met een hoge snelheid combineert, heelt een 1115-mm kanon en was meer dan gelijkwaardig aan zijn verwachte tegenstander, de T-55en zelfs diens opvolger, de t-62. Tegen het eind van de jaren zeventig werd de eerste versie als frontlijntype opgevolgd door de Leopard-2.


    Leopard-2 - Opvolger van de Leopanl I, groter en zwaarder, te vergelijken met de M1A2 Abrams maar enkele jaren ouder. Uitgerust met een 120-mm kanon, een modern vuurgeleidingssysteem en een uitstekende bepantsering, die zeer goed bestand is tegen anti-tankraketten.


    Los Angeles-klasse onderzeeërs (Boston) - Belangrijkste Amerikaanse aanvalsonderzeeboot, voorzien van een krachtige sonar en vier torpedobuizen. Bijna twintig jaar na zijn introductie behoort de Los Angeles-klasse nog altijd tot de meest effectieve onderzeeboottypen.


    Luchs - Achtwielige pantserwagen, uitgerust met een 20-mm kanon in een kleine koepel Licht bepantserd maar zeer nuttig voor verkenners-werk.


    Luchtmobiel - Benaming voor eenheden die snel door de lucht van de ene plaats naar de andere kunnen worden vervoerd, per transportvliegtuig of helikopter. De naam heeft geen betrekking op de mobiliteit op het slagveld.


    M1A2 Abrams - Belangrijkste Amerikaanse gevechtstank, waarvan de nieuwste typen zijn voorzien van een 120-mm kanon en een gelaagde bepantsering. Een zeer snelle, sterke tank met een modern vuurgelei-dingssysteem, opgewassen tegen iedere andere bestaande tank.


    M2 Bradley - Infanteriegevechtsvoertuig, pantserwagen voor troepentransport, uitgerust met een 25-mm kanon en een TOW anti-tankraketwerper.


    M16- Het standaardwapen van de Amerikaanse infanterie, veel lichter en kleiner dan zijn voorganger, de m14. De m16 weegt nog geen acht pond.


    M113 - Een van de eerste gepantserde troepentransportwagens, die in grote aantallen is geproduceerd en overal ter wereld in gebruik is genomen. Het is nauwelijks meer dan een lichtbepantserde vierkante doos op rupsbanden, met plaats voor 11 man.


    M577- Een variant van de m1 13, uitgerust met radio’s en kaartentafels, voor het gebruik als commandowagen.


    MAD - ‘Magnetic anomaly detector’ of ‘magnetische afwijkingsdetector’, een gevoelig instrument waarmee de geringe afwijking in het aard-magnetisch veld, veroorzaakt door een grote massa metaal (zoals de romp van een onderzeeër) kan worden ontdekt. Het bereik is zeer beperkt.


    Marder - Duits infanteriegevechtsvoertuig met een 20-mm kanon en een anti-tankraketwerper in een kleine koepel. Het Duitse leger wil de bestaande Marders in de jaren negentig voorzien van een nieuw 25-mm kanon.


    Mica - Een nieuwe Franse lucht-luchtraket, vergelijkbaar met de Amerikaanse amraam, te lanceren vanaf de Mirage-2000 en de Rafale. De Mica kan worden voorzien van een radargeleide of een hittezoekende kop en heeft een bereik van 50 kilometer.


    MiG-29 Fulcrum - Een moderne Russische jager, in dezelfde klasse als de Amerikaanse f/a-18 Hornet en de Franse Mirage-2000. Uitgerust met zowel radargeleide als hittezoekende raketten en een 30-mm kanon. Voorzien van een Slot Back-radar.


    Milan - Draadgeleide Frans-Duitse anti-tankraket, vergelijkbaar met de Amerikaanse Dragon maar veel effectiever. De Milan heeft een bereik van 2000 meter en is naar veel landen geëxporteerd.


    Mirage-2000 Franse jager met deltavleugels, ontworpen om lucht-luchtraketten te vervoeren, maar ook geschikt voor de lancering van lucht-grondrakettcn en anti-scheepsraketten.


    Mirage F1 Een oudere Franse jager met pijlvleugels. Geschikt voor de lancering van de Super 530 lucht-luchtraket en het vervoer van een lichte lading bommen of raketten.


    MP5 - De mi’5, gebouwd in talloze versies, is een machinepistool dat gebruik maakt van een 9-mm patroon uit een 15- of 30-schots magazijn. Het weegt nog geen vijf pond en wordt gebruikt door pantserwagenbemanningen en andere soldaten die door de aard van hun werk geen geweer kunnen dragen.


    Nimitz-klasse vliegkampschepcn (George Washington, Vinson, Theodore Roosevelt) - Nucleair aangedreven vliegkampschepen met een waterverplaatsing van bijna 100 000 ton en een lengte van meer dan 300 meter. Ze kunnen 80 tot 90 vliegtuigen vervoeren en een bemanning van meer dan 6000 koppen.


    PAH-2 - Zwaar bewapende Frans-Duitse gevechtshelikopter, met een tweekoppige bemanning en een combinatie van moderne anti-tankraketten en een 30-mm kanon. Te vergelijken met de Amerikaanse Apache en de Russische Havoc.


    Peloton - Groep van drie tot vier secties, onder bevel van een eerste óf tweede luitenant, met in totaal 30 tot 40 man. Tankpelotons tellen drie tot vijf pantservoertuigen. Enkele pelotons vormen samen een compagnie.


    Perry-klasse fregatten (Simpson, Klakring) - Deze fregatten, ontworpen voor het escorteren van andere schepen, kunnen zowel onderzeeboten, vliegtuigen als andere oppervlakteschepen bestrijden. Met hun vri j geringe omvang kunnen ze echter geen zware bewapening vervoeren.


    Phalanx - Automatisch korte-afstandswapen tegen anti-scheepsraketten. Combinatie van een 20-mm Gatling-kanon en een hoogfrequente radar. Vuurt een stroom van uraniumprojectielen af en is bijzonder accuraat.


    Puma - Franse troepentransporthelikopter, die op grote schaal is geëxporteerd. Biedt plaats aan 16 infanteristen.


    R.550 Magie 2 - Franse hiltezoekende raket, die ook aan andere landen is geleverd. Te vergelijken met de latere typen van de Amerikaanse Sidewinder. Heeft een bereik van ongeveer 15 kilometer.


    Rafale - Geavanceerde jager, die alleen te vergelijken is met de Amerikaanse f-22 Lightning. Het computergestuurde vluchtsysteem en de volledig beweegbare canardvleugels maken de Rafale bijzonder wendbaar. Geen echt stealth-toestel, maar wel lastig op te sporen met radar of infraroodzoekers.


    Regiment - In het Russische stelsel een combinatie van drie tot vier bataljons, onder bevel van een kolonel. Vier regimenten vormen een Russische divisie. In het Amerikaanse leger bestaat een regiment uit drie bataljons. Sommige van deze regimenten hebben een geschiedenis die teruggaat tot de Onafhankelijkheidsoorlog. Bataljons van een regiment worden voor langere tijd toegevoegd aan verschillende divisies. Zo bestaat de 3de Brigade van de 101ste Luchtlandingsdivisie uit alle drie de bataljons van het 187ste Infanterieregiment.


    RPG, RPG-16 - Door een raket aangedreven granaat. Dit Russische éénmans anti-tankwapen gebruikt een speciaal gevormd projectiel dat vanaf korte afstand - meestal 50 tot 500 meter - de bepantsering aan de zijkant of achterkant van een tank kan doorboren. Het nieuwste model is de RPG-16, die één raket bevat, in een wegwerpbuis.


    S-l, S-2 enz. - De bevelhebbers van bataljons, brigades en grotere eenheden worden terzijde gestaan door een staf. In het Amerikaanse leger is deze staf volgens uniforme principes georganiseerd. S-l is personeelszaken, S-2 inlichtingen, S-3 operaties, S-4 bevoorrading en S-5 civiele zaken.


    Sabot - Massieve ‘pijl’ van gehard staal, afgevuurd door een tankkanon, die uitsluitend door zijn geweldige kracht een vijandelijk pantservoertuig kan doorboren.


    SAM - ‘Surface-to-air missilc’ of ‘grond-luchtraket’.


    Seahawk - Helikopter, voluit de Sikorsky sh-60b Seahawk, die door veel Amerikaanse marineschepen aan boord wordt genomen. Kan worden gebruikt vooi de jacht op omderzeeboten of als verkenner. Uitgerust met een groot aantal sensors.


    Sectie - Kleinste militaire eenheid, drie tot vier infanteristen, meestal onder bevel van een korporaal of een sergeant. Bij de artillerie een groep van twee geschutsstukken, raket werpers of andere wapens die op het slagveld gezamenlijk opereren Twee tot drie secties vormen een peloton of een batterij.


    SIS - ‘Secret Intelligence Service’ of ‘Geheime inlichtingendienst’, de belangrijkste Britse inlichtingenorganisatie.


    Spruance-klasse kruisers - Marineschepen voor algemeen gebruik, die halverwege de jaren zeventig in de vaart werden genomen. Zeer geschikt voor onderzeebootbestrijding, maar ook in staat om oppervlakteschepen aan te vallen. Dezelfde romp wordt voor de Aegis-kruisers gebruikt.


    SPY-1 - De SPY-radar vormt het hart van het luchtverdedigingssysteem van de Aegis-kruisers en de schepen uit de Ticonderoga-klasse. De radarstralen van vier grote, niet-roterende antennes worden door een geavanceerde computer elektronisch gestuurd. De radar kan lucht- en oppervlaktedoelen opsporen en heeft een bereik van ongeveer 300 kilometer.


    Standard - De lange-afstands luchtdoelraket van de Amerikaanse marine, die zelfstandig kan worden gebruikt voor de middellange afstand (SMIMR) of met een booster-motor voor de langere afstand (SMIER). Een nieuwer model van het wapen, geïntroduceerd in het begin van de jaren tachtig, is de Standard-2, die ook in twee versies bestaat, de sm2mr en de sm2er.


    Stealth-technologie - ‘Stealth’ of ‘heimelijk’ is een vrij nieuwe technologie waarmee vliegtuigen zich verborgen kunnen houden voor radar-, infrarood- en zelfs geluidssystemen. Een volledige stealth-bescherming is bijzonder kostbaar, maar er zijn ook mogelijkheden om de radarsignatuur aanmerkelijk te verkleinen. Niet alleen biedt dit systeem bescherming tegen ontdekking, maar ook tegen het ‘aankleven’ door vijandelijke wapens.


    T-50 - Russische tank uit de jaren vijftig, uitgerust met een 100-mm kanon. Naar westerse begrippen sterk verouderd. Het enige voordeel is het lage silhouet.


    T-72 - Russische tank uit de jaren zeventig, met een 125-mm kanon voorzien van een laserzoeker en een autolader. Is niet opgewassen tegen de M1 Abrams, de Duitse Leopard-2 of de Franse LeClerc. Evenals de T-55 is de T-72 op grote schaal geëxporteerd.


    T-80 - De huidige Russische gevechtstank, uitgerust met een 125-mm kanon, een geavanceerd vuurgeleidingssysteem en een gelaagde, reactieve bepantsering. Behalve granaten kan het geschut ook een lasergeleide anti-tankgranaat afvuren met een bereik van enkele kilometers. De T-80 kan redelijk concurreren met de M1A2.


    Thermische zoeker - Hittegevoelige tv-camera die niet alleen in het donker, maar ook door stof en sommige typen rook kan ‘zen’. De beelden zijn zwart-wit. Mist, regen en speciale soorten rook belemmeren het zicht. Thermische zoekers worden op grote schaal gebruikt voor slagveldsurveillance en als wapenvizier.


    Tomahawk - Lange-afstands kruisraket, te lanceren vanaf schepen of onderzeeërs. Verschillende versies kunnen tegen schepen of landdoe-len worden gebruikt. Er bestaat ook een nucleaire variant, die op dit moment niet meer operationeel is. De Tomahawk vervoert een hoog explosieve gevechtskop of submunitie. Hij is bijzonder accuraat.! De nieuwste versies hebben een nog beter geleidesysteem en stealth-voorzieningen.


    TOW - ‘Tube-launched Optically-tracked Wire-guided missile’, een lange-afstands anti-tankraket die uit een buis wordt gelanceerd, voorzien van een optisch draadgeleid systeem. De TOW heeft verscheidene verbeteringen ondergaan en is nog altijd een effectief wapen. Hij £an vanaf een vast statief of vanaf een voertuig worden afgevuurd.


    UH-60 Blackhawk - De standaard troepentransporthelikopter van het Amerikaanse leger. Biedt ruimte aan 11 passagiers en kan zich op het slagveld goed handhaven.


    V-22 Osprey- Vermoedelijke toekomstige vervanger van de CH-46 Sea Knight van de Amerikaanse marine. De Osprey maakt gebruik van de zogenaamde ‘tilt-rotor’. De grote rotorbladen fungeren bij het opstijgen als een helikoptcrrotor, maar worden daarna in een verticale stand gezet voor een normale voorwaartse vlucht. Het is een uitstekend vliegtuig, maar wel erg kostbaar, en daarom bestaat er verzet tegen de invoering.


    ZSU-23-4 Shilka Rupsvoertuig voor de luchtverdediging, uitgerust met een geschutskoepel met een radargeleid 23-mm autokanon. Geïntroduceerd in de jaren zestig, maai nog steeds een effectief wapen.
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